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1970
cATALoSD pAnTI Dl mcmvlam pEn l SEGUENTI TIPI:
SATALoSUE pIEcES DÉTAGHÉES poun LES TYPES SUIVANTS:
SPARE PARTS cATALoSUE Fon THE FOLLDWING TYPES:
EnSATzTEILKATALoS FÜR FDLGENDE BAUMUSTER:

T190
Type
Type
Bm.

618.612
818.613
818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.631
818.631

818.650

818.651

818.694
818.740

818.741

818.750
818.751

Cilindrntn cm‘
Cylindrée cm’

Displnocnent ce
Hubrtum cm’

1298
1298
1298

1298

1298

1298

1298

1298
1298

1298

1298

1199
1584

1584

1584
1584

Autovettun

Berlina 2a Scie (G.S.)
Berlina 28L Scie (G.D.)
Coupé 1,3 S 23. Scie (G.S.)

Coupé Fulvia 3 (G.S.)

Coupé 1,3 S 2‘ Scie
Montecarlo (G. S.)

Coupé Fulvia 3
Montecarlo (G.S.)

Coupé Fulvia
Safari (G.S.)

Coupé 1,3 S 2‘ Scie (G.D.)
Coupé Fulvia 3 (G.D.)

Sport 1,3 s 2.. Scie (G.S.)
Sport 1,3 s 2a Scie (G.D.)

Bclina 2' Scie
Coupé 1600 HF

2a Scie
Coupé 1600 HF

2‘ Scie
Sport 1600
Sport 1600

(G.S.)

(G.S.)
(G.D.)
(G.S.)
(G.D.)

Voiture

Berline 2ème Série (c. à g.)
Berline 2ème Série (c. àd.)
Coupé 1,3 S 2ème

Série
Coupé Fulvia 3

(a à g.)
(c. à g.)

Coupé 1,3 S 2éme Série
Montecarlo (c.à.g.)

Coupé Fulvia 3
Monteœrlo (c.à.g.)

Coupé Fulvia
Safari

Coupé 1,3 S 2ème
Coupe’ Fulvia 3 (c.àd.)

Sport 1,3 S 2ème
Série (c. à g.)

Sport 1,3 S 2ème
Série (c. à d.)

Berline 2ème Série (c. à g.)
Coupé 1600 HF 2ème

Série (c. à g.)
Coupé 1600 HF 2ème

Série (c. à d.)
Sport 1600 (c. à g.)
Sport 1600 (c. à d.)

LANCIA S.P.A.

LHD

LHD

LHD

LHD

LHD
(c.â g.)

RHD
RHD

LHD

RHD

LHD
LHD

RHD

LHD
RHD

CI:

a Scies Sedan
2nd Scies Sedan
2nd Series Coupe
1.3 S
Fulvia Coupe
Mk 3
2nd Scies
1.3 S Montecarlo
Coupe
Fulvia Montecarlo
Coupe Mk 3
Fulvia Safari

Coupe
2nd Scies Coupe
Fulvia Coupe
Mk 3
2nd Scies Sport
1.3 S
2nd Seriœ Sport
1.3 S
2nd Sciœ Sedan
2nd Scies Coupe
1600 HF
2nd Sciœ Coupe
1600 HF
Sport 1600
Sport 1600

PKW

Limousine 2. Scie (LL)
Limousine 2. Scie (RL)
Coupé 1,3 S 2. Scie (LL)

Fulvia Coupé 3 (LL)

Coupé 1,3 S 2. Scie
Monteœrlo (LL)

Fulvia Coupé 3
Monteœrlo
Fulvia Coupé
Safari (LL)

Coupe' 1,3 S 2. Scie (RL)
Fulvia Coupé 3 (RL)

Sport 1,3 S 2. Scie (LL)

(LL)

Sport 1,3 S 2. Scie (RL)

(LL)

(LL)
(RL)
(LL)
(RL)

Limousine 2. Scie
Coupé 1600 HF

2. Scie
Coupé 1600 HF

2. Scie
Sport 1600
Sport 1600

(Modif. , Ând.1/1976)
www.RetroRepro.fr



IDENTIFICAZIONE VETTURA — IDENTIFICATION VOITURE - CAR IDENTIFICATION — KENNDATEN DES WAGENS

Posizione stampigliatura e targ'netta per I' identi Ircazione deIIa vettura.
Position de I'estampillage et de Ia plaquette pour I' identification de la voiture-

Position of the stamping and plate n'a! the identification of the car.

position der Éinstanzua und des Schildes mit cien K enndaten des Wagons.
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Tav.

m
b

W
N

P
-J

&
D

Œ
N

.10
11
12
13

I N D I C E

Identificazîone della vettura

G E N E R A L E

Indicazioni e norme per l'uso del Catalogo e per la richiesta dalle parti di ricanbîo
Tabella smalti e prodotti per ritocchi (escluse Carrozzerîe esterne)

ELENCAZIONE DELLE PARTI DI

COMPLESSO AUTOTELAIO da Tav.n.1 a Tav.n.66A

MOTORE da Tav.n.1 a Tav.n.24

Pag.
Motore completo - Serie guarnizioni motore 0/1

Organi principali

Testa cilindri - COperchio testa cilindrî 1/1
Cilîndro . . . . . . . . . . . . . . . 2/1
Basamento motore (lato anteriore sinistre) 3/1
Basamento motore (lato posteriore destro) -
Cappelli - Cuscinetti . . . . . . . . . 4/1
Coppa motore . . . . . . . . . . . . 5/1
Albero motore - Volano - Bielle e stan-
tuffi . . . . . . . . . . . . . . . . 6/1
Comando distribuzîone . . . . . . . . . 7/1
Distribuzione . . . . . . . . . . . . . 8/1
SOSpensione motore - Cambio propulsore. . 9/1

Alimentazîone e scarico

Schema di alimentazione e di scarico . .10/1
Serbatoio de1 carburante . . . . . . . .11/1
Pampa alimentazione carburante . . . . .12/1
Carburatori (tipo SOLEX) . . . . . . . .13/1

15
H 16

Tav.19
" 20

Tav.22
Il 23

" 24

Tav.25

RICAMBIO

Collettore aspirazione
Filtro d'aria motore .
Filtro d'aria a bagno d'olio (escluso
Sport-HF) .
Collettore dî scarico - Silenziatori -
Tubazioni di scarico .
Comando acceleratore - Comando arricchitore
(starter) .

Lubrificazione

Schema della lubrificazione .
Pompa olio motore
Filtro olio motore .

Raffreddamento

Schema del raffreddamento .
Radiatore - Ventilatore
Pomma acqua . . . . .

TRASMISSIONE

Schema dalla trasmissione.

Pag.

XXI
XXIX

Pag.
. 14/1
. 15/1

16/1

17/1

18/1

19/1
20/1
21/1

. 22/1
. . 23/1
. . 26/1

da Tav.n.25 a Tav.n.35

25/1
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Iav.26
" 27

Tav.28
I' 29

n 32

Il 33

" 34

Il 35

Tav.36

Iav.37
Il 38

|| 39

" 40
" 41

Iav.42
" 42A
" 43

VI

Innesto

- Comando innesto frizione
- Frizione - Scatola frizione,

Cambio velocità - prolsore

- Sepporto piantone guida e pedaliera
- Comando cambio di velocità .
- Scatola cambio velocitä - propulsore

(semiscatola destra) . .
- Scatola cambio velocità - propulsore

(semiscatola sinistra)

conico
- Planetari - Satelliti differenziale

anteriore .

FRENI

- Schema della frenatura

Freno idraulico

- Comando freni idraulici
- Pedale comando freni idraulici
- Pompa duplex e servofreno comando freni

idraulici . . . .
- Freni anteriori a disco
- Freni posteriori a disco

Freno meccanico

- Comando freno a mano .
- Comando freno a mano .
- Ceppi freno a mano .

Pag.

26/1
27/1

28/1
29/1

30/1

31/1
Ruotismi ed alberi del cambio di velocità 32/1

- Aste - Forcelle comando marce .
- Scatola differenziale anteriore - Gruppo

33/1

34/1

35/1

da Tav.n.36 a Tav.n.43

36/1

37/1
38/1

39/1
40/1
41/1

42/1
42A/l
43/1

Tav.44

Tav.45

II

46
47
48

Tav.49
49A

50
50A
51

51A

52

53
54
55
56

56A

57

TELAIO

Telaio per gruppi meccanici anteriori.

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE
da Tav.n.45 a

2253:2
Schema dello sterzo .
Piantone - Volante guida
Scatola della guida .
Tiranti sterzo

Sospensioni e ruote

Schema sospensioni e ruote (per Berline)
Schema sospensioni e ruote (per Coupé-
HT—Sport) -. . . . .
Trasmissione comando ruote anteriori
Trasmissione comando ruote anteriori
Bracci superiori e fusi a snodo sospen-
sione anteriore . . . .
Bracci superiori e fusi a snodo sospen-
sione anteriore (escluso HF)
Bracci inferiori sospensione anteriore -
Barra stabilizzatrice .
Balestra sospensione anteriore
Ruote anteriori . . . . . . . .
Assale posteriore - Barra di reazione .
Balestra sospensione posteriore (per
Berline) . . . . . . . . .
Balestra sospensione posteriore - Barra
stabilizzatrice (per Coupé-HF-Sport)
Ruote posteriori

Pag.

44/1

Tav.n.57

45/1
46/1
47/1
48/1

49/1

.49A/1
50/1

-50A/1

51/1

.51A/1

. 52/1

. 53/1

. 54/1

. 55/1

. 56/1

-56A/1
. 57/1
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Tav.58

58A

59
59A
60
60A

161

61A

61B

62
62A
63
63A
63B
64

64A

64E
65
65A
65B
66
66A

IMPIANTO ELETTRICO

Accensione - Avviamento motore

Schema dell'avviamento ed accensione
motore a n a a c n c 0 a o o o o o

Schema dell'avviamento ed accensione
motore (per Coupé).
Motorino avviamento (tipo
Motorino avviamento (tipo
Distributore d'accensione
Distributore d'accensione

BOSCH)
Ducellier)

(per 1600)
(escluso 1600)

da Tav.n.58 a Tav.n.66A

Pag.

58/1

58A/l
59/1

59A/l
60/1

60A/l

Gruppo generatore - Illuminazione - Accessori

Schema gruppo generatore ed illuminazio
ne.- Accessori (per Berline) -'
Schema gruppo generatore ed illuminazio
ne - Accessori (per Coupé-HF) . , .'T
Schema gruppo generatore ed illuminazig_
ne - Accessori (per Sport) _
Alternatore (tipo BOSCH) .
Alternatore (tipo Ducellier)
Proiettori (per Berline).
Proiettori (per Coupé-HF)
Proiettori (per Sport)_ _ _ _ _
Fanali anteriori e laterali (per
Berline) . . . . . . . . . . . .
Fanali anteriori ed apertura porte
(per Coupé-HF) . . . . . . . . . . .
Fanali anteriori e laterlai (per Sport)
Fanali posteriori (per Berline)
Fanali posteriori (per Coupé-HF)
Fanali posteriori (per Sport)
Tergicristallo (per Berline)
Tergicristallo - Spruzzatore acqua
paravento (per Coupé-HF-Sport)

61/1

61A/l

61B/l
62/1

62A/l
63/1

63A/1
63B/1

64/1

64A/1
643/1
65/1

65A/l
653/1
66/1

66A/l

.67
67A
67B
68
68A
68B
69
69A
69B
69C
70
70A

70B

7OC
7l

71A

71B

71C

72

72A

72B

73

(Modifica 11/1973)

COMPLESSO CARROZZERIA da Tav.n.67 a Tav.n.85A

ESTERNO CARROZZERIA

Scocca completa (per Berline) .
Scocca completa (per Coupé-HF)
Scocca completa (per Sport) , _ , _ ,
Scocca - Cerniere porte (per Berline)
Scocca - Cerniere porte (per Coupé-HF) .
Scocca - Cerniere porte (per Sport)
Ossatura scocca (per Berline) ,
Ossatura scocca (per Coupé-HF)
Ossatura scocca (per Sport 1,3)
Ossatura scocca (per Sport).
Rivestimenti esterni scocca (per
Rivestimenti esterni scocca (per Coupé-
HF). . . . . . . . . . . . .
Rivestimenti esterni scocca (per
1.3) . . . . . . . . . . . .
Rivestimenti esterni scocca (per
Cofano - Comando apertura cofano
Berline) . . . . . . . . . .
Cofano - Comando apertura cofano
Coupé-HF) . . . . . . .
Cofano - Comando apertura cofano
Sport 1.3) . . . . . .
Cofano - Comando apertura cofano
Sport) . . . . . . . . . . .
Maschera radiatore - Paraurti anteriore
(per Berline) . . . . . . . . . . . .
Maschera radiatore - Paraurti anteriore
(per Coupé-HF) . . . . . . . . . . .
Maschera radiatore - Paraurti anteriore
(per Sport) . . . . . .
Sportello baule e suo comando (per
Berline) . . . . . . . . . . . .

Sport

Sport)
(per

(per

(per

(per

da Tav.n.67 a Tav.n.81

Pag.
67/1

67A/l
67B/l
68/1

68A/1
68B/l
69/1

69A/l
693/1
69C/1

Berline) 70/1

70A/1

703/1
700/1

71/1

71A/l

713/1

71c/1

72/1

72A/1

723/1

73/1

VII
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Tav.73A

73E
74
74A
74B

75

75A

758

76

768

77

77A

77B

78

78A

79

80

81

VIII

Sportello baule e suo comando (per
COUPë-HF). . . . . . . . . . .
Lunotto mobile e suo comando (per Sport)
Paraurti posteriore (per Berline).
Paraurti posteriore (per Coupé-HF).
Sportello ruota di scorta - Paraurti
posteriori (per Sport). . .
Cristallo paravento e finestrino poste
riore - Modanature (per Berline) —'
Cristallo paravento e finestrino poste
riore - Modanature (per Coupé-HF) . _-
Cristallo paravento e finestrini late
rali - Modanature (per Sport). —-
Porte anteriori (pannelli - rivestimen
ti)(per Berline) . . . . . . . . .-'
Porte (pannelli - rivestimenti)(per
Coupé-HF). .
Porte (pannelli
Sport)
Porte anteriori
(per Berline) .
Porte (maniglie
HF-Sport 1,3) .
Porte (maniglie
1,6) . . . . . . . . . . . . . . .
Finestrini orientabili porte anteriori
(per Berline) . . . . . . . . . . .
Finestrini orientabili porte anteriori
(per Coupé escluso Montecarlo-HF lusso)
Porte posteriori (pannelli - rivestimen_
ti)(per Berline). . . . . . . . . .
Porte posteriori (maniglie - serrature)
(per Berline) . . . . . . . . . .
Finestrini orientabili posteriori (per
Coupé-HF) . .

- rivestimenti)(per

(maniglie - serrature)

- serrature)(per Coupé-

- serrature)(per Sport

Pag.

73A/l
733/1
74/1

74A/1

743/1

75/1

75A/l

753/1

76/1

76A/1

76B/1

77/1

77A/l

773/1

78/1

78A/l

79/1

80/1

81/1

82A

" 82B

" 82C

H 83A

" 83B

" 84A

Tav.85

" 85A

Tav.86

INTERNO CARROZZERIA

Cuscini - Schienali (per
Cuscini - Schienali (per
Montecarlo) _ . _ _ _ , ,
Cuscini - Schienali (per HF-Sport-Monte-
car10) . . . . . . . . . . . . .
Cuscini - Schienali (per Coupé escluso
MontecarIO) . . . . . . . . . . . . .
Tappeti - Rivestimenti interni vettura
(per Berline) . . . . . . . . . . . .
Tappeti - Rivestimenti interni vettura
(per Coupé-HF). . . . . . . . .
Tappeti - Rivestimenti interni vettura
(per Sport) . . . . . . .
Apparecchi - Tavola porta apparecchi
(per Berline) . . . . . . . . . .
Apparecchi - Tavola porta apparecchi
(per Coupê-HF-Sport) .

Berline) . .
Coupé escluso

ORGANI SUSSIDIARI

Riscaldamento ed aerazione interno vet-
tura - Spruzzatore acqua paravento (per
Berline). . . . . . . . . . . . . . .
Riscaldamento ed aerazione interno vet-
tura (per Coupé-HF-Sport) . - - . . . -

COMPLESSO DOTAZIONI

Attrezzi ed accessori_

INDICE GENERALE NUMERICO DELLE PARTI DI RICAMBIO

(Modifie: 11/1973)

da Tav.n.82 a Tav.n.84A

Pag.
82/1

82A/1

82B/l

82C/l

83/1

83A/l

833/1

84/1

84A/1

85/1

85A/1

86/1

i/l
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Tab.

Tab.
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U
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10
11
12
13

T A B L E S D E S M A T I E R E S

Identification de la voiture
Instructions pour l'utilisation du Catalogue et pour la commande de pièces détachées
Tableaux des peintures et des produits pour retouches (sauf autres Carrossiers)

PIECES DETACHEES

ENSEMBLE CHASSIS

MOTEUR

Moteur complet - Jeu de joints moteur.

Organes principaux

Culasse - Couvercle de culasse .
Bloc-cylindres _ _ , _ ,
Bâti moteur (côté AV gauche) . . . .
Bâti moteur (côté AV droit) - Chapeaux -
Coussinets .
Carter d'huile . . . . . . . . .
Vilebrequin - Volant - Bielles et pistons
Commande distribution .
Distribution . . . . . . . . . .
Suspension moteur-boîte de vitesses-pro
pulseur . . . . . . . . . . . . . :—

Alimentation et échappement

Schéma d'alimentation et d'échappement
Réservoir à carburant . . .
Pompe d'alimentation carburant .
Carburateurs (type Solex)

de Tab.n.l à Tab.n.66A

de Tab.n.l ä Tab.n.24
Page
0/1

1/1
2/1
3/1

4/1
5/1
6/1
7/1
8/1

9/1

10/1
11/1
12/1
13/1

Tab.

Tab.

Tab.

Tab.

14
15
16

17

18

l9
20
21

22
23
24

25

Page
IV

XXIII
XXIX

Collecteur d'admission . . . . . .
Filtre à air . . . . . . . . . . . .
Filtre à air â bain d'huile (excepté
Sport-HF) . . . . . . . . . . . . . .
Collecteur d'échappement - Silencieux -
Tubes d'échappement . . . . .
Commande accélérateur - Commande starter

Graissage

Schéma du graissage . .
Pompe à huile moteur
Filtre ä huile

Refroidissement

Schéma de refroidissement . . . . . . .
Radiateur - Ventilateur. . . . . . .
Pompe ä eau . . . . . . . . . . . . .

TRANSMISSION

Schéma de la transmission . . . . . . .

de Tab.n.25 à Tab.

Page
. '14/1

15/1

16/1

17/1
18/1

19/1
20/1
21/1

22/1
23/1
24/1

n.35

25/1
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Tab.26
27

Tab.28

Il

29
30
31
32
33
34
35

Tab.36

Tab.37
38
39

40
41

Tab.42
42A
43

Embrazage

Commande débrayage . . . . . . . . .
Embrayage - Carter d'embrayage. . .

Boîte de vitesses - propulseur

Colonne de direction et pédalier . . . .
Sélection des vitesses . . . . . . . .
Groupe de propulsion (demi-carter droit)

Page

26/1
27/1

28/1
29/1
30/1

Groupe de propulsion (demi-carter gauche) 31/1
Engrenages et arbres boîte de vitesses
Fourchettes et axes vitesses
Carter différentiel - Couple conique .

32/1
33/1
34/1

Planétaires - Satellites différentiel AV 35/1

FREINS

Schéma du freinage . . . . . . . . . .

Frein hydraulique

Commande freins hydrauliques . . . . .
Pédale freins . . . . . . . . . .
Maître-cylindre duplex et servo-frein
commande freins . . . . . . . . . . .
Freins AV à disque . . . . . . . . . .
Freins AR à disque . . . . . . . . . .

Frein à main

main 0 0 0 o o

main . . . . . . .
main C C C C C C C C

Commande frein à
Commande frein à
Segments frein à

de Tab.n.36 â Tab.n.43

36/1

37/1
38/1

39/1
40/1
41/1

42/1
. 42A/1

43/1

Tab.44

Tab. 45
46
47
48

.49

49A

50
50A
51
51A

52

53
54
55
56

56A

57

CHASSIS

Châssis train AV . . . . . . . . . . .

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES

Page

44/1

de Tab.n.45 ä Tab.n.57

Direction

Schéma de 1a direction
Arbre et volant de direction
Carter de direction. . . . .
Barres de direction,

Suspensions - Roues

Schéma suspensions et
neS) . . . . . . . . . . . .
Schéma suspensions et roues (pour Coupé-
HF-Sport) . . . . . . . . . . . . . .
Transmission commande roues AV
Transmission commande roues AV _ _ _
Bras supérieurs et fusées suspension AV,
Bras supérieurs et fusées suspension AV.
(sauf HF) . . . . . . . . . . . . . .
Bras inférieurs suspension AV - Barre
stabilisatrice . . . . . . . . . . . .
Ressort à lames suspension AV . . . . .
Roues AV . . . . . . . . . . . . . .
Essieu AR - Barre de réaction . . . . .
Ressort ä lames suspensions AR (pour
Berlines) . . . . . . . . . . . .
Ressort ä lames suspension AR - Barre
stabilisatrice (pour Coupé-HF-Sport) .
Roues AR . . . . . . . . . . . . .

roues (pour Berli

45/1
46/1
47/1
48/1

49/1

49A/1
50/1

. BOA/1
51/1

51A/1

52/1
53/1
54/1
55/1

56/1

. 56A/1
57/1
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Tab.58
" 59
Il 59A

" 60
" 60A

Tab.6l

" 61A

" 61B

Il 62

" 62A
|l 63

" 63A
" 63B
" 64
" 64A

” 64B
" 65
" 65A
" 65E
" 66

" 66A

Iab.67

INSTALLATION ÉLECTRIQUE
de Tab.n.58 à Tab.n.66A

Allumage - Démarrage Page

58/1
59/1

.59A/1
60/1

.6OA/l

Schéma démarrage et allumage moteur.
Démarreur (type Bosch).
Démarreur (type Ducellier) .
A1lumeur (sauf 1600),
Allumeur (pour 1600).

Ensemble dynamo - Eclairage - Accessoires

Schéma circuits générateur et éclairage -
Accessoires (pour Berlines) _
Schéma circuits dynamo et éclairage -
Accessoires (pour Coupé-HF) . . . .
Schéma circuits dynamo et éclairage -
Accessoires (pour Sport). . . . .
Alternateur (type BOSCH).
Alternateur (type Ducellier)
Projecteurs (pour Berlines) .
Projecteurs (pour Coupé-HP) . . . . . .63A/l
Projecteurs (pour Sport). .63B/l
Lanternes AV et latérales (pour Berlines) 64/1
Feux AV et indicateurs portes ouvertes
(pour Coupé‘HF) . . . . . . . .
Peux AV et latéraux (pour Sport)
Lanternes AR (pour Berlines)
Lanternes AR (pour Coupé-HF)
Lanternes AR (pour Sport) .
Essuie-glace - Lave-glace de pare-brise
(pour Berlines) . . . . . .
Essuie-glace - Lave-glace de pare-brise
(pour Coupé-HF-Sport)

61/1

.61A/l

.61B/1
62/1

.62A/1

. 63/1

.64A/1

.64B/1
65/1

.65A/l

.65B/1

66/1

.66A/1

de Tab.n.67ENSEMBLE CARROSSERIE à Tab.n.85A

EXTERIEUR CARROSSERIE de Tab.n.67 à Tab.n.61

Caisse complète (pour Berlines). 67/1

67B
68
66A

68E
69
69A
69B
69C
7O

70A

7OB

70C

71

71A

71B

71C

72
72A
72B
73

73A

73B '
74
74A
74B

Caisse
Caisse
Caisse
Caisse —
HF) . .
Caisse -
Ossature
Ossature
Ossature
Ossature
Eléments
BerlineS) . . . . . . . .
Eléments extérieurs de la caisse
Coupé’HP) . . . . .
Eléments extérieurs de la caisse
Sport 1,3). . . . ...
Eléments extérieurs de
Sport) . . . . . . .
Capot - Commande ouverture capot
Berlines) . . . .
Capot - Commande ouverture capot
Coupé-HF) . . . . . . . . .
Capot - Commande ouverture capot
Sport 1,3). . . . . . .
Capot - Commande ouverture capot
Sport) . . . . . .

complète (poUr Sport)

de la caisse (pour Sport

extérieurs de la caisse

la caisse

Calandre - Pare chocs AV (pour Berlines)
Calandre - Pare-chocs AV (pour Coupé-HP)

complète (pour Coupé-HF) -

de la caisse (pour Sport) .

Charnières portes (pour Sport).
de la caisse (pour Berlines)
de 1a caisse (pour Coupé-H?)

1,3)

(pour

(pour

(pour

(pour

(pour

(pour

(pour

(pour

Calandre - Pare-chocs AV (pour Sport).
Couvercle de coffre AR et sa commande
(pour Berlines) . . . . . . .
Couvercle de coffre AR et sa comm
(pour Coupé-H?)

ande

Lunette AR et sa commande (pOur Sport)
Pare-chocs AR (pour Berlines)
Pare-chocs AR (pour Coupé-HF)

(pour Sport).

Page
. 67A/l
. 67B/l

- Charnières portes (pour Berlines)68/1
Charnières portes (pour Coupé-

68A/l
68B/1
69/1

. 69A/1

. 69B/1

. 69C/l

70/1

. 7OA/l

. 7OB/1

. 70c/1

71/1

. 71A/l

. 7lB/l

71C/l
72/1

72A/1
. 72B/1

73/1

. 73A/1

. 733/1
74/1

. 74A/l
Volet de roue de secours - Pare-chocs AR

XI
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Tab.75A

75B

76

76A

76B

77

77A

77B
78

78A

79

80

81

Tab.82

XII

82A

82B

83

83A

Page
Glaces de pare-brise et lunette AR -
Moulures (pour Coupé-HF) . . . .
Glaces de pare-brise - Glaces de baies
latérales AR - Enjoliveur (pour Sport)
Portes AV (panneaux - garnissages)(pour
Berlines) . . . . . . . . . . . .
Portes (panneaux - garnissages)(pour
Coupé-HF) . . . . . . . . . . . .
Portes (panneaux - garnissages)(pour
Sport) . . . . . . . . . . . . .
Portes AV (poignées - serrures)(pour
Berlines) . . . . . . . . . .
Portes (poignées - serrures)(pour Coupé-
HF-Sport 1,3) . . . .
Portes (poignées - serrures)(pour Sport)
Glaces pivotantes portes AV (pour
Berlines) . . . . . . . . . .

Glaces pivotantes AV (pour Coupé sauf
Montecarlo-HF Luxe) .
Portes AR (panneaux - garnissages)(pour
Berlines) . . . . . . . . . .

Portes AR (poignées - serrures)(pour
Berlines) . . . . .
Glaces pivotantes AR

75A/1

753/1

76/1

76A/1

76B/1

77/1

77A/1
773/1

78/1

78A/1

79/1

. . . . . 80/1
(pour Coupé-HF) . . 81/1

INTÉRIEUR CARROSSERIE de Tab.n.82 ä Tab.n.84A

Coussins - Dossiers (pour Berlines) 82/1
Coussins - Dossiers (pour Coupé sauf
Montecarlo) . . . . . .
Coussins - Dossiers (pour HF-Sport-
Montecarlo)...........

Tapis - Garnissage intérieur voiture
(pour Berlines) . . . . . . . . . . .
Tapis - Garnissage intérieur voiture
(pour Coupé-H?) - . . - - . - . . .

. . . . 82A/l

- 823/1

83/1

- 83A/1

Tab.83B

" 84

" 84A

Tab.85

" 85A

Tab.86

Tapis - Garnissage.intérieur voiture
(pour Sport) . . . . . . . . . .
Équipement planche de bord (pour Berli
nes) . . . . . . . . . . . .
Équipement planche de bord (pour Coupé-
HF-Sport) . . .

ORGANES AUXILIAIRES

Climatisation voiture - Lave-glace de
pare-brise (pour Berlines) . . . .
Climatisation voiture (pour Coupé-HF-
Sport) .

OUTILLAGES DE BORD

Outils et accessoires

INDEX GENERAL NUMÉRIQUE PIÈCES DETACHEES

Page

o83B/1

84/1

.84A/1

- 85/1

-85A/1

. 86/1

- i/l
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Tab.

Tab.

Tab.

b
b
J
N

H
ON

UW

10
11
12
13

G E N E R A L I N D E X

Identifications of the car
Directions for use of the Catalogue and for ordering spare
Table of lacquers and products for touching-up (except for

SPARE PARTS

CHASSIS ASSEMBLY from Table No.1 to No.66A

ENGINE from Table No.1 to No.24
Page

Engine assembly - Engine gasket set . . . 0/1

Main assemblies

Cylinder head - Cylinder head cover . . . l/l
Cylinder block . . . . . . . . . . . . 2/1
Crankcase (lett front side). . . . . . . 3/1
Crankcase (right rear side) - Caps -
Bearings . . . . . . . . . . . . . . . 4/1
Oil sump . . . . . . . . . . . . . . . 5/1

Crankshaft - Flywneel - Connecting rods -
Pistons . . . . . . . . . . . . 6/1
Timing sprockets - Camshafts . . . . . . 7/1
Timing system . . . . . . . . . 8/1
Engine, Gearbox - Propelling unit
suspension . . . . . . . . . . . . . . 9/1

Fuel and exhaust

Fuel and exhaust system . . . . . . . .10/1
Fuel tank . . . . . . . . . . . . . . .11/1
Fuel pump . . . . . . . . . . . . . .12/1
Carburettors (Solex type). . . . . . . .13/1

Tab.

Tab.

Tab.

Tab.

LIST

14
15
16

17

18

19
20
21

22
23
24

25

Page
IV

parts XXV
outer Coacbbuilders) Icuï

- Intake manifold . . .
- Air cleaner . . . . . . . . . . . .
- Oi1 bath air cleaner (except for Sport-

HF) . . . . . . . . . . . .
- Exhaust manifold - Silencers - Exhaust

pipes . . . . . . . . . . . .
- Accelerator and Carburettor cboke

controls

Lubrication

- Lubrication system
- Oil pump
- Oil filter

m
- Cooling system
- Radiator - Fan . . . . . . .
- Water pump

TRANSMISSION from Table No.25 to

- iransmission system . . . . . . .

Page
14/1
15/1

16/1

17/1

18/1

19/1
20/1
21/1

22/1
23/1
24/1

No.36

25/1

XIII
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Tab.

Tab.

Tab.

Tab.

XIV

26
27

28
29
30

31

32
33
34
35

36

37
38
39

4l

42
42A
43

44

Clutch

Clutch linkage. . . . . .

Clutch - Clutch housing.

Gearbox - Propellinggunit

Steering column jacket and pedal support
Gear control
Gearbox - PrOpelling unit case (right
half) . . . . . . . . .
Gearbox - Propeïling unit ca
half) . . . . . . . . .
Gearbox gears and shafts
Gear selector shafts and forks
Differential casing Bevel gear set
Differential side gears and pinions

BRAKES

Brake system . . . . . .

Hydraulic brake

Hydraulic brake control,
Brake pedal . . . . .
Brake duplex master cylinder and servo
unit O O 0 C O O C O O C

Front dise brakes
Rear disc brakes .

Hand brake

Hand brake control .
Hand brake control _
Hand brake sboes.

FRAME

Front sub-frame

Page

26/1
27/1

28/1
29/1

30/1

31/1
32/1
33/1
34/1
35/1

from Table No.36 to No.43

36/1

37/1
38/1

39/1
40/1
41/1

42/1
42A/1
43/1

44/1

Tab. 45
46
47
48

49
49A

50
50A
51
51A

52

53
54
55
56
56A

57

58
58A
59
59A
60
60A

modification 11/1973)

Steering

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS
from Table No.45 to No.57

Page

45/1
46/1
47/1
48/1

Steering system . . . . . . . . . .
Steering shaft and wheel . . . . . . .
Steering box .
Steering linkage. . . . . . . . . .

Suspensions - Wheels

Suspensions system - Wheels (for Saloons) 49/1
Suspensions system — Wheels (for Coupe-
HF-Sport) . . . . . . . .
Front wheel driving sbafts
Front wheel driving shafts . .
Front suspension upper arms - Swivels
Front suspension upper arms - Swivels
(except for HF) . ,
Front suspension lower arms - Stabilizer
bar . . . . . . . . . . . . . . . . 52/1
Front suspension leaf spring 53/1
Front wheels. . . 54/1
Rear axle - Reaction bar . . . . 55/1
Rear suSpension leaf spring (for Saloons) 56/1
Rear suspension leaf spring - Stabilizer
bar (for Coupe-HF-Sport)
Rear wheels .

49A/1
50/1

50A/1
51/1

51A/1

56A/1
57/1

ELECTRICAL EQUIPMENT
from Table No.58 to No.66A

Engine Ignition and Starting

Starting and ignition system 58/1
Starting and ignition system (for Coupe) 58A/1
Starter motor (Bosch type) . . . . . . 59/1
Starter motor (Ducellier type) . . . 59A/1
Ignition distributor (except for 1600), 60/1
Ignition distributor (for 1600) . . . 60A/1
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Tab.6l

.67
67A
67E
66
66A
663
69
69A
696
69C

Generator - Lighting - Accessories

Generator and lighting system -
Accessories (for Saloons)
Generator and lighting system -
Accessories (for Coupe-HF).
Generator and lighting system -
Accessories (for Sport)
Alternator (BOSCH type)
Alternator (Ducellier type)
Eeaolamps (for Saloons)
headlamps (for Coupe-EF).
headlamps (for Sport) . . .
Side
Side
ä?)

' w

l C(f)
DJ

m

1
A

iH
H

9—1 P
Ÿ"

5.
4

p.
4

(h

m

Kindscreen

and door marker lamps (for Coupe-

and

(for

(fi side lamps (for Sport)
Saloons)

(for Coupe-H?)
(for Sport) .
wipers (for Saloons)

Ë
Ë

Ëc
ä"

T)
“1:1

'o
:3“

_
m

m
r1

m

Kindscreen wipers - Mindscreen washer
(for

EÜDY

Coupe-HÎ-Sport)

ASSEMBLY from Table No.67

BODY

booy
Body
Body
Body
Body
Body
Booy
booy
Body
Body

EXTERIOR

for Saloons)
Coupe-RÉ).
Sport)
(for Saloons)

assembly
assembly (for
assembly (for
- Door hinges
- Door hinges (for Coupe-H?)
- Door hinges (for Sport)
components (for Saloons)
components (for Coupe-HI)
components (for 1.3 Sport).
components (for Sport)

Page

61/1

.ôlA/l

.61B/l
62/1

.62A/1
63/1

.63A/l
. . . . . .6BB/l

lights and repeaters (for Saloons) . 64/1

.64A/1

.648/1
65/1

.65A/1

.65B/l
66/1

.66A/1

to No.65A

from Table No.67 to No.81

67/1
.67A/1
.67B/1

66/1
.68A/l
-66E/1

69/1
.69A/1
.69B/l
.69C/1

Tab.70
70A
7OB
70C
71

71A

71B

71C

72A

72B

73

73A

73E

74
74A
74E

75

75A

75B

76

76A

(for Saloons) -
(for Coupe-H?)

Body panels (for 1.3 Sport)
Body panels (for Sport).
Bonnet - Bonnet release
Saloons)
Bonnet - Bonnet
Coupe-H?)
Bonnet - Bonnet
1.3 Sport)
Bonnet - Bonnet
Sport) . . . . . . .
Radiator grille - Front
Sa1oons) . . .
Radiator grille
Coupe-H?)
Radiator grille
Sport) . .
Luggage compartment lid
(for Saloons) . . . . . . . .
Luggage compartment lid and release
(for Coupe-H?) . . . .
Rear window and relevant
Sport) . . . . . . . . .
Rear bumper (for Saloons),
Rear bumper (for Coupe-H?)
Spare wheel housing door - Rear bumper
(for Sport) . . . . . . . . .
Windscreen glass - Rear window glass -
Mouldings (for Saloons). . . . . . .
Windscreen glass - Rear window glass -
Mouldings (for Coupe-H?)
Windscreen glass - Side window -
Mouldings (for Sport) . . .
Front doors (panels - trims)(for
SaloonS) . . . . . . . . . . . .
Doors (panels - trims)(for Coupé-HF).

Body panels
Body panels

linkage (for C

release linkage {for

release linkage {for

release linkage (for

.bunper.(tor

-.Front.bunper.(tor

-.Front.bunper.(60r

and release

control (for

Page
70/1

7OA/1
7OB/1
7OC/1

71/1

71A/1

713/1

71C/1

72/1

72A/1

72B/1

73/1

73A/1

73B/1
74/1

74A/1

74B/1

75/1

75A/1

75B/1

76/1
76A/1

xv
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Tab.76B
ll 77

" 77A

" 77B
ll 78

" 78A

Il 79

il 80

Il 81

Tab.82
Il 82A

" 82B

" 82C

Il 83

" 83A
" 83B

Page
Doors (panels - trims)(for Sport) . . . 76B/l
Front doors (handles - locks)(for Saloons)77/l
Doors (handles - locks)(for Coupe-HF-
1.3 Sport) . . . . . . . . . 77A/l
Doors (handles - locks)(for 1.6 Sport) . 77B/l
Front door ventilator windows (for
Saloons) . . . . . . . . . . . . . . 78/1
Front door ventilator windows (for Coupe
except for Montecarlo - HF de luxe) . . 78A/l
Rear doors (panels - trims)(for Saloons) 79/1
Rear doors (handles - locks)(for Saloons) 80/1
Rear ventilator windows (for Coupe-HF) . 81/1

BODY INTERIOR from Table No.82 to No.84A

Seat cushions and backrests (for Saloons) 82/1
Seat cushions and backrests (for Coupe
except for Montecarlo) . . . . . . . . 82A/1
Seat cushions and backrests (for EF-
Sport-Montecarlo) . . . . . .
Seat cushions and backrest (for Coupe
except for Montecarlo) . . L . . . . . 82C/l
Floor mats - Trim panels (for Saloons) . 83/1
Floor mats - Trim panels (for Coupe-HF). 83A/1
Floor mats - Trim panels (for Sport) . . 83B/l

82B/l

Tab.84 — Instruments - Instrument panel (for
Saloons) . . . . . . . . . . . .

" 84A - Instruments - Instrument panel (for
Coupe—H17) . . . . . . . . . . . .

ACCESSORY DEVICES

Tab.85 - Heating and ventilation system -
Windscreen washer (for Saloons). .
Heating and ventilation system (for
Coupé-HF-Sport) . . . . . . . . .

" 85A

TOOL EQUIPMENT

Tab.86 - Tools and accessories . . . . . .

SPARE PARTS GENERAL NUMÉRICAL INDEX

modification 11/1973)

Page

84/1

84A/1

85/1

85A/l

86/1

i/l
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Taf.

U"
L

‘U
N

.“
CI)

10
11
12
13

I N H A L T S V E R Z E I C H N I S

Seite
Kenn-Nummern des Pahrzeuges IV
Anleitungen für den Gebrauch des Kataloges und für die Bestellung von Ersatzteilen XXVII
Liste der Lacke und Zusatze fur Ausbesserungsarbeiten (ausgenommen fremde Karossiers) XXX

VERZEICHNIS DER ERSATZTEILE

FAHRGESTELL von Taf.Nr.1 bis Nr.66A Seite
Taf.14 - Ansaugsammler . . . . . . . . . . . . 14/1

MOTOR von Taf.Nr.1 bis Nr.24 “ 15 - Luftfilter . . . . . . . . . . . . . 15/1
" 16 - Ôlbadluftfilter . . . . . . . . . . . 16/1

Seite " 17 - Auspuffkrümmer - Auspufftäpfe -
Motor vollst. - Satz Motordichtungen - - 0/1 Auspuffrohre . . . . . . . . . . . . 17/1

" 18 - Starterzug und Fahrgasbetätigung. . . . 18/1
Haugÿozgane

Zylinderkäpfe - Zylinderkopfhauben . . . 1/1 Schmierung
Zylinderblock . . . . . . . . . . . . . 2/1
Rurbelgehause (vorn links) . . . . . . . 3/1 Taf.19 - Schmieranlage . _ . . . . . _ . . . . 19/1
Kurbelgehause (hinten rechts) - " 20 - Ôlpumpe . . . . . . . . . . . . . . . 20/1
Lagerdeckel - Hauptlager . . . . . . . . 4/1 " 2 ' Ôlfilter , , , . . _ . , , , . . . . 21/1
Ôlwanne . . . . . . . . . . . . . . . 5/1
Kurbelwelle - Schwungrad - Pleuel -
Rolben . . . . . . . . . . . . . . . . 6/1 Kühlung

Steuerungsantrieb . . . . . . . . . . . 7/1
Steuerungsorgane . . . . . . . . . . . 8/1 Taf.22 - Kühlanlage . . . . . . . . . . . . . 22/1
Motor- und Getriebeaufhängung . . . . . 9/1 " 23 - Kühler - Ventilator . . . . . . . . . 23/1

" 24 - Wasserpumpe . . . . . . . . . . . . . 24/1
Kraftstoffzufuhr und Auspuffanlage

Kraftstoffzufuhr und Auspuffanlage . . . 10/1 KRAFTÜBERTRAGUNG von Taf.Nr.25 bis Nr.35
Kraftstoffbehälter . . . . . . . . . .11/1
Rraftstoffpumpe . . . . . . . . . . . .12/1
Vergaser (Solex). . . . . . . . . . . . 13/1 Iaf.25 - Übertragungsanlage _ _ , _ _ _ , , . 25/1
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Taf.26
27

Taf.28
29
30
31
32
33
34
35

Taf.36

Taf.37
38
39

40
41

Taf.42
42A
43

Iaf.44

XVIII

Kupplung

Kupplungsbetätigung . _ _
Kupplung - Kupplungsgehause ,

Getriebe - Differential

Mantelrohr und Pedalbock
Getriebeschaltung . . . . . . _ . ,
Getriebeblock-Gehäuse (rechte Hälfte)
Getriebeblock-Gehäuse (linke Hâlfte),
Getriebewellen und Räder . .
Gangschaltstangen und Gabeln . . . _
Ausleichgehäuse - Regel- und Tellerad
Ausgleichgetriebe

BREMSEN

Bremsanlage .

Flussigkeitsbremsen

Flüssigkeitsbremsen
Bremspedal . . . . . . . .
Duplex-Hauptbremszylinder und
Bremskraftverstärker . . . . . . . . .
Scheibenbremsen vorn .
Scheibenbremsen hinten .

Mechanische Bremse

Handbremsbetätigung
Handbremsbetatigung
Handbremsbacken

RAHMEN

Tragrahmen für Frontaggregate . . . .

Seite

26/1
27/1

28/1
29/1
30/1
31/1
32/1
33/1
34/1
35/1

von Taf.Nr.36 bis Nr.43

36/1

37/1
38/1

39/1
40/1
41/1

42/1
42A/1

43/1

44/1

Taf.45
46
47
48

Taf.49

Il

Il

49A
50
50A
51
51A

52
53
54
55
56
56A

57

Taf.58
58A
59
59A
60
60A

(Inderung 11/1973)

LENKUNG UND FAHRWERK

Lenkung

Lenkungsanlage
Lenkrohr - Lenkrad.
Lenkgehäuse
Lenkgestänge

Fahrwerkanlage (für Limousinen) ,
Fahrwerkanlage (für Coupé-HF-Sport)
Vorderradantrîeb . . . . . .
Vorderradantrieb
Obere Querlenker und Achsschenkel vorn.
Obere Querlenker und Achsschenkel vorn
(ausgenommen HF) . . . . . . . . . .
Untere Querlenker und Stabilisator vorn
Vorderfeder . . . . . . .
Vorderräder . . . . . . . . . . .
Hinterachse - Achsstrebe . .
Hinterfeder (far Limousinen) _ , . _ ,
Hinterfeder - Stabilisator (für Coupé-
HF-Sport). . . . . . . . . . . .
Hinterräder.

ELEKTRISCHE ANLAGE

Zändung und Anlasser

Zündanlage .
Zündanlage.

Anlass- und
Anlass- und
Anlasser (Typ Bosch). .
Anlasser (Typ Ducellier) .
Zündverteîler (ausgenommen 1600) .
Zündverteiler (für 1600) .

von Taf.Nr.45 bis Nr.57

Seîte

45/1
46/1
47/1
48/1

49/1
49A/1
50/1

50A/1
51/1

51A/1
52/1
53/1
54/1
55/1
56/1

56A/1
57/1

von Taf.Nr.58 bis Nr.66A

58/1
58A/1
59/1

59A/1
60/1

60A/1
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Taf. 61

61A

61B

62
62A
63
63A
63B
64

64A
64E
65
65A
65E
66
66A

67
67A
67B
68
68A
683
69
69A
69B
69C

Stromerzeugung - Beleuchtung - Zubehär

Stromerzeugung und Beleuchtungsanlage -
Zubehär (far Limousinen) . . . . .
Stromerzeugung und Beleuchtungsanlage -
Zubehär (für Coupé-HF) . . . . . . . .
Stromerzeugung und Beleuchtungsanlage -
Zubehër (für Sport) . . . . . . .
Drehstrom-Lichtmaschine (Typ BOSCH)
Drehstrom-Lichtmaschine (Typ Ducellier)
Scheinwerfer (für Limousinen) .
Scheinwerfer (für Coupé-HF).
Scheinwerfer (für Sport)
Front- und Seitenleuchten (für
Limousinen) - - - - « -

Seîte

61/1

61A/1

613/1
62/1

62A/1
63/1

63A/1
638/1

64/1
Front- und Türwarnleuchten (far Coupé-HF)64A/1
Front- und Seitenleuchten (für Sport)
Schlussleuchten (für Limousinen)
Schlussleuchten (für Coupé-HF)
Schlussleuchten (für Sport).
Scheibenwischer (für Limousinen)
Scheibenwischer - Scheibenwascher (für
Coupé-HF-Sport)

KAROSSERIE

KAROSSERIE AUSSEN

Aufbau vollständig (für Limousinen)-.
Aufbau vollständig (für Coupé-HF)
Aufbau vollst.(für Sport). . . . . . .
Aufbau - Türscharniere (für Limousinen)
Aufbau - Türscharniere (für Coupé-H?)
Aufbau - Türscharniere (far Sport)
Aufbaugerippe (für Limousinen).
Aufbaugerippe (für Coupé-HF)
Aufbaugerippe (für Sport 1,3).
Aufbaugerippe (für Sport)

64B/1
65/1

65A/1
653/1
66/1

66A/1

von Taf.Nr.67 bis Nr.85A

von Taf.Nr.67 bis Nr.81

67/1
67A/1
673/1
68/1

68A/1
683/1
69/1

69A/1
693/1
69C/1

Taf.70
70A
7OB
70C
71

71A

71B

71C

72

72A

72B

73

73A

73E
74
74A
74E

75

75A

75B

76

76A
768

Blechverkleidungen
Blechverkleidungen
Blechverkleidungen
Blechverkleidungen
Motorhaube und
Limousinen) .
Motorhaube und
Coupé-HF)
Motorhaube und
Sport 1,3)
Motorhaube und
Sport)
Kühlergitter -
Limousinen) ,
Kühlergitter -
Coupé-HF).
Kühlergitter - Stosst
Sport)
Kofferraumhaube und
(far Limousinen).

aussen

81.155811
81188811
31158811

(far
(für
(für
(für

Seite
Limousinen)70/1
Coupé-HF) 70A/1
Sport 1,3)7OB/1
Sport)

Betätigungsteile (für

Bécä'ciguàgs'téu'e '(far
B6tàtièu6g6t6116 kfâr

Bétätièuàgétéilè kfÉr

Stogstànèe'vorn.(tür

Sto3st6nèe.vorn.(èür

6nèe.vorn.(1ür

Betätigungsteile

Kofferraumhaube und Betätigungsteile
(für Coupé—33)
Heckfenster und Fensterheber (für Sport)
Stosstange hinten (für Limousinen).
Stosstange hinten (für Coupé-H?)
Reserveradklappe - Stosstange hinten
(für Sport).
Windschutzscheibe u
Zierleisten(für Limousinen). .
Windschutzscheibe - Seitenfenster -
Zierleisten (für Coupé-HF)

nd Heckfensterscheibe

Windschutzscheibe - Seîtenfenster -
Zierleisten (für Sport)
Vordertüren (Verkleidungen)(für
Limousinen) . .
Türen (Verk1eidungen)(fër Coupé-HF)
Türen (Verkleidungen)(fur Sport) ,.

70C/1

71/1

71A/1

71B/1

71C/1

72/1

72A/1

72B/1

73/1

73A/1
73B/1
74/1

74A/1

74B/1

75/1

75A/1

753/1

76/1
76A/1
768/1

X1X
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Taf.

Taf.

77

77A

77B

78
78A

79

80

81

82
82A

82E

83

83A

838

Seite
Vordertüren (Tñrgriffe und Schlosser)
(für Limousinen) . . . . . . .
Tñren (Türgriffe und Schlosser)(für
Coupé-HF-Sport 1,3) . . . . . . . .
Tñren (Türgriffe und Schlosser)(für
Sport 1,6) . . . . . . . . . .
Vordertür-Drehfenster (für Limousinen)
Tür-Drehfenster (für Coupé ausgenommen
Montecarlo - HF Luxus) . . . .
Hintertüren (Verkleidungen)(für
Limousinen) . . . . . . . .. . . .
Hintertüren (Türgriffe und Schlässer)
(für Limousinen) . . . . . .
Ausstellfenster hinten (für Coupé-RE),

77/1

.77A/1

.77B/1
78/1

.78A/1

79/1

80/1
81/1

KAROSSERIE INNEN von Taf.Nr.81 bis Nr.84A

Sitzpolster - Sitzlehnen (fût Limousinen) 82/1
Sitzpolster - Sitzlehnen (für Coupé
ausgenommen Montecarlo) . . . .
Sitolster - Sitzlehnen (für HF-Sport-
Montecarlo) . . . . . . . . .
Bodenbeläge - Innenverleidungen (für
Limousinen)
Bodenbeläge
Coupé-HF) -
Bodenbeläge -
Sport).

.82A/1

.823/1

83/1
Innenverkleidungen (für

. . . . . . . . . 83A/1

Innenverkleidungen (für
.833/1

Taf.84
" 84A

Taf.85

" 85A

Taf.86

NUMMERNVERZEICHNIS DER ERSAIZTEILE . .

Seite
Instrumente — Schalttafel (far Limousinen)84/1
Instrumente und Schalttafel (fär Coupé-
HF-sport) . . . . . . . . . . 34A/1

ZUSATZAUSRÜSTUNG

Heizungs- und Belüftungsanlage -
Scheibenwaschanlage (für Limousinen).
Heizungs- und Belüftungsanlage (für
Coupé-HF-Sport) . . . . . . .

85/1

85A/1

m
Werzeuge und Zubehär - 86/1

i/l
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INDICAZIONI E NORME PER L’USO DEL CATALOGO E PER LA RICHIESTA DELLE PARTI Dl RICAMBIO

Sono elencate e rappresentate le parti di ricambio che vengono poste
in commercio per i tipi compresi nel Catalogo.
Le parti elencate nelle tavole che seguono vengono fornite fino alla
scadenza dell'impegno previsto dai contratti di vendita e costituiscono
di norma, lo stock dei magazzini dei nostri organizzati.
Alcune parti contraddistinte da specifica indicazione vengono invece
fornite solo fino alla data in cui la parte stessa ed il tipo di apparte-
nenza sono di normale produziOne.
Esse potranno anche non essere disponibili presso l'organizzazione;
saranno comunque fornite con la procedura prevista dagli ordini urgenti.
L'elencazione delle parti e fatta in tavole numerate progressivamente
e suddivise in complessi. gruppi e sottogruppi merceologici come
indicato nell'lndice generale.
A fine Catalogo. un Indice numerico riporta in ordine progressivo di
numero di ordinazione. tutte le parti a Catalogo; a fianco di ogni codiCe
è indicata la tavola o le tavole sulle quali si trova la parte.
Il simbolo XXXX nella colonna tavola viene riportato quando la parte
risulta annullata.
Ogni tavola reca. nella prima ed ultima pagina. la figura delle parti
in essa elencate. contraddistinta ognuna da un numero di riferimento
e nelle pagine intermedie. l'elencazione delle parti in ordine alfabe-
tico della loro denominazione in lingua italiana. con numero progres-
sivo di riferimento corrispondente a quello che le parti hanno nella
figura.
Vengono elencate sotto lo stesso numero di riferimento. le parti per
guida a destra e per guida a sinistra, le parti da richiedere accoppiate.
i componenti interni e gli accessori della parte. non rappresentati in
figura.
Per le successive modifiche vengono talvolta aggiunte a fine elenco.
parti senza numero di riferimento. non rappresentate in figura.
Per ogni parte viene indicato: "il numero di ordinazione. il tipo dal
quale la parte ha avuto origine. il quantitativo per tipo. la confezione
standard. le applicazioni, la denominazione.
La confezione standard rappresenta la quantità di ogni singola parte
che sarà sempre fornita a livello organizzati e cio indipendentemente
dalla quantità ordinata.
Nell'ultima colonna vengono indicati i tipi. solamente quando le parti
elencate servono esclusivamente per questi e non per tutti; in al-
cuni casi quando ad una parte che serve per uno o più tipi ne fa se-

(vodif., Ând.12/1972)

guito un altra che serve per i rimanenti. quest'ultima recherà l'indi-
cazione « p.a.t. n (per altri tipi).
Ouando l'impiego di una parte è condizionato da un progressivo di
applicazione o da altri motivi nella colonna applicazioni è indicato un
richiamo con nota esplicativa in parentesi riportata a fine elencazione.
| progressivi di applicazione si riferiscono al numero di identifica-
zione del tipo o del relativo motore.
Le parti specifiche per tipi con guida a destra o guida a sinistra ven-
gono differenziate con le note « G.D. » (se per guida a destra) e
« G. S. » (se per guida a sinistra]. Le voci destro e sinistro — ante-
riore e posteriore indicate nelle denominazioni delle parti. si riferi-
scono sempre alla direzione di marcia del tipo.
Alcune parti pur essendo costruite da Fornitori diversi sono riportate
a Catalogo con un unico codice e fornite secondo disponibilità in
quanto perfettamente intercambiabili; altre parti vengono riportate
ciascuna con il proprio codice. portano l'indicazione del nome del Co-
struttore o Fornitore e debbono essere ordinate con il codice speci-
fico in quanto non sono intercambiabili.
Il Catalogo viene periodicamente aggiornato con ristampa di fogli
modificati da sostituire a quelli ante modifica. Nei fogli ristampati
ogni pagina nella Quale sono avvenute varianti, reca al piede la data
della modifica; un asterisco sul lato esterno della pagina contrassegna
le voci che sono state oggetto di tale modifica.

Le ordinazioni devono pervenire su appositi stampati. completi in ogni
loro parte:

— 88790362 - per Concessionari italiani a rifornimento decentrato;

— 88790994 - per Concessionari italiani od importatori esteri.

Tali ordinazioni devono essere indirizzate come segue:

1] da Organizzazione italiana (Filiali. Concessionari. Servizi e Carroz-
zerie Autorizzate e Punti di Informazione).

— ai Concessionari e o Filiali di zona, se trattasi di servizi e
Carrozzerie Autorizzate e Punti di lnformazione;

— alle Filiali di zona se trattasi di concessionari a rifornimento
decentrato;
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— al SERVIZlO PARTI RICAMBIO - Corso Peschiera, 193 -
10141 Torino - Tel.33.31.1- TX 23465 - se trattasi di concessio-
nari a rifornimento aocentrato.

2) da Organizzazione estera (lmportatori, Concessionari, Servizi e
Corrispondenti].

— ai Concessionari od agli importatori di zona se trattasi di ser-
vizi autorizzati;

— all'importatore del proprio Paese. ove esista. se trattasi di
Concessionari;

— al SERVIZIO PARTI RICAMBIO - Corso Peschiera, 193 -
10141 Torino - Te|.33.31.1- TX 23465 - se trattasi di importatori.

Per le ordinazioni devono essere esclusivamente utilizzati i numeri di
particolare ed. ove esistono i prefissi di origine indicati sul Catalogo
Ricambi di ogni tipo; non saranno prese in considerazione ordinazioni
riferite alla sola denominazione.

In assenza di codice rilevabile dai Cataloghi. a fianco della denomi-
nazione dovrà essere specificato per quale tipo il particolare richie-
sto è destinato e se possibile anche il numero del telaio o del mo-
tore a cui il codice è destinato ed il codice similare di altro tipo.
Ogni altra indicazione che non sia esattamente uguale a quella del
nostro Catalogo Parti di Ricambio. non solo non è necessaria. ma puo
originare confusione ritardando la fornitura.
Per questo non saranno accettate in restituzione parti ordinate erro-
neamente.
Per evitare errori. è importante che il Catalogo venga tenuto costan-
temente aggiornato alle varianti apportate, siano esse provvisorie che
definitive, con la sostituzione dei fogli modificati che periodicamente
vengono ristampati dalla Fabbrica e trasmessi a tutta l'Organizzazione.
Nella 1“ pagina del Catalogo sono elencate in ordine progressivo
di data le varianti eseguite.
Sarà opportuno controllare periodicamente che nessuna variante sia
andata dispersa e tutte siano state inserite nei rispettivi Cataloghi.
consultando l'apposito elenco all'inizio di ogni Catalogo.

m1 (Modif. , Ând. 11/1977)
www.RetroRepro.fr



INSTRUCTIONS POUR LA CONSULTATION DU CATALOGUE ET POUR LA COMMANDE
DES PIECES DETACHEES

Ce catalogue comprend les illustrations et la nomenclature de ces
pièces détachées qui sont mises en commerce et qui concernent les
types qui y sont indiqués.
Les pièces énumérées dans les planches suivantes sont livrées jus-
qu'à l'échéance de l'engagement prévu par les contrats de vente et
constituent. en principe, les stocks de magasin de nos Agents Agréés.
Quelques-unes de ces pièces repérées par une indication particu-
lière, ne sont livrées que jusqu'à la date où la pièce elle-même et la
voiture à laquelle elle se rapporte, font encore partie de la production
normale.
Elles pourraient aussi ne pas êtres disponibles auprès de l'organi-
sation de vente mais, en tout cas, elles seront livrées selon la pro-
cédure prévue pour les commandes urgentes.
Les pièces figurent dans des planches, numérotées par ordre pro-
gressif, et sont classées par ensembles, groupes et sous-groupes,
comme indiqué dans la Table des matières.
A la fin du catalogue, un Index numérique rapporte. par ordre pro—
gressif de grandeur. les références de toutes les pièces de ce ma-
nuel’; à côté de chaque référence on trouve le numéro de la planche
ou des planches sur lesquelles figure la pièce.
Le signe XXXX dans la colonne « planche » indique que la pièce a
été annulée.
Les planches illustrées forment la première et la dernière page du
sous-groupe. Chacune des pièces est repérée, sur la planche. par
un numéro d'ordre. Les pages intermédiaires comportent. en ordre
alphabétique italien. la désignation des pièces. repérées toujours par
le même numéro d'ordre que celui de la planche illustrée.
Le même numéro d'ordre renferme aussi bien les pièces pour la
conduite à droite que celles pour la conduite à ga'uche. celles à com-
mander accouplées, les détails et les accessoires de la pièce qui
ne sont pas représentés sur la planche.
A cause des modifications s=2rvenues. vous pourrez trouver, à la fin
du texte du sous—groupe. des pièces sans numéro d'ordre et qui ne
sont pas représentées sur la planche.
Pour chaque pièce figurant sur le catalogue, vous trouverez: la réfé-
rence de commande (N. 0rd]. le préfixe du type de voiture sur lequel
elle a eu sa première application (Origine), le coefficient (O), l'unité
de vente (0.8.), les applications (Appl.] et la désignation.
L'unité de vente représente le nombre d'exemplaires de chaque pièce

qui sera toujours livré aux agents, sans tenir compte de la quantité
qu'ils ont commandée.
Dans la dernière colonne, celle des types, ceux-ci ne figurent que
lorsque les pièces sont destinées uniquement à l'un d'eux et non
à tous indifféremment; lorsqu'une pièce destinée à un ou à plusieurs
types, est suivie par une autre servant aux types restants. cette
dernière est repérée par le sigle a p.a.t. n (pour autres types).
Ouand l'utilisation d'une pièce est soumise à un numéro progressif
d'application ou à un autre motif, on trouve. dans la colonne . appli-
cations ». un repère qui se rapporte à une remarque se trouvant à la
fin du texte du sous-groupe. -
Les numéros progressifs d'application se rapportent au numéro d'iden-
tification du type ou de son moteur.
Les pièces spécifiques pour types avec conduite à droite ou avec
conduite à gauche sont différenciées par les sigles - c. à d. . (con-
duite à droite) et « c. à g. » (conduite à gauche). Les mots droit
et gauche. AV et AR. indiqués dans la désignation des pièces. se
rapportent toujours à la direction de marche de la voiture.
Quelques pièces, tout en étant construites par des fournisseurs dif-
férents, sont repérées dans le catalogue par la même référence et
livrées selon la disponibilité. puisqu'elles sont parfaitement inter-
changeables; d'autres pièces. au contraire. sont repérées par leur
propre référence, portent. dans le texte italien, l'indication du nom
du constructeur ou du fournisseur et doivent donc être commandées
avec leur référence spécifique, étant donné qu'elles ne sont pas inter-
changeables.
Le catalogue est à mettre à jour périodiquement. en remplaçant les
feuilles pré-modification par celles modifiées. Au bas des feuilles
modifiées se trouve la date de la modification; chaque pièce modi-
fiée est repérée par un astérisque sur la marge extérieure de la page.

Les commandes doivent être effectuées sur les imprimés suivants. à
libeller dans toutes leurs parties:

— 88790362 - pour les concessionnaires nationaux directement ap-
provisionnés par les filiales de zone;

— 88790994 - pour les autres concessionnaires nationaux et pour
les importateurs étrangers.
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Ces commandes doivent être adressées comme suit: il faut indiquer, dans la commande. à côté de sa désignation. le type
1] Celles venant de I'Organisation d'Après-Vente Nationale (filiales, de voiture auquel elle est destinée et le numéro de ChâSSiS ou de

concessionnaires, services et carrosseries agréés et points d'as- moteur d? celle-ci; en outre, 5' cela 95" possible, " faut aussu '"d"
sistance]. quer la reference d une plece semblable equnpant un autre type de

. . .. .. . . voiture.
— âux concessronnaires EÏ/OU aux filme? de 'zone, S 'l S agit Toute autre indication qui ne correspond pas exactement à celles de

e servnces et carrosseries agrees et pomts d assnstance; notre catalogue pièces détachées n'est pas nécessaire et, en outre.
—' aux filiales de 200€. S il s'agit de COPCGSSÎOÜÜBÏFBS qui sont risque d'engendrer des confusions ou des retards dans l'expédition.

approvisionnés directement par CBHBS'CÎ: Pour cette raison nous n'acceptons pas en retour les pièces comman-
— au Service Pièces Détachées. Corso Peschiera 193, 10141 TU- dées par erreur.

RlN. té|.33.31.1,Télex 23465, s'il s'agit de concessionnaires qui Afin d'éviter des erreurs, il est donc indispensable que le catalogue
sont approvisionnés directement par celui-ci. soit constamment mis à jour avec les dernières variantes. aussi bien

celles provisoires que celles définitives. en remplaçant les pages péri-
2) Celles venant de l'Organisation d'Après-Vente Etrangère (impor- mées par les pages nouvelles qui sont réimprimées par l'Usine et

tateurs, concessionnaires, services et correspondants). envoyées à toute I'Organisation d'après-vente.
— aux concessionnaires ou aux importateurs de la zone, s'il s'agit Les variantes apportées sont mises en liste, par ordre progressif de

de services agréés; date. dans la première page du cataloguen _
l| est aussi très important de controler periodiquement. en vous rap-
portant justement à cette page, qu'aucune variante n'ait été égarée
et de voir-si elles sont toutes classées dans les catalogues respectifs.

— à l'importateur de leur propre Pays [où il en existe). s'il s'agit
de concessionnaires;

—-— au Service Pièces Détachées, Corso Peschiera 193, 10141 TU-
RIN, tél.33.31.1,Télex 23465. s'il s'agit d'importateurs.

ABBREVIATIONS

.V. boîte de vitesses ' p. pour
conduite à droite l s. sur
conduite à gauche opt. en option
droit i p.a.t. pour autres types
gauche i

Pour libeller les commandes, il faut employer seulement les référen-
ces des pièces et. s'ils existent. leurs préfixes d'origine, indiqués
sur le catalogue pièces détachées; la commande ne comportant que
la seule désignation ne sera pas prise en considération.
Si la pièce commandée ne dispose pas de référence sur le catalogue,
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DIRECTIONS FOR USE OF THE CATALOGUE AND FOR ORDERING SPARE PARTS

ln this Catalogue there are listed and shown the spare parts supplied
for the models specified.
The parts, listed in the tables which follow. are supplied up to the
expiry date stated in the purchase contract and they are usually kept
in stock by our Agents.
However some parts, bearing a specific indication. are supplied only
till they, and the relevant model, are under current production.
They may even not be available at our Agents'. though they are
readily supplied following the procedure provided for the urgent
orders.
The parts are listed in tables identified with progressive numbers and
divided into Assemblies. Groups and Sub-groups as detailed in the
General Index.
A numerical Index at the end of the Catalogue states, in progressive
order, the ordering numbers of all the parts listed in the Catalogue,
showing the table or the tables in which the part can be found.
Mark XXXX specified in the column of the table numbers means that
the part has been discontinued.
ln the first and last pages of each table, there is the picture of the
parts listed identified with a reference number. ln the intermediate
pages. the parts are arranged in alphabetical order referred to the
ltalian description and also identified by progressive reference num-
bers corresponding to those in the picture.
Under the same reference number, there are listed the parts for
right-hand or Ieft-hand drive, the parts to be ordered together, the
inner components and accessories of the part not shown in the figure.
Because of subsequent modifications, parts without reference number
and not shown in the picture are sometimes added at the end of
the list.
Each part is listed with ordering number (No. 0rd), car model from
which the part originates [Origine], quantity per car (0.), selling
quantity (C.S.). application [Appl.) and description.
The selling quantity [C.S.) is the number of parts which are supplied
by our Agents independently from the quantity ordered.
The car models specified in the last column are given only when the
part is fitted to these models only and not to all. ln some cases
when a part fitted to one or more models is followed by another fitted
to the remaining models. the latter bears the indication « p.a.t. n (for
other types) .

When the fitting of a part is limited by a serial number of applica-
tion, or by other reasons, a reference is made in the column appli-
cations (Appl.]. and an explanatory note in parentheses is stated at
the end of the list.
The application serial numbers refer to the model or engine numbers.
The parts fitted to right-hand or left-hand drive cars only are iden-
tified by the notes « rhd .. or a lhd n. The words . right - and . left ._
« front » and « rear n mentioned in the description of the parts are
always referred to the direction of motion of the car.
Some parts. though being supplied by different Manufacturers. are
listed under a single ordering number and are supplied as available.
because they are interchangeable; other parts however identified by
different ordering numbers, bear the name of the Manufacturer
included in the ltalian description and must be ordered with the
relevant number, as they are not interchangeable.
The catalogue is periodically brought up-to-date by issuing modified
sheets which supersede the previous ones. In these sheets each page
which has been modified bears at the bottom the date of the modifi-
cation and an asterisk on the outer side of the page marks the items
concerned by such modification.

To order the parts. please use the following forms fully filled.in:
— 88790362 to be used by the ltalian Agents, if supplied by the Area

Branches;
— 88790994 to be used by the ltalian Agents. or Foreign Importers.

The orders must be addressed as follows:
1) Forwarded by the ltalian Organization (Branches. Agents, Autho-

rized Services, Body Repairers and Service Points):
— to be sent to Agents and/or Area Branches by the Authorized

Services. Body Repairers and Service Points;
— to be sent to Area Branches by the Agents. if supplied by the

Branch;
— to be sent to SPARE PARTS DEPARTMENT - Corso Peschiera. 193

- 10141 TORINO - Phone33.31.1,Telex 23465 by the Agents. if
directly supplied.
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2) Forwarded by the Foreign Organization (lmporters, Agents, Autho-
rized Services and Correspondents):

— to be sent to lmporters and Agents by the Authorized Services;

— to be sent to Importer by the Agents;

— to be sent to SPARE PARTS DEPARTMENT - Corso Peschiera. 193
— 10141 TORINO, Phone 33.31.1-Telex 23465 by the lmporters.

When ordering. always specify the ordering number (No. 0rd.) and
the car model from which the part originates (Origine). if shown on
the Catalogue for each model. Orders bearing the description only
will not be processed.
if no ordering number is specified on the Catalogue. please state,
beside the description. the car model to which the part has to be
fitted and also the chassis. or engine number and the ordering number
of a similar part fitted to another model, obviously also state such
model.
Any other information not exactly complying with the Spare Parts
Catalogue is not only unnecessary but may raise confusion and delay
the supply.

For this reason. parts wrongly ordered will not be taken back.
In order to avoid mistakes, the Catalogue must be constantly kept
up-to-date with all variants, either temporary or definitive. by insertjng
the new sheets which are printed from time to time and supplied to
all the Organization.
The first page of the Catalogue Iists all the variants carried out so
far in progressive order.
lt is advisable to check now and then that no variant is missing and
that all have been duly inserted in the Catalogue by referring to the
list at the beginning of the Catalogue.

fr.

lhd
o/s

brg.
C.B.
C.H.

ABBREVIATIONS

bearing r.
cylinder block R.
cylinder head rhd
for std.
front u/s
left w/
Ieft—hand drive w/o
oversize l.D.

rear
right
right-hand drive
standard
undersize
with
without
inner diameter
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RICHTLINIEN FÜR DEN GEBRAUCH DES KATALOGES UND FÜR DIE BESTELLUNG VON ERSATZTEILEN

Im vorliegenden Katalog sind die Ersatzteile verzeichnet und abge-
bildet, die für die angegebenen Typen zum Verkauf gelangen.
Die in den folgenden Tafeln aufgeführten Ersatzteile werden bis zum
Verfall des im Verkaufsvertrag festgesetzten Termins geliefert und
bilden in der Regel den Lagerbestand unserer Kundendienststellen.
Einige, mit einem besonderen Hinweis versehene Teile werden hin-
gegen nur bis zu dem Zeitpunkt geliefert, in dem das Teils selbst und
der Typ, zu dem es gehôrt, sich in Produktion befinden.
Sie brauchen bei den Kundendienststellen nicht vorrätig zu sein, und
die Aufträge werden deshalb wie dringende Aufträge bearbeitet und
ausgeliefert.
Wie aus dem lnhaltsverzeichnis ersichtlich ist, geschieht die Auf—
zählung der Teile in fortlaufend numerierten Tafeln. die ihrerseits in
Hauptgruppen, Gruppen und Untergruppen unterteilt sind.
Am Ende des Kataloges befindet sich ein Nummernverzeichnis, in dem
in fortlaufenden Bestellnummern alle Teile. mit der Angabe der ent-
sprechenden Tafel bzw. Tafeln. enthalten sind.
Das Zeichen XXXX in der Spalte «Taf. » bedeutet, dass das Teil
entfällt.
Jede Tafel enthält, auf der ersten und der Ietzten Seite, die Abbildung
der in ihr verzeichneten Teile. Die dargestellen Teile sind mit einer
Bildnummer gekennzeichnet. Auf den dazwischenliegenden Seiten
sind die Nummern fortlaufend. mit Benennung der Teile, aufgeführt.
In der ital. Sprache sind die Teile alphabetisch geordnet.
Sind unter einer Nummer mehrere Teile aufgeführt. so handelt es
sich um: Die Teile der Rechts- und Linkslenkung, als Paar zu be-
stellende Teile und auf der Bildtafel nicht veranschaulichte lnnen—
bzw. Bestandteile.
Bei nachträglichen Ànderungen werden manchmal Teile. -ohne Num-
mer und ohne Darstellung auf der Bildtafel-, am Ende der Aufstellung
aufgeführt.
Jedes Teil ist verzeichnet mit: Bestellnummer (N. 0rd), Nummer des
Ursprungswagens (Origine). der zur Montierung erforderlichen
Stückzahl [0.]. der in den Verkaufspackungen enthaltenen Stückzahl
(Confez. standard]. Verwendung [Appl.] und Benennung.
Die Verkaufspackungen enthalten die Stückzahl. die den Kundendienst-
stellen unabhängig von der angeforderteten Menge geliefert wird.
in der letzten Spalte sind nur dann die Typen angegeben, wenn die
aufgeführten Teile ausschliesslich für diese und nicht für alle be-

stimmt sind. Wenn unter einem Teil, das für einen oder mehrere Typen
dient, noch ein Teil angegeben ist, so trägt dieses die Bezeichnung
« p.a.t. » (für die anderen Typen).
Ist die Verwendung eines Teiles bis oder ab einer bestimmten Fahr-
gestell- bzw. Motornummer vorgesehen oder durch andere Motive
bedingt. steht in der Spalte « Appl. » ein Buchstabe. zu dem am Ende
der Aufstellung die zugehôrige Erläuterung gegeben wird.
Die Nummern, die den laufenden Einbau eines Teiles begrenzen.
beziehen sich auf die Fahrgestellnummer oder auf den entsprechenden
Motor.
Die für die Rechtslenkung bestimmten Teile sind zusammen mit denen
für die Linkslenkung verzeichnet und mit « RL » und .. LL n auseinander-
gehalten. Die Bezeichnungen « rechts » und « links .. — « vorn n und
« hinten » beziehen sich immer auf die Marschrichtung des Wagens.
Einige, von verschiedenen Lieferanten hergestellte Teile sind im Ka-
talog unter einer einzigen Bestellnummer verzeichnet und werden je
nach Verfügbarkeit geliefert. da sie ohne weiteres unter sich ausge-
tauscht werden kônnen. Andere hingegen haben je eine besondere
Bestellnummer. Hinter der ital. Benennung ist in Klammern der Her-
steller oder der Lieferant angegeben. Diese Teile müssen unter ihrer
besonderen Bestellnummer angefordert werden, da sie unter sich nicht
austauschbar sind.
Der Katalog wird periodisch auf dem Iaufenden gehalten und die
neuen und abgeänderten Seiten ersetzen die alten Seiteñ. Die neuge-
druckten Blätter tragen auf den abgeänderten Seiten eine Fussnote mit
dem Datum der Ànderung und am äusseren Rande befinden sich Stern-
chen für die Posten. die geändert wurden.

Für die Bestellungen müssen die eigens dazu vorgesehenen Vordrucke
verwendet und vollständig ausgefüllt werden. und zwar:
— 88790362 - für italienisehe Konzessionäre. die ihre Bestellungen

bei den Filialen aufgeben.
—- 88790994 - für italienische Konzessionäre und ausländische Impor-

teure.

Die Bestellungen müssen w'ie folgt eingereicht werden:
1] von der italienischen Kundendienstorganisation (Filialen. Kon-

zessionäre. Kundendienststellen. autorisierte Karosseriewerkstät-
ten und Informationsstellen).
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— an die Konzessionäre und/oder Zonenfilialen, wenn es sich
um autorisierte Karosseriewerkstätten und Informationsstellen
handeh;

— an die Zonenfilialen, wenn es sich um Konzessionäre handelt.
die ihnen unterstellt sind;

— an das ERSATZTEILLAGER (SPR) - Corse Peschiera 193
10141 TORINO - Tel.33.31.1— FS 23-165 , wenn es sich um Konzes-
sionäre handelt. die die Ersatzteile direkt von dort beziehen
müssen.

2) von der ausländischen Kundendienstorganisation [Importeure,
Kundendienststellen und Korrespondenten].

— an die Konzessionäre oder Zonenimporteure, wenn es sich um
autorisierte Kundendienststellen handelt;

— an den lmporteur des eigenen Landes [wo vorhanden), wenn
es sich um Konzessionäre handelt;

— an das ERSATZTEILLAGER [SPR] - Corso Peschiera 193 —
10141 TORINO - Te|.33.31.1-FS 23465, wenn es sich um Impor-
teure handelt.

Bei den Bestellungen müssen unbedingt die Teilnummern und, wenn
im Ersatzteilkatalog aufgeführt. die Nummer des Ursprungswagens
(Origine) angegeben werden. Die Bestellungen, die nur die Bezeich-
nung des Teiles enthalten. werden nicht bearbeitet.
Falls die Teilnummer im Ersatzteilkatalog nicht katalogiert ist, muss

ausser der Benennung des Teiles. der Typ, die Fahrgestellnummer und
die Motornummer des Wagens angegeben werden, für den das Teil
benôtigt wird. Gegebenenfalls ist die Nummer eines ähnlichen, in an-
deren Wagentypen eingebauten Teiles anzugeben.
Jede andere Angabe, die nicht genau der in unserem Ersatzteilkatàlog
enthaltenen entspricht, ist nicht nur überflüssig. sondern kann auch
zu Fehllieferungen und Verzôgerungen der Spedition führen.
Deshalb werden falsch bestellte Teile nicht zurückgenommen.
Um Fehler zu vermeiden ist es wichtig, dass der Katalog immer auf
dem laufenden gehalten wird. indem man die alten Blätter gegen die
von uns periodisch gedruckten Ànderungen austauscht.
Auf der 1. Seite des Kataloges sind die Daten der vorgenommenen
Ànderungen angegeben. Es ist angebracht, periodisch zu kontrollieren.
0b keine Ànderung verlorengegangen ist und 0b alle in die entspre-
chenden Kataloge eingefügt worden sind. Hierzu die Aufstellung am
Kataloganfang kontrollieren.

ABKÜRZUNGEN

Bm. Baumuster ob. oben
f. für re. rechts
Fzg. Fahrzeug RL Rechtslenkung
hi.. hint. hinten u. und
kpl. komplett unt. unten
li. links v0. vorn
LL Linkslenkung zw. zwischen
m. mit a.W. auf Wunsch
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S M A L T I D A

F ü R

U S A R E

P E I N T U R E S A

D I E

P E R

L A Q U E R S

E M P L O Y E R

L A R I P A R A Z I O N E

P O U R L A

U S E D T O

V 0 N

T O B E

L A C K I E R U N G

D E L L E

R E P A I R

L A N C I A-W A G E N

V E T T U R E D I

R E P A R A T I 0 N D E S

L A N C I A

V E R W E N D E N D E

V 0 I T U R E S

C O S T R U Z I O N E

C A R S

L A N C I A

L A C K E

L A N C I A

DESIGNAZIONE COMMERCIALE

DÉSIGNATION COMMERCIALE

COMMERCIAL DÉFINITION

HANDELSBEZEICHNUNG

SINTETICO -
SYNTHETIC -

SYNTHETIQUE
KUNSTHARZ

Codice
Code -

- Code
Bestell-Nr.

Lancia

Fornitore
Fournisseur
Supplier
Lieferant

DESIGNAZIONE COMMERCIALE

DÉSIGNATION COMMERCIALE

COMMERCIAL DEFINITION

HANDELSBEZEICHNUNG

SINTETICO -
SYNTHETIC -

SYNTHETIQUE
KUNSTHARZ

Codice
Code -

- Code
Bestell-Nr.

Lancia

Fornîtore
Fournisseur
Supplier
Lieferant

A N M E R K U N G E N

N O T E

N 0 T E S

Amaranto Montebello

Avorio Chantilly

Azzurro corsa (Francia)

Azzurro Mexico (azz.HF)

Beige Mirabello

Beige Villaglori

Bianco Saratoga

Bianco Saratoga

Blu Agnano

Blu Agnano

Blu Jamaica scuro

Blu Lancia (blu scuro)

Blu Mendoza

Bronzo Longchamps

Ciallo corsa (Olanda)

Giallo Maja

Grîgio Ascoc

Grigio Austria (grigio HF)

Grigio Doncaster

86980027

86980028

86980062

86980029

86980051

86980030

86980031

86980083

86980096

86980105

86986153

86980032

86980033

86986563

86980034

86980107

86980035

86980038

86980036

1.306.5689 MM

1.306.3043 MM

1.686.101 IT

1.306.7215 MM

1.306.3201 MM

1.306.3003 MM

1.306.1435 MM

534.040 I.V.1.

1.686.146 IT

1.306.7203 MM

94-LAN-203 GL

1.306.7069 Eä

1.306.7189

94-LAN-201

1.306.4204

Fä
Eä

53
E5

1.306.2200

{E1.306.8004

ë1.306.8216

ë1.306.8129

(Modif.,

Grîgio Escoli

Grigio Montebello

Grîgio Tordivalle

Grigio Vinovo

Marrone Parioli

Nero

Nero opaco (corse)

Rosa Mirabello

Rosso corsa (Italia)

Rosso HF

Rosso La Plata

Rosso York

Turchese Mereweld

Verde Cascine

Verde Cascine

Verde corsa (Inghilterra)

Verde Giada Bettole

Verde Ostenda

Vernice trasparente

Ând.5/l974)

86986413

86980052

86980039

86980040

86980053

86980041

86985101

86986650

86980043

86980044

86986675

86980046

86980047

86980082

86980106

86980095

86980048

86980049

86978004

94-LAN-200 GL

1.306.8218 MM

1.306.8138 MM

1.306.8083 MM

1.306.3200 MM

1.303.9200 MM

512.524 I.V.I.

94-LAN-202 GL

1.306.5208 MM

1.306.5211 MM

94-LAN-204 GL

1.306.5004 MM

1.306.7412 MM

534.377 I.V.I.

1.306.6203 MM

1.685.908 1T

1.306.6632 MM

1.306.6200 MM

94-0 GL

GL

IT

GLASURIT

ITALIANA

ITALVER

MAX MEYER

ICKIII
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S H A L T I D A

r ü n

U S A R E

P E I N T D R E S A

P B R L A

E M P L 0 Y E R

L A Q U E R S T 0 B E

D I E L A C R I E R U N G

R I P A R A Z I O N E

P 0 U R

U S E D

V 0 N

D E L L E V E T T U R E D I C 0 S T R U 2 I 0 N E

L A R E P A R A T I 0 N D E S V O I T U R E S L A N C I A
T O R E P A I R T H E L A N C I A C A R S

L A N C I A-W A G E N Z U V E R W E N D E N D E

L A N C I A

L A C R E

DESIGNAZIONE COMMERCIALE

DÉSIGNATION COMMERCIALE

COMMERCIAL DEFINITION

HANDELSBEZEICHNUNG

ACRILICO (B.T.) - ACRYLIQUE (B.
ACRYLIC

T.) ACRILICO (B.T.) - ACRYLIQUE (B.
(B.T.) - AKRYLHARZ (B.T.)

I.)
ACRYLIC (B.T.) - AKRYLHARZ (B.T.)

Code
Bestell-Nr.

Codice -
Code -

DESIGNAZIONE COMMERCIALE
Code

Bestell-Nr.
Codice -Code _ N 0 T E

DÉSIGNATION COMMERCIALE

Fornitore
Fournisseur
Supplier
Lieferant

Lancia

N O T E S
COMMERCIAL DÉFINITION Fornitore

Fournisseur
Supplier
Lieferant

A N M E R R U N G E N
HANDELSBEZEICHNUNG Lancia

Argento Arcoveggio

Argento Nevada

Argento metallizzato

Blu Jamaica

Blu Vincennes

Blu Vincennes

Bronzo Ascot

Bronzo Ascot

Bronzo Longchamps

Bruno - Bruno metallizzafo

Grigio Escoli

Grigio Escoli

Grigio Newmarket

Oro - Oro metallizzsto

Rosa Mirabello

Rossa Lampone

Rossa metallizzato

Trasparente

ÏXJCX

86984446 847-94009 DP

86984444 847-95991 DP

86984274 847-96257 DP

86980076 43033 DP

86984130 2.463.679 IT

86980075 43034 DP

86984560 2.463.255 1T

86980073 42607 DP

86984580 847-99017 DP

86980074 42606 DP

86984413 2.463.816

86984461 847-101314

86984850 847-99019

86984644 847-CF-631

86984675 847-99020

86980077 124 R DP

(B.T.) - Basse tespera-
tura - Thermoplastique -
Thermoplastic - Thermo-

plastisch

DP - DUPONT

IT ' ITALVER

Questi prodotti sono da acquistare direttamente presso i nostri Fornitori (oppure in caso
di difficoltà presso 1e nostre Filiali) come segue:
Ces produit peuvent être achetés directement chez nos Fournisseurs:
These product are t0 be bought directly from our suppliers as follous:
Diese Produkte sind direkt von unseren nachstehenden Lieferfirmen zu beziehen:
- DUPONT - REJNA Commerciale S.p.A. - Via Trebazio, 8 - 20145 Hilano.
- GLASURIT ITALIANA - Via del Circo Massimo, 9 - 00153 Rama,
- ITALVER — Via Privata Bolla, 27 - 20100 Milano.
- I.V.I. - Via G.La Masa, 19 - 20158 Hilano,
- MAX HEYER -Via Comasina, 121 - 20161 Milano.

oppure presso la loro Organizzazione. richiedendoli con il numero di ordinazione del Forr
nitore e quello corrispettivo della Lancia - ou chez leur Organisation, en effectuant la
commande avec le numéro du Fournisseur et avec le correspondant numéro Lancia - or
through their organization. requesting them with Supplier's code and vith the correspond-
ing Lancia's one - oder von ihrer Organisation. Hierbei ist die Bestellnummer der Liefer-
firma und die der Lancia anzugeben.

N.B. - Per l'applicazione dei prodotti vedere - pour l'application des produits voir -
to apply the products refer to - anwendung der Produkte siehe:

- GLASURIT ITALIANA: istruzioni trasmesse c/circolari n.5235 e 5389 (solo per Estero) -
instructions des circulaires n.5235 et, pour l'étranger, n.5389 oldirections in
circular letters No.5235 and. for foreign countries No.5389 - Rundschreiben Nr.5235 und
Nr.5389 (sa: Ausland).

- ITALVER: istruzioni trasmesse c/circolare n.6lll/73 - instructions des circulaires
n.6lll/73 - directions in circular letter No.6111/73 - Rundschreiben Nr.6111/73.

- I.V.I.: istruzioni trasmesse c/circolare n.6089/73 - instructions de la circulaire
n.6089/73‘r directions in circuler letter No.6089/73 - Rundschreiben Nr.6089/73.

- MAX MEYER: istruzioni trasmesse c/circolare n.5499 - instructions de la circulaire
n.5499 - directions in circuler letter No.5499 - Rundschreiben Nr.5499.

(Modif., Ând.9/l974)
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P R O D U I T S C O H P L E H E N T A I R E S

C O H P L E H E N T A R Y

Z D S A T Z P R 0 D U K T E

P E R R I P A R A Z I 0 N I

P O U R

P R 0 D U C T S T 0

r U R

V E T T U R E D I

R E P A R A T I O N V O I T U R E S

R E P A I R T H E L A N C I A

L A C R I E R U N G S A R B E I T E N A N

C 0 S T R U Z I O N E

L A N C I A

C.A R S

L A N C I A-U A G E N

L A N C I A

DESIGKAZIONE COMMERCIALE

DESIGNATIOS COMMERCIALE

COMMERCIAL DEFINITION

HANDELSBEZEICENUNG

Codice
Code -

- Code
Bestell-Nr.

DESIGNAZIONE COMMERCIALE

Lancia

DES IGNATIOE CŒMERCIALE

COMMERCIAL DEFINITION

HANDELSBEZEICHNUNG

Fornitore
Fournisseur
Supplier
Lieferant

Codice
Code -

Code
Bestell-Nr.

N O T E

Lancia

Fornitore
Fournisseur
Supplier
Lieferant

N O T E S

ANMERKUNGEN

MAX MEYER

Diluente per smalti serie 306 e 1.303.9200
Diluant pour émaux série 306 et 1.303.9200
Thinner for 306 and 1.303.9200 series
lacquers
Verdünner fur Lacke der Serie 306 und
1.303.9200

Stucco poliestere Plastomax a spatola
Mastic polyester Plastomax à spatule
Plastomax polyester surfacer for palette
knife
Polyester-Spachtel Plastomax

Catalizzatore per 1.838.2200
Catalyseur pour 1.838.2200
Catalyst for 1.838.2200
Katalysator für 1.838.2200

Stucco epossidico a spatola
Mastic époxyde à spatule
Epoxy surfacer for palette knife
Spachtel aus Epoxydharz

Catalizzatore per 1.833.220}
Catalyseur pour 1.833.2203
Catalyst for 1.833.2205
Katalysator fur 1.833.2203

Fondo epossidico a spruzzo
Enduit époxyde au pistolet
Epoxy primer for spraying
Spritzgrund aus Epoxydharz

Catalizzatore per 1.853.2202
Catalvseur pour 1.853.2202
Catalvst for 1.853.2202
Ratalysator fur 1.853.2202

Isolante nitrosintetico Unicum a spruzzo
Isolant nitrosynthétique au pistolet
Unicum nitrosynthetic insulation coating
for spraying
Spritz-Isolierfñller Unicum, nitrosynthe-
tiscb

86980001

86980002

86980003

86980004

86980005

86980006

86960007

86980008

Diluente per 1.851.6200
Diluant pour 1.851.6200
Thinner for 1.851.6200
Verdünner far 1.851.6200

1.911.1215 Stucco nitro a spatola ultra rapido riempitivo
“Serie U.R.R."
Enduit nitro â spatule ultra-rapide fond de
remplissage "série U.R.R."
"U.R.R." series very quick nitro filleraurfacer
for palette Rnife

1.838.2200 Schnellhärtender Nitro-Spachtel-Typ U.R.R.

GLASURIT ITALIANA

1.952.4200

Solvente Glassomax per smalti e vernice traapa-
rente della serie 94
Solvant Glassomax pour émaux et peinture
transparente de la série 94
Glassomax solvent for 94 seriea laquers and
transparent paint
LEsungsmittel Glassomax fur transparente Lacke
der Serie 94

1.833.2203

1.953.2209
Antiruggine Glassofix
Antirouille Glassofix
Classofix anti-rust paint
Rostschutzmittel Glassofix

1.853.2202
Diluente Glasso per 283-1502/2 e per aerie 281
Diluant Glasso pour 283-1502/2 et pour série 281
Glasso thinner for 283-1502/2 and for 281 aeries

1.953.0306 zâïdünner Glasso far 283-1502/2 und sûr Serie

Diluente Glassomax per 283-1502/2
Diluant Glassonax pour 283-1502/2
Glassomax thinner for 283-1502/2
Verdunner Glassomax fur 283-1502/2

1.851.6200

(Modif., Ând.5/1974)

86980009

86980010

86980011

86980012

86980013

86980014

1.921.1535

1.835.3300

544-81

283'1502/2

351-1

540-1
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PRODOTTI COMPLÉMENTARI PER
PRODUITS COMPLÉMENTAIRES POUR

COMPLÉMENTARY Paonucrs T0
ZUSATZPRODUKTE FUR

R I P A R A Z I O N I V E T T U R E D I

R E P A R A T I O N V O I T U R E S L A N C I A
R E P A I R T H E L A N C I A C A R S

L A C K I E R U N G S A R B E I T E N A N L A N C I A-W A G E N

C O S T R U Z I O N E L A N C I A

DESIGNAZIONE COMMERCIALE

DÉSIGNATION COMMERCIALE

COMMERCIAL DEFINITION

HANDELSBEZEICHNUNG

Codice
Code °

- Code
Bestell-Nr.

Lancia

Fornitore
Fournisseur
Supplier
Lieferant

DESIGNAZIONE COMMERCIALE

DÉSIGNATION COMMERCIALE

COMMERCIAL DEEINITION

HANDELSBEZEICHNUNG

Codice
Code -

- Code
Bestell-Nr.

Lancia

Fornitore
Fournisseur

Supplier
Lieferant

N O T E

N O T E S

ANMERKUNGEN

Catalizzatore Glassofix per 283-1502/2
Catalyseur Glassofix pour 283-1502/2
Glassofix catalyst for 283-1502/2
Katalysator Glassofix fur 283-1502/2

Stucco Glasso - Mastic Glasso
Glasso surfacer - Spachtel Glasso

Stucco Glassomax r Mastic Glassomax
Glassomax surfacer _ Spachtel Glassomax

Stucco Glassomax - Mastic Glassomax
Glassomax surfacer - Spachtel Glassomax

Fondo Glassomax - Fond Glassomax
Glassomax primer - Grundierungsmittel
Glassomax

' bianco - blanc
white - veine

Riempitivo Glasso grigio - gris
Fond de remplissage grey - grau
Glasso
Glasso extender
Füller Glasso

rosso - rouge
red - rot

L nero - noir
black - schwarz

Riempitivo Glassomax
Pond de remplissage Glassomax
Classomax extender
Füller Glassomax

Diluente Glassomax per 41-1502
Diluant Glassomax pour 41-1502
Glassomax thinner for 41-1502
Verdünner Glassomax für 41-1502

Stucchino Glasso
Mastic de finition Glasso
Glasso surfacer
Spachtel Glasso

XXXII

86980015

86980016

86980017

86980018

86980019

86980020

86980021

86980022

86980023

86980024

86980025

86980026

352-26

279'60

8'92

8'93

39-28

281-1

281-2

281-3

281-4

41-1502

540-683

279-1501

DUPONT

Diluente - Amincissant
Thinner - Verdunner

Repair primer surfacer

Sealer

Speed glaze putty gray

I.V.I.

Indurente (essicazione ad aria)
Durcisseur (séchage en l'air)
Hardner (air drying)
Härter (lufttrocknend)

Diluente - Diluant
Thinner - Verdünner

Diluente - Diluant
Thinner - Verdunner

Solvente - Solvant
Solvent - Lôsungsmittel

Stucco epossidico a due componenti
Enduit êpoxyde â deux composants
TWO-component epoxy filler
Zweikomponenten-Epoxydspachtel

Fondo epossidico - Enduit êpoxyde
Epoxy primer - Epoxydgrundierung

Catalizzatore - Catalyseur
Catalyst - Katalysator

Stucco sintetico - Mastic synthétique
Synthetic filler - Synthetischer Spachtel

(Hodif., And.9/1974)

86980078

86980080

86980079

86980081

86980084

86980085

86980086

86980087

86980088
86980089

86980090

86980091

86980092

3602 S

30 S

33 S

2284 R

493.211

560.026

560.035

362.013

458.002
458.003

458.609

493.103

450.607
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P R 0 D O T T I C O M P L E M E N T A R I P E R R I P A R A Z I O N I V E T T U R E D I C O S T R U Z 1 O N E

P 0 U R R E P A R A T I O N V O I T U R E S

P R O D U C T S T O R E P A I R T H E L A N C I A

Z U S A T Z P R O D U K T E F Ü R L A C R I E R U N G S A R B E I T E N A N L A N C I

P R O D U I T S

C O M P L E M E N T A R Y

C O M P L E M E N T A I R E S L A N C I A

C A R S

A-W A G E N

L A N C I A

DESIGNAZIONE COMMERCIALE

DESIGNATION COMMERCIALE

COMMERCIAL DEFINITION

HANDELSBEZEICHNUNG

Codice
Code -

- Code
Bestell-Nr.

Lancia

Fornitore
Fournisseur
Supplier
Lieferant

DESIGNAZIONE COMMERCIALE

DÉSIGNATION COMMERCIALE

COMMERCIAL DEFINITION

HANDELSBEZEICHNUNG

Codice
Code -

- Code
Bestell-Nr.

Lancia

Fornitore
Fournisseur
Supplier
Lieferant

N O T E

N O T E S

ANMERKUNGEN

Superstucco sintetico
Mastic supersynthétique
Super synthetic filler
Synthetischer Superspachtel

Fondo nitro sintetico
Enduit nitrosynthétique
Nitro-synthetic primer
Nitrosynthetische Grundierung

ITALVER

Diluente (sgrassaggio)
Diluant (dégraissage)
Thinner (degreasing)
Verdünner (z.entfetten)

Stucco epossidico - Mastic époxyde
Epoxy filler - Epoxydspachtel

Catalizzatore (nero) - Catalyseur (noir)
Catalyst (black) - Ratalysator (schwarz)

Fondo epossidico ° Enduit époxyde
Epoxy primer - Epoxydgrundierung

Catalizzatore - Catalyseur
Catalyst - Katalysator

Diluente per 2.124.043
Diluant pour 2.124.043
Thinner for 2.124.043
Verdünner fur 2.124.043

Stucco nitro sintetico
Enduit nitrosynthétique
Nitro-synthetic filler
Nitrosynthetischer Spachtel

Diluente per 1.163.016
Diluant pour 1.163.016
Thinner for 1.163.016
Verdünner fur 1.163.016

86980093

86980094

86980097

86980098

86980099

86980100

86980101

86980102

86980103

86980104

450.614

359.601

2.995.017

2.164.083

2.904.018

2.124.043

1.904.019

2.994.097

1.163.016

1.992.050

Diluente acrilico --Diluant acrylique
Thinner acrylic - Verdunner akrylharz

Trasparente duracrvl - Transparent duracrvl
Translucent duracrvl - Transparent duracryl

Sealer grigio (per acrilici)
Sealer gris (pour acryliques)
Sealer grey (for acrylic)
Sealer grau (fur akrylharze)

86961504

86972007

86972301

1.993.044

2.460.089

2.155.023

Questi prodotti sono da acquistare direttamente presso i nostri Fornitori (oppure in caso
di difficoltà presso 1e nostre Filiali) come segue:
Ces produits peuvent être achetés directement chez nos Fournisseurs:
These product are to be bought directly from our suppliers as follows:
Diese Produkte sind direkt von unseren nachstehenden Lieferfirmen zu beziehen:

- DUPONT - REJNA Commerciale S.p.A. - Via Trebazio, 8 - 20145 Hilano,
- GLASURIT ITALIANA - Via del Circo Massimo, 9 - 00153 Roma,
- ITALVER - Via Privata Bolla, 27 - 20100 Milano,
- I.V.I. - Via G.La Masa, 19 - 20158 Milano,
- MAX MEYER - Via Comasina, 121 - 20161 Milano,

oppure presso la loro Organizzazione, richiedendoli con il numero di ordinazione del For-
nitore e quello corrispettivo della Lancia - ou chez leur Organisation, en effectuant la
commande avec le numéro du Fournisseur et avec 1e correspondant numéro Lancia - or through
their organization, requesting them with Supplier's code and with the corresponding
Lancia's one - oder von ihrer Organisation. Hierbei ist die Bestellnummer der Lieferfirma
und die der Lancia anzugeben.

N.B. - Per l'applicazione dei prodotti vedere - pour l'application des produits voir -
to apply the products refer to - anwendung der Produkte siehe:

- GLASURIT ITALIANA: istruzioni trasmesse c/circolari n.5235 e 5389 (solo per estero) -
instructions des circulaires n.5235 et, pour l'étranger, n.5389 - directions in
circular letters No.5235 and, for foreign ceuntries No.5389 - Rundschreiben Nr.5235 und
Nr.5389 (fur Ausland).

- IIALVER: istruzioni trasmesse c/circolare n.6lll/73 - instructions de la circulaire
n.6111/73 - directions in circular letter No.6111/73 - Rundschreiben

- I.V.I.: istruzioni trasmesse c/circolare n.6089/73 - instructions de
n.6089/73 - directions in circular letter No.6089/73 - Rundschreiben

- MAX MEYER: istruzioni trasmesse c/circolare n.5499 - instructions de
n.5499 - directions in circular letter No.5499 - Rundschreiben Nr.5499.

(Modif.. Ând.9/l974)

Nr.6111/73.
1a circulaire
Nr.6089/73.
1a circulaire

XXXIII
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TAVOLE DELLE PARTI Dl RICAMBIO

TABLEAUX DES PIECES DETACHEES
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Berline di serie - Berline de série - Standard Saloon - Standard-Limousine
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COMPLESSO AUTOTELÀIO

ENSEMBLE CHASSIS
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FULVIA '70 MOTORE -

MOTORE COMPLETO - SERIE GUARNIZIONI MOTORE -

Tav. O

+ _ 1191420

1191421

1191422

1191454

1191455

1191423

1191262

1191391

1191365

1191263

1191302

1191370

Ofigùn

818.302

818.282

818.303

818.303

818.303

818.540

818.330

818.282

818.540

818.330

818.202

818.540

H
D

—
‘P

—
‘D

—
‘D

—
‘H

D
—

‘P
—

‘H

1

l

CS.

Motore

Motore

Motore

Motore

Motore

Motore

senza

senza

senza

senza

senza

senza

AppL DENOMINAZIONE

parti

parti

parti
parti

parti

parti

elettriche

elettriche

elettriche

elettriche

elettriche

elettriche

Serie guarnizioni motore
Serie guarnizioni motore
Serie guarnizioni motore
Serie guarniz. -i

tura valvole

Idem

ldem

smeriglia-

(su vetture per esportazione in Francia da Berlina 1,3 n.36822 e

pour exportation en France de Berline 1,3 n.36822 et pour exportation en Allemagne et Suisse de Berline 1,3 n.28112)
France from 1.3 Saloon No.36822 and for export to West-Germany and Switzerland from 1.3 Saloon No.28112)

MOTEUR -

MOTEUR COMPLET -

ENGINE -

DÉSIGNATION

Moteur sans êquip.

électrique
do

do
do

do

do

Jeu joints moteur

Jeu joints moteur

Jeu joints moteur

Jeu joints rectif.

soupapes
do

do

per esportazione in Germania e Svizzera da Berlina 1,3 n.28112)

JEU DE JOINTS MOTEUR -

MOTOR

DESCRIPTION

Engine, w/o

electrical units
Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Gasket set, engine

Gasket set, engine

Gasket set, engine

Gasket set, valve

grinding

Do.

Do.

ab Limousine 1,3 Nr.36822 und fur Export nach Deutschland und Schweiz ab Limousine 1,3 Nr.28112)

(su vetture per esportazione in Francia da Coupé n.32715 a n.7384l, in Inghilterra da Coupê n.

ENGINE ASSEMBLY - ENGINE

BEÆHDHWUNG

Motor ohne elek.

Teile

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Satz Motordichtg.

Satz Motordichtg.

Satz Motordichtg.

Satz Dichtg.

Ventilschliff

Do.

Do.

FULVIA '70

GASKET SET

Tav. 0

perfipi-ntm:
fortypes-fiirnm.

Berline 1,3

Berline 1,2

Coupé-Sport 1,3

Berline 1,3

Coupé-Sport 1,3

1600

tipi 1,3

Berline 1,2

1600
tipi 1,3

Berline 1,2

1600

(sur voitures

(on cars for export to

(an Wagen fur Expert nach Frankreich

a n.73625, in Germania e Svizzera da Coupé
n.25553 a n.7384l escluso il n.25582 - Sport 1,3 n.3087 e per esportazione in Irlanda, Cipro, Hong Kong, Singapore, Thailandia, NudVa Zelanda,
Sud Africa, Malta, Gibilterra, Mozambico fino a mot.n.818.303 n.125515) (sur voitures pour exportation en France de Coupé n.32715 à n.7384l,
en Angleterre de Coupé n. à n.73625, en Allemagne et Suisse de Coupé n.25553 à n.73841 sauf n.25582 - Sport 1,3 n.3087 et pour exportation

en Irlande, Chypre, Hong Kong, Singapore, Thaïlande, Nouvelle Zëlande, Afrique du Sud, Malte, Gibraltar, Mozambique jusqu'à moteur 818.303
n.125515) (on cars for export to France from Coupe No.32715 to No.7384l, to England from Coupe No. to No.73625, to West-Germany and

Switzerland from Coupe No.25553 to No.73841 except for No.25582 - 1.3 Sport No.3087 and for export to Ireland, Cyprus, Hong Rang, Singapore,

Thailand, New Zeland, South Africa, Malta, Gibraltar, Mozambique up to 818.303 engine No.125515)
Coupé Nr.32715 bis Nr.7384l, nach England ab Coupé Nr.

(an Wagen für Export nach Frankreicb ab
bis Nr.73625 und nach Deutschland und Schweiz ab Coupé Nr.25553 bis Nr.73841 ausgen.

Nr.25582 - Sport 1,3 Nr.3087 und fur Expert nach Irland, Zypern, Hong Rang, Singapore, Thailand, Neuzeeland, Südfrika, Malta, Gibraltar, Mozambique

bis Motor 818.303 Nr.125515)
(per mercato nazionale e da mot.818.303 n.126408 per esportazione) (pour marché National et de moteur 818.303 n.126408 pour exportation)
(for home market and from engine 818.303 No.126408 for export) (fur den Inlands market und ab Mot.818.303 Nr.126408 fur Expert)

+ (Modif., Ând.1/1976) 0/1
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FULVILA '70 MÛIORE - MOTEUR - ENGINE - MOTOR FUT—VIA '70

TESTA CILINDRI ' COPERCHIO TESIA CILINDRI - CULASSE - COUVERCLE DE. CULASSE - CYLINDER HEAD - CYLINDER HEAD COVER
1‘37. 1 ZYLDÏDERKÔPFE - ZYLINDERKOPFHAUBEN Tav. 1
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FUEVIA '70

Tav. l
TESTA CILINDRI ' COPERCHIO TESTA CILINDRI -

MOTORE ° MOTEUR -

CULASSE - COUVERCLE DE CULASSE -

ENGINE - MOTOR

ZYLINDERKOPFE - ZYLINDERKOPFHAUBEN

FULVIA '70
CYLINDER HEAD - CYLINDER HEAD COVER

Iav. 1

N.On1 Ofigùœ Q. C5. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG mutmiop.Wpä
flutnæs—fiülhn

N
D

Œ
N

G
N

U
L

‘U
N

H
r—

IH
F‘

D

12

13

14

15

l6

17

18

19

20

21

22

23

4113351

2189774

4122179

1107183

3411061

3415351

3415351
4161150

3471139
2054236

2240335

2250635

2263617

2283387

2283388

2191840

4161370

1191471

1191472

1191473

3122141

3122141

3172145

2282830

2282830

3541159

2203521

2247476

818.302

818.202
818.540

818.302

818.302
818.000

818.302

818.302

818.302

818.302

818.302

818.100

818.342

h) na
ra

un
a:

r4
hl

h‘
Œ

I-
b

H N
Œ

N
I
H

N
H

r
-
‘H

H
o

—
a

n
o

o
o

n
o

o

17

20

50

25

25

50

10

10

100

16

16

16

100

Tappo per testa (fl 20x1,5)
Arresto guida valvole
Tappo borchia contagiri
Coperchio testa cilindri con viti
Dado fiss.distrib.accensione
Dado fiss.collett.a5pirazione
Dado fiss.bocchett.introduz.olio
Guarniz.tappo borchia contagiri
Filetto riportato
Grano sopporto bilancino
Guarnizione testa cilindri
Guarnizione testa cilindri
Guarnizione testa ci1indri
Guarnizione esterna coperchio

Cuarnizione interna c0perchio
Guarnizione bocchett.introd.olio
Guarnizione vite fiss.coperchio

Guida valvole aspirazione e sca—
rico (normale)

Idem (+ mm 0,02)

Idem (+ mm 0,10)

Prigioniero fiss.collett.aspiraz.
Prigioniero fissaggio bocchettone
Prigioniero fiss.distrib.accens.
Rosette fiss.testa cilindri
Rosette fiss.collett.asnirazione
Rosetta fissaggio distributore

Sede valvola aspiraz.(normale)

Sede valvola aspiraz.(normale)

Obturateur p.culasseP1ug, C.H.

Jonc Circlip

Obturateur Plug

Couvercle avec vis Cover, w/bolts
Ecrou Nut

Ecrou Nut

Ecrou Nut

Joint Washer
Filet Heli-coil
Ergot Dowel

Joint Gasket, head

Joint Gasket, head

Joint Gasket, head

Gasket

Casket

Joint

Joint

Gasket

Gesket

Joint

Joint
Guide soupape Guide, intake &

adufission et exhaust (std.)
échappement (norm.)

Do.(o/s)

Do.(o/s)
Stud

Stud

Stud

Washer

d' (majoré)
d' (majoré)
Goujon

Goujon

Goujon

Rondelle

Rondelle flasher

Rondelle grouer Lock uasher

Seat. intake valve

(std.)

Do.(std.)

+ (Hodif., Ând.9/1974)

Siège scupape adm.

(normal)

d°(normal)

Stopfen

Federring

Stopfen

Habe m.Schrb.

Hutter

Mutter

Mutter

Dichtung

Gewindefutter
Stift

Dichtung tipi 1,3

Berline 1,2
1600

Dichtung

Dichtung

Dichtung
Dichtung
Dichtung

Dichtung

Einlass— u.Auslass-
ventilführung (normal)

Do.(Übermass)
Do.(Übermass)
Stiftschrb.

Stiftachrb.

Stiftschrb.

Scheibe
Scheibe

Federscheibe
Einl-Vent-Sitz Berline

(norm.)
Do.(norm.) Coupé-Sport 1.3

1/1
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FULVIA '70

Tav.

TESTA CILINDRI - COPERCHIO TESTA CILINDRI -

HOTDRE - MOTEUR - ENGINE -

CULASSE - COUVERCLE DE CULASSE -

MOTOR

ZYLINDERKÔPFE - ZYLINDERKOPFHAUBEN

FULVIA '70

CYLINDER HEAD - CYLINDER HEAD COVER

Tav. 1

24

25

27

28

29

30

35

36

37

38

1/2

N. Or :1.

2267190

2203522

2247477

2267191

2248383

2247474

2267192

2248384

2247475

2267193

3823151

3823371

2198026

2273461

2205890

2189893

1109651

1109652

1109653

2189941

2265818

2190178

2265819

2213358

2265820

2282829

2282831

2269643

2235086

Origine

818.540

818.100

818.342
818.540

818.302

818.342

318.540

818.302

818.342

338.540

818.000

818.302

818.000

818.000

818.302

818.303

818.303

818.000

818.540

818.000

818.540

818.000

818.540

818.302

818.302

818.302

818.130

Q.

b
b

b
b

a\
en

k“
F“

a:
r4

b4
r4

tu
.>

-b
9-

s—
e—

:-
h'

h.
a»

r»
H

H
N

L
A

J
U

J
N

N

C5.

50

25

10

10

50

Appl. DENOMINAZIONE

Sede

Sede

Idem

Idem

Sede

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Spina guarniz.int.coperchio testa

Spina cuscin.ant.albero distrib.

Staffa fiss.distribut.accensione

valvola aspiraz.(normale)

valvola aspiraz.(maggiorata) d°

(maggiorata)

(maggiorata)

valvola scarico (normale)

(normale)

(normale)

(maggiorata)

(maggiorata)

(maggiorata)

Staffa cavi accensione

Tappo bocchett.introduz.olio

Tassello vano albero distribuz.

Testa cilindri

Testa cilindri

Testa cilindri

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

Rosetta p.vite later.fiss.testa

fiss.c0perchio testa

fiss.testa cilindri

fiss.testa cilindri
laterale fissaggio testa

laterale fissaggio testa

anteriore fissaggio testa

anteriore fissaggio testa

Bocchettone introduzione olio

Bocchettone al filtro aria

DESIGNATION

Siège soupape adm.

(normal)

(majoré)

d° (majoré)
d° (majoré)

Siège soupape êch.

(normal)

d° (normal)

d° (normal)

d°(majorë)

d° (majoré)

d° (majoré)
Ergot

Ergot

Etrier

Bride

Bouchon

Tampon

Culasse

Culasse

Culasse

Vis

Vis

Vis
Vis

Vis

Vis
Vis

Rondelle

Goulotte

Raccord

DESCRIPTION

Seat,intake valve

(std.)

Do.(o/s)

Do.(o/s)

Do.(o/s)

Seat, exhaust v.

(std.)
Do.(std.)

Do.(std.)

Do.(o/s)

Do.(o/s)

Do.(o/s)
Pin

Pin

Bracket

Clamp

Cap

Pad

Cylinder head

Cylinder head

Cylinder head

Bolt

Bolt

Bolt

Bolt

Bolt

Bolt

Bolt

Washer

Piller

Elbow

BENENNUNO

Einl-Vent-Sitz

(norm.)

Do.(Übergr.)
Do.(Übergr.)
Do.(Ubergr.)

Ausl-Vent-Sitz

(norm.)
Do.(norm.)

Do.(norm.)

Do.(Übergr.)

Do.(Ubergr.)

Do.(Ubergr.)

Stift

Stift

Haltebügel
Schelle

Kappe

Halbscheibe

Zylinderkopf

Zylinderkopf

Zylinderkopf

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Sdumme,vm

Schraube, vo.

Scheibe

Füllstutzen

Stutzen

per fipi - p. types
for types — für Bm.

1600

Berline

Coupé-Sport 1,3

1600

Berline

Coupé-Sport 1,3

1600

Berline

Coupé-Sport 1,3

1600

Berline

Coupé-Sport 1,3

1600

1600

p.a.t.

1600

p.a.t.

1600

p.a.t.
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WWH'N

Iav. 1

N. 0rd.

TESTA CILINDRI - COPERCHIO TESTA CILINDRI -

Oñgne 0. C.S. Appl.

MOTORE - MOTEUR -

CULASSE - COUVERCLE DE CULASSE -

ENGINE MOTOR

ZYLINDERKÔPFE — ZYLINDERKOPFHAUBEN

DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION

FUEVIA '70

CYLINDER HEAD - CYLINDER HEAD COVER

Tav. 1

per tipi - p. mmBENENNUNG for W136 . fin- Bm.

39

41
42

43
44

45
46

47

3216791
1109620

2235264

2235087

3511131
2236929
2238149

5252115
2287953
2293355

(per vetture con filtro aria a bagno d'olio)

818.302

818.130

818.130

815.500

315.000

818.302

818.302

b
H

H
N

ÿ
-
‘H

H
N

25

200

20

Wagen mit Olbadluftfilter)
(fino a mot.818.282 n.7143 - 818.302 n.104512 - 818.303 n.80659 - 818.540 n.8339 si deve richiedere per 1a prima volta in unione a1 part.2287953)

g(jusqu'a mot.818.282 n.7143 - 818.302 n.104512 - 818.303 n.80659 - 818.540 n.8339 à commander pour la 1ère fois avec pièce 2287953)
818.282 No.7143 - 818.302 No.104512 - 818.303 No.80659 - 818.540 No.8339 please order for the lst time with part 2287953)

Vite fiss.filtro gas basamento
Corpo sfiato motore

Guarnizione filtro gas basamento
Prolunga bocchettone

Rosetta fiss.fi1tro gas
Tubo gas basamento

Tubo gas basamento

Guarnizione staffa cavi accens.
Spegnifiamma p.sfiato motore
Paraolio valv.aspirazione e scar.

Vis

Corps

Joint

Rallonge

Rondelle

Tube

Tube

Joint
Etouffe-flamme

Joint

Screew

Breather

Gasket

Extensio

Washer

Hose

Hose

Grommet

Damper,

Seal, oil

(pour voitures avec filtre à air à bain d'huile)

Schraube

Entlüfter
Dichtung

n Kniestück
Scheibe
Schlauch
Schlauch

Tülle
flame Flammsicherung

Ôl-Dichtring

(for cars with oil bath air cleaner) (für

(up to engine
(ist bis Mot.818.282

Nr.7143 - 818.302 Nr.104512 - 818.303 Nr.80659 - 818.540 Nr.8339 das erste Mal zusammen mit dem Teile 2287953 anzufordern)
(da mot.818.282 n.7144 - 818.302 n.104513 - 818.303 n.80660 - 818.540 n.8340)
818.540 n.8340)

Nr.104513 - 818.303 Nr.80660 - 818.540 Nr.8340)
(fino a mot.818.282 n.6477 ' 818.302 n.92608 - 818.303 n.67649 - 818.540 n.8752)
818.540 n.8752)
Nr.92608 - 818.303 Nr.67649 - 818.540 Nr.8752)

(fino a Berlina n.

quantitâ di 2) (jusqu'à Berline n.

- Coupé n. - Sport n. - HF n.

- Coupé n. - Sport n. - HF n.

(from engine 818.282 No. 7144 - 818.302 No.104513 - 818.303 No.80660 - 818.540 No.8340)

(up to engine 818.282 No.6477 - 818.302 No.92608 - 818.303 No.67649 - 818.540 No.8752)

(Hodif. , Ând.1/1974)

(de mot.818.282 n.7144 - 818.302 n.104513 - 818.303 n.80660 -
(ab Mot.818.282 Nr.7144 - 818.302

(jusqu'à mot.818.282 n.6477 - 818.302 n.92608 - 818.303 n.67649 -
(bis Mot.818.282 Nr.6477 - 818.302

si deve richiedere per 1a prima volta i1 part.2283387 in unione a1 part.2283388 in
â commander pour la 1ère fois pièce 2283387 avec pièce 2283388 au
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FULVIA '70

Tav.

N.

1/4

MOTORE - MOTEUR - ENGINE - MOTOR FULVIA '70

TESTA CILINDRI - COPERCHIO TESTA CILINDRI - CULASSE - COUVERCLE DE CULASSE - CYLINDER HEAD - CYLINDER HEAD COVER

ZYLINDERKÔPFE - ZYLINDERKOPFHAUBEN1 Tav. 1

N. 0rd. Origine Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG pcr tiPî - P. types
for types - für Bm.

nombre de 2) (up to Saloon No. - Coupe No. - Sport No. - HF No. , please order for the first time part No.2283387 together with part

2283388 in quantity of 2) (bis Limousine Nr. - Coupé Nr. Sport Nr. HF Nr. ist das erste Mal das Teil 2283387 zusammen mit 2 Stück
des Teiles 2283388 anzufordern)

(per guida valvole aspirazione si deve richiedere in unione a1 part.2293355) (1e guide soupape admission doit être commandé avec pièce 2293355)
(please order intake valve guide together with part 2293355) (die Einlassventilführung ist zusammen mit dem Teil 2293355 anzufordern)
(da mot.818.282 n.7330 - 818.302 n.109540 - 818.303 n.84866 - 818.540 n.8885) (de mot.818.282 n.7330 - 818.302 n.109540 - 818.303 n.84866 -
818.540 n.8885) (from engine 818.282 No.733O - 818.302 No.109540 - 818.303 n.84866 - 818.540 No.8885) (ab Mot.818.282 Nr.733O - 818.302
Nr.109450 - 818.303 Nr.84866 - 818.540 Nr.8885)

+ (Modif., Ând.1/1974)

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70' ENGINE ° MOTOR- MOTEUR

' CULASSE - COUVERCLE DE CULASSE

ZYLINDERKÔPFE — ZYLIXDERKOPFHAUBEN

MOTORE

IESTA CILINDRI - CÛPERCHID TESIA CILINDRI

FULVZLA ' 70

- CYLINDER HEAD " CYLINDER EEAD COV'ER

Tav. 1Iav. 1
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- ENGIN! - EDTOR

" CYLINDER BLOCK - ZYLINDERBLOCK

HOTORE - MIEUR
BLOC—CYLINDRESCILINDRO -

mm

16 12 17
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FULVIA '70

Tav. 2

Origine Q. C5.

MOTORE -

CILINDRO -

AppL DENOMINAZIONE

MOTEUR =

BLOC-CYLINDRES -

ENGINE

DÉSIGNATION

CYLINDER BLOCK

MOTOR

- ZYLINDERBLOCK

DESCRIPTKMJ BEÆŒHÛWUNG

FULVIA '70

Tav. 2

Œ
Œ

N
Œ

U
D

10

11

12
13

14

15

16

17
18

19

2189804

1109447

1109200

1109240

2267213

2190175

3541159

3541179

1107423

3217115

3217135

2190178

3252393

3543159

3512153

2248386

3541179

2264671

2189804

1108988

3415553

2267221

3217115

4113351

818.000

818.540

818.302

818.302

818.540

818.000

818.000

818.000

818.302

818.540

818.000

818.540

818.540

F4
h‘

F1
P‘

F‘
P4

p.1 U‘
O\

P‘
P‘

h.
F‘

P4
F4

u:
u:

F‘
h)

h)
w:

ox
a:

P‘
F1

25

100

100

25

25

10

100

100

100

50

25

Boccola albero pompa acqua

Cilindro motore

Cilindro motore

Cilindro motore

Guarnizione cilindro

Guarnizione cilindro

Rosetta p.fissaggio cilindro

Rosetta fissaggio alternatore

Sostegno boccole albero pompa

Vite fissaggio cilindro

Vite fissaggio cilindro

Vite fissaggio alternatore

Vite fiss.sostegno boccole

Rosetta fiss.sostegno boccole

Douille
Bloc-cylinder

Bloc-cylinder

Bloc-cylinder

Joint

Joint

Rondelle grower

Rondelle grower

Support

Vis
Vis

Vis

Vis

Rondelle grower

Rosetta piana fiss.alternatoreRondelle

Vite fiss.poster.cilindro

Rosetta fissaggio cilindro
Boccola albero pompa acqua

Boccola albero pompa acqua

Boccola fiss.alternatore
Dado fissaggio alternatore

Vite centrale fiss.cilindro

Vite centrale fiss.cilindro
Tappo cilindro (0 20xl,5)

Vis

Rondelle grower

Douille

Douille

Douille

Ecrou

Vis centrale
Vis centrale

Obturateur p.cyl.

Bush

Cylinder block

Cylinder block

Cylinder block

Gasket

Gasket

Lock washer

Lock washer

Support

Screw

Screw

Screw

Screv

Lock washer

Washer

Screw

Lock washer

Bush

Bush

Bush

Nut

Screw, centre

Screw, centre

Plug, C.B.

+ (Hodif., Ând.1/1976)

Büchse

Zylinderblock
Zylinderblock

Zylinderblock
Dichtung
Dichtung

Federscheibe

Federscheibe
Flansch

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Federscheibe

Flachscheibe
Schraube

Federscheibe

Buchse
Bûchse

Büchse
Mutter

Schraube, mitt.

Schraube, mitt.

Stopfen

1600

tipi 1,3

Berline 1,2

1600

p.a.t.

1600

p.a.t.

1600

p.a.t.
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PULVIA '70

Iav.

BASAMENTO MOTORE (lato anteriore sinistro) -

3

MOTORE ' MOTEUR -

BÂÏI MOTEUR (côté AV gauche) -

ENGINE - MOTOR

CRANKCASE (1eft front side) -

FULVIA '70
KURBELGEHÂUSE (vorn links)

Tav. 3

Œ
Œ

N
O

‘U
È

U
N

D
—

‘H
H

I—
‘l
—

‘H
u

w
D

-
‘
O

16

17

18

19

20

21

23

24

25

26

N. Ord.

1109443

1109368

2189764

3217133

3415351

3471089

3471139

3471149

2189954

2189955

2190187

2199244

2266300

3511131

3511151

3512153

3471209

3471149

3541159
1107151

3823511

2267220

2277374

3217223

3217103

3216803

3217121

2193950

Origine

818.540

818.610

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.540

818.000

818.540

818.302

818.000

Q.

U
N

U
H

H
H

H La)
Œ

N
N

N
H

r
—

‘
H

H
H

U
M

H
b

H
N

b
H

H
D

—
‘H

C5.

25

25

10

10

200

100

100

100

25

25

15

25

Appl. DENOMINAZIONE

D Basamento con ceperchi

E Basamento con c0perchi

Boccola inferiore comando pompa

Bollone fiss.altern.alla staffa

Dado fiss.altern.e pompa carbur.

Filetto fissaggio sostegno

Filetto fiss.sopp.fi1tro olio

Piletto riportato

Guarnizione destra coperchio

Guarnizione sinistra coperchio

Guarnizione per sostegno albero
Guarnizione ant.a1bero motore

Prigioniero pompa carburante

Rosetta fiss.sostegno albero

Rosetta fiss.a1ternatore e staffa

Rosetta fiss.coperchio anter.e

pompa carburatore

Filetto fiss.centrale cilindro

Piletto fiss.centra1e cilindro

Rosetta fiss.staffa alternatore

Sostegno albero

Spina rifer.ci1indro e cop.anter.

Scodellino fissaggio staffa

A Staffa per alternatore

Vite lunga fiss.c0p.anter.

Vite fiss.staffa alternatore

Vite fiss.sostegno albero

Vite fiss.coperchio anteriore

Ugello mandata olio ingran.

DESIGNATION

Bâti avec couver-

cles
de

Douille
Vis

Ecrou

Filet

Filet

Filet

Joint D

Joint G

Joint

Bague étanchéité

Goujon

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Filet central

Filet central

Rondelle grower

Support

Ergot

Coupelle

Etrier

Vis
Vis
Vis

Vis
Gicleur

DESCRIPTION

Crankcase, v/covers

Do.

Bush

Bolt

Nut

Heli-coil

Heli-coil

Heli-coil
Gasket, right

Gasket, 1eft

Gasket

Seal

Stud

Rasher

Washer

Washer

Heli-coil, centre

Heli-coil, centre

Lock washer

Support

Dowel

Cap

Plate, tensioner

Bolt

Bolt

Bolt

Bolt

Nozzle

per tipi — p. typesBENENNUNG for types
- f-ür Bm.

Kurb-Geh.m.Decke1n 1600

Do. p.a.t.

Bûchse
Schraube

Mutter

Gewindefutter

Gevindefutter
Gewindefutter
Dichtung re.

Dichtung li.

Dichtung

Dichtring

Stiftschraube
Scheibe

Scheibe

Scheibe

Gewindefutter 1600

Gevindefutter p.a.t.
Federscheibe

Flansch

Passtift

Teller

Spannplatte

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Ôldüse
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FULVIA '70

Tav.

BASAMENTO MOTORE (lato anteriore sinistre) -

3

MOTORE - HOTEUR - ENGINË r MOTOR

BÂTI MOTEUR (côté AV gauche) - CRANKCASE (left front side) -
mm '70

KURBELGEHÂUSE (vorn links)

Tav. 3

N. 0rd. . . pcr tipi - p. typesOngme Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG for WPŒ _ fûr Bm.

27
28

29

30

31

32

33

3/2

3826539

3471199

2267218

2277375
2267219
2277376

1109184

3472149

2190596

(fino a

2277376)

2277376)

Nos.2277375 and 2277376)

2277375

(fino a

818.540

25

10
Spina centraggio guarnizione Ergot Dowel pin Passtift

Gewindef.

Silentblock

Silentblock
Silentblock

Silentblock

Platte

Heli-coil

Silent block
Silent block
Silent block

Silent block

Filetto fissaggio cilindro Filet
818.540

818.302
818.540

818.302

818.540

Boccola elastica staffa Silentbloc

Boccola elastica staffa Silentbloc

Boccola per staffa Silentbloc

0
1
7
1
0
!!
!

Boccola per staffa Silentbloc

Distanziatore pampa carburante Entretoise Spacer

Filetto per distanziatore Filet Heli-coil Gewindefutter

H
H

H
H

H
H

H
U

N

818.000 Guarnizione distanziatore Joint Gasket Dichtung

mot.818.282 n.5831 - 818.302 n.75930 - 818.303 n.52245 - 818.540 n.5246 si deve richiedere per la prima volta in unione ai part.2277375 e
(jusqu'à mot.818.282 n.5831 - 818.302 n.75930 - 818.303 n.52245 - 818.540 n.5246 à commander pour la 1ère fois avec pièces 2277375 et
(up to engine No.818.282 No.5831 - 818.302 No.75930 - 818.303 No.52245 - 818.540 No.5246 it has to be ordered for the lst time vith parts

(ist bis Mot.818.282 Nr.5831 - 818.302 Nr.75930 - 818.303 Nr.52245 - 818.540 Nr.5246 das erste Mal zusammen mit den Teilen

und 2277376 anzufordern)

mot.818.282 n.5831 - 818.302 n.75930 - 818.303 n.52245 - 818.540 n.5246)
n.5246)

(jusqu'à mot.818.282 n.5831 r 818.302 n.75930 - 818.303 n.52245 -
(up to engine 818.282 No.5831 - 818.302 No.75930 - 818.303 No.52245 - 818.540 No.5246) (bis Hot.Nr.818.282 Nr.5831 - 818.302

Nr.75930 - 818.303 Nr.52245 r 818.540 Nr.5246)

(de mot

n.5247)

818.303

(fino a

exécuter la modification comme indiqué â la feuille SAT n.MM-Fulv.01/0270)

on sheet SAT No.HM-Fulv.01/0270)

(fino a

mot.818

engine 818.282 No.6908 - 818.302 No.100047 - 818.303 No.76680 improvement to be carried out as specified on sheet SAT No.MH-Fulv.Ol/0270)

818.282

.818.282 n.5832 - 818.302 n.75931 - 818.303 n.52246 - 818.540 n.5247) (de mot.818.282 n.5832 - 818.302 n.7593l - 818.303 n.52246 - 818.540
(from angine 818.282 No.5832 - 818.302 No.7593l - 818.303 No.52246 - 818.540 No.5247) (ab Hot.818.282 Nr.5832 - 818.302 Nr.7593l -

Nr.52246 - 818.540 Nr.5247)
mot.818.540 n.8124 si deve eseguire la modifica come indicato a foglio SAT n.HM-Fulv.01/0270) (jusqu'à mot.n.818.540 n.8124 on doit

(up to engine 818.540 No.8124 improvement to be carried out as Specified
(bis Mot.818.540 Nr.8124 ist die Ânderung gemäss SAT MH-Fulv.01/027O durchzuführen)

mot.818.282 n.6908 - 818.302 n.100047 - 818.303 n.76680 si deve eseguire la modifica come indicato a foglio SAT n.MM-Fulv.Ol/0270)
.282 n.6908 - 818.302 n.100047 - 818.303 n.76680 on doit exécuter la modification comme indiqué à la feuille SAT n.MM-Fulv.Ol/0270)

(jusqu'à

(up to

(bis Mot.

Nr.6908 - 818.302 Nr.100047 - 818.303 Nr.76680 ist die Ânderung gemäss SAT MM-Fulv.01/O27O durchzuführen)

www.RetroRepro.fr



www.RetroRepro.fr



www.RetroRepro.fr



FUEVIA '70

Iav. A

N. 0rd. Origine

MOTORE '

CRANKCASE (right rear side) - CAPS - BEARINGS

O. C.S. Appl. DENOMINAZIONE

MOTEUR —

BASAHENTO MOTORE (lato posteriore destro) - CAPPELLI - CUSCINETTI -

ENGINE - HOTOR

DÉSIGNATION DESCRIPTION

PULVIA '70

BÂTI MOTEUR (côté AR droit) - CHAPEAUX - COUSSINETS

- KURBELGEHÂUSE (hinten rechts) - LAGERDECKEL - HAUPTLAGER Tav. 4

per Ilpi - p. typesBENENNUNG for types - fùr Bm.

N
O

Œ
N

Œ
U

‘b
b

-
‘N

H
H

H
H

H
w

H
O

15

16

17

1109443

1109368

2190176

B

B

B

3471199

3471139

2190177

2231810

2206154

2209029

3512153

3511133

2189009

2274875

2190823

2190824

2189010

2274876

2190825

2190826

2189011

2274877

2190953

2190954

1191005

1191451

818.540

818.610

818.000

818.000

818.100

818.000
818.000

818.000

818.000

818.000

818.000
818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000'
818.000

818.000

818.000

N
N

N
N

N
N

N
N

N
N

N
N

N

10

50

100

C Basamento con coperchi

D Basamento con coperchi

Coperchio messa in fase

Cappello anteriore

Cappello centrale

Cappello posteriore

Filetto fissaggio cappelli

Filetto riportato

Grano riferimento cappelli

Guarnizione coperchio posteriore

Guarnizione post.albero notore

Lamierino fissaggio cappelli

Rosetta fiss.coperchio poster.

Rosette fiss.cop.messa in fase

Semicuscinetto anteriore (norm.)

A Idem (- un 0,127)

A Idem (- mm 0,254)

A Idem (- un 0,508)

Semicuscinetto centrale (norm.)

A Idem (- un 0,127)

A Idem (- mm 0,254)
A Idem (- mm 0,508)

Semicuscinetto poster.(norm.)

A Idem (" un 0,127)
A Idem (- m 0,254)

A Idem (- un 0,508)

Spallamento sup.albero nnt.(norm.)Joue (normal)
Idem (+ mm 0,1)

Bâti avec couver- Crankcase, w/

covers

Do.

Lid

cles
do

Couvercle

Chapeau AV

Chapeau central

Chapeau AR

Filet

Cap, front

Cap , centre

Cap, rear

Heli-coil

Filet Heli-coil

Ergot Dowel

Joint Gasket

Bague étanchéité Seal, oil

Arrêtoir Lock plate

Rondelle

Rondelle

Washer

Washer

Halfshe11,front

(standard)

Demi-couss.AV

(norm.)

d° Do.

d' Do.
d° Do.
Demi-couss.centra1 Halfshell, centre

(standard)

Do.

Do.

d° Do.

(normal)
d.

Kurbelgeh.m.Decke1n 1600

Do.

Deckel

Lagerd.vo.

Lagerd.mitt.

Lagerd.hi.

poaoto

Gewindefntter
Gewindefutter

Zyl-Stift

Dichtung

Dichtring
Sich-Blech

Scheibe

Scheibe

Lagerschale vo.

(norm.)

Do.

Do.

Do.

Lagerschale mitt.

(norm.)

Do.

Do.

Do.

Demi-causa.AR(norm.)Halfshell,rear(std.)Lagerschale hi.(norm.)

d' Do.
d° Do.

d' Do.
Washer (standard)

Joue Washer

Do.

Do.

Do.

Druckscheibe (norm.)
Druckscheibe

4/1

www.RetroRepro.fr



FUEVIA ‘70

Tav. 4

N.d

MOTORE a MOTEUR °

BASAMENTO MOTORE (lato posteriore destro) ° CAPPELLI e CUSCINETTI
CRANKCASE (right rear side) _ CAPS = BEARINGS

Oñgùœ 0. C5. AppL DENOMINAZIONE

l

DÉSIGNATION

ENGINE MOTOR

BÂTI MOTEUR (côté AR droit) ° CHAPEAUX r COUSSINETS

KURBELGEHÂUSE (hinten rechts) r LAGERDECKEL r HAUPTLAGER

DESCRIPTION BENENNUNG

FULVIA '70

Tav. 4

per tipi - p. types
for types - für Bm.

18

19
3823511

3217103
+20 15971731

21
22

23
24

25

26

27

28

29

4/2

3216743
3411125
2267275
2267274

2270295
3411721

3541159
1729035
2217532

3217061

(escluso 1600 ° perché non ammessa la minorazione dell'albero motore)

since the undersize of crankshaft is not allowed)

(non di ricambio)

(fino a mot.818.540 n.8124 si deve eseguire la modifica come indicato a foglio SAT n.MM-Fulv.Ol/0270)

111

818.540
818.540

818.540

818.610

818.000

H H
N

b
H

P
—

J
b
Û

-
‘O

‘G
‘O

‘Œ
H

O
‘

b.’
N U!

(pas livrée de rechange)

Spina rifer.coperchio posteriore
Vite fiss.coperchio posteriore
Vite fissaggio cappelli
Vite coperchio messa in fase
Dado fissaggio cappelli
Lamierino fissaggio cappelli
Prigioniero fissaggio eappelli
Idem (maggiorato)
Dado fiss.tassello limitatore
Rosetta fiss.sopporto tassello

Sopporto tassello elast.limit.
Tassello elast.limit.ant.motore
Vite fiss.sOpporto tassello

la modification comme indiqué à la feuille SAT n.MM-Fu1v.Ol/0270)
MM-Fulv.01/0270)

Ergot

Vis
Vis
Vis
Ecrou

Arrêtoir
Goujon

d° (majoré)

Ecrou

Rondelle graver

Support limiteur

Tasseau

Vis

(not supplied as spare)

Dowel

Screw

Bolt
Screw

Nut

lockplate

Stud

Doe(0/s)
Nut, pad

lock washer-

Bracket

Pad, limit.

Screw

Passtift
Schraube

Schraube
Schraube

Hutter

Sicherungsblech
Stiftschraube

Do.(übergross)
Mutter

Scheibe

Stütze
Gummipuffer

Schraube

(sauf 1600 ° le vilebrequin minoré n'étant pas admis)

(wird nicht als Ersatzteil geliefert)

1600

1600
1600

1600

(except for 1600

(ausgenommen 1600 a ueil eine Verringerung der Zapfendurchmesser nicht erlaubt ist)

(jusqu'à mot.818.540 n.8124 on doit exécuter
(up to engine 818.540 No.8124 carry out improvement as specified on sbeet SAT No.

(bis Mot.818.540 Nr.8124 ist die Ânderung gemäss SAT MMrFulv.01/0270 durchzuführen)
(fino a mot.818.282 n.6908 r 818.302 n.100047 - 818.303 n.76680 si deve eseguire la modifica come indicato a foglio SAT n.HM-Fulv.01/0270) (jusqu'à
mot.818.282 n.6908 r 818.302 n.100047 - 818.303 n.76680 on doit exécuter 1a modification comme indiqué à la feuille SAT n.HM-Fulv.Ol/O270) (up to
engines 818.282 No.6908 - 818.302 No.100047 - 818.303 No.76680 carry out improvement as specified on sheet SAT No.MM-Fulv.01/0270) (bis Mot.818.282
Nr.6908 - 818.302 Nr.100047 r 818.303 Nr.76680 ist die Ânderung gemäss SAT MMcFulv.01/0270 durchzufuhren)
(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre 1a cifra 8) (cette pièce,
contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est à commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence) (Contrary to uhat
specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem, vas
im Merkblatt "HICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles Reine 8 davorzusetzen)

+ (Modif.. Ând.5/1974)
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MOTORE - MOTEUR - ENGINE - MOTOR FULVIA '70

1109119

1107181

1109777

2189770

4161120
2255077

2210401
3513131

3511121
4123120
3617511

3251293

3251363

(fino a mot.818.540 n.6510)

(da mot.818.540 n.65ll)

pour la 1ère fois avec pièces 1109751-1109551)

Origine

818.540

818.000

818.303
818.000

818.540
818.000 H

H
H

H
H

H
H

23

H

19

C.S.

50

50

200

50

25
25

Appl.

COPPA MOTORE - CARTER D'HUILE - 01L SUMŒ - 0LWANNE

DENOMINAZIONE

Coppa motore

Coppa motore

Coppa motore

Guarnizione coppa

Guarnizione tappo scarico olio
Paratia coppa motore
Paratia coppa motore

Rosetta fissaggio coppa motore
Rosetta fissaggio paratia cOppa

Tappo scarico olio
Vite fissaggio paratia ceppa
Vite fiss.c0ppa motore
Vite fiss.coppa motore

(jusqu'à mot.818.540 n.6510)
(de mot.818.540 n.6511)

DÉSIGNATION
4A

Carter

Carter

Carter

Joint

Joint

Cloison

Cloison

Rondelle

Rondelle

Bouchon

Vis

Vis
Vis

(from 818.540 engine No.6511)
(fino a mot.818.303 n.99567 si deve richiedere per 1a prima volta in unione ai part.llO9751-1109551)

(up to engine 818.303 No.99567 please order for the lst time with parts 1109751 and 1109551)
(ist bis Mbtor 818.303 Nr.99567 das erste Mal zusammen mit den Teilen 1109751-1109551 anzufordern)

DESCRIPTION

Sump
Sump

Sump

Gasket

Gasket

Baffle

Baffle

Washer

Washer

Plug

Screw

Screw

Screw

(up to 818.540 engine No.6510)

BENENNUNG

Ôlwanne

Ôluanne

Ôlwanne
Dichtung
Dichtring

Trennblech

Trennblech
Scheibe
Scheibe
Stopfen

Schraube

Schraube
Schraube

(ab Motor 818.540 Nr.6511)

4 (Modif., Ând.11/1973)

Tav. 5

per tipi-p- types
fortypœ. füe.

1600
esc1.Coupé-Sport 1.3

Coupé-Sport 1,3

1600

(bis Motor 818.540 Nr.6510)

(jusqu'à moteur 818.303 n.99567 à commander

5/1
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FULVIA '70

Tav. 6

C8. AppL DENOMINAZIONE

MOTORE MOTEUR -

ALBERO HDTORE - VOLANO - BIELLE E STANTUFFI -

CRANKSHAFT - FLYWHEEL - CONNECTING RODS - PISTONS -

ENGINE -

DÉSIGNATION

HDTOR

VILEBREQUIN - VOLANT - BIELLES ET PISTONS

KURBELWELLE - SCHWUNGRAD - PLEUEL - KOLBEN

DESCRIPTION BENENNUNG per tipi - p. types
for types - für Bm.

FULVIA '70

Tav. 6

1109444
1109339
2239653
2239658
2245943
2245944

2253073
2253074
2253075

2253076

2264910

2264911

2264912

2264913
2250321

2250322

2250323
2250324

2253077

2253078

2253079
2253080

2264164

2264165

2264166

2264167

2292862

2292863

818.540
818.610

818.302

818.302
818.302

818.302

818.282

818.282
818.282

818.282

818.540

818.540

818.540

818.540
818.302

818.302

818.302

818.302

818.282

818.282

818.282

818.282

818.540

818.540

818.540

818.540

818.302

818.302

b
b
b
b
b
b
b
b
b
b
b
b
b
v
—

l
ÿ
d

b
à
à
è
b
b
à
b
b
b
b
è

Albero motore

Albero motore

Anello superiore (normale)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(+ un 0,2)

(+ un 0,4)
(+ mm 0,6)
(normale)

(+ mm 0,2)

(+ nln 0,4)

(+ un 0,6)
(normale)

(+ nm 0,2)

(+-mm.0,4)

(+ mm 0,6)

Anello inferiore (normale)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

ldem

Anello raschiaolio (normale)

Idem

(+ un 0,2)

(+ un 0,4)

(+ mm 0,6)

(normale)
(+ mm 0,2)
(+ mm 0,4)

(+ m 0,6)
(normale)

(+ un 0,2)

(+ m 0,4)

(+ mm 0,6)

(+ In 0.2)

Vilebrequin

Vilebrequin
Segment sup.(norm.)
d'
d'
d'

d'(norma1)
d”
d”

d'

d'(normal)
d”

d'

d'

Segment inférieur

(norm.)
d'

d'

d'

d'(normal)

d'(normal)

Racleur (normal)

d'

Crankshaft

Crankshaft

Ring,compr.top(std.)Ring ob.(norm.)

Do.

Do.

Do.

Do.(std.)

Do.

Do.

Do.

Do.(std.)

Do.

Do.

Do.

Ring, compr.low.

(std.)

Do.

Do.

Do.

Do.(std.)

Do.

Do.

Do.

Do.(std.)

Do.

Do.

Do.

Ring, oil scraper

(standard)

Do.

Kurbelwelle

Kurbelvelle

Do.

Do.

Do.

Do.(norm.)

Do.

Do.

Do.

Do.(norm.)

Do.

Do.

Do.

Ring unt.(norm.)

Do.

Do.

Do.
Do.(norm.)

Do.
Do.

Do.

Do.(norm.)

Do.

Do.
Do.

Ülabstreifring

(norm.)

Do.

1600
p.a.t.
üpilfl
tipi 1,3

tipi 1,3

tipi 1,3
Berline 1,2

Berline 1,2

Berline 1,2

Berline 1,2

1600

1600

1600

1600
tipi 1,3

:ipi 1,3

tipi 1,3

tipi 1,3

Berline 1,2

Berline 1,2
Berline 1,2

Berline 1,2

1600

1600

1600

1600

tipi 1,3

tipi 1,3

6/1
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FULVIA '70

Tav. 6

Origine O.

ALBERO MOTORE - VOLANO - BIELLE E STANTUFFI -

CRANKSHAFT - FLYWHEEL - CONNECTING RODS - PISTONS -

C5. Appl. DENOMINAZIONE

MOTORE - MOTEUR - ENGINE r

DÉSIGNATION

MOTOR

DESCRJFTHMQ

VILEBREQUIN - VOLANT - BIELLES ET PISTONS

KURBELWELLE - SCHWUNGRAD ° PLEUEL - KDLBEN

BENEJHUHNG

FULVIA '70

Tav. 6

urtùñ- -tnœs
fim'qmes-fiùaL

4 2292864

2292865

2253081

2253082

2253083

2253084

2292866

2292867

2292868

2292869

+ 5 2255073

11058075

6 1109105

1108361

7 2227452

8 2041053

9 2276628

10 3813319
11 2227183

2243339

2266320

12 2284856

13 2192533

14 2271709

+15 2300908

2300909

2300910

2300911

2300912

6/2

818

818

818

818

818

.302

.302

818.

.282

818.

282

282

.282

818.

818.

818.
.540

818.

540

540

540

540

111

818

818

818.

.202

818.

818

818

818

818

818

818

818

818

.540

818.

818.

302

130

.302

130

540

.302

.000

.302

818.

.000

.000

.000

.000

540

Œ
b
b
b
b
b
b
b
b
b
b

N L11
b
b

a:
a:

a:
a:

a:
h‘

P‘
F‘

b-
.b

.5
va

r—

10

Anello raschiaolio(+ mm 0,4)

Idem (+ mm 0,6)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(normale)

(+ mm 0,2)

(+ mm 0,4)

(+ mm 0,6)

(normale)

(+ mm 0,2)

(+ mm 0,4)

(+ mm 0,6)

Racleur

Racleur

d° (normal)

Racleur

Racleur

Racleur

d° (normal)

Racleur

Racleur

Racleur

Anello ritegno perno stantuffoCirclip

C Anello ritegno perno stantuffoCirclip
Biella motore

Biella motore

Boccola

Cuscinetto (FAG 6200 2R5

oppure RIV-SKF ALN 10)
Lamierino fissaggio volano

Linguetta albero motore
Perno stantuffo

Perno stantuffo

Perno stantuffo

Pignone comando distribuzione

Bielle

Bielle

Bague

Rouelement

Frein

Clavette

Axe

Axe

Axe

Pignon
Pignone com.pompa olio e carb.Pignon
Puleggia albero

Semicuscinetto

Semicuscinetto
B Semicuscinetto

B Semicuscinetto

B Semicuscinetto

motore

(normale)

(normale)
(- mm 0,127)
(- mm 0,254)

(- mm 0,508)

Poulie

Demi-couss.(norm.)

Demi-couss.(norm.)

Demi-couss.

Demi-couss.

Demi-couse.

Ring, oil scraper

Ring, oil scraper

Do., (std)

Ring, oil scraper

Ring, oil scraper

Ring, oil scraper

Do., (std)

Ring, oil scraper

Ring, oil scraper

Ring, oil scraper

Snap ring

Snap ring

Conrod

Conrod

Bushing

Bearing

Lock plate

Key
Pin

Pin

Pin

Sprocket

Pinion

Pulley

Halfshell (std.)

Halfshell (std.)
Halfshell

Halfshell

Halfsbell

+ (Modif., Ând.1/1976)

Ôlabstreifring

Ôlabstreifring
Do.(norm.)

Ôlabstreifring

Ôlabstreifring

01abstreifring

Do.(norm.)

01abstreifring
Ôlabstreifring

Ülabstreifring

Sicherungsring

Sicherungsring

Pleuel

Pleuel

Bûchse

Lager

Sich-Blech

Federkeil

Bolzen

Bolzen

Bolzen

Ritzel

Antr-Rad

Riemensch.

Lagerschale(norm.)

Lagerscha1e(norm.)
Lagerschale

Lagerschale

Lagerschale

tipi 1,3

tipi 1,3

Berline 1,2

Berline 1,2

Berline 1,2

Berline 1,2

1600

1600

1600

1600

1600

p.a.t.

1600

p.a.t.

tipi 1,3
Berline 1,2

1600

1600

p.a.t.

p.a.t.

p.a.t.

p.a.t.
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FULVIA '70

Ofigùm Q.

MOTORE - MOTEUR -

ALBERO MOTORE - VOLANO - BIELLE E STANTUFFI -

CRANKSHAFT - FLYWHEEL - CONNECTING RODS - PISTONS -

C3. Appl. DENOMINAZIONE

ENGINE

VILEBREQUIN - VOLANT - BIELLES ET PISTONS

KURBELWELLE - SCHWUNGRAD - PLEUEL - KDLBEN

DÉSIGNATION

MOTOR

DESCRJFTKMQ BENEÆDHHNG ËOl'
nrtbi-ntnns

FULVIA '70

+16

l7

18

19

20

2246429

2246430

2246431

2246432

2253069

2253070

2253071

2253072

2266315

2266316

2266317

2266318
2266352

2266353
2266354

2266355

1108357

1109740

1108536

1109744

1108976

1109742

1108923

1109741

2020012

2020009

2237791

2242193

2264152

2203534

818

818

818

818

818

818

818

818

818

818

818

818

818

818

818

818

815

818

.302

.302
818.

.302

.282

.282

818.

.282

.303

.303

.303

.303

818.

.540
818.

818.

.302

302

282

540

540

540

.302

818.

818.

.303

818.

.540

.540

282

282

303

.200
818.

.540

818.

302

100

b
b

b
b

b
b

b
b
è
b
b
b
J
—

‘
b
à
â
'

.tx‘
œ

œ
o
v
—

‘
D

b
à
b
b
b
b
b
b

20

Stantuffo (+ 0,05)

0,2)

0,4)

0,6)

0,05)

0,2)
0,4)

0,6)

0,05)

0,2)

0,4)

0,6)

0,05)
0,2)
0,4)

(+ mm 0,6)

Stantuffo (+

Stantuffo (+

Stantuffo (+

Stantuffo (+

Stantuffo (+

Stantuffo (+

Stantuffo (+

Stantuffo (+

Stantuffo (+

Stantuffo (+

Stantuffo (+

Stantuffo (+

Stantuffo (+
Stantuffo (+ Ë

Ë
Ë

Ë
Ë

Ë
Ë

Ë
Ë

Ë
Ë

E
Ë

Ë
Ë

Stantuffo

Stantuffo con perno (normale)

(classe A)

Idem (normale)(classe B)

Idem (normale)(c1asse A)

Idem (normale)(classe B)

Idem (normale)(classe A)

Idem (normale)(c1asse B)

Idem (normale)(classe A)

Idem (normale)(classe B)

Tappo albero motore

Tappo albero motore

Vite fissaggio puleggia

Vite fissaggio lamierino

Vite fiss.cappello biella

Vite fiss.cappello biella

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston avec axe

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston

Piston w/pin (std.)

(class A)(norma1)(classe A)

d° (classe

(classe

(classe

(classe

(classe

(classe

(classe

Bouchon

Bouchon

Vis
Vis

Vis

Vis

B)
A)
B)
A)
B)
A)
B)

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

(class B)

(class A)

(class B)
(class A)

(class B)

(class A)

(class B)
Plug

Plug

Screw

Screw

Screw

Screv

+ (Modif., Ând.1/1976)

Kolben

Kolben

Kolben

Kolben

Kolben

Kolben

Kolben

Kolben

Kolben

Kolben

Kolben

Kolben

Kolben

Kolben

Kolben

Kolben

Kolben m.Bolzen

(normal)(K1asse A)

Do.(Klasse
Do.(Klasse

Do.(Klasse

Do.(Klasse

Do.(Klasse

Do.(Klasse

Do.(Klasse
Stopfen

Stopfen

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

B)
A)
B)
A)
B)
A)
B)

Berline 1,3

Berline 1,3

Berline 1,3

Berline 1,3

Berline 1,2

Berline 1,2

Berline 1,2

Berline 1,2

Coupé-Sport

Coupé-Sport

Coupé-Sport

Coupé-Sport

1600

1600
1600

1600

Berline 1,3

Berline 1,3

Berline 1,2

Berline 1,2

Coupé-Sport

Coupé-Sport

1600

1600

1600

p.a.t.

pIaCt.

1,3

1,3

1,3

1,3

1,3

1,3

6/3
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FULVIA '70

Q.

ALBERO MOTORE - VOLANO - BIELLE E STANTUFFI -

CRANKSHAFT - FLYWHEEL - CONNECTING RODS - PISTONS _

c5. Appl. DENOMINAZIONE

MOTORE MOTEUR - ENGINE a

DÉSIGNATION

MOTOR

VILEBREQUIN - VOLANT m BIELLES ET PISTONS

KURBELWELLE - SCHWUNGRAD - PLEUEL - KDLBEN

DESCRHÜÏON BEBŒHÛÏUNG ira 3:51 '
'U

FÜLVIA ’IO

Tav. 6

21

22

6/4

1109341

2262873

1191307

1191308

1191309

1191310

1191316

1191317

1191318

1191319

1191366

1191367

1191368

1191369

(per montaggio vedere schizzo AST n.839)

Skizze AST Nr.839T)

(escluso 1600 - perché non ammessa la minorazione dell'albero motore)

818.610

820.000

818.302

818.302
818.302

818.302

818.282

818.282
818.282

818.282

818.540

818.540

818.540

818.540

H
H

H
P

—
‘H

D
—

‘H
H

D
—

‘H
H

H

Volano motore

Spina sul volano
Volant moteur

Ergot

Serie anelli per n.4 stantuffiJeu segments p.4
(normale)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(+ mm 0,2)

(+ mm 0,4)

(+ mm 0,6)

(normale)

(+ mm 0,2)

(+ nm 0,4)

(+ mm 0,6)

(normale)

(+ mm 0,2)

(+ mm 0,4)

(+ mm 0,6)

(pour montage voir croquis AST n.839F)

since the undersize of crankshaft is not allowed)

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8)

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est a commander sans ajouter le chiffre 8 devant 1a référence)

Specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front)

vas im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles Reine 8 davorzusetzen)

pistons (normal)

0
O

0
O

O
O

0
O

&
D

-
Q

D
-
D

-
D

-
D

ID
—

D
-
O

-
D

-
o

(normal)

(normal)

Flywheel

Dowel

Ring set, 4 pist.

(standard)

Do.

Do.

Do.

Do.(std)

Do.

Do.

Do.

Do.(std)
Do.

Do.

Do.

(for fitting see Sketch AST No.8391)

Schwungrad

Passtift

Ringsatz, f.4

Kolben (norm.)

Do.

Do.

Do.

Do.(norm.)

Do.

Do.

Do.

Do.(norm.)
Do.

Do.

Do.

(sauf 1600 - le vilebrequin minoré n'étant pas admis)

tipi 1,3

tipi 1,3

tipi 1,3

tipi 1,3

Berline 1,2

Berline 1,2

Berline 1,2

Berline 1,2

1600

1600

1600

1600

(Montage siehe

(except 1600 -

(ausgenommen 1600 - weil eine Verringerung der Zapfendurchmesser nicht erlaubt ist)

s

+ (Modif., Ând.1/1976)

(cette pièce,

(contrary to what

(1m Gegensatz zu dem,

www.RetroRepro.fr



www.RetroRepro.fr



FULVIA '70 MOTORE - MOTEUR - ENGINE - MOTOR FULVIA ‘70

COMANDO DISTRIBUZIONE - COMMANDE DISTRIBUTION - TIMING SPROCKETS—CAMSHAFTS - STEUERUNGSANTRIEB

Tav. 7 Tav. 7

f

L utmmpz.4j

(Modif., Knd.11/1973)
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FULVIA '70

Tav.

10

11

12

l3

14

1191412

1109701

1191414

1109703

4113311

1191413

1109702

1191415

1109704

4113311

3871079

2277363

2274863

2189884

2274800

4130961

2202174

10282460

2188246

2283396

2263515

2190491

2191326

2283262

1108994

1107105

2263516

2190496

2267285
2191325

818.100

818.302

818.140

818.303

818.100

818.302

818.140

818.303

818.

818.302

818.100

818.302

999

818.000

111

815.00

820.200

818.540

818.000

818.000

818.302

818.540

818.000

818.540

818.000

818.540

818.000

540

COMANDO DISTRIBUZIONE -

F.
F‘

h‘
F4

P‘
r1

p4
F‘

h'
P‘

un
h)

F1
ha

un
un

h)
F‘

P‘
F‘

F‘
p4

P1
P‘

HI
F“

H‘
P4

F1
P1

CS.

50

20

50

MOTORE -

AppL DENOMINAZION'E

w
>

w
>

U
JD

>
U

Ü
D

>
p

Albero valvole

Albero valvole

Albero valvole

Albero valvole

Tappo albero

Albero valvole

Albero valvole

Albero valvole

Albero valvole

Tappo albero

aspirazione

aspirazione

aspirazione

aspirazione

scarico

scarico

scarico

scarico

MOTEUR -

COMMANDE DISTRIBUTION _

ENGINE °

DÉSIGNATION

Arbre

Arbre

Arbre

Arbre

Bouchon

Arbre cames,ëchapp.

Arbre cames,êchapp.

Arbre cames,ëchapp.

Arbre cames,ëchapp.

Bouchon

Anello perno leva tendicanteneCirclip
Catena comando distribuzione Châine

Catena comando distribuzione Châine

Cuscinetto ant.albero distrib.Coussinet

cames,admiss.

cames,admiss.

cames,admiss.

cames,admiss.

Grano messa in fase distrib. Ergot
Grano messa in fase distrib. Ergot
Guarnizione sopp.tendicatena Joint
Guarnizione tappo tendicatena Joint
Lamierino fissaggio ruota Frein
Lamierino fissaggio ruota Frein
Leva tendicatena Levier
Leva tendicatena Levier
Molla per tendicatena Ressort
Molla per tendicatena Ressort
Pattino tendicatena Patin

Patin

Axe

Axe

Pattino tendicatena

Perno pattino tendicatena
Perno pattino tendicatena
Puntalino per tendicatena Cuvette
Puntalino per tendicatena Cuvette

MOTOR

TIMING SPROCKETS-CAMSHAFTS =

DESCRHÜTON

Camshaft,

Camshaft,

Camshaft,

Camshaft,

Plug

Camshaft,

Camshaft,

Camshaft,

Camshaft,

Plug

Snap ring
Chain

Chain

Bearing
Dowel

Dowel

Gasket

Gasket

Lock plate

Lock plate

Arm

Arm

Spring
Spring
Shoe

Shoe

Pin
Pin

Cap

+ (Modif., Ând.l/1976)

intake

intake

intake

intake

exhaust

exhaust

exhaust

exhaust

STEUERUNGSANTRIEB

BENENÆKHHS

Einl.

Einl.
Einl.
Einl.

Nockenwelle,

Nockenwelle,

Nockenwelle,

Nockenwelle,

Verschluss

Nockenwelle,Auslass

Nockenwelle,Auslass

Nockenwelle,Auslass

Nockenwelle,Auslass

Verschluss

Fed-Ring
Kette

Kette

Lager

Stift
Stift

Dichtung

Dichtung

Sich-Blech

Sich-Blech

Spannhebel
Spannhebel

Feder

Feder

Schuh

Schuh

Achse

Achse

Federhülse
Federhülse

FULVIA '70

Tav. 7

Iærtññ-Ittnn:
firtnæs-fiülhn

Berline

Berline

p.a.t.
p.a.t. escluso 1600

Berline
Berline

p.a.t.

p.a.t. escluso 1600

1600

p.a.t.

escl.1600

escl.1600

1600
p.a.t.
1600

p.a.t.
1600

p.a.t.

1600

p.a.t.

1600
p.a.t.

7/1

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70 MOTORE - MOTEUR - ENGINE - MOTOR FULVIA '70

Tav.

COHANDO DISTRIBUZIONE - COMMANDE DISTRIBUTION - TIMING SPROCKETS-CAMSHAFTS - STEUERUNGSANTRIEB
7 Tav. 7

N. 0rd. On'g'me o. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG fig; “I Pl'P-figpÿm

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

7/2

2188245 815.00 20 A Rondelle fissaggio ruota Rondelle Washer Scheibe
2057042

3512153
2274860 818.302

2284857 818.302

1107103 818.000

1109143 818.540

2

1 100 Rosette spallam.1eva tendicatena Rondelle Washer Scheibe
2
2

2
1

l
1107194 818.000 1 Sapporto completo Support ass. Support assy. Spennbock kpl. p.a.t.

1
1

l

2

2

2

1

100 Rosette fiss.sopp.tendicatena Rondelle Washer Scheibe

A Ruota comando distribuzione Roue Sprocket Zahnrad
Ruota comando distribuzione Roue Sprocket Zahnrad esc1.1600
Sapporto tendicatena Support Support Spannbock

Sopporto completo Support ass. Support assy. Spennbock kpl. 1600

3826259 20 Spina perno pattino tendicatena Ergot Retainer Stift 1600
3826249
2191327 818.000

2179596 815.00

3217707

3217101

2267279 818.540

20 Spina perno pattino tendicatena Ergot Retainer Stift p.a.t.
Tappo sapporto tendicatena Bouchon Plug Verschluss

10 A Vite fissaggio ruota Vis Bolt Schreube
B Vite fissaggio ruota Vis Bolt Schraube esc1.1600

10 Vite fiss.sopporto tendicatena Vis Bolt Schraube
Anello perno pattino Circlip Neadle bearing Sicherungsring 1600

(fino a motore - jusqu'à mot. - up to engine - bis Mbt.818.282 n.7219 - 818.302 n.106855 - 818.303 n.82871)

(de mot. - de mot. - from angine - ab Mot.818.282 n.7220 - 818.302 n.106856 - 818.303 n.82872)

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE" deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est ä commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence) (Contrary to whnt

specified on the note at beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 et the front) (Im Gegensatz zu dem, vas im

Herkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)
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FULVIA '70

Tav. 8

N. 0rd. Ofigne Q. C5.

MOTORE ‘

DISTRIBUZIONE -

Appl. DENOMINAZIONE

MOTEUR -

DISTRIBUTION -

ENGINE -

DESIGN ATION

‘MOTOR

TIMING SYSTEM -

DESCRIPTION

FULVIA '70

STEUERUNGSORGANE

Tav. 8

per tipi - p. types
BENENNUNO for types - für Bm,

Œ
Œ

N
Œ

M
D

M
N

H
H

H
H

N
H

O

13

14

15

16

l7

18

19

20

21

22

23

3217193

2274808

2274809

:>
:>

:>
>

:>

2006037

2189790

3471129

2239855

2255803

2207990

2255807

2217052

2189949

2184659

2217101

2057175

3512153

2255808

2189892

1107185

1107186

2247480

2256364

2230912

2247479

2277319

818.302

818.302

818.000

818.140

818.540

818.000

818.540

818.100

818.000

818.000

818.100

818.540

818.000

818.000

818.000

818.342

818.540
818.100

818.342

818.303

b
o
o
o
o
œ

o
o
o
o
o
s
o
s
o
o

H
._.

b
b
o
o
o
N

b
b
b
b
b
P

—
‘r
—

‘œ
œ

12

10

10

10

25

100

100

20

12

12

Vite fiss.sopporto bilancino

Bilancino valvole interne

Bilancino valvole esterne

Cappello anteriore D.

Cappello anteriore S.

Cappello intermedio

Cappello posteriore D.

Cappello posteriore S.

Dado registro bilancini

Distanziatore per bilancini

Filetto fiss.coperchio testa

Molla

Molla

Molla

Holla

Molla

esterna valvola

esterna valvola

esterna valvola

interna valvola

interna valvola

Puntalino comando valvole

Ritegno scodellino molla
Rosetta appoggio molla valvola

Rosetta spallamento bilancini
Rosetta fiss.50pporto bilancini
Scodellino molla valvole
Scodellino unlla valvole

Tubo D.(aspirazione)

Tubo S.(scarico)

Valvola aspirazione
Valvola aspirazione

Valvola aspirazione

B Valvola

C Valvola

scarico

scarico

Vis

Culbuteur soup.int.

Culbuteur soup.ext.

Chapeau AV D

Chapeau AV C

Chapeau intermêd.

Chapeau AR D

Chapeau AR C

Ecrou

Entretoise

Filet

Ressort ext.

Ressort ext.

Ressort ext.

Ressort int.

Ressort int.

Poussoir

Demi-cône

Coupelle

Rondelle

Coupelle

Coupelle

Coupelle

Axe D (adm.)

Axe G (éch.)

Soupape adm.

Soupape adm.

Soupape adm.

Soupape êch.

Soupape êch.

Bolt

Rocker, inner valve

Rocker, outer valve

Cap, fr.R.

Cap, fr.L.

Cap, interm.

Cap, rear R.

Cap, rear L.

Nut

Spacer

Heli-coil

Spring, valve

Spring, valve

Spring, valve

Spring, valve

Spring, valve

Push rod

Retainer

Seat

Washer

Washer

Cap

Cap

Shaft, R.(intake)

Shaft, L.(exhaust)

Valve, intake

Valve, intake

Valve, intake

Valve, exhaust

Valve, exnauSt

outer

outer

outer

inner

inner

Schraube

Kipphebel, inn.

Kipphebel, auss.

Lagerd.vo.li.

Lagerd.vo.re.

Lagerd.mitt.

Lagerd.hi.re.

Lagerd.hi.1i.

Mutter

Büchse

Gewindefutter

Coupé-Sport 1,3

1600

Feder auss.

Feder auss.

Berline

1600
Feder auss.

Feder inn.

Feder inn. p.a.t.

Stässel

Kegelstück

Federteller

Scheibe

Tellerfeder

Federteller 1600

Federteller

Achse re.(Einl.)

Achse li.(Ausl.)

Einl.Ventil

p.a.t.

Coupé-Sport 1,3

Einl.Ventil 1600

Einl.Ventil Berline

Ausl.Ventil

Ausl.Venti1

Coupé-Sport 1,3

Coupé-Sport 1,3
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FULVIA '70 MOTORE - MOTEUR r ENGINË - HOTÜR FULVIA '70

Tav.

23

24

25
26

(1)

(2)

8/2

DISTRIBUZIONE - DISTRIBUTION - IIMING SYSIEM - STEUERUNGSORGANE
8 Tav. 8

N. 0rd. Origine Q. cs Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO g; gggÿ'fi‘nÿm

2256363 818.540 4 Valvola scarico Soupape êch. Valve, exhaust Aus1.Venti1 1600

2203538 818.100 4 12 Valvola scarico Soupape êch. Valve, exhaust Ausl.Venti1 Berline

2268258 818.342 8 Vite registro bilancini Vis réglage Screw, adjusting Stellschraube

3217143 4 10 Vite fiss.50pporto bilancini Vis Bolt Schraube

3217183 2

(non di ricambio) (cette pièce n'est pas fournie de rechange) (not supplied as spare part) (wird nicht als Ersatzteil geliefert)

20 Vite fiss.sopporto bilancini Vis Bolt Schraube

(fino a Coupé n.17956 compresi i n.(1) - Sport 1,3 n.1725 compresi i n.(2)) (jusqu'à Coupé n.17956 y compris n.(1) - Sport 1,3 p.1725 y compris

n.(2)) (up to Coupe No.17956 included Nos.(l) - 1.3 Sport No.1725 included Nos.(2)) (bis Coupé Nr.17956 einsch1.Nrn.(1) - Sport 1,3 Nr.1725

einsch1.Nrn.(2))

(da Coupé n.17957 esclusi i n.(1) - Sport 1,3 n.1726 esclusi i n.(2)) (de Coupé n.17957 sauf n.(1) - Sport 1,3 N.1726 sauf n.(2)) (from Coupe

No.17957 except for Nos.(1) - 1.3 Sport No.1726 except for Nos.(2)) (ab Coupé Nr.17957 ausgen.Nrn.(1) - Sport 1,3 Nr.1726 ausgen.Nrn.(2))

da - de - from - ab 17958 a - à - to - bis 17974-17976-17977-17978-17979-17980—17982-17983-17984-17985-17986-17987 da - de - from - ab 17992 a - à -

to - bis 18006 da - de - from - ab 18008 a - à - to - bis 18018-18021-18022-18024-18027-18028-18029-18030-18031-18033-18034-18035-18039-18041-18042-

18043-18044-18045-18047-18049-18050—18052-18053-18054-18056-18057-18058-18060-18062-18066-18067-18068-18070-18071-18072-18075-18076-18077-18078-18079-

18082-18083-18084-18086-18089-18091-18092-18093-18094-18095-18096-18099-18101-18102-18104—18105-18107-18108-18111-18114-18117-18119-18121-18123-18126-

18128-18129-18131-18133-18134—18138-18149-18155-18164-18165-18168-18172-18180-18181-18183-18187-18188-18192-18193-18194-18207-18208-18209-18214-18218-

18224-18226-18227-18229-18231-18232-18233-18251-18254-18271-18276-18278-18283-18285-18286-18287-18288-18290°18293-18299-18303-18304-18305-18306-18335-

18336-18337-16352-18370-18371-18372-18393-18396-18398-18402-18403-18404-18405-18406-18408-18415-18422-18443-18471-18481-18484-18486-18491-18494-18497-

18500-18501-18505-18507-18508-18509—18514-18527—18530-18531-18538-18548-18557-18560-18564-18566-18567-18570-18572-18577-18591-18592-18593-18594-18595-

18596-18598-18599-18602-18604-18682-18691-18710—16714-18723-18736-18739-18741-18743-18755-18770-18777-18786-18803-18806-18808-18810-18811-18813-18814-

18816-18817-18818-18820-18822-18823-18824-18825-18827-18834-18902-118906-18956-18965-18976-18992-19031-19081-19084-19092-19097-19108-19119-19133-19170—

19225-19396-19397-19399-19400-19405-19406-19406-19409-19410-19412-19413 da - de - from - ab 19416 a - â - to - bis 19428-19431-19528-19534-19551-19647-

19668-19671-19673-19675-19676-19678-19681-19684-19685-19687-19689-19690-19696-19708-19928.

da - de - from - ab 1727 a - à - to - bis 1872 da - de - from - ab 1874 a - à - to - bis 2099 da - de - from - ab 2102 a - â - to - bis 2120-2122-2123-

2125 da - de - from - ab 2127 a - à - to - bis 2135 da - de - from - ab 2137 a - à - to - bis 2158-2162-2163-2166-2167 da - de - from - ab 2169 a - à -

to - bis 2190 da - de - from - ab 2192 a - à - to - bis 2219-2224 da - de - from - ab 2227 a - a - to - bis 2239 da - de - from - ab 2241 a - à - to -

bis 2264 da - de - from - ab 2266 a - à - to - bis 2276-2278-2279-2280-2281-2282-2283-2284-2285-2286—2290 da - de - from - ab 2296 a - à - to - bis

2306-2311-2313'2326'2327-2328-2329'2331-2333-2335-2336-2342-2344-2345-2346-2347-2349-2350-2353-2358-2360—2362-2382-2387-3288-2389-2390-2391-2394-2397-

2418-2431-2432P2451-245492459-2498-2499-2505-2508-2511-2516-2532-2536-2537-2562-2568-2578-2636.
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FULVIA '70

Tav. 9

Oñgne O. C5.

MOTORE -

SOSPENSIONE MOTORE, CAMBIO PROPULSORE

ENGINE GEARBOX-PROPELLING UNIT SUSPENSION -

Appl. DENOMINAZIONE

MOTEUR - ENGINE - MOTOR FULVIA '70
- SUSPENSION MOTEUR, BOITE DE VITESSES-PROPULSEUR

DÉSIGNATION

MOTOR- UND GETRIEBEAUFHÂNGUNG

DESCRIPTION

Tav. 9

per tipi — p. types
BENENNUNG for [ms . für Bm,

U
‘I
l-
‘U

N
H

O
Œ

N
O

“

11
12

13
14

15

16
17
18
19
20

21
22

23
24

+25
26

27

1722213
3217361
2172157

3217065
3415351

3412051

3821191
2227471
2210434

3511201
1204073
1728770

3217053

2174484

2210622

2210433

2215707

3512153
3511151

3511171

3543159
3543179

3567359

3567379
1722453

1107860

1720287

2160732

3217163
2210624

818.000

815.00

818.100

818.000

818.000

818.540

815.00

818.000

818.000

818.000

818.000

818.100

815.00

815.00

818.000 r
—

a
r
-
I
y
—

I
H

H
H

H
à
H

Œ
H

w
H

N
N

H
N

Œ
H

H
H

N
H

H
h
-
H

w
H

H
H

10

25

25

30

10

100

100

100

100

50

Attacco anteriore motore

Vite fiss.poster.attacco enter.
Boccola attacco centrale

Vite attacco anter.e protezione

Dado bloccaggio boccola
C Dado bloccaggio boccola

Copiglia per spina blocc.boccola

Distsnziale sospensione poster.
Distanziatore fiss.mot.s scocca
Rosetta fiss.boccola att.centr.

Mensola sopporto centrale

Mensola attacco posteriore

Vite fiss.mens.ant.e sopp.centr.

Piastra fiss.sOpp.centrale

Premitampone sospensione poster.
Premitassello elastico

Rondella per tassello

Rosetta

Rosette

Rosette

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

fissaggio boccola
fiss.attacco anteriore

fiss.poster.attacco ant.

fiss.mens., mot.e attacco

fiss.poster.attacco ant.

fiss.sopp.centrale

fiss.mensola att.poster.

Sede tampone attacco posteriore
Sopporto mens.attacco anteriore
Sopporto centr.motore cambio

Spina bloccaggio boccola

D Vite bloccaggio boccola
Vite fiss.mensola attacco poster.

Etrier
Vis
Silentbloc
Vis
Ecrou

Ecrou

Goupille

Entretoise
Entretoise
Rondelle

Console

Console

Vis
Plaquette

Coupelle

Coupelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Rondelle

Rondelle

Siège
Support

Support

Vis

Vis
Vis

Bracket

Bolt

Silent block
Bolt

Nut

Nut

Cotter key

Spacer

Spacer

Washer

Bracket

Bracket

Bolt

Plate

Cap

Cap

Washer

Washer

Washer

Washer

Tab washer

Tab washer

Cup washer

Cup washer

Sent

Support

Support

Bolt

Bolt

Bolt

+ (Modif., Ând.12/1972)

Träger
Schraube

Gummibüchse
Schraube

Mutter

Mutter

Splint
Hülse
Hülse
Scheibe
Bock

Konsole

Schraube

Platte

Druckschb.

Druckschb.

Scheibe
Scheibe
Scheibe

Scheibe
Scheibe
Zahnscheibe
Scheibe
Zabnscheibe
Teller

Lagerung

Lagerung

Schraube

Schraube

Schraube

9/1
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FULVIA '70 MOTORE - MOTEUR - ENGINE - MOTOR FULVIA '70

Tav.

SOSPENSIONE MOTORE, CAMBIO PROPULSORE — SUSPENSION MOTEUR, BOITE DE VITESSES-PROPULSEUR

9 ENGINE, GEARBOX-PROPELLING UNIT SUSPENSION - MOTOR- UND GETRIEBEAUFHÂNGUNG Tav. 9

N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG Ë; “l P"f"fi?r";j‘m_

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

9/2

2125808 800.00 Tassello elastico Tampon ê1astique Pad Puffer

2210929 818.000

2106580 813.00

3218561

2003076

3

1 Tampone superiore Tampon supêr. Pad, upper Puffer ob.

2

1

2

1729834 818.610 1

2

2

2

2

Tassello inferiore sospensione Tampon infër. Pad, lower Puffer

Vite fiss.bocc.att.centr. Vis Bolt Schraube

5 Vite fiss.mot.a scocca Vis Bolt Schraube
Staffa rocchetto accensione Collier Clamp Haltebügel

2057098 Rosetta fiss.rocchetto accensione Rondelle Washer Scheibe

3568479

3216761

3411041

Rosetta fiss.rocchetto accensione Rondelle élastique Cup washer Federscheibe

Vite fiss.rocchetto accensione Vis Bolt Schraube

w
w

w
w

w

Dado fiss.rocchetto accensione Ecrou Nut Mhtter

(si fornisce in quantità minima di kg.1) (on les fournit en quantité mini de 1 kg) (supplied in the minimum quantity of 1 kg)

(geliefert in Mindestmenge von 1 kg)

(da Ber1ina 1,2 n. - Berlina 1,3 n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HF n. ) (de Berline 1,2 n. - Berline 1,3

n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HF n. ) (from 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon No. - Coupe No. - 1.3 Sport

No. - 1.6 Sport No. - HF No. ) (ab Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. - Coupé Nr. - Sport 1,3 Nr. - Sport 1,6 Nr.

- HF Nr. )

(fino a Berlina 1,2 n. - Berlina 1,3 n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. - HF n. ) (jusqu'à Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. -

Coupé n. - Sport 1,3 n. - HF n. ) (up to 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon No. - Coupe No. - 1.3 Sport No. - HF No. )

(bis Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. - Coupé Nr. - Sport 1,3 Nr. - HF Nr. )
(da Berlina 1,2 n. - Berlina 1,3 n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n.1001 - HF n. ) (de Berline 1,2 n. - Berline

1,3 n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n.1001 - HF n. ) (from 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon No. - Coupe No. - 1.3

Sport No. - 1.6 Sport No.1001 - HF No. ) (ab Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. - Coupé Nr. - Sport 1,3 Nr. - Sport 1,6

Nr.1001 - HF Nr. )

+ (Modif., Ând.1/1974)
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FULVIA '70 MOTORE - MOTEUR - ENGINE - MOTOR FULVIA '70

SCHÉMA DI ALIMENTAZIONE E DI SCARICO - SCHÉMA D'ALIMENTATION ET D'ECHAPPEMENT - FUEL AND EXHAUST SYSTEM - KRAFTSTOFFZUFUHR UND AUSPUFFANLAGE

Tav. 10 Tav. 10

(Modif., Ând.11/1973)
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FULVIA '70

SCHEMA DI ALIMENTAZIONE E DI SCARICO -

Tav. 10

MOTORE - MOTEUR - ENGINE -

SCHÉMA D'ALIMENTATION ET D'ÉCHAPPEMENT -

MOTOR

FUEL AND EXHAUST SYSTEM -

FULVIA '70

KRAFTSTOFFZUFUHR UND AUSPUFFANLAGE

5252125

5252145

2293332

2287969

2287972

2285557

2293330

2293336

2314765

2267246

2276581

2293334

2280302

2293338

2293333

2287970

818.302

818.302

818.303

818.282

818.282

818.303

818.303

818.540

818.302

818.302

818.303

818.303

818.302

818.302

C5.

20

10

AppL

CG

DENOMINAZIONE

Anello guarn.tubi(0 int.10)

Anello guarn.tubi(0 int.12)

DÉSIGNATION

Passe-tube(0 int.10)Grommet(inner 0 10)

Passe-tube(0 int.12)Grommet(inner 0 12)

Carburatore anter.(Solex C.35)Carburateur AV

PHH - 21-6.900.572)

Idem (Solex C.35 PHH - E/l

6.900.554)

Idem (Solex C.35

6.900.556)

Idem (Solex C.32

6.900.547)
Idem (Solex C.32

6.900.570)

Idem (Solex C.35

6.900.574)
Idem (Solex C.35

6.900.556)

Idem (Solex C.42

6.900.221)
Idem (Solex C.35

6.900.518)
Idem (Solex C.35

6.900.576)

Idem (Solex C.35

6.900.535)

Idem (Solex C.35
6.900.578)

Carburatore post.(Solex C.35

PHH - E/2

FER-14-

PHH-15-

PHH-23-

PHB-E/3-

DDHF-

PHH-ZO-

FER-22-

PHB-17-

FER-24—

PHR—21-6.900.573)

Idem (Solex C.35

6.900.555)

PEH E/l

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV

DESCRHÜÎON

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

+ (Modif., Ând.1/1976)

front

front

front

front

front

front

front

front

front

front

front

front

rear

rear

BENENNRDHË

Tülle (Innen-O 10)

Tulle (Innen-G 12)
Vergaser,

Vergaser,

Vergaser,

Vergaser,

Vergaser,

Vergaser,

Vergaser,

Vergaser,

Vergaser,

Vergaser,

Vergaser,

Vergaser,

Vergaser,

Vergaser,

V0.

V0.

V0.

V0.

V0.

V0.

V0.

V0.

V0.

V0 .

V0.

V0.

hi.

hi.

Berline 1,3

Berline 1,3

Coupé-Sport 1,3

Berline 1,2

Berline 1,2

Coupé-Sport

Coupé

1600

Berline

Berline

Coupé-Sport

Coupé-Sport

Berline 1,3

Berline 1,3

1,3

1,3

1,3

10/1
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FULVIA '70

SCHÉMA DI ALIMENTAZIONE E DI SCARICO

Tav. 10

+ 4

8

10/2

2287971

2271722

2293331

2293337

2314766

2271770

2276582

2293335

2271768

2293339

1109402

1108030

1109083

1108358

2244680

2273137

2224354

2281074

4415083

Ofigùm

818

818

818

818

818

818.

818

818.

818

818

818

818

818

818.

.100

.630

818

818

.303

.282

.282

.303

.303

540

.302

302

.303

.303

.540

.140

818.

.302

819.

540

200

610

H
H

H
D

—
‘H

H
H

H

C5. AppL

CG

IV

AJ

DENOMDŒUHONE

Carburatore pOSt

E/2-6.900.555)

Idem (Solex C.32

6.900.112)

Idem (Solex C.32

6.900.571)
Idem (Solex C.35

6.900.575)
Idem (Solex C.35

6.900.557)

Idem (Solex C.42

6.900.240)
Idem (Solex C.35

6.900.519)
Idem (Solex C.35

6.900.577)

Idem (Solex C.35

6.900.246)

Idem (Solex C.35

6.900.579)

MOTORE MOTEUR -

- SCHÉMA D'ALIMENTATION ET D'ÉCHAPPEMENT -

ENGINE -

DÉSIGNATION

.(Solex C.35 Carburateur AR

FER-14-

PHH-15-

PHH-23-

PHH E/3-

DDHF-l-

PHH-ZO-

PHH-22-

PHH-17-

FER-24-

Collettore aspirazione

Collettore aspirazione

Collettore scarico

Collettore scarico

Comando livello carburante

(Borletti 67.9193.990.0)

Idem (Jaeger 391

Idem (Borletti 67.1550.990.0)

Idem (Jaeger 391

.360.01)

.660.01)

B Tubo (0 18)(m 2,650)

Carburateur AR

Carburateur AR

Carburateur AR

Carburateur AR

Carburateur AR

Carburateur AR

Carburateur AR

Carburateur AR

Carburateur AR

Collecteur admiss.

Collecteur admiss.

Collecteur êchapp.

Collecteur êchapp.

Commande indicateur

niveau
do

do

do

Tube

MOTOR

FUEL AND EXHAUST SYSTEM

DESCRJFTHMW

Carburettor, rear

Carburettor, rear

Carburettor, rear

Carburettor, rear

Carburettor, rear

Carburettor, rear

Carburettor, rear

Carburettor, rear

Carburettor, rear

Carburettor, rear

Manifold, intake

Manifold,

Manifold,

Manifold,

intake

exhaust

exhaust

Sending unit, fuel

gauge

Do.

Do.

Do.

Pipe

+ (Hodif., Ând.l/l976)

FULVIA '70

- KRAFTSTOFFZUFUHR UND AUSPUFFANLAGE

BEŒHÜÜWUNG

Vergaser, hi.

Vergaser, hi.

Vergaser, hi.

Vergaser,

Vergaser,

Vergaser, hi.

Vergaser,

Vergaser,

Vergaser, hi.

Vergaser, hi.

Ansaugsammler

Ansaugsammler

AuSpuffkrümmer

Auspuffkrümmer
Kraftstoffmelder

Do.

Do.

Do.

Schlauch

Coupé-Sport 1,3

Berline 1,2

Berline 1,2

Coupé-Sport 1,3

Coupé

1600

Berline

Berline

Coupé-Sport 1,3

Coupé-Sport 1 , 3

1600

pOaOt.

1600

pÛaOt.

Berline

Berline

p.a.t.

p.8.t.
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FULVIA '70

SCHEMA DI ALIMENTAZIONE E DI SCARICO

Tav.

10

11

12

13

14

15

16

17

18

10

4425189

4423180

1724881

1816650
4415043

2310286

4425129

4423150

2273920

2273925

2281115

2322373

2281118

2313481
2279728

1891728

1819808

1821491
2229116

1719827

2293347

2318134

1726141

2274663

818.130

818.100

818.630

818.610

818.610

818.630

818.630

818.630

818.630
820.032

818.612

818.540

818.631

818.100

815.00

820.200

818.303

818.302

819.610

F‘
F“

u:
u:

F‘
n:

un
h‘

h.
P‘

F‘
b4

F‘
h.

P‘
p4

P4
F‘

F‘

Cil

10

MOTORE -

- SCHEMA D'ALIMENTATION ET D'ÉCHAPPEMENT

AppL DŒIKMŒDÙUHONE

Fascetta

Fascetta

Filtro aria (FISPA

Filtro aria (FISPA

Tubo f1ess.a1iment.dal ser-

batoio (m 0,840)

Tubo f1ess.aliment.da1 serb.

Fascetta fissaggio

Fascetta fissaggio

Indicatore carb.e amperometro Indicateur niveau

(Borletti 60.0981
Idem (Jaeger 391.48

Gruppo assemblato: indic.car- Combiné:

burante termometro acqua e

2238.03)

2132.38)

tubo

tubo

.990.0)

6.01)

manometro olio (Jaeger

391.576.01)
Idem (Jaeger 391.57 6.02)
Indicatore carburante

(Borletti 63.4000.990.0)

Idem (Borletti)

MOTEUR - ENGINE - MOTOR

[HäHGNATHMQ DESCRHÜÜON

Collier

Collier

Clamp

Clamp

Cleaner, airsFiltre a air

Filtre ä air Cleaner, air

Tube Pipe

Tube

Collier

Collier

Pipe

Clamp

Clamp

Gauge, fuel G

carb.et ampêrometre amneter

d° Do.

- thermomètre eau

- manomètre huile a oil pressure

gauges

d° Do.
Indicateur niveau Fuel gauge

carburant

d° Do.

Idem (Borletti 63.4052.990.0) d° Do.

Leva arricchitore

Leva acceleratore (G.S.)

Leva acceleratore (G.D.)

Manicotto presa aria
Pedale acceleratore

Pompa carburante (F ISPA)

Pompa carburante (FISPA)

Presa aria

Ricuperatore carburante

Levier starter Lever, choke

Lever (lhd)

Lever (rhd)

Hose

Pedal

Levier (c.â g.)

Levier (c.â d.)

Manchon

Pédale

Pompe carburant fuelPump.
Pompe carburant Pump, fuel

Prise air Intake, air

Réservoir retour Tank, recovering

(Modif., Ând.1/1976)

FUEL AND EXHAUST SYSTEM

FULVIA '70

- KRAFTSTOFFZUFUHR UND AUSPUFFANLAGE

BELHHÛIUNCP

Schelle

Schelle

Luftfilter

Luftfilter

Schlauch

Schlauch

Schelle

Schelle

Kraftstoffanzeiger

u.Amperometer

Do.

indic.carb.1nstruments cluster:Kombiinstrument:

fuel, coolant temp. Kraftoffanz.,

Wassertherm.u.

Oldrukm.

Do.

Kraftstoffanzeiger

Do.

Do.

Starterzughebel

Hebel (LL)
Hebel (RL)

Schlauch

Pedal
Kraftstoffpumpe

Kraftstoffpumpe

Saughrohr

Rückgewinner

Tav. 10

1600

Berline-Sport

pIaOt.

Coupé

Berline

Berline

Coupé-Sport 1,3

Coupé

Coupé-Sport 1,3

Coupé

1600

Coupé

10/3
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FULVIA '70

SCHEMA DI ALIMENTAZIONE E DI SCARICO

Tav.

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

10/4

10

2180678

2253111
12574211

3542139
1821797

1821175

1823396

1820928
1820932

1820256

1818897

2292541

2284253

1821297

1821027

3962040

2214805

1821115

1821103

1820262

1819949

1820684

1820404

1821866

2281268

2281052

Oñgüœ

815.00

819.200

lll

818.612

818.630

818.650

818.630

818.362

818.610

818.100

818.612

818.613

818.612

818.611

818.100
818.612

818.610

818.610

818.540

818.610

818.540

818.740

818.612

818.630

l—
‘v

—
lH

r-
‘t
-‘
H

H
D

—
‘H

t—
‘D

—
‘H

H
H

C5.

50

MOTORE

AppL DENOMINAZIONE

R

S

MOTEUR -

- SCHÉMA D'ALIMENTATION ET D'ÉCHAPPEMENT -

DÉSIGNATION

Guarnizione fiss.ricup.carbur.Joint

Distanziatore fiss.ricuperat. Entretoise
Dado fiss.ricuperatore

Rosetta fiss.ricuperatore

Serbatoio carburante con

prolunga

Idem (senza prolunga)

Idem (senza prolunga)

Prolunga serbatoio

Prolunga serbatoio

Tappo serbatoio

Tappo serbatoio

Ecrou

Rondelle dentée

Réservoir avec gou-

lotte

d°(sans goulotte)

d°(sans goulotte)
Goulotte

Goulotte

Bouchon

Bouchon

Tirante e guaina acceleratore Câble et gaine

(G.S.)

Idem (G.D.)

Tirante arricchitore (G.S.)

Tirante arricchitore (G.D.)

Guaina (m 1,000)

Tirante carburatore

Tubazione anteriore

Tubazione anteriore

Tubazione e silenziat.

Tubazione e silenziat.

Tubazione e silenziat

Tubazione e silenziat

Tubazione e silenziat.

Tubazione alimentaz.(G.S.)

Tubazione alinæntaz.(G.S.)

ENGINE - HDTOR

FUEL AND EXHAUST SYSTEM

DESCRHÜION

Washer

Spacer

Nut

Tab washer

Tank w/filler

Do.(w/o filler)

Do.(w/o filler)

Filler
Filler

Cap

Cap

Cable 8 sheath

(c.
d°(c.
Câble

(c.

d°(c.

Gaine

Biele
Tube

Tube

interm. Tube

interm. Tube

.supplem.Tube

.supplem.Tube

supplem.Tube

Tube

Tube

à g.)

d.)

starter

ml

â g.)

â d.)

ette

AV

AV

intermêd.

intermêd.

supplêm.

supplêm.

supplêm.

(c.â g.)

(c.â g.)

(lhd)
Do.(rhd)

Cable, choke (lhd)

Do.(rhd)

Sheath

Rod, control

Pipe, front

Pipe, front
Silencer, front

Silencer, front

Silencer, rear

Silencer, rear

Silencer, rear

Pipe (lhd)

Pipe (lhd)

(Hodif., Ând.1/1976)

FULVIA '70

- KRAFTSTOFFZUFUHR UND AUSPUFPANLAGE

BEŒHQŒNUNG

Dichtung

Distanzstück
Mutter

Zahnscheibe

Behälter m.

Stutzen

Do.(ohne Stutzen)

Do.(ohne Stutzen)

Stutzen

Stutzen

Verschluss

Verschluss

Fahrgaszug m.

H'ûl le (1.1.)

Do.(RL)

Starterzug (LL)

Do.(RL)
fifille

Zugstange

Rohr, vo.

Rohr, vo.

AuspufftOp

Auspufftop

Zusatztop

Zusatztop

Zusatztop

Leitung (LL)

Leitung (LL)

Berline

Coupé-8P

Sport

Coupé-H?

Sport

Berline

p.a.t.

Berline

p.a.t.

Berline

p.a.t.
Berline

Coupé escl.Montecarlo

e Safari

BF-Sport-Hontecnrlo e

Safari

Berline

p.a.t.
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FULVIA '70

SCHÉMA DI ALIMENTAZIONE E DI SCARICO

Tav. 10

C5.

HDTORE -

- SCHÉMA D'ALIMENTATION ET D'ECHAPPEMENT -

Ahni IHüüMEHŒUDONE

MOTEUR - ENGINE

DÉSIGNATION

FUEL AND EXHAUST SYSTEM

MDTOR

DESCRHÜTON BEŒHÜÛŒUNG

FULVIA '70

- KRAFTSTOFFZUFUHR UND ADSPUFFANLAGE

10

27

28

29

30

31

32

33

2284012

2287116

2281267
2281053
2284013

2287117

19052982

2310289

4425079
4423090

19053182

2310287

4423129

4423150
19052982

2310288

4425079

4423090

19053182

2310290
4423120

4423140
4415043

2310291
4423120

4423140

818.
818.631

818.612

818.630

818.613

818.631

111

613

818.630

111

818.630

111

818.630

111

818.630

818.630

'r
—

‘
H

H
H

H
H

N
N

H
N

N
H

11

I
N

N
H

N
N

H

BR

BR

BR

BR

(D
22

ID
t!

(D
:2

A3

Tubazione

Tubazione

Tubazione

Tubazione

Tubazione

Tubazione

a1imentaz.(G.D.)

alimentaz.(G.D.)

ricupero

ricupero

ricupero

ricupero

(G.S.)

(G.S.)

(G.D.)

(G.D.)

Tubo fless.ric.al serbatoio

(m 0,220)

Tubo f1ess.ricupero al serb.
Fascetta fissaggio tubo

Fascetta fissaggio tubo
Tubo f1ess.alim.alla pompa

(m 0,430)

Tubo f1ess.a1im.a11a pompa
Fascetta fissaggio tubo

Fascetta fissaggio tubo
Tubo fless.ric.dal carburat.

(m 0,380)

Tubo f1ess.ricup.dal carbur.

Fascetta fissaggio tubo
Fascetta fissaggio tubo
Tubo f1ess.da pompa a carbu-

ratore (m 0,320)

Tubo fless.da pompa a carbur.

Fascetta fissaggio tubo

Fascetta fissaggio tubo

Tube (c.

Tube (c

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Collier

Collier

Tube

Tube

Collier

Collier

Tube

Tube

Collier

Collier

Tube

Tube

Collier

Collier

Tubo f1ess.racc.carb.(m O,240)Tube

Tubo fless.racc.carburatore

Fascetta fissaggio tubo

Fascetta fissaggio tubo

Tube

Collier

Collier

ä d.)

.ä d.)

retour (c.

retour (c.

retour (c.

retour (c.

ou
au

m:
w

Pipe (rhd)

Pipe (rhd)

g.)Pipe,
g.)Pipe,
d.)Pipe,

d.)Pipe,

Pipe

Pipe
Clamp

Clamp

Pipe

Pipe
Clamp

Clamp

Pipe

Pipe

Clamp

Clamp

Pipe

Pipe

Clamp

Clamp

Pipe

Pipe

Clamp

Clamp

(Hodif., Ând.1/1976)

return (lhd)

return (lhd)

return (rhd)

return (rhd)

Leitung (RL)
Leitung (RL)

Berline

p.a.t.

Rücklaufleitung (LL)Berline
Rücklaufleitung (LL)p.a.t.
Rücklaufleitung (RL)Ber1ine
Rücklaufleitung (RL)p.a.t.
Schlauch

Schlauch

Schelle

Schelle

Schlauch

Schlauch

Schelle

Schelle
Schlauch

Schlauch

Schelle

Schelle

Schlauch

Schlauch

Schelle

Schelle

Schlauch

Schlauch
Schelle

Schelle

Berline-Sport

p.a.t.

Coupé

Berline-Sport

p.a.t.

Coupé

Berline-Sport

p.a.t.

Coupé

Berline-Sport

p.a.t.

Coupé

Berline-Sport

p.a.t.

Coupé

10/5
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FULVIA '70 MOTORE ° MOTEUR - ENGINE - MOTOR FULVIA '70

SCHÉMA DI ALIMENTAZIONE E DI SCARICO - SCHÉMA D'ALIMENTATION ET D'ÉCHAPPEMENT - FUEL AND EXHAUST SYSTEM - KRAFTSTOFFZUFUHR UND AUSPUFFANLAGE
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10/6

(per vetture con filtro aria a bagno d'olio) (pour voitures avec filtre ä air ä bain d'huile) (for cars equipped with oil bath air cleaner)

(fur Wagen mit Ôlbadluftfilter)

(particolare da richiedere a metraggio) (â commander au mètre) (to be ordered by the metre) (meterweise zu bestellen)

(per esportazione in Germania, Inghilterra, Svizzera, Francia, Irlanda, Cipro, Hong Kong, Singapore, Thailandia, Nuova Zelanda, Sud Africa, Malta,

Gibilterra, Mozambico fino a mot.818.303 n.125515) (pour exportation en Allemagne de l'Ouest, Angleterre, Suisse, France, Irlande, Chypre,

Hong Kong, Singapore, Thaïlande, Nouvelle Zelande, Afrique du Sud, Malte, Gibraltar, Mozambique jusqu'à moteur 818.303 n.125515) (for export to

West-Ger ;, England, Switzerland, France, Ireland, Cyprus, Hong Kong, Singapore, Thailand, New Zeland, South Africa, Malta, Gibraltar, Mozambique

up to engine 818.303 No.125515) (fur Export nach West-Deutschland, England, Schweiz, Frankreich, Irland, Zypern, Hong kong, Singapore, Thailand,

Neuzeeland, Südafrika, Malta, Gibraltar, Mozambique bis Motor 818.303 Nr.125515)

(fino a Berlina 1,2 n.1624 - Berlina 1,3 (G.S.) n.15220 escluso il n.15108 compresi i n.15227-15229-15236 - Berlina 1,3 (G.D.) n.16780 - Coupé

(G.S.) n.10849 compresi i n.(l) - Coupé (G.D.) n.13603 compreso il n.13803 - Sport 1,3 (G.S.) n.1629 compresi i n.(2) - Sport 1,3 (G.D.) n.1650

compresi i n.(3) - HF (G.S.) n.2639 compresi i n.(4) - HPE (G.D.) n.2938 si deve richiedere per 1a prima volta i part.1109572-1109573 e i1

2292541 per G.S. Oppure 2284253 per G.D. eseguendo la modifica come indicato a foglio SAT n.MM.FULV.01/O382) (jusqu'à Berline 1,2 n.1624 -

Berline 1,3 (c.ä g.) n.15220 sauf n.15108 y compris n.15227-15229-15236 - Berline 1,3 (c.ä d.) n.16780 - Coupé (c.ä g.) n.10849 y compris n.(l) -

Coupé (c.â d.) n.13603 y compris n.13803 - Sport 1,3 (c.ä g.) n.1629 y compris n.(2) - Sport 1,3 (c.â d.) n.1650 y compris n.(3) - HF (c.â g.)

n.2639 y compris n.(4) - HF (c.â d.) n.2938 on doit commander pour 1a 1ère fois les pièces 1109572-1109573 et la pièce 2292541 pour c.â d. en

suivant les indications de 1a feuille SAT n.MM.FULV.Ol/O382) (up to 1.2 Saloon No.1624 - 1.3 Saloon (1hd) No.15220 except for No.15108

included Nos.15227-15229-15236 - 1.3 Saloon (rhd) No.16780 - Coupe (1hd) No.10849 included Nos.(1) - Coupe (rhd) No.13603 included No.13803 - 1.3

Sport (1hd) No.1629 included Nos.(2) - 1.3 Sport (rhd) No.1650 included Nos.(3) - HF (1hd) No.2639 included Nos.(4) - HF (rhd) No.2938 parts

Nos.1109572-1109573 and 2292541 lhd, or 2284253 for rhd are to be ordered for the lst time carrying out the modification as per sheet SAT

No.MM.FULV.Ol/0382) (bis Limousine 1,2 Nr.1624 - Limousine 1,3 (LL) Nr.15220 ausgen.Nr.15108 einschl.Nrn.15227-15229-15236 - Limousine 1,3

(RL) Nr.16780 - Coupê (LL) Nr.10849 einsch1.Nrn.(1) - Coupé (RL) Nr.13603 einschl.Nr.13803 - Sport 1,3 (LL) Nr.1629 einsch1.Nrn.(2) - Sport 1,3

(RL) Nr.1650 einschl.Nrn.(3) - HF (LL) Nr.2639 einsch1.Nrn.(4) — HI (RL) Nr.2938 sind das erste Mal die Teile 1109572-1109573 und des Teil

2292541 fur LL bzw.2284253 für RL anzufordern, wobei die Ânderung gemäss SAT.MM.FULV.01/O382 durchzuführen ist)

(fino a Berlina 1,2 n.1888 - Berlina 1,3 (G.S.) n.23420 - Berlina 1,3 (G.D.) n.23814 - Coupé n.19604 - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HF

n.3347 si deve richiedere per la prima volta in unione ai part.189l729 e 2284117) (jusqu'à Berline 1,2 n.1808 - Berline 1,3 (c.â g.) n.23420 -

Berline 1,3 (c.ä d.) n.23814 - Coupé n.19604 - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HF n.3347 ä commander pour la 1ère fois ave pièces 1891729

et 2284117) (up to 1.2 Saloon No.1888 - 1.3 Saloon (1hd) No.23420 - 1.3 Saloon (rhd) No.23814 - Coupe No.19604 - 1.3 Sport No. - 1.6 Sport

No. - HI No.3347 please order for the lst time with parts 1891729 and 2284117) (ist bis Limousine 1,2 Nr.1888 - Limousine 1,3 (LL)

Nr.23420 - Limousine 1,3 (RL) Nr.23814 - Coupé Nr.19604 - Sport 1,3 Nr. ° Sport 1,6 Nr. - HF Nr.3347 das erste Mal zusammen mit den Teilen

1891729 und 2284117 anzufordern)

+ (Modif., Ând.1/1976)
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N. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG f: Ë’QP'MË’PËŒ
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O
Z

K
I
“

(su vetture per esportazione in Francia da Berlina 1,3 n.36822 e per esportazione in Germania e Svizzera da Berlina 1,3 n.28112) (sur voitures
pour exportation en France de Berline 1,3 n.36822 et pour exportation en Allemagne et Suisse de Berline 1,3 n.28112) (on cars for export to
France from 1.3 Saloon No.36822 and for export to West-Germany and Switzerland from 1.3 Saloon No.28112) (an Wagen für Export nach Frankreich
ab Limousine 1,3 Nr.36822 und für Export nach Deutschland und Schweiz ab Limousine 1,3 Nr.28112)
(su vetture per eSportazione in Francia da Coupé n.32715 a n.7384l, in Inghilterra da Coupé n. a n.73625 e in Germania e Svizzera da Coupé
n.25553 a n.73841 escluso il n.25582 - Sport 1,3 n.3087) (sur voitures pour exportation en France de Coupê n.32715 â n.73841, en Angleterre
de Coupé n. à n.73625 et en Allemagne et Suisse de Coupé n.25553 â n.7384l sauf n.25582 - Sport 1,3 n.3087) (on cars for export to France
from Coupe No.32715 to No.73841, to England from Coupe No. to No.73625 and to West-Germany and Switzerland from Coupe No.25553 to No.7384l
except for No.25582 - 1.3 Sport No.3087) (an Wagen für Export nach Frankreich ab Coupê Nr.32715 bis Nr.73841, nach England ab Coupé Nr. bis
Coupé Nr.73625 und nach Deutschland und Schweiz ab Coupé Nr.25553 bis Nr.7384l ausgen.Nr.25582 - Sport 1,3 Nr.3087)
(fino a mot.n.818.302 n.107l32 - 818.303 n.8236l si deve richiedere per la prima volta in unione al part.2292995) (jusqu'à mot.818.302 n.107l32
- 818.303 n.82361 â commander pour la 1ère fois avec pièce 2292995) (up to engine 818.302 No.lO7l32 - 818.303 No.82361 it has to be ordered
for the lst time with part 2292995) (ist bis Mot.818.302 Nr.lO7132 - 818.303 Nr.82361 das erste Mal zusammen mit dem Teil 2292995 anzufordern)
(fino a mot.818.302 n.107l32 - 818.303 n.82361 si deve richiedere per la prima volta in unione al part.2292994) (jusqu'à mot.818.302 n.107l32 -
818.303 n.82361 ä commander pour la 1ère fois avec pièce 2292994) (up to engine 818.302 No.lO7l32 - 818.303 No.82361 it has to be ordered.for
the lst time with part 2292994) (ist bis Mot.818.302 Nr.lO7132 - 818.303 Nr.82361 das erste Mal zusammen mit dem Teil 2292994 anzufordern)
(fino a mot.818.302 n.107l32 - 818.303 n.82361) (jusqu'à mot.818.302 n.107l32 - 818.303 n.82361) (up to engine 818.302 No.lO7l32 - 818.303
No.82361) (bis Mot.818.302 Nr.lO7132 ° 818.303 Nr.82361)
(da mot.818.302 n.107133 - 818.303 n.82362) (de mot.818.302 n.107133 - 818.303 n.82362) (from engine 818.302 No.lO7133 - 818.303 No.82362)
(ab Mot.818.302 Nr.lO7133 - 818.303 Nr.82362)
(fino a mot.818.282 n.7552) (jusqu'à mot.818.282 n.7552) (up to engine 818.282 No.7552) (bis Mot.818.282 Nr.7552)

(da mot.818.282 n.7553) (de mot.818.282 n.7553) (from engine 818.282 No.7553) (ab Mot.818.282 Nr.7553)

(fino a Coupé n.50155) (jusqu'à Coupé n.50155) (up to Coupe No.50155) (bis Coupé Nr.50155)
(da Coupé n.50156) (de Coupé n.50156) (from Coupé n.50156) (bis Coupé Nr.50156)

(fino a Coupé n.50155 e per tipi HF si deve richiedere per la prima volta in unione al part.4423080 in quantitâ di 2) (jusqu'à Coupé n.50155
et pour types HF à commander pour la 1ère fois avec pièce 4423080 au nombre de 2) (up to Coupe No.50155 and for types HF it has to be ordered
for the lst time with part 4423080 in the quantity of 2) (ist bis Coupé Nr.50155 und für Typen HF, das erste Mal zusammen mit je 2 Stück dem
Teile 4423080 anzufordern)
(fino a Coupé n.50155 e per tipi HF si deve richiedere per la prima volta in unione al part.4423150 in quantitâ di 2) (jusqu'à Coupé n.50155
et pour types HF â commander pour 1a 1ère fois avec pièce 4423150 au nombre de 2) (up to Coupe No.50155 and for types HF it has to be ordered

+ (Modif., Ând.1/1976) 10/7
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(2)

(3)
(4)
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for the lst time with part 4423150 in the quantity of 2) (ist bis Coupé Nr.50155 und fur Typen HF, das erste Mal zusammen mit je 2 Stück

dem Teile 4423150 anzufordern)

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto da1 foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre 1a cifra 8) (cette pièce,

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est â commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant 1a référence) (Contrary to what

Specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (1m Gegensatz zu dem,

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

(fino a Coupé n. ) (jusqu'à Coupé n. ) (up to Coupe No. ) (bis Coupé Nr. )

(fino a Coupé n.51155) (jusqu'à Coupé n.51155) (up to Coupe No.51155) (bis Coupé Nr.51155)

(da Coupé n.51156) (de Coupê n.51156) (from Coupe No.51156) (ab Coupé Nr.51156)

(fino a mot.818.303 n.128048) (jusqu'à mot.818.303 n.128048) (up to engine 818.303 No.128048) (bis Mot.818.303 Nr.128048)

(da mot.818.303 n.128049 e da mot.818.303 n.126408 per e5portazione) (de mot.818.303 n.128049 et de mot.818.303 n.126408 pour exportation)

(ab Mot.818.303 Nr.128049 und ab Mot.818.303 Nr.126408 für Export)

10852-10853-10854-10855-10856-10858-10859-10862-10863-10864-10866-10868-10871-10875-10876-10877-10878-10881-10883-10886-10887-10890-10899-10900-

10901-10902-10917-10920-10924-10928-10943-10950—10967-10971-10973-10975-10977-10979-10990-11044-11056-11058-11060-11069-11085-11086-11097-11104-

11107-11181-11219.

1633-1634-1635-1636-1637—1638-1639-1641-1642-1643-1644-1645-1646-1647—1648-1649-1650-1661-1663-1664-1666-1667-1668-1669-1670-1671-1672-1673-1674-

1675-1688-1689-1690-1695-1698-1701-1702-1703-1704-1705-1706-1707-1714-1715-1716-1717-1723-1724-1728-1731-1732-1734-1736-1740-1764-1769-1832-1884-

1885-1896-1897—1906-1907-1908-1917-1918-1927—1944-1945-1976—1977-1981-1988-2000-2013-2045-2047-2058 escluso i1 n. - sauf n. - except

No. - ausgen.Nrn.1624.

1652-1655-1657-1658-1659-1660.

2644-2645-2646-2647-2648-2649-2651-2653.

+ (Modif. , 1nd.1/1976)
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FULVIA '70

Tav. 11

Ofigüœ 0. C5.

MOTORE

SERBATDIO DEL CARBURANT! -

AppL DENOMINAZIONE

- MOTEUR -

RÉSERVOIR A CARBURANT -

DÉSIGNATION

ENGINE - HOTOR

FUEL TANK -

DESCRIPTION

KRAFTSTOFFBEHÂLTER

BENENNUNG

FULVIA '70

Tav. ll

1

10

11

13

2244680

2273137

2224354

2281074

2243689

2261042

2112231

2282951

992273

2227702

1820928

1820932

3521131

3521131

1821175

1823396

1821797

4121049

1813308

1820256

1818897

3411021

3216771

3216771

4161363

2212547

2226522

819.200

818.610

818.100

818.630

815.00

818.000

813.00

818.630

999

819.200

818.360

818.362

818.630

818.650

818.612

815.00

818.610

818.100

813.10

815.300

F‘
na

pu
r—

Œ
H

H
H

H
p.0

œ
o

H
H

—
a

H
H

v
-
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O
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v
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o
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o
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o
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10

200

200

lO

Comando livello carb.(Borletti

67.9193.990.0)

Idem (Jaeger ) d'
Idem (Borletti 67.1550.990.0) d'

Idem (Jaeger 391.660.01)

Guarnizione coperchio conando

(Borletti 902.0001.034)

Idem (Jaeger 40.03.95.005)

Guarnizione fissaggio prolunga

Guarnizione comando livello

(tipo Jaeeer)

Idem

Guarnizione tappo introduzione
Prolunga serbatoio

Prolunga serbatoio

Rouetta fissaggio oerbatoio

Rosetta fissaggio nerbatoio

Serbatoio carburante

Serbatoio carburante

Serbatoio carburante con prolunga

Tappo acarico completo

Tappo scarico completo

Tappo introduzione carburante

Tappo introduzione carburante

Dado fias.com.indicatore livello

Vite fiaoaggio aerbatoio

vite fissaggio serbatoio

Guarnizione tappo scarico

Cuarnizione tappo acarico

Elemento filtrante tappo

d.

Joint

Joint

Joint

Joint

Joint

Joint

Goulotte

Goulotte

Rondelle

Rondelle

Réservoir

Réservoir

d', avec goulotte

Bouchon aaa.

Bouchon ana.

Bouchon

Bouchon

Ecrou

Via
Vis

Joint

Joint

Filtre

Commande ind.niveau Send.unit, fuel

gauge

Do.

Do.

Do.

Gasket

Gasket

Seal

Gasket

Gasket

Washer

Piller

Piller

Washer

Washer

Tank

Tank

Do., w/filler

Plug aesy.

Plug asav.

Cap

Cap

Nut

Bolt

Bolt

Washer

Washer

Pilter

+ (Hodif.,'And.7/197h)

Kraftatoffmelder

Do.

Do.

Do.

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Füllatutzen

Füllatutzen
Scheibe

Scheibe

Behîlter
Behîlter
Do.m.Stutzen

Stopfen kpl.

StOpfen kpl.

Stopfen

Stopfen

Mutter

Schraube

Schraube

Dichtung

Dichtung

Filter

Berline

p.a.t.

p.a.t.

escl.Berline

escl.Berline

escl.Berline

Coupé-H?

Sport

Berline

p.a.t.

Coupé-“F

Sport

Berline

Berline
p.a.t.

Berline

p.a.t.

Berline

p.a.t.

Berline

p.a.t.
eacl.Ber1ine
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MOTORE - MOTEUR - ENGINE - MOTORFULVIA '70

SERBATOIO DEL CARBURANTE - RESERVOIR A CARBURANT - FUEL TANK - KRAFTSTOFFBEHÂLTER

Tav. 11

N. N. 0rd. Origine O. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG

14 2226524 815.300 1 Ritegno tappo scarico Retenue Retainer Halter

15 2226525 815.300 1 20 Guarnizione superiore tappo Joint supêr. Washer, upper Dichtung ob.

16 2226526 815.300 1 25 Guarnizione inferiore tappo Joint infër. Do.lower Dichtung unt.

+ A

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est a

specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front)

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

11/2 + (Hodif., Ând.11/1973)

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8)

‘ commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence)

PULVIA '70

Tav.

per tipi - p- mm
for types - für Bm.

esc1.Ber1ine

esc1.Ber1ine

esc1.Ber1ine

(cette pièce,

(Contrary to what

(Im Gegensatz zu dem,

11
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FULVIA '70

Tav.

N
O

C
E

12

2211653

2211167

2293347

2318134

2115260

A

A

A

2206682

A

A

2158618

A

2211651

2164213

2211652

2266326

A

2115255

2246338
2312912
2312913

(questi particolari non vengono forniti sciolti di ricambio, ma solamente come serie: 2246338 Oppure 2312912)

détachées, mais seulement comme jeu de pièces 2246338 ou 2312912)

818.000

818.000

820.200

818.303

813.00

818.000

800.00

818.000

808.00

818.000

818.540

813.00

818.000

820.210

820.210

POHPA ALIMENTAZIONE CARBURANTE -

N
H

H
H

H
r—

av
—

Ir—
or

-a
H

I—
‘t
—

‘H

Cil AppL IHHWOMHNAZIDNE

BD

BD

BD

BD

BD

BD

BD

BD

BD

BD

BE

MOTORE ' MOTEUR - ENGINE -

DESFGNAITDN

Bilanciere (FISPA 8802629) Culbuteur

Coperchietto (FISPA 8802992)

Pompa completa (FISPA)

Couvercle

Pompe ass.

Pompa completa (FISPA)

Vite (FISPA 8801892)

Diaframma (FISPA 8802993)

Valvola (FISPA 8802626)

Valvola (FISPA 8802621)

Pompa ass.

Vis

Diaphragme

Clapet

Clapet

Guarnizione pompa Joint

Guarnizione (FISPA 8802906)

Molla (FISPA 8801885)

Molla (FISPA 8801125)

Molla (FISPA 8802624)

Molla (FISPA 8802995)
(FISPA 8801889)

Premistoppa (FISPA 8802348)

Joint

Ressort

Ressort

Ressort

Ressort

Perno Axe

Cuvette

Puntalino comando pompa Poussoir

Retina (FISPA 8801886)

Scodellino (FISPA 8801884)

Tamis

Cuvette

Particolari rev.(FISPA Sup.85)Jeu pièces p.rêvis.

Particolari rev.(FISPA 111503)Jeu pièces p.rëvis.

Particolari rev.(FISPA 111476)Jeu pièces p.révis.

(diese Teile werden nicht einzeln, sondern als Satz 2246338 oder 2312912 geliefert)

POMPE D'ALIMENTATION CARBURANT -

MOTOR

FUEL PUMP

DESCRHHÎON

Rocker

Cover

Pump assy.

Pump assy.

Screw

Diaphragm

Valve

Valve

Gasket

Casket

Spring

Spring

Spring

Spring
Pin, rocker

Cap, Spring

Push rod

Filter

Cap, valve

Overhaul kit

Overhaul kit
Overhaul kit

KRAFTSTOFFPUMPE

BENIŒÜHRflS

Hebel

Deckel

Pumpe kpl.

Pumpe kpl.

Schraube

Membrane

Ventil
Ventil

Dichtung

Dichtung

Feder

Feder

Feder

Feder

Achse

Stopfbüchse

Stässel
Filter

Teller

Uberholsatz

Uberholsatz

Uberholsatz

FULVIA

Tav.

Coupé

Coupé

(these parts are not supplied loose, but only as kit 22-6338 or 2312912)

'70

12

(ces pièces ne sont pas fournies

(fino a Coupé n. ) (jusqu'à Coupé n. ) (up to Coupe No. ) (bis Coupé Nr. )

(ab Coupé Nr. )

(fur Kraftstoffpumpe 2266327)

(fur Kraftstoffpumpe 2293347)

(da Coupé n. )

(per pompa 2266327)

(per pompa 2293347)

(de Coupé n. )

(pour pompe 2266327)

(pour pompe 2293347)

(from Coupe No. )

(for pump 2266327)

(for pump 2293347)

+ (Modif., Ând.3/1975) 12/1
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FULVIA '70

Tav.

U
îD

L
A

—
‘N

H

13

2203908

B

B

B

3873069

2228164

2273851

2272847

2243897

2305238
2243905

2292994

2327424

2272848

2243896

2305239

2243906

2292995

2327424

2273840

2162907

CARBURATORI (tipo Solex) -

815.100

818.100

818.540

818.540

818.100

818.282

818.140

818.302

818.303
818.540

818.100

818.282
818.140

818.302

818.303

818.540

801.00

CS.

50

AppL

CG

CG

CG

DR
(.4

MOTORE

DENOWHNÀZKMŒE

Anello carb.(Solex 6.730.035)

Anello e1ettrovalv.(Solex)

Anello vite reg.(Solex)

Anello vite reg.giri (Solex)

Anello perno tirante comando

arricchitore (°)

Asse carb.post.(Solex

6.740.222)

Tappo filtro carb

6.740.243)

Asse farfalla ant

6.630.086)

.anter.

.(Solex

Asse farfalla (Solex

6.630.054)

Idem (Solex 6.630

Idem (Solex 6.630

Idem (Solex 6.630

Idem (Solex 6.630

.110)

.058)

.107)

.128)

Asse farfalla posteriore

(Solex 6.630.087)

Asse farfalla (Solex

6.630.055)

Idem (Solex 6.630

Idem (Solex 6.630
Idem (Solex 6.630

Idem (Solex 6.630

Asse galleggiante

6.750.012)
Idem (Solex 6.750

.111)

.059)

.108)

.128)

(Solex

.008)

CARBURATEURS (type Solex) _

MOTEUR - ENGINE -

DÉSIGNATION

Bague

Bague d'étanchéité

Joint

Joint

Circlip

Vis-raccord

Bouchon filtre

Axe

Axe

Axe

Axe

Axe

Axe

Axe

HDTOR

CARBURETTOR (Solex type)

DESCRHÜÎON

Snap ring

Washer

Washer

Washer

Snap ring

Banjo bolt

Plug, filter

Spindle

Spindle

Spindle

Spindle

Spindle

Spindle

Spindle

Spindle

Spindle

Spindle

Spindle

Spindle

Pin, float

Pin, float

+ (Modif., Ând.1/1976)

VERGASER (Typ Solex)

BENEÆDHMNG

Federring

Schraube

Dichtring

Dichtring

Federring

Hohlschraube

Stopfen, Filter

Welle

Welle

Welle

Welle

Welle

Welle

Welle

Welle

Welle

Welle

Welle

Welle

Achse

Achse

FULVIA '70

Coupé-Sport 1,3

Coupé-Sport 1,3

Coupé-Sport 1,3

1600

Berline

Berline

p.a.t.

Berline

Sport

Coupé

1600

Berline

Berline

p.a.t.
Berline

Sport

Coupé

1600

p.a.t.

1,2

1,2

1,3-Coupé-

1,3

1,2

1,2

1,3-Coupé-

1,3

13/1
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FULVIA '70

Tav.

+10

+11

+12

13/2

13

2274385

2327426

2327425

2238599

2327433

2235486

2272850

2293332

2287969

2285557

2293330

2276581

2293334

2293336

2314765

2280302

2293338

2267246

CARBURATORI (tipo Solex) -

Oñgüœ

818

818

818

818.

818.

818.

818

818

818

818.

818.

818.

818

818

818

818.

818.

818

.302

Û 303

.303

100

303

100

.540

.302

.302

282

282

302

.302

.303

.303

303

303

.540

b
b

C5.

CF

AJ

DENOMINAZIONE

MOTORE -

CARBURATEURS (type Solex) -

Boccola (Solex 6.730.511)

Cuscinetto (Solex 6.760.546)

Rosetta rasamento (Solex

6.730.066)

Calibratore aria (0 180)

(Solex 6.010.106)

Idem (0 180)(Solex 6.010.203)

Idem (0 190)(Solex 6.010.108)

Idem (0 175)(Solex 6.010.141)

Carburatore anter.(Solex C.35

PHH 21-6.900.572)

Carburatore anter.(Solex C.35

PHH-E/l - 6.900.554)

Carburatore ant.(Solex C.32

PHH-14 — 6.900.547)

Idem (Solex C.32 PHH-15

6.900.570)
Idem (Solex C.

6.900.518)

Idem (Solex C.

6.900.576)

Idem (Solex C.

6.900.574)

Idem (Solex C

6.900.556)

Idem (Solex C.

6.900.535)

Idem (Solec C.

6.900.578)

Idem (Solex C.

6.900.221)

35

35

35

.35

35

35

42

PHB-ZO

PHH-22

PHH-23

PHH-E/3 -

PHH-l7

PHH-24

DDHF

MOTEUR -

DÉSIGNATION

Bague étanchéité

Roulement

Rondelle

ENGINE

CARBURETTOR (Solex type) r

d'épaulement

Calibreur air

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Calibreur air

Calibreur air

Calibreur air

AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV

+ (Modif. , And

- MOTOR

DESCRHÛÎON

Bearing

Bush, seal

Washer, thrust

Jet,

Jet,

Jet,

Jet,

air correction

air correction

air correction

air correction

Carburettor, front

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

.1/1976)

front

front

front

front

front

front

front

front

front

front

VERGASER (TYP Solex)

BEŒŒDÜIUNG

Dichtbüchse

Lager

Anlaufscheibe

Luftkorr-Düse

Luftkorr-Düse

Luftkorr-Düse

Luftkorr-Düse
Vergaser, vo.

Vergaser, vo.

Vergaser, vo.

Vergaser, vo.

Vergaser, vo.

Vergaser, vo.

Vergaser,

Vergaser, vo.

Vergaser, vo.

Vergaser, vo.

Vergaser, vo.

escluso

Coupé

Coupé

Berline

Sport

Coupé

Berline

1600

Berline

Berline

Berline

Berline

Berline

Berline

Coupé-S

Coupé

Coupé

Coupé

1600

FULVIA '70

Tav. 13

1600

1,2-Coupé-

1,3

1,3

1,3

1,3

1,2

1,2

1,3

1,3

port 1,3

www.RetroRepro.fr



vULVIA '70

Tav.

+13

+14

+15

16

17

18

13

2293333

2287970

2271722

2293331

2276582

2293335

2293337

2314766

2271768

2293339

2271770

2287972

2287971

2225455

2228134

2243910

2187152

CARBURATORI (tipo Solex) -

818.302

818.302

818.282

818.282

818.302

818.302

818.303

818.303

818.303

818.303

818.540

818.303

818.303

818.100

818.100

818.140

815.00

C5. Appl. DENOMINAZIONE

CF

AJ

IR

CG

CG

MOTORE -

Carburatore poster.(Solex

C.35 PHH-Zl-6.900.573)

Idem (Solex C.

6.900.535)
Idem (Solex C.

6.900.112)

Idem (Solex C.

6.900.571)

Idem (Solex C

6.900.519)
Idem (Solex C.

6.900.577)
Idem (Solex C.

6.900.575)
Idem (Solex C.

6.900.557)

Idem (Solex C.

6.900.246)

Idem (Solex C

6.900.579)

Idem (Solex C.

6.900.240)

Carburatdre anter.(Solex C.35

35

32

32

.35

35

35

35

35

.35

42

PHH-E/l -

PHH-l4

PHH-15

PHH-2O

PHH-22

PHH-23

PHH—E/a —

PHH-17 -

PHH-24 -

DDHF - 1 -

PHH-E/2-6.900.556)

Carburatore post.(Solex C.35

PHH-E/2-6.900.557)

Collegamento leve com.arr.(°)
Conetto (Solex 6.250.154)

Conetto (Solex 6.250.156)

Controdado (Solex 6.710.011)

MOTEUR -

CARBURATEURS (type Solex) -

DESKBÆKTKMQ

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Carburateur

Tringle

Tube

Tube

ENGINE

CARBURETTOR (Solex type) -

AV

Contre-écrou

MOTOR

DESCRIPTKMQ

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Carburettor,

Rod, connect

Horn air

Horn air

Locknut

+ (Hodif., Ând.1/l976)

rear

rear

rear

rear

rear

rear

rear

rear

rear

rear

rear

front

rear

VERGASER (Typ Solex)

BEŒHÜÜWUNG

Vergaser, hi.

Vergaser, hi.

Vergaser, hi.

Vergaser, hi.

Vergaser, hi.

Vergaser, hi.

Vergaser, hi.

Vergaser, hi.

Vergaser, hi.

Vergaser, hi.

Vergaser, hi.

Vergaser, vo.

Vergaser, hi.

Stange

Luftstutzen

Luftstutzen

Gegenmutter

Berline

Berline

Berline

Berline

FULVIA '70

1,3

1,3

1,2

1,2

1,3

1,3

Coupé-Sport 1,3

Coupé

Coupé

Coupé

1600

Coupé-Sport 1,3

Coupé-Sport 1,3

Berline 1,2

p.a.t.

13/3
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'FULVIA '70

Tav. 13

CARBURATORI (tipo Solex) -

Ofigùœ 0. C5.

MOTORE

AppL DENOMINAZIONE

MOTEUR -

CARBURATEURS (type Solex) -

DÉSIGNATION

ENGINE MOTOR

CARBURETTOR (Solex type)

DESCRHÛÎON

VERGASER (Typ Solex)

BEÆŒHÜŒUNG

FULVIA '70

+19

20

21

+22

+23

+24

+25

+26

27

28

13/4

2228153

2273839

2243909

2293040

2327435
2293041

2327439
2228157

2228161

2243911

2273866

2228148

2293002

2203883

2327430

2273847

2157575

2203885

2157572
2228126

2273842

3411341

2288131

2273837

818.100

818.540
818.140
818.

818
818

818

818.

303

.303

.303
818.

.100

303

100

818.140

818.540

818.100

818.302

815.100

818.303

818.540
00250

815.100

00250

818.100

818.540

818.100

818.540

h)
P4

P‘
F‘

F‘
h)

un
N

b
-
D

D
N

N
N

N
N

100

CG

CG

CFGS

CGS

Cope

6.

rchio carb.(Solex

360.083)

Idem (Solex 6.360.091)

Idem (Solex 6.360.082)

Idem ant.(Solex 6.360.107)

Idem ant.(Solex 6.360.133)

Idem post.(Solex 6.360.108)

Idem post.(Solex 6.360.134)

Coperchio starter (Solex

6.420.017)

Coperchio aria (Solex

6. 420.208)
Idem (Solex 6.420.209)

Cope

6.

rchio pompe (Solex

410.022)
Idem (Solex 6.410.027)

Idem (Solex 6.410.017)

Copiglia (Solex 6.760.201)

Spina elast.(Solex 6.760.206)

Vite

Dado

Dado

Dado

Dado

6.

(Solex 6.700.123)

(Solex 6.710.002)

(Solex 6.710.009)

'(Solex 6.710.001)

reg.pompata (Solex

710.019)

Idem (Solex 6.710.021)

Dado fiss.fi1tro aria (°)

Diff

6.

Idem (G 36)(Solex 6.250.128)

usore (0 26)(Solex

250.086)

Dessus

Dessus

Dessus

Dessus AV

Dessus AV

Dessus AR

Dessus AR

Couvercle

Couvercle

Couvercle

Couvercle

Couvercle

Couvercle

Goupille

Goupille
Vis

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Buse

Buse

Cover

Cover

Cover

Cover,

Cover,

Cover,

Cover,

Cover,

Lid

Lid

Cover

Cover

Cover

front

front

rear

rear

choke

Cotter key

Cotter key

Screw

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Venturi

Venturi

+ (Hodif., Ând.1/1976)

Deckel

Deckel

Deckel

Deckel

Deckel

Deckel

Deckel

Deckel

Deckel

Deckel

Deckel

Deckel

Deckel

Splint

Splint

vo.
vo.
hi.
hi.

Schraube

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Lufttrichter

Lufttrichter

Berline 1,2

1600

p.a.t.

Coupé-Sport 1,3

Coupé

Coupé-Sport 1,3

Coupé

Berline 1,2

p.8.t.
1600

p.a.t.
Berl ine l , 3-Coupé-

Sport 1,3

escl.1600

Coupé

1600

1600

pOaIt.

Coupé-Sport 1,3

Berline 1,2

1600

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav. 13

CARBURATORI (tipo Solex) —

Ofigùœ Q. C5.

MOTORE _

Appl. DENOMINAZIONE

MOTEUR -

CARBURATEURS (type Solex) _

ENGINE ,

DÉSIGNATION

MOTOR

CARBURETTOR (Solex type)

DESCRHWÏON

«- VERGASER (TYP Solex)

BENEŒDHHNG

+29

30

31

+32

33

34

+35

+36

37

2273845

2228132

2243914

2327432

2288617

2293044

2162661

2272846

2162859

2292993

2293035

2327431

2293046

2228151

2274388

2228135

2272849

203892

2243916

2268118

2228138

2207645

2207644

2209705

2327434

2228142

818

818

818

818

818

300.

.540

.00

818.

818.

.303

818.

818

801

818

818.

.302

818.

818

818

818

815.

.100

.02

818.

.100

815

823

818

.540

.100

.140

818. 303

.100

.303

00

302

303

303

100

100

.540

815.

818.

818.

.100

100

140

303

100

303

na
p—

p-
b—

h-
b—

à.
,4

N
b

b
b

b
b

b
N

b
b
b
b

CG

CF

CG

CG

AS

CG

6.250.193)
6.250.185)
6.250.187)

Diffusore (Solex 6.250.204)

Disco (Solex 6.420.521)

Diffusore (Solex

Diffusore (Solex

Diffusore (Solex

Elettrovalvola compl.(Solex

3.012.921)

Farfalla (Solex

Farfalla (Solex

Farfalla (Solex

Farfalla (Solex .100.027)

Farfalla (Solex .100.053)

Farfalla (Solex 6.100.066)

Fascetta manicotto miscela

minimo (Solex 6.760.506)

.100.

.100.039)

.100.007)

010)

O
‘G

‘G
‘O

‘O
fi

Buse

Buse

Buse

Buse

Soupape

Electrosoupape

Papillon

Papillon
Papillon

Papillon

Papillon

Papillon

Collier

Galleggiante (Solex 6.150.013)Flotteur

Galleggiante (Solex 6.150.020)F10tteur

Getto principale (0 105)

(Solex 6.000.089)

Idem (0 150)(Solex 6.000.107)

Idem (0 120)(Solex 6.000.095)
Idem (0 115)(Solex 6.000.093)

Idem (0 110)(Solex 6.000.091)

Getto minimo (0 42,5)(Solex

6.000.415)

Idem (0 50)(Solex 6.000.418)

Gicleur alimenta-

tion
do

do

do
do

Gicleur de ralenti

Gicleur de ralenti

Idem (0 47,5)(Solex 6.000.417)d°

Idem (0 40)(Solex 6.000.416) do

Idem (0 52,5)(Solex 6.000.429)d°

Getto starter (0 90)(Solex

6.000.343)

Gicleur de starter

Extension

Extension

Extension

Extension

Disc

Solenoid valve

Throttle

Throttle

Throttle

Throttle

Throttle

Throttle

Clip

Float

Float

Jet, main

Jet, idling

Jet, idling

Do.

Do.

Do.

Jet, starter

+ (Modif., Ând.1/1976)

Vorzerstäuber

Vorzerstäuber

Vorzerstäuber

Vorzerstäuber

Drehschieber

Magnetventil

Klappe

Klappe

Klappe

Klappe

Klappe

Klappe

Schelle

Schwimmer

Schwimmer

Hauptdüse

Do.

Do.

Do.

Do.

Leerlaufdüse

Leerlaufdüse
Do.

Do.

Do.

Starterdüse

1600

Berline 1,2

p.a.t.

Coupé

Coupé-Sport 1,3

Berline 1,2

1600

p.a.t.
Berline 1,3

Coupé-Sport 1,3

Coupé

Coupé-Sport 1,3

Berline 1,2

p.a.t.

Berline 1,2

1600

p.a.t.
Berline 1,3-Coupé

Coupé

Berline

1600

p.a.t.

Coupé-Sport 1,3

Coupé

13/5
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FULVIA '70

Tav.

38
39
4o

41
42
43
44

+45

+46

+47

+48

49

50

51

13/6

13

B

B

2305262

B

B

B

2187172

2157579

2267033

2267035

2243903

B

2293039

2273841
2228122

2327428

2293043

2293053

2293054

CARBURATORI (tipo Solex) -

818.303

815.00

00250

818.302

818.302

818.100

818.303

818.540

818.100

818.303

818.303

818.303

818.303

N
N

N
N

C5. Appl. DENOMINAZION’E

CG

CFG

DR

DR

DR

CGS

CGS

CG

CG

CG

MOTORE - MOTEUR -

CARBURATEURS (type Solex) -

DÉSIGNATION

Guarnizione sede ago (Solex) Joint

Guarnizione bas.pompa (Solex) Joint

Guarnizione coperchio (Solex Joint

6.500.135)

Guarnizione tappo fi1.(Solex) Joint

Guarnizione valvolina (Solex) Joint

Guarnizione iniettore (Solex) Joint

Guarnizione tappo (Solex Joint

6.500.053)

Guarnizione vite reg.minimo Joint

(Solex)
Molla vite reg.minimo (Solex Ressort

6.720.001)

Lamierino vite reg.minimo Arrêtoir

(Solex 6.760.519)

Piastrina vite reg.minimo

(Solex 6.760.520)

Plaquette

Guarnizione tappo (Solex Joint

6.500.081)

Idem (Solex) Joint

Iniettore pompa (Solex Injecteur

6.020.038)

Leva (Solex 6.600.160)

Leva (Solex 6.600.131)

Leva (Solex 6.600.253)

Levier

Levier

Levier

Manicotto miscela minimo vel. Manchon

(Solex 6.760.531)

Manicotto depressione (Solex Manchon

6.760.532)
Hanicotto miscela minimo vel. Manchon

(Solex 6.760.533)

ENGINE

CARBURETTOR (Solex type) -

- MOTOR

DESCRJFTKMU

Washer

Gasket

Gasket

Seal

Washer

Washer

Washer

Washer

Spring

Lockplate

Plate

Washer

Washer

Injector, pump

Arm

Arm

Arm

Tubing, fast idling

Tubing, vacuum

chamber

Tubing, fast idler

+ (Hodif., Ând.1/1976)

VERGASER (Typ Solex)

BEŒŒDÛflHflî

Dichtring

Dichtung

Dichtung

Dichtring

Dichtung

Dichtring

Dichtring

Schraube

Feder

Sicherungsblech

Platte

Dichtring

Dichtring

PumpeneinsPritz-

düse
Hebel

Hebel

Hebel

Schlauch

Schlauch

Schlauch

FULVIA '70

Tav.

ann-Intnns
- BnLf tflæl fit

Coupé-Sport

Berline 1,3-Coupé-

Sport 1,3

Coupé-Sport

Coupé-Sport

1600

p.a.t.
Coupé

Coupé-Sport

Coupé-Sport

Coupé-Sport

1,3

1,3
1,3

1,3

1,3

1,3

13
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FULVIA ' 70

Tav. l3

CARBURATORI (tipo Solex) -

Origine C3. AppL

MOTORE -

DENOMINAZION'E

MOTEUR -

CARBURATEURS (type Solex)

DÉSIGNATION

ENGINE - MOTOR

CARBURETTOR (Solex type)

DESCRHÜTON

FULVIA '70

VERGASER (Typ Solex)

Tav. 13

Fï'ùfl-ILÊHISBEIŒQGŒUNG firtnus-fihlhn

52

53

54

55

56

57

58

+59

+60

61

62

63

64

2228147

2292999

2157579

2228125

2228146

2293001

2228156

2228167

2243893

2293004

2243898

2243900

2250796

2162866

2327436

2293037

2225456

2243901

2268073

818.100

818.302

00250

818.100

818.100

818.302

818.100

818.100

818.100

818.302

818.100

818.100

818.100

801.00

818.303

818.303

818.100

818.100

819.202

N
L

‘N
N

N

CFGS

CFGS

CF

CGS

Membrana (Solex 6.550.006)

Membrana (Solex 6.550.015)

Molla per vite (Solex

6.720.001)
Molla (Solex 6.720.067)

Molla (Solex 6.720.044)

Molla (Solex 6.720.063)

Molla (Solex 6.720.007)

Molla carb.anter.(Solex

6.720.010)

Molla puntalino (Solex

6.720.054)
Molla puntalino (Solex

6.720.091)
Molla (Solex 6.720.058)

Molla est.richiamo farfalla

(Solex 6.720.057)

Idem (Solex 6.720.064)

Idem (Solex 6.720.004)

Molla (Solex 6.720.121)

Molla per vite fiss.diffusore

(Solex 6.720.099)

Perno attacco tirante comando

arricchitore (°)

Perno per molla (Solex

6.700.113)
Perno orient.con vite (Solex

6.700.161)

Membrane

Membrane

Ressort

Ressort

Ressort

Ressort

Ressort

Ressort

Ressort

Ressort

Ressort

Ressort

Ressort

Ressort

Ressort

Ressort

Axe

Pivot avec vis

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Pin, cable

Pin, spring

+ (Modif., Ând.11/1977)

Diaphragm

Diaphragm

Pin, w/screw

Membrane

Membrane Berline 1,3-Coupë-

Sport 1,3

Druckfeder

Feder

Feder

Feder Berline 1,3-Coupê

Sport 1,3

Feder

Feder

Druckfeder

Druckfeder Berline-Coupë-Sport 13

Feder

Feder Berline 1,2

Feder p.a.t.

Feder Berline 1,3

Feder Coupé

Feder Coupé-Sport 1,3

Bolzen

Stift

Bolzen m.Schraube

13/7
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FULVIA '70

Tav.

65

66

+67

68

+69

+70

71

+72

+73

13/8

13

2228140

2238598

2273843
2274384

2292998

2228145

2274379

2293000

2243917

2228127

2293005

2327438

2273856

2293049

2293055

2228165

2273850

2157576

2228129

2271263

CARBURATORI (tipo Solex) °

818.100

818.100

818.540

818.302
818.302

818.100

818.100

818.302

818.140

818.100

818.302

818.303

818.540

818.303

818.303

818.100

818.540
00250

818.100

820.000 N
N

N
H

MOTORE -

C.S. AppL DENOMINAZIONE

CFGS

CFGS

U)

CGS

CG

DR

Peso antisifone (Solex

6.760.516)

Piastrina cop.aria (Solex

6.510.004)

Pompa (Solex 6.390.025)

Pompa (Solex 6.390.033)

Pompa (Solex 6.390.037)

Basamento pompa (Solex

6.430.008)
Basamento con valv.(Solex

6.430.013)
Basamento pompa (Solex

6.430.015
Prigioniero (Solex 6.700.104)

Puntalino carb.ant.(Solex

6.700.081)

Idem post.(Solex 6.700.209)

Idem post.(Solex 6.700.255)

Raccordo carb.post.(Solex

6.740.274)

Idem (Solex 6.740.280)

Raccordo miscela minimo ve-

loce (Solex 6.740.281)

Retina carb.post.(Solex

6.740.005)

Idem ant.(Solex 6.740.003)

Rosetta (Solex 6.730.001)

Rosetta (Solex 6.730.029)

Rosetta (Solex 6.730.048)

MOTEUR -

CARBURATEURS (type Solex) -

ENGINE

DESFGNAJTON

Poids

Plaquette

Pompe

Pompe

Pompe

Fond pompe

Fond pompe avec

clapet

Fond pompe

Goujon

Poussoir

Poussoir

Poussoir

Raccord

Raccord

Raccord

Tamis carb.AR

Tamis carb.AV

Rondelle

Rondelle

Rondelle

MOTOR

CARBURETTOR (Solex type)

DESCRIPTHMQ

Weight

Plate

Pump

Pump

Pump

Base, pump

Base, w/valve

Base, pump

Stud

Retainer, fr.carb.

Retainer,rear carb.

Retainer,rear carb.

Banjo union

Banjo union

Connector

Filter, r.carb.

Filter, fr.carb.

flasher

Washer

flasher

+ (Modif., Ând.1/1976)

VERGASER (Typ Solex)

BEŒHÜÜNUNG

Gewicht

Platte

Pumpe

Pumpe

Pumpe

Pumpenunterteil

Pompenunterteil

m.Ventil

Pumpenunterteil

Stiftschrb.

Druckstift, vo.Verg.

FULVIA '70

1600

p.a.t.
Berline 1,3-Coupé-

Sport 1,3

1600

p.a.t.

Berline 1,3-Coupé-

Sport 1,3

Druckstift, hi.Verg.Berline-Coupê-Sport 1,3

Druckstift, hi.Verg.Coupê

Ringstück

Ringstück

Abzweigstück

Filtersieb,hi.Verg.

Filtersieb,vo.Verg.
Scheibe

Federring

Federring

Coupé-Sport 1,3

Coupé-Sport 1,3

1600

pCaCt.

Coupé

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav. 13

CARBURATORI (tipo Solex) -

Oñgüœ

MOTORE a

C.S. Appl. DENONHNAZIONE

MOTEUR m

CARBURATEURS (type Solex) _

ENGINE

DESIGNATION

MOTOR

CARBURETTOR (Solex type)

DESCRHÜTON

FULVIA '70

VERGASER (Typ Solex)
Tav. 13

p-omuiurtbi-BEŒHDÜHUNGr kxtnæs-fiülhn

74

+75

+76

77

78

79

80

81

82

+83

84

2162871

2162871

2203909

2213018

2213018

2271261

2213021

2243899

3543139

2305240

2244288

2228166

2228149

2293033

2243890

801

801.

815

818.

818.

820

818

818

818
818

818

818

.00

00

.100

000

000

.000

818. 000

.100

.302

.140

.100

.100

818. 303

.100

H
N

D
N

p.1

CG

CFGS

CG

100

CGS

Rosetta fiss.c0p.carb.(Solex

6.730.007)

Rosetta per staffa carb.ant.

(Solex 6.730.007)

Rosetta

6.730

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

fiss.pompa (Solex

.011)
(Solex 6.730.038)

(Solex 6.730.038)

(Solex 6.730.008)

per staffa carb.ant.

(Solex 6.730.031)

Rosetta (Solex 6.730.047)

Rosetta perno att.tirante (°)

Sede ago (P)(0 1,1)(Solex

6.200.031)

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle dentée

Siège pointeau

Sfera (0 4,7)(Solex 6.760.003)Bi11e

Staffa carb.ant.(Solex
6.440.028)

Tappo (Solex 6.700.087)

Tappo (Solex 6.700.183)

Tappo (Solex 6.760.517)

Bride

Bouchon

Bouchon

Bouchon

Washer

Lock washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Tab washer

Needle valve

Ball

Bracket

Plug

Plug

Plug

Scheibe Coupé-Sport 1,3

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Berline 1,3-Coupé-

Sport 1,3

Coupé

Coupé-Sport 1,3

Scheibe

Zahnscheibe

Nadelventil

Kugel

Haltebügel

Stopfen

Stopfen CoupêrSport 1,3

Stopfen

N
b

b
b

+85 2228123 818.100 R Tirante comando pompa (Solex Tringle
6.620.031)

Idem (Solex 6.620.058) Tringle
Tubo arricch.(Solex 6.740.242)Tube

Rod, control Stange

2327429 818.303 2 S

+86 2228137 818.100 4 R

87 2274380 818.100 2

Rod, control

Tube

Stange

Rohr

Ventil

Coupé

Valvolina aspirazione (Solex Clapet
6.030.042)

Valve

88 2293050 818.303 1 CG Valvola minimo veloce (Solex Clapet Valve

6.380.021)

Vite fiss.farfalla (Solex Vis

6.700.033)

Ventil Coupé-Sport 1,3

89 2157541 00250 8 Setscrew Schraube

+ (Modif., Ând.1/1976) 13/9
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FULVIA '70

Tav.

90

+91

92

93

+94

95

+96

97

98

99

13

2187136

2292997

2203928

2228133

2293036

2225457

2228162

2243888

2267034

2292996

2327422

2243902

2273838

2245525

2245525

2271246

2273849

2273852

2243891

13/10

CARBURATORI (tipo Solex) -

Oñgùm

815.00

818.302

815.100

818.100

818.303

818.100

91R 100

818.100

818.302

818.302

818.303

818.100

818.540

818.100

818.100

820.000

818.540

818.540

818.100

O.

à
Œ

D
b
-
L
‘

MOTORE -

C.S. AppL DENOMINAZIONE

CFG

CGS

10

CFG

CFGS

CG

Vite fiss.cop.carb.(Solex

6.700.203)

Idem (Solex 6.700.039)

Vite fiss.diffusore (Solex

6.700.073)

Idem (Solex 6.700.088)

Idem (Solex 6.700.237)

Vite fiss.tirante comando

arricchitore (°)

Vite fiss.cop.aria (Solex

6.700.083)

Vite (Solex 6.700.099)

Vite (Solex 6.700.178)

Vite (Solex 6.700.215)

Vite (Solex 6.700.272)

Vite (Solex 6.700.103)

Vite (Solex 6.700.168)

Vite fiss.c0p.pompa (Solex

6.700.118)

Idem (Solex 6.700.118)

Vite con rosetta fiss.valvola

(Solex 6.700.174)

Vite fiss.cop.e staffa carb.

ant.(Solex 6.700.080)

Vite carb.ant.(Solex
6.700.192)

Idem (Solex 6.700.098)

MOTEUR

CARBURATEURS (type Solex)

DÉSIGNATION

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

AV

MOTOR

CARBURETTOR (Solex type)

DESCRHÜTON

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screv, fr.carb.

Screv, fr.carb.

+ (Hodif., Ând.1/1976)

FULVIA '70

VERGASER (Typ Solex)

Tav. l3

BEmHüflTUNG

Schraube

Schraube Berline 1,3-Coupê-

Sport 1,3

Schraube 1600

Schraube p.a.t.

Schraube Coupé-Sport 1,3

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube Berline 1,3-Coupê-

Sport 1,3

Schraube Coupé

Berline 1,2

1600

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube Berline 1,3-Coupê-
Sport 1,3

Schraube Coupé-Sport 1,3

Schraube

Schraube, vo.Verg. 1600

Schraube, vo.Verg. p.a.t.

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav.

+99

100+

101+

102+

103

104

105

13

2293006

2228128

2273854

2243892

2292977

2245525

2293003

2293042

2293047

2293051

2327423

2162933

2327427

2327437
2273867

2309200

2309174

CARBURATORI (tipo Solex) -

818.302

818.100

818.540

818.100

820.210

818.100

818.302

818.303

818.303

818.303

818.303

813.00

818.303

818.303

818.540

818.100

818.303

H
N

N
N

H

C5.

MOTORE -

Appl. DENOMINAZION'E

CFGS

DJ

w

CFGS

CGS

CG

CG

CG

Vite regol.farf.minimo (Solex

6.700.210)

Cappuccio p.vite (Solex

6.500.070)

Vite carb.post.(Solex

6.700.158)

Idem (Solex 6.700.160)

Vite sincronizz.farfalla

(Solex 6.700.201)

Vite fiss.pompa (Solex

6.700.118)

Idem (Solex 6.700.077)

Vite fiss.cop.carb.(Solex

6.700.233)
Vite reg.misce1a minimo

veloce (Solex 6.700.234)

Vite reg.giri minimo veloce

(Solex 6.700.235)
Guarnizione valv.minimo

veloce (Solex)

Vite trafilamento aria su

farfalla (Solex 6.700.217)

Molla freno (Solex 6.720.002).

Leva com.farfalla anter.

(Solex 6.600.258)

Idem post.(Solex 6.600.259)

Serie guarn.(Solex 6.910.221)

Serie guarn.(Solex 6.910.102)

Serie guarn.(Solex 6.910.508)

MOTEUR -

CARBURATEURS (type Solex) _

ENGINE - MOTOR

CARBURETTOR (Solex type) -

DÉSIGNATION DESCRIPTION

Vis Screw

Capuchon Cap, screw

Vis Screw, rear carb.

Vis Screw, rear carb.

Vis Screw

Vis Screw

Vis Screw

Vis Screw

Vis Screw

Vis Screw

Joint Gasket

Vis Screw, air leak

Ressort Spring

Levier AV Arm, front

Levier AR Arm, rear

Jeu de joints Set, gasket

Jeu de

Jeu de

joints Set,

Set,

gasket

joints gasket

+ (Hodif., Ând.1/1976)

VERGASER (Typ Solex)

BENENNUŒKË

Schraube

Kappe

Schraube, hi.Verg.

Schraube, hi.Verg.

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Dichtung

Schraube

Feder

Bebel, vo.

Eebel, hi.

Dichtungssatz

Dichtungssatz

Dichtungssatz

FULVIA '70

nutùñ-p»uvaz
firtnæs—fiülhm

Berline 1,3-Coupé-

Sport 1,3

1600

p.a.t.
Berline-Coupê-Sport

1,3

Berline 1,3-Coupé-

Sport 1,3

Coupé-Sport 1,3

Coupé-Sport 1,3

Coupé-Sport 1,3

Coupé-Sport 1,3

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

1600

13/11
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FULVIA '70 MOTORE - MOTEUR - ENGINE _ MOTOR FULVIA '70

Tav.

CARBURATORI (tipo Solex) — CARBURATEURS (type Solex) _ CARBURETTOR (Solex type) - VERGASER (Typ Solex)
13 Tav. 13

N. 0rd. Origine o. cs. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG P" “9' 'P‘ 3”“

D>

2309175 818.303

2293058 818.302

2293059 818.303

2327440 818.303

2327441 818.303

Q Serie guarn.(Solex 6.910.604) Jeu de joints Set, gasket Dichtungssatz

CF Serie guarn.(Solex 6.910.5547 Jeu de joints Set, gasket Dichtungssatz Berline 1,3

CG Serie guarn.(Solex 6.910.556) Jeu de joints Set, gasket Dichtungssatz Coupé-Sport 1,3

S Serie guarn.(Solex 6.910.644) Jeu de joints Set, gasket Dichtungssatz Coupé

N
N

N
N

N

S Serie viti carbur.(Solex Jeu de vis Set screw Schraubensatz Coupé

6.920.644)

2327442 818.303 2 S Scatola riparazione (Solex Pochette réparation Kit, servicing Reparatursatz Coupé

6.930.644)
(per vetture con filtro aria a bagno d'olio) (pour voitures équipées de filtre à air â bain d'huile) (for cars provided with oil bath air

cleaner) (fur Wagen mit Ôlbad-Luftfilter)

(questi particolari non si forniscono sciolti di ricambio, ma solamente come serie guarnizioni) (ces pièces ne sont pas fournies détachées de

rechange, mais seulement comme jeu de joints) (these parts are not supplied loose, but only as gasket set) (Diese Ersatzteile werden nicht

einzeln geliefert, sondern nur als vollständiger Dichtungsatz)

(per esportazione in Germania, Inghilterra, Svizzera, Francia, Irlanda, Cipro, Hong Kong, Singapore, Thailandia, Nuova Zelanda, Sud Africa, Malta,

Gibilterra e Mozambico fino a mot.818.303 n.125515) (pour exportation en Allemagne, Angleterre, Suisse, France, Irlande, Chipre, Hong Rang,

Singapour, Tahilande, Nouvelle Zélande, Afrique du Sud, Malte, Gibraltar et Mozambique jusqu'à moteur 818.303 n.125515) (for export to West-

Germany, England, Switzerland, France, Ireland, Cyprus, Hong Knng, Singapore, Thailand, New Zeland, Scuth Africa, Malta, Gibraltar and Mozambique

up to engine 818.303 No.125515) (fur Export nach Deutschland, England, Schweiz, Frankreich, Irland, Zypern, Hong Kong, Singapore, Thailand,

Neuseeland, Südafrika, Malta, Gibraltar und Mozambique bis Motor 818.303 Nr.125515)

(non serve per eSportazione in Germania, Svizzera e Francia) (ne sert pas pour exportation en Allemagne, Suisse et France) (not for export

to Germany, Switzerland and France) (dient nicht fur Export nach Deutschland, Schweiz und Frankreich)

(fisso per Berlina 1,2 ed eSportazione in Germania, Svizzera e Francia per Berlina 1,3) (fixe pour Berline 1,2 et pour Berline 1,3 â exporter

en Allemagne, Suisse et France) (fixed for 1.2 Saloon and 1.3 Saloon exported to Germany, Switzerland and France) (fix fur Limousine 1,2

und nach Deutschland, Schweiz und Frankreich exportierte Limousine 1,3)

(su vetture per eSportazione in Francia da Berlina 1,3 n.36822 e per esportazione in Germania e Svizzera da Berlina 1,3 n.28112) (sur voitures

pour exportation en France de Berline 1,3 n.36822 et pour exportation en Allemagne et Suisse de Berline 1,3 n.28112) (on cars for export to

France from 1.3 Saloon No.36822 and for export to West-Germany and Switzerland from 1.3 Saloon No.28112) (an Wagen für Export nach Frankreich

ab Limousine 1,3 Nr.36822 und für Export nach Deutschland und Schweiz ab Limousine 1,3 Nr.28112)

(su vetture per esportazione in Francia da Coupé n.32715 a n.7384l, in Inghilterra da Coupé n. a n.73625 e in Germania e Svizzera da Coupé

n.25553 a n.7384l escluso il n.25582 _ Sport 1,3 n.3087) (sur voitures pour exportation en France de Coupé n.32715 â n.73841, en Angleterre

+ (Modif., Ând.]/1976)
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FULVIA '70 MOTORE - MOTEUR - ENGINE - MOTOR FULVIA '70

CARBURATORI (tipo Solex) - CARBURATEURS (type Solex) _ CARBURETTOR (Solex type) _ VERGASER (Typ Solex)

Tav. l3 Tav. 13

N. 0m Origine o. c5. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG p" n" ' Ê" t?”

de Coupé n. â n.73625 et en Allemagne et Suisse de Coupé n.25553 â n.73841 sauf n.25582 - Sport 1,3 n.3087) (on cars for export to France

from Coupe No.32715 to No.7384l, t0 England from Coupe No. to No.73625 and to West—Germany and Switzerland from Coupe No.25553 to No.7384l

except for No.25582 - 1.3 Sport No.3087) (an Wagen für Export nach Frankreich ab Coupê Nr.32715 bis Nr.73841, nach England ab Coupé Nr. bis

Nr.73625 und nach Deutschland und Schweiz ab Coupé Nr.25553 bis Nr.7384l ausgen.Nr.25582 - Sport 1,3 Nr.3087)

(fino a mot.818.302 n.107l32 - 818.303 n.82361 si deve richiedere per la prima volta in unione al part.2292995) (jusqu'à mot.818.302 n.107l32

- 818.303 n.82361 à commander pour la lëre fois avec pièce 2292995) (up to engine 818.302 No.107132 — 818.303 No.82361 it has to be ordered for

the lst time with part 2292995) (ist bis Mot.Nr.818.302 Nr.lO7l32 _ 818.303 Nr.82361 das erste Mal zusammen mit dem Teil 2292995 anzufordern)

(fino a mot.818.302 n.107132 - 818.303 n.82361 si deve richiedere per la prima volta in unione al part.2292994) (jusqu'à mot.818.302 n.107l32

- 818.303 n.82361 à commander pour 1a lëre fois avec pièce 2292994) (up t0 engine 818.302 No.107132 - 818.303 No.82361 it has to be ordered for

the lst time with part 2292994) (ist bis Mot.818.302 Nr.lO7l32 - 818.303 Nr.82361 das erste Mal zusammen mit dem Teil 2292994 anzufordern)

(fino a mot.818.302 n.107l32 _ 818.303 n.82361) (jusqu'à mot.818.302 n.107132 _ 818.303 n.82361) (up to engine 818.302 No.107l32 _ 818.303

No.82361) (bis Mot.818.302 Nr.lO7132 - 818.303 Nr.82361!

(da mot.818.302 n.107l33 - 818.303 n.82362 e da Berlina 1,3 n.28112 - Coupé n.25553 escluso il n.25582 - Sport 1,3 n.3087 per esportazione in

Germania, Svizzera e Francia) (de mot.818.302 n.107133 _ 818.303 n.82362 et de Berline 1,3 n.28112 _ Coupé n.25553 sauf n.25582 - Sport 1,3

n.3087 et pour exportation en Allemagne, Suisse et France) (from engine 818.302 No.107133 - 818.303 No.82362 and from 1.3 Saloon No.28112 _

Coupe No.25553 except for No.25582 - 1.3 Sport No.3087 and for export to West-Germany, Switzerland and France) (ab Mot.818.302 Nr.lO7133 -

818.303 Nr.82362 und ab Limousine 1,3 Nr.28112 - Coupé Nr.25553 ausgen.Nr.25582 m Sport 1,3 Nr.3087 und für Export nach Deutschland, Schweiz und

Frankreich)

(fino a mot.818.282 n.7552) (jusqu'à mot.818.282 n.7552) (up to engine 818.282 No.7552) (bis Mot.818.282 Nr.7552)

(da mot.818.282 n.7553) (de mot.818.282 n.7553) (from engine 818.282 No.7553) (ab Mot.818.282 Nr.7553)

(da mot.818.302 n.107133 - 818.303 n.82362) (de mot.818.302 n.107l33 - 818.303 n.82362) (from engine 818.302 No.107133 - 818.303 No.82362)

(ab Mot.818.302 Nr.lO7133 — 818.303 Nr.82362)

(per carburatore tipo C.32 PHH) (pour carburateurs type C.32 PHH) (for type carburettors C.32 PHH) (für Vergaser Typ C.32 PHH)

(per carburatori fino a tipo C.35 FER-19) (pour carburateurs jusqu'à type C.35 PHH-l9) (for carburettors up to type C.35 PHH-19) (fur

Vergaser bis Typ C.35 PHH-l9)

(per carburatori da tipo C.35 PHH—ZO) (pour carburateurs de type C.35 FER-20) (for carburettors from type C.35 PHH-ZO) (für Vergaser ab
Typ C.35 PHH-20)

(fino a mot.818.303 n.128048) (jusqu'à mot.818.303 n.128048) (up to engine 818.303 No.128048) (bis Motor 818.303 Nr.128048)
(da mot.818.303 n.128049 e da mot.818.303 n.126408 per esportazione) (de mot.818.303 n.128049 et de mot.818.303 n.126408 pour exportation)
(from engine 818.303 No.128409 and from engine 818.303 No.126408 for export) (ab Mot.818.303 Nr.128049 und ab Mot.818.303 Nr.126408 für Export)

+ (Modif., Ând.1/l976) 13/13
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FULVIA '70 MOTORE - MOTEUR - ENGINE - MOTOR FULVIA '70

COLLETTORE ASPIRAZIONE - COLLECTEUR D'ADMISSION - INTAKE MANIFOLD - ANSAUGSAMMLER
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FU'LVIA ' 70

Tav.

D
U

N
H

O
Œ

N
G

‘

10

11

12

13

14

15

+16

17

18

14

2276609

1109202

4211101

1109402

1109242

1108030

2199130

2204147

2264129

3411361

3415341

3415551

1108921

1109236

1109262

2214710

2214721

2239359

2214803

2266325

2245952

2220487

2245953

4161051

4161071

10282460

1109204

2000135

818.302

818.302

818.540

818.282

818.140

815.130

818.000

818.200

818.540

818.282
818.610

818.100

818.100

818.140

818.100

818.540

818.140

818.100
818.140

111
818.610

P4
r4

P4
r4

r4
ra

P4
N

N
N

N
N

N
H

H
N

I
—

‘t
—

‘H
Œ

D
Œ

H
t
—

‘N

COLLETTORE ASPIRAZIONE -

C5.

10

100

50

25

50

100

50

100

25

AppL

MOTORE -

DEJHMKDIAZKMËE

MOTEUR -

COLLECTEUR D'ADMISSION -

[HäHGNMJTON

Anello bocchett.presa depres. Raccord orient.

Bocchettone uscita acqua Goulotte

Bocchettone presa depressione Vis-raccord

Collettore aspirazione

Collettore aspirazione

Collettore aspirazione

Comando termometro acqua

(Borletti 65.969l.990.0)

Idem(Jaeger

83492.3l.79022.012)

Idem (tipo MAFER)

Dado fiss.distanziatore

Dado fissaggio bocchettone

Dado fissaggio carburatore

Distanziatore carburatore

Distanziatore carburatore

Distanziatore carburatore

Guarnizione bocchett.uscita

Guarnizione collettore aspir.

Guarnizione collettore aspir.

Guarnizione carburatori

Guarnizione carburatori

Guarnizione carburatori

Collecteur

Collecteur

Collecteur

Prise thermomètre

eau
do

do

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Entretoise

Entretoise

Entretoise

Joint

Joint

Joint

Joint

Joint

Joint

Guarnizione tra dist.e collet.Joint

Guarnizione tra dist.e collet.Joint

Guarnizione tappo collettore

aspirazione

Joint

Guarnizione presa depressione Joint

Guarnizione racc.uscita acqua Joint

Paratia per carburatori

Prigioniero fiss.bocchettone

Cloison

Goujon

ENGINE - MOTOR

INTAKE MANIFOLD -

DESCRHÛTON

Banjo union

Connecter

Banjo-bolt

Manifold
Manifold

Manifold
Send unit, temp.

gauge

Do.

Nut

Spacer

Spacer

Spacer

Gasket

Gasket

Gasket

Gasket

Gasket

Gasket

Gasket

Gasket

Washer

Washer

Washer

Collector

Stud

+ (Modif., Ând.1/l976)

FULVIA '70

ANSAUGSAMMLER

BENENNRHKË

Ringstück

Stutzen

Hohlschraube

Ansaugsammler 1600

Ansaugsammler Berline 1,2

Ansaugsammler

Geber

p.a.t.

Do.

Do.

Mutter

Mutter

Mutter

1600

Berline
Distanzpl.

Distanzpl. 1,2

Distanzpl. p.a.t.

Dichtung

Dichtung Berline 1,2

Dichtung p.a.t.

Berline

1600

p.a.t.

Dichtung 1,2

Dichtung

Dichtung

BerlineDichtung 1,2

Dichtung p.a.t.

Dichtung

Dichtung

Dichtung
Trennblech

Stiftschrb.
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FULVIA '70

Tav. 14

COLLETTORE ASPIRAZIÛNË -

MOTORE r MOTEUR r

COLLECTEUR D'ADMISSION -

ENGINE ° MOTOR

INTAKE MANIFOLD

FULVIA '70

ANSAUGSAMMLER

Inv. 14

Ofigkœ C5. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENN'UNG Ë; ÎÎDÎ - pfgpâîn.

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

A

B

14/2

2000144

3122101

2137207

2227209

3511131

3512153

3543159

2231828

4121039

19052982

3216741

(particolare da richiedere a metraggio)

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE”, deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8)

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT”, est à commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant la référence)

specified on the note et the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at hte front)

808.00

818.100

815.400

111

N
H

Œ
Œ

b
P

—
‘H

œ
œ

N

200

100

100

10

100

AB

Prigioniero fiss.carburatori

Prigioniero fiss.distanz.carb.

Raccordo uscita acqua coll.aspir.

Ritegno tubaz.scarico carb.

Rosette fiss.bocch.uscita acqua

Rosetta fiss.carburatori
Rosette fiss.distanz.carb.

Termostato

Tappo collett.aspirazione

Tubo (m O,300)scarico carburatori

Vite fissaggio paratia carbur.

(à commander au mètre)

Goujon

Goujon
Raccord

Bride
Rondelle

Rondelle

Rondelle dentée

Thermostat

Bouchon

Flexible
Vis

Stud

Stud

Union

Clip
Washer

Washer

Tab washer

Thermostat

Plug

Hose

Screw

(t0 be ordered by the metre)

uns im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles 8 davorzusetzen)

Stiftschrauben

Stiftschrb.
Stutzen

Bügel

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Thermostat

Stopfen

Schlauch

Schraube

(meterweise zu bestellen)

(cette pièce,

(Contrary to what

(Im Gegenaatz zu dem,
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FULVIA '70 MOTORE — MOTEUR - ENGINE - MOTOR FULVIA '70

FILTRO D'ARIA MOTORE - FILTRE A AIR - AIR CLEANER - LUF'I‘FILTER

Tnv. 15 Tav. 15
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FULVIA '70

Tav. 15

MOTORE r

FILTRO D'ARIA MOTORE r

MOTEUR -

FILTRE A AIR —

ENGINE

AIR CLEANER -

° HOTOR

LUFTFILTER

FULVIA '70

Iav. 15

N. 0rd. Origine Q. C5. Appl. DENOMINAZIONE DESGNKÙON DESCRIPTION per tipi - p. types

U
'b

U
N

O
-
J

0‘

10

11

12

13

14

15

16

17

l8

5252516

2230067

2236425

3441141

2225789

2226866

2203552

2221767

2267199

2214802

3511131

3543139

3543159

2187842

2281297

2223601

3216761

3217051

2229486

1724881

818.100

818.130

818.100

818.100

818.100

818.100

818.540

818.100

815.00

818.540

618.100

818.100

818.130

IQ
H

H
H

H
N

H
H

H
H

H
H

H
N

H
H

H
N

N
25

25

200

100

100

25

25

50

Anello per staffa

Coperchio filtro (FISPA 8803253)

Corpo filtro (FISPA 8803458)

Dado fissaggio coperchio filtro

Distanziatore parafiamma (FISPA

8803225)
Distanziatore per anello staffa

Elemento filtr.(FISPA 8803180)

Guarnizione coperchio filtro

(FISPA 8803227)

Guarnizione filtro aria
Guarnizione filtro aria
Rosetta fiss.filtro alla staffa

Rosetta fiss.filtro alla staffa

Rosetta fissaggio staffa

Scodellino per anello staffa

Staffa fissaggio filtro aria

Staffa fissaggio filtro aria
Vite fissaggio filtro alla staffa

Vite fissaggio staffa

Parafiamma filtro (FISPA 8803254)

Filtro aria completo (FISPA

2238.03)

Bague

Couvercle

Corps

Ecrou

Entretoise

Entretoise

Élément

Joint

Joint

Joint
Rondelle

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Cavette

Etrier

Etrier

vis

Vis

Cloison

Filtre air

Grommet

Cover

Body

wing nut

Spacer

Spacer

Element

Seal

Gasket

Gasket

Washer

Tab washer

Tab washer

Cup, grommet

Bracket

Bracket

Screw

Screw

Bulkhead

Cleaner, air

Tülle
Deckel

Gehäuse
Hutter

Hülse

Hülse

Einsatz

Dichtung

Dichtung 1600

Dichtung

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Teller

p.a.t.

Büggel
Bügel p.a.t.

Schraube

Schraube

Flammensch.

Luftfîlter
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FULVIA '70 MOTORE — MOTEUR — ENGINE — MOTOR FULVTA '70
FILTRO D'ARIA A BAGNO D‘OLIO — FILTRE A AIR A BAIN D'HUILE - OIL BATH AIR CLEANER — ôLBAD—LUFTFILTER

Tav. 16 (escluso Sport-HF - sauf Sport-HF - except for Sport-HF - ausgenommen Sport-HF) Tav. 16
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FULVIA '70

Tav. 16
FILTRO D'ARIA A BAGNO D'OLIO -

(escluso Sport-HI -

MOTORE -

sauf Sport-HF

MOTEUR -

FILTRE A AIR A BAIN D'HUILE

- except for Sport-HF -

ENGINE - HOTOR

- OIL BATH AIR CLEANER

ausgenommen Sport-HF)

FULVIA '70
— ÔLBAD-LUl-‘TFIL‘I'ER

Tav. 16

N. 0rd. Oñgne Q. C5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION per tipi — p. typesBENENNUNCi ,orwpë..mram.

Œ
N

O
‘
L
fi
b

10

11

12

13

14

15

16

17

18

2234070

2234005

1816650

2234004

3441141

2234071

4421180

2234006

2234072

2234074

2210340

2210341

3511131

1816132

2233924

2180945

3211481

1724980

818.100

818.100

818.100

818.100

818.100

818.100

818.100

818.100

815.103

815.103

818.100

818.100

808.07

818.100

H
N

D
—

‘H
H

F“
u:

n:
r4

w‘
u:

F‘
F4

25

20

200

100

Anello pompleto (FISPA 8802748)

Coperchio filtro (FISPA 8803503)

Filtro aria completo (FISPA

2132.36)

Corpo filtro aria (FISPA 8803504)

Dado fissaggio coperchio filtre

E1em.fi1trante (PISPA 8802787)

Fascetta fissaggio tubo

Guarnizione coperchio filtre

(FISPA 8803505)
Guarnizione per anello (FISPA

8802563)
Guarnizione per elemento filtr.

(FISPA 8802652)
Perno forato per sepporto

Perno filettato per sopporto

Rosetta fissaggio sopporto

Sopporto per filtro aria

Tubo dalla presa aria a1 filtro

Vite fissaggio filtro aria
‘Vite fissaggio sopporto

Presa aria (FISPA 8055.01)

Collier ass.

Couvercle

Filtre air

Boîtier

Ecrou

Élément

Collier

Joint

Joint

Joint

Axe

Axe fileté

Rondelle

Sangle

Flexible

Vis

Vis

Prise d'air

Ring assy.

Cover

Cleaner, air

Casing

Wing nut

Element

Clamp

Seal

Seal

Seal

Pin, w/bore

Pin, threaded

Washer

Strap

Flex.hose

Eye screw

Screw

Intake, air

Ring kpl.

Deckel

Filter

Gehäuse
Mutter

Einsatz

Schelle

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Stift

Stift m.Gew.

Scheibe

Spannband

Schlauch

Schraube

Schraube

Sauggehäuse
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FULVIA "70 MOTORE - MOTEUR " ENGINE - IO'I‘OR FULVLA '70

COLLETTORE DI SCARICO - SILENZIATORI - TUBAZIONI DI SCARICO - COLLECTEURS D'ÉCHAPPEMENT - SILENCIEUX - TUBES D'ÉCHAPPEMENT

I‘av. l7 EXHAUST MANIFOLDS - SILENCERS - EXHAUST PIPES - AUSPUFFKRÜMÏ'ŒR - AUSPUFFTÔPFE - AUSPUFFROHRE TaV. l7

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70 MOTORE - MOTEUR _ ENGINE - MOTOR FULVIA '70

COLLETTORE DI SCARICO ° SILENZIATORI - TUBAZIONI DI SCARICO - COLLECTEURS D'ECHAPPEMENT r SILENCIEUX - TUBES D'ÉCHAPPEMENT

Tav. 17 EXHAUST MANIFOLD - SILENCERS - EXHAUST PIPES - AUSPUFFKRÜMMER - AUSPUFFTÔPFE - AUSPUFFROHRE Tav. 17

N. N. 0rd. Origine o. cs. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENZNUNG P" “9"“ ”P“

1 3216801

2 3217103

3 3217211

2003032

Bollone sost.tubaz.scarico Vis Bolt Schraube

Bollone fiss.tubazione anter. Vis Bolt Schraube

Bollone fissaggio fascetta Vis Bolt Schraube Berline

H
N

U
Œ

Bollone fiss.fascetta tubo Vis Bolt Schraube p.a.t.

anteriore
3217231 l Bollone fiss.fascetta silen- Vis Bolt Schraube p.a.t.

ziatore supplementare

1109083 818.540

1108358 818.302

3415351

3415359

3415541

8 1724055 815.330

1724054 815.330

1724052 815.330

9 4423600

10 2244320 818.330

ll 2247473 818.330

12 2229116 818.100

13 1726141 818.302

14 3511151

15 3512153

16 3514121

17 2217117 818.000

18 1820262 818.610

1819949 818.540

+19 1820684 818.610

1820404 818.540

L‘- Collettore scarico Collecteur êchapp. Manifold, exhaust Auspuffkrümmer 1600

Collettore scarico Collecteur ëchapp. Manifold, exhaust Auspuffkrümmer p.a.t.

Dado fissaggio fascetta Ecrou Nut Mutter

0"
U1

Dado fiss.tubazione anteriore Ecrou Nut Mutter

Dado fiss.sostegno tubazione Ecrou Nut Mutter\_
]

Fascetta tubi silenziatore Collier Clamp Schelle Berline

Fascetta tubo ant.silenziatoreCollier Clamp Schelle p.a.t.
Fascetta silenz.supplementare Collier Clamp Schelle p.a.t.

Fascetta fiss.manic.presa ariaCollier Clamp Schelle

Guarnizione tubazione anter. Joint Gasket Dichtung

Guarnizione collettore scaricoJoint Gasket Dichtung

Manicotto presa aria Manchon prise air Hose, air intake Schlauch

Presa aria Prise air Intake, air Luftfänger

Rosetta fiss.fasc.tub.scarico Rondelle Washer Scheibe

Rosetta fiss.collett.scarico Rondelle Washer Scheibe

Rosetta fiss.sostegno tubaz. Rondelle Washer Scheibe

Sostegno tubazione scarico Soutien Hangar Halterung

Tubazione e silenz.intermedio Tube intermëd. Pipe, intermediate Topf Berline

Tubazione e silenz.intermedio Tube intermêd. Pipe, intermediate Topf p.a.t.

Tubazione e silenz.supplem. Tube supplémentaire End silencer Zusatztopf Berline

P‘
F‘

P1
P‘

u:
0\

0\
as

P‘
F‘

F3
F’

un
H‘

P‘
u)

ox
u)

h:
b4

P‘

Tubazione e silenz.supplem. Tube supplémentaire End silencer Zusatztopf Coupê escl.Montecarlo

e Safari

1821866 818.740 l Tubazione e silenz.supplem. Tube supplémentaire End silencer Zusatztopf HF-Sport-Montecarlo-

Safari

+ (Modif., Ând.1/1976) 17/1
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PULVIA '70 PDTORE - HJTEUR - ENGINE - PDTOR FULVIA '70

COLLETTORE DI SCARICO - SILENZIATORI - TUBAZIONI DI SCARICO - COLLECTEURS D'ÉCHAPPEMENT - SILENCIEUX - TUBES D'ÉCHAPPEMENT

Tav. 17 EXHAUST MANIFOLD - SILENCERS - EXHAUST PIPES - AUSPUFFKRÛMMER - AUSPUFFTÔPFE - AUSPUFFRŒRE Tav. 17

l

N. N. 0rd. Origine 0. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG WÜPÎ'P- "P“
for types - fiir Bm.

20 1821115 818.612 1 Tubazione anteriore Tube AV

1821103 818.630 l Tubazîone anteriore Tube AV

Pipe. front Rohr. vo. Berlinn

Pipe, front Rohr, vo. p.3.t.

21 '3217073 8 Vite fisa.collettore Icarico Vis Bolt Schraube

17/2
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FULVIA '70 MOTORE _ MOTEUR - ENGINE - MOTOR FULVIA '70

COILET'I‘ORE DI SCARICO - SILENZIATORI - TUBAZIONI DI SCARICO — COLLECTEURS D'ÉCHAPPEMENT — SILENCIEUX — TUBES D'ECHAPPEMENT

rav. 17 EXHAUST MANIFOLDS — SILENCERS — EXHAUST PIPES - AUSPUFFRRÜMMER — AUSPUFFTÔPFE — AUSPUFFROHRE Tav. 17
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mm '70 I'DTORE - HOIIUR - ENGIN! - mmn mm '70
CŒANÎDO ACCELERA'IORE - CŒANDO ARRICCHITORE (stnrter) ' COPŒAKDE ACC‘ELERATEU'R - MANDE SIARTER

Ilv. 18 ACŒLERAIOR AND CARBURETTOR CEOKE CONTROLS - SIARTERZŒ UNI) FAHRGASBETÂTIGUNG Tav. 18
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FULVIA '70

Tav. 18

MOTORE - MOTEUR -
COMANDO ACCELERATORE - COMANDO ARRICCHITORE (starter) -

ACCELERAIOR AND CARBURETTOR CHOKE CONTROLS -

ENGINE - MOTOR FULVIA '70
COMMANDE ACCELERATEUR — COMMANDE STARTER

STARTERZUG UND FAHRGASBETÂTIGUNG Tav. 18

N. 0rd. Oñghe C5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION per üpi - p. typesBENENNUNG mrbmœ.für8m.

k
D

Œ
N

O
’N

U
î
b
U

N
H

10

11

12

13

l4

15

16

17

18

19

20

21

22

5252105

2183289

2128512

2165245

3873069

3216221

3321341

3361471

3821061

3873069

3411321
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3411331

3411331

3411341

3216771

3962040

2214805

3321641

1822096

2128510
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1821297
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818.612
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Anello guaina arricchitore
Arresto guaina comando

Boccola interruttore accensione

Boccola leva comando

Anello estr.tirante arricchitore

Bollone arresto guaina
Bollone fiss.interruttore spia

Bollone fiss.copripiastra pedale
Copiglia estremità tirante
Anello estremità tirante

Dado fiss.interr.5pia
Dado fissaggio guaina

Dado tirante rinvio carburatore

Dado tirante comando acceleratore

Dado perno rinvio

Vite fissaggio sopporto

Guaina arricchitore (m 1,000)

Tirante leva carburatore

Vite fiss.1eva comando arricchit.

Interruttore accensione spia

Isolante interruttore

Leva carburatore

Leva acceleratore (G.S.)

Leva acceleratore (G.D.)

Leva arricchitore

Iirante arricchitore (G.S.)

(G.D.)

(G.D.)

Tirante arricchitore

Tirante arricchitore

Estremitä post.tirante arricchit.
Manicotto estremità tir.arricch.
Tuba estremità tirante (m 0,015)

Bague

Patte

Douille

Douille

Circlip

Vis

Vis

Vis
Goupille

Circlip
Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Vis

Gaine starter

Biellette carburat.
Vis

Interrupteur

Isolant

Levier

Levier acc.(c.â g.)
Levier acc.(c.â d.)

Levier starter

Câble start.(c.â g.
Câble start.(c.â d.
Câble start.(c.â d.

Extrémité AR
Manchon

Tube extrémité

Grommet

Retainer

Bush

Bush, lever

Lock ring

Bolt

Bolt

Bolt

Cotter pin

Lock ring

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Screw

Sheath

Rod, control

Screw

Contact

Insulator

Lever

Lever, accel.(1hd)

acce1.(rhd)

choke

Lever,

Lever,

)Cab1e, choke (lhd)

)Cab1e, choke (rhd)

)Cable, choke (rhd)

End, rear

Sleeve

Tube

Tulle

Klemme

Büchse

Büchse
Sich-Ring
Schraube

Schraube

Schraube

Splint

Federring

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Schraube

Hüile
Zugstange

Schraube

Kontakt

Isolierpl.

Hebel

Fahrgashebel (LL)
Fahrgashebel (RL)

Starterhebel

Starterzug (LL)

Starterzug (RL) Berline
Starterzug (RL)

Endstück, hi.
FOaCCO

Klemmhülse

Schlauch
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FULVIA '70

Iav. 18

MOTORE r MOTEUR -

COMANDO ACCELERATORE - COMANDO ARRICCHITORE (starter) r

ACCELERATOR AND CARBURETTOR CHOKE CONTROLS -

ENCINE - MOTOR FULVIA '70

COMMANDE ACCELERATEUR — COMMANDE STARTER
STARTERZUG UND FAHRGASBETÂTIGUNG Tav. 18
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N. 0rd. Oñgne Q. C5. Apm. DENOMINAZIONE DEHGNKUON DESCRIPTION per npi- p.types
BENENNUNG for types . fût BIT],

2292541

2284253

2113919

2122786

2230065

3411341

2230066

3511131

3543139

2107480

2226089

2216301

1891729

2209499

1719827

2175293

2107479

2008078

3511111

1109573

3513111

2008050

3543119

3543139

3543139

2175294

2285448

3922111

3923119

2284117

818.612

818.613

813.00

00250

815.400

815.400

200.00

818.100

818.001

818.612

818.000

815.00

815.00

200.00

818.302

885.00

818.612

820.210

100

50

50

100

100

100

M
M

M
M

M
M

M
U

U
H

M
M

Ô

Tirante acceleratore (6.5.)

Tirante acceleratore (G.D.)

Estremità poster.tirante acceler.

Câble accël.(c.à g.)Cable, accel.(lhd)

Câble accél.(c.à d.)Cab1e, accel.(rhd)

Exstrémité AR

Manicotto estremità tir.acce1erat.Manchon

Boccola fiss.anter.tir.accelerat.

Dado fiss.anter.tir.acceleratore

Vite fiss.ant.tir.acceleratore

Rosetta piana fiss.ant.tir.accel.
Rosetta elast.fiss.ant.tir.accel.

Molla leva comando arricchitore

Molla richiamo leva carb.(G.S.)

Molla richiamo leva carb.(G.D.)

Sopporto arricchitore

Perno rinvio comando

Pedale comando acceleratore

Protezione attacco copripiastra

Rondella leva com.arricchitore

Rosetta leva comando arricchitore

Rosetta arresto guaina arricchit.
Sopporto leva carburatore

Douille

Ecrou

Vis

Rondelle

Rondelle dentée

Ressort
xRessort (c. g.)

d.)

m

Ressort (c.à

Support

Axe

Pédale

Plaque

Rondelle

Rondelle

Rordelle

Support

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

fiss.interuttore spia

estremità tiranti

fiss.interruttore spia

fiss.sopp.1eva

perno rinvio

Rondelle

Rondelle

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Rondelle dentée

RouleauRullo guida pedale
Sede giunto sferico

Sede giunto sferico

Manicotto per sede giunto

Interruttore accensione spia

Siège rotule

Chape

Manchon

Interrupteur

End, rear

Sleeve

Bush

Nut

Screw

Washer

Tab washer

Retainer

Spring (lhd)

Spring (rhd)

Bracket

Pin, lever

Pedal

Plate

Washer

Washer

Washer

Eracket

Kasher

Washer

Tab washer

Tab washer

Tab washer

Roller

Socket

Socket

Sleeve

Contact

Fahrgaszug (LL)

Fahrgaszug (RL)

Endstück, hi.

Klemmhülse
Büchse
Mutter

Schraube

Flachscheibe

Zahnscheibe

Krallenfeder

Feder (LL)

Feder (RL)

Träger

Achse

Pahrpedal

Deckplatte

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Träger
Scheibe

Scheibe

Scheibe
Zahnscheibe

Zahnscheibe
Rolle

Kugelpfanne

Kugelpfanne

Federmuffe

Kontakt
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FULVIA '70 MOTORE - MOTEUR - ENGINE - MOTOR FULVIA '70

Tav.

COMANDO ACCELERATORE - COMANDO ARRICCHITORE (starter) - COMMANDE ACCELERATEUR - COMMANDE STARTER

18 ACCELERATOR AND CARBURETTOR CHOKE CONTROLS - STARTERZUG UND FAHRGASBETÂTIGUNG Tav. 18

.. rxrüm-p un:N. 0rd. Ongme Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG for types _ au Bm.

(si fornisce in quantitâ minima di kg 1) (on les fournit en quantité mini de l kg) (supplied in the minimum quantity of 1 kg)
(geliefert in Mindestmenge: kg 1)
(particolare da richiedere a metraggio) (pièce à commander au mètre) (to be ordered by the metre) (meterweise zu bestellendes Teil)

(da Berlina 1,2 n.1625 - Berlina 1,3 (G.S.) n.15221 compreso i1 n.15108 esclusi i n.15227-15229-15236 - Berlina 1,3 (G.D.) n.16781 - Coupé (G.S.) n.

10850 esclusi i n.(1) - Coupé (G.D.) n.13604 escluso il n.13803 - Sport 1,3 (G.S.) n.1630 esclusi i n.(2) - Sport 1,3 (G.D.) n.1651 esclusi i n.(3) - HF

(G.S.) n.2640 esclusi i n.(4) - HF (G.D.) n.2939 - Sport 1,6 n.1001) (de Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 (c.à g.) n.15221 y compris n.15108 sauf

n.15227-15229-15236 - Berline 1,3 (c.à d.) n.16781 - Coupé (c.à g.) n.10850 sauf n.(l) - Coupê (c.à d.) n.13604 sauf n.13803 - Sport 1,3 (t. à g.)

n.1630 sauf n.(2) - Sport 1,3 (c.à d.) n.1651 sauf n.(3) - HF (c.à g.) n.2640 sauf n.(4) - HF (c.à d.) n.2939 - Sport 1,6 n.1001) (from 1.2 Saloon

No.1625 - 1.3 Saloon (lhd) No.15221 included No.15108 except for Nos.15227-15229-15236 - 1.3 Saloon (rhd) No.16781 - Coupe (lhd) No.10850 except for

Nos.(l) - Coupe (rhd) No.13604 except for No.13803 - 1.3 Sport (lhd) No.1630 except for Nos.(2) - 1,3 Sport (rhd) No.1651 except for Nos.(3) - HF (lhd)

No.2640 except for Nos.(4) - HF (rhd) No.2939 - 1.6 Sport No.1001) (bis Limousine 1,2 Nr.1625 - Limousine 1,3 (LL) Nr.15221 einschl.Nr.15108 ausgen.

Nrn.15227-15229-15236 - Limousine 1,3 (RL) Nr.16781 - Coupé (LL)Nr.10850 ausgen.Nrn.(1) - Coupé (RL) Nr.13604 ausgen.Nr.l3803 - Sport 1,3 (LL) Nr.1630

ausgen.Nrn.(2) - Sport 1,3 (RL) Nr.1651 ausgen.Nrn.(3) - HF (LL) Nr.2640 ausgen.Nrn.(4) - HF (RL) Nr.2939 - Sport 1,6 Nr.1001)

(fino a Berlina 1,2 n.1624 - Berlina 1,3 (G.S.)n.15220 escluso il n.15108 compresi i n.15227-15229-15236 - Berlina 1,3 (G.D.) n.16780 - Coupé (6.8.)

n.10849 compresi i n.(l) - Coupê(G.D.) n.13603 compreso i1 n.13803 - Sport 1,3 (0.5.) n.1629 compresi i n.(2) - Sport 1,3 (G.D.) n.1650 compresi i n.
(3) - HF (G.S.) n.2639 compresi i n.(4) - HF (G.D.) n.2938 si deve richiedere per la prima volta i part.1109572-1109573 e i1 2292541 per G.S.oppure
2284253 per G.D. eseguendo la modifica come indicato a foglio SAT n.MM.FULV.01/O382) (jusqu'à Berline 1,2 n.1624 - Berline 1,3 (c.à g.) n.15220
sauf n.15108 y compris n.15227-15229-15236 r Berline 1,3 (c.à d.) n.16780 - Coupé (c.à g.) n.10849 y compris n.(l) - Coupé (c.à d.) n.13603 y compris

n.13803 - Sport 1,3 (c.à g.) n.1629 y compris n.(2) - Sport 1,3 (c.à d.) n.1650 y compris n.(3) - HF (c.à g.) n.2639 y compris n.(4) - HF (c.à d.) n.
2938 on doit commander pour 1a 1ère fois les pièces 1109572-1109573 et la pièce 2292541 pour c.à g. ou 2284253 pour c.ä d. en suivant les indications
de 1a feuille SAT n.MM.FULV.Ol/O382) (up to 1.2 Saloon No.1624 - 1.3 Saloon (lhd) No.15220 except for No.15108 included Nos.15227-15229-15236 - 1.3

Saloon (rhd) No.16780 - Coupe (lhd) No.10849 included Nos.(l) - Coupe (rhd) No.13603 included No.13803 - 1.3 Sport (lhd) No.1629 included Nos.(2) - 1.3

Sport (rhd) No.1650 included Nos.(3) - HF (lhd) No.2639 included Nos.(4) - HF (rhd) No.2938, parts Nos.1109572-1109573 and 2292541 for lhd, or 2284253

for rhd are to be ordered for the lst time carrying out the modification as per sheet SAT No.HM.Fu1v.01/0382) (bis Limousine 1,2 Nr.1624 - Limousine
1,3 (LL) Nr.15220 ausgen.Nr.15108 einsch1.Nrn.15227-15229-15236 - Limousine 1,3 (RL) Nr.16780 - Coupé (LL) Nr.10849 einsch1.Nrn.(1) - Coupé (RL) Nr.

13603 einschl.Nr.l3803 - Sport 1,3 (LL) Nr.1629 einsch1.Nrn.(2) - Sport 1,3 (RL) Nr.1650 einsch1.Nrn.(3) - HF (LL) Nr.2639 einsch1.Nrn.(4) - HF (RL)

Nr.2938 sind das erste Mal die Teile 1109572-1109573 und das Tei1 2292541 fur LL bzw.2284253 für RL anzufordern. wobei die Ânderung gemëss SAT MM.Fu1v.
01/0382 durchzuführen ist)
(fino a Berlina 1,2 n.1624 - Berlina 1,3 (G.S.) n.15220 escluso i1 n.15108 compresi i n.15227-15229-15236 - Berlina 1,3 (G.D.) n.16780 - Coupé (6.7.)

n.10849 compresi i n.(l) - Coupé (G.D.) n.13603 compreso i1 n.13803 - Sport 1,3 (G.S.) n.1629 compresi i n.(2) - Sport 1,3 (G.D.) n.1650 compresi i n.

(3) - HF (G.S.) n.2639 compresi i n.(4) - HF (G.D.) n.2938)
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FULVIA '70 HONRE - mon - ENGINE - HOTOR FULVIA '70

Tav.

COHANDO ACCELERATÛRE - COMANDO ARRICCHITORE (starter) - COMMANDE ACCELERATEUR - COMMANDE STARTER

18 ACCELERATOR AND CARBURETTÛR CHOKE CONTROLS - STARTERZUG UNS FAHRGASBETÂTIGUNG Tav. 18

N. 0rd. Origine Q. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ËÜÏ-ËLÏPEÂÏPËÊ,

(jusqu'à Berline 1,2 n.1624 - Berline 1,3 (c.â g.) n.15220 sauf n.15108 y compris n.15227-15229-15236 - Berline 1,3 (c.à d.) n.16780 - Coupé (c.ä g.)

n.10849 y compris n.(l) - Coupé (c.â d.) n.13603 y compris n.13803 - Sport 1,3 (c.ä g.) n.1629 y compris n.(2) - Sport 1,3 (c.â d.) n.1650 y compris n.

(3) - HF (c.à 3.} n.2639 y compris n.(4) - HF (c.à d.) n.2938) (up to 1.2 Saloon No.1624 - 1.3 Saloon (lhd) No.15220 except for No.15108 included

305.15227-15229-15236 - 1.3 Saloon (rhd) No.16780 - Coupe (lhd) No.10849 included Nos.(l) - Coupe (rhd) No.l3603 included No.13803 - 1.3 Sport (lhd)

No.1629 included Nos.(2) - 1.3 Sport (rhd) No.1650 included Nos.(3) - HF (lhd) No.2639 included Nos.(4) - HF (rhd) No.2938) (bis Limousine 1,2 Nr.

162û - Limousine 1,3 (LL) Nr.15220 ausgen.Nr.lSlO8 einschl.Nrn.15227-15229-15236 - Limousine 1,3 (RL) Nr.16780 - Coupé (LL) Nr.108k9 einsch1.Nrn.(1) -

Coupé (RL) Nr.13603 einschl.Nr.13803 - Sport 1,3 (LL) Nr.1629 einschl.Nrn.(2) — Sport 1,3 (RL) Nr.1650 einschl.Nrn.(3) - HF (LL) Nr.2639 einschl.Nrn.

(k) - HF (RL) Nr.293°)

(fino a Berlina 1,2 n.1888 - Berlina 1,3 (G.S.) n.23420 - Berlina 1,3 (G.D.) n.23814 - Coupé n.19604 - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HP n.3347)
(jusqu'à Berline 1,2 n.1888 - Berline 1,3 (c.â g.) n.23420 - Berline 1,3 (c.â d.) n.23814 - Coupé n.19604 - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HP

n.3347) (up to 1.2 Saloon No.1888 - 1.3 Saloon (lhd) No.23420 - 1.3 Saloon (rhd) No.23814 - Coupe No.19604 - 1.3 Sport No. - 1.6 Sport No.

- HP No.3347) (bis Limousine 1,2 Nr.l888 - Limousine 1,3 (LL) Nr.23420 - Limousine 1,3 (RL) Nr.22814 - Coupé Nr.19604 - Sport 1,3 Nr. - Sport

1,6 Nr. - HI Nr.3347)

(fino a Berlina 1,2 n. - Berlina 1,3 n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HF n. si deve ricbiedere per 1s prima volts
in unione al part.3873069) (jusqu'à Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HF n. à
commander pour la 1ère fois avec pièce 3873069) (up to 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon No. - Coupe No. - 1.3 Sport No. - 1.6 Sport No.

- HI No. please order for the lst time vith part No.3873069) (ist bis Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. - Coupé Nr. - Sport

1,3 Nr. - Sport 1,6 Nr. - HI Nr. das erste Mal zusammen mit dem Teile 3873069 anzufordern)

(fino a Berlina 1,2 n.l888 - Berlina 1,3 (G.S.) n.23420 - Berlina 1,3 (G.D.) n.23814 - Coupé n.19604 - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. H? n.3347 si

deve richiedere per la prima volta i part.1891728-1891729-2284117) (jusqu'à Berline 1,2 n.18888 - Berline 1,3 (c.à g.) n.23420 - Berline 1,3
(c.â d.) n.23814 - Coupé n.19604 - Sport 1,3 n. - Sport l,6 n. - HF n.3347 à commander pour la 1ère fois pièces 1891728-1891729—2286117)

(up to 1.2 Saloon No.1888 - 1.3 Saloon (lhd) No.23420 - 1.3 Saloon (rhd) No.23814 - Coupe No.19604 - 1.3 Sport No. - 1.6 Sport No. - E? 80.3347

please order for the first time part Nos.l891728-189l729-2284ll7) (ist bis Limousine 1,2 Nr.1888 - Limousine 1,3 (LL) Nr.23420 - Limousine 1,3 (RL)
Nr.23814 - Coupé Nr.19604 - Sport 1,3 Nr. - Sport 1,6 Nr. - HF Nr.3347 sind das erste Mal die Teile 1891728-1891729-2284117 snzufordern)

(da Berlina 1,2 n.1839 - Berlina 1,3 (6.8.) n.23421 - Berlina 1,3 (G.D.) n.23815 - Coupé n.19605 - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HI n.3348)

(de Berline 1,2 n.1889 - Berline 1,3 (c.à g.) n.23421 - Berline 1,3 (c.â d.) n.238l5 - Coupé n.19605 - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - H! n.3348)

(from 1.2 Saloon No.1889 - 1.3 Saloon (lhd) No.2342l - l.3 Saloon (rhd) No.23815 - Coupe No.l9605 - 1.3 Sport No. - 1.6 Sport No. - HP No.3348)

(ab Limousine 1,2 Nr.1889 - Limousine 1,3 (LL) Nr.2342l - Limousine 1,3 (RL) Nr.23815 - Coupé Nr.19605 - Sport 1,3 Nr. - Sport 1,6 Nr. - H? Nr.

3348)

18/4

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70 MOTORE - MOTEUR - ENGINE - MOTOR FULVIA '70

Tav.

COHANDO ACCELERATORE - COMANDO ARRICCHITORE (starter) ' COMMANDE ACCELERATEUR - COMMANDE STARTER
18 ACCELERATOR AND CARBURETTOR CHOKE CONTROLS ' STARTERZUG UND FAHRGASBETÂTIGUNG Tav. 18

N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DEN 0M 1 N AZION E DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG F5; fige; P'h-ffpäfm

(1)

(2)

(3)
(4)

10852-10853'10854-10855-10856-10856-10859'10862'10863-1086ù-10866-10868-10871-10875-10876-10877-10878-10881-10883-10886-10887-10890-10899-10900-10901-

10902-10917-10920-10924-10928-10943-10950-10967-10971'10973-10975-10977-10989-10990-11044-11056-11058-11060-11069-11085-11086-11097-11104-11107-11181-

11219.

1633'1634'1635-1636-1637-1638-1639'1641-1642-1643-1644-1645-1646-1647-1648-1649-1650-1661-1663-1664—1666-1667-1668-1669-1670-1671-1672—1673-1674-

1675-1688-1689'1690-1695-1698-1701-1702-1703-170à-1705-1706-1707-1714-1715'1716—1717-1723-1724-1728-1731-1732-1734-1736-1740-1764-1769-1832-1884-1885-

1896-1897-1906'1907-1908-1917-1918-1927'1944-1945-1976-1977-1981-1988-2000—2013-2045-20â7-2058 escluso il n. - sauf n. - except No. - ausgen.Nrn.1624.

1652-1655-1657-1658-1659-1660.

2644-2645—2646-2647-2648-2649-2651-2653.
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FULYIÀ '70 DDTORE - FDTEUR - ENGINE - FDTOR FULVIA '70

SCHEHA ŒLLA LUBRIFICAZIONE -’ SCHÉMA DU CRAISSAGE - LUBRICATION SYSTEH " SCHHIERANIAGE

Tnv. 19 Tnv. 19

K 1mm; . J
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FULVIA '70

Tav. 19

N. 0rd. Ofignœ C5.

SCHÉMA DELLA LUBRIFICAZIONE

Appl. DENOMINAZIONE

MOTEUR - ENGINE -

SCHÉMA DU GRAISSAGE - LUBRICATION SYSTEM -

DÉSIGNATION

{OTOR

DESCRIPTION

SCHMIERANLAGE

BENENNUNG per tipi - p. types
for types - für Bm.

FULVIA '70

Tav. 19

4s

1107212

1109551

2269643

2205408

2224358

1109449
1108120

1108121

2281115

1821081

1821082
2281116

2281123

2273922

2273924

2281185

1108073

1109121

1109595

1109751

818.000

818.610

818.302

818.000

818.100

818.540

818.130

818.130

818.630

820.032

820.032

818.630

820.032

818.610

818.610

818.612

818.100

818.540

818.610

818.303

N
v
—

IH
v
—

I
o—

Iv
—

Ir—
Ip

—
n

H
H

H
H

Albero comando pompa olio
Asta livello olio

Bocchettone introduzione olio

Comando manometro (Jaeger

83612.3080107.000)

Comando manometro (Borletti

64.5001.990.0)
Filtro completo (tipo Tecnocar)

A Filtro completo (tipo Carello)

B Filtro completo (tipo Tecnocar)

Gruppo assemblato: indic.1ivello

carbur.manometro olio e termom.
acqua (Jaeger 391.576.01)

Idem (Borletti 60.0991.990.0)

G Idem (Borletti 60.0992.990.0)

Nanometro olio (Borletti

64.7031.990.0)

Idem (Borletti 64.6008.990.0)

Manometro olio e termometro acqua

(Borletti 60.3000.990.00)

Idem (Jaeger 391.487.01)

Idem in lingua inglese (Borletti

60.3001.990.0)

Pompa olio

D Succheruola olio

E Succheruola olio

F Succheruola olio

Arbre

Jauge huile

Goulotte

Commande manomètre

do

Filtre ass.
Filtre ass.

Filtre ass.

Combiné: indic.ni-

veau, manomètre

huile, thermomètre

eau

do

do

Manomètre huile

Manomètre huile

Manomètre huile,

thermomètre eau
do

d°(anglais)

Pompe huile

Crépine

Crépine

Crépine

Shaft, drive

Dipstick

Piller, oil

Send.unit, pressure
gauge

Do.

Filter assy.

Filter assy.

Filter assy.

Instruments cluster:

fuel level, oi1

pressure, coolant

temp.gauges

Do.

Do.

Gauge, oil pressure

Gauge, oil pressure

Gauge, oil press.&

water temp.

Do.

Do.(Imp.Units)

Pump, oil

Strainer

Strainer

Strainer

+ (Modif., Ând.l/1974)

Welle

Ôlmesstab
Füllstutzen

Druckgeber

Do.

Filter kpl.

Filter kpl.

Filter kpl.

Kombiinstrument:

Kraftstoffanz.,

Ôldruckm. ,
Wassertherm.

Do.

Do.

Ôldruckmesser

Ôldruckmesser
Ôldruckm.u.Wasser-

therm.

Do.

Do.(eng1ish)

Ôlpumpe

Saugkorb

Saugkorb

Sugkorb

1600

pOaOt.

Coupé

Coupé-Sport 1,3

1600

1600

Coupé-Sport 1,3

1600

Berline

Berline

Berline

1600

esc1.Coupê-Sport 1,3

Coupé-Sport 1,3
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FULVIA '70 MOTORE - MOTEUR - ENGINE - MOTOR FULVIA '70

Tav.

+10

11

12

+ A

+ B

+ C

19/2

SCHEMA DELLA LUBRIFICAZIONE - SCHEMA DU GRAISSAGE - LUBRICATION SYSTEM - SCHMIERANLAGE

l9 Tav. 19

N. 0rd. Origine o. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ï; &P'figpäm

2240626 818.140 1 Comando termometro olio - 12V Prise therm. Send unit, temp. Geber, 01therm. 1600

gauge

1821365 818.740 1 J Termometro olio - 12V Thermomètre huile Gauge, oil temp. 01therm. 1600
1822698 818.740 1 C Termometro olio - 12V Thermomètre huile Gauge, oil temp. Ôltberm. 1600
1109620 818.302 1 H Filtro gas basamento Filtre gaz Filter, blow-by, Gasfilter

senza spegnifiamma w/o flame damper ohne Flammsicherung
2287953 818.302 1 I Spegnifiamma p.sfiato motore Etouffe-flamme Damper, flame Flammsicherung

2205890 818.000 1 10 Tappo bocchett.introduzione olio Bouchon Cap Kappe

(fino a Coupé n.42672) (jusqu'à Coupé n.42672) (up to Coupe No.42672) (bis Coupé Nr.42672)

(da Coupé n.42673) (de Coupé n.42673) (from Coupe No.426735 (ab Coupé Nr.42673)

(de Sport 1,6 n. - HF n.3407) (de Sport 1,6 n. - HF n.3407) (from 1.6 Sport No. - HF No.3407) (ab Sport 1,6 Nr. - EF

Nr.3407)

(fino a mot. - jusqu'à mot. - up to engine - bis Mot.818.540 n.6510)

(da mot. - de mot. - from engine - ab Mot.818.540 n.6511)

(fino a mot.818.303 n.99567 si deve richiedere per la prima volta in unione ai part.1109777-1109551) (jusqu'à mot.818.303 n.99567 â commander pour
1a 1ère fois avec pièces 1109777-1109551) (up to engine 818.303 No.99567 please order for the lst time with parts 1109777-1109551) (ist bis
Motor 818.303 No.99567 das erste Mal zusammen mit den Teile 1109777-1109551 anzufordern)

(per esportazione nei paesi di lingua inglese) (pour exportation dans les pays de langue anglaise) (for export to English speaking countries)
(fût Export nacb englischsprachigen Ländern)
(fino a mot.818.282 n.7143 - 818.302 n.104512 - 818.303 n.80659 - 818.540 n.8339 si deve richiedere per la prima volta in unione a1 part.2287953)

(jusqu'à mot.818.282 n.7143 - 818.302 n.104512 - 818.303 n.80659 - 818.540 n.8339 à commander pour 1a 1ère fois avec pièce 2287953) (up to engine

818.282 No.7143 - 818.302 No.104512 - 818.303 No.80659 - 818.540 No.8339 please order for the lst time with part 2287953) (ist bis Mot.818.282

Nr.7143 - 818.302 Nr.104512 - 818.303 Nr.80659 - 818.540 Nr.8339 das erste Mal zusammen mit dem Teil 2287953 anzufordern)

(da mot.818.282 n.7144 - 818.302 n.104513 - 818.303 n.80660 - 818.540 n.8340) (de mot.818.282 n.7144 - 818.302 n.104513 - 818.303 n.80660 - 818.540

n.8340) (from engine 818.282 No.7144 - 818.302 No.104513 - 818.303 No.80660 - 818.540 No.8340) (ab Mot.818.282 Nr.7144 - 818.302 Nr.104513 -

818.303 Nr.80660 - 818.540 Nr.8340)

(fino a Sport 1,6 n. - HF n.3406) (jusqu'à Sport 1,6 n. - HF n.3406) (up to 1.6 Sport No. - HF No.3406) (bis Sport 1,6 Nr.

HF Nr.3406)

+ (Modif., Ând.l/1974)
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FULVIA '70

Tav. 20

C5.

MOTORE -

POMPA OLIO MOTORE - POMPE

Appl. DENOMINAZIONE

MOTEUR - ENGINE -

A HUILE MOTEUR -

DESIGNAITON

MOTOR

OIL PUMP -

DESCRJFTKMÜ

ÔLPUMPE

FULVIA '70

BENEŒDHH“?
k
D

œ
N

O
‘U

'I
-
L
‘L

A
J
N

H

10

+11

12

13

l4

15

16

17
18

c
a
u
s
a
»

1107212

3321321

3255463

1108073

2190185

2190186

2202175

2192918

2190385

2285549

3541119

10516470

3541159

3252273

2189798

2189799

2189800

3823159

1109121

1109595

1109751

3251283
3217101

818.000

818.

818.000

818.000

818.

818.000

818.000

818.302

100

lll

818.000

818.000

818.000

818.540

818.610

818.303

\o
O\

F‘
P‘

P4
hl

F“
F1

F4
un

0\
en

N
un

U1
w!

H

50

25

100

100

100

50

50

50

10

(fino a mot.818.540 n.6510)

(da mot.818.540 n.6511)

Albero comando pampa

C Vite fissaggio rete

Vite fiss.flangia succheruola

Pompa olio completa

Guarnizione corpo pompa

Guarnizione coperchio pompa

Guarnizione succheruola

Ingranaggio albero

Rete succheruola

Rete succheruola

Rosetta fissaggio succheruola

"
l'
J
Ô

D
O

Rosetta fiss.succheruola e

coperchio

Rosetta fiss.pompa e olio

Vite fissaggio succheruola

Spessore mm 1

Spessore un 0,5

Spessore mm 0,1

Spina riferimento ceperchio
A Succheruola con rete

Succheruola con rete

Succheruola con rete

Vite fiss.coperchio pompa
Vite fiss.pompa olio

(jusqu'à mot.818.540 n.6510)

(de mot.818.540 n.65ll)

Arbre

Vis
Vis

Pompe ass.

Joint

Joint

Joint

Pignon

Tamis

Tamis

Rondelle grower

Rondelle grower

Rondelle grower

Vis

Cale

Cale

Cale

Ergot

Crépine avec tamis

(up to 818.540 engine No.6510)
(from 818.540 engine No.6511)

Shaft, drive

Bolt

Bolt

Pump_assy.

Gasket

Gasket

Gasket, pipe

Gear, pump

Wire gauze

Wire gauze

Lock washer

Lock washer

Lock washer

Bolt

Shim

Shim
Shim

Dowel, cover

Strainer, w/wire
gauze

Do.

Do.

Bolt
Bolt

Welle

Schraube
Schraube

Pump kpl.

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Ritzel

Sieb

Sieb

Federscheibe

Federscheibe.

Federscheibe

Schraube

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Passtift

Saugkorb m.Sieb 1600

Do. esc1.Coupê-Sport 1,3

Do. Coupé-Sport 1,3

Schraube
Schraube

(bis Motor 818.540 Nr.6510)

(ab Motor 818.540 Nr.6511)

(fino a mot. - jusqu'à mot. - up to engine - bis Mot.818.282 n.7193 - 818.302 n.105884 - 818.303 n.82031 - 818.540 n.8457)

(da mot. - de mot. - from engine - ab Mot.818.282 n.7l94 - 818.302 n.105885 - 818.303 n.82032 - 818.540 n.8458)

+ (Modif., Ând.l/l976) 20/1
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Tav.

POMPA OLIO MOTORE , POMPE A HUILE MOTEUR - OIL PUMP _ ÔLPUMPE

20 Tav. 20

N. 0m Origine o. cs. AppL DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG f5; ïhäîæ.

20/2

(fino a mot.818.303 n.99567 si deve richiedere per 1a prima volta in unione ai part.1109777—1109551) (jusqu'à mot.818.303 n.99567 à commander

pour la lère fois avec pièces 1109777-1109551) (up to engine 818.303 No.99567 please order for the lst time with parts 1109777-1109551) (ist

bis Motor 818.303 Nr.91567 das erste Mal zusammen mit den Teilen 1109777-1109551 anzufordern)

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre 1a cifra 8) (cette pièce,

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est à commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence) (contrary to what

specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at thc front) (Im Gegensatz zu dem,

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles Keine 8 davorzusetzen)

+ (Modif., Ând.1/1976)
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FULVIA ‘70

Iav. 21

N.0n1 Oñgùm Q. C5. AppL

HOTORE °

PILIRO OLIO MOTORE r

DENOMINAZIONE

MOTEUR r ENGINE r
FILTRE A HUILE r

DÉSIGNATION

01L FILTER a

MOTOR

ÔLFILTER

DESCRIPTION

FULVIA '70

Tav. 21

per tipi — p. typesBENENNUNG for types - für Bm.

10

11

12

13

l4

2205408

2224358
4161430

2255076

2220425

2310522

2232108

2300672

2190594

4161390

3872109

1191437

4161061

2241608

1191122

2220093

3512153

3541219

2215085

1107645

818.000

818.100

818.540

818.100

818.303
818.100
820.200

818.000

818.302

818.130

818.100

818.100

818.100

818.100

1

P
H

H
H

D
—

‘H
H

P
H

H
H

H
o
—

a
o
-v

-o
10

50

100

100

50

U
O

U
Ô

a.

Comando manometro olio (Jaeger
83612.3080107.000)

Idem (Borletti 64.5001.990.0)

Commande manomètre

huile
d.

Guarnizione

Filtro olio (Tecnocer 45.671.000)

Filtro olio

Filtro olio

corpo valvola

(Carello PH 2803)

(Carello PH 2803-2)

Joint

Filtre huile

Filtre huile

Filtre huile

Idem (Falcos 317.01.00)

Idem (Iecnocar 45.049.000)

Guarnizione sopporto filtro olio
Guarnizione per tappo corpo valv.
Anello per valvole

Valvols regolazione completa

(Tecnocar 46.269.864)

Guarnizione comando e raccordo

Molle per valvola (Carello

37.103.625 ° Falcos 51.0050

Tecnocar 46.169.625)

Prolunga per sopporto (Carello

37.090.831 ° Falcos 03.9014 -

Tecnocar 46.169.831)

Raccordo comando manometro

Rosette fissaggio filtro olio
Rosette per prolonge

Sopporto filtro olio

Sopporto filtro olio

Soppresso

huile

huile

Filtre
Filtre

Joint

Joint

Bague

Clapet

Joint

Ressort

Vis-raccord

Raccord

Rondelle

Rondelle grower

Support

Support

Supprimëe

Send.unit, presa.
gauge

Do.

Seal

Filter, oil

Pilter, oil

Filter. oil

Filter, oil
Filter, oil

Gasket

Washer

Snap ring

Valve assy.

Gasket

Spring

Stud

Adapter

Uasher

Look waaher

Base, filter

Base, filter

Discontinued

Druckgeber

Do.

Dichtung
Ôlfilter

Ôlfilter

Ôlfilter
Ôlfilter
Ôlfilter
Dichtung

1600

p.a.t.
Coupé

p.a.t.

Coupé

Dichtung

Ring

Regelventil

Dichtung

Fader

Schraubst.

Übergangsst.
Scheibe

Zahnscheibe

1600

p.a.t.
Filterbock

Filterbock

Entfällt
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1"ULVIA '70 HOTORE =- MOTEUR =- ENGINE '- MOTOR FULVIA '70

Tav.

FILTRO OLIO MOTORE - FILTRE A HUILE — OIL FILTER 0 ÔLFILTER

21 Tav. 21

N. 0rd. On'g'inc o. cs. AppL Dmomnmonn DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG P“ “9' ' fig?“

15

16

17

+18

19

m
o
n
o
s
?
»

21/2

2118191 815.00 l 5 A Valvola (Carello 37.043.460 - Clapet Valve Ventil

Falcos 56.0031 - Tecnocar

46.169.460)

2281372 818.302 l B Valvola (Tecnocar 46.269.470) Clapet Valve Ventil

3217103 3 25 Vite fissaggio filtro olio Vis Screw Schraube

2240626 818.140 1 Comando termometro olio 12V Prise thermomètre Send.unit, temp. Geber, Therm. 1600

gauge

10282460 lll 1 100 E Guarnizione com.termometro Joint Gasket Dichtung 1600

1109449 818.540 1 Filtro olio compl.(tipo Filtre ass. Filter assy. Filter kpl. 1600

Tecnocar)

1108120 818.130 l C Idem (tipo Carello) Filtre ass. Filter assy. Filter kpl. p.a.t.

1108121 818.130 l D Idem (tipo Tecnocar) Filtre ass. Filter assy. Filter kpl. Coupé

(fino a mot. - jusqu'à mot. - up to engines _ bis Motor 818.202 n.5986 n 818.300 n.80769 - 818.303 n.55629 _ 818.540 n.5934)

(da mot. - de mot. - from engines - ab Motor 818.302 n.80770 - 818.303 n.55630 - 818.540 n.5935)

(fino a Coupé n.42672) (jusqu'à Coupê n.42672) (up to Coupe No.42672) (bis Coupé Nr.42672)

(da Coupé n.42673) (de Coupé n.42673) (from Coupé No.42673) (ab Coupé Nr.42673)

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est à commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence) (contrary to what

Specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles Keine 8 davorzusetzen)

+ (Modif., Ând.1/l976)
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FULVIA

Iav.

'70

22

MCTORE

SCHEMA DEL RAFFREDLAMENTO -

MOTEUR -

SCHÉMA DU REFROIDISSEMENT

ENCINE - MOTOR

COOLING SYSTEM KÜHLANLAGE
FULVIA '70

Tav. 22

N. 0rd.

1109202

2199130

2264129

2219616

2231003

2197157

2231043

1728797

2283663

2280937

1191442

1109193

1728798

1729432

1729273

1729433

1729249

1729435

2262575

2273922

2273924

2281185

2281122

2281117

2313479

2313480

Oñgùœ

818.610

815.130

818.200

818.100

818.130

818.000

818.130

818.610

818.740

818.630

818.610

818.610

818.610

818.612

818.630

818.630

818.650

818.650

818.100

818.610

818.610

818.612

820.032

818.630

818.630

818.630

Q.

H
H

P
—

‘t
—

‘D
—

‘H
H

H
H

I—
‘H

H
H

H
H

H
P

—
‘I
—

I

C5. Apm.

FI

IN

GJN

HKP

W
L:

E
O

D
O

M

H
w

o
5-

4 .

DENOMINAZIONE

Bocchettone uscita acqua
Comando termometro acqua (Borlet-

ti 65.9691.990.0)

Idem (tipo MAFER)

Manicotto entrata acqua radiatore

Manicotto entrata acqua radiatori

lànicotto uscita acqua radiatore

Manicotto uscita acqua radiatore

Motorino ventilatore con ventola

(Bosch 0.130.701.005)

Motorino ventilatore (IB mecc.)

bmtorino ventilatore (IB mecc.)

Pompa acqua completa

Pompa acqua completa

Radiatore acqua

Radiatore acqua

Radiatore acqua

Radiatore acqua

Radiatore acqua

Radiatore acqua

Raccordo a tre vie scarico acqua

Termometro acqua e manometro olio

(Borletti 60.3000.990.0)

Idem (Jaeger 391

Idem (Borletti 60.3001.990.0)

Termometro acqua (Borletti

65.4051.990.0)

Idem (Borletti 65.4005.990.0)

Idem (Borletti)

Idem (Borletti)

completo

completo

completo

completo

completo

c0mp1eto

.487.01)

DÉSIGNATION
A

Goulotte

Prise thermomètre

d O

Manchon

Manchon

Manchon

Manchon

Moteur avec venti-

lateur

Moteur vent.

Moteur vent.

Pompe ass.

Pompe ass.

Radiateur ass.

Radiateur ass.

Radiateur

Radiateur

Radiateur

Radiatore

Raccord à 3

Thermomètre

manomètre
de

..
G

Thermomètre

Thermomètre

.Thermomètre

Thermomètre

ass.

355.

388.

ass.

voies

eau,

huile

eau

eau

eau

eau

DESCRIPTION

Connector

Send.unit. temp.
gauge

Do.

Hose

Hose

Hose

Hose

Motor, w/fan

Motor, fan

Motor, fan

Pump assy

Pump assy

Radiator

Radiator

Radiator

Radiator
Radiàtor

Radiator

Connecter, 3-way

Gauge, water temp.

a oi1 press.

Do.

Do.

waterGauge. temp.

Gauge, water temp.

temp.

temp .
Gauge, water

Gauge, water

+ (Hodif., Ând.l/1975)

BENENNUNG

Stutzen

Geber, Therm.

Do.

Schlauch

Schlauch

Schlauch

Schlauch

Motor m.Ventilator

Ventilatormotor
Ventilatormotor
Pumpe kpl.

Pumpe kpl.

Kühler kpl.
Kufiler kpl.

Kühler kpk.

Kühler kpl.

Kühler kpl.
Kühler kpl.

I—scück
Wasserterm.u.

Ôldruckmesser
Do.

Do.

Waesertherm.

Wassertherm.

Nassertherm.

Wassertherm.

Coupé-Sport 1,3

Berline

p.a.t.

1600
p.8It.

Berline

Berline
Coupé-HF

Coupé-H?

Sport

Sport

Berline

Berline

Berline

1600

Coupé-Sport 1.3

Coupé
æCoupe

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav. 22

SCHÉMA DEL RAFFREDDAMENTO -

CS. Appl. DENOMINAZIONE

MOTORE - MOTEUR - ENGINE r

SCHÉMA DU REFROIDISSEMENT

DESUGNATWON

HOTOR FULVIA '70

- COOLING SYSTEM - KÜHLANLAGE

Tav. 22

DESCRHÛÎON BENEmunn«s 5:4ù'°9-Uq;;fiir

10

+11

12

22/2

2281115

2322373
1821081

1821082

2231828

2286103
2278504

4411010

(fino a Berlina 1,2 n.

- Coupé n.

(bis Limousine 1,2 Nr.

818.630

818.630

820.032

820.032

815.400

818.612

818.610

- Sport 1,3 n.

v—
Iv

—
oo

—
oo

—
H

p—
I

(da Sport 1,6 n.1001 ’ HF n.

HP Nr.

(da Berlina 1,2 n.

)

Sport 1,3 n.

1,3 Nr.

(particolare da richiedere a metraggio)
- Coupé Nr.

(per paesi tropicali) (pour pays tropicaux)

(da Sport 1,3 n.2074 esclusi i n.(4) compresi i n.1873-1998—2002)

Sport No.2074 except for Nos.(4) included Nos.1873-1998-2002)

E

AD

Berlina 1,3 n.

- HF n. )

Limousine 1,3 Nr.

- Berlina 1,3 n.

(from 1.2 Saloon No.

- Sport 1,3 Nr. )

Gruppo assemblato: term.acqua Combiné: thermomè-

indic.1iveloo carb.e manome- tre eau, ind.ni-

tro olio (Jaeger 391.576.01) veau, manomètre

huile

Idem (Jaeger 391.576.02) d°

Idem (Borletti 60.0991.990.0) d°

Idem (Borletti 60.0992.990.0) d°

Termostato circolazione acqua Thermostat

Termocontatto com.ventilatore Thermocontact

Termocontatto com.venti1atore Thermocontact

Tubo circolaz.acqua (m 0, 545)Tube

- Sport 1,3 n. -

- 1.3

- Sport 1,3 Nr.

- Coupé n.

(up to 1.2 Saloon No.

- Coupé Nr.

(de Sport 1,6 n.1001 - HF n. )

- Coupé n. - Sport 1,3 n. )

- 1.3 Saloon No. - Coupe No.

(â commander au mètre)

(for tropical countries)

(de Sport 1,3

(fino a Berlina 1,2 n.1766 compresi i n.(l) - Berlina 1,3 n.20993 compresi i n.(2))

n.20993 y compris n.(2)) (up to 1.2 Saloon No.l766 included Nos.(l) - 1.3 Saloon No.20993 included Nos.(2))

einschl.Nrn.(l) - Limousine 1,3 Nr.20993 einsch1.Nrn.(2))

(da Berlina 1,2 n.1767 esclusi i n.(l) - Berlina 1,3 n.20994 esclusi i n.(2))

(from 1.2 Saloon No.1767 except for Nos.(1) - 1.3 Saloon No.20994 except for Nos.(2))n.(2))

Limousine 1,3 Nr.20994 ausgen.Nrn.(2))

(da Coupé n.16194 esclusi i n.(3)) '(de Coupé n.16194 sauf n.(3))

(from 1.6 Sport No.1001 - HF No. )

(to be ordered by the length)

(from Coupé No.16194 except for Nos.(3))

Instruments clusterzkombiinstrument: Coupé-Sport 1,3

coolant temp. Wassertherm.

Kraftstoffanzeiger

oil press.gauge u.01druckmesser

Do. Do.

Do. Do.

Do. Do.

gauge, fuel gauge

Coupé

1600

1600

Thermostat Thermostat

Thermocontact Thermokontakt

Thermokontakt

Schlauch

Thermocontact

Hose

HF n. ) - Berline 1,3 n.

- HF No. )

(jusqu'à Berline 1,2 n.

Saloon No. - Coupe No. - 1.3 Sport No.

- HF Nr. )

(ab Sport 1,6 Nr.1001 -

(de Berline 1,2 n.

- 1.3 Sport No. )

- Berline 1,3 n. - Coupé n. -

(ab Limousine 1,2 Nr. - Limousine

(meterweise zu bestellendes Teil)

(für Tropenländer)
n.2074 sauf n.(4) y compris n.1873-l998-2002) (from 1.3

(ab Sport 1,3 Nr.2074 ausgen.Nrn.(4) einsch1.Nrn.1873-1998-2002)
's(jusqu a Berline 1,2 n.1766 y compris n.(l) - Berline 1,3

(bis Limousine 1,2 Nr.1766

(de Berline 1,2 n.1767 sauf n.(l) - Berline 1,3 n.20994 sauf

(ab Limousine 1,2 Nr.1767 ausgen.Nrn.(1) -

(ab Coupé Nr.16194 ausgen.Nrn.(3»

+ (Modif., Ând.3/197S)
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FULVIA '70 MOTORE - MOTEUR - ENGINE ° MOTOR FULVIA '70

Tav.

SCHÉMA DEL RAFFREDDAMENTO - SCHÉMA DU REFROIDISSEMENT - COOLING SYSTEM - KÜHLANLAGE

22 Tav. 22

N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG f5; 33; _P°flffpgfn_

(1)
(2)

(3)

(4)

(5)

(da Coupé n.16194 esclusi i n.(3)) (de Coupé n.16194 sauf n.(3)) (from Coupe No.16194 except for Nos.(3)) (ab Coupé Nr.16194 ausgen.Nrn.(3))
(fino a Coupé n.16193 compresi i n.(3) - HF n.3l9h compresi i n.(5)) (jusqu'à Coupé n.16193 y compris n.(3) - HF n.3194 y compris n.(5)) (up to
Coupe No.16193 included Nos.(3) - HF No.3194 included Nos.(5)) (bis Coupé Nr.16193 einsch1.Nrn.(3) - HF Nr.319b einsch1.Nrn.(5))
(da Coupé n.16194 esclusi i n.(3) ' HF n.3195 esclusi i n.(5)) (de Coupê n.16194 sauf n.(3) - HF n.3195 sauf n.(5)) (from Coupe No.16194 except
for Nos.(3) - HF No.3195 except for Nos.(5)) (ab Coupé Nr.16194 ausgen.Nrn.(3) - HF Nr.3195 ausgen.Nrn.(5))

(fino a Coupé n.16193 compresi i n.(3)) (jusqu'à Coupé n.16193 y compris n.(3)) (up to Coupe No.16193 included Nos.(3)) (bis Coupé Nr.16193
einsch1.Nrn.(3))
(per esportazione in paesi di lingua inglese) (pour exportation dans les pays de langue anglaise) (for export to english speaking countries)
(für Expert nach englischsprachigen Ländern)
(fino a Sport 1,3 n.2073 compresi i n.(A) esclusi i n.1873—1998-2002) (jusqu'à Sport 1,3 n.2073 y compris n.(4) sauf n.1873-1998-2002) (up to

1.3 Sport No.2073 included Nos.(A) except for Nos.1873-1998-2002) (bis Sport 1,3 Nr.2073 einsch1.Nrn.(4) ausgen.Nrn.1873-1998-2002)

da - de - from - ab 1768 a - à - to - bis 1786-1789.
da - de - from - ah 20995 a - ä - to - bis 21011-21013 da - de - from - ab 21015 a - â - to - bis 21030 da - de - from - ab 21033 a - à - to - bis
21122-21126 da - de - from - ab 21128 a - â - to - bis 21179‘21181-21182-21183-21184-21]85-21186 da - de - from - ab 21188 a - â - to - bis 21278-21280-
21281-21282-21285-21287-21289-21292-21293-21294-21297-21298-21302-21303-21306-21308-21310-21311-21314-21315-21317921319-21320-21321-21322-21323-21325-
21331-21336-21338-21339'21340-21342-21343-21345-21354-21360-21361-21362-21367-21368“21369-21370-21371-21372-21375-21376-21398-21399-21401-21405-21409-
21420-21427-21441-21449-21451-21518-21521-21522-21523—21524-21526-21528-21567-21576-21581-21590-21591-21592-21593-21594-21595-21596-21597-21598-21599-
21601-21615.

(da - de - from - ab 16195 a - â ' to - bis 16207 da ° de - from - ab 16210 a - à - to - bis 16220 da - de - from - ab 16222 a - à - to - bis 16251-

16255 da - de - from - ab 16257 a - à - to - bis 16282-1628h-16285-16286-16287-16288-16290-16291-16292-16293-16295-16296-16297-16298-16300-16302-16303

da - de - from - ab 16305 a - à - to - bis 16332-16334-16337-16339-16340—16341-16342-16343-16344-16345-16347-16360-16385-16394-16421-16438-16440—164b8-

16479-16486-16487-16490—16491-16492'16515-16517-16537-16555-16570—16582-16608-16637-16633-1663é-16637-16647-16648-16650-16659-16664-16675-16676-16689-

16691-16696-16699-16704-16709-16727-16739-16741-16773-16798-16804-16806-16812-16816-16828-16837-16868-16869-16872-16874-16875-16878-16884-16890-16891'

16920-16927-16938-16945-16957-16971-16999-17016-17044-17091-17127-17129-17177-17220-17224-17233.

da - de - from - ab 2075 a - à - to - bis 2091-2093-2094-2095-2096-2097-2098-2099 de - de - from - ab 2102 a - à - to - bis 2120—2122-2128-2130—2133-

2134-2135 da - de - from - ab 2142 a - ê - to - bis 2152-2154-2163-2169-2170-2171-2173-2174-2]77-2178-2186-2187-2188-2189-2190-2192-2194-2195-2196-2198-

2199-2200-2201-2202-2205-2206-2207-2209-2210-2211-2212-2213-2214-2215-2216-2217-2250.

3196-3198-3203-3205-3206-3207-3208-3215-3216-3217-3218-3219-3220-3221-3222-3223-3224-3225-3226-3227-3228-3229-3232.
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FULVIA '70MOTOR

RADIATOR - PAN

MOTEUR ENGINEMOTOREFULVIA '70

KÜHLER — VENTILATORRADIAIEUR - VENTILATEURRADIATORE - VENTILATORE

23Tav.23Tav.
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WWM'N

Iav. 23

N.OnL Origine C5.

RADIATORE - VENTILATORE -

AppL

MOTORE -

DENOMINAZIONE

MOTEUR -

RADIATEUR - VENTILATEUR -

ENGINE

DÉSIGNATION

- MOTOR

RADIATOR - FAN

DESCRIPTION

KÜHLER — VENTILATOR

BENENNUNG

FULVIA ' 70

Tav. 23

per üpi - p. types
for types - für Bm.

N
œ

N
J
O

N
U

b
U

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

2181457

2273616
2179825
2003070

3216771

3821191

3411641

3412051

3411331

3411041

2165387
2188496
4421110

4421140

4421160

4161370

3468343

3464150

2197157

2231043
2219616

2231003

1728797

2283663
2280937
2262575

1728798

1729432

815.00

818.610
815.00

815.00

815.00

818.000

818.130

818.100

818.130

818.610

818.740

818.630

818.100

818.610

818.612

H
M

N
N

N
U

U
N

H
N

H
N

H
H

N
H

O
—

‘D
—

‘H
H

U
H

H
H

H
D

—
‘H

H

20

10

100

25

50

25

20

25

50

100

10

Appoggio tassello sostegno
Attacco superiore radiatore
Attacco superiore radiatore
Bollone fissaggio radiatore
Bollone fiss.attacco superiore
Copiglia fissaggio radiatore
Dado fissaggio attacco superiore
Dado fissaggio radiatore
Dado fiss.motorino a1 sepporto

Dado fiss.motorino raffreddamento
Distanziatore tassello sostegno
Distanziatore att.super.radiatore
Fascetta tubo da radiat.a racc.
Fascetta per manicotti
Fascetta per manicotto uscita

acqua motore

Guarnizione per tappo
Madrevite fiss.super.radiatore
Madrevite fiss.sopp.convogliatore
Manicotto uscita acqua radiatore
Manicotto uscita acqua radiatore
Manicotto entrata acqua radiatore
Manicotto entrata acqua radiatore
Motorino ventilatore con ventola

(Bosch 0.130.701.005)

Motorino ventilat.(IB mecc.)

Motorino ventilat.(IB mecc.)

Raccordo a tre vie scarico acqua
Radiatore acqua completo
Radiatore acqua completo

Rondelle

Attache

Attache

Vis

Vis

Goupille

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Entretoise

Entretoise

Collier

Collier

Collier

Joint

Ecrou

Ecrou

Manchon

Manchon

Manchon

Manchon

Moteur avec ventila-Motor, w/ fan
teur

Moteur

Moteur

Raccord a 3 voiess

Radiateur ass.

Radiateur ass.

Washer

Link

Link

Bolt

Bolt

Cotter pin

Nut

Nut

Nut

Nut

Spacer

Spacer

Clamp

Clamp

Clamp

Gasket

Nut screw

Nut screw

Hose

Hose

Hose

Hose

Motor, fan

Motor, fan

Radiator assy.

Radiator assy.

Connector. 3-way

Scheibe

Lasche

Lasche

Schraube

Schraube

Splint

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Hülse
HGlse
Schelle

Schelle

Schelle

Dichtung

Schraubenmutter
Schraubenmutter
Schlauch
Schlauch
Schlauch

Schlauch

Elektromotor m.

Ventilator

Elektromotor
Elektromotor

Stutzen

Kühler kpl.
Khller kpl.

Berline

p.a.t.

Berline

Poaoto

Coupé-Sport 1,3

1600

poaoc.

Berline

Berline
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FULVIA '70

Tav.

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

+35

36

37

38

39

40

41

71/7

23

1729273

1729433

1729249

1729435

3511131

3512133

3542139

3568469
1728799

1791776

1729175

1791775

4121079

4141040

2181456

2249694

4411010

3216473
3216861

3617551

3543129
10516470

2278438

2280939

3411361

2280940

2280941

3542159

818.630

818.630

818.650

818.650

818.610

818.612

818.630

818.630

815.00

818.100

111

818.630

818.630

818.630

818.630

N
N

H
H

H
H

H
H

Œ
N

N
N

H
H

H
H

hl
U)

un
p4

un
u:

C5.

RADIATORE - VENTILATORE 9

O
Z

Z
L
‘"

200

100

50

20

:
L
'O

'fl
t
‘l
'l

10

50

BS

AppL DENOWUÆMŒJONE

MOTORE - MOTEUR - ENGINE °

RADIATEUR - VENTILATEUR -

DÉSIGNATION
4

Radiatore acqua completo Radiateur ass.

Radiatore acqua completo Radiateur ass.

Radiatore acqua completo Radiateur ass.

Radiateur ass.
Rondelle

Rondelle

Radiatore acqua completo

Rosetta fiss.attacco super.

Rosetta fiss.racc.a tre vie

Rosetta fiss.attacco super. Rondelle dentée

Rosetta fiss.sopp.convog1iat. Rondelle

Sopporto convogliatore ventil.Dêflecteur-support

Convogliatore motorino ventil.Dêf1ecteur
Sopporto convogliatore ventil.Dêflecteur-support

Convogliatore motorino venti1.Dëf1ecteur
Tappo per raccorde a tre vie Bouchon

Tappo radiatore acqua Bouchon

Tassello sostegno radiatore Tampon

Tassello sostegno radiatore Tampon

Tubo da radiatore a raccordo Tube

Vite fiss.30pporto convogliat.Vis

Vite fiss.raccordo a tre vie Vis

Vite fiss.attacco superiore Vis

Rosetta fiss.motorino a1 sop. Rondelle dentée

Rosetta fiss.motorino raffred.Rondelle grower

Spessore antivibrante tra Cale antivibration

radiatore e proiettore

Antivibrante fiss.mot.raffred.Tasseau antivibr.

Dado fiss.venti1.al motorino Ecrou

Distanziatore fiss.motorino Entretoise

raffreddamento

Rosetta fiss.motor.raffredd. Rondelle

Rosetta fiss.ventil.al motor. Rondelle dentée

MDTOR

RADIATOR - FAN °

DESCRHÜTON

Radiator assy.

Radiator assy.

Radiator assy.

Radiator assy.

Washer

Washer

Tab washer

Cup washer

Bracket

Shroud

Bracket

Shroud

Plug

Cap

Buffet

Buffet

Hose

Screw

Screw

Screw

Tab washer

Lock washer

Spacer, damper

Buffet

Nut

Spacer

Washer

Tab washer

+ (Modif., Ând.1/1976)

FULVIA '70

KÜHLER — VENTILATOR

Tav. 23

nutùñ—p-umesBENEJDHHŒG firtnæs—fiülhn

Kühler kpl.
Kühler kpl.
Kñhler kpl.
Kühler kpl.
Scheibe

Scheibe

Coupé-HF

Coupé-HF

Sport

Sport

Zahnscheibe

Federscheibe

Halter Berline

Luftleiter Berline

Halter

Luftleiter

p.a.t.

p.a.t.

Stopfen

Verschluss

Puffer

Puffer

Schlauch

Schraube

Schraube

Schraube

Zahnscheibe

Federscheibe

Einfasskäder

Puffer

Mutter

Distanzstück

Scheibe

Zahnscheibe
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11mm '70 MOTORE — m'rEUR - ENGINE — HOTOR FULVIA '70

RADIATORE - VENTIIATORE - RADIATEUR - VENTILATEUR — RADIATOR - PAN — KÜHLER - VENTILATOR
Tav. 23 Tav. 23

. . Der tipi - p- mmN. N. 0rd. Ongme O. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG for ‘ _ m Bm.

42 2271555 818.302 1 A Ventola per motorino (Bosch Hélice Pan Ventilator

3.136.613.031)
2280938 818.630 1 D Idem (1B mecc.) Hélice Pan Ventilator

2283664 818.740 Idem (IB mecc.) Hélice Fan Ventilator 1600

43 3812139 1 Linguetta per ventilatore Clavette Key Passfeder
H

A (fino a Berlina 1,2 n. - Berlina 1,3 n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. - HF n. ) (jusqu'à Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. -

Coupé n. - Sport 1,3 n. - HF n. ) (up to 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon No. - Coupe No. - 1.3 Sport No. - HF No. )

(bis Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. - Coupé Nr. - Sport 1,3 Nr. - HF Nr. )

B (da Berlina 1,2 n. - Berlina 1,3 n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n.1001 - HF n. ) (de Berline 1,2 n. - Berline 1,3

n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n.1001 - HF n. ) (from 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon No. - Coupe No. - 1.3 Sport

No. - 1.6 Sport No.1001 - HF No. ) (ab Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. - Coupé Nr. - Sport 1,3 Nr. - Sport 1,6

Nr.1001 - HF Nr. )

C (da Sport 1,6 n.1001 - HF n. ) (de Sport 1,6 n.1001 - HF n. ) (from 1.6 Sport No.1001 - HF No. ) (ab Sport 1,6 Nr.1001 - HF

Nr. )

D (da Berlina 1,2 n. - Berlina 1,3 n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. ) (de Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. - Coupé n. - Sport

1,3 n. ) (from 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon No. - Coupe No. - 1.3 Sport No. ) (ab Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr.

- Coupé Nr. - Sport 1,3 Nr. )

E (fino a Berlina 1,2 n. - Berlina 1,3 n. ) (jusqu'à Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. ) (up to 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon

No. ) (bis Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. )

F (da Berlina 1,2_n. - Berlina 1,3 n. ) (de Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. ) (from 1.2 Sedan No. - 1.3 Sedan No. )

(ab Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. )

G (fino a Coupé n. - Sport 1,3 n. - HF n. ) (jusqu'à Coupé n. - Sport 1,3 n. - HF n. ) (up to Coupe No. - 1.3 Sport

No. - HF No. ) (bis Coupé Nr. - Sport 1,3 Nr. - HF Nr. )

H (da Coupé n. - Sport 1,3 n. -Sport 1,6 n.1001 - HF n. ) (de Coupé n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n.1001 - HF n. ) (from

Coupe No. - 1.3 Sport No. - 1.6 Sport No.1001 - HF No. ) (ab Coupé Nr. - Sport 1,3 Nr. - Sport 1,6 Nr.1001 - HF Nr. )

I (particolare da richiedere a metraggio) (à commander au mètre) (to be ordered by the metre) (meterueise zu bestellen)
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FULVIA '70 MOTORE - MOTEUR - ENGINE - MOTOR FULVIA '70

Tav.

RADIATORE - VENTILATORE - RADIATEUR - VENTILATEUR - RADIATOR - FAN - KUHLER - VENTILATOR

23 Tav. 23

N. 0m On'gine o. cs. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG f: 3:; {"Æn

N

(1)
(2)

23/4

s(fino a Berlina 1,2 n.1766 compresi i n.(1) - Berlina 1,3 n.20993 compresi i n.(2)) (jusqu'a Berline 1,2 n.1766 y compris n.(1) - Berline 1,3

n.20993 y compris n.(2)) (up to 1.2 Saloon No.l766 included Nos.(l) - 1.3 Saloon No.20993 included Nos.(2)) (bis Limousine 1,2 Nr.l766

einschl.Nrn.(l) - Limousine 1,3 Nr.20993 einschl.Nrn.(2))

(da Berlina 1,2 n.1767 esclusi i n.(1) - Berlina 1,3 n.20994 esclusi i n.(2)) (de Berline 1,2 n.1767 sauf n.(1) - Berline 1,3 n.20994 sauf

n.(2)) (from 1.2 Saloon No.l767 except for Nos.(l) - 1.3 Saloon No.20994 except for Nos.(2)) (ab Limousine 1,2 Nr.l767 ausgen.Nrn.(l) -

Limousine 1,3 Nr.20994 einschl.Nrn.(2))

(fino a Coupé n.16193 compresi i n.(3) - HF n.3194 compresi i n.(5)) (jusqu'à Coupé n.16193 y compris n.(3) - HF n.3l94 y compris n.(5))

(up to Coupe No.16193 included Nos.(3) - HF No.3194 included Nos.(5)) (bis Coupë Nr.16193 einschl.Nrn.(3) - HF Nr.3194 einschl.Nrn.(5))

(da Coupé n.16194 esclusi i n.(3) - HF n.3l95 esclusi i n.(5)) (de Coupé n.16194 sauf n.(3) - HF n.3195 sauf n.(5)) (from Coupe No.16194

except for Nos.(3) - HF No.3195 except for Nos.(5)) (ab Coupé Nr.16194 ausgen.Nrn.(3) - HF Nr.3195 ausgen.Nrn.(5))

(fino a Sport 1,3 n.2073 compresi i n.(4) esclusi i n.1873-l998-2002) (jusqu'à Sport 1,3 n.2073 y compris n.(4) sauf n.1873-l998-2002)

(up to 1.3 Sport No.2073 included Nos.(4) except for Nos.1873-l998-20002) (bis Sport 1,3 Nr.2073 einschl.Nrn.(h) ausgen.Nrn.1873-1998-2002)

(da Sport 1,3 n.2074 esclusi i n.1873-1998-2002) (de Sport 1,3 n.2074 sauf n.(4) y compris n.1873-l998-2002) (from 1.3 Sport No.2074

except for Nos.(4) included Nos.1873-l998-2002) (ab Sport 1,3 Nr.2074 ausgen.Nrn.(à) einschl.Nrn.1873-l998-2002)

(da Coupé n.16194 esclusi i n.(3)) (de Coupé n.16194 sauf n.(3)) (from Coupe No.16194 except for Nos.(3)) (ab Coupé Nr.16194 ausgen.

Nrn.(3))

(fino a Coupé n.16193 compresi i n.(3)) (jusqu'à Coupé n.16193 y compris n.(3)) (up to Coupe No.16193 included Nos.(3)) (bis Coupé

Nr.16193 einschl.Nrn.(3))

(si fornisce in quantitä minima dî kg) (on les fournit en quantité mini de 1kg) (supplied in the minimum quantity of l kg) (geliefert

in Mindestmenge: kg l)

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est ä commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence) (contrary to what

Specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,
vas im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles Reine 8 davorzusetzen)

da - de - from - ab 1768 a - à - to - bis 1786-1789.

da - de - from - ab 20995 a - à - to - bis 21011-21013 da - de - from - ab 21015 a - à - to - bis 21030 da - de - from - ab 21033 a - à - to - bis

21122-21126 da - de - from - ab 21128 a - ä - to - bis 21179-21181-21182-21183-21184-21185-21186 da - de - from - ab 21188 a - â - to - bis 21278-

21280—21281-21282-21285-21287-21289—21292-21293-21294-21297-21298-21302-21303-21306-21308-21310-21311-21314-21315-21317-21319-21320-21321-21322-

21323-21325-21331-21336-21338-21339-21340-21342-21343-21345-21354-21360-21361-21362-21367-21368-21369-21370-21371-21372-21375-21376-21398-21399-

21401-21405-21409-21420—21427-21441-21449-21451-21518-21521-21522-21523-21524-21526-21528-21567-21576-21581-21590-21591-21592-21593-21594-21595-

21596-21597-21598-21599-21601-21615.
+ (Modif., Ând.1/l976)
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FULVIA '70 MOTORE - MOTEUR - ENGIN’E - PDTOR FULVIA '70

RADIATORE - VENTILATORE - RADIATEUR - VENTILATEUR - RADIATOR - FAN - KUHLER - VENTILATOR

Tav. 23 Tav. 23

N. N. 0m. Ongine 0. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG färfl‘jäsP'fi‘j-‘r'pän.

(3) (da - de - from - ab 16195 a - â - to - bis 16207 da - de - from - ab 16210 a - â - to - bis 16220 da - de - from - ab 16222 a - à - to - bis 16251-
16255 da - de - from - ab 16257 a - â - to - bis 16282-16286-16285-16286-16287-16288-16290-16291-16292-16293-16295-16296-16297-16298-16300-16302-16303
da - de - from - ab 16305 a - à - to - bis 16332-16334-16337-16339-16340-16341-16342-16343-16344-16345-16347-16360-16385-1639h-16421-16b38-16460-16448-
16479-16486-16487-16490-16491-16492-16515-16517-16537-16555-16570-16582-16608-16627-16633-16634-16637-16647-16648-16650—16659-16664-16675-16676-16689-
16691-16696-16699-16704-16709-16727-16739-16741-16773-16798-16804-16806-16812-16816-16828-16837-16868-16869-16872-16874-16875-16878-16884-16890—16991-

(4) da - de - from - ab 2075 a - à - to - bis 2091-2093-2094-2095-2096-2097-2098-2099 da - de - from - ab 2102 a - à - to - bis 2120-2122-2128-2130-2133-

2134-2135 de — de - from - ab 2142 a - â - to - bis 2152-2154-2163-2169-2170-2171-2173-217h-2177-2178-2186-2187-2188-2189-2190—2192-2194-2195-2196—2198-
2199-2200-2201-2202-2205-2206-2207-2209-2210-2211-2212-2213-2214-2215-2216-2217-2250.

(5) 3196-3198-3203-3205-3206-3207-3208“3215-3216-3217-3218-3219-3220-3221-3222-3223-3224-3225-3226-3227-3228-3229-3232.

(Hodif.. Ând.5/1973) 23/5
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FULVIA '70

Tav. 24

CS.

MOTORE -

POMPA ACQUA a

AppL DENOMINAZIONE

MOTEUR -

POMPE A EAU -

ENGINE -

WATER PUMP

DESBGNAIÏON

MOTOR

_ WASSERPUMPE

DESCRHÛÎON

FULVIA '70

Tav. 24

BENEJHŒUNG
U

î
b

U
’N

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

+23

24

25

2276630

2280264

3872279

2189816

2189802

2277373

2282848

2048754

3411061
4423180

4423200

1191013

2280265

2189810

2190183

2190184

2189811

3511131

3513141
2277362

4411010

3216831

3252273
2214810

1108988

4161421

10516470

3495549
2273468

818
818

.302

.302

818.000

818.000
818.302

818.302

818.000

818.302

818.000

818.000

818.000

818.000

818.540

818.000

818.540

111

818.302

I-
‘I
—

‘D
—

‘H
I-

‘r
-‘
I-

‘H
I
H

H
N

H
H

H
H

I
—

‘
H

N
N

H
F‘

F.
u:

F‘
P‘

h.
x4

\1

20

50

100

200

50

25

50

100

50

D Albero pompa acqua

E Albero pompa acqua

Anello spallam.cuscinetto

Centrifugatore pompa acqua

Coperchio pompa acqua

CD Corpo pompa acqua

E Corpo pompa acqua

Cuscinetto (FAG 62202. 2RS.C3.

RA oppure RIV-SKF AL 15/844)

Dado albero pompa

Fascetta per tubo (0 mm 18)

Fascetta per tubo (0 mm 20)

Girante pompa acqua

Girante pompa acqua

Guarnizione per girante pompa

Guarnizione pompa acqua

Guarnizione cop.pompa acqua

Lamierino fiss.girante pompa

Arbre

Arbre

Circlip

Centrifugeur

Couvercle

Corps

Corps

Roulement

Ecrou

Collier

Collier

(0 18mm)
(0 20mm)

Turbine

Turbine

Bague étanchéité

Joint

Joint

Arrêtoir

Rosetta fiss.corpo pompa acquaRondelle

Rosetta fiss.gir.pompa acqua

Ruota com.pompa acqua

A Tubo circolaz.acqua(m 0,245)

Vite fissaggio corpo pompa
Vite fiss.coperchio pompa

Rondella spallamento ruota

Rondelle

Pignon

Tube

Vis
Vis

Rondelle

Boccola elast.fiss.alternatoreSilentbloc

Guarnizione termocontatto

F Rosetta e1.fiss.pompa e sopp.

Rosetta tra cuscin.e albero

Sopporto alternatore

Joint

Rondelle grower

Rondelle

Support

Shaft, drive

Shaft, drive

Snap ring

Slinger

Cover, pump

Body. pump
Body, pump

Bearing

Nut

Clamp (18mm dia.)

Clamp (20mm dia.)

Impeller

Impeller

Seal

Gasket

Gasket

Lock plate

Washer

Washer

Sprocket

Hose

Bolt
Screw

Washer

Silentblock

Washer

Lock washer

Washer

Support

+ (Hodif., Ând.l/1976)

Welle

Welle

Sich—Ring

Schleuder

Deckel

Gehäuse

Gehäuse

Lager

Mutter

Schelle

Schelle

(18mm 0)

(20mm 0)
Läufer

Läufer

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Sich-Blech

Scheibe

Scheibe

Antriebsrad

Schlauch

Schraube

Schraube

Scheibe

Silentblock

Dichtung

Federscheibe

Scheibe

Bock

24/1
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FULVIA '70

Tav. 24

Ofigmæ C5.

MOTORE n MOTEUR -

POMPA ACQUA - POMPE A EAU -

AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION

ENGINE

WATER PUMP

MOTOR

° WASSERPUMPE

DESCRIPTKMÜ

FULVIA '70

Tav. 24

BELŒDÜŒUNG

26

27

28

(1)

24/2

2278504

2286103

3216883

4171061

1191442

1109193

(particolare da richiedere a metraggio) (â commander au mètre)

818.610

818.612

818.610

818.610 t—
‘D

—
‘H

U
J
t-

‘H

(per paesi tr0pica1i) (pour pays tropicaux)

B Termocontatto com.venti1atore Thermocontact

Termocontatto com.venti1atore Thermocontact

Vite fiss.corpo e sopp.altern.Vis

Guarnizione albero pompa Joint

Pompa acqua completa Pompe ass.

Pompa acqua completa Pompe ass.

(for tropical countries)

(si deve richiedere per 1a prima volta in unione ai part.2280264 e 2280265)

Thermocontact

Thermocontact

Bolt

Seal

Pump assy.

Pump assy.

(part to be ordered by the metre)

(für Tropenländer)

Thermokontakt

Thermokontakt

Schraube 1600

Dichtung

Pumpe kpl.

Pumpe kpl.

(nach Mass zu bestellen)

(â commander pour 1a lëre fois avec pièces 2280264 et 2280265)

(please order for the lst time with parts Nos.2280264 and 2280265) (ist das erste Mal zusammen mit den Teilen 2280264 und 2280265 anzufordern)

(fino a Berlina 1,2 n.1766 compresi i n.(l) - Berlina 1,3 n.20993 compresi i n.(2) _ Coupé n.16193 compresi i n.(3) - Sport 1,3 n.2073 compresi

i n.(4) esclusi i n.1873-1998n2002 - HF n.3194 compresi i n.(5))

n.(2) - Coupé n.16193 y compris n.(3) - Sport 1,3 n.2073 y compris n.(4) sauf n.1873-1998-2002 — HF n.3194 y compris n.(5))
(jusqu'à Berline 1,2 n.1766 y compris n.(l) - Berline 1,3 n.20993 y compris

(up to 1.2 Saloon

No.1766 included Nos.(l) - 1.3 Saloon No.20993 included Nos.(2) - Coupe No.16193 included Nos.(3) — 1.3 Sport No.2073 included Nos.(4) except for

Nos.1873-1998-2002 - HF No.3194 included Nos.(5))

Nr.16193 einsch1.Nrn.(3) _ Sport 1,3 Nr.2073 einsch1.Nrn.(4) ausgen.Nrn.1873-1998—2002 — HF Nr.3194 einschl.Nrn.(5))

(da Berlina 1,2 n.1767 esclusi i n.(l) - Berlina 1,3 n.20994 esclusi i n.(2) m Coupé n.16194 esclusi i n.(3) - Sport 1,3 n.2074 esclusi i n.(4)

compresi i n.1873-1998-2002 - Sport 1,6 n.1001 - HF n.3195 esclusi i n.(5)) (de Berline 1,2 n.1767 sauf n.(l) - Berline 1,3 n.20994 sauf n.(2)

- Coupé n.16194 sauf n.(3) - Sport 1,3 n.2074 sauf n.(4) y compris n.1873-1998-2002 - Sport 1,6 n.1001 - HF n.3195 sauf n.(5)) (from 1.2

Saloon No.1767 except for Nos.(l) - 1.3 Saloon No.20994 except for Nos.(2) a Coupe No.16194 except for Nos.(3) - 1.3 Sport No.2074 except for

Nos.(4) included Nos.1873-1998-2002 - 1.6 Sport 1001 - HF No.3195 except for Nos.(5))

1,3 Nr.20994 ausgen.Nrn.(Z) - Coupé Nr.16194 ausgen.Nrn.(3) - Sport 1,3 Nr.2074 ausgen.Nrn.(4) einschl.Nrn.1873-1998-2002 - Sport 1,6 Nr.1001 -

(bis Limousine 1,2 Nr.1766 einsch1.Nrn.(1) — Limousine 1,3 Nr.20993 einsch1.Nrn.(2) - Coupé

(ab Limousine 1,2 Nr.1767 ausgen.Nrn.(l) - Limousine

HF Nr.3l95 ausgen.Nrn.(5))

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre 1a cifra 8) (cette pièce,

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est ä commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant 1a référence) (contrary to what

Specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (1m Gegensatz zu dem,

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles Reine 8 davorzusetzen)

da - de _ from — ab 1768 a - â - to - bis 1786-1789.

+ (Modif., Ând.1/1976)
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FULVIA '70 MOTORE _ MOTEUR w ENGINE - MOTOR FULVIA '70

POMPA ACQUA n POMPE A EAU _ WATER PUMP - WASSERPUMPE

Tav. 24 Tav. 24

N. N. 0rd. Origine Q. c5. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG p" “9' 'f- En”

(2) da - de ° from - ab 20995 a - ä - t0 - bis 21011-21013 da - de - from - ab 21015 a - ä - to _ bis 21030 da - de - from - ab 21033 a - à - to - bis

21122-21126 da - de — from - ab 21128 a - â — to - bis 21179-21181-21182-21183-21184-21185-21186 da - de - from - ab 21188 a - â - to - bis 21278-

21280-21282-21285-21287-21289-21292-21293-21294-21297-21298-21302—21303-21306-21308-21310-21311021314-21315-21317-21319-21320-21321-21322-21323-

21325-21331-21336-21338-21339-21340-21342—21343—21345-21354-21360-21361-21362-21367-21368-21369-21370-21371-21372-21375-21376-21398-21399-21401-

21405-21409-21420-21427-21441-21449-21451-21518-21521-21522—21523-21524-21526-21528-21567-21576-21581-21590-21591-21592-21593-21594-21595-21596-

21597-21598-21599-21601-21615.

(3) da - de - from - ab 16195 a * ä - t0 - bis 16195 a - à - t0 - bis 16207 da - de - from _ ab 16210 a — ä - to - bis 16220 da - de - from - ab 16222
a - ä — to - bis 16251-16255 da - de - from - ab 16257 a - ä _ to - bis 16282-16284-16285—16286—16287-16288-16290—16291-16292-16293-16295-16296-
16297-16298-16300-16302-16303 da _ de " from — ab 16305 a - â _ to - bis 16332-16334-16337—16339-16340-16341-16342_16343-16344-16345-16347-16360-
16385-16394-16421-16438-16440-16448-16479-16486-16487-16490-16491-16492-16515-16517-16537-16555-16570-16582-16608-16627-16633-16634-16637-16647-
16648-16650-16659-16664-16675—16676-16689-16691-16696-16699-16704-16709-16727-16739-16741—16773-16798-16804-16806-16812-16816-16828-16837-16868-
16869-16872-16874-16875-16878-16878-16884-16890-16891-16920-16927-16938-16945-16957-16971-16999-17016-17044-17091-17127-17129-17177-17220-17224-
17233.

(4) da — de - from - ab 2075 a _ ä — to - bis 2091-2093-2094-2095-2096-2097-2098-2099 da _ de - from _ ab 2102 a — â — to - bis 2120-2122-2128-2130-
2133-2134-2135 da - de - from - ab 2142 a - à - to _ bis 2152-2154-2163-2169-2170-2171-2173-2174-2177-2178-2186-2187-2188-2189-2190-2192-2194-
2195-2196—2198-2199-2200—2201-2202-2205-2206-2207-2209-2210-2211-2212-2213-2214-2215-2216-2217-2250.

(5) 3196-3198-3203-3205-3206-3207—3208-3215-3216—3217-3218-3219-3220-3221-3222-3223—3224-3225-3226-3227-3228-3229-3232.

(Modif., Ând.1/1976) 24/3
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FULVIA '70

Tav. 25

+

D
U

N

1 1205120

1205427

1205125
1205432

E

1205428

1205403

1205122

1205429

1205407

1205123

1205124

1205431

2280053

1820513

1821006

2306457

1821279

2288955

2275629

2275773

1891792

1820660

1826511

1891876

1891877

Oñgùœ

818.610

818.612

818

818

.692

.692

818.630

818.630

818.650
818.650

818.650

818.750

818.740

818.740

818.740

818.610

818.540

828

818.630

818.630

818.540

818.630

818.630

818.611

818.631

818.630

818.630

SCHÉMA DELLA TRASMISSIONE -

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H

C5.

TRASMISSIONE -

Appl. DENOMINAZIONE

FQ
K

r'
un

w
(
S

i-
3
:1

!“

NO

ä

Cambio propulsore completo

(rapp.lO/4l)

Idem (rapp.10/4l)

Idem (rapp.ll/43)

Idem (rapp.1l/43)

Idem (rapp.ll/43)

Idem (rapp.11/43)

Idem (rapp.ll/43)

Idem (rapp.lO/37)
Idem (rapp.lO/37)

Idem (rapp.10/37)

Idem (rapp.ll/39)
Idem (rapp.ll/43)

Idem (rapp.ll/43)
Disco frizione completo

Flessibile comando frizione
Impugnatura leva com.cambiq
Impugnatura leva com.cambio
Leva rinvio frizione (G.S.)

Leva rinvio frizione (G.S.)

Leva comando cambio

Pedale frizione (G.S.)

(G.S.)

(G.D.)

(G.D.)

Pedale frizione
Pedale frizione

Pedale frizione

Pedale frizione

Pedale frizione

TRANSMISSION

SCHEMA DE LA TRANSMISSION

DÉSIGNATION

Groupe B.V.- pont

do

O
O

D
a
D

—
D

n
D

u
D

-C
h

o

Disque ass.

Flexible

Poignée

Poignée

Levier

Levier

Levier
Pédale

Pédale

Pédale

Pédale

Pédale

Pédale

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

ml
ml

nu
au

NI
g.)
g.)

3-)
g.)
g.)
d.)

KRAFTÜBERTRAGUNG

TRANSMISSION SYSTEM -

DESCRJFTKMW

Gearbox-propelling

unit

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Disc assy.

Cable, control

Knob, lever

Knob, lever

(lhd)

(lhd)

Lever

Lever

Lever

Pedal

Pedal
Pedal

Pedal

Pedal

Pedal

(lhd)

(lhd)

(rhd)

(rhd)

+ (Hodif., Ând.l/1976)

ÜBERTRAGUNGSANLAGE

BEŒHDUWUNG

Getriebeblock kpl.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Knpplungsscheibe
Flexballzug

Griff

Griff

Hebel
Hebel

Hebel

Pedal

Pedal

Pedal

Pedal

Pedal

Pedal

(LL)
(LL)

(LL)
(LL)
(RL)
(RL)

FULVIA '70

Tav. 25

um- .tnns
BnL

par
fortypes-fiir

Berline 1,3

Berline 1,3-Montecarlo

- Safari
Berline 1,2

Berline 1,2

Coupé escl.Montecarlo

e Safari

Coupé escl.Montecarlo

e Safari

Coupé escl.Montecarlo

e Safari

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1600

HF

BF

Coupé

Coupé

Coupé-Sport 1,3

Coupé-Sport 1,3
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+
+

O
W

F
I
U

O

J

K

25/2

2311420 828 1 Frizione completa Embrayage ass. Clutch assy. Kupplung kpl.

1820741 818.540 1 Albero comando cambio Arbre Shaft Welle

2283545 818.630 1 Sopporto comando cambio Support Support Schaltbock

(fino a Berlina 1,3 n.14437 compresi i n.(1)) (jusqu'à Berline 1,3 n.14437 y compris n.(1)) (up to 1.3 Saloon No.14437 included Nos.(1))

(bis Limousine 1,3 Nr.14437 einsch1.Nrn.(1))

(da Berlina 1,3 n.14438 esclusi i n.(1)) (de Berline 1,3 n.14438 sauf n.(1)) (from 1.3 Saloon No.14438 except for Nos.(1)) (ab Limousine

1,3 Nr.14438 ausgen.Nrn.(l))

(fino a Berlina 1,2 n.1625) (jusqu'à Berline 1,2 n.1625) (up to 1.2 Saloon No.1625) (bis Limousine 1,2 Nr.1625)

(da Berlina 1,2 n.1626) (de Berline 1,2 n.1626) (from 1.2 Saloon No.1626) (ab Limousine 1,2 Nr.1626)

(annullato per esaurita diSponibilitâ) (annulëe pour fin du stock) (discontinued because aut of stock) (entfällt, weil nicht mehr)

(da Coupé n.10464 esclusi i n.(2)) (de Coupé n.10464 sauf n.(2)) (from Coupe No.10464 except for Nos.(2)) (ab Coupé Nr.10464 ausgen.Nrn.(2))

(su vetture per esportazione in Francia da Coupé n.32715 a n.73841, in Inghilterra da Coupé n. a n.73625 e in Germania e Svizzera da Coupê

n.25553 a n.7384l escluso il n.25582 - Sport 1,3 n.3087 e per eSportazione in Irlanda - Cipro - Hong Kong - Singapore - Thailandia - Nuova Zelanda

- Sud Africa - Malta - Gibilterra - Mozambico fino a mot.818.303 n.125515) (pour voitures pour exportation en France de Coupé n.32715 a n.73841,

en Angleterre de Coupé n. ä n.73625 et en Allemagne et Suisse de Coupé n.25553 à n.73841 sauf n.25582 - Sport 1,3 n.3087 et pour exportation en

Irlande - Chypre - Hong Kong - Singapour - Thailande - Nouvelle Zelande - Afrique du Sud - Malte - Gibraltar - Mozambique jusqu'à mot.818.303

n.125515) (on cars for export to France from Coupe No.32715 to No.73841 to England from Coupe No. to No.73626 and to West-Germany and

Switzerland from Coupe No.25553 to No.73841 except for No.25582 - 1.3 Sport No.3087 and for export to Ireland - Cyprus - Hong Kong - Singapore -

Thailand - New Zeland - South Africa m Malta - Gibraltar - Mozambique up to 818.303 engine No.125515) (an Wagen für Export nach Frankreich ab

Coupé Nr.32715 bis Nr.73841, nach England ab Coupê Nr. bis Nr.73625 und nach Deutschland und Schweiz ab Coupé Nr.25553 bis Nr.73841 ausgen.

Nr.25582 - Sport 1,3 Nr.3087 und Für Export nach Irland - Zypern - Hong Kong - Singapore - Thailand - Neuzeeland - Südafrika - Malta - Gibraltar -

Mozambique bis Mot.818.303 Nr.125515)

(fino a Sport 1,3 n.1606 compresi i n.(3)) (jusqu'à Sport 1,3 n.1606 y compris n.(3)) (up to 1.3 Sport No.1606 included Nos.(3)) (bis

Sport 1,3 Nr.1606 einschl.Nrn.(3))

(da Sport 1,3 n.1607 esclusi i n.(3)) (de Sport 1,3 n.1607 sauf n.(3)) (from 1.3 Sport No.1607 except for Nos.(3)) (ab Sport 1,3

Nr.1607 ausgen.Nrn.(3))

(fino a HF n.3232 compresi i n.(6)) (jusq'â HF n.3232 y compris n.(6)) (up to HF No.3232 included Nos.(6)) (bis HF Nr.3232 einschl.Nrn.(6))

(da HI n.3233 esclusi i n.(6)) (de HF n.3233 sauf n.(6)) (from HF No.3233 except for Nos.(6)) (ab HF Nr.3233 ausgen.Nrn.(6))

+ (Modif., Ând.l/1976)
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1
0
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(fino a Berlina 1,2 (G.S.) n.212L compresi i n.2137-2138-2139-2140-2141 - Berlina 1,3 1,3 (G.S.) n.27346 escluso n.26867 compresi i n.(4) - Coupé

(G.S.) n.24337 compresi i n.(5) — Sport 1,3 (G.S.) n. - Sport 1,6 (G.S.) n. - HF (G.S.) n.3704) (jusqu'à Berline 1,2 (c.ä g.) n.2121 y

compris n.2137-2138-2139-2140-2141 — Berline 1,3 (c.â g.) n.27346 sauf n.26867 y compris n.(4) - Coupé (c.ä g.) n.24337 y compris n.(5) - Sport

1,3 (c.ä g.) n. - Sport 1,6 (c.ä g.) n. - HF (c.ä g.) n.3704) (up to 1.2 Saloon (1hd) No.2121 included Nos.2137-2138-2139-2140-2141 —

1.3 Saloon (1hd) No.27346 except for No.26867 included Nos.(4) - Coupe (1hd) No.24337 included Nos.(5) - 1.3 Sport (1hd) No. - 1.6 Sport (1hd)

No. - HF (1hd) No.3704) (bis Limousine 1,2 (LL) Nr.2121 einschl.Nrn.2137-2138—2139—2140-2141 - Limousine 1,3 (LL) Nr.27346 ausgen.Nr.26867

einschl.Nrn.(4) _ Coupê (LL) Nr.24337 einsch1.Nrn.(5) " Sport 1,3 (LL) Nr. - Sport 1,6 (LL) Nr. = HF (LL) Nr.3704)

(da Berlina 1,2 (G.S.) n.2122 esclusi i n.2137-2138-2139-2140-2141 - Berlina 1,3 (G.S.) n.27347 compreso n.26867 esclusi i n.(4) = Coupé (G.S.)

n.24338 esclusi i n.(5) - Sport 1,3 (G.S.) n. - Sport 1,6 (G.S.) n. - HF (G.S.) n.3705) (de Berline 1,2 (c.â g.) n.2122 sauf n.2137-

2138-2139-2140-2141 - Berline 1,3 (c.ä g.) n.27347 y compris n.26867 sauf n.(4) - Coupé (c.ä g.) n.24338 sauf n.(5) ° Sport 1,3 (c.à g.) n. -

Sport 1,6 (c.ä g.) n. - HF (c.ä g.) n.3705) (from 1.2 Saloon (1hd) No.2122 except for Nos.2137_2138-2139-2140-2141 — 1.3 Saloon (1hd)

No.27347 included No.26867 except for Nos.(4) - Coupe (1hd) No.24338 except for Nos.(5) — 1.3 Sport (1hd) No. - 1.6 Sport (1hd) No. - HF

(1hd) No.3705) (ab Limousine 1,2 (LL) Nr.2122 ausgen.Nrn.2137-2138-2139-2140-2141 - Limousine 1,3 (LL) Nr.27347 einsch1.Nr.26867 ausgen.

Nrn.(4) - Coupé (LL) Nr.24338 ausgen.Nrn.(5) - Sport 1,3 (LL) Nr. - Sport 1,6 (LL) Nr. — HF (LL) Nr.3705)

(per esportazione in Germania, Inghilterra, Svizzera e Francia) (pour exportation en Allemagne, Angleterre, Suisse et France) (for expert

to West-Germany, England, Switzerland and France) (für Export nach Deutschland, England, Schweiz und Frankreich

(fino a Coupé (G.S.) n.24337 compresi i n.(5) a Sport 1,3 n. ) (jusqu'à Coupé (c.â g.) n.24337 y compris n.(5) - Sport 1,3 n. )

(up to Coupe (1hd) No.24337 included Nos.(5) _ 1.3 Sport No. ) (bis Coupé (LL) Nr.24337 einschl.Nrn.(5) - Sport 1,3 Nr. )

(da Coupé (G.S.) n.24338 esclusi i n.(5) - Sport 1,3 n. ) (de Coupé (c.ä g.) n.24338 sauf n.(5) - Sport 1,3 n. ) (from Coupe (1hd)

No.24338 except for Nos.(5) - 1.3 Sport No. ) (ab Coupé (LL) Nr.24338 ausgen.Nrn.(5) - Sport 1,3 Nr. )

(su vetture per eSportazione da mot.818.303 n.126408) (sur voitures destinées à l'exportation à partir de mot.818.303 n.126408) (on cars for

export from engine 818.303 No.126408) (an den Exportwagen, Motor 818.303 ab Nr.126408)

(fino a Coupé n.51155) (jusqu'à Coupé n.51155) (up to Coupe No.51155) (bis Coupé Nr.51155)

(da Coupë n.51156) (de Coupé n.51156) (from Coupe No.51156) (ab Coupê Nr.51156)

(fino a Coupé (G.D.) n.54479) (jusqu'à Coupé (c.ä d.) n.54479) (up to (rhd) No.54479) (bis Coupé (RL) Nr.54479)

(da Coupé (G.D.) n.54480) (de Coupé (c.â d.) n.54480) (from (rhd) Coupe No.54480) (ab Coupé (RL) Nr.54480)

da - de - from - ab 14439 a - ä - to a bis 14471 da - de - from - ab 14473 a - ä _ to _ bis 14787 da - de - from - ab 14789 a - ä - to - bis 14807

da - de - from - ab 14809 a - â - to - bis 15011-15013-15014-15015-15016-15017—15018-15025-15030-15031-15032-15033-15034-15040-15041-15042-15043-

15044-15045-15046-15049-15051-15053-15054-15055-15056-15058-15059-15060-15061-15062-15063-15066-15067-15068-15069-15070-15072 da - de - from - ab

+ (Modif., Ând.1/1976) 25/3

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70 TRASMISSIONE - TRANSMISSION - KRAFTÜBERTRAGUNG FULVIA '70

Tav.

SCHÉMA DELLA TRASMISSIONE - SCHEMA DE LA TRANSMISSION _ TRANSMISSION SYSTEM - ÜBERTRAGUNGSANLAGE

25 Tav. 25

N. 0rd. On'gine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG If? ”I" 'Pfigî’în

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

25/4

15076 a - ä - to - bis 15105 da - de - from - ab 15107 a - ä - to - bis 15119 da - de - from - ab 15126 a - ä - to - bis 15138-15140-15141-15148-

15151-15155-15157-15158-15159-15160-15181-15182-15183-15185-15197-15217-15272-15314-15336-15339-15376-15377-15381-15384-15385-15386-15545-15546-

15547-15548-15549-15550-15552-15556-15557-15558—15560 da - de - from - ab 15562 a - â - to — bis 15573-15607-15683-15707-15710-15727-15776-16039-

16043-16075-16077-16083-16084—16160-16173-16202-16203-16204-16205—16206-16207—16208—16210-16215-16216-16218-16219-16229-16230-16232-16233-16235-

16236-16237—16241-16249-16251-16252-16254-16255-16264-16303-16305-16307-16308-16351-16352-16355-16356-16359-16361-16364-16365-16369-16370-16371-

16379-16386-16390-16397-16401-16402-16403-16406-16409-16413-16415-16417-16418-16421-16438—16442-16444-16523-16524-16623-16665-16686-16692-16712-

16714—16793-16821.

10465-10466-10468-10469-10470-10471-10472 da - de - from - ab 10474 a - ä — to - bis 10483-10485-10486-10487-10490-10491-10492-10493-10494-10495-

10497-10498-10500-10501-10502-10504—10505-10507-10508-10510-10511—10512-10513-10515-10516-10517-10522-10523-10524-10525-10528-10530-10532-10542-

10543-10547-10548-10560-10564*10574-10608-10615-10616-10659-10661-10662-10664-10666-10669-10671-10672-10673-10674-10675-10676-10687-10678-10681-

10682-10683-10684-10686 da - de - from - ab 10695 a - à - t0 - bis 10711 da - de - from - ab 10714 a - ä - t0 - bis 10723-10725-10952-10953-10954-

10955-10956-10963-10966-10968-10968-10974-10979-11007-11011-11012-11014-11016-11081-11084-11097-11099-11102-11103-11104-1149-11184-11185-11186-

11188-11189 da - de - from - ab 11191 a - ä _ to - bis 11203-11236-11239-11240-11242-11243-11244-11246-11247-11271-11273-11385-11387-11430-11440-

11452-11462-11467-11468-11473-11476-11479-11481-11499-11516-11530-11567-11688-11690-11693-12026—12028.

1608 da - de - from - ab 1610 a - ä - to - bis 1616-1619-1620-1625-1626-1627-1828 da - de - from - ab 1633 a - ä - to - bis 1639-1641-1642-1644-

1645-1647-1648-1649-1650-1652-1655-1656-1658-1659-1660-1661-1663-1664 da _ de — from * ab 1667 a - ä - to - bis 1675-1689-1690-1695-1698-1701-1702-

1703-1704-1706-1714-1715-1716-1717-1723-1724-1732-1734-1736-1740-1811-1832—1884-1885-1895-1907-1917-1918-1927-1944-1981-1988-2000-2013-2045-2047.

27351-27353-27356-27359-27361-27363-27366-27369-27390 da - de _ from _ ab 27395 a - ä - to - bis 27411-27418-27441-27449 da - de - from - ab

27559 a - â - to - bis 27573-27595-27664.

da - de - from - ab 24339 a - â - to - bis 24370-24372—24373-24374-24375-24377-24383-24384-24392-24395-24408-24412-24417-24426-24429-24435-24440

da - de - from - ab 24444 a - â - to - bis 24458-24469-24470-24476-24482-24488—24489-24490-24491-24497-24504-24511-24519-24523-24325-24528-24530-

24535-24543-24544-24548-24550-24554-24558—24561-24564—24570-24573-24578-24581-24584-24587-24590-24592-24601-24608-24615-24622-24624-24633-24642-

24654-24660-24668-24678-24685-24693-24806-24813-24826-24833-24855-24864-24873-24887-24899.

3238-3239-3240-3251-3253-3254-3258-3259-3262-3271-3278-3282-3283.

(Hodif., Ând.1/1976)
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per tipl - p. types
fer types - fiir Bm.

so
a)

x:
0‘

ui
r—

u:
h)

h‘
p... O

11

12

13

14

+15

+16

3871119
3873099

2226347

2049645

2226346

2228799

2282647

2228800

3411641

3411673

3411673
1820513

2226343

1821279

2288955

3812159
2305589

2275773

1891792

1820660

1826511

1891876

1891877

2275775

2276802

3828351

2057098

3511171

3568509

818.100

818.100

818.100

818.612

818.100

818.610

818.100

818.630

818.630

828

818.630

818.630

818.611

818.631

818.630

818.630

818.630

818.631

P‘
h.

na
h‘

F'
F‘

h.
F’

h.
h‘

h’
hâ

p.4
H

H
N

N
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
N

H 0
H

Œ
U

O

EG

FG

Anello perno pedale frizione
Anelle per perno fercella

Antivibrante contr.post.guaina

Beccela tirante comando friziene

Contraste post.guaina flessibile
Contraste ant.tirante flessibile
Cepripiastra pedale frizione
Dade registre leva cem.friziene
Dado per fercella

Dado perno pedale frizione (G.S.)

Dado perno pedale frizione

Flessibile cemande frizione

Forcella flessibile com.frizione
Leva rinvio ped.frizione (G.S.)

Leva rinvie ped.friziene (G.S.)

Linguetta perne ped.friziene(G.S.)C1avette (c.ä
Mella richiamo pedale friziene

Pedale

Pedale

Pedale

Pedale

Pedale

frizione (G.S.)

frizione (G.S.)

(G.D.)
frizione (G.D.)

friziene

frizione

Pedale friziene

Perno pedale frizione (G.S.)

Perno pedale friziene (G.D.)

Perno forcella flessibile

Rosetta fiss.rocchette

Resetta perno pedal friz.(G.S.)

Rosette perno pedale (piccola)

(G.S.)

Circlip

Circlip

Tasseau

Silentbloc

Butée

Butée

Patin

Ecrou réglage

Ecrou

Ecrou (c.à g.)

Ecreu

Flexible

Chape

Levier renvoi

(c.â g.)

d° (c.ä g.)

8-)
Ressort

Pédale

Pédale

Pédale

Pédale

Pédale

Pédale

(c.ä g.)

(c.â

(c.à

(c.â d.)

Rondelle

Rondelle (c.ä g.)
Rondelle (petite)

(c.â g.)

Snap ring

Lock ring

Insulator

Silent bleck

Thrust washer

Pad, front thrust

Pad

Nut, adjusting

Nut

Nut (lhd)

Nut

Cable

Clevis

Lever, idler (lhd)

De.(1hd)

Key (lhd)

Spring

Pedal

Pedal

Pedal

Pedal

Pedal

Pedal

Shaft

Shaft

(lhd)

(lhd)
(rhd)

(rhd)

(lhd)

(rhd)

Pin
Washer

Washer (lhd)

Cup washer (small)

(lhd)
+ (Medif., Ând.ll/l973)

Ring
Ring

Talle

Federbüchse
Widerlager
Gleitschuh
Überzug
Mutter

Mutter

Mutter (LL)

Mutter

Flexballzug

Zuggabel

Hebel (LL)

Do.(LL)

Scheibenf.(LL)

Feder

Pedal

Pedal

Pedal

Pedal

Pedal

Pedal

Welle (LL)
Welle (RL)

(LL)
(LL)
(RL)
(RL) Coupé

Coupé-Sport 1,3

Coupé-Sport 1,3

Bolzen

Scheibe

Scheibe (LL)

Federscheibe (klein)

(LL)
26/1
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Tev. 26 Tev. 26

N. N. Ord. Origine Q. cs. Appl. DENOMINAZIONE DESIONATION DESCRIPTION BENENNUNG oggggÿhä'fi

20 3568649 l D Rosette perno pedale (grande) Rondelle (grande) Wesher (big)(1hd) Scheibe (gross)(LL)
(6.8.) (c.à go)

3511171 1 Rosette perno pedale friz.(G.D.) Rondelle (c.â d.) Wesher (rhd) Scheibe (RL)

21 3568109 - Rosette int.perno forcella Rondelle int. Cup washer, inner Scheibe innen
(a richiesta) (en option) (optionel) (euf Wunsch)

22 3568609 Rosette est.perno forcelle Rondelle extérieure Cup washer, outer Scheibe eussen

23 3568479

24 1729018 818.610

1724272 818.100

25 3216761

Rosette fiss.rocchetto Rondelle Cup washer Scheibe

Staffa contr.ent.guaina flessib. Bride Bracket Bügel
Steffa contr.ent.guaina flessib. Bride Bracket Bügel

h)
F‘

h‘
h)

F.

>
t
z
l>

>

Vite fiss.rocchetto Vis Screw Schreube

A (fino e Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. HF n. ) (jusqu'à Berline 1,2 n. -

Berline 1,3 n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HF n. ) (up to 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon No. - Coupe No.

1.3 Sport No. - 1.6 Sport No. - HF No. ) (bis Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. - Coupé Nr. - Sport 1,3 Nr. -

Sport 1,6 Nr. - HF Nr. )

B (de Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HF n. ) (de Berline 1,2 n. - Berline 1,3

n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HF n. ) (from 1.2 Seloon No. - 1.3 Saloon No. - Coupe No. - 1.3 Sport

No. - 1.6 Sport No. - HF No. ) (eb Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. - Coupé Nr. - Sport 1,3 Nr. - Sport 1,6

Nr. - HF Nr. )

C (fino e Berline 1,2 (G.S.) n.2121 compresi i n.2137-2138-2139-2160-2141 - Berline 1,3 (6.8.) n.27346 escluso le n.26867 e compresi i n.(1) - Coupë

(G.S.) n.24337 compresi i n.(2) - Sport 1,3 (G.S.) n. - Sport 1,6 (G.S.) n. - HF (G.S.) n.3704) (jusqu'à Berline 1,2 (c.à g.) n.2121 y

compris n.2137-2138-2139-2140-2141 - Berline 1,3 (c.â g.) n.27346 sauf n.26867 y compris n.(1) - Coupé (c.â g.) n.24337 y compris n.(2) - Sport 1,3

(c.à g.) n. - Sport 1,6 (c.â g.) n. - H? (c.ä g.) n.3704) (up to 1.2 Saloon (lhd) No.2121 included Nos.2137-2138-2139-2140—2141 - 1.3

Saloon (lhd) No.27346 except for 30.26867 included Nos.(l) - Coupe (lhd) No.24337 included Kos.(2) - 1.3 Sport (lhd) Ho. — 1.6 Sport (lhd) No.

HF (lhd) No.3704) (bis Limousine 1,2 (LL) Nr.2l21 einschl.Nrn.2137-2138-2139-2140-2141 - Limousine 1,3 (LL) Nr.27396 eusgen.Nrn.26867 einschl.Nrn.

(1) - Coupé (LL) Nr.24337 eischl.Nrn.(2) - Sport 1,3 (LL) Nr. - Sport 1.6 (LL) Nr. - HF (LL) Nr.3704)
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FULVIA '70 TRASMISSIONE - TRANSMISSION - KRAFTUBERTRAGUNG FULVIA '70

COMANDO INNESTO FRIZIONE - COMMANDE DEBRAYAGE - CLUTCH LINKAGE - KUPPLUNGSBETÂTIGUNG

Tav. 26 Tsv. 26

N. N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DENOMJNAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG F5; 3,3L; Pfàyrpgesm,

D (da Berlina 1,2 (G.S.) n.2122 esclusi i n.2137-2138-2139-2140-2141 - Berlina 1,3 (G.S.) n.27347 compreso 1a n.26867 esclusi i n.(l) - Coupé (G.S.)

n.24338 esclusi i n.(2) - Sport 1,3 (G.S.) n. - Sport 1,6 (G.S.) n. - HF (G.S.) n.3705) (de Berline 1,2 (c.â g.) n.2122 sauf n.2122 sauf

n.2137-2138-2139-2140-2141 - Berline 1,3 (c.â g.) n.27347 y compris n.26867 sauf n.(l) - Coupé (c.â-g.) n.24338 sauf n.(2) - Sport 1,3 (c.à g.)

n. - Sport 1,6 (c.â g.) n. - HF (c.ä g.) n.3705) (from 1.2 Saloon (1hd) No.2122 except for Nos.2137-2138-2139-2140-2141 - 1.2 Saloon (1hd)

No.27347 included No.26867 except for Nos.(1) - Coupe (1hd) No.24338 except for Nos.(2) - 1.3 Sport (1hd) No. - 1.6 Sport (1hd) No. - HF (1hd)

No.3705) (ab Limousine 1,2 (LL) Nr.2122 ausgen.Nrn.2137-2138-2139-2140-2141 - Limousine 1,3 (LL) Nr.27347 einsch1.Nr.26867 ausgen.Nrn.(1) - Coupé

(LL) Nr.24338 ausgen.Nrn.(2) - Sport 1,3 (LL) Nr. - Sport 1,6 (LL) Nr. - HF (LL) Nr.3705)

E (fino a Coupé (G.S.) n.24337 compresi i n.(2) - Sport 1,3 n. ) (jusqu'à Coupé (c.ä g.) n.24337 y compris n.(2) - Sport 1,3 n. ) (up to

COupe (1hd) No.24337 included Nos.(2) - 1.3 Sport No. ) (bis Coupé (LL) Nr.24337 einschl.Nrn.(2) - Sport 1,3 Nr. )

F (ds Coupé (G.S.) n.24338 esclusi i n.(2) - Sport 1,3 n. ) (de Coupé (c.ä g.) n.24338 sauf n.(2) - Sport 1,3 n. ) (from Coupe (1hd) No.
24338 except for Nos.(2) - 1.3 Sport No. ) (ab Coupé (LL) Nr.24338 ausgen.Nrn.(2) - Sport 1,3 Nr. )

G (per esportazione in Germania, Inghilterra, Svizzera e Francia) (pour exportation en Allemagne, Angleterre, Suisse et France) (for export to

West-Germany, England, Switzerland and France) (für Export nach Deutschland, England, Schweiz und Frankreich)
+ H (fino a Coupé (G.D.) n.54479) (jusqu'à Coupé (c.â d.) n.54479) (up to (rhd) Coupe No.54479) (bis Coupé (RL) Nr.54479)

+ I (da Coupé (G.D.) n.54480) (de Coupé (c.à d.) n.54480) (from (rhd) Coupe No.54480) (ab Coupé (RL) Nr.54480)

(1) 27351-27353-2756-27359-27361-27363-27366-27369-27390 da - de - from - ab 27395 a - à - to - bis 27441-27418-27441-27479 da - de - from - ah 27559 a -

à - to - bis 27573-27595-27664.

(2) da - de - from - ab 24339 a - â - to - bis 24370-24372-24373-24374-24375-24377-24383-24384-24392-24395-24408-24412-24417-24426-24429-24435-24440 da -
de - from - ab 24444 a - à - to - bis 24458-24469-24470-24476-24482-24488-244489-24490—24491-24497-2454-24511-24519-24523-24525-24528-24530-24535-
24543-24544-24548-24550-24554-24558-24561-24564—24570-24573-24578-24581-24584-24587-24590-24592-24601-24608-24615-24622-24624-24633-24642-24654-25660-

24668-24678-24685-24693-24806-24813-24826-24833-24855-24864-24873-24887-24899.

+ (Modif., Ând.3/1974) 26/3
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FRIZIONE - SCATOLA FRIZIONE - EMBRAYAGE - CARTER D'FMBRAYAGE - CLUTCH - CLUTCH FOUSING - KUPPLUNC - KUPPLUNGSGEHÂUSE

Tav. 27 Tav. 27

Î

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav.

10

ll

12

13

+14

15

16

17

18

19

20

21

27

2155860

2160843

3873139

2156053

2045020

2150369

2261187

3217133

3255713

2115287

2203592

2277893

3411361

2280053

2115281

2311420

2022046

2115288

2261188

2226443

2156055

815.00

815.00

815.00

815.00

818.200

808.73

818.000

818.612

818.740

815.00

828

815.00

818.200

818.100

815.00

FRIZIONE - SCATOLA FRIZIONE -

H
I—

‘H
H

H
H

L
A

J

TRASMISSIONE -

C.S. Appl. DENOMINAZIONE

Albero p.1eva disinnesto friz.

Anello elast.rit.boccola friz.

Anello rit.attacco molla

leva disinnesto frizione

Attacco ant.molla richiamb

disinnesto frizione

Boccola a rull.scatola friz.

Boccola p.albero leva disin-

nesto frizione

Boccola p.albero cond.cambio

Bollone fiss.1eva disin.friz.

Bollone fiss.scatola frizione

e motorino avviamento

Coperchio feritoia inferiore

scatola frizione

Coperchio feritoia superiore

scatola frizione

Cuscinetto con manicotto

disinnesto frizione

Dado fiss.leva e scat.friz.

B Disco frizione completo
Forcella disinnesto frizione

Frizione completa

Guarnizione scatola frizione

Guarnizione scatola frizione

Guarnizione p.boccola scatola
frizione

Leva disinnesto frizione

Molla richiamo leva disinne-

sto frizione

TRANSMISSION -

EMBRAYAGE - CARTER D'EMBRAYAGE -

DÉSIGNATION

Arbre

Jonc

Jonc

Attache AV

Douille

Douille

Douille

Vis

Vis

Couvercle

Couvercle

Butêe avec manchon

Ecrou

Disque ass.
Fourchette

Embrayage ass.

Bague

Joint

Joint

Levier

Ressort

KRAFTÜBERTRAGUNG

CLUTCH - CLUTCH HOUSING -

DESCRHÜTON

Shaft

Circlip

Lock ring

Bracket, return

spring

Needle bearing

Bushing

Bushing

Bolt

Bolt

Cover

Cover

Bearing, w/sleeve

Nut

Disc assy.

Fork

Clutch assy.

Seal

Gasket

Gasket

Lever

Spring

+ (Modif., Ând.1/l976)

FULVIA '70

KUPPLUNG - KUPPLUNGSGEHÂUSE

Tav. 27

BENENNUNG à: 3:: _ afin

Welle

Federscheibe

Federring

Hebel

Nadellager

Büchse

Bûchse

Schraube

Schraube

Deckel

Deckel

Lager m.Muffe

Mutter

Kupplungsscheibe

Gabel

Kupplung kpl.

Dichtring

Dichtring

Dichtung

Bebel

Feder
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FLLVIA '70

Iav. 27

N. 0rd. Origine o. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION

IRASPHSSIONE - IRANSPISSION - KRAFIÜBERTRACUNG

FRIZIONE - SCATOLA FRIZIONE - EMBRAYAGE - CARTER D'EHBRAYAGE - CLUTCH - CLUTCH HOUSING

DESCRIPTION

FULVIA '70

KUPPLUNG - KUPPLUNGSGEHÂUSE

Tav. 27

rtipi-p.typœBENENNUNG o, types
- für Bru.

22

23

24

25

26

27

28

29

31

27/2

2180893 815.00 1

3513143 10

3541459

3543159

Protezione a1b.1eva disinn.friz.

Rosetta fiss.scatola frizione

Cache-poussière

Rondelle

Rosetta fiss.fcrce11a disinn.friz.Rondelle grower

Rosetta fiss.1eva e scat.frizione Rondelle dentée

3567359

1290410

2304983

818.612

818.630

Rosetta fiss.friz.a1 volano motoreRondelle

Scatola frizione

Vite fiss.force11a disinn.friz.

O
‘H

H
œ

w
r
-
I

3217043 Vite fiss.friz.a1 volano motore

3255653 lO

3321641 4

Vite fiss.scatola friz.al motore

Vite fiss.coperchi feritoie sca-

tola frizione

1290404 815.540 1 Serie guarnizioni per revisione

cambio-propulsore

(fino a - jusqu'à - up to - bis Coupé n.51155)

(da - de - from - ab Coupé n.51156)

(fino a Coupé n.51155 e per gli altri tipi si deve richiedere per la prima volta in unione al part.2304983)

autres versions on doit commander pour 1a 1ère fois avec 1a pièce 2304983)

first time with parc 2304983)

Carter embrayage

Vis

Vis

Vis

Vis

Jeu de joints pour

révision

(Modif., Ând.1/1975)

Seal

Washer

Lock washer

Tab washer

Washer

Housing

Screw

Screw

Screw

Screw

Gasket set,

overhaul

Schutzring

Scheibe

Scheibe

Zahnscheibe

Scheibe

Kupplungsgehäuse

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Dichtungssatz,

Überholung

(jusqu'à Coupé n.51155 et pour les

(up to Coupe No.51155 and for the other types, please order for the

(ist bis Coupé Nr.51155 und für die andercn Typen das erste Mal zusammen mit dem Teil 2304983 anzufordern)

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70 TRASMISSIONE - TRANSMISSION - KRAFI'ÜBERTRAGUNG FULVIA '70

FRIZIONE - SCATOLA FRIZIONE - EMBRAYAGE - CARTER D'l-ZMBRAYAGE - CLU'I‘CH - CLUTCH FOUSING - KUI’PLUNG - KUPPLUNGSGEHÂUSE

Tav. 27 Tav. 27

Î

www.RetroRepro.fr
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SOPPORTO PIANTONE GUIDA E PEDALIERA - COLONNE DE DIRECTION - STEERING COLUMN JACKET AND PEDAL SUPPORT - MANTELROHR UND PEDALBOCK

Iav. 28 Tav. 28
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FULVIA

Tav.

'70

SOPPORTO PIANTONE GUIDA E PEDALIERA -

28

TRASMISSIONE -

COLONNE DE DIRECTION

TRANSMISSION - KRAFTÜBERTRAGUNG
- STEERING COLUMN JACKET AND PEDAL SUPPORT -

FULVIA '70

MANTELROHR UND PEDALBOCK

Tav. 28

N. 0rd. On‘ginc Q. C5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION r tipi - p- typæBENENNUNG o, types . fût Bm.

10

3873119
1821224

1891570

2276783

2283080

2281578

2199994

2242994

2288954

2286502

2266474

2286508

2269244

2286506

2267475
1821291

1821292

1822735

1821484

1821616

1822737

1822840

1821486

1822841

1821485

818.630
818.630

818.630

818.630

818.630

818.000

819.200

818.630

820.210

820.030

820.211

820.031

820.210

820.030

818.630

818.630

820.210

818.612
818.650

820.211

820.210

818.613

818.740

818.612

H
H

H
H

H
H

H
H

r
—

t
b
b
r
—

J
H

H
r
—

I
H

H
H

Z
F

‘W
Q

M
M

F
‘I

JL

ËË
c

:z
23

r4
Ë

sa
7E

Anello leva com.acceleratore

Antifurto completo

Interruttore accensione e servizi
con chiavi

Chiave p.antifurto ed accensione
(greggia)

Vite fiss.antifurto
Rivestimento impugnatura chiave

Attacco ant.molla ped.frizione
Boccola pedali freno e frizione
Idem (G.S.)

Calotta p.com.luci direz.(G.S.)
Calotta p.com.luci direz.(G.S.)
Calotta p.com.luci direz.(G.D.)
Calotta p.com.luci direz.(G.D.)

Calotta com.tergicristallo
Calotta com.tergicristallo
Carenatura sup.piantone guida
Carenatura inf.piantone guida

Comando luci direzione e
proiettore (G.S.)

Idem (6.5.)

Idem (6.5.)
Idem (G.D.)

Idem (6.5.)

Idem (G.D.)

Comando motorino tergicristallo

e spruzzatore (G.S.)

Idem (6.5.)

Ciclip Lock ring
Antivol ass. Anti-theft assy.
Contact à clé avec Key switch, w/keys

clés

Clé brute Key, blank

Vis Screw

Capuchon caoutchouc Cap, key rubber

Ancrage AV

Silentbloc

Bolt, return spring

Silent block
Silent block (1hd)

(1hd)

(1hd)

Cap (rhd)

Cap (rhd)

Silentbloc
Calotte (c.à Cap

Calotte (c. Cap

Calotte (c.ä d.)

Calotte

Calotte Cap

Calotte Cap

Carénage supêr. Protection, upper
Carénage infër. Protection, lower
Commande clignoteursControl, turn ind.&

et projecteur headlamps (1hd)

(c.â g.)

d' (c.à g.)

d°(c. g.)

d°(c. d.)

d°(c.

d'(c.ä

Do.(lhd)

Do.(lhd)

Do.(rhd)

Do.(lhd)

Do.(rhd)

nu
n)

!

g-)
d.)

nu

Control, wiper and

washer (1hd)

Do.(lhd)

Commande essuie-

glace (c.â g.)

d°(c.à g.)

Sicherungsring
Lenkschloss kpl.

Zündschalter m.
Schlüsseln

Rohschlüssel

Schraube

Gummikappe,
Schlusselgriff

Gewindestift
Silentblock
Silentblock (LL)

Kalotte (LL)

Kalotte (LL)

Kalotte (RL)

Kalotte (RL)

Kalotte

Kalotte

Verkleidung, oben
Verkleidung, unten

Schalter kp1.,

Blinker u.Scheinwerfer

(LL)
Do.(LL)

Do.(LL)

Do.(RL)

Do.(LL)

Do.(RL)

Schalter, Wischer u.

Wascher (LL)

Do.(LL)
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FULVIA '70

Iav.

SOPPORIO PIANTONE GUIDA E PEDALIERA -

28

TRASHISSIONE r TRANSMISSION -

COLONNE DE DIRECTION -

man-Es ERTFAGUNG

STEERING COLUMN JACKET AND PEDAL SUPPORT —
FULVIA '70

MANIELROHR UND PEDALBOCK

Tav. 28

N.d Odflne Q. C11 Apm. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION pcr tipi - p.696BENENNUNO ,0, types . m Bm.

10

11

12

13

l4

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28/2

1822842 818.751

1821487 818.613
1821136 818.630

3411361

3411661

3415341

3415351

3415351
2253877

2270480

2288129

2271621

2289739

2275756

2274301

2276799
2265616

2266479

2275464

2130379

3172145

1721086

2286503

819.200

818.610

818.612

818.611

820.210

818.630

818.630

818.631

820.030

820.030

818.630

813.00

820.210

1 L

N
O

—
‘H

l—
‘U

‘H

.11

Comando motorino tergicristallo Commande essuie-
e spruzzatore (G.D.)

Idem (G.D.)

glace (c.à d.)

d°(c.â d.)
Contatto fisso comando avvisatore Contact
Dado fiss.boccola pedali Ecrou

Dado registro pedali Ecrou réglage

Dado fiss.infer.sopporto pedalie- Ecrou inférieur
ra e sopporto piantone

Dado fiss.super.sopporto e distag_Ecrou supérieur

ziatore servofreno

Control, wiper and
washer (rhd)

Do.(rhd)

Contact

Nut

Nut, adjusting

Nut, lover

Nut, upper

Dado fiss.super.sopp.pedale (G.S.)Ecrou supér.(c.â g.)Nut, upper (lhd)
Distanziatore fiss.50pp.pedaliera Entretoise
Distanziatore att.servofr.(G.S.) Entretoise (c.â

sDistanziatore att.servofr.(G.S.) Entretoise (c.a

Distanziatore att.servofr.(G.D.) Entretoise (c.à

Ghiera fiss.calotta com.luci e Bague

tergicristallo

Ghiera fiss.comando luci e Bague

tergicristallo

Guarnizione sul cruscotto p.sopp. Joint (c.à g.)

pedaliera (G.S.)

Idem (G.D.) Joint (c.â d.)

Impugnatura comando luci Poignée

Impugnatura com.tergicristallo e Poignée

luci direzione e lamp.

Interruttore segnal.di frenata Interrupteur

Tampon

Goujon
Paracolpi registro pedali
Prigioniero fiss.distanziatore

servofreno

Vis réglage

Rondelle

Registre pedali friz.e accelerat.

Rosette fiss.calotta com.luci e

motorino tergicristallo

Spacer

g.) Spacer (lhd)
g.) Spacer (lhd)

d.) Spacer (rhd)

Ring nut

Ring nut

Gasket (lhd)

Gasket (rhd)
Knob

Knob

Switch
Bumper

Stud

Screw, adjusting

Washer

Schalter, Wischer u.

Wascher (RL)
Do.(RL)

Kontakt

Mutter

Stellmutter

Mutter, unt.

Mutter, ob.

Mutter, ob.(LL)

Distanzhälse
Anschlusstück (LL)
Anschlusstück (LL)

Anschlusstück (RL)

Gewindering

Gewindering

Dichtung (LL)

Dichtung (RL)

Griff

Griff

Schalter

Puffer

Stiftschraube

Stellschraube

Scheibe
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FULVIA '70

Tav.

SOPPORTO PIANTONE GUIDA E PEDALIERA -

28

TRASMISSIONE _

COLONNE DE DIRECTION

C_S. Appl. DENOMINAZIONE

TRANSMISSION -

DÉSIGNATION

KRAFTÜBERTRAGUNG

- STEERING COLUMN JACKET AND PEDAL SUPPORT -

DESCRHÛÎON

FULVIA '70

MANTELROHR UND PEDALBOCK

Tav. 28

par tipî - p.
fintnxscfiü

ä

BEJHHÜWUNG E’

27

+28

29

30

31

32

+33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

2267472

3511131

10519401

3511151

3512153
2008094

1821059

1822174

1891415

1823129

1891416

1826477

2275584

4181671

3192313

1822322

3216793

3216831

3216821

3217101

3217061

2005014

3361391
1822407

1822919

820.030

111

818. 630

818.631

818.630

818.610

818.631

818.631

818.630

999

818.630

818.630

818.630

H
D

N
I
—

‘N
U

r—
Ip

—
In

—
Io

—
Ir

—
IH

H

QM
QL

m
tu

vu
tu

DG

Rosetta fiss.calotta com.luci Rondelle

e motorino tergicristallo

Rosetta fiss.inf.sopp.pedal.

Rosetta fiss.sopp.piantone

Rosetta fiss.

Rosetta fiss.distanz.servofr.

Rosetta fiss.sopp.estrem.sup.

Sopporto piantone guida

(G.S.)
Idem (G.D.)

(G.S.)

(G.S.)

(G.D.)

(G.D.)
Sopporto estremitä superiore

Sopporto pedaliera

Sopporto pedaliera

Sopporto pedaliera

Sopporto pedaliera

piantone guida

Staffa blocc.infer.sopporto

piantone guida

Vite fiss.boccole pedali

Riporto con viti fiss.anter.

sopporto piantone

Vite fiss.ant.sopp.piantone
guida

Vite fiss.inf.sop.pedaliera
Idem (G.S.)

Vite fiss.sup.sopp.pedaliera
Idem (G.S.)

Vite fiss.sop.estremitâ sup.

Vite unione e1em.carenatura
Riporto con viti fiss.poster.

sopporto piantone

Idem (G.S.)

Rondelle

Rondelle

sup.sep.pedalieraRondelle

Rondelle

Rondelle

Colonne direction

(c.ä g.)
d° (c.ä d.)

ml g.)

8-)
Support (c.‘ d.)

Support (c.

ouSupport (c.

m

Support (c.â d.)
Support supérieur

Bride inférieure

Vis

Bride avec vis

Vis

(c.â g.)

(c.â g.)

Vis d'assemblage

Bride avec vis

d° (c.â g.)

Washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Jacket (1hd)

Do.(rhd)

(1hd)

(1hd)

(rhd)

(rhd)
Support, upper

Support

Support

Support

Support

Bracket, lower

Screw

Bracket, w/screws

Screw

Screw

Screw (1hd)

Screw

Screw (1hd)

Screw

Screw, fixing
Bracket, w/screws

Do.(lhd)

+ (Hodif., Ând.1/l976)

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Mantelrohr (LL)

Do.(RL)

Pedalbock (LL)

Pedalbock (LL)

Pedalbock (RL)

Pedalbock (RL)

Schaltersitz

Bügel, unt.

Schraube

Bügel m.Schrauben

Schraube

Schraube

Schraube (LL)

Schraube

Sdumme(UJ

Schraube

Verbindungsschraube

Bügel m.Schrauben

Do.(LL) escluso Berline
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N.Onl (kmùæ (l CSM AmpL DENOWENAZKDUE DESKHUHÏON DESCRHÜÏON BENENNUNG

1822920 818.631 1 I Riporto con viti fiss.poster. Bride avec vis Bracket, w/screws Bügel m.Schrauben escluso Berline

sopp.piantone (G.D.) (c.ä d.) (rhd) (RL)

3216793 2 C Vite fiss.post.sopp.piantone Vis Screw Schraube

4173783 999 l BP Interruttore p.com,min.vel. Interrupteur Switch Schalter Coupé-Sport 1,3

2287833 818.630 1 B Dado fiss.interr.p.com.minimo Ecrou Nut Mutter Coupé-Sport 1,3

veloce

(per esportazione in Germania) (pour exportation en Allemagne) (fo export to West-Germany) (für Export nach Deutschland)

(su vetture per eSportazione in Francia da Coupê n.32715 a n.7384l, in Inghilterra da Coupé n. a n.73625 e in Germania e Svizzera da Coupé

n.25553 a n.73841 escluso i1 n.25582 - Sport 1,3 n.3087) (sur voitures pour exportation en France de Coupé n.32715 â n.7384l, en Angleterre

de Coupé n. â n.73625 et en Allemagne et Suisse de Coupé n.25553 â n.73841 sauf n.25582 - Sport 1,3 n.3087) (on cars for export to France

from Coupe No.32715 to No.73841 to England from Coupe No. to No.73625 and to West-Germany and Switzerland from Coupe No.25553 to No.73841

except for No.25582 - 1.3 Sport No.3087) (an Wagen für Export nach Frankreich ab Coupé Nr.32715 bis Nr.73841, nach England ab Coupé Nr. bis

Nr.73625 und nach Deutschland und Schweiz ab Coupé Nr.25553 bis Nr.73841 ausgen.Nr.25582 - Sport 1,3 Nr.3087)

(fino a Berlina 1,2 n.1591 - Berlina 1,3 n.13884 - Coupé n.9382 - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HF n.2493) (jusqu'à Berline 1,2

n.1591 - Berline 1,3 n.13884 - Coupë n.9382 - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HF n.2493) (up to 1.2 Saloon No.1591 - 1.3 Saloon No.

13884 - Coupe No.9382 - 1.3 Sport No. - 1.6 Sport No. - HF No.2493) (bis Limousine 1,2 Nr.159l - Limousine 1,3 Nr.13884 - Coupé

Nr.9382 - Sport 1,3 Nr. - Sport 1,6 Nr. - HF Nr.2493)

(da Berlina 1,2 n.1592 - Berlina 1,3 n.13885 - Coupé n.9383 - Sport 1,3 n. - HF n.2494) (de Berline 1,2 n.1592 - Berline 1,3 n.13885 -

Coupé n.9383 - Sport 1,3 n. - HF n.2494) (from 1.2 Saloon No.1592 - 1.3 Saloon No.13885 - Coupe No.9383 - 1.3 Sport No. - HF No.2494)

(ab Limousine 1,2 Nr.1592 - Limousine 1,3 Nr.13885 - Coupé Nr.9383 - Sport 1,3 Nr. - HF Nr.2494)

(fino a Berlina 1,2 (G.S.) n.2121 compresi i n.2137-2138‘2139-2140-2141 - Berlina 1,3 (G.S.) n.27346 escluso la n.26867 compresi i n.(l) - Coupé

(G.S.) n.24337 compresi i n.(2) - Sport 1,3 (G.S.) n. - Sport 1,6 (G.S.) n. - HF (G.S.) n.3704) (jusqu'à Berline 1,2 (c.â g.) n.2121

y compris n.2137-2138-2139-2140-2141 - Berline 1,3 (c.ä g.) n.27346 sauf n.26867 y compris n.(l) - Coupé (c.â g.) n.24337 y compris n.(2) - Sport

1,3 (c.â g.) n. - Sport 1,6 (c.â g.) n. - HF (c.ä g.) n.3704) (up to 1.2 Saloon (1hd) No.2121 included Nos.2137-2138-2139-2140—2141 -

1.3 Saloon (1hd) No.27346 except for No.26867 included Nos.(1) - Coupe (1hd) No.24337 included Nos.(2) - 1.3 Sport (1hd) No. - 1.6 Sport (1hd)

No. - HF (1hd) No.3704) (bis Limousine 1,2 (LL) Nr.2121 einschl.Nrn.2137-2138-2139-2140-2141 - Limousine 1,3 (LL) Nr.27346 ausgen.Nr.26867

einschl.Nrn.(l) - Coupé (LL) Nr.24337 einschl.Nrn.(2) - Sport 1,3 (LL) Nr. - Sport 1,6 (LL) Nr. - HF (LL) Nr.3704)

(da Berlina 1,2 (G.S.) n.2122 esclusi i n.2137-2138-2139-2140-2141 - Berlina 1,3 (G.S.) n.27347 compreso il n.26867 esclusi i n.(l) - Coupé (G.S.)

n.24338 esclusi i n.(2) - Sport 1,3 (G.S.) n. - Sport 1,6 (G.S.) n. - HF (G.S.) n.3705) (de Berline 1,2 (c.â g.) n.2122 sauf n.2137-2138-

2139-2140—2141 - Berline 1,3 (c.â g.) n.27347 y compris n.26867 sauf n.(l) - Coupé (c.ä g.) n.24338 sauf n.(2) - Sport 1,3 (c.â g.) n. - Sport 1,6

(c.â g.) n. - HF (c.â g.) n.3705) (from 1.2 Saloon (1hd) No.2122 except for Nos.2137-2138-2139-2140-2141 - 1.3 Saloon (1hd) No.27347 included

+ (Hodif., Ând.1/l976)
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tJ' '- .tN. N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ï; WËSPMYPËm

No.26867 except for Nos.(1) - Coupe (lhd) No.24338 except for Nos.(2) - 1.3 Sport (lhd) No. - 1.6 Sport (lhd) No. - HF (lhd) No.3705) (ab
Limousine 1,2 (LL) Nr.2122 ausgen.Nrn.2137-2138-2139-2140—2141 - Limousine 1,3 (LL) Nr.27347 einschl.Nrn.26867 ausgen.Nrn.(1) - Coupé (LL) Nr.24338
ausgen.Nrn.(2) - Sport 1,3 (LL) Nr. - Sport 1,6 (LL) Nr. - HF (LL) Nr.3705)

G (fino a Coupé (G.S.) n.10617 - Coupé (G.D.) n.11359 - Sport 1,3 n. - HF (G.S.) n.2610 - HF (G.D.) n.2833) (jusqu'à Coupé (c.â g.) n.10617 -
Coupé (c.â d.) n.11359 - Sport 1,3 n. - HF (c.ä g.) n.2610 - HF (c.â d.) n.2833) (up to Coupe (lhd) No.10617 - Coupe (rhd) No.11359 - 1.3 Sport
No. - HF (lhd) No.2610 - HF (rhd) No.2833) (bis Coupé (LL) Nr.10617 — Coupé (RL) Nr.11359 - Sport 1,3 Nr. - HF (LL) Nr.2610 — HF (RL)
Nr.2833)

H (da Coupé (G.S.) n.10618 - Sport 1,3 (G.S.) n. - Sport 1,6 (G.S.) n.1001 - HF (G.S.) n.2611) (de Coupé (c.â g.) n.10618 - Sport 1,3 (c.â g.)
n. - Sport 1,6 (c.â g.) n.1001 - HF (c.ä g.) n.2611) (from Coupe (lhd) No.10618 - 1.3 Sport (lhd) No. - 1.6 Sport (lhd) No.1001 - HF (lhd)
No.2611) (ab Coupé (LL) Nr.10618 - Sport 1,3 (LL) Nr. - Sport 1,6 (LL) Nr.1001 - BF (LL) Nr.2611)

I (da Coupé (G.D.) n.11360 - Sport 1,3 (G.D.) n. - Sport 1,6 (G.D.) n.1001 ° HF (G.D.) n.2834) (de Coupé (c.â d.) n.11360 - Sport 1,3 (c.â d.)

n. - Sport 1,6 (c.â d.) n.1001 - HF (c.â d.) n.2834) (from Coupe (rhd) No.11360 - 1.3 Sport (rhd) No. - 1.6 Sport (rhd) No.1001 - HF (rhd)

No.2834) (ab Coupé (RL) Nr.11360 - Sport 1,3 (RL) Nr. - Sport 1,6 (RL) Nr.1001 - HF (RL) Nr.2834)

J (da Berlina 1,2 (G.S.) n.2282 - Berlina 1,3 (G.S.) n.30001 - Coupé (G.S.) n.27040 - Sport 1,3 (G.S.) n. r Sport 1,6 (G.S.) n.1001 - HF (G.S.)

n.3794) (de Berline 1,2 (c.â g.) n.2282 - Berline 1,3 (c.â g.) n.30001 - Coupé (c.â g.) n.27040 - Sport 1,3 (c.â g.) n. - Sport 1,6 (c.â g.)

n.1001 - HF (c.â g.) n.3794) (from 1.2 Saloon (lhd) No.2282 - 1.3 Saloon (lhd) No.30001 - Coupe (lhd) No.27040 - 1.3 Sport (lhd) No. - 1.6 Sport
(lhd) No.1001 r HF (lhd) No.3794) (ab Limousine 1,2 (LL) Nr.2282 r Limousine 1,3 (LL) Nr.30001 - Coupé (LL) Nr.270b0 - Sport 1,3 (LL) Nr. -

Sport 1,6 (LL) Nr.1001 - HF (LL) Nr.3794)
K (fino a Berlina 1,2 (G.S.) n.2281 - Berlina 1,3 (G.S.) n.30000 - Coupé (G.S.) n. 27039 - Sport 1,3 (G.S.) n. - HF (G.S.) n.3793) (jusqu'à

Berline 1,2 (c.â g.) n.2281 - Berline 1,3 (c.ä g.) n.30000 - Coupé (c.â g.) n.27039 r Sport 1,3 (c.â g.) n. - HF (c.à g.) n.3793) (up to 1.2

Saloon (lhd) No.2281 r 1.3 Saloon (lhd) No.30000 - Coupe (lhd) No.27039 - 1.3 Sport (lhd) No. r EF (lhd) No.3793) (bis Limousine 1,2 (LL)

Nr.2281 - Limousine 1,3 (LL) Nr.30000 - Coupé (LL) Nr.27039 - Sport 1,3 (LL) Nr. - HF (LL) Nr.3793)

L (da Berline 1,3 (G.D.) n. 30001 - Coupé (G.D.) n.26439 - Sport 1,3 (G.D.) n. - Sport 1,6 (G.D.) n.1001 - HP (G.D.) n.3787) ((de Berline 1,3

(c.â d.) n.30001 - Coupé (c.â d.) n.26439 - Sport 1,3 (c.ä d.) n. - Sport 1,6 (c.à d.) n.1001 - HF (c.à d.) n.3787) (from 1.3 Saloon (rhd)

No.30001 - Coupe (rhd) No.26439 - 1.3 Sport (rhd) No. - 1.6 Sport (rhd) No.1001 - HF (rhd) No.3787) (ab Limousine 1,3 (RL) Nr.30001 - Coupé

(RL) Nr.26439 ° Sport 1,3 (RL) Nr. - Sport 1,6 (RL) Nr.1001 r HF (RL) Nr.3787)

H (fino a Berlina 1,3 (G.D.) n.30000 - Coupé (G.D.) n.26b38 - Sport 1,3 (G.D.) n. - HF (G.D.) n.3786) (jusqu'à Berline 1,3 (c.â d.) n.30000 -

Coupé (c.â d.) n.26438 r Sport 1,3 (c.â d.) n. - HF (c.â d.) n.3786) (up to 1.3 Saloon (rhd) No.30000 - Coupe (rhd) “0.26438 - 1.3 Sport (rhd)

No. - HF (rhd) No.3786) (bis Limousine 1,3 (RL) Nr.30000 - Coupé (RL) Nr.26438 - Sport 1,3 (RL) Nr. - H? (RL) Nr.3786)
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(1)

(2)

28/6

(fino a Berlina 1,2 (G.S.) n.2281 - Berlina 1,3 (G.S.) n.30000 - Coupé (G.S.) n.27039 - Sport 1,3 (G.S.) n. - HF (G.S.) n.3793 si deve richiedere

per la prima volta in unione ai part.2286503-2286506-2289739) (jusqu'à Berline 1,2 (c.ä g.) n.2281 - Berline 1,3 (c.â g.) n.30000 - Coupé (c.à g.)
n.27039 - Sport 1,3 (c.â g.) n. - HF (c.ä g.) n.3793 ä commander pour la 1ère fois avec pièces 2286503-2286506-2289739) (up to 1.2 Saloon (lhd)

No.2281 - 1.3 Saloon (lhd) No.3000O — Coupe (lhd) No.27039 - 1.3 Sport (lhd) No. - HF (lhd) No.3793 it has to be ordered for the lst time with

parts 2286503-2286506-2289739) (ist bis Limousine 1,2 (LL) Nr.2281 - Limousine 1,3 (LL) Nr.30000 - Coupé (LL) Nr.27039 - Sport 1,3 (LL) Nr. -

HF (LL) Nr.3793 das erste Mal zusammen mit den Teilen 2286503-2286506-2289739 anzufordern)

’fino a Berlina 1,2 (G.S.) n.2281 - Berlina 1,3 (G.S.) n.30000 - Coupé (G.S.) n.27039 - Sport 1,3 (G.S.) n. - HF (G.S.) n.3793 si deve richiedere

per la prima volta in unione ai part.2286502-2286503-2289739) (jusqu'à Berline 1,2 (c.ä g.) n.2281 - Berline 1,3 (c.ä g.) n.30000 - Coupé (c.â g.)

n.27039 - Sport 1,3 (c.ä g.) n. - HF (c.ä g.) n.3793 à commander pour 1a lëre fois avec pièces 2286502-2286503-2289739) (up to 1.2 Saloon

(lhd) No.2281 - 1.3 Saloon (lhd) No.30000 - Coupe (lhd) No.27039 - 1.3 Sport (lhd) No. - HF (lhd) No.3793 it has to be ordered for the lst time

with parts 2286502-2286503-2289739) (ist bis Limousine 1,2 (LL) Nr.2281 - Limousine 1,3 (LL) Nr.30000 - Coupé (LL) Nr.27039 - Sport 1,3 (LL)
Nr. - HP (LL) Nr.3793 das erste Mal zusammen mit den Teilen 2286502-2286503-2289739 anzufordern)

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,
contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est à commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant la référence) (Contrary to vhat
specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (1m Gegensatz zu dem,
vas im Merkblatt "WICHTIG" verlangt vird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)
(non serve per esportazione) (ne sert pas pour exportation) (not for export) (dient nicht fur Export)

27351-27353-27356-27359-27361-27363-27366-27369-27390 da - de r from - ab 27395 a - â - to - bis 274llr27418-27441'27449 da - de - from - ab 27559 a -
à - to - bis 27573-27595-27664.

da v de ' from - ab 24339 a - â - t0 - bis 24370-24372-24373-24374-24375-24377-24383-24384-24392-24395-24408-24412-24417-24426-24429-24435-24440 da -
de - from - ab 24444 a — â - to - bis 24458-24469-24470—24476-24482-24488-24489-24490-24491-24497-24504-24511-24519-24523-24525-24528-24530-24535-
24543-24544-24548-24550-24554-24558-24561'24564-24570—24573-24578-24581-24584-24587'24590-24592-24601-24608-24615-24622-24624-24633-24642-24654'24660-

24668-24678°24685-24693'24806-24813-24826—24833-24855-24864-24873-24887-24899.

+ (Hodif., Ând.ll/l973)
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FULVIA '70

Tav. 29

N. 0rd. Origine

TRASMISSIONE _ TRANSMISSION - KRAFTÜBERTRAGUNG

. DENOMINAZIONE

COMANDO CAMBIO DI VELOCITA' - SÉLECTION DE VITESSES -

DÉSIGNATION

GEAR CONTROL r

DESCRIPTION BENENNUNG

FULVIA ' 70

GETRIEBESCHALTUNG
Tav. 29

puüpiop..m
fortypes-fue

N
Œ

N
O

‘U
î
b
U

10

11

12

13

14

15

16
17

18

19

20

21

22

23

24

25

26
27

1820741

2268486

2302622

4137843

2275021

2302621

4137841

2276679

3411661

3415351
4137842
1821135
2275250
2263233
1821006
2306457
4514110
1821007
2275629
2283187
2275249
2275353
2275248
2263230
2268414
2275252
2290090
2283545
4193249

815.540

818.540

818.630

999

818.540

818.630

999
818.540

999
818.540

818.540

818.540

818.540

828

818.540
818.540

818.630

818.540

818.540

818.540

818.540

818.540

818.540

829

818.630

999

N
H

N
N

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
N

H
H

N
H

H
H

H

Albero comando cambio

Asta comando cambio

Asta comando cambio
Anello elastico leva comando
Attacco infer.molla richiamo leva

Boccola sopporto comando

Boccola elastica leva

Boccola estrem.poster.albero

Dado perno contrasto RM e forcel’

la leva

Dado estremitâ posteriore
Distanziatore leva

Estremitä poster.albero comando
Forcella leva comando

Guarnizione albero comando
Impugnatura leva comando
Impugnatura leva comando

Ingrassatore sopporto ed estr.

Leva comando innesto marce
Leva comando cambio

Molla richiamo leva comando
Molla contrasto R.M.

Molle antivibr.forcella
Perno contrasto innesto R.M.
Protezione leva comando cambio
Protezione asta comando cambio
Protezione leva comando innesto
Pulsante luci retromarcia

Sopporto comando cambio

Spallamento leva comando

Arbre

Arbre de doigt
Arbre de doigt

Bague élastique
Patte inférieure

Douille

Silentbloc

Douille AR

Ecrou

Ecrou

Entretoise

Entretoise AR

Fourche

Joint

Poignée

Poignée

Graisseur

Levier
Levier

Ressort

Ressort

Ressort

Axe

Soufflet

Protecteur

Protecteur

Interrupteur

Support

Rondelle d'appui

Shaft

Yoke, selector

Yoke, selector

Retainer

Bracket, lover

Bushing
Silentblock

Bushing

Nut

Nut

Spacer

End, lover

Fork bolt

Seal

Knob

Knob

Grease nipple
Lever

Lever

Spring
Spring
Spring

Pin

Dust guard
Dust guard

Dust guard

Press-suitch

Bracket

Thrust piece

Schaltwelle

Schaltstange

Schaltstange

Sicherungsring

Bugel

Bûchse

Silentblock

Bûchse, hi.

Mutter

Hutte!

Distanzstuck
Endstück, hi.

Gabel
Dichtring

Griff

Griff Coupé

Schmiernippel

Hebel
Hebel

Peder

Peder

Feder

Kontrastbolzen

Faltenbalg
Schutzkappe

Schutzkappe

Schalter

Schaltbock

Stützscheibe
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COMANDO CAMBIO DI VELOCITA' a SELECTION DE VITESSES - GEAR CONTROL - GETRIEBESCHALTUNG

29 Tav. 29

N. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG p" fi" 'n’gm

28

29

30

31

32

33

34

29/?

2264017 818.540

2275251 818.540

3217133
2291687 818.612

Staffa comando pulsante RM Bride Bracket Bügel

Vite forcella leva comando Vis Screw Schraube

Vite fiss.estremitâ poster. Vis Screw Schraube
H

r—
IH

H

D Antivibrante estrem.1eva co- Antivibratoir Damper Vibrationsdämpfer

mando innesto
2308375 818.630 l H Antivibrante forcella leva Antivibratoir Damper Vibrationsdämpfer Coupé
4171091 l J Guarnizione asta com.cambio Joint Seal Dichtring Coupé
2021600 2 5 J Guarnizione boccola SOpporto Joint Seal Dichtring Coupé

(fino a Berlina 1,2 n.1829 compresi i n.(1) - Berlina 1,3 n.22102 compresi i n.(2) - Coupé n.17785 compresi i n.(3) - Sport 1,3 n.1982 compresi i
n.(4) - Sport 1,6 n.1003 compresi i n.(5) - HF n.3254 compresi i n.(6)) (jusqu'à Berline 1,2 n.1829 y compris n.(1) - Berline 1,3 n.22102 y
compris n.(2) - Coupé n.17785 y compris n.(3) - Sport 1,3 n.1982 y compris n.(4) - Sport 1,6 n.1003 y compris n.(5) - HF n.3254 y compris n.(6))
(up to 1.2 Saloon No.1829 included Nos.(l) - 1.3 Saloon No.22101 included Nos.(2) - Coupe No.17785 included Nos.(3) - 1.3 Sport No.1982 included

Nos.(4) — 1.6 Sport No.1003 included Nos.(S) - HF No.3254 included Nos.(6)) (bis Limousine 1,2 Nr.1829 einsch1.Nrn.(1) - Limousine 1,3 Nr.
22102 einsch1.Nrn.(2) - Coupê Nr.17785 einschl.Nrn.(3) - Sport 1,3 Nr.1982 einschl.Nrn.(4) - Sport 1,6 Nr.1003 einsch1.Nrn.(5) - HF Nr.3254

einsch1.Nrn.(6))

(da Coupé n.61407 si fornisce di ricambio da Berlina 1,2 n.1830 esclusi i n.(1) - Berlina 1,3 n.22103 esclusi i n.(2) - Coupé n.17786 a n.61406
esclusi i n.(3) - Sport 1,3 n.1983 esclusi i n.(4) - Sport 1,6 n.1004 esclusi i n.(5) - HF n.3255 esclusi i n.(6) richiedendolo per la prima volta

in unione al part.4171091 in q.di 1 ed ai part.2302621-2021600 in q.di 2) (de Coupé n.6l407 - est fourni en rechange de Berline 1,2 n.1830 sauf
n.(1) - Berline 1,3 n.22103 sauf n.(2) - Coupé n.17786 ä n.61406 sauf n.(3) - Sport 1,3 n.1983 sauf n.(4) - Sport 1,6 n.1004 sauf n.(5) - HF
n.3255 sauf n.(6) à commander pour la 1ère fois avec pièce 4171091 au nombre de l et pièces 2302621-2021600 au nombre de 2) (from Coupe No.61407
- supplied as Spare from 1.2 Saloon No.1830 except for Nos.(l) - 1.3 Saloon No.22103 except for Nos.(2) - Coupe No.17786 to No.61406 except for
Nos.(3) - 1.3 Sport No.1983 except for Nos.(4) - 1.6 Sport No.1004 except for Nos.(5) - HF No.3255 except for Nos.(6) by requesting it for the

first time uith part 4171091 in the quantity of l and parts 2302621 and 2021600 in the quantity of 2) (ab Coupé Nr.61407 - wird als Ersatzteil
geliefert ab Limousine 1,2 Nr.1830 ausgen.Nrn.(1) - Limousine 1,3 Nr.22103 ausgen.Nrn.(2) - Coupé Nr.17786 bis Nr.61406 ausgen.Nrn.(3) - Sport
1,3 Nr.1983 ausgen.Nrn.(4) - Sport 1,6 Nr.1004 ausgen.Nrn.(5) - HF Nr.3255 ausgen.Nrn.(6), wobei es das erste Mal zusammen mit 1 stück des Teiles
4171091 und mit je 2 Stück der Teile 2302621 und 2021600 anzufordern ist)
(fino a Berlina 1,2 n.2005 - Berlina 1,3 n.25439 - Coupé n.22129 - Sport 1,3 n.2442 compresi i n.(7) - Sport 1,6 n.1003 compresi i n.(8) - HF
n.3215 si deve richiedere in unione a1 part.2291687) (jusqu'à Berline 1,2 n.2005 - Berline 1,3 n.25439 - Coupé n.22129 - Sport 1,3 n.2442 y
compris n.(7) - Sport 1,6 n.1003 y compris n.(8) - HF n.3512 â commander avec pièce 2291687) (up to 1.2 Saloon No.2005 - 1.3 Saloon No.25439 -

+ (Hodif., Ând.l/l976)
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N. 0rd. Origine o. c5. AppL DENONHNAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ç; fil" ' 953’311;

Coupe No.22129 - 1.3 Sport No.2442 included Nos.(7) - 1.6 Sport No.1003 included Nos.(8) - HF No.3512 please order with part 2291687) (ist bis

Limousine 1,2 Nr.2005 - Limousine 1,3 Nr.25439 - Coupé Nr.22129 - Sport 1,3 Nr.2442 einsch1.Nrn.(7) - Sport 1,6 Nr.1003 einsch1.Nrn.(8) - HF
Nr.3512 zusammen mit dem Teil 2291687 anzufordern)

(da Berlina 1,2 n.2006 - Berlina 1,3 n.25440 - Coupé n.22130 - Sport 1,3 n.2443 esclusi i n.(7) - Sport 1,6 n.1004 esclusi i n.(8) - HF n.3513)

(de Berline 1,2 n.2006 - Berline 1,3 n.25440 - Coupê n.22130 - Sport 1,3 n.2443 sauf n.(7) - Sport 1,6 n.1004 sauf n.(8) - HF n.3513) (from 1.2

Saloon No.2006 - 1.3 Saloon No.25440 - Coupe No.22130 - 1.3 Sport No.2443 except for Nos.(7) _ 1.6 Sport No.1004 except for Nos.(8) - HF No.3513)
(ab Limousine 1,2 Nr.2006 - Limousine 1,3 Nr.25440 - Coupé Nr.22130 - Sport 1,3 Nr.2443 ausgen.Nrn.(7) - Sport 1,6 Nr.1004 ausgen.Nrn.(8) - HF
Nr.3513)

(questi particolari contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", devono essere ordinati senza anteporre la cifra 8) (ces pièces,
contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", sont ä commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant 1a référence) (contrary to what
Specified on the note at the beginning of the Catalogue, these parts must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem
was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieser Teile keine 8 davorzusetzen)

(fino a Coupé n.51155 e per gli altri tipi si deve richiedere per 1a prima volta in unione a1 part.2308375) (jusqu'à Coupé n.51155 et pour les
autres types, ä commander pour la-lère fois avec pièce 2308375) (up to Coupe No.51155 for a11 other models it bas to be ordered for the first tine
together with part 2308375) (bis Coupé Nr.51155 - fur die anderen Typen ist dieses Teil das erste Mal zusammen mit dem Teil 2308375 anzufordern)
(fino a - jusqu'à - up to - bis Coupé n.51155)

(da - de - from - ab 51156)

(fino a Coupé n.61406 per gli altri tipi si deve richiedere per la prima volta in unione al part.2021600) (jusqu'à Coupé n.61406 et pour les
autres types ä commander pour 1a 1ère fois avec pièce 2021600) (up to Coupe No.61406 and for the other models, order for the first time
together with part 2021600) (ist bis Coupé Nr.61406 und für die anderen Typen das erste Mal zusammen mit dem Teil 2021600 anzufordern)
(da Coupé n. ) (de Coupé n. ) (from Coupe No. ) (ab Coupé Nr. )

1821-1822-1830-1831-1833-1834-1837-1838-1849-1850—1852-1876-1877-1929-1944.
da-de-from—ab 22104 a-ä-to-bis 22116-22119-22120-22121-22123-22125-22126-22128-22129-22130-22132-22134-22138-22141-22143-22145-22146-22147-

22148-22149-22150-22151-22152-22153-22154 da-de-from-ab 22156 a-â—to-bis 22166 da-de-from-ab 22168 a-â-to-bis 22176-22184-22186-22188-22192-22193-

22194-22195-22196-22199-22202-22204-22208-22210-22212-22213-22219-22221-22224-22225—22226-22227-22229-22232 da-de-from—ab 22234 a-ä-to-bis 22246-
22248-22249-22250-22251-22255-22257-22258-22259-22263-22264-22266-22267-22269-22271-22272-22281-22282-22284 da-de-from-ab 22288 a-â-to-bis 22296-

22298-22303-22306-22311-22314-22316-22318-22319-22320-22321-22323-22326-22328-22329-22331-22333-22334-22336-22343-22350-22357-22359-22360-22366—
22368-22418-22427-22453-22456-22482-22490-22504—22516-22549-22568-22571-22654-22668-22669-22671-22672-22679-22683-22690-22691-22696-22697-
22698—22700-22702-22709-22714-22716-22742-22743-22789 da-de-from—ab 22796 a-ä-to-bis 22804-22807-22813-22815-22816-22820-22824-22855-22857-
22859-22869-22881-22886-22893-22895-22903-22905-22909-22910-22929-22949-22950-23010-23019-23021-23022-23023-23043-23044-23045-23077-23091-

+ (Modif., Ând.1/1976) 29/3

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70 TRASMISSIONE - TRANSMISSION - KRAFTUBERTRAGUNG FULNIA '70

COMANDO CAMBIO DI VELOCI'I‘A' - SÉLECTION DE VITESSES - GEAR CONTROL - GETRIEBESCHALTUNG

Tav. 29 Tsv. 29
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(3)

29/4

23094-23098-23099-23104-23164-23166-23174-23178-23183-23187-23188-23196-23198-23203-23204-23205-23207-23218-23222-23224-23225-23227-23228-23230-23232-
23233-23234—23236-23238-23239-23240-23241-23242-23244-23246-23248-23253-23260-23264-23266-23302-23461-23470-23471-23515-23516-23517-23520-23552-23575-
23580—23581-23582-23657-23658-23660-23661—23662—23663-23666—23798-23834-23838-23839-23843-23845-23850-23852-23853-23857-23858-23859-23869-23887-23890-
23891-23892-23893-23894-23896-23897-23898—23899-23903-23907-23910-23911-23912-23919-23920-23923-23924-23925-23933-23935-23937-23939-23950-23954-23956-
23957-23960-23961-23967-23968-23969-23984-23985-23986-23987-23991-23992-23994-23995-23996-23997-24000-24001-24002-24003-24004-24005-24006-24011-24020-
24021—24025-24026-24029-24030-24032-24033-24037-24042-24043—24047 da - de - from — ab 24049 a - â - t0 - bis 24063-24085-24088-24101-24111-24128-24140—
24153-24155-24166-24173-24181-24182-24219-24220-24261-24316-24400-24900-24979-24984-24987-24988-24891-24892 da - de - from - ab 24895 a - à - to - bis
25004-25006-25007-25008-25009-25082-25273-25274-25275.
da - de - from - ab 17787 a - â - to - bis 17924 da - de - from - ab 17926 a - ä - to - bis 17976 da - de - from - ab 17978 a - à - to - bis 18042-
18044-18045-18048-18051-18052-18054-18055-18058-18059-18061-18062-18063-18064-18067-18070-18072-18073-18074-18075-18077-18078-18079-18081-18082-18083
18084-18085-18086-18087-18091-18098-18099-18101-18102-18103-18104-18105-18107-18108-18110-18111-18113-18114-18115-18117-18124-18128-18129-18134-18149-
18152-18155-18157-18161—18183-18188-18193-18195-18196-18203-18205-18211-18212-18214-18215-18217-18218-18219—18222-18224-18226-18228-18229-18230-18232
- 18237-18256-18258-18260-18261-18270-18276-18283-18285-18287-18290-18294-18297-18300-18302—18304-18307-18309-18310-18311-18326-18338-18339-18340-18341
-18342-18349-18350-18351—18365-18370-18371-18372-18374-18375-18377-18378-18379-18380-18381-18382-18386-18389-18390-18391-18393-18394-18396-18397-18398-
18399-18402-18403-18404-18405-18406-18408-18420—18424-18451-18479-18480-18484-18485-18486-18491-18494-18496-18497-18500-18505-18507-18508-18514-
18527-18530-18538-18548-18550-18557-18560—18562-18564-18567-18570-18572 da — de - from - ab 18591 a - â - to - bis 18599-18602-18636-18710-18714-18724-
18725-18726-18727-18729-18732-18735-18736-18739-18740-18741-18786-18791-18797-18803-18806-18808-18810-18811-18813-18814-18816-18817-18818-18820-18822-
18823-18824-18825-18827-18834-18855-18857-18869-18872-18880-18881-18882-18883-18884-18886-18887-18889-18890-18891-18892-18893-18895 da - de - from - ab
18898 a - à - to - bis 18907-18911-18913-18914-18915-18917-18919-18930-18935-18939-18944-18954—18958-18980-18981-18985-18989-19003-19014-19032-19035-
19043-19057-19081-19084-19085-19090-19091-19100—19115-19116-19122-19123-19128-19131-19135-19137-19138-19139-19140-19143-19262-19264-19265-19266-
19267-19268-19271-19273-19276-19298-19299-19300-19302-19303-19304-19316-19331-19349-19351-19352—19353-19354-19357-19360-19396-19397-19399-19400-19405-
19406-19408—19410—19413 da - de — from — ab 19416 a - â - to - bis 19428-19431-19489-19490-19499-19511-19512-19515-19516-19528-19530—19531-19534-19536-

19537-19538-19539-19540-19541-19542-19543-19545-19549-19553-19556-19560-19563-19564-19565-19567-19574-19613-19625-19626-19627-19629-19640-19658-19668-

19671-19673-19675-19676-19678-19679-19684-19685-19687-19689-19690—19696-19727-19750-19796-19810-19864-19867-19868-19872-19884-19885-19887-19986-19990-

20136-20140-20143-20144-20148-20150-20154-20163-20207-20227-20229-20234-20236-20269-20270-20275-20285-20289-20306-20307-20309-20311-20312-20313-20314-

20315-20317-20318-20319-20320—20321-20324-20328-20346-20348-20350-20351-20354-20377 da - de - from - ab 20379 s - â - to - bis 20388 da - de - from -
ab - 20390 a - ä - to - bis 20397-20399-20406-20552-20562-20563-20594-20595—20790-20793-20794-20795-20796-20797-20800 ds - de - from - ab 20802 a - à -

to - bis 20810-20812-20814-20831-20833-20834-20835-20837-20839-20843 da - de - from - ab 20845 a - â - ta - bis 20852-20854-21020-21102-21153-21444-

21475.
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(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

ds - de - from - sb 1984 a - à - to — bis 2100—2102-2103-2104-2105—2106-2107 da - de - from - ab 2109 a - à - to - bis 2136 da - de - from ab 2138 s —
ä - to - bis 2159-2161—2162—2163 da - de - from - sb 2166 a - ä - to - bis 2219 -2224 da - de - from — ab 2227 a - â - to - bis 2242 da - de - from - ah
2244 a - à - to - bis 2286—2289-2290 da — de - from - ab 2296 a - à - to - bis 2306-2311-2313 da - de - from - ab 2325 a — ä - to - bis 2354-2358-2359-
2362—2364-2365-2366-2382-2387-2388-2389-2390-2391 da - de - from - ab 2394 a - à - to - bis 2402-2408—2413-2416-2418-2425-2428-2431-2432-2435-2439-2451
-2454-2455-2456-2457-2459-2461-2462-2463-2476-2498-2499-2505-2508-2511-2516-2532-2536-2537-2562-2565-2568-2570-2578-2584-2616-2652-2654-2681-2682-2785-
2907-2957.

1006-1007-1009-1010-1011-1014-1015-1016-1017-1018-1019-1021-1022-1023-1024-1025-1026-1027 da - de - from - ab 1037 a — à - to - bis 1047-1049-1050-1052-
1053—1064-1075-1080-1081-1082-1113-1114-1115-1156-1207-1260-1271—1272-1273-1276-1279-1280-1281-1282-1291.
3258-3259-3260-3261-3262-3265-3266-3267-3268-3269-3270-3271-3272-3273-3275-3277-3278-3279-3280-3281-3283-3284-3285-3300-3313-3343-3374-3375-3415-3567-
3651.

2445 da - de - from - ab 2449 a - â - to - bis 2482 da - de - from - ab 2498 a — à - to - bis 2516 da — de - from - ab 2518 a - à - to - bis 2543 da -
de - from - ab 2554 a - à - to - bis 2594-2597-2598-2615-2616-2617—2618-2620-2621-2626-2627-2628-2629-2630 da - de - from - ab 2632 a - à - to - bis

2651-2655-2656-2657-2658-2659-2660-2667 da - de - from — ab 2679 a - ä - to - bis 2690-2699-2700-2703-2704-2706-2708-2709-2721-2724-2727-2729-2730-2731

-2733-2779-2780-2781-2782.

da - de - from - ab 1006 a - à - to - bis 1027 da - de — from - ab 1037 a - à - to - bis 1047-1049-1050-1051-1052—1058-1063-1064-1065-1075-1080-1081-

1082-1086-1113-1114-1115-1116-1207-1260-1271—1272-1273-1288-1289.

(MOdif., Ând.3/1974) 29/5
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FULVIA '70

Tav. 30

Oñgùm

TRASMISSIONE -

SCATOLA CAMBIO VELOCITA' - PROPULSORE (semiscatola destra)

GEARBOX - PROPELLING UNIT CASING (right half) -

Q. C5. AppL DENOMINAZION'E DÉSIGNATION

TRANSMISSION - KRAFTÜBERTRAGUNG

- GROUPE DE PROPULSION (demi-carter droit)

GETRIEBEBLOCK-GEHÂUSE (rechte Hälfte)

DESCRHÛTON BEhfiüflïUNG

FULVIA '70

10

11

12

2268491
2268492

1205120

1205427

C

1205428

1205403

1205122

1205429

1205407

1205123

1205125

1205432

1205124

1205431

2268495

2042005

3411361

3413143

3413151

3415351

3415353

2181015

2022029

818.540

818.540

818.610

818.612

818.630

818.630

818.650

818.650

818.650
818.750

818.692

818.692
818.740

818.740

818.540

815.00

F‘
F“

F‘
F‘

F‘
P'

hl
hl

F‘
P‘

P1
H'

48

EM

['11
W

C
-a

H
D

'J

Boccola sup.alb.com.cambio

Boccola inf.alb.com.cambio

Cambio propulsore completo

(rapp.10/4l)

10/41)

Idem (rapp.11/43)
Idem (rapp.11/43)

Idem 11/43)
Idem (rapp.10/37)

Idem (rapp.10/37)
Idem .10/37)

Idem 11/39)

Idem (rapp.11/43)
Idem (rapp.11/43)

Idem 11/43)

Idem 11/43)

ass.

Idem (rapp.

O

(rapp.

O
O

(rapp
(rapp.

O

(rapp.

D
-O

n
O

-D
-O

n
D

—
o
û
-D

a
D

—
O

-D
a
û
o

(rapp.

Coperchio laterale semiscat.D.Couvercle latër.

Cuscinetto (FAG 3208 D Roulement

510916 oppure RIV-SKF

13243/053)
Dado scat.friz.,sede cuscin., Ecrou

unione semisc.,mensola e cop.post.

Dado centr.infer.semiscatola Ecrou

e mensola posteriore

Dado fiss.centr.un.semiscatoleEcrou

Dado fiss.sopp.comando cambio Ecrou

Dado fiss.centr.super.unione Ecrou

semiscatole

Douille supêr.

Douille infër.
Groupe propulsion

Bush, upper

Bush, lower

Gearbox - propel-

ling unit assy.
Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Cover, side
Bearing

Nut

Nut

Nut

Nut

Ghiera sede cuscinetto

Guarnizione attacco giunto
Bague

Coupelle

+ (main, Ând.1/

Ring nut
Seal

1976)

Büchse, oben

Büchse, untern
Getriebe kpl.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Deckel, seit1.re.

Lager

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Nutring
Dichtring

Berline 1,3

Berline 1,3-Montecarlo

Coupé escl.Montecarlo

Coupé esc1.Montecarlo

Coupé escl.Montecarlo

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1600

Berline 1,2

Berline 1,2

HF

HF

30/1

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav.

N.

30

N.OnL Ofighæ 0.

TRASHISSIONE -

DENOMINAZIONE DÉSIGNATION

TRANSMISSION

SCATOLA CAHBIO VELOCITA' - PROPULSORE (semiscatola destra) -

GEARBOX - PROPELLING UNIT CASING (right half)

- KRAFTUBERTRAGUNG

GROUPE DE PROPULSION (demi-carter droit)

GETRIEBEBLOCK-GEHÂUSE (rechte Hälfte)

DESCRHÜTON BENENNUNG

FULVIA '70

Inrtmi—p.wnä
for types - für Bm.

Tav. 30

13

14

15

16

17
18

19
20

21

22

23

24

25

26

27
28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

39

30/2

2115001

2181014

2268496

4161120

4171021

4171051

4171121

4171141

2116068

2181016
2192726

3567339

3142103

3142113

3142143

3142163

2008069

2057032

3511133

3511151

3513143

3513153

3567359

1290409

1290418

1203734

2212717

2212719

815.00

815.00
818.540

815.00

815.00

815.00

818.612

818.630

815.00

815.200

815.200

H
y—

or
—

av
—

I

Guarnizione sede cuscinetto
Guarnizione sede cuscinetto
Guarnizione coperchio laterale

Guarnizione tappo scarico olio
Guarnizione vite centr.semiscat.
Guarnizione vite centr.semiscat.
Guarnizione tappo posteriore

Guarnizione boccola sup.a1bero

Lamierino fiss.sede cuscinetto
Lamierino ghiera sede cuscinetto
Lamierino fiss.sede guarnizione
Rosetta fiss.c0perchio laterale
Prigioniero fiss.mensola poster.
Prigioniero fiss.sede cuscinetto
Prigioniero fiss.sopp.com.cambio
Prigioniero fiss.scatola frizione
Rondella vite centr.un.semiscat.
Rondella viti centr.un.semiscat.
Rosetta vite centr.unione semi-

scatole e mensola posteriore
Rosetta fiss.sopp.comando cambio
Rosetta unione semiscatole e

coperchio posteriore
Rosetta unione semiscatole
Rosette fiss.mensola posteriore

e scatola frizione

Scatola cambio propulsore

Scatola cambio propulsore

Sede guarnizione

Sede destra cuscinetto

Spessore gruppo conico (mm 0,1)

Joint
Joint
Joint

Joint

Joint

Joint

Joint

Joint

Frein

Frein

Frein

Rondelle

Goujon

Goujon

Goajon

Goujon
Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Carter

Carter

Siège

Siège D

Cale

Seal

Gasket

Gasket

Gasket

“0" ring
"O" ring

"O" ring

Seal

Lockplate

Lockplate

Lockplate

Cup washer

Stud

Stud

Stud

Stud

Washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Casing

Casing

Seat

Housing

Shim

Dichtung

Dichtung
Dichtung

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Sicherungsblech

Sicherungsblech

Sicherungsb'ach

Scheibe
Stiftschraube
Stiftschraube
Stiftschraube
Stiftschraube
Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Gehäuse
Gehäuse

Dichtungssitz

Lagerflansch

Stellscheibe

Coupé-Sport 1.3
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FULVIA '70

Tav. 30

TRASMISSIONE - TRANSMISSION -

SCATOLA CAMBIO VELOCITA' _ PROPULSORE (semiscatola destra) -

GEARBOX - PROPELLING UNIT CASING (rîght half) -

CS. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION

KRAFTÜBERTRAGUNG FULVIA '70

GROUPE DE PROPULSION (demi-carter droit)

GETRIEBEBLOCK-GEHÂUSE (rechte Hälfte)

DESCRIPTION

Tav. 30

nrtùñ-p.wnsBENENNUNG for m _ fi.“ Dm.

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

2212720

2212721

2212722

2212723

2268472

4123120

2274745

16045921

2274744

2210625

2230861

3216473

3216783

3217173

3217185

3217213

3142133

1290404

(fino a Berlina 1,3 n.14437 compresi i n.(1))

815.200

815.200

815.200

815.200

818.540

818.540

111

818.540

818.000

818.100

818.540

Spessore gruppo conico

(mm 0,15)

Idem (mm 0,2)

Idem (mm 0,3)

Idem (mm 0,5)

Tappo post.semiscatola D.

Tappo scarico olio

Vite ant.sup.e post.infer.

L Vite centr.unione semiscatole
Vite rifer.centr.sup.e infer.
Vite centr.super.semiscatole

e mensola posteriore

Vite centr.inf.semiscatole e

mensola posteriore

Vite fiss.sede guarnizione
Vite fiss.coperchio laterale

Vite unione semiscatole
Vite super.semiscat01e e

mensola centrale

Vite ant.inf.e post.sup.semi-

scatole

Prigioniero fiss.cop.post.

Serie guarnizioni per revi-

sione cambio - propulsore

(bis Limousine 1,3 Nr.14437 einsch1.Nrn.(l))

(da Berlina 1,3 n.14438 esclusi i n.(1))

1,3 Nr.14438 ausgen.Nrn.(l))

(annullato per esaurita disponibilitä)

(da Coupé n.10464 esclusi i n.(2))

(annullëe pour fin du stock)

(de Coupé n.10464 sauf n.(2))

Cale

Cale

Cale

Cale

Bouchon AR

Bouchon vidange

Vis

Vis centrale

Vis centrale

Vis centrale

Vis

Vis

Vis

Vis supérieure

Vis

Goujon

Jeu joints révis.

(de Berline 1,3 n.14438 sauf n.(1))

Shim

Shim

Shim

Shim

Plug, rear

Plug, drain
Bolt

Bolt, centre

Screw

Screw, centre

upper

Screw, centre

lower

Screw

Screw

Screw

Screw, upper

Screw

Stud

Gasket set,

overhaul

(jusqu'à Berline 1,3 n.14437 y compris n.(1))

(from 1.3 Saloon No.14438 except for Nos.(1))

(discontinued because aut of stock)

(from Coupe No.10464 except for Nos.(2))

+ (Hodif., Ând.1/1976)

Stellscheibe

Stellscheibe

Stellscheibe
Stellscheibe

Stopfen, hi.

Ablasstopfen

Schraube, vo.

Schraube, mitten

Passchraube

Schraube, mitten

Schraube, mitten

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube, oben

Schraube

Stiftschraube

Dichtungssatz

f.Uberholung

(up to 1.3 Saloon No.14437 included Nos.(1))

(ab Limousine

(entfällt, weil nicht mehr)

(ab Coupé Nr.10464 ausgen.Nrn.(2))

30/3
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PULVIA '70 TRASMISSIONE - TRANSMISSION - KRAFTÜBERTRAGUNG FULVIA '70

Tav.

SCATOLA CAMBIO VELOCITA' — PROPULSORE (semiscatola destra) - GROUPE DE PROPULSION (demi-carter droit)

30 GEARBOX - PROPELLING UNIT CASING (right half) - GETRIEBEBLOCKrGEHÂUSE (rechte Hälfte) Tav. 30

l

N. 0e Origine o. os. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG g: “PI' i'P-figpïm

+E

(1)

30/4

(su vetture per esportazione in Francia da Coupê n.32715 a n.73841, in Inghilterra da Coupé n. a n.73625 e in Germania e Svizzera da Coupé n.

25553 a n.7384l, escluso il n.25582 - Sport 1,3 n.3087 e per eSportazione in Irlanda _ Cipro - Hong Kong - Singapore - Thailandia - Nuova Zelanda -

Sud Africa - Malta - Gibilterra e Mozambico fino a mot.n.818.303 n.125.515) (sur voitures pour exportation en France de Coupé n.32715 à n.73841,

en Angleterre de Coupé n. à n.73625 et en Allemagne et Suisse de Coupé n.25553 ä n.7384l sauf n.25582 - Sport 1,3 n.3087 et pour exportation en

Irlande - Chypre - Hong Kong - Singapour - Thailande - Nouvelle Zêlande - Afrique du Sud - Malte - Gibraltar - Mozambique jusqu'à moteur 818.303

n.125.515) (on cars for export to France from Coupe No.32715 to No.73841, to England from C0upe No. to No.73625 and to West-Germany and

Switzerland from Coupe No.25553 to No.73841 except for No.25582 - 1.3 Sport No.3087 and for export to Ireland - Cyprus - Hong Kong - Singapore -

Thailand - New Zeland - South Africa - Malta - Gibraltar - Mozambique up to engine 818.303 No.125.515) (an Wagen für Export nach Frankreich ab

Coupé Nr.32715 bis Nr.73841, nach England ab Coupé Nr. bis Nr.73625 und nach Deutschland und Schweiz ab Coupé Nr.25553 bis Nr.73841 ausgen.Nr.

25582 - Sport 1,3 Nr.3087 und fur Export nach Irland - Zypern - Hong Kong - Singapore - Thailand - Neuzeeland = Südafrika - Malta - Gibraltar -

Mozambique bis Motor 818.303 Nr.125.515)

(fino a Sport 1,3 n.1606 compresi i n.(3)) (jusqu'à Sport 1,3 n.1606 y compris n.(3)) (up to 1.3 Sport No.1606 included Nos.(3)) (bis

Sport 1,3 Nr.1606 einschl.Nrn.(3))

(da Sport 1,3 n.1607 esclusi i n.(3)) (de Sport 1,3 n.1607 sauf n.(3)) (from 1.3 Sport No.1607 except for Nos.(3)) (ab Sport 1,3

Nr.1607 ausgen.Nrn.(3))
(fino a Berlina 1,2 n.1625) (jusqu'à Berline 1,2 n.1625) (up to 1.2 Saloon No.1625) (bis Limousine 1,2 Nr.1625)

(da Berlina 1,2 n.1626) (de Berline 1,2 n.1626) (from 1.2 Saloon No.1626) (ab Limousine 1,2 Nr.1626)

(fino a HF n.3232 compresi i n.(4)) (jusqu'à HF n.3232 y compris n.(4)) (up to HF No.3232 included Nos.(4)) (bis HF Nr.3232 einschl.
Nrn.(4))

(da HF n.3233 esclusi i n.(4)) (de HF n.3233 sauf n.(4)) (from HF No.3233 except for Nos.(4)) (ab HF Nr.3233 ausgen.Nrn.(4))

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE" deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est à commander sans ajouter la chiffre 8 devant 1a référence) (contrary to what
Specified on the note at beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (im Gegensatz zu dem, vas
im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer diese Teiles keine 8 davorzusetzen)

(su vetture per esportazione da mot.818.303 n.126408) (sur voitures destinées â l'exportation â partir de mot.818.303 n.126408) (on cars for

esxport from engine 818.303 No.126408) (an den Exportwagen, Motor 818.303 ab Nr.126408)

da - de - from - ab 14439 a - à - to - bis 14471 da - de - from - ab 14473 a - â - to - bis 14787 da - de - from - ab 14789 a - â - to - bis
14807 da - de - from - ab 14809 a - ä - to - bis 15011-15013-15015-15016—15017-15018-15025-15030-15031-15032-15033-15034-15040-15041-
15042-15043-15044-15045-15046-15049-15051-15053-15054-15055-15056-15058-15059-15060-15061-15062-15063-15066-15067-15068-15069-15070-15072-
da - de - from - ab 15076 a - â - to - bis 15105 da - de - from - ab 15107 a - â - to - bis 15119 da - de - from - ab 15126 a - à - to -
bis 15138-15140—15141-15148-15151-15155-15157-15158-15159-15160-15181-15182-15183-15185-15197-15217-15272-15314-15336-15359-15376-15377-

+ (mais, Ând.1/1976)
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FULVIA '70 TRASMISSIONE - TRANSMISSION - KRAFTÜBERTRAGUNG FULVIA '70

Tav.

(2)

(3)

SCATOLA CAMBIO VELOCITA' - PROPULSORE (semiscatola destra) - GROUPE DE PROPULSION (demi-carter droit)

30 GEARBOX - PROPELLING UNIT CASING (right half) - GETRIEBEBLOCK—GEHÂUSE (rechte Hälfte) Tav. 30

N. 0rd. Origine o. cs. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG f5; “Pl' i'P- ”9:11

15381-15384-15385-15386-15545-15546-15547-15548-15549-15550-15552-15556-15557-15558-15560 da - de - from - ab 15562 a - à - to - bis 15573-

15607-15683-15707-15710-15727-15776-16039-16043-16075-16077-16083-16084-16160-16173-16202-16203-16204-16205-16206-16207-16208-16210-16215-16216-
16218-16219-16229-16230-16232-16233-16235-16236-16237-16241-16249-16251-16252-16254-16255-16264-16303-16305-16307-16308-16351-16352-16355-16356-
16359-16361-16364-16365-16369-16370-16371-16379-16386-16390-16397-16401-16402-16403-16406-16409-16413-16415-16417-16418-16421-16438-16442-16444-
16523-16524-16623-16665-16686-16692-16712-16714-16793-16821.
10465-10466-10468-10469-10470-10471-10472 da - de - from - ab 10474 a - ä - to - bis 10483-10485-10486-10487-10490-10491-104092-10493-10494-10495-
10497-10498-10500—10501-10502-10504-10505-10507-10508-10510-10511-10512-10513-10515-10516-10517-10522-10523-10524-10525-10528-10530-10532-10542-
10543-10547-10548-10560-10564-10574-10608—10615-10616-10659-10661-10662-10664-10666-10669-10671-10672-10673-10674-10675-10676-10677-10678-10681-
10682-10683-10684-10686 da - de - from - ab 10695 a - ä - to - bis 10711 da - de - from - ab 10714 a - â - t0 - bos 10723-10725-10952-10953-10954-
10955-10956-10963-10966-10968—10974-10979-11007-11011-11012-11014-11016-11081-11084-11097-11099-11102-11103-11104-11149-11184-11185-11186-11188-
11189 da - de - from - ab 11191 a - à - to - bis 11203-11236-11239-11240-11242-11243-11244-11246-11247-11271-11273-11385-11387-11430-11440-11452-
11462-11467-11468-11473-11476-11479-11481-11499-11516-11530-11567-11688-11690-11693-12026-12028.
1608 da - de - from - ab 1610 a - â - to - bis 1616-1619-1620-1625-1626-1627-1625 da - de - from - ab 1633 a - ä - t0 - bis 1639-1641-1642-1644-
1645-1647-1648-1649-1650-1652-1655-1657-1658-1659-16660-16661-1663-1664 da - de - from - ab 1667 a - à - to - bis 1675-1689-1690-1695-1698-1701-
1702-1703"1704-1706-1714-1715-1716-1717-1723-1724-1732-1734-1736-1740-1811-1832-1884-1885-1895-1907-1917-1918-1927-1944-1981-1988-2000-2013-2045-

2047.

(4) 3238-3239-3240-3251-3253-3254-3258-3259-3269-3271-3278-3282-3283.

(Hodif., Ând.1/1976) 30/5
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PULVIA '70

Tav. 31

Oñgùœ

TRASMISSIONE - TRANSMISSION a

SCAIOLA CAMBIO VELOCITA' - PROPULSORE (semiscatola sinistra) _

C5.

GEARBOX - PROPELLING UNIT (left half) -

AppL DENOMINAZIONE DESFGNATHMQ

KRAFTÜBERTRAGUNG

GROUPE DE PROPULSION (demi-carter gauche)

GETRIEBEBLOCK-GEHÂUSE (linke Hälfte)

DESCRHÜÏON

FULVIA '70

Tav. 31

BENEŒDHHHË
c—

u:
un

hl

10

3871099

3872439
1203709
2156054

2191015

2115019

1205120

1205427

1205428

1205403

1205122

1205429

1205407

1205123
1205125
1205432

1205124
1205431
2210626

2048149

3411341

3411361

815.00

815.00

815.01

815.00

818.610

818.612

818.630

818.630

818.650

818.650

818.650

818.750

818.692

818.692

818.740

818.740

818.100

h‘
P‘

P4
F4

hl
r4

P4
ha

p4
P5

F‘
P“

F.
h‘

14

EL

t1!
N

Q
H

Œ

Anello ingr.condotto contakm.

Anello cuscin.est.e guarniz.

Attacco guaina contakm.

Attacco molla leve disinnesto

frizione (G.S.)

Idem (G.D.)

Boccola ingr.condott contakm.

Cambio propulsore completo

(rapp.lO/4l)

Idem (rapp.lO/4l)

Idem (rapp.ll/43)

Idem (rapp.ll/43)

Idem (rapp.ll/43)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(rapp.lO/37)
(rapp.lO/37)
(rapp.10/37)
(rapp.11/39)
(rapp.ll/43)
(rapp.ll/43)
(rapp.ll/43)
(rapp.ll/43)

Coperchio poster.cambio

Cuscinetto est.propuls.(FAG

6007 opp.RIV-SKF ELL 35)(:)

Dado attacco guaina contakm.

Dado fiss.scat.friz.e sede

cuscin.e coperchio poster.

Circlip

Circlip

Attache

Ancrage (c.â g.)

Ancrage (c.ä d.)

Douille

Groupe propulsion

ass.
do

n. o
D

-
D

-
D

—
fl
-
D

a
O

-
D

-
D

-

Couvercle AR

Roulement extér.

Ecrou

Ecrou

+ (Hodif. ,

Snap ring

Snap ring

Connector

Bracket (lhd)

Bracket (rhd)

Sleeve

Gearbox - propel-

ling unit assy.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Cover, rear

Bearing, outer

Nut

Nut

Ând.1/1976)

Sicherungsring

Sicherungsring

Flansch

Bügel (LL)

Bügel (RL)
Bûchse

Getriebe kpl. Berline 1,3

Do. Berline 1,3-Montecarlo-

Safari
Do. Coupé escl.Montecarlo

Safari

Do. Coupé esc1.Montecarlo e

Safari
Do. Coupé esc1.Montecarlo e

Safari
Do. Sport 1,3

Do. Sport 1,3

Do. Sport 1,3

Do. Sport 1600

Do. Berline 1,2

Do. Berline 1,2

Do. HF

Do. HF

Deckel, hi.

Lager, aussen

Mutter

Mutter

31/1
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Tav.

N;

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

30

31

32

33

31/2

31

N.0n1

3415351
2115008
2022030
2114979
2115021
2212716
4171121
4173026
2275138
2191218
2116068
3141513
3142133

3142143

3142163

3511151

3567339

3513143

3567359

1290409

1290418

2212714

2212715

2103959

2129923

Ofigùœ

815.00

815.00

815.00

815.200

818.740

818.000

815.00

818.612

818.612

815.200

815.200

800.00

803.00

xo
tu

no
P‘

F4
ha

ru
bd

f0
na

F‘
r4

ro

C5. AppL

TRASMISSIONE -

SCATOLA CAMBIO VELOCITA' - PROPULSORE (semiscatola sinistra) -

GEARBOX - PROPELLING UNIT (left half) -

DENOMINAZIONE

Dado fiss.sopp.comando cambio Ecrou

Distanziatore guarniz.f1angia Entretoise

Guarnizione

Guarnizione

Guarnizione

Guarnizione

Guarnizione

Guarnizione

Ingranaggio

Ingranaggio

attacco giunto

coper.post.cambio

attacco guaina

sede cuscinetto

tappo liv.olio

attacco contakm.

cond.com.contakm.

cond.com.contakm.

Lamierino fiss.sede cuscin.

Prigioniero

Prigioniero

fiss.att.contakm.

fiss.coperchio

poster.e sede cuscinetti
Progioniero

cambio

fiss.sopp.comando

TRANSMISSION - KRAFTUBERTRAGUNG

DÉSIGNATION DESCRIPTION

Nut

Spacer

Coupelle Seal

Joint Gasket

Joint Gasket

Joirt Gasket

Joint "O" ring

Joint "0" seal

Roue de tachymètre Gear, speedometer

Roue de tachymètre Gear, speedometer

Stud

Stud

Stud

Goujon

Goujon

Goujon

Goujon Stud

Prigioniero fiss.scat.friz.

Rosetta fiss.sopp.com.cambio

Rosetta fiss.attacco guaina

contakm.

Rosetta fiss.cop.posteriore

Rosetta fiss.scatola frizione

Scatola cambio propulsore

Scatola cambio propulsore

Sede cuscinetto scatola

Sede S.cuscinetto esterno

Spallamento inf.ingranaggio

condotto contakm.

Spallamento sup.ingranaggio

condotto contakm.

Goujon

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Carter

Carter

Siège

Siège gauche

Bague appui inf.

Bague appui sup.

(Modif., Ând.3/l975)

Stud

Washer

Washer

Washer

Washer

Casing

Casing

Seat

Seat, left

Thrust washer,

louer

Thrust washer,

upper

FULVIA '70

GROUPE DE PROPULSION (demi-carter gauche)

GETRIEBEBLOCK-GEHÂUSE (linke Hälfte)

BEŒHäüÏUNG

Mutter

Ring

Dichtring

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Ritzel 1600

Ritzel p.a.t.

Sicherungsblech

Stiftschraube

Stiftschraube

Stiftschraube

Stiftschraube

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe
Gehäuse

Gehäuse Coupé-Sport 1,3

Lagerflansch

Lagerflansch, li.

Anlaufscheibe, unt.

Anlaufscheibe, ob.
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FULVIA '70 TRASMISSIONE - TRANSMISSION - KRAFTÜBERTRAGUNG FULVIA '70

SCATOLA CAMBIO VELOCITA' - PROPULSORE (semiscatola sinistra) - GROUPE DE PROPULSION (demi-carter gauche)

Tav. 31 GEARBOX - PROPELLING UNIT (left half) - GETRIEBEBLOCK-GEHÂUSE (linke Hälfte) Tav. 31

N. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG p“ ”9' ' P'filrïm'h

34
35

r‘
71

La
H

m

2256198 819.200 l Tappo introd.e livello olio Bouchon Cap,fi11er dipstick Messtab

2286520 818.630 1 E Interruttore com.minimo vel. Interrupteur Switch Schalter Coupé-Sport 1,3

1290404 818.540 l Serie guarniz.per revisione Jeu joints rêvis. Gasket set, Dichtungssatz

cambio propulsore overhaul

(fino a Berlina 1,3 n.14437 compresi i n.(1)) (jusqu'à Berline 1,3 n.14437 y compris n.(1)) (up to 1.3 Saloon No.14437 included Nos.(1))

(bis Limousine 1,3 Nr.14437 einschl.Nrn.(1))

(da Berlina 1,3 n.14438 esclusi i n.(1)) (de Berline 1,3 n.14438 sauf n.(1)) (up to 1.3 Saloon No.14438 except for Nos.(1)) (ab

Limousine 1,3 Nr.14438 ausgen.Nrn.(1))

(annullato per esaurita disponibilitä) (annullêe ä cause d'épuisement) (cancelled as no longer available) (annulliert, weil nicht mehr

verfügbar)

(da Coupé n.10464 esclusi i n.(2)) (de Coupê n.10464 sauf n.(2)) (from Coupe No.10464 except for Nos.(2)) (ab Coupé Nr.10464 ausgen.Nrn.(2))

(su vetture per esportazione in Francia da Coupé n.32715 a n.7384l, in Inghilterra da Coupé n. a n.73625 e in Germañia e Svizzera da Coupé

n.25553 a n.73841 escluso i1 n.25582 - Sport 1,3 n.3087 e per esportazione in Irlanda - Cipro - Hong Kong - Singapore - Thailandia - Nuova Zelanda-

Sud Africa - Malta - Gibilterra - Mozambico) (sur voitures pour exportation en France de Coupé n.32715 ä n.7384l, en Angleterre de Coupé

n. â n.73625 et en Allemagne et Suisse de Coupé n.25553 à n. sauf n.25582 - Sport 1,3 n.3087 et pour exportation en Irlande - Chypre -

Hong Kong - Singapour - Thaïlande - Nouvelle Zêlande - Afrique du Sud - Malte - Gibraltar - Mozambique) (on cars for export to France from
Coupe No.32715 to No.73841, to England from Coupe No. to No.73625 and to West-Germany and Switzerland from Coupe No.25553 to No. to No.

except for No.25582 - 1.3 Sport No.3087 and for export to Ireland - Cyprus - Hong Kong - Singapore - Thailand - New Zeland - South Africa - Malta
Gibraltar - Mozambique) (an Wagen für Export nach Frankreich ab Coupé Nr.32715 bis Nr.73841, nach England ab Coupé Nr. bis Nr.73625 und
Deutschland und Schweiz ab Coupé Nr.25553 bis Nr. ausgen.Nr.25582 - Sport 1,3 Nr.3087 und fur Export nach Irland - Zypern - Hong Kong - Singa-

pore - Thailand - Neuzeeland - Sñdafrika - Malta -Gibra1tar - Mozambique)

(fino a Sport 1,3 n.1606 compresi i n.(3)) (jusqu'à Sport 1,3 n.1606 y compris n.(3)) (up to 1.3 Sport No.1606 included Nos.(3)) (bis
Sport 1,3 Nr.1606 einsch1.Nrn.(3))
(da Sport 1,3 n.1607 esclusi i n.(3)) (de Sport 1,3 n.1607 sauf n.(3)) (from 1.3 Sport No.1607 except for Nos.(3)) (ab Sport 1,3
Nr.1607 ausgen.Nrn.(3))
(fino a Berlina 1,2 n.1625) (jusqu'à Berline 1,2 n.1625) (up to 1.2 Saloon No.1625) (bis Limousine 1,2 Nr.1625)

(da Berlina 1,2 n.1626) (de Berline 1,2 n.1626) (from 1.2 Saloon No.1626) (ab Limousine 1,2 Nr.1626)

(fino a HF n.3232 compresi i n.(4)) (jusqu'à HF n.3232 y compris n.(4)) (up to HF No.3232 included Nos.(4)) (bis HF Nr.3232 einsch1.Nrn.(4))

(da HF n.3233 esclusi i n.(4)) (de HF n.3233 sauf n.(4)) (from HF No.3233 except for Nos.(4)) (ab HF Nr.3233 ausgen.Nrn.(4))

(su vetture per esportazione da mot.818.303 n.126408) (sur voitures pour exportation de mot.818.303 n.126408) (on cars for export from
angine 818.303 No.126408) (ab Wagen nach Mot.818.303 Nr.126408)

+ (Modif., Ând.1/1976) 31/3
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FULVIA '70 TRASMISSIONE - TRANSMISSION - KRAFTÜBERTRAGUNG FULVIA '70

Tav.

SCATOLA CAMBIO VELOCITA' - PROPULSORE (semiscatola sinistra) - GROUPE DE PROPULSION (demi-cartér gauche)
31 GEARSOX - PROPELLING UNIT (left half) - GETRIEBEBLOCK-GEHÂCSE (linke Hälfte) TSV. 31

N. 0rd. 0mm»: Q. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION bescmrrxox BENENNUNG ËËÆPÆPËn

(1) da - de - from - ab 14439 a - à - to - bis 14471 da - de - froa - ab 14473 a - ä - t0 - bis 14787 da - de - from - ab 14789 a - â - to - bis 14807

{2)

(3)

Il"k4)

31/4

da - de - from - ab 14809 a - â - to - bis 15011-15013-15014-15015-15016-15017-15018-15025-15030-15031-15032-15033-15034-15040-15041-15042-15043-

15044-15045-15046-15049-15051-15053-15054-15055-15056-15058-15059-15060-15061-15062-15063-15066-15067-15068-15069-15070-15072 da - de - from - ab

15076 a - â - to - bis 15105 da - de - from - ab 15107 a - ä - t0 - bis 15119 da - de - from - ab 15126 a - â - to - bis 15138-15140-15141-15148-

15151-15155-15157-15158-15159-15160-15181-15182-15183-15185-15197-15217-15272-15314-15336-15339-15376-15377-15381-15384-15385-15386-15545-15546-

15547-15548-15549-15550-15552-15556-15557-15558-15560 da - de - from - ab 15562 a - à - t0 - bis 15573-15607-15683-15707-15710-15727-15776-16039-

16043-16075-16077-16083-16084-16160-16173-16202-16203-16204-16205-16206-16207-16208-16210-16215-16216-16218-16219-16229-16230-16232-16233-16235-

16236-16237-16241-16249-16251-16252-16254-16255-16264-16303-16305-16307-16308-16351-16352-16355-16356-16359-16361-16364-16365-16369-16370-.6371-

16379-16386-16390-16397-16401-16402-16403-16406-16409-16413-16415-16417-16418-16421-16438-16442-16444-16523-16524-16623-16665-16686-16692-16712-

16714-16793-16821.

10465-10466-10468-10469-10470-10471-10472 da - de - from - ab 10474 a - â - t0 - bis 10483-10485-10486-10487-10490-10491-10492-10493-10494-10495-

10497-10498-10500—10501-10502-10504—10505-10507-10508-10510-10511-10512-10513-10515-10516-10517-10522-10523-10524-10525-10528-10530-10532-10542-

10543-10547-10548-10560-10564-10574-10608-10615-10616-10659-10661-10662-10664-10666-10669-10671-10672-10673-10674-10675-10676-10677-10678-10681-

10682-10683-10684-10686 da - de - from - ab 10695 a - ä - t0 - bis 10711 da - de - from - ab 10714 a - â - t0 - bis 10723-10725-10952-10953-10954-

10955-10956-10963-10966-10968-10974-10979-111007“11011-11012-11014-11016-11081-11084-11097-11099-11102-11103-11104-11149-11184-11185-11186-11188-

11139 da - de n from - ab 11191 a - â - t0 - bis 11203-11236-11239-11240-11242-11243-11244-11246-11247-11271—11273-11385-11387-11430-11440-11452-

Ë1462-11467-11468-11473-11476-11479-11481-11499-11516-11530-11567-11688-11690-11693-12026-12028.

1608 da ° de - from - ab 1610 a - â - to - bis 1616-1619-1620-1625-1626-1627-1628 da - de - from - ab 1633 a - à - t0 - bis 1639-1641-1642-1644-

1645-1647-1648-1649-1650-1652-1655-1657-1658-1659-1660-1661-1663-1664 da - de - from - ab 1667 a - ä - t0 - bis 1675-1689-1690-1695-1698-1701-

1702-1703-1704-1706-1714-1715-1716-1717-1723-1724-1732-1734-1736-1740-1811-1832-1884-1885-1895-1907-1917-1918-1927-1944-1981-1988-2000-2013-2045-

2047.

3238—3239-3240-3251-3253-3254-3258-3259-3269-3271-3278-3282-3283.

(Modif., Ând.3/1975)
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FULVIA '70

Tav.

RDOTISMI ED ALBERI DEL CAMBIO DI VELOCITA' -

32

TRASMISSIONE - TRANSMISSION -

ENGRENAGES ET ARBRES BOITE DE VITESSES

KRAFTÜBERTRAGUNG-

- GEARBOX GEARS AND SHAFTS -

FULVIA '70
GETRIEBEWELLEN UND 41mm

Tav. 32

N. N. 0rd. On'gine AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG per tipi - p. types
for types - für Bm.

C
‘U

‘b
w

10

11

12

13

14

15

16

1290392

1290398

1290408

2276468

2278332

2268473
2121815
3871219

3872169

3872299

3879099

2282861

2268459

2281503

2291460

2114916

2114928

2268462

2284496

2166877

2278635

2041038

2041039

818.540

818.740
818.612
818.612
818.612
818.540
815.00

818.612

818.540

818.630

818.630

815.00

815.00

818.540

818.630

815.00

818.612

H
H

L
n
D

—
‘r
—

‘H
I-

‘r
—

‘H
H

o
H

H
r
-
a
r
—

a
r
—

o
H

H
H

U
!

FN

Albero

Albero
Albero

Albero

Albero

Albero

Anello

Anello

Anello

rinvio

rinvio

rinvio

conduttore cambio

conduttore cambio

ingranaggio retromarcia
cono femmsincronizzatore

post.albero rinvio
rit.Spallamento albero

conduttore

Anello rit.rosetta cuscin.poste-

riore pignone
Anello

Anello

Arresto chiavetta sincronizzatori

Arresto chiavetta sincronizzatori

Arresto chiavetta sincronizzatori

ritegno albero conduttore
ritegno albero conduttore

Chiavetta per sincronizzatori

Chiavetta per ruota motrice

Chiavetta ingr.rinvio e IV su al-
albero rinvio

Cono femm.sincronizzatori

Corona

Corona

dent.ruota motrice

dent.ruota motrice

Cuscinetto post.ruota motrice

(FAG 513576 appure RIV-SKF

614387)

Cuscinetto ant.ruota motrice (FAG

6008 Z oppure RIV-SKF 610436

A/022)

Arbre renvoi

Arbre renvoi

Arbre renvoi

Arbre primaire

Arbre primaire

Axe marche AR

Anneau libre

Circlip AR

Circlip

Circlip

Jonc

Jonc

Arrêt
Arrêt
Arrêt

Taquet

Clavette

Clavette

Anneau libre

Couronne dentée

Couronne dentée

Roulement AR

Roulement AV

Countershaft

Countershaft

Countershaft

Shaft, drive

Shaft, drive

Shaft, reverse

Ring
Snap ring, rear
Snap ring

Snap ring

Circlip

Circlip

Thrust washer

Thrust washer

Thrust washer

Plate, lock

Key
Key

Cone

Ring gear
Ring gear
Bearing, rear

Bearing, front

Vorgelegevelle
Vorgelegewelle
Vorgelegewelle

Antriebswelle
Antriebswelle
Achse , RG-Rad

Federring

Sicherungsring, hi.

Sicherungsring

Sicherungsring

Sicherungsring

Sicherungsring
Arretierring
Arretierring
Arretierring

Sperrstñck

Passfeder

Passfeder

Synchronring

Zahnkranz

Zahnkranz

Lager, hi.

Lager, vo.

poaoto
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PULVIA '70

RDOTISMI ED ALEERI DEL CAHBIO DI VELOCIIA' -

Tav. 32

N. 0rd. On'gine C5. Appl.

TRASMISSIONE -

DENOMINAZIONE

TRANSMISSION -

ENGRENAGES ET ARBRES BOITE DE VITESSES

DÉSIGNATION

KRAFTUBERTRAGUNG

- GEARBOX GEARS AND SHAFTS

DESCRIPTION BENENNUNG

FULVIA '7o

GETRIEBEWELLEN uun —RÂDER
Tav. 32

per tipi - p. types
for types - für Bm.

l7

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

32/2

2042010

2042029

2042015

2042016

2045135

2045137

2048012

2048065

2049434

2190814

2007003

2007005

2263284

1205255

1205296

1205297

1205412

1205281

1205289

1205410

2268444

2275257

2289628

815.00

818.540

818.540

818.740

818.740

818.740

818.610

818.610

818.630

818.540

818.740

818.740 H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

A:
la

b»
un

Ë;
r4

A:
i5

:Ë
:>

Cuscinetto ant.albero rinvio

(RIV-SKF 614386 b)

Idem (EAG 513577A)
Cuscinetto ant.pignone (FAG

513592)
Idem (RIV-SRP 614481 A/074)

Cuscinetto ingranaggio R.M.

Cuscinetto post.alb.rinvio (FAG

NU 305 oppure RIV-SKF 6 DBVP 25)

Cuscinetto interm.alb.rinvio (FAG Roulement intermêd.

6206 opp.RIV-SKP 3A 30)

Cuscinetto interm.pignone

(RIV— SKF 4A)

Cuscinetto posteriore pignone

Distanziatore cuscin.ant.corona

dentata

Ghiers blocc.cuscin.post.corona

dentata

Ghiera blocc.cuscin.ant.alb.rin.

Ghiera cuscin.anteriore pignone

Ingranaggio IV vel.su alb.cond.

Ingransggio vel.su a1b.cond.

Ingransggio ve1.su alb.cond.

Ingranaggio vel.su alb.cond.

IV

IV

IV

Ingranaggio IV vel.su alb.cond.

IV alb.cond.Ingrsnsggio vel.su

Ingranaggio IV vel.su slb.cond.

Ingranaggio I vel.su alb.cond.

Roulement AV

Roulement AV

Roulement AV

Roulement AV

Roulement

Roulement AR

Roulement intermêd.

Roulement AR

Entretoise

Ecrou â encoches

Ecrou â encoches

encoches

4e

4e

4e

4e

4e

4e

4e

1e

Ecrou â

Pignon,

Pignon,

Pignon,

Pignon,

Pignon,

Pignon,

Pignon,

Pignon,

Besring,

Bearing,

Bearing,

Bearing,

Bearing

Bearing,

Bearing,

diate

Bearing,

dicte

Bearing,

Spacer

Ring nut

Ring nut

Ring nut

Gear,

Gear,

Gear,

Gear,

Gesr,

Gesr,

Gear,

Gear,

4th

4th

4th

4th

4th

4th

4th

lst

front

front

front

front

1'88!

interme-

interme-

rear

Ingranaggio I vel.su alb.cond.

Ingranaggio I ve1.su alb.cond.

Pignon,

Pignon,

le

le

Gear,

Gear,

lst

lst

Luger,

Laser.
Loger,

Lager,

Loger

Loger,

Laser.

Lager,

V0.

mitt.

mitt.

Loger, hi.

Anlaufscheibe

Nutring

Nutring

Nutring

Zahnrad,

Zahnrad,

Zahnrad,

Zahnrad,

Zahnrad,

Zahnrsd,

Zshnrad,

Zahnrad,

Zahnrad,

Zahnrsd,

1600

1600

1600

p.a.t.
p.a.t.
p.a.t.

1600

1600
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FUEVIA '70

RUOTISMI ED ALBERI DEL CAMBIO DI VELOCIIA'

Ihv. 32

c5. AppL

TRASMISSIONE -

- ENGRENAGES ET ARBRES BOITE DE VITESSES -

DENOMINAZIONE

TRANSMISSION -

DÉSIGNATION

KRAFTUBERTRAGUNG

DESCRIPTION

GEARBOX GEARS AND SEAFTS -

BENENNUNG

PULVIA '70

GETRIEBEWELLEN UND -RÂDER

Tav. 32

per tipi - p. types
for types - für Bm.

'29

30

31

32

33

34

35
36

37

39

2275557
2285418
2268445

2275258

2289629
2275558

2285419
2268446

1205291

2275259

2285420

2268451

2275263

2275562

2268452

2275264

2275563

2288854

3552133

2281504

2285415

2268455

2285416

2268456

2281502

2285417

2288853

818.630
818.630
818.540

818.740

818.740

818.630
818.630

818.540

818.740

818.740

818.630

818.540

818.740

818.630

818.540

818.740
818.630
818.630

818.630

818.630

818.540

818.630

818.540

818.630

818.630
818.630

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

BC

DN

FN

Ingranaggio

Ingranaggio
Ingranaggio

Ingranaggio

Ingranaggio

Ingranaggio

Ingranaggio

Ingranaggio

Ingranaggio

Ingranaggio

Ingranaggio

Ingranaggio
Ingranaggio

Ingranaggio

Ingranaggio

Ingranaggio

Ingranaggio

Ingranaggio

Lamierino
Hanicotto

Manicotto

Manicorto

Mnnicotto

Manicotto

Mnnicotto

Manicotto

Hanicotto

I ve1.su alb.cond.

I ve1.su alb.cond.

II

II

II

II

II

ve1.su a1b.cond.

ve1.su alb.cond.

ve1.su alb.cond.

ve1.su alb.cond.
ve1.su alb.cond.

III vel.su alb.cond.

III ve1.su a1b.cond.

III ve1.8u a1b.cond.

III ve1.su a1b.cond.

di

di

di

IV

IV

IV

RM

int.sincronizz.II e

int.sincronizz.II e

rinvio

rinvio

rinvio

ve1.su alb.rinvio

ve1.su alb.rinvio

ve1.su a1b.rinvio

fiss.albero ingr.RM

int.I ve1.e RM

int.I vel.e RM

III

III

int.sincronizz.IV e V

int.sincronizz.IV e V

int.sincronizz.IV e V

est.I ve1.e R.M.

Pignon, 1e

1e

2e

2e

2e

Pignon,
Pignon,
Pignon,

Pignon,

Pignon,
Pignon,

Pignon,

Pignon,
Pignon, 3e

Pignon, 3e

Pignon renvoi

Pignon renvoi

Pignon renvoi

Pignon, 4e

Pignon, 4e

Pignon, 4e

Pignon MJAR

Arrêtoir

Moyeu,

Moyeu,

Moyeu, 2e/3e

2e/3e
4e/5e

Moyeu,

Moyeu,

4e/5c

4e/5e

Moyeu,

Moyeu,

Manchon baladeur

1e/M.AR

1e/H.AR

1e/H.AR

Gent,

Gear,

Gear,

Gear,

Gear,

Gear,

Gear,

Gear,

Gear,

Gear,

Gear,

Gear,

Gear,

Gear,

Gear,

Gear,

Gear,

Gear,

lat

lat

2nd

2nd

2nd

2nd

2nd

3rd

3rd

3rd

3rd
drive

drive

drive

4th

4th

4th

reverse

Lockplate

Hub,
Hub,

Euh,

Hub,

Euh,

lat -

2nd -

2nd

4th -

4th -

Hub. 4th -
Sleeve, lat - rever-Schnltmuffe, 1.u.RG.

Hub, lat - reserve

reverse

3rd

- 3rd

t0?

top

top

1.

1.
Zahnrad,

Zahnrad,

Znhnrad,

Znhnrad,

Zahnrad,

Zahnrad,

Zahnrad,

Zahnrad,

Zahnrad,

3.

3.

Zahnrad, 3.

Zahnrad, 3.

Vorgelegerad

Vorgelegerad
Vorgelegerad

Zahnrad, 4.

Zahnrad, 4.

Zahnrad, 4.

Zahnrnd, RG

p...t.

pOROt.

1600

1600

p.a.t.
p.3.t.

1600

pCaOt.

1600
poaoto

Sicherungsblech

Synchronkërper 1.u
RG

Do.

Synchronkôrper,

2.u.3.

DO.

Synchronkôrper.
4.u.5.

Do.

Do.
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FUEVIA '70

Tav.

RDOTISMI ED ALBERI DEL CAHBIO DI VELOCIIA' -

32

TRASMISSIONE - TRANSMISSION -

ENGRANAGES ET ARBRES BOITE DE VITESSES

KRAFTÜBERTRAGUNG

- GEARBOX GEARS AND SHAFTS -

FULVIA '70

GETRIEBZWELLEN UND -RÂDER

Tav. 32

N. 0rd. Origine 0. C.S. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION per tipi - p. types
BENENNUNG Ior types - für Bm.

40

41

42
43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

32/4

2263294

2263294
2111163

2268467

2268468

2268458

2057313

2256546

2275262

2275561

2048025

2048029

2048029

2172148

2278647

2268460

2268461

2285424

2268463

2268464

2268465

2268466

2268474

2268475

818.540

818.540

813.00

818.540

818.540
818.540

818.000

818.740

818.630

815.00

818.612

818.540

818.540

818.630

818.540

818.540

818.540

818.540

818.540

818.540

va
\o

+4
r4

Œ
H

H
H

H
H

H
N

H
H

H
N

M
H

H
N

N
N

Mnnîcotto est.sincr.II e III vel.
Manicotto est.sincr.iV e V veloc.
Molla per sincronizzatorï
Ritegno Spallamento cuscin.post.

albero rinvio
Ritegno cuscinetto post.alb.rin.
Rondelle cuscinetto ant.pignone

Rosette cuscinetto post.pignone
Ruota motrice
Ruota motrice
Ruota motrice

Sfera sincr.(FAG 1/4" opp.RIV-SKF

90142008)

Sfera blocc.cuscin.ant.pignone

(RIV-SKF 90142005)
Sfera ritegno spallamento ingran.

III e IV ve1.(RIV-SKF 90142005)
Spallamento albero conduttore

Spellamento albero conduttore

Spallamento ingr.I e II velocîtâ

Spellamento ingr.III e IV ve1.su
elbero condotto

Idem

Spallamento cuscin.post.a1b.rin-
vîo (mm 3,4)

Idem (mm 3,6)

Idem (mm 3,8)

Idem (un 4)

Spallamento ant.ingranaggio R.M.

Spallamento post.ingranaggi0 R.M.

Manchon bal.2e/3e

Manchon bal.4e/5e
Ressort

Retenue

Retenue

Rondelle élastique

Rondelle

Roue untrice

Roue motrice

Roue motrice

Bille

Bille

Bille

Rondelle butée

Rondelle

Rondelle

Rondelle

butée

butée

butée

Rondelle butée

Rondelle butée

Rondelle butée

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

butée

butée

butée AV

butée AR

Sleeve, 2nd - 3rd

Sleeve, 4th - top

Spring

Retainer

Retainer

Washer

Washer

Gear, drive

Grar, drive

Gear, drive

Ball

Ball

Ball

Thrust

Thrust

Thrust

Thrust

Thrust

Thrust

Thrust

Thruet

Thrust

washer

washer

washer

wesher

wesher

wasber

wasber

washer

uasher

Schaltmuffe, 2.u.3.

Schaltmuffe, 4.u.5.

Sperrfeder

Stûtzteller

Anlaufring

Federscheibe
Scheibe
Antriebsred HF

1600

p.a.t.

Antriebsrad

Antriebsrad

Kugel

Kugel

Kugel

Anlaufscheibe
Anlaufscheibe
Anleufscheibe

Anlaufscheibe

Anlaufscheîbe

Anleufscheibe

Anlaufscheibe

Anlaufseheibe

Anlaufecheibe

washer,fr0nt Anleufscheibe, v0.

vesher, rear Anlnufscheibe, hi.
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56
57

58

3323291 1 spina ghiera cuscin.ant.pignone Ergot Dowel Stift
3826279 2 Spina Spallamento ingr.R.M. Ergot Dowel Stift
3216783 1 Vite albero ingranaggio R.M. Vis Bolt Schraube
(fino a HI n.1078) (jusqu'à HF n.1078) (up to HF No.1078) (HF, bis Nr.1078)

(de HF n.1079) (de HF n.1079) (from HF No.1079) (HF, ab Nr.1079)
(fino a Berlina 1,2 n.1624 compreso il n.1629 - Berlina 1,3 n.15735 compresi i n.(6) - Coupé n.11250 compresi i n.(7) - Sport 1,3 n.1622 compresi i
n.(8) - HF n.2569 compresi i n.(9) (jusqu'à Berline 1,2 n.1624 y compris n.1629 - Berline 1,3 n.15735 sauf n.(6) - Coupé n.11250 y conpris n.(7)
- Sport 1,3 n.1622 y compris n.(8) - HF n.2569 y compris n.(9)) (up to 1.2 Saloon No.1624 included No.1629 - 1.3 Saloon No.15735 included Nos.(6)
- Coupé No.11250 included Nos.(7) - 1.3 Sport No.1622 included Nos.(8) - HF No.2569 included Nos.(9)) (bis Limousine 1,2 Nr.1624 einschl.Nr.1629 -
Limousine 1,3 Nr.15735 einsch1.Nrn.(6) - Coupé Nr.11250 einsch1.Nrn.(7) - Sport 1,3 Nr.1622 einschl.Nrn.(8) - HI Nr.2569 einsch1.Nr.(9))
(de Berlina 1,2 n.1625 escluso il n.1629 - Berlina 1,3 n.15736 esclusi i n.(6) - Coupé n.11251 esclusi i n.(7) - Sport 1,3 n.1623 esclusi i n.(8) -
Sport 1,6 n.1001 - KF n.2570 esclusi i n.(9)) (de Berline 1,2 n.1625 sauf n.1629 - Berline 1,3 n.15736 sauf n.(6) - Coupé n.11251 sauf n.(7) -
Sport 1,3 n.1623 sauf n.(8) - SPort 1,6 n.1001 - HF n.2570 sauf n.(9)) (from 1.2 Saloon No.1625 except for No.1629 - 1.3 Saloon No.15736 except
for Nos.(ô) - Coupé No. 11251 except for No.(7) - 1.3 Sport No.1623 except for Nos.(8) - 1.6 Sport No.1001 - HF No.2570 except for Nos.(9)) (ab
Limousine 1,2 Nr.1625 susgen.Nr.1629 - Limousine 1,3 Nr.15736 ausgen.Nrn.(6) - Coupé Nr.11251 ausgen.Nrn.(7) - Sport 1,3 Nr.1623 ausgen.Nrn.(8) - Sport
1,6 Nr.1001 - HF Nr.2570 ausgen.Nrn.(9))
(fino a Berlina 1,2 n.1309 compresi i n.(l) - Berlina 1,3 n.8674 compresi i n.(2) - Coupé n.6053 compresi i n.(3) - Sport 1,3 n.1347 conpresi i n.(4) -
HF n.1684 compresi i n.(5)) (jusqu'à Berline 1,2 n.1309 y compris n.(l) - Berline 1,3 n.8674 y compris n.(2) - Coupé n.6053 y coupris n.(3) -
Sport 1,3 n.1347 y compris n.(4) - HF n.1604 y compris n.(5)) (up to 1.2 Saloon No.1309 included Nos.(l) - 1.3 Saloon No.8674 included Nos.(2) -
Coupe No.6053 included Nos.(3) - 1.3 Sport No.1347 included Nos.(h) - HF No.1684 included Nos.(S) (bis Limousine 1,2 Nr.1309 einsch1.Nrn.(l) r
Limousine 1,3 Nr.8674 einschl.Nrn.(2) - Coupé Nr.6053 einsch1.Nrn.(3) - Sport 1,3 Nr.1347 einschl.Nrn.(4) - HF Nr.1684 einsch1.Nrn.(5))
(da Berlina 1,2 n.1310 esclusi i n.(l) - Berlina 1,3 n.8675 esclusi i n.(2) - Coupé n.6054 esclusi i n.(3) - Sport 1,3 n.1348 esclusi i n.(â) -
Sport 1,6 n.1001 - HF n.1685 esclusi i n.(5)) (de Berline 1,2 n.1310 sauf n.(l) - Berline 1,3 n.8675 sauf n.(2) - Coupé n.6054 sauf n.(3) - Sport
1,3 n.1348 sauf n.(4) - Sport 1,6 n.1001 - HF n.1685 sauf n.(5)) (from 1.2 Saloon No.1310 except for Nos.(l) - 1.3 Saloon No.8675 except for Nos.
(2) - Coupe No.6054 except for Nos.(3) - 1.3 Sport No.1348 except for Nos.(â) - 1.6 Sport No.1001 - HF No.1685 except for Nos.(5)) (ab Limousine
1,2 Nr.1310 susgen.Nrn.(l) - Limousine 1,3 Nr.8675 ausgen.Nrn.(2) - Coupé Nr.6054 ausgen.Nrn.(3) - Sport 1,3 Nr.1348 ausgen.Nrn.(4) - Sport 1,6 Nr.1001
- HF Nr.1685 ausgen.Nrn.(5))
(fino s Sport 1,6 n.1003 compresi i n.(13) - HF n.2628 compresi i n.(10)) (jusqu'à Sport 1,6 n.1003 y compris n.(13) - HF n.2628 y compris n.(10))
(up to 1.6 Sport No.1003 included Nos.(13) - HF No.2628 included Nos,(10)) (bis Sport 1,6-Nr.1003 einschl.Nrn.(13) - HF Nr.2628 einsch1.Nrn.(10))

(de Sport 1,6 n.1004 esclusi i n.(13) - HF n.2629 esclusi i n.(lO)) (de Sport 1,6 n.1004 sauf n.(13) - HF n.2629 sauf n.(10)) (from 1.6 Sport
No.1004 except for Nos.(13) - HF No.2629 except for Nos.(10)) (ab Sport 1,6 Nr.1004 susgen.Nrn.(13) - HF Nr.2629 ausgen.Nrn.(10))
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(fino a Berline 1,2 n.1624 compreso il n.1629 - Berline 1,3 n.15735 compresi i n.(6) - Coupé n.11250 compresi i n.(7) - Sport 1,3 n.1622 conpreei i

n.(8)) (jusqu'à Berline 1,2 n.1624 y compris n.1629 - Berline 1,3 n.15735 y compris n.(6) - Coupé n.11250 y compris n.(7) - Sport 1,3 n.1622 y

compris n.(8)) (up to 1.2 Saloon No.1624 included No.1629 - 1.3 Saloon No.15735 included Nos.(6) - Coupe No.11250 included Nos.(7) - 1.3 Sport No.

1622 included Nos.(8)) (bis Limousine 1,2 Nr.1624 einsch1.Nr.1629 - Limousine 1,3 Nr.15735 einschl.Nrn.(6) - Coupé Nr.11250 einshcl.Nrn.(7) - Sport

1,3 Nr.1622 einsch1.Nrn.(8))

(de Berline 1,2 n.1625 escluso il n.1629 - Berline 1,3 n.15736 esclusi i n.(6) - Coupé n.11251 esclusi i n.(7) - Sport 1,3 n.1623 esclusi i n.(8))

(de Berline 1,2 n.1625 sauf n.1629 - Berline 1,3 n.15736 sauf n.(6) - Coupé n.11251 sauf n.(7) - Sport 1,3 n.1623 sauf n.(8)) (from 1.2 Saloon No.

1625 except for No.1629 - 1.3 Saloon No.15736 except for Nos.(6) - Coupe No.11251 except for Nos.(7) - 1.3 Sport No.1623 except for Nos.(8)) (ab

Limousine 1,2 Nr.1625 ausgen.Nr.1629 - Limousine 1,3 Nr.15736 ausgen.Nrn.(6) - Coupé Nr.11251 ausgen.Nrn.(7) - Sport 1,3 Nr.1623 ausgen.Nrn.(8))

(fino a 818.612/613 n.264l4 - 818.694 n.2023 - 818.630/631 n.23196 - 818.650/651 n.2876 - 818.740/741 n.3567 - 818.750/751 n.1291 si deve richiedere

per 1e prima volta come gruppo 1290423) (jusqu'à 818.612/613 n.26414 - 818.694 n.2023 - 818.630/631 n.23196 - 818.650/651 n.2876 - 818.740/741

n.3567 - 818.750/751 n.1291 à commander pour le 1ère fois comme jeu 1290423) (up to 818.612/613 No.26414 - 818.694 No.2023 - 818.630/631 No.23196 -

818.650/651 No.2876 - 818.740/741 No.3567 - 818.750/751 No.1291 pleese order for the first time as essy.1290423) (ist bis 818.612/613 Nr.264l4 -

818.694 Nr.2023 - 818.630/631 Nr.23196 - 818.650/651 Nr.2876 - 818.740/741 Nr.3567 - 818.750/751 Nr.1291 des erste Mal els Satz 1290423 anzufordern)

(fino a Berline 1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.15903 compresi i n.(ll) - Coupé n.11413 compresi i n.(12) - Sport 1,3 n.1622 compresi i n.(8) - Sport 1,6

n.1003 compresi i n.(13) - H? n.2628 compresi i n.(10) (jusqu'à Berline 1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.15903 y compris n.(ll) - Coupé n.11413 y compris

n.(12) - Sport 1,3 n.1622 y compris n.(8) - Sport n.1003 y compris n.(13) - HF n.2628 y compris n.(10)) (up to 1.2 Saloon No.1624 - 1.3 Saloon

No.15903 included Nod.(11) - Coupe No.11413 included Nos.(12) - 1.3 Sport No.1622 included Nos.(8) - 1.6 Sport No.1003 included Nos.(13) - HF No.2628

included Nos.(10)) (bis Limousine 1,2 Nr.1624 - Limousine 1,3 Nr.15903 einschl.Nrn.(ll) - Coupé Nr.11413 einsch1.Nrn.(l2) - Sport 1,3 Nr.1622

einscbl.Nrn.(8) - Sport 1,6 Nr.1003 einsch1.Nrn.(l3) - HF Nr.2628 einschl.Nrn.(10))

(de Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 n.15904 esclusi i n.(1l) - Coupé n.11414 esclusi i n.(12) - Sport 1,3 n.1623 escluai i n.(B) - Sport 1,6 n.1004

eaclusi i n.(13) - HF n.2629 esclusi i n.(10)) (de Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 n.15904 sauf n.(ll) - Coupé n.114l4 sauf n.(12) - Sport 1,3

n.1623 sauf n.(8) - Sport 1,6 n.1004 sauf n.(13) - HF n.2629 sauf n.(10)) (from 1.2 Saloon No.1625 - 1.3 Saloon No.15904 except for Nos.(1l) -

Coupe No.114l4 except for Nos.(12) - 1.3 Sport No.1623 escept for Nos.(8) - 1.6 Sport No.1004 except for Nos.(13) - HF No.2629 except for Nos.(10))

(ab Limousine 1,2 Nr.1625 - Limousine 1,3 Nr.15904 ausgen.Nrn.(11) - Coupé Nr.114l4 ausgen.Nrn.(12) - Sport 1,3 Nr.1623 ausgen.Nrn.(8) - Sport 1,6 Nr.

1004 ausgen,Nrn.(l3) - HF Nr.2629 ausgen.Nrn.(10))

(fino a Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HF n. . ) (jusqu'à Berline 1,2 n. -

Berline 1,3 n. - Coupé n. - Spbrt 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HF n. ) (up to 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon No. - Coupe No.

- 1.3 Sport No. - 1.6 Sport No. - HP No. ) (bis Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. - Coupé Nr. - Sport 1,3 Nr. -

32/6

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70 TRASMISSIONE - TRANSMISSION - KRAFTÜBERTRAGUNG FULVIA '70
RDOTISMI ED ALBERI DEL CAMBIO DI VELOCIIA' - ENGRENAGES ET ARBRES BOITE DE VITESSES - GEARBOX GEARS AND SHAFTS - GETRIEBEWELLEN UNG -RÂDER

Iav. 32 Tav. 32
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(1)
(2)

Sport 1,6 Nr. - HF Nr. )

(da Berline 1,2 n. - Berlina 1,3 n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HF n. ) (de Berline 1,2 n. - Berline 1,3
n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HF n. ) (from 1.2 Saloon No - 1.3 Saloon No. - Coupe No. - 1.3 Sport
No. - 1.6 Sport No. - HF No. ) (ah Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. - Coupe Nr. - Sport 1,3 Nr. - Sport 1,6
Nr. - HF Nr. )
(fino a Sport 1,6 n. - HF n. ) (jUSqu'ä Sport 1,6 n. - HF n. ) (up to 1.6 Sport No. - HF No. ) (bis Sport 1,6
Nr. - HF Nr. )

(da Sport 1,6 n. - HF n. ) (de Sport 1,6 n. - HF n. ) (from 1.6 Sport No. - EF No. ) (ab Sport 1,6 Nr. - EF
Nr. )

(fino a Berlina 1,2 n. - Berlina 1,3 n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. ) (jusqu'à Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. - Coupé
n. - Sport 1,3 n. ) (up to 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon No. - Coupe No. - 1.3 Sport No. ) (bis Limousine 1,2 Nr. -
Limousine 1,3 Nr. - Coupé Nr. - Sport 1,3 Nr. )
(de Berlina 1,2 n. - Berlina 1,3 n. - Coupé n. - Sport 1,3 n. ) (de Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. - Coupê’n. -
Sport 1,3 n. ) (from 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon No. - Coupe No. - 1.3 Sport No. ) (ab Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3
Nr. - Coupê Nr. - Sport 1,3 Nr. )

1316-1317-1318-1319-1327-1376-1377-1397-1400-1406-1408-1410.
8676-8677-8678-8679-8680 de - de - from - ab 8682 a - ä - to - bis 8698 da - de - from - ab 8700 a - ä - to - bis 8768-8771-8772-8773-8774-8775 da - de
- from - ab 8777 a - â - to - bis 8791-8793-8794 da - de - from - ab 8796 a - â - to - bis 9038-9040-9041-9042-9043-9046-9047-9050-9051-9052-9053-9054-
9055-9056-9058-9059-9060-9061-9062-9063-9064-9069-9073-9077-9085-9089-9099-9103-9106-9108-9109-9112-9113-9118-9127-9130—9131-9135-9139 da - de - from -
ab 9142 a - â - to - bis 9151-9158-9159-9160-9161-9163-9164-9165-9168-9170-9171-9172-9174-9175-9176-9177-9178-9179-9180-9182-9183-9184-9185-9188-9189-
9193-9196-9198-9199-9201-9206-9208-9212-9213-9215-9216-9217-9219-9220-9221-9222-9224-9225-9226-9227-9232-9233-9234-9239-9241-9242-9257-9265-9272-9278.
9279-9280—9283-9286-9291r9295-9296-9299-9302-9303-9304-9305-9308-9311-9312-9315-9316-9326-9351-9353-9356-9359-9360'9362-9365-9368-9370-9372-9373-9377-
9378-9380—9381-9386-9387-9395-9396-9397-9398-9399-9400-9401-9402-9403 da - de - from - ab 9405 a - â - to - bis 413-9416-9417-9418-9419-9420—9421-9422-
9424-9426-9427-9429-9430—9431-9434-9435-9438-9439-9440—9441-9443-9446-9452-9453-9456-9459-9461-9462-9463-9472-9476-9477-9478-9479-9484-9487-9491-9492-
9493-9494-9498-9501-9505-9508-9511-9513-9514‘9515-9516-9520-9526-9527-9528-9530-9531-9532-9533-9534-9537-9539-9541-9542-9546-9548-9549-9552-9553-9554-
9555-9556-9558-9559-9560-9561-9562-9563-9564-9566 da - de - from - ab 9569 a - ä - to - bis 9580-9582-9584-9588-9589-9591-9593-9596-9597-9598-9599-9600
-9605-9606-9611-9614-9616-9623-9633-9634-9635-9636-9637-9638-9640-9642-9643-9644-9645-9646-9647-9651-9652-9658-9659-9660-9664-9665-9668-9681-9685-9686-
9693-9695-9699-9700-9702-9716-9743-9746-9652-9653-9654-9658-9660—9663-9665-9666-9667 da - de - from - ab 9770 a - à - to - bis 9780-9782-9784-9790—9791
'9794-9795-9796-9802-9805-9812-9814-9815‘9816-9818-9820—9822-9826-9827-9828-9829-9830-9833-9842-9847-9849-9853-9856-9859-9861-9866-9867-9868-9869-9871-
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(A)

(5)

(6)
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9874-9879-9881-9891-9892-9897-9899-9900-9902-9903-9905-9909-9910-9915-9917-9925-9926-9928-9929-9930-9932-9933-9936'9942-9943-9955-9964-9966-9988-9989-

9995-9997-10008-10014-10015-10017-10018-10019-10020-10031-10033-10051-10059-10063-10083-10084-10088-10097-10099-10100-10102-10105-10106-10107-10108-

10109-10110-10111-10114-10119-10120-10121-10122-10123-10126-10127-10164-10166-10179-10182-10183-10184-10195-10196-10197-1020-10202-10233-10238-10240-

10242-10245-10248-10250-10251-10253-10259-10261-10262-10275-10310-10314-10319-10321-10333-10342-10345-10346-10349-10355-10357-10359-10380-10435-10443-
10465-10490—10515-10624-10625-10648-10649-10650—10659-10660-10661-10662-10667-10669-10671-10674-10678-10679-10682-10683-10685-10686-10688-10689-10690-
10691-10693.
6060-6062-6063-6066-6067-6068-6069-6070-6073-6074-6075-6076-6077-6078-6084-6085-6088-6089-6090 da - de - from - ab 6101 a - â - to - bis 6190-6232-6234
-6239-6243-6250-6251-6252-6253-6257-6259-6260-6262-6263-6264-6265-6266-6267-6268-6270—6271-6272-6274-6278-6279-6280-6281-6289-6294-6295-6296-6312-6313-
6319-6320—6322-6323—6324-6333-6334-6335-63AO-6341-6343-6344-6349-6351-6355-6359-6361-6362-6371-6372-6373-6376-6380-6382-6383-6384-6385-6389-6ûO7-6409-
6411-6412-6413-6414-6417-6418-6419-6420-6421-6431-6433-6437-6440-6504-6507-6512-6514-6518-6523-6524-6525-6526-6527-6529-6530-6531-6533-6536-6537-6540-
6541-6560-6562-6566-6571-6572-6575-6577-6578-6579-6583-6584-6599-6601-6603-6606-6625-6626-6629-6646-6654-6655-6656-6657-6659-6660-6661-6663-6751-6761-
'6763-6766-6769-6772-6774-6776-6793-6806-6832-6894-6910-6931-6937-6949-6950-6973-6976-6988-6989-7024-7040-7046-7047-7048-7049-7052-7053-7055-7063-7066-
7070-7073-7083-7085-7095-7096-7127-7147-7148-7173-7174-7199-7200-7205-7206-7209-7211-7221-7226-7244-7267-7307-7308-7309-7310-7333-7334-7341-7345-7346-
7349-7400-7492-7493-7494-7495-7496-7498-7499-7501-7503-7505-7509-7510-7521-7522-7534-7543-7559-7592-7602-7623-7647-7649-7650-7651-7655-7658-7663-7664-
7670-7671-7673-7674-7675-7676-7684-7685-7712-7718-7720-7745-7746-788b-7896-7898-7899-7902-7903-7904-7905-7906-7907-7909-7910-7911-7912-7913-7915-7916-
7918-7919-7920—7921-7922-7924-7927-7928-7929-7930-7931-7932-7933-7935-7937-7941-7943-7945-8101-8106-8107-8108-8109-8110-8111-8112-8113.
da - de - from - ab 1349 a - à - to - bis 1370 da - de - from - ab 1372 a - à - to - bis 1386-1388-1389-1390-1392-1393-1394-1395-1410-1411-1413-1414-
1419-1424-1429-1430-1436-1437-1451-1452-1453-1458-1463.
1687-1688-1689—1690-1695-1697-1698-1699 da - de - from - ab 1701 a - à - t0 - bis 1856-1860-1861-1864-1866-1867-1872-1874-1875-1877-1882-1883-1884-1888
-1891-1892-1899-1914-1916-1936-1937-1938-1939-1940-1941-1978-1979-1980-1982-1984-2036.
da - de - from - ab 15737 a - ä - to - bis 15784-15787-15789-15790-15792-15793-15794-15795-15796-15799-15800 da - de - from - ab 15803 a - â - to - bis
15826-15828 da - de - from - ab 15830 a - à - to - bis 158à2-15844-15845-15847-15848-15849-15850-15851-15853-15856-15857-15859-15860-15861-15862-15864-
15868-15870—15878-15879-15882-15883-15884-15885-15890-15891-15892-15896-15898-15899-15900-15901-15902-15903 da - de - from - ab 15905 a - â - to - bis
15924-15926 da - de - from - ab 15928 a - à - t0 - bis 15945-15949-15954-15955-15961-15962-15963-15964 da - de - from - ab 15969 a - â - to - bis 15979
-15981-15982-15983-15984-15985-15986-15989-15992-15993-15998-16001-16004-16005—16006-16007-16010-16013-16014-16015-16016-16017-16018-16020-16021-16022-
16032-16036-16038-16039-16040-16042-16043-16044-16045-16049-16051-16052-16053-16054-16055-16057-16059-16060-16062-16072-16073-16075-16076-16077-16080—
da - de - from - ab 16083 a - à - to - bis 16091-16093-16097-16113-16114-16115-16117-16118-16119-16120-16121-16122-16124-16126-16127-16128-16129-16130
16133-16135-16136 da - de - from - ab 16140 a - ä - to - bis 16148-16150-16151-16152-16153-16154-16155-16157-16160—16165-16166-16173-16175-16181-16190-
16193 da - de - from - ab 16202 a - â - to - bis 16211 da - de - from - ab 16215 a - à - to - bis 16226-16229-16230—16231-16233-16234-16235-16236-16237
-16239-16241-16245-16246-16248-16249-16251-16252-16253-16254-16255-16257-16258-16260—16262-16264-16265-16267-16270-16274-16278-16281-16289-16295-16297'
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FULVIA '70 TRASMISSIONE - TRANSMISSION - KRAFTÜBERTRAGUNG FULVIA '70

Tav.

N.

RUOTISHI BD ALBERI DEL CAMBIO DI VELOCITA' - ENGRENAGES ET ARBRES BOITE DE VITESSES - GEARBOX GEARS AND SHAFTS - GETRIEBEWELLEN UND 'RÂDER

32 Tav. 32

l

N. 0rd. Origine 0. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG P" “Pi " P- .ËYP“for types - fur Bm.

(7)

(8)

(9)

(10)

16303-16305-16307-16308-16310—16316-16317-16320—16324-16325-16327-16340-16341-16342-16351-16352 da - de - from - ab 16355 a - à - to - bis 16365-16369-

16370-16371-16372-16375-16379-16381-16382-16383-16384-16385-16386-16390-16392-16393-16394-16395-16397-16398-16399-16400-16402-16403-16404-16406-16407-

16408-16409-16410—16411 da - de - from - ab 16413 a - â - to - bis 16423m16428-16429-16430-16433-16438-16440-16442-16444-16452-16453-16454-16455-16456-

16457-16458-16475-16517-16523-16524-16538-16569-16574-16581-16601-16606-16623-16634-16635-16636-16658-16659-16665-16669-16671-16672-16673-16675-16676-

16677-16682-16683-16685-16686-16688-16690—16692-16693-16700-16702-16705-16712-16714-16717-16719-16720-16721-16722-16728-16729-16730-16731-16732-16733-

16735-16736-16740-16741-16747-16749-16756-16757-16759-16760-16761-16762-16763-16771-16773-16774-16775-16777-16783-16784-16786-16788-16790-16792-16793-

16796-16798-16803-16804-16807-16808-16810-16811-16812-16813-16814-16816-16819-16820-16821-16822-16823-16824-16827-16828-16829-16833-16835-16840-16843-

16844-16848-16851-17012-17041-17086-17087-17114-17219-17220-17226-17249-17258-17281-17290-17295-17309-17311-17312-17314-17316-17317-17319-17332-17333-

17383-17388-17396-17520—17521-17522-17525-17530-17531-17532-17533-17534-17536-17537-17538-17539-17540-17541-17543-17548-17550-17551-17552-17553-17565-

17572-17581-17582-17584-17585-17590—17646-17668-17698-17832-17866-18060-18296.

11252-11253-11254-11255 da - de - from - ab 11257 a - â - to - bis 11271-11273-11274-11275-11279-11280-11281-11283-11284-11286-11288-11291-11294-11295-

11296-11298-11308 da - de - from - ab 11310 a - ä - to - bis 11318-11320-11321-11334-11335-11336 da - de - from - ab 11338 a - ä - to - bis 11348-11350-

11351-11352-11353-11354-11355-11360—11363-11365-11366-11368-11369-11370 da - de - from - ab 11373 a - â - to - bis 11381-11383 da - de - from - ab

11385 a - â - to - bis 11396-11398-11400-11402-11404-11405-11408-11410-11412-11430-11440-11452-11460-11462-11467-11468-11473-11476-11479-11481-11483-

11485-11490-11502-11515-11516-11520-11530-11554-11567-11574-11583-11670-11688-11689-11690-11691-11721-11729-11742-11743-11744-11745-11758-11761-11777-

11778-11781-11796-11799-11844-11845-11872-11873-11882-11885-11897-11898-11903-11905-11907-11909-11910-11913-11919-11920-11922-11923-11924-11927-

11928-11929-11931-11933-11934-11935-11938-11939-11941-11943-11944-11945-11946-11947-11964-11999-12016-12022-12023-12024-12026-12028-12032-12037-12039-

12041-12043-12044-12045-12047-12048-12056-12058-12081-12082-12083-12085-12086-12088-12089-12090-12091-12092-12093-12095-12097-12099-12100-12103-12105-

12106-12108-12109-12111-12112-12113-12116-12118-12119-12120-12121-12122-12123-12127-12129-12130-12131-12132-12133-12134-12137-12138-12139-12140-

12141-12143-12145-12147-12149-12151-12153-12168-12169-12182-12183-12194-12196-12197-12200-12209-12211-12237-12278-12281-12282-12286-12316-12330-12340-

12366-12370-12394-12397-12398-12h01-12405-12421-12455-12462-12477-12567.

1625-1626-1627-1628-1629-1633-1634-1635-1636-1637-1638-1639 da - de - from - ab 1641 a - à - to - bis 1650-1652-1655-1658-1659-1660-1661-1663-1664 da -

de - from - ab 1666 a - â - to - bis 1676-1679-1681-1683-1685-1687-1688-1689-1690—1695 da - de - from - ab 1697 a - à - to - bis 1707-1714-1715-1716-

1717-1719-1720—1723-1724-1726-1728-1730-1731-1732-1734-1736-1738-1740-1763-1811-1821-1823-1832-1884-1885-1895-1896-1897-1906-1907-1908-1917-1918-1927-

1944-1945-1976-1977-1978-1981-1988-1997-1999-2000-2013-2047-2058.

da - de - from - ab 2571 a - ä - to - bis 2575 da - de - from - ab 2588 a - â - to - bis 2592-2594-2595-2596-2597-2609-2615-2616-2618-2620-2621 da -

de - from0- ab 2623 a - ä - to - bis 2626-2628-2630-2631-2632-2634-2636-2638-2645-2650-2657-2658-2659-2660—2661 ds - de - from - sb 2663 a - à - to -

bis 2667-2671-2677-2681-2685-2687-2688-2691-2714-2725-2727 da - de - from - ab 2733 a - â - to - bis 2736-2770—2775-2788.

da - de - from - sb 2630 s - â - to - bis 2697-2702-2703-2706-2707-2709 da - de - from - ab 2711 s - â - to - bis 2718 da - de - frOm - sb 2720 a - à -

to - bis 2727 da - de - from - ab 2729 a - â - to - bis 2736-2738-2739 da - de - from - sb 2743 a -‘â - to - bis 2750-2754-2755-2756-2757-2762-2766-
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N. N. 0rd. Origine 0. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG 1P; 33:5 pfiitïpâîn

2769-2770—2775-2777-2778-2779-2780 da - de - from - ab 2782 a - ä - to - bis 2785.

(11) dl - de - from - lb 15905 a - â - to - bis 15979-15981-15982-15983-15984-15985-15986 da - de - from - ab 15989 a - â - to - bis 15998-16001 d. - de -
from ab 16003 a - à - to - bis 16060-16062-16065-16072-16073-16074-16075-16076-16077 da - de - from ° sb 16079 a - â - to - bis 16122-16124 dl - de -
from - ab 16126 a - à - to - bis 16136-16140-16141-16142-16143-16144-16145-16146-16147-16148'16150-16151-16152-16153-16154-16155-16156-16157-16159—
16160-16161-16162-16163-16164-16165-16166-16167-16169-16173-16174-16175-16176-16177-16178-16181-16182-16183-16189-16190—16193 da - de - from - ab
16202 a - à - to - bis 16211 da - de - from - ab 16213 a - ä - to - bis 16226-16229-16230-16231-16233-16234;16235-16236-16237-16239-16240-16241 da - de-
from - ab 16245 a - â - to - bis 16255-16257-16258-16260-16262-16264-16265-16267-16270-16278-16281-16289-16295-16297-16303-16305—16307-16308-16310-
16316-16317-16320-16324-16325-16327-16340-16341-16342-16346-16351-16352 da - de - from - ab 16355 a - â - to - bis 16366-16369-16370“16371-16372-
16375-16377-16379—16381-16383-16384-16385-16386-16390-16392-16393-16394-16395-16396-16397-16398-16399-16400-16402-16403-16404-16406-16407-16408-16409
-16410-16411 da - de - from - ab 16413 a - ä - to - bis 16424-16426-16428-16429-16430-16433-16435-16438-16440-16441-16442-16443-16444-16446-16451-16452-
16453-16454-16455'16456-16457-16458-16462-16463-16475-16491-16517-16523-16524-16528-16531-16538-16553-16568-16569-16574-16581-16601-16606-16623-16634-
16635-16636-16658-16659-16665-16669-16671-16672-16673-16675-16676-16677-16682-16683-16685-16686-16688-16690—16692-16693-16699-16700-16702-16705-16712-
16714-16717-16719-16720-16721-16722-16728-16729-16730-16731-16732-16733-16735-16736-16740-16741-16747-16749-16755-16756-16757-16759-16760-16761-16762-
16763-16771-16773-16774-16775-16777-16782-16783-16784-16786-16788-16790-16792-16793-16796-16798-16803-16804-16807-16808-16810-16811-16812-16813-
16814-16816-16819-16820-16821-16822-16823-16824-16827-16828-16833-16835-16840-16843-16844-16849-16915-16919-16930-16934-16943-16944-16948-16951-17012-
17041-17086r17087-17114-17157-17219-17220-17226-17249-17258-17281-17290-17295-17302-17309-17311-17312-17314-17316-17317-17319-17332-17333-17383-17388-
17396-17520-17521-17522-17525-17530-17531-17532-17533-17534-17536-17537-17538-17539-17540-17541-17543-17548-17550-17551-17552-17553-17565-17572-17581-
'17582-17584-17585-17590—17646-17668-17698-17705-17735-17845-17854-17866-17885-17960-18060-18086-18175-18205-18296-18388.

(12) 11416-11418-11420—11422-11424-11427-11428-11430-11439-11440-11444-11445-11446-11447-11449-11452-11455-11456-11460-11462-11466-11467-11468-11470-11471-
11473 d: - de - fron - ab 11475 a - â - to - bis 11503-11505-11507-11515'11516'11517-11520—11521-11524-11525-11527-11530-11549-11554-11560-11567-11574-
11576-11583-11603“11638-11654-11655-11668-11670-11676-11686-11688-11689-11690-11693-11721-11729-11742-11743-11744'11745-11755-11757-11758-11761-11763-
11777-11778-11781-11796-11798-11799‘11801-11837-11844-11845-11846-11847-11861“11872-11873-11882-11885-11897‘11898‘11903-11905-11907-11909-11910‘11913-
11919-11920-11922-11923-11924-11927-11928-11929-11931-11933-11934-11935-11938-11939-11941-11943-11944-11945*11946-11947-11964-11999-12001-12016-12021-
12022-12023-12024-12026-12027-12028-12032-12033-12037-12039-12041-12043-12044-12045-12047-12048-12056-12058-12081-12082-12083-12085-12086-12088-12089-
12090-12091-12092-12093-12095'12097-12099-12100-12101-12102-12103-12105-12106-12108-12109-12111-12112-12113-12116-12117-12118-12119-12120—12121-12122-
12123-12127-12129—12130‘12131-12132-12133-12134'12137-12138-12139-12140—12141-12143-12145-12146-12149-12151-12152-12153-12158-12169-12182-12183-12194'
12196-12197.

(13) 1006-1009-1011-1014-1015-1016-1017-1018-1019-1022-1023-1025-1026-1037-1038-1039-1040-1041-1042-1044-1045-1046-1047-1049-1050—1052'1058-1064-1075-1081-
1082-1113-1114-1115.
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PULVIA '70

Tav. 33

N.Oni

ASTE - FORCELLE COMANDO MARCE -

Oñgùœ

TRASMISSIONE -

. DENOMINAZIONE

TRANSMISSION -

FOURCHETTES ET AXES VITESSES - GEAR SELEC

DÉSIGNATION

KRAFTÜBERTRAGUNG

TOR SHAFTS AND FORKS

DESCRIPTION

PULVIA '70

- GANGSCHALTSTANGEN UND GABELN

Tav. 33

par tipi - p. typesBENENNUNG for types - für Bm.

10

11

12

13

14

15

16

17

18

2268476

2268486

2302622

2268488

2268487

2284405

1205094

1205401

1205095

2268483

4171061

2268494

2268494

3552133

2300964

2277256

2268484

2283188

2283189

2268485

20063470

2268469

2268470

2268471

818.540

818.540

818.630

818.540

818.540

818.630

818.540

818.630

818.540

818.540

818.540

818.540

818.630

818.540

818.540

818.630

818.630

818.540

111

818.540

818.540

818.540

H
H

H
H

O
—

‘H
H

I—
‘H

H
N

H
H

H
H

H
U

Asta forcella comando marce
Asta comando cambio
Asta comando cambio
Catenaccio b10cc.comando cambio
Dito comando forcella
Dito comando forcella
Force11a comando II e III
Forcella comando II e III

Forcella comando I e R.M.

Forcella comando IV e V

Guarnizione sede scatto I ve1.e
R.M.

Lamierino nasello IV, V
Lamierino fissaggio dito
Lamierino sede scatto I ve1.e

R.M.

M0113 per scatto forcelle

Holla contrasto R.M.

Nasello comando IV e V

Perno molla contrasto retromarcia
Scodellino molla contr.retrom.
Sede scatto com.1 e R.M.

Sfera scatto forcella com.(FAG

5/16" Opp.RIV-SKF 90142010)
Spallam.forc.11 e III (mm 1,5)
Idem (mm 2)

Idem (mm 2,5)

Axe

Arbre du doigt
Arbre du doigt
Verrou

Doigt
Doigt

Fourchette de 2e/3e
Fourchette de 2e/3e
Fourchette de 1e/

M.AR

Fourchette de 4e/5e
Joint

Arrêtoir

Arrêtoir

Arrêtoir

Ressort

Ressort

Clabot de 4e/5e

Axe

Cuvette

Siège

Bille

Rondelle d'appui
d.

d°

Shaft

Yoke, selector

Yoke, selector

Inter lock

Lug

Lug

Fork, a-3rd

Fork, 2nd-3rd

Fork, lat-reverse

Fork, 4th-top

Gasket

Lockplate

Lockplate

Lockplate

Spring

Spring

Dog, 4th - top

Pin

Cup

Seat

Ball

Thrust washer

Do.

D0.

Stange

Schaltwelle
Schaltwelle
Sperrklaue

Schaltfinger
Schaltfinger
Gabel, 2.u.3.
Gabel, 2.u.3.

Gabel, 1.u.RG.

Coupé-Sport 1,3

Gabel, 4.u.5.

Dichtung

Sicherungsblech

Sicherungsblech
Sicherungsblech

Rastfeder

Kontrastfeder
Finger, 4.u.5.

Bolzen

Teller

Sitz

Rastkugel

Anlaufscheibe

Do.

Do.
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PULVIA '70

Tav.

19

20

21

22

23

24

ASTE - FORCELLE COMANDO MARCE -

33

3826169

3821201

2242704

2268493
2284406

3216763

3217043

3415353

820.030

818.540

818.630

h‘
F.

P“
P‘

C5.

TRASMISSIONE =

AppL DEŒKHÆDUUHONE

Spina blocc.scode11.(0 2,8)

Copiglia bloccaggio scodelli-

no (0 1,8)

Tappo contrasto retromarcia

G Vite fiss.dito com.force11a

Vite fiss.dito com.forcella

Vite rit.sede scatto com.I e

R.M.

Vite fiss.nasello e forcella

IV e V

H Dado fissaggio dito

TRANSMISSION -

FOURCHETTES ET AXES VITESSES -

DÉSIGNATION

Ergot

Goupille

Bouchon

Vis

Vis

Vis retenue

Vis

Ecrou

KRAFTÜBERTRAGUNG

GEAR SELECTOR SHAFT AND FORKS

DESCRJFTHMQ

Expansion pin

Expansion pin

Plug

Bolt

Bolt

Screw, retaining

B01t

Nut

FULVIA '70

GANGSCHALTSTANGEN UND GABELN

Tav. 33

BEŒHäŒNUNG

Stift

Splint

Stopfen

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Mutter

A (fino a Berlina 1,2 n.1275 - Berlina 1,3 n.9520 - Coupé n.6385 - Sport 1,3 n.1429 - HF n.1785 si deve richiedere per la prima volta i part.2281388

-2281389-3821181) (jusqu'à Berline 1,2 n.1275 - Berline 1,3 n.9520 - Coupé n.6385 - Sport 1,3 n.1429 - HF n.1785 on doit commander pour la 1ère

fois les pièces 2281388-2281389-3821181) (up to 1.2 Saloon No.1275 - 1.3 Saloon No.9520 - Coupé No.6385 - 1.3 Sport No.1429 - EF No.1785 parts

Nos.2281388-2281389-3821181 have to be ordered for the lst time) (bis Limousine 1,2 Nr.1275 - Limousine 1,3 Nr.9520 - Coupé Nr.6385 - Sport 1,3

Nr.1429 - HF Nr.1785 sind das erste Mal die Teile 2281388-2281389-3821181 anzufordern)

B (fino a Berlina 1,2 n.1275 - Berline 1,3 n.9520 _ Coupé n.6385 - Sport 1,3 n.1429 a HF n.1785)

9520 - Coupé n.6385 - Sport 1,3 n.1429 - HF n.1785) (up to 1.2 Saloon No.1275 - 1.3 Saloon No.9520 - Coupe No. 6385 - 1.3 Sport No.1429 - HF

No.1785) (bis Limousine 1,2 Nr.1275 - Limousine 1,3 Nr.9520 - Coupé Nr.6385 - Sport 1,3 n.1429 - HF Nr.1785)

C (da Berlina 1,2 n.1276 - Berlina 1,3 n.9521 - Coupé n.6386 - Sport 1,3 n.1430 - Sport 1,6 n.1001 - HF n.1786)

1,3 n.9521 - Coupé n.6386 - Sport 1,3 n.1430 - Sport 1,6 n.1001 - HF n.1786)

1.3 Sport No.1430 - 1.6 Sport No.1001 - HF No.1786)

Sport 1,6 No.1001 - HF Nr.1786)

(jusqu'à Berline 1,2 n.1275 - Berline 1,3 n.

(de Berline 1,2 n.1276 - Berline

(from 1.2 Saloon No.1276 - 1.3 Saloon No.9521 - Coupé No.6386 -

(ab Limousine 1,2 Nr.1276 - Limousine 1,3 Nr.9521 - Coupé Nr.6386 - Sport 1,3 Nr.1430 -

D (si fornisce in quantitâ minima di kg 1) (on les fournit en quantité mini de 1 kg) (supplied in the minimum quantity of 1 kg)

(wird in Mindestmenge von l kg geliefert)

(su vetture per esportazione in Francia da Coupé n.32715 a n.73841 in Inghilterra da Coupé n. a n.73625 e in Germania e Svizzera da Coupé

n.25553 a n.73841 escluso i1 n. 25582 - Sport 1,3 n.3807 e per esportazione in Irlanda - Cipro - Hong Kong - Singapore - Thailandia - Nuova Zelanda

- Sud Africa - Malta - Gibilterra - Mozambico) (sur voitures pour exportation en France de Coupé n.32715 â n.7384, en Angleterre de Coupé n.

W n.73625 et en Allemagne et Suisse de Coupé n.25553 ä n.73841 sauf n.25582 - Sport 1,3 n.3807 et pour exportation en Irlande - Chypre - Hong Rong'-

33/2 + (Hodif., Ând.l/l976)
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Singapour - Thaïlande - Nouvelle Zêlande - Afrique du Sud - Malte - Gibraltar - Mozambique ) (on cars for export to France from Coupe No.32715
to No.73841 to England from Coupe No. to No.73625 and to West-Germany and Switzerland from Coupe No.25553 to No.73841 except for No.25582 - 1.3

Sport No.3087 and for export to Ireland — Cyprus - Hong Kong - Singapore - Thailand - New Zeland - South Africa - Malta - Gibraltar - Mozambique)

(an Wagen fur Export nach Frankreich ab Coupé Nr.32175 bis Nr.73841, nach England ab Coupé Nr. bis Nr.73625 und nach Deutschland und Schweiz

ab Coupé Nr.25553 ab Nr.73841 ausgen.Nrn.25582 - Sport 1,3 Nr.3087 und fur Export nach Irland - Zypern - Hong Kong - Singapore - Thailand -

Neuzeeland - Sûdafrika - Malta - Gibraltar - Mozambique)
F (per i1 montaggio vedere circolare DICO/SAT n.5790/72) (pour le montage voir circulaire DICO/SAT n.5790/72) (to fit, please refer to

circular DICO/SAT No.5790/72) (Montage siehe Rundschreiben DICO/BAT Nr.5790/72)

G (fino a Berlina 1,2 n.1829 compresi i n.(l) - Berlina 1,3 n.22102 compresi i n.(2) - Coupë n.17785 compresi i n.(3) - Sport 1,3 n.1982 compresi i

n.(4) - Sport 1,6 n.1003 compresi i n.(5) - HF n.3254 compresi i n.(6)) (jusqu'à Berline 1,2 n.1829 y compris n.(l) - Berline 1,3 n.22102 y

compris n.(2) - Coupé n.17785 y compris n.(3) - Sport 1,3 n.1982 y compris n.(4) - Sport 1,6 n.1003 y compris n.(5) - HF n.3254 y compris n.(6))

(up to 1.2 Saloon No.1829 included Nos.(l) - 1.3 Saloon No.22102 included Nos.(2) - Coupe No.17785 included Nos.(3) - 1.3 Sport No.1982 included

Nas.(4) - 1.6 Sport No.1003 included Nos.(S) - HR No.3254 included Nos.(6)) (bis Limousine 1,2 Nr.1829 einschl.Nrn.(l) - Limousine 1,3 Nr.

22102 einschl.Nrn.(2) - Coupë Nr.17785 einschl.Nrn.(3) - Sport 1,3 Nr.1982 einschl.Nrn.(â) - Sport 1,6 Nr.1003 einschl.Nrn.(S) - HF Nr.3254

einschl.Nrn.(6))

H (da Berlina 1,2 n.1830 esclusi i n.(l) - Berlina 1,3 n.22103 esclusi i n.(2) — Coupé n.17786 esclusi i n.(3) - Sport 1,3 n.1983 esclusi i n.(4) -

Sport 1,6 n.1004 esclusi i n.(5) - HF n.3255 esclusi i n.(6)) (de Berline 1,2 n.1830 sauf n.(l) - Berline 1,3 n.22103 sauf n.(2) - Coupé n.

17786 sauf n.(3) - Sport 1,3 n.1983 sauf n.(4) - Sport 1,6 n.1004 sauf n.(5) - HF n.3255 sauf n.(6)) (from 1.2 Saloon No.1830 except for Nos.

(1) - 1.3 Saloon No.22103 except for Nos.(2) - Coupe No.17786 except for Nos.(3) - 1.3 Sport No.1983 except for Nos.(é) - 1.6 Sport No.1004 except

for Nos.(S) - HF No.3255 except for Nos.(6)) (ab Limousine 1,2 Nr.1830 ausgen.Nrn.(1) - Limousine 1,3 Nr.22103 ausgen.Nrn.(2) - Coupé Nr.17786

ausgen.Nrn.(3) - Sport 1,3 Nr.1983 ausgen.Nrn.(4) - Sport 1,6 Nr.1004 ausgen.Nrn.(5) - HF Nr.3255 ausgen.Nrn.(6))
I (questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE" deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est â commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence) (contrary to abat

specified on the note at the beginning of the catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

J (da Coupé n. - si fornisce di ricambio da Berlina 1,2 n.1830 esclusi i n.(l) - Berlina 1,3 n.22103 esclusi i n.(2) - Coupé n.17786 a n. esclusi

i n.(3) - Sport 1,3 n.1983 esclusi i n.(4) - Sport 1,6 n.1004 esclusi i n.(5) - HF n.3255 esclusi i n.(6) richiedendolo per 1a prima volta in unig

ne a1 part.4171091 in q.di 1 ed ai part 2302621-2021600 in q.di 2) (de Coupé n. _ est fourni en rechange de Berline 1,2 n.1830 sauf n.(l) -
Berline 1,3 n.22103 sauf n.(2) - Coupé n.17786 a n. sauf n.(3) - Sport 1,3 n.1983 sauf n.(4) - Sport 1,6 n.1004 sauf n.(5) - HF n.3255 sauf n.

(6) à commander pour la 1ère fois avec pièce 4171091 au nombre de 1 et pièces 2302621-2021600 au nombre de 2) (from Coupe No. supplied as spare
from 1.2 Saloon No.1830 except for Nos.(l) - 1.3 Saloon No.22103 except for Nos.(2) - Coupe No.17786 to No. except for Nos.(3) - 1.3 Sport No.1983
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except for Nos.(4) - 1.6 Sport No.1004 except for Nos.(S) - HF No.3255 except for Nos.(6) by requesting it for the first time with part 4171091 in

the quantity of 1 and parts 2302621 and 2021600 in the quantity of 2) (ab Coupé Nr. _ wird als Ersatzteil geliefert ab Limousine 1,2
Nr.1830 ausgen Nrn.(1) - Limousine 1,3 Nr.22103 ausgen.Nrn.(2) Coupé Nr.17786 bis Nr. ausgen.Nrn.(3) - Sport 1,3 Nr.1983 ausgen.Nrn.(4) - Sport

1,6 Nr.1004 ausgen.Nrn.(5) — HF Nr.3255 ausgen.Nrn.(6), wobei as das erste Mal zusammen mit 1 Stück des Teiles 4171091 und mit je 2 Stück der Teile

2302621 und 2021600 anzufordern ist)

(su vetture per esportazione da mot.818.303 n.126408) (sur voitures destinées à l'exportation ä partir de mot.818.303 n.126408) (on cars

for export from engine 818.303 No.126408) (an den Exportwagen, Motor 818.303 ab Nr.126408)

1821-1822-1830-1831-1833-1834-1837-1838-1849-1850-1852-1876-1877-1929-1944.

da - de - from — ab 22104 a - â - to _ bis 22116-22119-22120-22121-22123-22125-22126-22128-22129-22130-22132-22134-22138-22141-22143-22145-22146-
22147-22148-22149-22150-22151-22152-22153-22154 da _ de - from - ab 22156 a - ä - to - bis 22166 da - de - from - ab 22168 a - â - to - bis
22176-22184-22186-22188-22192-22193—22194-22195-22196-22199-22202-22204-22208-22210-22212-22213-22219-22221-22224-22225-22226-22227-22229-22232
da - de - from - ab 22234 a - â - to - bis 22246-22248-22249-22250-22251-22255-22257-22258-22259-22263-22264-22266-22267-22269-22271-22272-22281-
22282-22284 da - de - from - ab 22288 a - â - to - bis 22296-22298-22303-22306-22311-22314-22316-22318-22319-22320-22321-22323-22326-22328-22328-
22329-22331-22333-22334-22336-22343-22350-22357-22359-22360-22366-22368-22418-22427-22453-22456-22482-22490-22504-22516-22549-22568-22571-22654-
22668-22669-22671-22672-22679-22683-22690-22691-22696-22697-22698-22700-22702-22709-22714-22716-22742-22743-22789 da - de - from - ab 22796 a - â -
to - bis 22804-22807-22813-22815-22816-22820-22824-22855-22857-22859-22869-22881-22886-22893-22895-22903-22905-22909-22910-22929-22949-22950—23010-
23019-2321-23022-23023-23043-23044-23045-23077-23091-23094-23098-23099-23104-23164-23166-23174-23178-23183-23187-23188-23196-23198-23203-23204-
23205-23207-23218-23222-23224-23225-23227-23228-23230-23232-23233-23234-23236-23238-23239-23240-23241-23242-23244-23246-23248-23253-24260-23264-
23266-23302-23461-23470-23471-23515-23516-23517-23520-23552-23575-23580-23581‘23582-23657-23658-23660-23661-23662-23663-23666-23798-23834-23838-
23839-23843-23845-23850-23852-23853-23857-23858-23859-23869-23887-23890-23891-23892-23893-23894-23896-23898-23897-23898-23899-23903-23907-23910-
23911-23912-23919-23920-23923-23924-23925-23933-22935-22937-23939-23950-23954-23956-23957-23960-23961-23967-23968-23969-23984-23985-23986-23987-
23991-23992-23994-23995-23996-23997-24000-24001-24002-24003-24004-24005-24006-24011-24020-24021-2425-24026-24029-24030-24032-24033-24037-24042-
24043-24047 da - de - from - ab 24049 a - à - t0 - bis 24063-24085-24088-24101-24111-24128-24140-24153-24155-24166-24173-24181-24182-24219-24220-
24261-24316-24400—24900-24979-24984-24987-24988-24991-24992 da - de - from - ab 24995 a " ä - to - bis 25004-2506-25007-25008-25009-25082-25273-
25274-25275.

da-de-frourab 17787 a-â-to-bis 17924 da-de-from—ab 17926 a-ä-to—bis 17976 da-de-from-ab 17978 a-â-to-bis 18042-18044-18045-18048-18051-18052-
18054-18055-18058-18059-18061-18062-18063-18064-18067-18070-18072-18073-18074-18075-18077-18078-18079-18081-18082-18083-18084-18085-18086-18087-
18091-18098-18099-18101-18102-18103-18104-18105-18107-18108-18110-18111-18113-18114-18115-18117-18124-18128-18129-18134-18149-18152-18155-18157-
18161-18183-18188-18193-18195-18196-18203-18205-18211-18212-18214-18215-18217_18218-18219-18222-18224-18226-18228-18229-18230-18232-18237-18256-

18258-18260-18261-18270—18283-18285-18287-18290-18294-18297-18300-18302-18304-18307-18309-18310-18311-18326-18338-18339-18340-18341-18342-18349-

18350-18351-18365-18370—18371-18372-18374-18375-18377-18378-18379-18380-18381-18382—18386-18389-18390-18391-18393-18394-18396-18397-18398-

+ (Modif., Ând.1/1976)
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(4)

(5)

(6)

18399-18402-18403-18404-18405-18406-18408-18420-18424-18451-18479-18480-18484-18485-18486-18491-18494-18496-18497-18500-18505-18507-18508-18514-
18527-18530-18538-18548-18550-18557-18560-18562-18564-18567-18570-18572 da - de - from - ab 18591 a - à - to - bis 18599-18602-18636-18710-18714-18724-
18725-18726-18727-18729-18732-18735-18736-18739-18740-18741-18786-18791-18797-18803-18806-18808-18810-18811-18813-18814-18816-18817-18818-18820-18822-
18823-18824-18825-18827-18834-18855-18857-18869-18872-18880-18881-18882-18883-18884-18886-18887-18889-18890-18891-18892-18893-18895 da - de - from - 8b
18898 a - à - to - bis 18907-18911-18913-18914-18915-18917-18919-18930-18935-18939-18944-18954-18958-18980-18981-18985-18989-19003'19014-19032-19035-
19043-19057-19081-19084-19085-19090-19091-19100-19115-19116-19122-19123-19128-19131-19135-19137-19138-19139-19140-19143-19262-19264-19265-19266-
19267-19268-19271-19273-19276-19298-19299-19300-19302-19303-19304-19316-19331-19349-19351-19352-19353-19354-19357-19360-19396-19397-19399-19400—19405-
19406-19408-19410-19413 da - de - from - ab 19416 a - à - to - bis 19428-19431-19489-19490-19499-19511-19512-19515-19516-19528-19530-19531-19534-19536-
19537-19538-19539-19540-19541-19542-19543-19545-19549-19553-19556-19560-19563-19564-19565-19567-19574-19613-19625-19626-19627-19629-19640-19658-19668-
19671-19673-19675-19676-19678-19679-19684-19685-19687-l9689-19690-19696-19727-19750-19796-19810-19864-19867-19868-19872-19884-19885-19887-19986-19990-
20136-20140-20143-20144-20148-20150-20154-20163-20207-20227-20229-20234-20236-20269-20270-20275-20285-20289-20306-20307-20309-20311-20312-20313-20314-
20315-20317-20318-20319-20320-20321-20324-20328-20346-20348-20350-20351-20354-20377 da - de - from - ab 20379 a - à - to - bis 20388 da - de - from -
ab - 20390 a - â - to - bis 20397-20399-20406-20552-20562-20563-20594-20595-20790-20793-20794-20795-20796-20797-20800 da - de - from - ab 20802 a - à -
t0 - bis 20810-20812-20814-20831-20833-20834-20835-20837-20839-20843 da - de - from - ab 20845 a - à - t0 - bis 20852-20854-21020-21102-21153-21444-
21475.

da - de - from - ab 1984 a - à - to - bis 2100-2102-2103-2104-2105-2106-2107 da - de - from - ab 2109 a - à - t0 - bis 2136 da - de - from ab 2138 a -
â - to - bis 2159-2161-2162-2163 da - de — from - ab 2166 a - à - to - bis 2219 -2224 da - de - from - ab 2227 a - â - to - bis 2242 da - de - from - ab
2244 a - â - to - bis 2286-2289-2290 da - de - from - ab 2296 a - â - t0 - bis 2306-2311-2313 da - de - from - ab 2325 a - à - t0 - bis 2354-2358-2359-
2362-2364-2365-2366-2382-2387-2388-2389-2390-2391 da - de - from - ab 2394 a - â - to - bis 2402-2408-2413-2416-2418-2425-2428-2431-2432-2435-2439-2451
-2454-2455-2456-2457-2459-2461-2462-2463-2476-2498-2499-2505-2508-2511-2516-2532-2536-2537-2562-2565-2568-2570-2578-2584-2616-2652-2654-2681-2682-2785-
2907-2957.

1006-1007-1009-1010-1011-1014-1015-1016-1017-1018-1019-1021-1022-1023-1024-1025-1026-1027 da - de - from - ab 1037 a - à - to - bis 1047-1049-1050-1052-
1053-1064-1075-1080-1081-1082-1113-1114-1115-1156-1207-1260-1271-1272-1273-1276-1279-1280-1281-1282-1291.
3258-3259-3260-3261-3262-3265-3266-3267-3268-3269-3270-3271-3272-3273-3275-3277-3278-3279-3280-3281-3283-3284-3285r3300-3313-3343-3374-3375-3415-3567-
3651.
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FULVIA '70

Tav. 34

10

11

3871319

1205258

1205233

1205268

1205285

1205286

1205336
2045017

2007002

2007008

2215087
2275137

2212730

2219705

2181011

2212713
2234715

2234716

2234717

2235203

2235204

2240994

820.230

818.540

818.540

818.610

818.540

818.750

815.200

818.740

818.000

815.200

815.00

815.200

315.000

315.000

315.000

315.000

315.000

315.000

Cil

TRASMISSIONE -

Appl. DENOMINAZIONE

Anello

Coppia

Coppia

Coppia

rit.ingr.cond.contakm.

conica (rapp.10/37)

conica (rapp.11/43)

conica (rapp.9/4l)(a

richiesta)

Coppia

A Coppia

Coppia

conica (rapp.10/4l)

conica (rapp.10/43)
conica (rapp.11/39)

Cuscinetto (FAG NJ 2208 opp.
RIV-SKF 5 DAAVQ)

Ghiera blocc.manicotti int.

sul pignone
Ghiera blocc.cuscin.D.scatola

Grano ingran.condutt.contakm.

Ingranaggio condutt.contakm.

Ingranaggio condutt.contakm.

Lamierino fiss.scatole

differenziale

Semiscatola destra

Semiscatola sinistra

Spessore reg.gruppo conico

(mm 2)
Idem (mm 2,10)

Idem (mm 2,20)

Idem (mm 0,3)

Idem (mm 0,5)

Idem (mm 1,95)

TRANSMISSION -

SCATOLA DIFFERENZIALE ANTERIORE - GRUPPO CONICO -

DIFFERENTIAL CASING - BEVEL GEAR SET -

DESBGNATKHË

Circlip

Couple conique

Couple conique

Couple conique

(en option)

Couple conique

Couple conique

Couple conique

Roulement

s

Ecrou a encoches

Ecrou ä encoches

Pied de centrage

Vis de tachymètre

do

Arrêtoir

Carter D

Carter G

Cale

Cale

Cale

Cale

Cale

Cale

KRAFTÜBERTRAGUNG

CARTER DIFFERENTIEL — COUPLE CONIQUE

AUSGLEICHGEHÂUSE, KEGEL- U. TELLERRAD

DESCRHHION

Snap ring

Bevel set

Bevel set

Bevel set

(optional)

Bevel set

Bevel set

Bevel set

Bearing

Ring nut

Ring nut

Dowel

Gear, speedometer

drive

Do.

Lockplate

Case, right

Case, left

Shim

Shim

Shim

Shim

Shim

Shim

+ (Modif., Ând.3/1975)

BENEJUÜUNG

Federring

Radpaar

Radpaar

Radpaar

(a.w.)

Radpaar

Radpaar

Radpaar

Lager

Nutring

Nutring

Stift
Tachorad

Do.

Sicherungsblech

Gehäuse, re.
Gehäuse, li.

Scheibe

Scheibe
Scheibe
Scheibe
Scheibe

Scheibe

FULVIA '70

Sport 1,3

Coupé-HF-Safari-

esc1.Montecarlo

Berline 1,3

Berline 1,3

Montecarlo

Berline

Sport 1600

1600

p.a.t.
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FULVIA '70

Tav. 34

11 2240995

2240996

2240997

12 2003098

2050361

A (a richiesta per Berlîna 1,3 e fisso per Berlina 1,2)

Standard for 1.2 Saloon)

34/2

315.000

315.000

315.000

10

10

C5.

TRASMISSIONE ° TRANSMISSION - KRAFTÜBERTRAGUNG

SCATOLA DIFFERENZIALE ANTERIORE - CRUPPO CONICO - CARTER DIFFERENTIEL - COUPLE CONIQUE

DIFFERENTIAL CASING - BEVEL CEAR SET - AUSGLEICHGEHÂUSE, KEGEL- U. TELLERRAD

Appl. DENOMINAZIONE

Spessore reg.gruppo conico

(mm 2,05)

Idem (mm 2,15)

Idem (mm 2,30)

Vite fiss.semiscatole diffe-

renziale e corona conica

Idem

DESFGNAJTON

Cale

Cale

Cale

Vis

DESCRJFTKMH

Shim

Shim

Shim

Screw

Screw

(auf Hunsch für Limousinen 1,3 und seriermässîg für Limousinen 1,2)

(Hodif., Ând.3/197S)

FULVIA '70

BENENNUNG EW'F";

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Schraube

Schraube

(en option pour Berline 1,3 et fixe pour Berline 1,2)

Sport 1,6

p.a.t.

(optional for 1.3 Saloon and

. 34
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FULVIA '70 TRASMISSIONE - TRANSMISSION - KRAFTÜBERTRAGUNG FULVIA '70

SCATOLA DIFFERENZIALE ANTERIORE - GRUPPO CONICO - CARTER DIFFERENTIEL - COUPLE CONIQUE

Tav. 34 DIFFERENTIAL CASING - BEVEL GEAR SET - AUSGLEICHGEHÂUSE, KEGEL- U. TELLERRAD Tav. 310

www.RetroRepro.fr



FULNIA '70

Tav. 35

TRASMISSIONE - TRANSMISSION - KRAFTÜBERTRAGUNG

PLANETARI - SAIELLITI DIFFÉRENZIALE ANTERIORE - PLANETAIRES - SATELLITES DIFFÉRENTIEL AV

DIFFÉRENTIAL SIDE GEARS AND PINIONS - AUSGLEICHGETRIEBE

FULVIA '70

Inv. 35

\
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FULVIA '70

Tav.

TRASMISSIONE - TRANSMISSION - KRAFTÜBERTRAGUNG

PLANETARI - SATELLITI DIFFERENZIALE ANTERIORE -

35 DIFFERENTIAL SIDE GEARS AND PINIONS = AUSGLEICHGETRIEBE

Origine Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION

FULVIA '70

PLANETAIRES r SATELLITES DIFFERENTIEL AV

Tav. 35

BENENNUNG f: ”9' ' E" ”1’“
\I
O

'\
U

îJ
>

10

11

12

+13

14

3872239
2115013 815.00
2281542 818.610
2204185 818.000
2281543 818.612

2204186 818.000

2243439 820.000

2243442 820.000

2189919 815.00

2278333 818.612

2197057 818.000

2278334 818.612

2197056 818.000

2114991 815.00

2242730 820.000

2197058 818.000

2206079 815.00

2191700 815.00

2191701 815.00

2114992 815.00 r

2114994 815.00 -

2114996 815.00 -

14168370 111 1 10 C

3216795 4

2007006 2 10 B

(da Berlina 1,2 n.1626 - Berlina 1,3 n.14438 esclusi i n.(1) - Coupé n.10464 esclusi i n.(2) - HF n.

1,6 n.1001 - HF n.3233 esclusi i n.(4))

1,3 n.1607 sauf n.(3) - Sport 1,6 n.1001 - HF n.3233 sauf n. (4))

No.10464 except for Nos.(2) - HF No.

sine 1,2 Nr. 1626 - Limousine 1,3 Nr.14438 ausgen.Nrn.(1) - Coupé Nr.10464 ausgen.Nrn.(2) — HF Nr.

1,6 Nr.1001 - HF Nr.3233 ausgen.Nrn.(4))

Anello elastico per flangia Circlip Snap ring

Spallamento flangia att.giuntiButée Thrust washer

Flangia D.attacco sede giunto Flasque Flange, R.

Flangia D.attacco sede giunto Flasque Flange, R.

Flangia S.attacco sede giunto Flasque Flange, left

G
O

U
U

Flange, 1eft

Seal

Lockplate

Shaft

Gear, left

Gear, left

Flangia S.attacco sede giunto Flasque

Guarnizione fissaggio flangia Joint

>
>

w
>

w
>

w
>

Lamierino fissaggio flangia Arrêtoir

Perno satellite Axe

Planetario sinistro con alb. Planétaire G

Planetario sinistro con alb. Planétaire G

Planetario destro con albero Planétaire D Gear, right

w
>

w
>

Planetario destro con albero Planétaire D Gear, right

Butée

Rondelle

Satellite

Reggispinta per satellite Thrust piece

A Rondella fissaggio flangia Plate

N
N

N
H

H
H

H
H

N
N

H
I
—

‘
H

H
Œ

N

Pinion, side

Shim

Shim

Shim

Shim
Shim

Shim

Satellite per differenziale
Spessore reg.p1anet.(mm 0,25) Cale

Cale

Cale

Cale

Cale

Cale

Spessore reg.planet.(mm 1,8)

Spessore reg.planet.(mm 1,9)
Spessore reg.p1anet.(mm 2)

Spessore reg.p1anet.(mm 2,1)

Spessore reg.planet.(mm 2,2)

Pin, expansion

Bolt

Spina p.perno sate11.differ. Ergot

Vite fissaggio flangia Vis
Ghiera blocc.f1ang.att.giunto Ecrou Ring nut

+ (Hodif., Ând.1/1976)

(de Berline 1,2 n.1626 - Berline 1,3 n.14438 sauf n.(1) - Coupé n.10464 sauf n.(2) = HF n.

(from 1.2 Saloon No.1626 - 1.3 Saloon No.14438 except for Nos.(1) - Coupé

- 1.3 Sport No.1607 except for Nos.(3) - 1.6 Sport No.1001 - HF No.3233 except for Nos.(4))

Sicherungsring

Ring

Flansch re.

Flansch re.

Flansch li.
Flansch li.

Dichtung

Sicherungsblech

Achse

Rad, li.

Rad, li.

Rad, re.

Rad, re.

Druckscheibe
Schaibe

Regelrad

Stellscheibe

Stellscheibe
Stellscheibe

Stellscheibe
Stellscheibe

Ste11scheibe

Federstift

Schraube

Nutring

- Sport 1,3 n.1607 esclusi i n.(3) - Sport

- Sport

(ab Limog

— Sport 1,3 Nr.1607 ausgen.Nrn.(3) - Sport

35/1
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FULVIA '70 TRASMISSIONE - TRANSMISSION - KRAFTÜBERTRAGUNG FULVIA '70

Tav.

(1)

(2)

(3)

(4)
35/2

PLANETARI - SATELLITI DIFFERENZIALE ANTERIORE - PLANETAIRES - SATELLITES DIFFERENTIEL AV
35 DIFFERENTIAL SIDE GEARS AND PINIONS - AUSGLEICHGETRIEBE Tav. 35

N. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENBNNUNG P" “Pi '3' W”

(fino a Berlina 1,2 n.1625 - Berlina 1,3 n.14437 compresi i n.(l) - Coupé n.10463 compresi i n.(2) - Sport 1,3 n.1606 compresi i n.(3) - HF n.3232

compresi i n.(4)) (jusqu'à Berline 1,2 n.1625 _ Berline 1,3 n.14437 y compris n.(l) - Coupé n.10463 y compris n.(2) - Sport 1,3 n.1606 y comprùs
n.(3) - HF n.3232 y compris n.(4)) (up to 1.2 Saloon No.1625 - 1.3 Saloon No.l4437 included Nos.(1) - Coupe No.10463 included Nos.(2) - 1.3

Sport No.1606 included Nos.(3) - HF No.3232 included Nos.(4)) (bis Limousine 1,2 Nr.1625 - Limousine 1,3 Nr.14437 einsch1.Nrn.(l) - Coupé No.

10463 einsch1.Nrn.(2) - Sport 1,3 Nr.1606 einschl.Nrn.(3) - HF Nr.3232 einschl.Nrn.(4))

(questo particolare, contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est ä commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence) (contrary to what
Specified on the note at the beginning of the Cataloque, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,
was im Merkblatt "WICHTIG", verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles Keine 8 davorzusetzen)

da - de - from - ab 14439 a - à - to - bis 14471 da - de - from - ab 14473 a - â - to - bis 14787 da - de - from - ab 14789 a - à - to - bis 14807
da - de - from - ab 14809 a - à - to - bis 15011-15013-15014-15015-15016-15017-15018-15025-15030-15031-15032-15033-15034-15040-15041-15042-15043-
15044-15045-15046-15049-15051-15053-l5054—15055-15056-15058-15059-15060-15061-15062-15063-15066-15067-15068-15069-15070-15072 da - de - from - ab
15076 a - à - to - bis 15105 da - de - from - ab 15107 a - â - to - bis 15119 da - de - from - ab 15126 a - ä - to - bis 15138-15140-15141-15148-
15151-15155-15157-15158-15159-15160-15181-15182-15183-15185-15197-15217-15272-15314—15336-15359-15376-15377-15381-15384-15385-15386-15545-15546—
15547-15548-15549-15550-15552-15556-15557-15558-15560 da - de - from - ab 15562 a - â - to - bis 15573-15607-15683-15707-15710-15727-15776-16039-
l6043-16075-16077-16083-16084-16160-16173-16202-16203-16204-16205-16206-16207-16208-16210-16215-16216-16218-16219-16229-16230-16232-16233-16235-
16236-16237-16241-16249-16251-16252-16254-16255-16264-16303-16305-16307-16308-16351-16352-16355-16356-16359-16361-16364-16365-16369-16370-16371-
16379-16386-16390-16397-16401-16402-16403-16406-16409-16413-16415-16417-16418-16421-16438-16442-16444-16523-16524-16623-16665-16686-16692-16712-
16714-16793-16821.
10465-10466-10468-10469-10470-10471-10472 da - de - from - ab 10474 a - ä - to - bis 10483-10485-10486-10487-10490-10491-10492-10493-10494-10495-
10497-10498-10500-10501-10502-10504-10505-10507-10508-10510-10511-10512-10513-10515-10516-10517-10522-10523-10524-10525-10528-10530-10532-10542-
10543-10547-10548-10560-10564-10574-10608-10615-10616-10659-10661-10662-10664-10666-10669-106671-10672-10673-10674-10675-10676-10677-10678-10681-

10682-10683-10684-10686 da - de - from - ab 10695 a - à - to - bis 10711 da - de - from - ab 10714 a - ä - to - bis 10723-10725-10952-10953-10954-
10955-10956-10963-10966-10968-10974-10979-11007-11011-11012-11014-11016-11081-11084-11097-11099-11102-11103-11104-11149-11184-11185-11186-11188-

11189 da - de - from - ab 11191 a - ä - to - bis 11203-11236-11239-11240-12242-11243-11244-11246-11247-11271-11273-11385-11387-11430-11440-11452-

11462-11467-11468-11473-11476-11479-11481-11499-11516-11530-11567-11688-11690-11693-12026-12028.
1608 da - de - from - ab 1610 a - â - to - bis 1616-1619-1620-1625-1626-1627-1628 da - de - from - ab 1633 a - â - to - bis 1639-1641-1642-1644-

1645-1647-1648-1649-1650-1652-1655-1657-1658-1659-1660-1661-1663-1664 da - de - from - ab 1667 a - â - to - bis 1675-1689-1690-1695-1698-1701-1702

-1703-1704-1706-l7l4-1715-1716-1717-1723-1724-1732-1734-1736-1740-1811-1832-1884-1885-1895-1907-1918-1927-1944-1981-1988-2000-2013-2045-2047.

3238-3239-3240-3251-3253-3254-3258-3259-3269-3271-3278-3282-3283.
+ (Hodif., Ând.l/l976)
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FULVIA '70 mm - mms - 3ms - 3mm mm '70
scum DELLA mm — 5cm nu mm - nm 3115m4 - BREMSANLAGE

Tav. 36 Tav. 36
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FULVIA '70

Tav.

+10

11

12

13

l4

36

4178751

2275363

2277943

2275364

2277944

1305065

2275464

1890738

1891968

1891977

1821278

1891791

1821490

2284029

2272864

2284030

2284031

2272866

2284032

1821209

1820896

1821288

1821287

2294741

999

820.010

820.010

820.010

820.010

818.630

818.630

818.330

818.630

818.630

818.630

818.630

818.631
820.210

818.630

820.210

820.210

818.630

820.210

820.010

818.610

818.612

818.630

818.612

t
—

‘N
N

N
N

I—
‘P

—
‘H

r—
‘P

—
‘H

H
H

H
H

H

C5.

SCHÉMA DELLA FRENATURA -

Appl. DENOMINAZIONE

N
U

S
K

P
U

J
IP

LN

BL

BM

FRENI - FREINS - ERAKES -

SCHEMA DU FREINAGE -

DESHGNÂJTON

Correttore di frenata Régulateur de

freinage

Flexible AV

Flexible Av
Flessibile ant.circuito ant.

Flessibile ant.circuito ant.

Flessibile ant.circuito misto Flexible AV

Flessibile ant.circuito misto Flexible AV

Guaina con fune post.freno a Gaine avec câble

mano AR

Interruttore segnal.di Interrupteur feu

frenata stop

Leva comando freno a mano Levier

Leva comando freno a mano Levier

Levier

Pédale (c.ä g.)

Pédale (c.ä g.)

Pêdal (c.â d.)

Etrier AV D

Leva comando freno a mano

(G.S.)

(G.S.)

(G.D.)

Pinza anter.D.(GIRLING

64033670 UT)
Pinza ant.S.(GIRLING 64032960)Etrier AV G

Idem S.(GIRLING 64033669 UT) Etrier AV G

Pinza post.D.(GIRLING Etrier AR D

64033666 UT)
Pinza post.S.(GIRLING 64032972)Etrier AR G

Idem S.(GIRLING 64033665 UT) Etrier AR G

Pompa duplex completa

Pedale freno

Pedale freno

Pedale freno

Maître-cylindre

duplex ass.

Servofreno completo Servo-frein ass.

Tirante comando freno a mano Câble

Tirante comando freno a mano Câble

Tubo dal collett.alla valvola Flexible

riten.

BREMSEN

BRAKE SYSTEM -

DESCRHÜÏON

Limiter, brake

balance

Flex.hose, fr.

F1ex.hose, fr.

Flex.hose, fr.

Flex.hose, fr.

Sheath, w/rear

cable

Stop switch

Lever

Lever

Lever

Pedal (lhd)

Pedal (lhd)

Pedal (rhd)

Caliper, fr.R.

fr.L.

fr.L.
Caliper,

Caliper,

Caliper, r.R.

Caliper, r.L.

Caliper, r.L.

Duplex master

cylinder assy.
Servo unit assy.

Cable

Cable

Flex.hose

+ (Hodif., Ând.1/1976)

BREMSANLAGE

BEIHHŒNUNG

Bremskraftregler

Schlauch, vo.

Schlauch, vo.

Schlauch, vo.

Schlauch, vo.

Seil m.Hülle, hi.

Bremslichtschalter

Hebel

Hebel

Hebel

Bremsped.1 (LL)

Bremsledal (LL)

Bresmpedal (RL)

Safari

Zange, vo.re.

Zange, vo.li.

Zange, vo.li.

lange, hi.re.

Zange, hi.1i.

Zange, hi.1i.

Hauptbremszylinder

kpl.

Bremskraftverstärker
Seil
Seil

Schlauch

Berline

Coupé-HF-Sport

36/1
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FULVIA '70

Tav.

16

+17

18

19

20

21

36/2

36

2167018

2277945

1821222

1821841

1891959

1821223

1821842

1822002

1822003

1821227

1821856

1822204
1822205

1821228

1821857

1822161
1822162

1822206

1822207

1821996

1821997

1821229

1821858

815.00

820.010

820.010

818.630

816.630

820.010

818.630

818.612

818.612

818.630

818.630

818.631

818.631

818.630

818.630

818.613

818.613

818.631
818.631
818.612

818.612

818.630

818.630

H
I—

‘H
H

P
—

‘H
H

H
H

H
H

H

SCHÉMA DELLA FRENATURA a

C5.

>-
>

w
>

w
>

w
>

w
>

m
>

w
bd

FRENI - FREINS

AppL DENOWHNAZHMNE

Tubo flessibile posteriore

Tubo flessibile posteriore

Tubo da racc.a tre vie a

pinza posteriore destra

Idem

Idem (a richiesta)

Tubo da racc.a tre vie a

pinza posteriore sinistra

Idem

Tubo da pompa a fless.anter.

D.(circuito misto (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Tubo da pompa a f1ess.ant.S.

circuito misto (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Tubo da pompa a flessibile

anter.D.circuito anter.(G.S.

Idem (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.S.)

BRAKES

SCHÉMA DU FREINAGE

DÉSIGNATION

Flexible AR

Flexible AR

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube (c.

Tube (c.

Tube (c.

Tube (c.

Tube (c.

Tube (c.

Tube (c.

Tube (c.

Tube (c.

Tube (c.

Tube (c.

Tube (c.

Tube (c.

)
Tube (c.

Tube (c.

Tube (c.

D)
!

ml
ml

ml
ml

O
Q

O
-O

-O
O

O
Q

O
O

m!

v
v
v
v
v
v

û)
!

w
nu

nu
m2

un
nu

m;
nu

on
m

a
n
—

a
m

e
n

Dl
!

(en option)

V
V

V
V

V
V

BREMSEN

— BRAKE SYSTEM -

DESCRHÜTON

Flex.

Flex.

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe
Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

+ (Hodif., Ând.1/1976)

hose, rear

hose, rear

(optional)

(lhd)

(lhd)

(lhd)

(lhd)

(rhd)

(rhd)

(lhd)

(lhd)

(rhd)

(rhd)

(rhd)

(rhd)

(lhd)

(lhd)

(lhd)

(lhd)

BREMSANLAGE

BEŒHHflNUNG

Schlauch, hi.

Schlauch, hi.

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

(auf Wunsch)

(LL)

(LL)
(LL)
(LL)
(RL)
(RL)
(LL)

(LL)
(RL)
(RL)
(RL)
(RL)
(LL)

(LL)
(LL)
(LL)

FULVIA '70

Berline

Berline

Coupé-HF-Sport

Coupé-HF-Sport

Berline

Berline

Coupé-HF-Sport

Coupé-HF-Sport

Berline

Berline

Coupé-HF-Sport

Coupé-HF-Sport
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FULVIA '70

Tev. 36

ongme O. C .S. Appl.

FRENI -

SCHÉMA DELLA FRENATURA -

DENOMINAZIONE

FREINS

SCHÉMA DU FREINAGE

BRAKES

DÉSIGNATION

BREMSEN

BRAKE SYSTEM

DESCRIPTION

BREMSANLAGE

BENENNUNG pcr tipi - p. types
for type: - f'ur Bm.

FULVIA '70

Tav. 36

21

22

23

24

25

26

1822208

1822209

1821230

1821859

1822165

1822166

1822210

1822211

1871436

1821832

1821437

1821831

1821998

1821999

1821231

1821835
1822000

1822001

1821226
1821860

1822167

1822168

1822212

1822213

818.631

818.631

818.630

818.630

818.613

818.613

818.631

818.631

818.630

818.630
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1821438 818.630 2 A Tubo da f1ess.anter.a pinze Tube Pipe Rohr

circuito anteriore

1821833 818.630 2 B Idem Tube Pipe Rohr

(fino a Berlina 1,2 n.1610 - Berlina 1,3 (G.S.) n.14397 compresi i n.(l) - Berlina 1,3 (G.D.) n.15890 - Coupé (G.S.) n.9721 compresi i n.(2) - Coupé

(G.D.) n.9715 - HF (G.S.) n.2523 - HF (G.D.) n.2833 - Sport 1,3 (G.S.) n.160A compresi i n.(5) - Sport 1,3 (G.D.) n.1650 compresi i n.(6)) (jusqu'à

Berline 1,2 n.1610 - Berline 1,3 (c.à g.) n.14397 y compris n.(l) - Berline 1,3 (c.à d.) n.15890 - Coupé (c.à g.) n.9721 y compris n.(2) - Coupé (c.à

d.) n.9715 - HF (c.à g.) n.2523 - HF (c.à d.) n.2833 - Sport 1,3 (c.à g.) n.160b y compris n.(5) - Sport 1,3 (c.à d.) n.1650 y compris n.(6)) (up to

1.2 Saloon No.1610 — 1.3 Saloon (lhd) No.14397 included Nos.(l) - 1.3 Saloon (rhd) No.15890 - Coupe (lhd) No.9721 included Nos.(2) - Coupe (rhd) No.9715

- HF (lhd) No.2523 - HF (rhd) No.2833 r 1.3 Sport (lhd) No.1604 included Nos.(5) - 1.3 Sport (rhd) No.1650 included Nos.(6)) (bis Limousine 1,2

Nr.1610 - Limousine 1,3 (LL) Nr.14397 einschl.Nrn.(l) - Limousine 1,3 (RL) Nr.15890 - Coupé (LL) Nr.9721 einschl.Nrn.(Z) - Coupé (RL) Nr.9715 - HF (LL)

Nr.2523 - HF (RL) Nr.2833 - Sport 1,3 (LL) Nr.1606 einschl.Nrn.(S) - Sport 1,3 (RL) Nr.1650 einschl.Nrn.(6))

(da Berlina 1,2 n.1611 - Berlina 1,3 (G.S.) n.14398 esclusi i n.(l) - Berlina 1,3 (G.D.) n.1589l - Coupé (G.S.) n.9722 esclusi i n.(2) r Coupé (G.D.)

n.9716 - HF (G.S.) n.2524 - HF (G.D.) n.2834 - Sport 1,3 (G.S.) n.1605 esclusi i n.(5) - Sport 1,3 (G.D.) n.1651 esclusi i n.(6) - Sport 1,6 n.1001)

(de Berline 1,2 n.1611 - Berline 1,3 (c.à g.) n.14398 sauf n.(l) - Berline 1,3 (c.à d.) n.1589l - Coupé (c.à g.) n.9722 sauf n.(2) - Coupé (c.à d.)

n.9716 - HF (c.à g.) n.2524 - HF (c.à d.) n.2834 - Sport 1,3 (c.à g.) n.1605 sauf n.(5) - Sport 1,3 (c.à d.) n.1651 sauf n.(6) - Sport 1,6 n.1001)

(from 1.2 Saloon No.1611 - 1.3 Saloon (lhd) No.1h398 except for Nos.(l) - 1.3 Saloon (rhd) No.1589l - Coupe (lhd) No.9722 except for Nos.(2) - Coupe

(rhd) No.9716 - HF (lhd) No.252ù - HF (rhd) No.2834 - 1.3 Sport (lhd) No.1605 except for Nos.(5) - 1.3 Sport (rhd) No.165l except for Nos.(6) - 1.6

Sport No.1001) (ab Limousine 1,2 Nr.1611 - Limousine 1,3 (LL) Nr.14398 ausgen.Nrn.(l) - Limousine 1,3 (RL) Nr.1589l - Coupé (LL) Nr.9722 ausgen.

Nrn.(2) - Coupé (RL) Nr.9716 r HF (LL) Nr.2524 - HF (RL) Nr.2834 - Sport 1,3 (LL) Nr.1605 ausgen.Nrn.(5) - Sport 1,3 (RL) Nr.1651 ausgen.Nrn.(6) -

Sport 1,6 Nr.1001)

(fino a Berlina 1,2 n.1625 - Berlina 1,3 n.17246 - Coupé n.10077 compresi i n.(3) - Sport 1,3 n. - HF n.2558 compresi i n.(k)) (jusqu'à Berline

1,2 n.1625 — Berline 1,3 n.17246 - Coupé n.10077 y compris n.(3) - Sport 1,3 n. - HF n.2558 y compris n.(4)) (up to 1.2 Saloon No.1625 - 1.3

Saloon No.17246 - COupe No.10077 including Nos.(3) - 1.3 Sport No. - HF No.2558 including Nos.(4)) (bis Limousine 1,2 Nr.1625 - Limousine 1,3

Nr.17246 - Coupé Nr.10077, einschl.Nrn.(3) - Sport 1,3 Nr. - HF Nr.2558 einschl.Nrn.(4))

(da Berlina 1,2 n.1626 - Berlina 1,3 n.17247 - Coupé n.10078 esclusi i n.(3) - Sport 1.3 n. - Sport 1,6 n.1001 - HF n.2559 esclusi i n.(4))

(de Berline 1,2 n.1626 - Berline 1,3 n.17247 - Coupé n.10078 sauf n.(3) - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n.1001 - HF n.2559 sauf n.(4))

(from 1.2 Saloon No.1626 - 1.3 Saloon No.17247 - Coupe No.10078 except for Nos.(3) - 1.3 Sport No. - 1.6 Sport No.1001 - HF No.2559 except for

Nos.(4)) (ab Limousine 1,2 Nr.1626 - Limousine 1,3 Nr.17247 - Coupé Nr.10078 ausgen.Nrn.(3) - Sport 1,3 Nr. - Sport 1,6 Nr.1001 - HF Nr.2559

nuagen.Nrn.(4))

(Hodif., Ând.5/1973)
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E (fino e Berline 1,2 n.1860 - Berline 1,3 n.23013 - Coupé n.19178 - Sport 1,3 n.2099 compresi i n.(7) - Sport 1,6 n.1003 compresi i n.(8) - HF n.3326

si deve richiedere per le prime volta in unione ai part.1823109 e 1823110 per Berline, oppure 1823107 e 1823108 per Coupé-HF-Sport eseguendo le istru-

zioni come indiceto e foglio SAT n.HH.DUEM.09/0020) (jusqu'à Berline 1,2 n.1860 - Berline 1,3 n.23013 - Sport 1,3 n.2099 y compris n.(7) - Sport
1,6 n.1003 y compris n.(8) - HF n.3326 à commander pour la 1ère fois avec pièces 1823109 et 1823110 pour Berlines ou 1823107 et 1823108 pour Coupé-HY-
Sport selon les instructions données à le feuille SAT n.HM-DUEM.O9/0020) (up to 1.2 Saloon No.1860 - 1.3 Saloon No.23013 - Coupe No.19178 - 1.3

Sport No.2099 including Nos.(7) - 1.6 Sport No.1003 including Nos.(8) - HF No.3326, pleese order for the lst time together with parts 1823109 and
1823110 for Saloons, or 1823107 and 1823108 for Coupe—HF-Sport following the procedure stated on sheet SAT No.MM-DUEM.09/0020) (ist bis Limousine
1,2 Nr.1860 - Limousine 1,3 Nr.23013 - Coupé Nr.19178 - Sport 1,3 Nr.2099, einsch1.Nrn.(7) - Sport 1,6 Nr.1003, einschl.Nrn.(8) - HF Nr.3326 des erste

Mal zusemmen mit den Teilen 1823109 und 1823110 fur Limousinen bzw.1823107 und 1823108 fur Coupé-HF-Sport anzufordern, wobei die in SAT MM-DUEH.09/0020

enthaltenen Anleitungen zu befolgen sind)

F (fino a Berline 1,2 (G.S.) n.2121 compresi i n.2137-2138-2139-2140-2141 - Berline 1,3 (G.S.) n.27346 escluso n.26867 compresi i n.(9) - Coupé (G.S.)

n.26337 compresi i n.(10) - Sport 1,3 (G.S.) n. - Sport 1,6 (G.S.) n. — HF (G.S.) n.3704) (jusqu'à Berline 1,2 (c.â g.) n.2121 y compris

n.2137-2138-12139-2160-2141 - Berline 1,3 (c.ä g.) n.27346 sauf n.26867 y compris n.(9) - Coupé (c.à g.) n.24337 y compris n.(10) - Sport 1,3 (c.à g.)
n. - Sport 1,6 (c.â g.) n. - HF (c.à g.) n.3704) (up to 1.2 Saloon (1hd) No.2121 included Nos.2137-2138-2139-2140-2141 - 1.3 Saloon (1hd)

No.273à6 except for No.26867 included Nos.(9) - Coupe (1hd) No.24337 included Nos.(10) - 1.3 Sport (1hd) No. - 1.6 Sport (1hd) No. - HF (1hd)

No.3704) (bis Limousine 1,2 (LL) Nr.2121 einschl.Nrn.2137-2138-2139-2140-2141 - Limousine 1,3 (LL) Nr.27346 eusgen.Nr.26867 einsch1.Nrn.(9) -

Coupé (LL) Nr.24337 einsch1.Nrn.(10) - Sport 1,3 (LL) Nr. - Sport 1,6 (LL) Nr. — HF (LL) Nr.3704)

G (de Berline 1,2 (G.S.) n.2122 esclusi i n.2137-2138-2139-2140-2141 - Berline 1,3 (G.S.) n.27347 compreso n.26867 esclusi i n.(9) - Coupé (G.S.)

n.26338 esclusi i n.(10) - Sport 1,3 (G.S.) n. - Sport 1,6 (G.S.) n. - HF (G.S.) n.3705) (de Berline 1,2 (c.à g.) n.2122 sauf n.2137-2138-

2139-2140—2141 - Berline 1,3 (c.à g.) n.273h7 y compris n.26867 sauf n.(9) - COupê (c.à g.) n.24338 sauf n.(10) - Sport 1,3 (c.â g.) n. - Sport 1,6

(c.â g.) n. - HF (c.â g.) n.3705) (from 1.2 Saloon (1hd) No.2122 except for Nos.2137-2138-2139-2140-2141 - 1.3 Saloon (1hd) No.27347 included

No.26867 except for Nos.(9) - Coupe (1hd) No.24338 except for Nos.(10) - 1.3 Sport (1hd) No. - 1.6 Sport (1hd) No. - HF (1hd) No.3705)

(ab Limousine 1,2 (LL) Nr.2122 ausgen.Nrn.2137-2138-2139-2160-2161 - Limousine 1,3 (LL) Nr.27347 einsch1.Nr.26867 ausgen.Nrn.(9) - Coupé (LL) Nr.24338

ausgen.Nrn.(10) - Sport 1,3 (LL) Nr. - Sport 1,6 (LL) Nr. - HF (LL) Nr.3705)

H (fino a Berline 1,2 n.2948 - Berline 1,3 (G.S.) n.41729 - Berline 1,3 (6.0.) n. - Coupé (G.S.) n.35891 - Coupé (G.D.) n.36347 - HF (G.S.) n.4306 -

HF (G.D.) n.4312 - Sport 1,3 n.3419 compresi i n.(ll) esclusi i n.(12) - Sport 1,6 n.1705 compresi i n.1724-1725 esclusi i n.(13)) (jusqu'à Berline
1,2 n.2948 - Berline 1,3 (c.â g.) n.41729 - Berline 1,3 (c.ä d.) n. - Coupé (c.â g.) n.35891 - Coupé (c.â d.) n.363h7 - HF (c.â g.) n.4306 - HF

(c.ä d.) n.4312 - Sport 1,3 n.3a19 y compris n.(ll) sauf n.(12) - Sport 1,6 n.1705 y compris n.1724-1725 sauf n.(13)) (up to 1.2 Saloon No.2948 -

1.3 Saloon (1hd) No.41729 - 1.3 Saloon (rhd) No. - Coupe (1hd) No.35891 - Coupe (rhd) No.36347 - HF (1hd) No.4306 - HF (rhd) No.4312 - 1.3 Sport

No.3419 included Nos.(ll) except for Nos.(12) - 1.6 Sport No.1705 included Nos.l724-1725 except for Nos.(13)) (bis Limousine 1,2 Nr.2948 -
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J

Limousine 1,3 (LL) Nr.41729 - Limousine 1,3 (RL) Nr. - Coupé (LL) Nr.35891 - Coupé (RL) Nr.36347 - HF (LL) Nr.4306 - HF (RL) Nr.4312 - Sport 1,3
(LL) Nr.3419 einsch1.Nrn.(11) ausgen.Nrn.(12) - Sport 1,6 Nr.1705 einsch1.Nrn.1724-1725 ausgen.Nrn.(13))
(da Berlina 1,2 n.2949 - Berlina 1,3 (G.S.) n.41730 - Berlina 1,3 (G.D.) n. - Coupé (G.S.) n.35892 - Coupé (G.D.) n.36348 - HP (G.S.) n.4307 - H!

(G.D.) n.4313 - Sport 1,3 n.3420 esclusi i n.(11) compresi i n.(12) - Sport 1,6 n.1706 esclusi i n.1724-1725 compresi i n.(13)) (de Berline 1,2 n.

2949 — Berline 1,3 (c.â g.) n.41730 - Berline 1,3 (c.â d.) n. - Coupé (c.â g.) n.35892 - Coupé (c.â d.) n.36348 - HF (c.à g.) n.4307 - HF (c.à d.)

n.4313 - Sport 1,3 n.3480 sauf n.(11) y compris n.(12) - Sport 1,6 n.1706 sauf n.1724-1725 y compris n.(13)) (from 1.2 Saloon No.2949 - 1.3 Saloon
(lhd) No.4l730 - 1.3 Saloon (rhd) No - Coupe (lhd) No.35892 - Coupe (rhd) No.36348 - HF (lhd) No.4307 - HF (rhd) No.4313 - 1.3 Sport No.3420
except for Nos.(11) included Nos.(12) - 1.6 Sport No.1706 except for Nos.1724-1725 included Nos.(13)) (ab Limousine 1,2 Nr.2949 - Limousine 1,3
(LL) 41730 - Limousine 1,3 (RL) Nr. - Coupê (LL) Nr.35892 - COupe (RL) Nr.36348 - HF (LL) Nr.4307 - HF (RL) Nr.4313 - Sport 1,3 (LL) Nr.3420

ausgen.Nrn.(11) einsch1.Nrn.(12) - Sport 1,6 n.1706 ausgen.Nrn.1724-1725 einsch1.Nrn.(13))

(fino a Berlina 1,2 n.2948 — Berlina 1,3 (G.S.) n.41729 - Berlina 1,3 (G.D.) n. - Coupé (G.S.) n.35891 - Coupé (G.D.) n.36347 - HF (G.S.) n.4306 -

o HF (G.D.) n.4312 - Sport 1,3 n.3419 compresi i n.(2) esclusi i n.(3) - Sport 1,6 n.1705 compresi i n.1724-1725 esclusi i n.(4) ai deve richiedere in

36/6

unione ai part.4234591-2160780 ed a1 part.4425189 in quantitâ di 2) (jusqu'à Berline 1,2 n.2948 - Berline 1,3 (c.â g.) n.41729 - Berline 1.3 (c.ä
d.) n. - Coupé (c.â g.) n.35891 - Coupé (c.ä d.) n.36347 - HF (c.â g.) n.4306 - HF (c.â d.) n.4312 - Sport 1,3 n.3419 y compris n.(2) sauf n.(3) -

Sport 1,6 n.1705 y compris n.1724-1725 sauf n.(4) à commander avec pièces 4234591-2160780 et avec 4425189 au nombre de 2) (up to 1.2 Saloon No.2948

- 1.3 Saloon (lhd) No.41729 - 1.3 Saloon (rhd) No. - Coupe (lhd) No.35891 - Coupe (rhd) No.36347 - HF (lhd) No.4306 HF (rhd) No.43l2 - 1.3 Sport

No.3419 included Nos.(2) except for Nos.(3) - 1.6 Sport No.1705 included Nos.l724-1725 except for Nos.(4) it has to be ordered uith parts Noa.4234591-

2160780 and uith part No.4425189 in the quantity of 2) (bis Limousine 1,2 Nr.2948 - Limousine 1,3 (LL) Nr.41729 - Limousine 1.3 (RL) Nr. -

Coupé (LL) Nr.35891 - Coupé (RL) Nr.36347 - HF (LL) Nr.4306 - HF (RL) Nr.4312 - Sport 1,3 Nr.3419 einsch1.Nrn.(2) ausgen.Nrn.(3) - Sport 1,6 Nr.1705

einsch1.Nrn.1724-1725 ausgen.Nrn.(4) das erste Mal zusammen mit den Teilen 4234591-2160780 und mit 2 Stück des Teiles 4425189 anzufordern)

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE" deve essere ordinato senza anteporre 1a cifra 8) (cette pièce,
contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est à commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant 1a référence) (contrary to what

specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegenaatz zu dem, vas

im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

(fino a Coupé n. e per gli altri tipi si deve richiedere per 1a prima volta in unione a1 part.1690275) (jusqu'à Coupé n. et pour les autres
types à commander pour 1a 1ère fois avec pièce 1690275) (up to Coupe No. and for the other tvnes, order for the first time with part 1690275)

(ist bis Coupé Nr. und fur die anderen Tvpen das erste Mal zusammen mit dem Teil 1690275 anzufordern)

(fino a Coupé n. e per gli altri tipi si deve richiedere per 1a prima volta in unione a1 part.1390337) (jusqu'à Coupé n. et pour 1es autres
types â commander pour 1a 1ère fois avec pièce 1390337) (up to Coupe No. and for the other tvpes, order for the first time with part 1390337)

(ist bis Coupé Nr. und für die anderen Tvpen das erate Mal zusammen mit dem Teil 1390337 anzufordern)

+ (Hodif., Ând.7/1974Ë
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(1)

(2)
(3)

(4)
(5)

(fino a Berlina 1,2 n.1610 - Berlina 1,3 (G.S.) n.14397 compresi i n.(l) - Berlina 1,3 (G.D.) n.15890 - Coupé (G.S.) n.9721 compresi i n.(2) -

Coupé (G.D.)n.9715 - HF (G.S.) n.2523 _ HF (G.D.) n.2833 - Sport 1,3 n.2833 — Sport 1,3 (G.S.) n.1604 compresi i n.(5) - Sport 1,3 (G.D.) n.1650

compresi i n.(6) si deve richiedere per 1a prima volta in unione ai part.l891956-l891957) (jusqu'à Berline 1,2 n.1610 - Berline 1,3 (c.ä g.)

n.14397 y compris n.(l) - Berline 1,3 (c.ä d.) n.15890 - Coupé (c.ä g.) n.9721 y compris n.(2) - Coupé (c.ä d.) n.9715 - HF (c.â g.)n.2833 - Sport

1,3 (c.ä g.) n.1604 y compris n.(5) - Sport 1,3 (c.ä d.) n.1650 y compris n.(6) ä commander pour 1a 1ère fois avec pièces 1891956-1891957) (up

to 1.2 Saloon No.1610 - 1.3 Saloon (lhd) No.14397 included Nos.(l) - 1.3 Saloon (rhd) No.15890 - Coupe (lhd) No.9721 included Nos.(2) - Coupe (rhd)

No.9715 - HF (lhd) No.2523 - HF (rhd) No.2833 - 1.3 Sport (lhd) No.1604 included Nos.(5) - 1.3 Sport (rhd) No.1650 included Nos.(6) it has to be

ordered for the lst time with parts Nos.l891956-1891957) (ist bis Limousine 1,2 Nr.1610 - Limousine 1,3 (LL) Nr.14397 einschl.Nrn.(l) - Limousi-

ne l,3 (RL) Nr.15890 - Coupê (LL) Nr.9721 einschl.Nrn.(2) - Coupê (RL) Nr.9715 - HF (LL) Nr.2523 - HF (RL) Nr.2833 - Sport 1,3 (LL) Nr.1604 einschL

Nrn.(5) - Sport 1,3 (RL) Nr.1650 einschl.Nrn.(ô) das erste Mal zusammen mit den Teilen 1891956-1891957 anzufordern)

(fino a Berlina 1,2 n.1610 - Berlina 1,3 (G.S.) n.14397 compresi i n.(l) - Berlina 1,3 (G.D.) n.15890 - Coupé (G.S.) n.9721 compresi i n.(2) -

Coupê (G.D.) n.9715 - HF (G.S.) n.2523 - HF (G.D.) n.2833 - Sport 1,3 (G.S.) n.1604 compresi i n.(5) - Sport 1,3 (G.D.) n.1650 compresi i n.(6)

si deve richiedere per la prima volta in unione al part.189l959) (jusqu'à Berline 1,2 n.1610 - Berline 1,3 (c.ä g.) n.14397 y compris n.(l) -

Berline 1,3 (c.â d.) n.15890 ° Coupé (c.ä g.) n.9721 y compris n.(2) - Coupé (c.ä d.) n.9715 - HF (c.â g.) n.2523 - HF (c.â d.) n.2833 - Sport 1,3

(c.â g.) n.1604 y compris n.(5) - Sport 1,3 (c.ä d.) n.1650 y compris n.(6) ä commander pour la lëre fois avec pièce 1891959) (up to 1.2 Saloon

No.1610 - 1.3 Saloon (lhd) No.14397 included Nos.(l) - 1.3 Saloon (lhd) No.14397 included Nos.(l) - 1.3 Saloon (rhd) No.15890 - Coupe (lhd) No.9721

included Nos.(2) - Coupe (rhd) No.9715 - HF (lhd) No.2523 - HF (rhd) No.2833 - 1.3 Sport (lhd) No.1604 included Nos.(5) - 1.3 Sport (rhd) No.1650

included Nos.(6) it has to be ordered fr the lst time with part No.1891959) (ist bis Limousine 1,2 Nr.1610 - Limousine 1,3 (LL) Nr.14397

einschl.Nrn.(l) - Limousine 1,3 (RL) Nr.15890 - Coupé (LL) Nr.9721 einschl.Nrn.(2) - Coupé (RL) Nr.9715 - HF (LL) Nr.2523 - HF (RL) Nr.2833 - Sport

1,3 (LL) Nr.1604 einschl.Nrn.(S) - Sport 1,3 (RL) Nr.1650 einschl.Nrn.(ô) das erste Mal zusammen mit dem Teil 1891959 anzufordern)

da - de - from - ab 14399 a - â - to - bis 14495-14507-14517-14527-14540-1b541-14542-14543-14544-14545-14546-14549-14553-14554-14556-14557-14558-

14560-14561.

da - de - from - ab 10695 a - â - to - bis 10711.

10100-10102-10108-10119-10120-10121-10129-10138-10149-10158-10201-10214-10226-10239-10244-10247-10249-10276-10279-10284-10378-10438-10458-10508-

10576-10579-10580-10598-10600-10602-10608-10609-10621-10709-10729-10730-10732-10733-10735-10736-10737-10739-10740-10742-10743-10747-10753-10758-
10767-10776-10845-10854-10855-10856-10864-10868-10881-10901-10920-10950-10971-10973.

2589-2590-2597-2601-2604-2609-2610-2611-2618.

1606-1608-1611-1612-1614-1616-1637-1638-1639-1641-1644-1645-1647-1648-1649-1650-1663-1664-1669-1672-1674-1675-1695-1715-1716-1717-1736-1740-1811-

2013.

+ (Modif., Ând.l/l976) 36/7
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l

__ nntùñ-p amasN. 0rd. Ongme 0. C.S. AppL DENOMINAZION’E DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG l‘or m _ für Dm.

(6)
(7)

(8)
(9)

(10)

(11)
(12)
(13)

36/8

1652-1655-1657-1658-1659-1660.
da - de - from - ab 2101 a - ä - to - bis 2125 da - de - from - ab 2127 a - â - to - bis 2161-2162-2163 da - de - from - ab 2166 a - ä - to - bis
2219—2223-2224-2225 da - de - from - ab 2227 a - à - to - bis 2263 da - de - from - ab 2266 a - ä - to - bis 2280-2282-2283-2284-2285-2286-2290

da - de - from - ab 2296 a - ä - to - bis 2312 da - de - from - ab 2325 a - à - to - bis 2371-2381-2382-2383-2384-2385-2386-2387-2388-2389-2391 da
de - from - ab 2394 a - à - to - bis 2435-2449-2451-2452-2453-2454-2455-2456-2457-2458-2459-2460 da - de - from - ab 2463 a - ä - to - bis 2479—
2498-2501-2502-2503-2505-2508-2509-2511.

1006-1009-1010-1014-1015-1016-1017-1018-1019-1021-1022-1023-1024-1025-1026-1037-1039-1040-1043-1046-1049-1063-1064-1081-1113-1114-1115-1271-1272.

27351-27353-27356-27359-27361-25363-27366-27369-27390 da - de - from - ab 27395 a - â - t0 - bis 27411-27418-27441 da - de - from - ab 27559 a -

à - to - bis 27573-27595-27664.

da - de - from - ab 24339 a - ä - to - bis 24370-24372-24373-24374-24375-24377-24383-24384-24392-24395-24408-24412-24417-24426-24429-24435-24440

da - de - from - ab 24444 a - ä - to - bis 24458-24469-24470-24476-24482-24488-24489-24490-24491-24497-24504-24511-24519-24523-24525-24528-24530-
24535-24543-24544-24548-24550-24554-24558-24551-24564-24570-24573-24578-24581-24584-24587-24590-24592-24601-24608-24615-24622-24624-24633-24642-

24654-24660-24668-24678-24685-24693-24806-24813-24826-24833-24855-24864-24873-24887-24889.

3432-3433-3434-3436-3439-3442-3477.

3181-3200-3202-3203-3272-3362-3367-3382-3384-3385-3386-3392-3410-3412-3414-3417.

1487-1488-1491-1610-1641-1647-1651-1652-1654-1655-1673-1674-1675-1676-1684-1685-1686-1687-1694-1695-1696-1697-1701-1702.

(Hodif., Ând.1/1976)
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FULVIA '70

Tav. 37

N. 0rd. Oñgme Q.

COMANDO FRENI IDRAULICI -

AppL

FRENI -

DENOMINAZIONE

FREINS -

COMMANDE FREINS HYDRAULIQUES -

BRAKES -

DESIGNATION

BREMSEN

HYDRAULIC BRAKE CONTROL

DESCRIPTION

FULVIA '70

FLÜSSIGKEITSBREMSEN

Tav. 37

par tipi - p. typesBENENÆHHHS (brnmœnfüe-

b
Œ

N
O

‘U
'I

10

11

12

13

14

15
16

17

18

19

2277510

4252101

2281260

2277513

4178751

4189218

3411341

3411641

3415331

3415331

4421110

2275363

2277943

2275364

2277944

4161061

2275361

2277514
2280987
4154067

994922

3411751

3543209
2284029

2272864

2284030

818.612

818.630

818.612

999

999

820.010

820.010

820.010

820.010

818.612

818.612
818.612

999

999

820.210

818.630

820.210

h.
h.

h'
b4

r4
h:

hl
c.

a»
n:

un
a:

n:
h:

a:
a.

hl
n:

h.

BG

>
m

>
w

>
E

>
>

Ë
5
0

Biella collegam.molla corre

Bocchettone fiss.raccordi pompa

Bocchettone fiss.raccordi pompa

Boccola elast.sopporto molla

Correttore di frenata

Cuffia correttore di frenata

Dado fiss.sopporto boccola elast.

Dado fiss.perno super.su molla

Dado fiss.f1ess.anteriori

Dado fiss.f1ess.anteriori

Fascetta fiss.tubo depressione

Flessibile anter.circuito anter.
Flessibile anter.circuito anter.
Flessibile anter.circuito misto
Flessibile anter.circuito misto
Guarnizione raccordi pompe
Molla correttore di frenata
Perno fulcro molla correttore

Perno per biella molla correttore
Piastrina ancoraggio molla corr.
Piastrina elast.fiss.fless.post.
Dado fiss.flessibile poster.
Rosetta fiss.flessibile poster.
Pinza anter.D.(GIRLING

64033670 UT)

Pinza anter.S.(GIRLING 64032961)

Pinza anter.S.(GIRLING

64033669 UT)

Bielle

Raccord

Raccord

Silentbloc

Régulateur de

freinage

Capuchon

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Collier

Flexible AV

Flexible AV

Flexible AV

Flexible AV

Joint

Ressort

Pivot ä rotule
Pivot

Plaquette ancrage

Plaquette

Ecrou

Rondelle

Etrier AV D

Etrier AV G

Etrier AV G

Conrod

Connecter

Connector

Silent block

Limiter, brake

balance
Cap

Nut

Nut

Nut

Nut

Clamp

Flex.hose, fr.

Flex.hose, fr.

F1ex.hose, fr.

Flex.hose, fr.

Washer

Spring

Fulcrum pin

Pin

Plate, mounting

Plate

Nut

Washer

Caliper, fr.R.

Caliper, fr.L.

Caliper, fr.L.

+ (Modif., Ând.1/1975)

Pleuel

Verschraubung

Verschraubung

Federbüchse
Bremskraftregler

Kappe

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Schelle

Schlauch, vo.

Schlauch, vo.

Schlauch, vo.

Schlauch, vo.

Dichtung
Federstab

Kugelbolzen

Bolzen

Verankerungsplatte

Verankerungsplatte

Hutter

Scheibe

Zange, vo.re.

Zange, vo.li.

lange, vo.li.

37/1
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FULVIA '70

Tav.

+20

21

22

23

+24

25

26

27

28
29

30

31

32

33

34

35

37/2

37

2284031

2272866

2284032

1821209

4244101

4077589

4254101

4086751

2281257

4254301
4094535

3568589

3568609

3511151

1820896
4163667

1604569

2267531

1604570

2267532

3514111
2221702

2275365

2180381

2294741

2167018

2277945

Ofigüœ

820.210

818.630

820.210

820.010

999

999

828

999

818.610

999

820.210

820.010

820.210

820.010

820.010

820.010

813.03

818.612

815.00

820.010

COMANDO FRENI IDRAULICI -

c
o
r—

IH
p
—

Ir
—

Ir
—

a
r—

Ip
—

I
p—

F‘
F‘

H“
n:

h)
un

hl
h‘

hl
P‘

F4
hl

un
un

C5. Appl. DENOMINAZIONE

IK

BI

BG

BG

BG

>
un

>.
us

>-
us

c:
n:

Œ
>

M
U

FRENI - FREINS -

COMMANDE FREINS HYDRAULIQUES

Pinza poster.D.(GIRLING

64033666 UT)

Pinza poster.S.(GIRLING

64032972)
Idem S.(GIRLING 64033665 UT)

Pompa duplex completa

duplex

Raccordo a tre vie freni post.Raccord

Raccordo a tre vie freni post.Raccord

Raccordo orient.circuito ant. Raccord

Raccordo orient.circuito ant. Raccord

Raccordo orient.circuito ant. Raccord

Raccordo a due vie circ.misto Raccord

Raccord

Rondelle

Raccordo a due vie circ.misto

Rosetta fiss.sopp.f1ess.ant.,

sopp.boccola e perno biella

Rondelle

Rondelle

Rosetta e1.fiss.corrett.fren.

Idem

Servofreno completo Servo-fr

BRAKES -

DÉSIGNATION

Etrier AR D

Etrier AR G

Etrier AR G

Maître-cylindre

BREMSEN

- HYDRAULIC BRAKE CONTROL

DESCRHÜÎON

Caliper, r.R.

Caliper, r.L.

Caliper, r.L.

Duplex master

ass. cylinder assy.

ä 3 voies Connector, 3-way

ä 3 voies Connecter, 3-way

orientable Banjo union

orientable Banjo union

orientable Banjo union

ä 2 voies Connector, 2-way

ä 2 voies Connecter, 2-way

élastique Cup washer

élastique Washer

Washer

Servo unitein ass. assy.

Sopporto boccola elastica

Sopporto f1ess.ant.su pinza D.

Idem

Sopporto f1ess.ant.su pinza S.

Support

Support

Support

Support

Support

Support

Support

Support

Idem Support

Rosetta fiss.fless.ant.a pinzaRondelle

Staffa fiss.fless.ant.a pinza Bride

Staffa fiss.f1ess.ant.a scoccaBride

Flexible

Flexible

Flexible

Flexible
+ (Hodif

Tubo fless.presa depressione

Tubo dal coll.a valv.riten.

Tubo flessibile posteriore

Tubo flessibile posteriore

Support

Washer

Bracket

Bracket

Flex-hose

Flex-hose

Flex-hose

Flex-hose

., Ând.1/1976)

FULVIA '70

FLÜSSIGKEITSBREMSEN

Tav. 37

nrtmi-ntnnsBEbfiüflïUFKî firtnxs—lürlhn

Zange, hi.re.

Zange, hi.1i.

Zange, hi.1i.

Hauptbremszylinder

kpl.

T-Stück

T-Stück

Ringstück

Ringstück

Ringstück

Doppelringstück
Doppelringstück

Federscheibe

Federscheibe

Flachscheibe

Bremskraftverstärker
Halter

Halter

Halter

Balter

Halter

Scheibe
Bügel

Bügel

Schlauch

Schlauch

Schlaucb
Schlauch
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FULVIA '70

Tav. 37

Ofigüœ CS.

COMANDO FRENI IDRAULICI -

FRENI -

AppL DENOMINAZIONE

FREINS

COMMANDE FREINS HYDRAULIQUES -

DÉSIGNATION

BRAKES BREMSEN

HYDRAULIC BRAKE CONTROL

DESCRHÛÏON

FLÜSSIGKEITSBREMSEN

BEIHRÙŒUNG

FULVIA '70

Tav. 37

36

+37

38

39

40

41

1821222

1821841

1821223

1821842

1891959

1822002

1822003

1821227

1821856

1822204

1822205

1821228

1821857

1822161

1822162

1822206

1822207

1821996

1821997

1821229

1821858

1822208

1822209

1821230

1821859
1822165

820.010

818.630

820.010

818.630

818.630

818.612

818.612

818.630

818.630

818.631

818.631

818.630

818.630

818.613

818.610

818.631

818.631

818.612

818.612

818.630

818.630

818.631

818.631

818.630

818.630

818.613

I-
‘r
—

‘r
-‘
H

D
—

‘H
n

—
IH

H
H

r—
Ip

—
I

v—
Ir

—
Iv

—
Ir

—
Ir

—
Ir

—
I

I—I
p—

I

D>
>

tfi
>

b
ä

>
b

ä
>

U
5

3
>

U
J
>

U
1

>
w

>
w

>
w

a:

Tubo da racc.a tre vie a

pinza posteriore D.
Idem

Tubo da racc.a tre vie a
pinza posteriore S.

Idem

Idem (a richiesta)

Tubo da pompa a fless.ant.D.

circuito misto (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Tubo da pompa a fless.ant.S.

circuito misto (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Tubo da pompa a f1ess.ant.D.

circuito anteriore (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Tubo da pampa a fless.ant.S.

circuito anteriore (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

(en option)

(c.ä g.)

g.)
g.)
g.)
d.)
d.)
g.)

û)
!(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

ml
D)

!
NI

n)
!

ou

8-)
d.)

d.)
d.)

d.)

g.)
ml(c.

(c.

(c.
(c.

(c.

(c.
nu

nu
ml

nu
au

m:(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

g.)
3-)
g.)
d.)
d.)
g.)

ml
ml

DM
ml

ml

(c.â g.)

(c.ä d.)

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe
Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe
Pipe

Pipe

Pipe
Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

+ (Modif., Ând.1/1976)

(Optional)

(lhd)

(lhd)

(lhd)

(lhd)

(rhd)

(rhd)
(lhd)

(lhd)

(rhd)

(rhd)

(rhd)

(rhd)

(lhd)

(lhd)

(lhd)
(lhd)
(rhd)

(rhd)

(lhd)

(lhd)

(lhd)

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

(auf Wunsch)

(LL)

(LL)
(LL)
(LL)
(RL)
(RL)
(LL)

(LL)
(RL)
(RL)
(RL)
(RL)
(LL)

(LL)
(LL)
(LL)
(RL)
(RL)
(LL)

(LL)
(RL)

Berline

Berline

Coupé-HF-Sport

Coupê-HF-Sport

Berline

Berline

Coupé-HF-Sport

Coupé-HF-Sport

Berline

Berline

Coupé-HF-Sport

Coupé-HF-Sport
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N. 0rd. Ofigüm

COMANDO FRENI IDRADLICI -

Q. C.S. AppL

FRENI -

DENOMINAZIONE

FREINS

COMMANDE FREINS HYDRAULIQUES -

BRAKES

DÉSIGNATION

BREHSEN

DESCRI

HYDRAULIC BRAKE CONTROL

PTION

— FLÜSSIGKEITSBREHSEN

BENENNUNG

FULVIA '70

Tav. 37

pertîpi—p-twcs
fortypœ-fiie.

41

42

43

45

46

47

37/4

1822166

1822210

1822211

1821436

1821832

1891956

1821437

1821831

1821998

1821999

1821231

1821835

1822000

1822001

1821226

1821860

1822167

1822168

1822210

1822211

1821438

1821833

1891957

2003137

3216571

3216571

818.613

818.631

818.631

818.630

818.630

818.630
818.630

818.630

818.612

818.612

818.630

818.630

818.612

818.612

818.630

818.630

818.613

818.613

818.631

818.631

818.630

818.630

818.630

H
H

H
H

H
H

H
N

H
H

H
H

H
H

H
Œ

O
H

N
N

>
w

>
w

>
w

'>
U

>
Œ

>
Œ

>
W

Tubo da pompe a fless.anter.s.

circuito enteriore (G.D.)
Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Tubo de flesa.anter.D.a pinza

circuito mieto
Idem

Idem (a richiesta)

Tubo de f1ess.anter.s.a pinza

eircuito misto

Idem

Tubo de correct.a fless.poster.

Tubo de corrett.a f1eas.poster.

Tubo de corrett.a fless.poster.

Tubo de corrett.a f1ess.poster.

Tubo de pampa circuito misto a

correttore (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Tubo de f1ess.anter.e pinze

circuito anteriore

Idem

Idem (a richiesta)

Vite fiss.molla correttore

Vite fias.f1essibi1i anteriori

Vite fiss.fleseibili nnteriori

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Vis

Vis
Vis

(c.à d.)

(c.à d.)

(c.â d.)

(en option)

(c.à g.)

à g.)

(c.à g.)

(c.â g.)

(c.â d.)

(c.à d.)

(c.ä d.)

(c.â d.)

(en option)

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe

Pipe (optional)

Screv

Screv

Screw

(rhd)

(rhd)

(rhd)

(optional)

(lhd)

(lhd)
(lhd)

(1hd)
(rhd)

(rhd)

(rhd)

(rhd)

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Robr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

Rohr

(RL)

(RL)
(RL)

(tuf Wunecb)

(LL)

(LL)
(11-)
(Il)
(RL)
(RL)
(RL)
(RL)

(tuf Hunsch)

Schrnube

Schrnube

Schreube

Berline

Berline

Coupé-HP-Sport

Coupé-fiF-Sport

Berline

Berline

Coupé-EP-Sport

Coupé-EP-Sport

Berline

Berline

Coupé-HF-Sport

Coupé-EP-Sport
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FULVIA '70 FRENI - FREINS - BRAKES ° BREMSEN FULVIA '70

COMANDO FRENI IDRAULICI - COMMANDE FREINS HYDRAULIQUES - HYDRAULIC BRAKE CONTROL _ FLÜSSIGKEITSBREMSEN

Tav. 37 Tav. 37

N. 0e Origine o. cs. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG Ë; “ml" 'P-fiî’â‘m

(1)
(2)
(3)
(ê)
(5)
(6)
(7)

(fino a Coupé n. e per gli altri tipi si deve richiedere per 1a prima volta in unione a1 part.1390337) (jusqu'à Coupé n. et pour les

autres types à commander pour la lêre fois avec pièce 1390337) (up to Coupe No. and for the types, order for the lst time with part 1390333
(ist bis Coupé Nr. und fur die anderen Typen das erste Mal zusammen mit dem Teil 1390337 anzufordern)

(fino a Berlina 1,2 n.1610 - Berlina 1,3 (G.S.) n.14397 compresi i n.(l) - Berlina 1,3 (G.D.) n.15890 - Coupé (G.S.) n.9721 compresi i n.(2) -

Coupé (G.D.) n.9715 _ HF (G.S.) n.2523 - HF (G.D.) n.2833 - Sport 1,3 (G.S.) n.1604 compresi i n.(3) - Sport 1,3 (G.D.) n.1650 compresi i n.(4) si

deve richiedere per 1a prima volta in unione ai part.1891956-1891957) (jusqu'à Berline 1,2 n.1610 - Berline 1,3 (c.â g.) n.14397 y compris n.
(1) - Berline 1,3 (c.ä d.) n.15890 — Coupé (c.ä g.) n.9721 y compris n.(2) - Coupé (c.â d.) n.9715 - HF (c.ä g.) n.2523 - HF (c.â d.) n.2833 -

Sport 1,3 (c.à g.) n.1604 y compris n.(3) - Sport 1,3 (c.ä d.) n.1650 y compris n.(4) à commander pour 1a lêre fois avec pièces 1891956-1891957)

(up to 1.2 Saloon No.1610 _ 1.3 Saloon (lhd) No.14397 included Nos.(l) - 1.3 Saloon (rhd) No.15890 - Coupe (lhd) No.9721 included Nos.(2) - Coupe.

(rhd) No.9715 - HF (lhd) No.2523 - HF (rhd) No.2833 - 1.3 Sport (lhd) No.1604 included Nos.(3) - 1.3 Sport (rhd) No.1650 included Nos.(à) it bas

to be ordered for the lst time with parts Nos.1891956-1891957) (ist bis Limousine 1,2 Nr.1610 - Limousine 1,3 (LL) Nr.14397 einsch1.Nrn.(1) -

Limousine 1,3 (RL) Nr.15890 _ Coupé (LL) Nr.9721 einsch1.Nrn.(2) - Coupé (RL) Nr.9715 - HF (LL) Nr.2523 - HF (RL) Nr.2833 - Sport 1,3 (LL) Nr.1604

einsch1.Nrn.(3) " Sport 1,3 (RL) Nr.1650 einschl.Nrn.(4) das erste Mal zusammen mit den Teilen 1891956-1891957 anzufordern)

(fino a Berlina 1,2 n.1610 - Berlina 1,3 (G.S.) n.14397 compresi i n.(l) - Berlina 1,3 (G.D.) n.15890 - Coupe (G.S.) n.9721 compresi i n.(2) -

Coupé (G.D.) n.9715 - HF (G.S.) n.2523 - HP (G.D.) n.2833 - Sport 1,3 (G.S.) n.1604 comprei i n.(5) - Sport 1,3 (G.D.) n.1650 compresi i n.(6) si

deve richiedere per la prima volta in unione al part 1891959) (jusqu'à Berline 1,2 n.1610 - Berline 1,3 (c.â g.) n.14397 y compris n.(l) -

Berline 1,3 (c.ä d.) n.15890 _ Coupé (c.â g.) n.9721 y compris n.(2) - Coupé (c.ä d.) n.9715 u HF (c.ä g.) n.2523 - HF (c.ä d.) n.2833 - Sport 1,3

(c.ä g.) n.1604 y compris n.(5) - Sport 1,3 (c.â d.) n.1650 y compris n.(6) ä commander pour la 1ère fois avec pièce 1891959) (up to 1.2 Saloon

No,1610 - 1.3 Saloon (lhd) No.14397 included Nos.(l) - 1.3 Saloon (rhd) No.15890 - Coupe (lhd) No.9721 included Nos.(2) - Coupe (rhd) No.9715 - HF

(lhd) No.2523 - HF (lhd) No.2833 - 1.3 Sport (lhd) No.1604 included Nos.(5) - 1.3 Sport (rhd) No.1650 included Nos.(6) it has to be ordered for tte

lst time with part No.1891959) (ist bis Limousine 1,2 Nr.1610 - Limousine 1,3 (LL) Nr.14397 einsch1.Nrn.Nr.(1) - Limousine 1,3 (RL) Nr.15890 -

Coupé (LL) Nr.9721 einsch1.Nrn.(2) - Coupé (RL) Nr.9715 - HF (LL) Nr.2523 - HF (RL) Nr.2833 - Sport 1,3 (LL) Nr.1604 einsch1.Nrn.(5) - Sport 1,3

(RL) Nr.1650 einsch1.Nrn.(6) das erste Mal zusammen mit den Teil 1891959 anzufordern)

da-de-from-ab 14399 a-ä-to-bis 14495-14507-14517-14527-14540-14541-14542-14543-14544-14545-1h546-14549-14553-14554-14556-14557-14558-14560-14561.
da - de - from - ab 10695 a - â - to - bis 10711.

1606-1608-1611-1612-1614-1616-1637-1638-1639-1641-1644-1645-16h7-1648-1649-1650-1663-1664-1669-1672-1674-1675-1695-1715-1717-1736-1740—1811-2013.
1652-1655-1657-1658-1659—1660.

3432-3433-3434-3436-3439-3442-3477.

3181-3200-3202-3203-3272-3262-3267-3382-3384-3385-3386-3392-3410—3412-3414-3417.

1487-1488-1h91-1610—1641-1647-1651-1652-1654-1655-1673-1674-1675-1676-1684-1685-1686-1687-1694-1695-1696-1697-1701-1702.

+ (main, And.1/1976) 32/7
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FULVIA '70 FRENI - FREINS - BRAKBS - BREHSEN FULVIA '70
PEDALE COHANDO FRENI IDRÂULICI - PEDALE FREINS - BRAIE PEDAL - BREHSPEDAL

Tav. 38
Tav. 38
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FULVIA '70

Ihv. 38

PJ
b
u

Un
(fi

11

12

13

N. 0rd.

3671119
2280096

3821331

2262647

3411371

3411673

3821431

3612159

2305569
1621276

1891791

1821490

1621692

1591790

2260095

3511171

3566509

3566649

3932151

3933151

(fino a Berlina 1,2 n.

On'gine

816.630

618.612

826

616.630

816.630

616.631

816.630

616.630

616.630

Sport 1,3 n.

Nr..

(si fornisce in quantità minima di kg l)

- HF Nr.

Q.

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
N

H
H

v
-J

F
I

C5. AppL

AC

- Berlina 1,3 n.

(up to 1.2 Saloon No.

- Sport 1,3 Nr. )

FRENI - FREINS -

PEDALE COMANDO FRENI IDRAULICI -

DENOMINAZIONE DÉSIGNATION

Anello elastico perno pedale Circlip

Ancrage AR

Goupille

Attacco poster.molla rich.pedale

Copiglia tappo estremità

Copripiastra pedale Patin

Dado fissaggio estremità Ecrou
Dado perno pedale (G.S.) Ecrou (c.à

Copiglia perno pedale (G.D.) Goupille (c

Linguetta perno pedale freno(G.S.)Clavette

Bblla richiamo pedale freno

Pedale freno (G.S.)

Pedale freno (G.S.)

Pedale freno (G.D.)

Pédale (c.à

Perno pedale (G.S.) Àxe (c.à g.)

Perno pedale (G.S.) Axe (c.à g.)

Attacco molla sul perno pedale

(G.D.)

Rosetta perno pedale (G.S.)

Rosetta perno pedale (piccola)

(G.S.)

Idem (grande)(G.S.)

(c.à g.)

Sede giunto estremità Siège
Tappo giunto estremità Bouchon

- HF n. - Sport 1,3 n.

- 1.3 Saloon No. - HF No.

(wird in Mindestmenge von l kg geliefert)

BRAKES

PEDALE FREINS -

go)

(c.à g.)

Ressort rappel

Pédale (c.à g.)

N
6.

)

D
Pédale (c.à d.)

d.)

Ancrage AV (c.à d.)

Rondelle (c.à g.)
Rondelle (petite)

d°(grande)(c.ä g.)

BREMSEN

BRAKE PEDAL

DESCRIPTION

Snap ring

Stud, spring

Cotter pin

Pad

Nut

Nut (lhd)

Cotter pin (rhd)

Rey (lhd)

Spring, return
Pedal (lhd)

Pedal (lhd)
Pedal (rhd)

Shaft (lhd)

Shaft (lhd)

Retainer, spring

(rhd)

Washer (lhd)

Cup washer, small

(Ihd)

Do.(large)(lhd)

Socket

Plug

(jusqu'à Berline 1,2 n.
- 1.3 Sport No. )

(cette pièce est fournie en quantité mini de l kg)

FULVIA '70

BREMSPEDAL

Tav. 36

per tipi - p. typesBENENÆHDMS nu: fm-Bm.

Sicherungsring

Halter, hi.

Splint

Pedalbezug

Mutter

Mutter (LL)

Splint (RL)

Scheibenfeder (LL)

Rückzugfeder
(LL)

(L1)

(RL)

Pedal

Pedal

Pedal

Welle (LL)

Welle (LL)

Halter, vo.(RL)

Scheibe (LL)

Federscheibe (klein)

(LL)
Do.(gross)(LL)

Kugelpfanne

Verschluss

- Berline 1,3 L. - HI n. -

(bis Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3

(supplied in the minimum quantity of 1 kg)

(fino a Berline 1,2 (G.S.) n.2121 compresi i n.2137-2136-2139-2140-2141 - Berlina 1,3 (G.S.) n.27346 escluso n.26867 compresi i n.(l) - Coupé (G.S.)

+ (Modif., Ând.l/1974) 36/1
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FULVIA '70 FRENI - FREINS - BRAKES - BREMSEN FULVIA '70

Tav.

PEDALE COMANDO FRENI IDRAULICI - PEDALE FREINS - BRAKE PEDAL - BREMSPEDAL

38 Tav. 38

N. N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DENOMlN AZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO 3,3313; 3,33%;

(1)

(2)

38/2

n.24337 compresi i n.(2) - Sport 1,3 (G.S.) n. - Sport 1,6 (G.S.) n. - HF (G.S.) n.3704) (jusqu'à Berline 1,2 (c.à g.) n.2121 y compris

n.2137-2138-2139-2140-2141 - Berline 1,3 (c.à g.) n.27346 sauf n.26867 y compris n.(l) - Coupé (c.à g.) n.24337 y compris n.(2) - Sport 1,3 (c.à g.)
n. - Sport 1,6 (c.à g.) - HF (c.à g.) n.3704) (up to 1.2 Saloon (lhd) No.2121 included Nos.2137-2138-2139-2140-2141 - 1.3 Saloon (lhd) NQ.27346
except for Nos.26ôô7 included Nos.(1) - Coupe (lhd) No.24337 included Nos.(2) - 1.3 Sport (lhd) No. - 1.6 Sport (lhd) No. - HF (lhd) No.370a)

(bis Limousine 1,2 (LL) Nr.2121 einschl.Nrn.2137-2138-2139-2140—2141 - Limousine 1,3 (LL) Nr.27346 ausgen.Nr.26867 einsch1.Nrn.(l) - Coupé (LL)

Nr.24337 einschl.Nrn.(2) - Sport 1,3 (LL) Nr. - Sport 1,6 (LL) Nr. - HF (LL) Nr.3704)

(da Berlina 1,2 (G.S.) n.2122 esclusi i n.2137-2138-2139-2140—2141 - Berlina 1,3 (G.S.) n.27347 compreso n.26867 esclusi i n.(1) - Coupé (G.S.) n.24338

esclusi i n.(2) - Sport 1,3 (G.S.) n. - Sport 1,6 (G.S.) n. - HF (G.S.) n.3705) (de Berline 1,2 (c.à g.) n.2122 sauf n.2137-2138-2139-2140-

2141 - Berline 1,3 (c.à g.) n.27347 y compris n.26867 sauf n.(1) - Coupé (c.à g.) n.24338 sauf n.(2) - Sport 1,3 (c.à g.) n. - Sport 1,6 (c.à g.)

n. - HF (c.à g.) n.3705) (from 1.2 Saloon (lhd) No.2122 except for Nos.2137-2138-2139—2140-2141 - 1.3 Saloon (lhd) No.27347 included No.26867

except for Nos.(1) - Coupe (lhd) No.24338 except for Nos.(2) - 1.3 Sport (lhd) No. - 1.6 Sport (lhd) No. - HF (lhd) 0.3705) (ab Limousine

1,2 (LL) Nr.2122 ausgen.Nrn.2137-2138-2139-2140-2141 Limousine 1,3 (LL) Nr.27347 einschl.Nrn.26867 ausgen.Nrn.(l) - Coupé (LL) Nr.24338 ausgen.Nrn.(2)

- Sport 1,3 (LL) Nr. - Sport 1,6 (LL) Nr. - HF (LL) Nr.3705)

27351-27353-27356-27359-27361-27363-27366"27369-2739O da r de - from r ab 27395 a - à - to r bis 27411-27418-27441-27449 da r de r from - lb 27559 a -

â - to r bis 27573-27595-27664.

da - de - from - ab 24339 a - à - to - bis 24370-24372-24373-24374-24375-24377-24383-24384-24392-24395-24408'24412-24417-24426-24429-24435-24440 da r

de - from - ab 24444 a - à - to - bis 24456-24A69-24470-24476-24682-24488-24489-24490-24491-24497-24504-24511-24519-24523-24525-24528-24530-24535-

24543-24544-24548-24550-24554-24556-24561-24564-24570-24573-24578-24581- 24584-24587-24590-24592-24601-24608-24615-24622-24624-24633-24642-2â654-24669

24668-24678-24685-24693-24806-24813-24826-24833-24b55-24864-2#873-24687-24899.
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FULVIA '70 FRENI - FREINS - BRAKES - BREMSEN FULVIA '70
PEDALE ŒMANDO FRENI IDRAULICI - PEDALE FREINS - BRAKE PEDAL - BREMSPEDAL

Tav. 38 Tav. 38
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FULVIA '70 FRENI - FREINS - BRAKES - BREMSEN FULVIA '70

PŒIPA DUPLEX E SERVOFRENO COMANDO FRENI IDRAULICI - MITRE-CYLINDRE ET SERVO-FREIN CŒŒMANDE FREINS
Tav. 39 BRAIŒ DUPLEX MASTER CYLINDER AND SERVO UNIT - DUPLEX-HAUPTBREMSZYLINDER UND BREMSKRAFTVERSTÂRKER Tav. 39
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FULVIA '70 FRENI - FREINS -

POMPA DUPLEX E SERVOFRENO COMANDO FRENI IDRAULICI r

BRAKE DUPLEX MASTER CYLINDER AND SERVO UNIT -

BRAKES - BREMSEN

MAÎTRE-CYLINDRE ET SERVO-FREIN COMMANDE FREINS

DUPLEX-HAUPTBREMSZYLINDER UND BREMSKRAFTVERSTÂRKER

FULVIA '70

Tav. 39 Tav. 39

N.Chd Ofiÿne Q. C5. Apm. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION rfipi-p.üpæ

U!
Œ

Œ
N

J
O

‘

10

11

12
13
1:.
15
1s
17
1s
19
20
21

22

23

24

25

3255183

3871039

3871049

2273653
1819942

3411361
1721735

2277082
4171363

2219545

2281684

4171113
2257955

4161391

4171293

4171593

2277675
2220625

2279239

2279240

2266431

1821209

1891414

2008049

2008059

3568609

820.030

820.030

815.00

820.010

820.030

820.030

820.030

820.010

820.030

820.010

820.010

820.010

820.010

820.010

10

H
H

H
H

H
H

H
H

H
N

H
H

H
H

H
H

H
O

10

Vite fissaggio serbatoio olio

Anello arresto spallamento

circuito anteriore
Anello arresto spallamento stan-

tuffo circuito misto
Bocchettone fiss.valvola

Corpo pompa duplex

Dado p.fiss.servofreno

Filtro p.serbatoio olio pampa
Galleggiante livello olio
Guarnizione tra pompa e servofr.

Vis

Circlip

Circlip

Vis—raccord

Screw

Snap ring

Snap ring

Banjo-bolt

Corps maître-cylin- Body, master
dre

Ecrou

Filtre
Flotteur

Joint

Guarnizione p.stantuffo circ.mistoJoint
Guarnizione stantuffo circ.misto

Guarnizione stantuffo circ.ant.

Joint

Joint

Guarnizione p.5tantuffo circ.ant. Joint

Guarnizione p.valvola rit.servofr.Joint
Guarnizione p.corpo stantuffo
Guarnizione p.serbatoio olio

Joint

Joint

Guida p.galleggiante livello olio Guide
Lamina p.stantuffo circuito misto Lamelle
Molla p.stantuffo circuito ant.

Molla p.stantuffo circuito misto

Molle p.spallam.guarniz.circ.ant.
Pampa duplex completa

Puntsle p.gallegg.livello olio
Rosetta p.tappo pampa circ.ant.

Rosette p.vite fiss.serbatoio

Rosetta p.fiss.servofreno

Ressort

Ressort

Ressort

cylinder

Nut

Filter

Float

"O" ring
Seal

Seal

Seal

Cup

Gasket

"0" ring
"O'l ring

Guide
Plate

Spring

Spring
Spring

Maître-cylindre ass.Master cylinder

Poussoir

Rondelle

Rondelle

Rondelle élastique

sssy.

Push-rod

Washer

Washer

Cup washer

Schraube

Sicherungsring

Sicherungsring

Hohlschrsube

Hauptbremszylindergehäuse

Mutter

Filter
Schwimmer
Dichtung
Manschette

Manschette

Manschette

Manschette

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Führung

Lamelle

Feder

Feder

Feder

Hsuptbremszylinder

kpl.

Druckstift
Scheibe

Scheibe
Federscheibe

39/1
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FULVIA '70

Tav.

FRENI - FREINS ' BRAKES - BREMSEN FULVIA '70

POMPA DUPLEX E SERVOFRENO COMANDO FRENI IDRAULICI - MAÎTRE-CYLINDRE ET SERVO-FREIN COHMÀNDE FREINS

39 BRAKE DUPLEX MASTER CYLINDER AND SERVO UNIT - DUPLEX-HAUPTBREMSZYLINDER UND BREHSKRAFTVERSTÂRKER Tav. 39

N.Chd Origine Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION per tipi - p. typesBENENNUNÛ for types
- fût Bm.

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

(1)

39/2

1821062

1820896

2271574

2224342

2266427

2266428
1819941

1820812

2198329
2262007

2273652

2262008

820.010

818.610

820.030

818.100

820.010

820.010

820.030

820.010

815.00

818.300

820.030

820.010 N
H

H
H

H

Serbatoio olio p.pompa completo

Servofreno completo

Soffietto p.5ervofreno

Spallamento guarnizione stantuffo

circuito misto

Spallamento p.guarniz.circ.anter.

Spallamento p.molla circ.anter.
Stantuffo circuito misto pompa

Stantuffo circuito anter.pompa

Tappo introduzione olio pompa

Tappo p.corpo pompa circuito ant.

Valvola ritenuta p.5ervofreno
Vite spallamento stantuffi

Réservoir ass. Reservoir assy.

Serve-frein ass. Servo unit assy.

Soufflet Dust guard

Coupelle Thrust piece

Coupelle Thrust piece
Coupelle Cup, thrust

Piston circuit mixtePiston, mixed

circuit
Piston circuit AV Piston, fr.circuit

Bouchon Cap

Bouchon Plug

Soupape retenue Valve, check

Vis Screw

Behälter kpl.
Bremskraftverstärker

kpl.

Faltenbalg

Teller

Teller

Federteller

Kolben, gemischter

Kreis
Kolben, Vorderkreis

Kappe

Verschluss

Rückschlagventil
Schraube

(fino a Berlina 1,2 n.1034 - Berlina 1,3 n.2764 - Coupé n.2519 - HF n.1158 e sulle Sport 1,3 n.(1) si deve richiedere per la prima volta i part.

2279239 e 2279240)

fois les pièces 2279239 et 2279240)

2279239 and 2279240 have to be ordered for the lst time)

(jusqu'à Berline 1,2 n.1034 - Berline 1,3 n.2764 - Coupé n.2519 - HF n.1158 et sur les Sport 1,3 n.(1) â commander pour 1a 1ère

fur Sport 1,3 Nr.(l) das erste Mal zusammen mit den Teilen 2279239 und 2279240 anzufordern)
(fino a Berlina 1,2 n.2044 - Berlina 1,3 n.26080 - Coupé n.22720 - Sport 1,3 n.2876 - Sport 1,6 n.1291 - HF n.3547 si deve richiedere per la prima

(jusqu'à Berline 1,2 n.2044 - Berline 1,3 n.26080 - Coupé n.22720 - Sport 1,3 n.2876 - Sport 1,6 n.1291 - HF n.volta in unione a1 part.4171113)

3547 à commander pour la 1ère fois avec pièce 4171113)
Sport No.129l - HF No.3547 please order for the 1st time with part 4171113)

(up to 1.2 Saloon No.1034 - 1.3 Saloon No.2764 - Coupe No.2519 - HF No.1158 - 1.3 Sport Nos.(l) parts Nos.

(ist bis Limousine 1,2 Nr.1034 - Limousine 1,3 Nr.2764 - Coupê Nr.2519 - HF Nr.1158 - und

(up to 1.2 Saloon No.2044 - 1.3 Saloon No.26080 - Coupe No.22720 - 1.3 Sport No.2876 - 1.6

(ist bis Limousine 1,2 Nr.2044 - Limousine 1,3 Nr.26080 - Coupé Nr.
22720 - Sport 1,3 Nr.2876 - Sport 1,6 Nr.1291 - HF Nr.3547 das erste Mal zusammen mit dem Teil 4171113 anzufordern)

1003-1008-1010-1012-1018-1022-1023-1025-1030-1032-1036-1037-1038-1039-1040-1042-1043-1044-1047-1049-1050-1051-1057-1058-1061-1062-1064-1065-1067-1068-
l069-1070-1072-1073-1074-1082-1066-1088-1089-1091-1092-1093-1094-1098-1101-1102-1105-1107-1108-1112-1113-1114-1117-1119-1120-1124-1128-1129-1130-1131-
l132-1133-1135-1140-1141-1142-1143-1146-1148-1154-1155-1157-1159-1160.
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POHPA DUPLEX E SERVOFRENO CŒANDO FRENI IDRAULICI - MAÎTRE-CYLINDRE ET SERVO-FREIN COMMANDE FREINS

Tav. 39 BRAI'Œ. DUPLEX MAS'IER CYLINDER AND SERVO UNIT - DUPLEX-EAUPTBREISZYLINDER UND BRDISKRAFI'VERSTÂRKER Tav. 39

(Modif. . 1nd. 12/1972)
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Tav. 60

(Hodif . . ÂndJ/ 19710)

www.RetroRepro.fr



FULVIA ' 70

Tav. 40

Oflgüœ

FRENI -

FRENI ANTERIORI A DISCO -

C.S. Appl. DENOMINAZIONE

FREINS —
FREINS AV A DISQUE -

BRAKES -

DÉSIGNATION

BREMSEN

FRONT DISC BRAKES -

DESCRHUÎON

FULVIA '70

SCHEIBENBREMSEN VORN

Tav. 40

BENEÆDHHHË

+

10

11

12

13

14

2260665

3821631

2271635

1690266

2210028

2215265

2278293

1690267

1690275

2284029

2272864

2284030

2278295

2278296

2263669

2281200

3217065

80900042

(fino a Berlina 1,2 n.1610 - Berline 1,3 (G.S.) n.14397 compresi i

(G.D.) n.9715 - HF (G.S.) n.2523 - HF (G.D.) n.2833 - Sport 1,3 (G.

Berline 1,2 n.1610 - Berline 1,3 (c.â g.)n.14397 y compris n.(l) -

818.100

818.630

818.630

818.000

818.000

818.630

818.630

820.210

820.210

818.630

820.210

818.630

818.630

818.630

818.630

16

Cappuccio vite spurgo

(GIRLING 64671040)

C. Copiglia guida pattino

Disco freni anteriori

Guarnizione parapolvere di

ten.e anelli (serie)

(GIRLING SP 2691)

Lamierino fissaggio pinze

Lamierino fissaggio disco

Lamierino antisibilo (GIRLING

64321539)

D Pattino freni pinze (serie

di 4)(GIRLING 64932643 RT)

E Idem (serie di 4)

FG Pinza anter.D.(GIRLING

64033670 UT)

A Idem S.(GIRLING 64032960)

BG Idem S.(GIRLING 64033669)

Pistone circuito anteriore
(GIRLING 64320787)

Pistone circuito misto

(GIRLING 64321391)

Vite fissaggio pinze freni

Vite spurgo (GIRLING 64476854)Vis de

Vite fissaggio disco freni

H Tubetto grasse antisibilo

(GIRLING P/N 64947099)

Capuchon

Goupille

Disque

Bague, coupelle

et joncs (jeu)

Arrêtoir

Arrêtoir

Plaquette antisif-

flement

Patin (jeu de 4)

do

Etrier AV D

AV G

AV G

Etrier

Etrier

Piston circuit AV

Piston circuit

Vis

purge

Vis

Tube graise

anticrissement

plaquettes

Cap

Cotter pin

Disc

Dust guard, seal &

circlips (set)

Lockplate

Lockplate

Plate, anti-

squealing

Pad (4 part set)

Do.

Caliper, fr.R.

Caliper, fr.L.

Caliper, fr.L.

Piston, fr.circuit

Piston, mixed

Screw

Screw, bleeding

Screw

Anti-squeak grease

compound tube

+ (Modif., Ând.11/1977)

Kappe

Splint

Bremscheibe

Balg, Dichtung u.

Ringe (Satz)

Sicherungsblech

Sicherungsblech

Antiquietschplatte

Schuh (Satz zu

4 Stück)
Do.

Zange, vo.re.

Zange, vo.li.

Zange, vo.li.

Kolben, Vorderkreis

Kolben, gemischter

Schraube

Entlüftungsschraube
Schraube

Antiquitschfett

n.(l) - Berline 1,3 (G.D.) n.15890 - Coupé (G.S.) n.9721 compresi i n.(2) - Coufië

S.) n.1604 compresi i n.(3) - Sport 1,3 (G.D.) n.1650 compresi i n.(4)) (jusqu'à

Berline 1,3 (c.â d.)n.15890 - Coupé (c.â g.)n.9721 y compris n.(2) - Coupé (c.a

40/1
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40 Tav. 40

N. 0rd. Origine o. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ggggÿfigpg‘m

40/2

d.) n.9715 - HI (c.à g.) n.2523 - HF (c.à d.) n.2833 - Sport 1,3 (c.à g.) n.1604 y compris n.(3) - Sport 1,3 (c.â d.) n.1650 y compris n.(4))

(up to 1.2 Saloon No.1610 - 1.3 Saloon (lhd) No.14397 including Nos.(l) - 1.3 Saloon (rhd) No.15890 - Coupe (lhd) No.9721 including Nos.(2) - Coupe

rhd No.9715 - HF (lhd) No.2523 - HF (rhd) No.2633 - 1.3 Sport (lhd) No.1604 including Nos.(3) - 1.3 Sport (rhd) No.1650 included Nos.(4)) (bis

Limousine 1,2 Nr.1610 - Limousine 1,3 (LL) Nr.14397 einsch1.Nrn.(1) - Limousine 1,3 (RL) Nr.15890 - Coupé (LL) Nr.9721 einschl.Nrn.(2) - Coupé (RL) Nr.

9715 - HF (LL) Nr.2523 - HP (RL) Kr.2633 - Sport 1,3 (LL) Nr.1604 einschl.Nrn.(3) - Sport 1,3 (RL) Nr.1650 einsch1.Nrn.(4))

(da Berlina 1,2 n.1611 - Berlina 1,3 (G.S.) n.L4398 esclusi i n.(l) - Berlina-l,3 (G.D.) n.1589l - Coupé (G.S.) n.9722 esclusi i n.(2) - Coupé (G.D.)

n.9716 - ä? (G.S.) n.2524 - HF (G.D.) n.2834 - Sport 1,3 (G.S.) n.1605 esclusi i n.(3) - Sport 1,3 (G.D.) n.165l esclusi i n.(h) - Sport 1,6 n.1001)

(de Berline 1,2 n.1611 - Berline 1,3 (c.à g.) n.14398 sauf n.(l) - Berline 1,3 (c.à d.) n.15891 - Coupé (c.â g.) n.9722 sauf n.(2) - Coupé (c.à d.)

n.9716 - BF (c.à g.) n.2524 - H? (c.a d.) n.2834 - Sport 1,3 (c.à g.) n.1605 sauf n.(3) - Sport 1,3 (c.â d.) n.1651 sauf n.(h) - Sport 1,6 n.1001)

from 1.2 Saloon X0.1611 - 1.3 Saloon (lhd) No.14398 excpet for Nos.(l) - 1.3 Saloon (rhd) No.15891 - Coupe (lhd) No.9722 except for Nos.(Z) - Coupe

(rhd) No.9716 - HI (lhd) 50.2524 - HF (rhd) No.2834 - 1.3 Sport (lhd) No.1605 except for Nos.(3) - 1.3 Sport (rhd) No.1651 except for Nos.(â) - 1.6

Sport No.1001) (ab Limousine 1,2 Nr.1611 - Limousine 1,3 (LL) Nr.14398, ausgen.Nrn.(l) - Limousine 1,3 (RL) Nr.15891 - Coupé (LL) Nr.9722, ausgen.

Nrn.(2) - Coupé (RL) Nr.9716 - ä? (LL) Nr.2524 - hHï (RL) Nr.2834 - Sport 1,3 (LL) Kr.1605 ausgen.Nrn.(3) -°Sport 1,3 (RL) Nr.1651 ausgen.Nrn.(4) -

Sport 1,6 Nr.1001)

(si fornisce in quantità minima di kg l) (cette pièce est fournie en quantité mini de l kg) (supplied in the minimum quantity of 1 kg)

(wird in Hindestmenge von 1 kg geliefert)

(fino a Coupé n. ) (jusqu'à Coupé n. ) (up to Coupe No. ) (bis Coupe Nr. )

(da Coupé n. ) (de Coupé n. ) (from Coupe No. ) (ab Coupe Nr. )

(fino a Berlina 1,2 n.1610 - Berlina 1,3 (G.S.) n.14397 compresi i n.(l) - Berlina 1,3 (G.D.) n.15890 - Coupé (G.S.) n.9721 compresi i n.(2) - Coupé

(G.D.) n.9715 - Hf (G.S.) n.2523 - EF (G.D.) n.2633 - Sport 1,3 (G.S.) n.1604 compresi i n.(3) - Sport 1,3 (G.D.) n.1650 compresi i n.(é) si deve ri-

chiedere per 1a prima volta in unione ai part.1891956-1&91957) (jusqu'à Berline 1,2 n.1610 - Berline 1,3 (c.à g.) n.14397 y compris n.(l) - Berline

1,3 (c.à d.) n.15890 - Coupé (c.à g.) n.9721 y compris n.(2) - Coupé (c.â d.) n.9715 - HF (c.â g.) n.2523 - HF (c.â d.) n.2833 - Sport 1,3 (c.ä g.)

n.1604 y compris n.(3) - Sport 1,3 (c.ä d.) n.1650 y compris n.(h) à commander pour la 1ère fois avec pièces 1891956-1891957) (up tc 1.2 Saloon

30.1610 - 1.3 Saloon (lhd) No.14397 included Nos.(l) - 1.3 Saloon (rhd) No.15890 - Coupe (lhd) No.972l included Nos.(2) - Coupe (rhd) Ko.9715 - HF

(lhd) ho.2523 v äF (rhd) No.2833 - 1.3 Sport (lhd) No.1604 included Nos.(3) - 1.3 Sport (rhd) No.1650 included Nos.(â) it has to be ordered for the

lst cime witn parts Nos.1691956-1891957) (ist bis Limousine 1,2 Nr.1610 - Limousine 1,3 (LL) Nr.14397 einschl.Nrn.(l) - Limousine 1,3 (RL) Nr.15t9t

- Loupe (LL) är.9721 einscn1.Krn.(2) - Coupé (RL) Nr.9715 - HF (LL) Nr.2523 - HF (RL) Nr.2833 - Sport 1,3 (LL) No.1604 einschl.Nrn.(3) - Sport 1,3

(RL) är.1650 einschl.Krn.(4) das erste Mal zusammen mit den Teilen 1891956-1891957 anzufordern)
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N. N. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION nescmmon BENENNUNG f: gffi””h

+ G (fino a Coupé n.9715 e per gli altri tipi si deve richiedere per 1a prima volta in unione al part.1690275) (jusqu'à Coupé n.9715 et pour les
autres types ä commander pour 1a lêre fois avec pièce 1690275) (up to Coupe No.9715 and for the other types, order for the lst time with part
1690275) (ist bis Coupé Nr.9715 und fur die anderen Typen das erste Mal zusammen mit dem Tei1 1690275 anzufordern)

H (questo particolare, contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre 1a cifra/8) (cette pièce,
contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est à commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant la référence) (contrary to what
specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,
vas im Merkblatt "WICHTIG", verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles Reine 8 davorzusetzen)

(1) da - de - from - ab 14399 a - â - to - bis 14495-14507-14517-14527-14540-14541-14542-14563-14544-14545-14546-14549-14553-14554-14556-16557-14558-
14560-14561.

(2) da - de - from - ab 10695 a - ä - to - bis 10711.

(3) 1606-1608-1611-1612-1614-1616-1637-1638-1639-1641-1644-1645-1647-1648-1649-1650-1663-1664-1669-1672-1674-1675-1695-1715-1716-1717-1736-1740-1811-
2013.

(A) 1652-1655-1657-1658-1659—1660.

+ (Modif., Ând.11/1977) 60/3
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FULVIA '70

Tav. 41
FRENI POSTERIORI A DISCO _

C5. AppL

FRENI -

DENOMINAZIONE

FREINS _

FREINS AR A DISQUE -

BRAKES =

DÉSIGNATION

BREMSEN

REAR DISC BRAKES _

DESCRIPTHMQ Bensnmunu;

FULVIA '70

SCHEIBENBREMSEN HINTEN

Tav. 41

nrtmi-p-ümäs
fintnxs-fiklhn

+10

11

12

13

14

15

16
17

18

19

2260665

3821611

2273700

1390331

2259776

2274900

2278419

2277174

1390337

2284031

2272866

2284032

2278296

2273696

2273697

3511151

3542139

2160450

2160451

2259775
2281200

5216761

3217061

818.100

818.630

818.630

818.630

818.630
818.630

818.630

820.210

820.210

818.630

820.210

818.630

818.630

818.630

823.00

823.00

818.630

818.630

h)
un

F‘
F‘

an
oa

na
N

N
N

D

FH

BE

Cappuccio vite spurgo

(GIRLING 64671040)

Copiglia guida pattino
Disco freni posteriori

Guarnizione parapolvere, di

tenuta e anelli (1) pinze

(serie)(GIRLING SP 2742)

Lamierino fiss.pinze freni

freni

(GIRLING

Lamierino fiss.disco

Lamierino antisibilo

64322012)

Molla ritegno pattini

(GIRLING 64327653)
Pattino freni pinze post.

(serie di 4)

Pinza post.D.(GIRLING

64033666 UT)

Idem S.(GIRLING 64032972)

Idem S.(GIRLING 6403366 UT)

Idem (GIRLING 64321391)
Protezione D.disco freni

Protezione S.disco freni

Rosetta fiss.protezione disco

Rosetta fiss.protezione disco

Spessore reg.pinze (mm 0,25)

Idem (mm 0,50)

Vite fiss.pinza freni

Vite

Vite fiss.protez.disco (0 6)

Vite fiss.protez.disco (O 8)

Capuchon

Goupille

Disque

Bague, coupelle

et jonc (set)

Arrêtoir

Arrêtoir

Plaquette antisif-

flement

Ressort

Patin (jeu de 4)

Etrier AR D

Etrier AR G

Etrier AR G

Piston

Protection D

Protection G

Rondelle

Rondelle dentée

Cale de réglage

Cale de réglage

Vis

Spurgo (GIRLING 64476854)Vis de purge

Vis

Vis

Cap

Cotter pin
Disc

Dust guard, seal â

circlips (set)

Lockplate

Lockplate

Plate, anti-

squealing

Spring

Pad (4 part set)

Caliper, r.R.

Caliper, r.L.

Caliper, r.L.

Piston

Shield, R.

Shield, L.

Washer

Tab washer

Shim, adjusting

Shim, adjusting

Screw

Screw, beeding

Screw

Screw

+ (Modif., Ând.1/1976)

Kappe

Splint

Bremscheibe
Balg, Dichtung

u.Ring (Satz)

Sicherungsblech

Sicherungsblech

Antiquietschplatte

Feder

Schuh (Satz zu

Zange, hi.re.

Zange, hi.li.

Zange, hi.1i.
Kolben

Schutzb1., re.

Schutzbl., li.

Scheibe

Zahnscheibe
Stellscheibe

Stellscheibe

Schraube

Entlüftungsschaube

Schraube

Schraube

41/1
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N. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG f5; H

20 3217065 16 Vite fissaggio disco freni Vis Screw Schraube
+ - 80900042 1 G Tubetto grasso antisibilo Tube graise Anti-squeak grease Antiquitschfett

+ G

41/2

(GIRLING P/N 64947099) anticrissement compound tube

plaquettes

(fino a Berlina 1,2 n.1610 - Berlina 1,3 (G.S.) n.14397 compresi i n.(1) - Berlina 1,3 (G.D.) n.15890 - Coupé (G.S.) n.9721 compresi i n.(2) -

Coupé (G.D.) n.9715 - HF (G.S.) n.2523 - HF (G.D.) n.2833 - Sport 1,3 (G.S.) n.1604 compresi i n.(3) - Sport 1,3 (G.D.) n.1650 compresi i n.(4))

(jusqu'à Berline 1,2 n.1610 - Berline 1,3 (c.â g.) n.14397 y compris n.(1) - Berline 1,3 (c.ä d.)n.15890 - Coupé (c.ä g.) n.9721 y compris n.(2)

- Coupé (c.ä d.) n.9715 - HF (c.â g.) n.2523 - Sport 1,3 (c.â g.) n.1604 y compris n.(3) - Sport 1,3 (c.ä d.) n.1650 y compris n.(4)) (up to
1.2 Saloon No. 1610 - 1.3 Saloon (lhd) No.14397 including Nos.(l) - 1.3 Saloon (rhd) No.15890 - Coupe (lhd) No.9721 including Nos.(2) - Coupe

(rhd) No.9715 - HF (lhd) No.2523 - HF (rhd) No.2833 - 1.3 Sport (lhd) No.1604 included Nos.(3) - 1.3 Sport (rhd) No.1650 included Nos.(4))

(bis Limousine 1,2 Nr.1610 - Limousine 1,3 (LL) Nr.14397 einschl.Nrn.(l) — Limosine 1,3 (RL) Nr.15890 - Coupê (LL) Nr.9721 einsch1.Nrn.(2) -

Coupé (RL) Nr.9715 - HP (LL) Nr.2523 - HF (RL) Nr.2833 - Sport 1,3 (LL) Nr.1604 einsch1.Nrn.(3) - Sport 1,3 (RL) Nr.1650 einsch1.Nrn.(4))
(da Berlina 1,2 n.1611 - Berlina 1,3 (G.S.) n.14398 esclusi i n.(1) - Berlina 1,3 (G.D.) n.15891 - Coupé (G.S.) n.9722 esclusi i n.(2) - Coupé

(G.D.) n.9716 - HF (G.S.) n.2524 - HF (G.D.) n.2834 - Sport 1,3 (G.S.) n.1605 esclusi i n.(3) - Sport 1,3 (G.D.) n.1651 esclusi i n.(4) - Sport

1,6 n.1001) (de Berline 1,2 n.1611 - Berline 1,3 (c.â g.) n.14398 sauf n.(1) - Berline 1,3 (c.â d.) n.15891 - Coupê (c.â g.) n.9722 sauf n.(2)

- Coupé (c.ä d.) n.9716 - HF (c.â g.) n.2524 - HF (c.â d.) n.2834 - Sport 1,3 (c.ä g.) n.1605 sauf n.(3) - Sport 1,3 (c.à d.) n.165l sauf n.(4) -

Sport 1,6 n.1001) (from 1.2 Saloon No.1611 - 1.3 Saloon (lhd) No.14398 except for Nos.(l) - 1.3 Saloon (rhd) No.1589l - Coupe (lhd) No.9722

except for Nos.(2) - Coupe (rhd) No.9716 - HF (lhd) No.2524 - HF (rhd) No.2834 - 1.3 Sport (lhd) No.1605 except for Nos.(3) - 1.3 Sport (rhd)

No.1651 except for Nos.(4) - 1.6 Sport No.1001) (ab Limousine 1,2 Nr.1611 - Limousine 1,3 (LL) Nr.14398, ausgen.Nrn.(1) - Limousine 1,3

(RL) Nr.15891 - Coupé (LL) Nr.9722, ausgen.Nrn.(2) - Coupé (RL) Nr.9716 - HF (LL) Nr.2524 - HF (RL) Nr.2834 - Sport 1,3 (LL) Nr.1650 ausgen.Nrn.

(3) - Sport 1,3 (RL) Nr.1651 ausgen.Nrn.(4) - Sport 1,6 Nr.1001)

(si fornisce in quantitä minima di Kg.1) (cette pièce est fournie en quantité mini de 1 Kg) (supplied in the minimum quantity of 1 kg)
(wird in Mindestmenge von 1 Kg geliefert)

(fino a Coupé n. ) (jusqu'à Coupé n. ) (up to Coupe No. ) (bis Coupé Nr. )
(da Coupé n. ) (de Coupê n. ) (from Coupe No. ) (ab Coupé Nr. )
(fino a Coupé n. e per gli altri tipi si deve richiedere per 1a prima volta in unione a1 part.1390337) (jusqu'à Coupé n. et pour les
autres types ä commander pour 1a 1ère fois avec pièce 1390337) ( up to Coupe No. and for the other types, order fot the lat time with
part 1390337) (ist bis Coupê Nr. und für die anderen Typen das erste Mal zusannœm.mit den Teil 1390337 anzufordern)
(questo particolare, contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE" deve essere ordinato senza anteporre 1a cifra 8) (cette pièce.

+ (Hodif., Ând.1/1976)
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Tav.

(1)

(2)
(3)

(4)

FRENI POSTERIORI A DISCO - FREINS AR A DISQUE - REAR DISC BRAKES - SCHEIBENBREMSEN HINTEN

41

N. 0rd. Origine o. cs. AppL DENOMINAZION’E DÉSIGNATION Dsscrumon BENENNUNG P" fiPi'P' m”

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est ä commander sans ajouter la chiffre 8 devant la référence) (contrary to what

specified on the note at the beginning of the catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

(fino a Berlina 1,2 n.1610 - Berline 1,3 (G.S.) n.14397 compresi i n.(l) - Berlina 1,3 (G.D.) n.15890 - Coupé (G.S.) n.9721 compresi i n.(2) -

Coupé (G.D.) n.9715 - HF (G.S.) n.2523 - HF (G.D.) n.2833 - Sport 1,3 (G.S.) n.1604 compresi i n.(5) - Sport 1,3 (G.D.) n.1650 compresi i n.(6) -

si deve richiedere per la prima volta in unione al part.l89l959) (jusqu'à Berline 1,2 n.1610 - Berline 1,3 (c.ä g.) n.14397 y compris n.(l) -

Berline 1,3 (c.â d.) n.15890 _ Coupé (c.â g.) n.9721 y compris n.(2) - Coupé (c.ä d.) n.97lS - HF (c.â g.) n.2523 - HF (c.â d.) n.2833 - Sport 1;3

(c.ä g.) n.1604 y compris n.(5) - Sport 1,3 (c.â d.) n.1650 y compris n.(6) à commander pour la lëre fois avec pièce 1891959) (up to 1.2 Saloon

No.1610 - 1.3 Saloon (lhd) No.14397 included Nos.(l) - 1.3 Saloon (rhd) No.15890 - Coupe (lhd) n0;9721 included Nos.(Z) - Coupe (rhd) No.9715 - HF

(lhd) No.2833 - 1.3 Sport (lhd) No.1604 included Nos.(5) - 1.3 Sport (rhd) No.lôSO included Nos.(6) it has to be ordered for the lst time with

part No.189l959)

da - de - from - ab 14399 a - ä - to - bis 14495-14507-14517-14527-14540-14541-14542-14543-14544-14545-14546-l4549-14553-14554-14556-14557-14558-

14560-14651.

da - de - from - ab 10695 a - â - to - bis 10711.

l606-1608-1611-1612-1614-1616-1637-1638-1639-1641-1644-1645-1647-1648-1649-1650-1663-1664-1669-1672-1674-1675-1695-1715-1716-1717-1736-1740-1811-

2013.

1652-1655-1657-1658-1659-1660.

41/3
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Tav.

N
O

Œ
‘J

O
‘U

'I

10

11

12
13
14
15

*16

l7

18

19
20

21

22

23

42

5252515

1890737

2264734

2264732

3411341

3415321

3415341

3415351
2206581

2229214

2230859

2208943
4171091

1305065

2277484

2264733

1890738

1891977

2194413
2284533
2284532

2277492

2194414

3511111

3514121

3543139

815.330

815.330

815.330

315.000

815.330

818.130

818.000

818.630

818.630

815.330

815.330

818.630

815.130

818.630

818.612

818.630

815.130

F‘
r»

h)
en

h)
hl

a-
F.

F‘
Fi

F‘
F‘

c-
F‘

r4
r4

ra
r4

F‘
r4

un
un

COMANDO FRENO A MANO -

Cil

FRENI -

Appl. DENOMINAZIONE

Anello guarniz.tirante com.

Asta comando freno a mano

Capocorda luce spia freno

a mano

Contatto luce spia freno

a mano

Dado fiss.guida fune poster.

Dado fiss.contatto luce spia

Dado registro fune

Dado fiss.estr.tir.e leva com.

Distanziatore leva comando

Distanziatore leva freno
a mano

Elemento fiss.protezione leva

Elemento fiss.protezione leva

Guarnizione pulsante arr.leva

A Guaina con fune comando freno

Guida fune posteriore

Isolante luce spia freno a

mano

Leva comando freno a mano

Leva comando freno a mano

Molla richiamo arresto leva
Protezione passaggio leva

Protezione passaggio leva

Protezione infer.sopp.1eva

Pulsante arresto leva

Rosetta fiss.cont.luce Spia

Rosette fiss.guida fune post.

Rosetta fiss.settore leva

FREINS -

COMMANDE FREIN A MAIN -

DESHSNATFDN

Bague

Tige

Cosse

Contact

Ecrou

Ecrou

Ecrou réglage

Ecrou

Entretoise

Entretoise

Cadre

Cadre

Joint

Gaine avec câble

Guide câble AR
Isolant

Levier

Levier

Ressort

Obturateur

Obturateur

Obturateur infêr.

Poussoir

Rondelle

Rondelle

Rondelle dentée

BRAKES -

HAND BRAKE CONTROL -

BREMSEN

DESCRHÛÎON

Grommet

Rod

Terminal

Contact

Nut

Nut

Nut, adjusting
Nut

Spacer

Spacer

Bezel

Bezel

"O" ring

Sheath, w/cable

Guide, r.cab1e

Insulator

Lever

Lever

Spring

Dust guard

Dust guard

Dust guard, louer

Push-button

Washer

Washer

Tab uasher

+ (Modif., Ând.3/1975)

FULVIA '70

HANDBREMSBETÂTIGUNG (1)

Tav. 42

BENENNUNG ÆW'Fä

Tülle

Stange

Kabelschuh

Kontakt

Mutter

Mutter

Stellmutter

Mutter

Büchse

Büchse

Rahmen Coupé - HF - Sport

Rahmen Berline

Ring

Hülle m.Seil
Seilführung hi.

Isolierbüchse

Hebel

Hebel Safari

Feder

Abdeckung

Abdeckung

Coupé - HP - Sport

Berline

Abdeckung, unt.

Druckknopf

Scheibe
Scheibe

Zahnscheibe

42/1
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Tav.

FRENI - FREINS - BRAKES - BREMSEN FULVIA '70

COMANDO FRENO A MANO - COMMANDE FREIN A MAIN - HAND BRAKE CONTROL - HANDBREMSBETÂTIGUNG (1)

42 Tav. 42

Origine o. cs Appl. Danoummoma Dasxcmnou 0mm 'BENENHUNG Eg“. 9mm;

30

31

32

33

34

35

36

37

42/2

3543159 a Rondelle dentée Tab vasher Zahnscheibe

3568139 l

Rosetta fiss.sopporto leva

Rosetta fiss.leva Rondelle élastique Cup washer Fenerscheioe
2229212

2273698
2273699

1891419

1823107

1823108

1823109

1823110

1821288

1821287

3216733

3217061

3217143

3252433

3321351

3615121

3617431

815.330

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.612

818.612

818.612

818.630

f»)
N

N
H

b
H

H
H

v
—

t
o
—

d
v
—

I
H

H
H

6

("J
a
u
c
u
n

Settore leva freno a mano

Sopporto D.post.att.guaina

Sopporto S.post.att.guaina

Sopporto leva freno a mano

taffa D.guaina posteriore

Staffa S.guaina posceriore

Staffa D.guaina posteriore

Staffa S.guaina posteriore

Tirante comando freno a mano

Tirante comando freno a mano

Vite fiss.settore leva

Vite fiss.sopporto leva
Vite fiss.leva

Vite fiss.estrem.tirante com.

Vite fiss.contatto luce spia

Vite fiss.staffa guida guaina
Vite fiss.protezione leva

Secteur

Support D

Support G

Support

Bride D

Bride G

Bride D

Bride G

Tirant

Tirant

Vis

Quadrant

Bracket,

Bracket,

Housing
Bracket,

Bracket,

Bracket,

Bracket,

Push—rod

Push-rod

Bolt

Bolt

Bolt

Bolt

Screw

Screw

Screv

risht

left

right

left

right

left

Zahnsegment

Halter, re.

Halter, li.

Bremsbock

Bügel, re.

Bügel, li.

Bügel, re.

Bügel, li.

Zugstange

Zugstange

Schraube
Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Coupé—HF-Sport

Coupé-HF-Sport

Berline

Berline
Berline

Coupé-HF-Sport

(si deve richiedere per la prima volta in unione ai part.1823109 e 1823110 per Berline oppure 1823107 e 1823108 per Coupé - Sport - HF eseguendo
le istruzioni come indicato a foglio SAT n.MM DUEM 09/0020)

1823107 et 1823108 pour Coupé - Sport - HP comme indiqué â la feuille SAT n.MM-DUEM 09/0020)

parts 1823109 and 1823110 for Saloons or 1823107 and 1823108 for Coupe — Sport - HF as per sheet SAT-äo.MM DUEM 09/0020)

(à commander pour la 1ère fois avec pièces 1823109 et 1823110 pour Berline ou

(please order for the first time together with

(ist das erste Mal

zusammen mit den Teilen 1823109 und 1823110 für Limousine bzw.1823107 und 1823108 fur Coupé - Sport - HF anzufordern, wobei die in SAT Nr.MM

Duem.09/0020 enthaltenen Anleitungen zu befolgen sind.)

(si deve richiedere per la prima volta come gruppo 1090376 eseguendo le istruzioni come indicato a foglio SAT n.MM DUEM 09/0020)

pour 1a lêre fois comme jeu 1090376 comme indiqué a la feuille SAT n.MM - Duem 09/0020)

per sheet SAT-No.HM-DUEM 09/0020)

Anleitungen zu befolgen sind)

s

(à commander

(please order for the first time as par: 1090376 as

(ist das erste Mal als Satz 1090376 anzufordern, vobei die in SAT Nr.MM Duem.09/0020 enthaltenen

(Modif., Ând.3/1975)

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70 FRENI - FREINS - BRAKES - BREMSEN FULVIA '70
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COMANDO FRENO A MANO - COMMANDE FREIN A MAIN - HAND BRAKE CONTROL - HANDBREMSBETÂTIGUNG (1)

42 Tav. 42

n N. 0rd. Œigînc o. cs. Appl. DENOMINAZIONE harem-non DESCRIPTION BENENNUNG E3:; F ""31

C

(1)

(°)

-fik

(si deve richiedere per 1a prima volta come gruppo 1090375 eseguendo 1e istruzioni come indicato a foglio SAT n.MM DUEM 09/0020) (ä commander

pour 1a 1ère fois comme jeu 1090375 comme indiqué à 1a feuille SAT n.MM - Duem 09/0020) (please order for the first time as part 1090375 as

per sheet SAT No.MM-DUEM 09/0020) (ist das erste Mal als Satz 1090375 anzufordern, wobei die in SAT Nr.MM Duem 09/0020 enthaltenen

Anleitungen zu befolgen sind)

(fino a Berlina 1,2 n.1625 - Berlina 1,3 n.17246 - Coupé n.10077 compresi i n.(=) - Sport 1,3 n. - HF n.2558 compresi i n.(°)) (jusqu'à

Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 n.17246 - Coupé n.10077 y compris n.(=) - Sport 1,3 n. - HF n.2558 y compris n.(°)) (up to 1.2 Saloon

No.1625 - 1.3 Saloon No.17246 - Coupe No.10077 including Nos.(=) - 1.3 Sport No. - HF No.2558 including Nos.(°)) (bis Limousine 1,2

Nr.1625 - Limousine 1,3 Nr.17246 - Coupé Nr.10077, einsch1.Nrn.(=) - Sport 1,3 Nr. - HF Nr.2558 einsch1.Nrn.(°))

10100-10102-10108-10119-10120-10121-10129-10138-10149-10158-10201-10214-10226-10239-10244-10247-10249-10276-10279-10284-10378-10438-10458-10508-

10576-10579-10580-10598-10600-10602-10608-10609-10621-10709-10729-10730-10732-10733-10735-10736-10737-10739-10740-10742-10743-10747-10753-10758-

10767-10776-10845-10854-10855-10856-10864-10868-10881-10901-10920-10950-10971-10973.

2589-2590-2597-2601-2604-2609-2610-2611-2618.

(Modif., Ând.3/1975) 42/3
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N
o

—
o

10

ll

+14

16

l7

18

19

20

21

22

42A

3873129

3873139

5252515

2276538

3411341

3411361

3415341

2276543

2284261
2284260

1305065

4171091
2291482

2277484

2284118

2289735

1891968

1891977

2194413

2276537

2276541

2276542

3828741
2284533
2284532
2277492

2276539

2291481

COHANDO FRENO A HANO -

0' .

818.612

818.612

818.630

818.612

818.630

828

818.630

820.210

818.630

818.630

818.630

815.130'

818.612

818.612

818.612

818.630

818.612

818.630.

818.612

828

FRENI - FREINS

COMMANDE FREIN A MAIN

(L CIL Awpl DENOWENAZKNÛB

o
—

r—
H

o
—

N
o

—
à

r
—

H
H

N
H

H
o

-
‘r
-
‘H

I
-
I
o

-
‘H

H
t
-
‘H

H
H

U
-
l

Anello elastico fiss.tirante

Anello elastico fiss.1eva
Anello guarniz.tir.conando

Asta comando freno a mano

Dado fiss.guida fune poster.

Dado Eissaggio sopporto leva

Dado registra tune

Distanziatore settore leva

tomando

Elemento fisa.protezione leva

Elemento fiss.protezione leva

A Guaina con fune com.freno a

mano

D Guarnizione puls.arresto leva

E Guarnizione puls.arresto leva

Guida {une posteriore

Interruttore p.spia freno a

mana

Idem

Leva comando freno a mano

Leva comando freno a mano

Molla richiamo arresto leva

Nottolino per asta comando

Perno fiss.nottolino alla lev

Perno fias.tirante comando

Perno fissaggio leva

Protezione passaggio leva

Protezione passaggio leva

Prorezione infer.sopp.leva

D Pulsante arresto leva

E Pulsante arresto leva

- BRAKES -

DESflIHATKIÜ

Circlip

Circlip
Bague

Tige

Ecrou

Ecrou

Ecrou réglage

Entretoise

Cadre

Cadre

Gaine avec câble

Joint

Joint

Guide câble AR

Interrupteur

Interrupteur

Levier

Levier

Ressort

Cliquet

aFixe

Axe

Axe

Obturateur

Obturateur

Obturateur infêr.

Poussoir

Poussoir

BREHSEN

- HAND BRAKE CONTROL -

Lock ring

Lock ring

Nut

Nut, adjusting

Spacer

Bezel

Bezel

Sheath. w/cable

"0" ring

"o" ring

Guide. r.cable

Switch

Suitch

Lever

Lever

Spring

Ratchet

Pin
Pin

Pin

Oust guard

Dust guard

Guard. louer

Push-button

Push-button

t (äodif.. Knd.3/l975)

HANDBREHSBETÂTIGUNG (Z;

IENŒŒÜHHŒË

Sicherungsring

Sicherungsring

Tülle

Stange

Mutter

Mutter

Stellmutter

Büchse

Rahmen

Rahmen

Hülle m.Sei1

Ring

Ring
Seilführung hi.

Schalter

Schalter

Hebel

Hebel

Feder

Klinke

Bolzen

Bolzen

Bolzen

Abdeckung

Abdeckung

Abdeckung, unt.

Druckknopf

Druckknopf

FULVIA '70

Tav. 42A

cairn

Coupé-HP-Sport

Berline

Coupé

Berline

Coupé-HF-Sport

Safari

Coupé-HP-Sport

Berline

Coupé

42A/1
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Tav. 42A
COMANDO FRENO A MANO -

FRENI - FREINS

COMMANDE FREIN A MAIN

- BRAKES

- HAND BRAKE CONTROL -

- BREMSEN

HANDBREMSBETÂTIGUNG (2)

FULVIA '70

Tav. 42A

N.0nl 0' . 0. C5. AppL DENOWUNAZKMHE DESRHEKTKHI DESCRHHION BENEŒÜHHKË :ätrfl

23

24

25

26

27
28

29

30

31

32

33

34

42A/2

3721910

3514121

3568499
2276540

1891571
2273698

2273699

1823107

1823108

1823109

1823110

1821288

1821287

3615121

3617431

3468343
2291483

(fino a Berlina 1,2 n.1860 - Berlina 1,3 n.23013 - Coupê n.19178 - Sport 1,3 n.2099 compresi i n.(“) - Sport 1,6 n.1003 comt:

818.612

818.612

818.630

818.630

818.630

818.630

818.612

818.612

818.612

818.630

828

D
O

N
D

—
‘H

l—
‘H

H
H

I—
‘t
—

‘H
H

D
H

N

l

Ribattino fiss.settore leva

Rosetta fiss.guida fune post.

Rosetta fiss.sopporto leva

Settore leva freno a mano

Sopporto leva freno a mano

Sopporto D.post.att.guaina

Sopporto S.post.att.guaina

Staffa D.guida guaina poster.

Staffa S.guida guaina poster.

Staffa D.guida guaina poster.

O
O

W
W

Staffa S.guida guaina poster.

Tirante com.freno a mano

Tirante com.freno a mano

Vite fiss.staffa guida guaina

Vite fiss.protezione leva

Madrevite fiss.staffa guida

E Rosetta per molla rich.arrestoRondelle

Rivet

Rondelle

Rondelle dentée

Secteur

Support

Support D

Support

Bride D

Bride G

Bride D

Bride G

Tirant

Tirant

Vis

Vis

Ecrou

Rivet

Washer

Cup washer

Quadrant

Housing

Bracket, right

Bracket, left

Bracket, right

Bracket, left

Bracket, right

Bracket, left

Push-rod

Push-rod

Screw

Screw

Nut screw

Washer

Niet

Scheibe

Federscheibe

Zahnsegment

Bremsbock

Halter, re.

Halter, li.

Bügel, re.

Bügel, li.

Bügel, re.

Bügel, li.

Zugstange

Zugstange

Schraube

Schraube

Schraubenmutter

Scheibe

Coupé-HF-Sport

Coupé-HF-Sport

Berline
Berline
Berline

Coupé-HF-Sport

Coupé

esi i n.(Z) - HF

N.3326 si deve richiedere per la prima volta in unione ai part.1823109 e 1823110 per Berline oppure 1823107 e 1823108 per Coupé - HF - Sport

eseguendo le istruzioni come indicato a foglio SAT n.MM DUEM.O9/0020) (jusqu'à Berline 1,2 n.1860 - Berline 1,3 n.23013 - Coupé n.19178 -

Sport 1,3 n.2099 y compris n.(‘) - Sport 1,6 n.1003 y compris n.(Z) - HF n.3326 â commander pour la 1ère fois avec pièces 1823109 et 1823110

pour Berlines ou 1823107 et 1823108 pour Coupé - HF - Sport comme indiqué ä la feuille SAT n.MM-Duem 09/0020) (up to 1.2 Saloon No.1860 -

1.3 Saloon No.23013 - Coupê No.19l78 - 1.3 Sport No.2099 including Nos.(“) - 1.6 Sport No.1003 including Nos.(Z) - HF No.3326, please order for

the first time together whith parts 1823109 and 1823110 for Saloons, or 1823107 and 1823108 for Coupe - HF - Sport complying with procedure

stated on sheet SAT No.MM Duem.09/0020) (ist bis Limousine 1,2 Nr.1860 - Limousine 1,3 Nr.23013 - Coupé Nr. 19178 - Sport 1,3 Nr.2099,

einschl.Nrn.(“) - Sport 1,6 Nr.1003, einschl.Nrn.(Z) - HF Nr.3326 das erste Mal zusammen mit den Teilen 1823109 und 1823110 fur Limousine bzw.

1821307 und 1821308 für Coupé - HF - Sport anzufordern, wobei die in SAT MM-Duem.09/0020 enthaltenen Anleitungen zu befolgen sind)

(fino a Coupé n.19178 - Sport 1,3 n.2099 compresi i n.(“) - Sport 1.6 n.1003 compresi i n.(Z) - HF n.3326 si deve richiedere per la prima volta

come gruppo 1090375 eseguendo le istruzioni come indicato a foglio SAT n.MM DUEM.09/OO20) (jusqu'à Coupé n.19178 - Sport 1,3 n.2099 y compris

n.(‘) - Sport 1,6 n.1003 y compris n.(Z) - HF n.3326 à commander pour la lëre fois comme jeu 1099375 comme indiqué â la feuille SAT n.MM-Duem

(up to Coupe No.19l78 - 1.3 Sport No.2099 including Nos.(“) - 1.6 Sport No.1003 including Nos.(Z) - HF No.3326 please order for the

(Modif., Ând.3/l975)
09/0020)
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1 n. 0rd Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENEHNUNG f:3:, É" ”p

(°)
(7)

(Z)

(2)

fiüLI-L

first time as part 1090375 complying with procedure stated on sheet SAT No.MM Duem.O9/OO20) (ist bis Coupé Nr.19178 - Sport 1,3 Nr.2099,

einsch1.Nrn.(‘) - Sport 1,6 Nr.1003, einsch1.Nrn.(Z), - HF Nr.3326 das erste Mal als Satz 1090375 anzufordern, wobei die in SAT MM-Duem.09/0020

enthaltenen Anleitungen zu befolgen sind)

(fino a Berlina 1,2 n.1860 - Berlina 1,3 n.23013 si deve richiedere per 1a prima volta come gruppo 1090376 eseguendo 1e istruzioni come indicato

a foglio SAT n.MM DUEM 09/0020) (jusqu'à Berline 1,2 n.1860 - Berline 1,3 n.23013 â commander pour 1a 1ère fois comme jeu 1090376 comme

indiqué â 1a feuille SAT n.MM-Duem 09/0020) (up to 1.2 Saloon No.1860 - 1.3 Saloon No.23013 please order for the first time as part 1090376

complying with procedure stated on sheet SAT No.MM Duem 09/0020) (ist bis Limousine 1,2 Nr.1860 - Limousine 1,3 Nr.23013 das erste Mal als

Satz 1090376 anzufordern, wobei die in SAT MM Duem 09/0020 enthaltenen Anleitungen zu befolgen sind)

(fino a COupë n.49364) (jusqu'à Coupé n.49364) (up to Coupe No. 49364) (bis Coupé Nr.49364)

(da Coupê n.49365) (de Coupé n.49365) (from Coupe No.49365) (ab Coupé Nr.49365)

10100-10102-10108-10119-10120-10121-10129-10138-10149-10158-10201-10214-10226-10239-10244-10247-10249-10276-10279-10284-10378-10438-10458-10508-

10576-10579-10580-10598-10600-10602-10608-10609-10621-10709-10729-10730-10732-10733-10735-10736-10737-10739-10740-10742-10743-10747-10753-10758-

10767-10776-10845-10854-10855-10856-10864-10868-10881-10901-10920-10950-10971-10973.

2589-2590-2597-2601-2604-2609-2610-2611-2618.

da - de - from - ab 2101 a - à - to - bis 2125 da - de - from - ab 2127 a - â - to - bis 2161-2162-2163 da - de - from - ab 2166 a - à - to - bis

2219-2223-2224-2225 da - de - from - ab 2227 a - à - to - bis 2263 da - de - from - ab 2266 a - â - to - bis 2280-2282-2283-2284-2285-2286-2289-

2290 da - de - from - ab 2296 a - à - to - bis 2312 da - de - from - ab 2325 a - â - to - bis 2371-2381-2382-2383-2384-2385-2386-2387-2388-2389-

2391 da - de - from - ab 2394 a — à - to - bis 2435-2449-2451-2452-2453-2454-2455-2456-2457-2458‘2459-2460 da - de - from - ab 2463 a - ä - to -

bis 2479-2498-2501-2502-2503-2505-2508-2509-2510-2511.

1006-1009-1010-1014-1015-1016-1017-1018-1019-1021-1022-1023-1024-1025-1026-1037-1038-1039-1040-1043-1046-1047-1049-1063-1064-1081-1113-1114-1115-

1271-1272.

(da Berlina 1,2 n.1626 - Berlina 1,3 n.17247 - Coupé n.10078 esclusi i n.(=) - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n.1001 - HF n.2559 esclusi i n.(°))

(de Berlina 1,2 n.1626 - Berline 1,3 n.17247 - Coupé n.10078 sauf n.(=) - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n.1001 - HF n.2559 sauf n.(°)) (from

1.2 Saloon No.1626 - 1.3 Saloon No.17267 - Coupe No.10078 except for Nos.(=) - 1.3 Sport No. - 1.6 Sport No.1001 - HF No. 2559 except for

Nos.(°)) (ab Limousine 1,2 Nr.1626 - Limousine 1,3 Nr.17247 - Coupé Nr.10078 ausgen.Nrn.(=) - Sport 1,3 Nr. - Sport 1,6 Nr.1001 - HF

Nr.2559 ausgen Nrn.(°))

(Modif., Ând.3/l975) 42A/3
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CEPPI FRENO A MANO -

C.S. Appl.

FRENI -

DENOMINAZIONE

FREINS _

SEGMENTS FREIN A MANIN -

BRAKES

DÉSIGNATION

HAND BRAKE SHOES -

- BREMSEN

DESCRIPTION

FULVIA '70

HANDBREMSBACKEN

Tav. 43

pertipi-p-tnœBENENFflnflS fiwtnxs—fiülhn
U

î
b
L
A

J
N

v
—

I

10

11

12

13

14

15

3873089

3873139

2282732

2282734

1304882

1304883

1304884

1304966

1304968

1304885

1304967

1304969

2281221

2292433

3217341

3415361

2273686

1304927

1304928

3826149

2281989

2273684

2273679

2276811

2281990

2276812

2281991

2282731

2273693

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630 N
b

H
H

H
H

b
N

N
N

t
—

I
H

N
N

N
N

N
H

v
—

I
r
—

I
v
—

I
r
—

I
r
—

I
r
—

p
—

a
b

b
w

m

CF

AGK

CF

AGK

HI

D:
>

O
Ô

O
>

W
>

O
>

O
L

4

Anello elastico perno leva

Anello per ritegno ceppi

Appoggio molla guida ceppi

Attacco scodellino m011a

Ceppo anter.D.freno a mano

Ceppo anter.S.freno a mano

Ceppo post.D.freno a mano

Ceppo post.D.freno a mano

Ceppo post.D.freno a mano

Ceppo post.S.freno a mano

Ceppo post.S.freno a mano

Ceppo post.S.freno a mano

Contrasto ceppi freno a mano

Contrasto ceppi freno a mano

Vite fiss.contrasto ceppi
Dado fissaggio contr.ceppi
Distanziatore registr.ceppi

Leva D.comando ceppi

Leva S.comando ceppi
Spina fiss.fune alla leva com.

Leva comando ceppi

Madrevite registrazione ceppi

Molla rich.ceppo freno a mano

Molla rich.1eva D.com.ceppi
Molla D.rich.1eva com.ceppi

Molla rich.1eva S.com.ceppi
Molla S.rich.1eva com.ceppi

Molla guida ceppi fr.a mano

Puntale comando ceppi

Circlip

Circlip

Appui

Attache

"àSegment

äSegment

Segment

Segment

Segment

Segment

Segment

Ë
Ë

Ë
Ë

Ë
Ë

S

Segment

Butée

Butée

Vis

Ecrou

Entretoise

Levier D

Levier G

Ergot

Levier

Ecrou réglage

Ressort

Ressort 1ev.D

Ressort D

Ressort lev.G

Ressort G

Ressort

Tige de poussée

+ (Modif., Ând.

Lock ring

Lock ring

Plate

Braket

Shoe,

Shoe,

Shoe,

Shoe,

Shoe,

Shoe,

Shoe,

Shoe, r.L.

fr.R.

fr.L.

r.R.

r.R.

r.R.

r.L.

r.L.

Thrust washer

Thrust washer

Bolt

Nut

Spacer

Lever, right

Lever, left

Dowel

Lever

Nut, adjusting
Spring

Spring, right

right

left

left

Spring,

Spring,

Spring,

Spring

Push-rod

1/1976)

Sicherungsring

Sicherungsring

Federauflage

Verankerung

Backe, vo.re.

Backe, vo.1i.

Backe, hi.re.

Backe, hi.re.

hi.re.
hi.1i.

hi.1i.
Backe, hi.1i.

Backe,

Backe,

Backe,

Kontrast

Kontrast

Schraube

Mutter

Distanzstück
Hebel, re.

Hebel, li.

Stift

Hebel

Stellmutter

Rückzugfeder
Feder, re.

Feder, re.

Feder, li.

Feder, li.

Führungsfeder
Druckstift

43/1
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N.0ni Ofigùæ Q. C5.

CEPPI FRENO A MANO -

AppL

FRENI -

SEGMENTS

DENOMINAZIONE

FREINS -

FREIN A MAIN -

BRAKES -

l

DÉSIGNATION

HAND BRAKE SHOES -

BREMSEN

DESCRIPTION

FULVIA '70

HANDBREMSBACKEN

Tav. 43

per tipi - p. typœBENENNUNG for types _ fi.“ Bm

16
17

18

19

20

21

43/2

2273681
2273694

3415341
2008096

3511171

3568509
2282733
2273685
2281690
(da Berlina 1,2 n.1625 - Berlina 1,3 n.17432 esclusi i n.(4) - Coupé n.12983 - Sport 1,3 n.1623 esclusi i n.(5) - Sport 1,6 n.1001 - HF n.2859)
Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 n.17432 sauf n.(4) Coupê n.12983 - Sport 1,3 n.1623 sauf n.(5) - Sport 1,6 n.1001 - HF n.2859)
No.1625 - 1.3 Saloon No.17432 except for Nos.(4) - Coupe No.12983 - 1.3 Sport No.1623 except for Nos.(5) - 1.6 Sport No.1001 - HF No.2859)

818.630
818.630

818.630

818.630

818.612

N
b
N

N
N

N
N

N

2

Ritegno ceppi freno a mano

Perno leva comando ceppi
Dado perno leva comando ceppi
Rosetta perno leva com.ceppi

Bague de retenue

Axe

Ecrou

Rondelle

Rosetta piana fiss.contrasto ceppiRondelle
Rosetta el.fiss.contrasto ceppi

Scodellino molla guida ceppi
Vite registrazione ceppi
Rosetta guida ceppi freno a mano

Rondelle

Cuvette

Vis de réglage
Rondelle

Retainer

Pin

Nut

Washer

Washer

Cup flasher

Cap

Screw, adjusting

Washer

Führungsplatte
Bolzen

Mutter

Scheibe

Scheibe

Scheibe
Teller

Stellschraube

Scheibe

(de

(from 1.2 Saloon

(ab
Limousine 1,2 Nr.1625 - Limousine 1,3 Nr.17432 ausgen.Nrn.(4) - Coupé Nr.12983 - Sport 1,3 Nr.1623 ausgen.Nrn.(5) - Sport 1,6 Nr.1001 - HF Nr.2859)
(da Berlina 1,2 n.1228 esclusi i n.(l) - Berlina 1,3 n.7448 esclusi i n.(2) - Coupé n.4949 - Sport 1,3 n.1225 esclusi i n.(3) ° Sport 1,6 n.1001 r HP
n.1649 escluso il n.1718)

n.1001 - HF n.1649 sauf n.1718)

1225 except for Nos.(3) - 1.6 Sport No.1001 - HF No.1649 except for No.1718)

(de Berline 1,2 n.1228 sauf n.(l) - Berline 1,3 n.7448 sauf n.(2) - Coupé n.4949 - Sport 1,3 n.1225 sauf n.(3) - Sport 1,6

(from 1.2 Saloon No.1228 except for Nos.(l) - 1.3 Saloon No.7448 except for Nos.(2) - Coupe No.4949 - 1.3 Sport No.

(ab Limousine 1,2 Nr.1228, ausgen.Nrn.(l) - Limousine 1,3 Nr.7448,
ausgen.Nrn.(2), - Coupé Nr.4949 - Sport 1,3 Nr.1225, ausgen.Nrn.(3), - Sport 1,6 Nr.1001 - HF Nr.1649, ausgen.Nr.l718)
(fino a Berlina 1,2 n.1624 - Berlina 1,3 n.1743l compresi i n.(4) - Coupé n.12982 - Sport 1,3 n.1622 compresi i n.(5) - HF n.2858)
1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.17431 y compris n.(4) - Coupé n.12982 - Sport 1,3 n.1622 y compris n.(S) - HF n.2858)

Saloon No.1743l included Nos.(4) - Coupe No.12982 - 1.3 Sport No. 1622 included Nos.(S) - HF No.2858)

17431 einsch1.Nrn.(4) - Coupé Nr.12982 - Sport 1,3 Nr.1622 einschl.Nrn.(5) - HF Nr.2858)

(fino a Berlina 1,2 n.1625 - Berlina 1,3 n.17052 compresi i n.(6) - Coupé n.12515 compresi i n.(7) - Sport 1,3 n.1622 compresi i n.(8) - HF n.2808

compresi i n.(9))

n.(8) - HF n.2808 y compris n.(9))
No.1622 included Nos.(B) - HF No.2808 included Nos.(9))

einschl.Nrn.(7) - Sport 1,3 Nr.1622 einschl.Nrn.(8) - HF Nr.2808 einsch1.Nrn.(9))

(fino a Berlina 1,2 n.1227 compresi i n.(l) - Berlina 1,3 n.7447 compresi i n.(2) - Coupé n.4948 - Sport 1,3 n.1224 compresi i n.(3) - HF n.1648 compte
so i1 n.1718 si deve richiedere per la prima volta in unione ai part.2273679-2282731-2282732—2282733 in quantitâ di 4)

(jusqu'à Berline

(up to 1.2 Saloon No.1624 - 1.3

(bis Limousine 1,2 Nr.1624 - Limousine 1,3 Nr.

(jusqu'à Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 n.17052 y compris n.(6) - Coupé n.12515 y compris n.(7) - Sport 1,3 n.1622 y compris

(up to 1.2 Saloon No.1625 - 1.3 Saloon No.17052 included Nos.(6) - Coupe No.12515 included Nos.(7) - 1.3 Sport

(bis Limousine 1,2 Nr.1625 - Limousine 1,3 Nr.17052 einsch1.Nrn.(6) - Coupé Nr.12515

(jusqu'à Berline 1,2 n.1227
y compris n.(l) - Berline 1,3 n.7447 y compris n.(2) - Coupé n.4948 - Sport 1,3 n.1224 y compris n.(3) - HF n.1648 y compris n.1718 à commander pour
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ti i - . typesN. 0rd. On'gine o. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG Ëfty‘ËŒPfiüBm

la 1ère fois avec pièces 2282731-2282732-2282733 au nombre de 4) (up to 1.2 Saloon No.1227 included Nos.(l) - 1.3 Saloon No.7447 included Nos.(2)-
Coupe No.4948 - 1.3 Sport No.1224 included Nos.(3) - HF No.1648 included No.1718 it has to be ordered for the lst time with parts Nos.2273679-2282731-
2282732—2282733 in the quantity of k) (ist bis Limousine 1,2 Nr.1227, einsch1.Nrn.(1) - Limousine 1,3 Nr.7447, einsch1.Nrn.(2), - Coupé Nr.4948 -
Sport 1,3 Nr.1224, einsch1.Nrn.(3) - HF Nr.1648, einsch1.Nrn.1718, das erste Mal zusammen mit je 4 Stück der Teile 2273679-2282731-2282732-2282733
anzufordern)

(non serve per esportazione in Germania e Svizzera) (ne sert pas pour exportation en Allemagne et Suisse) (not for export to West-Germany and
Switzerland) (dient nicht fGr Export nach Deutschland und Schweiz)
(fino a Berlina 1,2 n.2399 compresi i n.2401-2436 - Berlina 1,3 n.32377 compresi i n.(11) - Coupé n.28909 compresi i n.(12) - Sport 1,3 n.2999 compresi
i n.(13) esclusi i n.(là) - Sport 1,6 n.1102 compresi i n.(15) - HF n.3882 compresi i n.3887-3978 si deve richiedere per 1a prima volta il destro in
unione con il sinistro) (jusqu'à Berline 1,2 n.2399 y compris n.2401—2436 - Berline 1,3 n.32377 y compris n.(ll) - Coupé n.28909 y compris n.(12) -
Sport 1,3 n.2999 y compris n.(13 sauf n.(lb) - Sport 1,6 n.1102 y compris n.(15) - HF n.3882 y compris n.3887-3978 à commander pour 1a 1ère fois 1e
droit avec 1e gauche) (up to 1.2 Saloon No.2399 included Nos.2401-2436 - 1.3 Saloon No.32377 included Nos.(ll) - Coupe No.28909 included Nos.(12) -
1.3 Sport No.2999 included Nos.(13) except for Nos.(la) - 1.6 Sport No.1102 included Nos.(IS) - HF No.3882 included No.3887-3978 please order for the
first time right piece together with lait one) (bis Limousine 1,2 Nr.2399 einsch1.Nrn.2401-2436 - Limousine 1,3 Nr.32377 einsch1.Nrn.(11) - Coupé
Nr.28909 einschl.Nrn.(12) - Sport 1,3 Nr.2999 einsch1.Nrn.(13) ausgen.Nrn.(14) - Sport 1,6 Nr.1102 einschl.Nrn.(15) - HF Nr.3882 einschl.Nrn.3887-3978
ist das erste Mal des rechte Teil zusammen mit dem linken Teil anzufordern)

(da Berlina 1,2 n.1626 - Berlina 1,3 n.17053 esclusi i n.(6) - Coupé n.12516 esclusi i n.(7) - Sport 1,3 n.1623 esclusi i n.(8) - Sport 1,6 n.1001 -
HF n.2809 esclusi i n.(9)) (de Berline 1,2 n.1626 - Berline 1,3 n.17053 sauf n.(6) - Coupé n.12516 sauf n.(7) - Sport 1,3 n.1623 sauf n.(8) -
Sport 1,6 n.1001 - HF n.2809 sauf n.(9)) (from 1.2 Saloon No.1626 - 1.3 Saloon No.17053 except for Nos.(6) - Coupe No.12516 except for Nos.(7) -
1.3 Sport No.1623 except for Nos.(8) - 1.6 Sport No.1001 - HF No.2809 except for Nos.(9)) (ab Limousine 1,2 Nr.1626 - Limousine 1,3 Nr.17053
ausgen.Nrn.(6) - Coupé Nr.12516 ausgen.Nrn.(7) - Sport 1,3 Nr.1623 ausgen.Nrn.(8) - Sport 1,6 Nr.1001 - HF Nr.2809 ausgen.Nrn.(9))

(fino a Berlina 1,2 n.2272 compreso i1 n.2295 - Berlina 1,3 n.29872 compresi i n.(16) - Coupé n.26557 compresi i n.(17) - Sport 1,3 n.1604 compresi i
n.(18) - Sport 1,6 n.1137 compresi i n.(19) - HF n.3766 compresi i n.(20) si deve richiedere per 1a prima volta in coppia ed in unione a1 part.2281690
in quantitâ di 2) (jusqu'à Berline 1,2 n.2272 y compris n.2295 - Berline 1,3 n.29872 y compris n.(16) - Coupé n.26557 y compris n.(17) - Sport 1,3
n.1604 y compris n.(18) - Sport 1,6 n.1137 y compris n.(19) - HF n.3766 y compris n.(20) à commander pour la 1ère fois au couple et avec pièce 2281690

au nombre de 2) (up to 1.2 Saloon No.2272 included Nos.2295 - 1.3 Saloon No.29872 included Nos.(lô) - Coupe No.26557 included Nos.(17) - 1.3 Sport
No.1604 included Nos.(18) - 1.6 Sport No.1137 included Nos.(19) - HF No.3766 included Nos.(ZO) please order for the first time in pair and together
with part 2281690, q.ty No.2) (ist bis Limousine 1,2 Nr.2272 einsch1.Nr.2295 - Limousine 1,3 Nr.29872 einsch1.Nrn.(16) - Coupé Nr.26557 einschl.
Nrn.(17) - Sport 1,3 Nr.1604 einsch1.Nrn.(18) - Sport 1,6 Nr.1137 einsch1.Nrn.(19) - HF Nr.3766 einsch1.Nrn.(20) das erste Mal als Paar und mit zuei

Stuck des Teiles 2281690 anzufordern)

(Modif., Ând.7/1973) 63/3
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(1)
(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

43/4

(fino a Berlina 1,2 n.1694 compreso i1 n.1696 - Berlina 1,3 n.19470 compresi i n.(10) si deve richiedere per 1a prima volta in quantitâ di 4)
(jusqu'à Berline 1,2 n.1694 y compris n.1696 - Berline 1,3 n.19470 y compris n.(10) â commander pour la lêre fois au nombre de 4) (up to 1.2 Saloon
No.1694 included No.1696 - 1.3 Saloon No.19470 included Nos.(10) please order for the lst time in tbe quantity of 4) (ist bis Limousine 1,2 Nr.
1694 einsch1.Nr.1696 - Limousine 1,3 Nr.19470 einsch1.Nrn.(lO) das erste Mal zu viert anzufordern)

(per esportazione in Germania e Svizzera) (pour exportation en Allemagne et Suisse) (for export to West Germany and Switzerland) (fur

Export nach Deutschland und Schweiz)
1232-1233-1234-1235-1236-1237-1238-1252.

7449-7456-7470 da - de - from - ab 7508 a - à r t0 - bis 7521 da - de - from - ab 7529 a - â - t0 - bis 7547-7549-7556-7570 da - de - from - ab 7579 a °

à - to - bis 7621 da - de - from - ab 7623 a - ä - to - bis 7649 da - de - from - ab 7657 a - â - to - bis 7691-7693 da - de - from - ab 7696 a - à -
to - bis 7752 da - de - from - ab 8018 a - à - to - bis 8034.
1228-1229-1230 da - de - from - ab 1232 a - ä - to - bis 1240-1243-1245-1249-1250-1251-1252-1255-1256-1257-1259-1260-1262-1263-1264-1265-1266-1268-1269
-1270-1272-1273-1274-1275-1279-1280-1281-1282-1284-1285-1286-1287-1288-1290-1291-1293-1296-1297-1298-1299-1300-1301-1303-1304-1305-1306-1311-l312-l316-
1323-1324-1325-1326-1328-1329-1332-1336-1337-1338-1350-1354-1367-1368.
17444-17445-17446-17447-17448-17456-17458 da - de - from - ab 17470 a - à - to - bis 17480 da - de - from - ab 17491 a - â - to - bis 17514-17522-17523
-l7524-l7525-17526-17527-17528-17529-17570.
1625-1626-1627-1626-1629-1633-1634-1635-1636-1637-1638-1639-1642-1643-1644-1645-1646-1647-1648-1649-1650-1652-1655-1657-1658-1659-1660-1661-1663-1664
da - de - from - ab 1666 a - ä - to - bis 1676-1679-1680-1688-1689-1690-1693-1695-1698-1699-1701-1702-1703-1704-1705-1706-1707-1714-1715-1716-1717-
1723-1724-1728-1729-1730-1731-1732-1734-1736-1738-1739-1740-1752-1811-1832-1884-1885-1895-1896-1897-1906-1907-1908-1917-1918-1927-1944-1945-1976-1977-
1981-1988-2000-2013-2027-2045-2047-2058.
17082-17117-17118-17119 da - de - from - ab 17153 a - ä - to - bis 17165-17417-17418-17419-17420-17421-17422-17423-17431-17444-17445-17446-17447-17448-
17458 da - de - from - ab 17470 a - à - to - bis 17480 da - de - from - ab 17491 a - à - to - bis 17514-17570.
12524-12525-12526-12527-12528-12609-12610 da - de - from - ab 12652 a - à - to - bis l2676-12737-12738-12739-12772-12795 da - de - from - ab 12886 a -
à - to - bis 12963.

1625-1626-1627-1628-1629-1633-1634-1635-1636-1637-1638-1639 da - de - from - ab 1641 a - â - to - bis 1650-1652-1655-1657-1658-1659-1660-1661-1663-1664
da - de - from - ab 1666 a - à - to - bis 1676-1679-1680-1688-1689-1690-1695-1698-1699-1701-1702-1703-1704-1705-1706-1707-1714-1715-1716-1717-1723-1724
-l728-1729-1730-1731-1732-1734-1736-1738-1739-1740-1752-1797-1807-1811-1832-1885-1896-1897-1906-1908-1917-1918-1927-1954-1976-1978-1988-1997-1999-
2000-2013-2027-2045-2047-2058.

2822-2823-2824-2825-2851-2854-2925.

+ (Modif. , Ând.l/1974)
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FULVIA '70 FRENI - FREINS - BRAKES - BREMSEN FULVIA '70
CEPPI PREND A MANO - SEQŒENTS FREIN A MAIN - HAND BRAKE SHOES - HANDBREMSBACKEN

Iav. 43 Tav. 43

N. N. 0rd. Origine o. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ‘33; 3;; {"fiïfrpäm

(10) da - de - from - ab 19477 a - à - to - bis 19502 da - de - from - ab 19515 a - à - to - bis 19539 da - de - from - ab 19589 a - â - to - bis 19602.
(11) 32652-32653-32654-32655-32656-32657-32658-32760-32883-33155-33156-33157-33158-33252-33253-33254-33255-33256-33257-33309-33357-33961-33962-33963-33964-

33965-33971-33991.

(12) 28928-29057-29058-29059-29060-29061-29062.
(13) 3002-3003-3004-3005-3006-3007-3008-3009 da - de - from - ab 3013 a - à - to - bis 3025-3030-3031-3032-3033-3034-3037-3038-3039'da - de - from - ab

3044 a - à - to - bis 3053-3055-3062-3063 da - de - from - ab 3069 a - à - to - bis 3080-3082-3083-3084 da - de - from - ab 3087 a - à - to - bis 3096
3099-3100-3107-3108-3109-3111'3112-3113-3132-3134-3136.

(14) 2600-2601-2602-2603-2604-2605-2606-2607-2612-2613-2614-2653-2673-2674-2675-2676-2677-2678-2692-2693-2694-2695-2696-2697-2698 da - de -from - ab 2753
a - à - to - bis 2765-2839-2640-2641-2842-2643-2644-2845-2846-2699-2930—2941-2942-2962-2963-2974-2975-2982-2983-2992.

(15) da - de - from à ab 1106 a - â - ta - bis 1120-1123-1124-1125 da - de - from - ab 1127 a - à - to - bis 1141 da - de - from - ab 1148 a - â - to - bis
1159 da - de - from - ab 1161 a - à - t0 - bis 1176-1183-1164-1185-1166-1187-1188-1169-1190-1191 da - de - from - ab 1193 a - à - to - bis 1208-1210-
1211-1212 da - de - from - ab 1219 a - à - to - bis 1229-1231-1232 da - de - from - ab 1237 a - à - to - bis 1297 da - de - from - ab 1299 a - à - to
- bis 1325-1328-1330-1331-1332-1333-1334-1337-1345-1346-1347-1350-1351-1352-1353-1355-1356-1357-1364-1365-1366-1367-1368-1369-1371-1374 da - de - from
- ab 1364 a - à - co - bis 1400=1401-1407.

(16) da - de - from - ab 29954 a - à - to - bis 29963-29966-29967 da - de - from - ab 29970 a - à - to- bis 29991-29993 da - de - from - ab 29995 a - à -

to - bis 30014-30028-30029-30030-30031-30032-30033-30034-30035-30056-30154-30155-30156-30157*30166-30168-30169-30230-30231-30232-30233-30234-30235-
30236-30237-30264-30291-30292-30294-30549-30550-30552-30620-30918-32656-32657-32658-33357-34797.

(17) da - de - from - ab 26567 a - à - to - bis 26859-26905-26908-26911 da - de - from - ab 26914 a - â - to - bis 26942 da - de - from - ab 26944 a - à -

to bis 26957-28905-29058-29062-29952-29954.

(18) 1606-1608-1611-1612-1614-1616-1619-1627-1637-1638-1639-1641-1644-1645-1646-1647-1648-1649-1650-1652-1655-1657-1658-1659-1660-1661-1663-1664-1667-1668-
1669-1670-1672-1674—1675-1680-1689-1695-1698-1702-1707-1715-1716-1717-1726-1736-1739-1740—1791-1792-1807-1811-1832-1962-1965-1974-1991-1999-2002-2008-
2009-2011-2013-2042-2059-2074-2091-2092-2093-2094-2098-2100-2101-2116-2117-2118-2119-2121-2123-2124-2125-2126-2127-2129-2131-2132-2136-2137-2138-2139-
2140-2141-2153-2155-2156-2157-2158-2159-2160-2161-2162-2165-2166-2167-2168-2169-2175-2176-2177-2179-2180-2181-2182-2183-2184-2185-2187-2189-2194-2197-
2198-2200-2201-2203-2204-2205-2206-2209-2210-2213-2214-2215 da - de - from - ab 2218 a - à - t0 - bis 2264-2266-2352 da - de — from - ab 2354 a - à -

to - bis 2543-2546-2547-2548-2549-2550 da - de - from - ab 2553 a - à - to - bis 2598-2608-2609-2610-2611 da - de - from - ab 2615 a - â - to - bis

2652 da - de - from - ab 2654 a - à - to - bis 2672 da - de - from - ab 2679 a - à - to - bis 2691 da - de - from - ab 2699 a - ä - to - bis 2752 da

- de - from - ab 2766 a - à - to - bis 2838-2847-2848 da - de - from - ab 2851 a - à - to - bis 2883-2886-2887-2888-2889-2890-2891-2892-2895-2896 da -

de - from - ab 2902 a - à - to - bis 2929-2931-2932-2933-2934-2935-2936-2937-2938-2939-2940-2943-2945-2946-2948-2951-2952-2953-2954-2955-2956-2957'

2958-2959-2972-2976-2977-2978-2979-2880-2881.

+ (1min, Ând.1/1974) 43/5
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FULVIA '70 FRENI - FREINS - BRAKES - BREMSEN FULVIA '70

CEPPI FRENO A MANO - SEGMENTS FREIN A MAIN - HAND BRAKE SHOES - HANDBREMSBACKEN

Iav. 43 Tav. 43

N. N. 0rd. Origine o. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG f5; gïgP'fiuËWŒBm

(19) 1148-1150-1151-1152-1153'1154-1155-1156-1157-1158-1159-1161-1162-1163-1164‘1165-1166-1175-1176-1177-1178-1187-1188-1189-1190-1197-1198-1205-1206-1207-

1212-1231-1232-1237-1238-1239-1240-1252-1253-1254-1256-1257-1258-1259-1260-1261 da - de - from - ab 1265 a - à - to - bis 1291-1293-1294-1297-1299-

1300-1301-1306-1307-1310-1318-1319-1320-1322.

(20) da - de - from - ab 3770 a - à - to - bis 3789-3791-3978.
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FULVIA '70 FRENI ° FREINS - BRAIŒS - BREMSEN FULVIA '70

ŒPPI PREND A MANO - SEGMENTS FREIN A MAIN - HAND BRAKE SHOES - HANDBREMSBACKEN

Tav. k3 Tav. 43
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FULVIA '70 EIAIO " CHASSIS - FRAHE "' RAHMEN FULVIA '70
TELAIO PER GRUPPI MECCANICI AN'I'ERIDRI - ŒÂSSIS TRAIN AV - FRONT SL’B-‘FRAPŒ - TRAGRAID'ŒN FUR HIDHIAGŒEGATE

‘Iav. 64 l‘av. 44
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FULVIA '70

Iav. 44
IELAIO PER GRUPPI MECCANICI ANTERIORI -

IEIAIO - CHASSIS -

CHASSIS TRAIN AV -

FRAME

FRONT SUE-PRIME ’

- RAHHEN FULVIA '70
mamans FUR FRONTAGGREGATE

Inv. 44

Origine Q. C5. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUN’G P" fipi ' P' ”PäLfor types — für

U)
\D

a:
\l

0‘
U!

3‘

10

11

12

13

14

15
16

l7

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

2164456
3415363
1604285
1604368

3217413

3217213

3217493
3217495
3217515

3411363

3415361

3411373

3411671
2183376
2209490

2203677

3471789

1604180

1604262

2057284

2183377

3511171

3543159

3543179

3543189

3511151

1690263

1690264

2108272

815.00

818.610
818.612

815.00

818.000

818.000

818.540
818.630

815.00

818.610

818.610

813.00

O\
U1

N
H

H
N

25

10

10

10

50

25

50

25

Appoggio tassello attacco telaio
Dado attacco inf.sopp.centrali
Boccola braccî superiori
Boccola bracci superiori

Bollone att.sup.sopp.centrale

Bollone att.traversa inf.centr.

Bollone fiss.traversa posteriore

Appui

Ecrou

Silentbloc
Silentbloc
Vis
Vis
Vis

Bollone att.centr.post.sopp.centr.Vis
Bollone att.inf.sopp.centrale
Dado attacco traversa inf.centr.
Dado attacco sup.sopp.centrale

Dado fiss.traversa posteriore
Dado arresto leve sterzo

Distanz.attacco ammort.anter.
Distanziale tass.att.post.telaio
Distanziatore tass.antivibr.inf.
Filetto attacco sup.centrale

Paracolpi sospensione anteriore

Paracolpi sospensione anteriore
Rosetta attacco telaio
Rondella attacco ammort.anter.

Vis

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Entretoise

Entretoise

Entretoise
Pilet

Tampon

Tampon

Rondelle

Rondelle

Rosetta

Rosette

Rosetta

Rosetta

att.sup.e inf.sopp.centr. Rondelle
attacco trav.inf.centr.

fiss.trav.posteriore
attacco sup.centr.anter.

e posteriore

Rosette fissaggio paracolpi

Sapporto destro

Sappôrto sinistre

Tampone attacco ammort.anter.

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Rondelle

Support D

Support G

Tasseau

Retainer
Nut

Silent block
Silent block
Bolt

Bolt

Bolt
Bolt

Bolt

Nut

Nut

Nut

Nut

Spacer

Spacer

Spacer

Heli-coil

Bumper

Bumper

Washer

Washer

Washer

Tab washer

Tab washer

Tab washer

Washer

Support. right

Support, left

Buffet

Bûchsensitz
Mutter

Federbüchse
Federbüchse
Schrnube

Scbraube

Schraube

Schraube

Schraube

Hutter

Mutter

Mutter

Hutter

Hülse
Abstandst.

Abstandst.

Gewindefutter

Berline
p.a.t.

Gummipuffer
Gummipnffer

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Zahnscheibe

Zahnscheibe

Zahnscheibe

Scheibe

Trngjoch re.

Tragjoch li.

Puffer

44/1
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PULVIA '70

Tav. 44
IELAIO PER GRUPPI HECCANICI ANTERIORI ‘

TELAIO - CBÂSSIS -
CHÂSSIS TRAIN AV -

FRAME

FRONT SUB-FRAME -

- RAHMEN FULVIA '70
mAGRAmŒN FÜR monnccnscm

Tav. 44

Origine Q. C5. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION r tipi — p. typesBENENNUNG o, type. - m, 3m.

28

29

31

32

33

34

35

36
37
38
39
1.0
1.1
42
1.3-
44

44/2

2228112

2164458
2172241
2203678

2223745

2223746

1604088

1604175
1604168

1604170

1603586

1604087

1603750

2003017

3217861

3217891

3217911

3415351

3217361

(fine a Berline 1,2 n.1007 compresi i n.1012-1017 - Berlina 1,3 n.2291 compresi i n.(l) - Coupé n.2422 compresi i n.(2) - H? n.1168
Sport 1,3 n.1159 esclusi i n.(4) si deve richiedere per la prima volta in unions ai part.2274091-3415581 in quantitâ di 2 e 3512193

(jusqu'à Berline 1,2 n.1007 y compris n.1012-1017 - Berline 1,3 n.2291 y compris n.(l) - Coupé n.2422 y compris n.(2) - HP n.1168 y
Sport 1,3 n.1159 sauf n.(4) à commander pour la 1ère fois avec pièces 2274091-3415581 au nombre de 2 et 3512193 au nombre de 4)
No.1007 included Nos.1012-1017 - 1.3 Saloon No.2291 included Nos.(1) - Coupe No.2422 included Nos.(2) - HF No.1168 included Nos.(3)

826.000

815.00
815.00

818.000

818.100
818.100

818.540

818.630

818.360

818.361
818.100

818.540

818.140

H
H

H
N

N
N

N
b
N

N
N

N
N

N
N

H
H

H
H

10

25

10

Attacco ammortizzatore anteriore

Tassello

Tassello

Tassello

Tassello

antivibr.att.telaio

antivibr.inf.ant.

antivibr.inferiore

sup.attacco post.te1aio
Tassello inf.attacco post.te1aio

Telaio per gruppi mecc.anter.

Telaio per grnppi mecc.anter.

Traversa superiore (G.S.)

Traversa superiore (G.D.)

Traversa centr.inferiore
Traversa posteriore
Traversa infer.posteriore
Vite arresto leve sterzo

Vite att.sup.centr.te1aio
Vite att.anteriore telaio
Vite att.posteriore telaio
Dado

Vite

fissaggio paracolpi

fissaggio traversa

Tasseau

Tampon

Tampon

Tampon

Tampon supér.

Tampon infêr.

Châssis train AV

Châssis train AV

Traverse supêr.

(c.â g.)

d' (c.â d.)
Traverse

Traverse AR

Traverse inf.AR

Vis
Vis
Vis

Vis

Ecrou

Vis

Buffer

Insulator

Insulator

Insulator

Insulator, upper

Insulator, lover

Subsirame

Sub-frame

Crossmember, upper

(lbd)
Do.(rhd)

Crossmember

Crossmember, r.

Crossmember,r.lower

Screv

Bolt

Bolt

Bolt

Nut

Bolt

Puffer

Dämpferb.

Dîmpferb.
Dämpferb.

Dîmpferb.ob.
Dämpferb.unt.

HY

p.a.t.
Tragrahmen

Tragrahmen

Querträger,ob.(LL)

Do.(RL)

Querträger

Querträger. bi.
Querträger unt.hi.
Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Hutter

Schraube

compresi i n.(3) -

in quantitä di a)

compris n.(3) -

(up to 1.2 Saloon

- 1.3 Sport No.1159

except for Nos.(4) it has to be ordered for the 1st rime with parts Nos.2274091-3415581 in the quantity of 2 and 3512193 in the quantity of 4)

(ist bis Limousine 1,2 Nr.1007, einsch1.Nrn.1012-1017 - Limousine 1,3 Nr.2291 einsch1.Nrn.(1) - Coupé Nr.2422 einschl.Nrn.(2) - HF Nr.1168 einschl.

Nrn.(3) - Sport 1.3 Nr.1159, ausgen.Nrn.(4) das erste Mal zusammen mit 2 Stück der Teile 2274091-3415581 und mit 4 Stück des Toiles 3512193 anzufordern)
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FULVIA '70 IEIAIO - CHISSIS r FRAME - RABHEN FULVIA '70

Iav.

TELAIO FER GRUPPI MECCANICI ANTERIORI - CHÂSSIS TRAIN AV - FRONT SUB-FRAME - TRAGRAHMEN FÜR FRONTAGGREGAIE
64 Tav. 44

N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG o; gggpæggpâ

(1)

(2)
(3)
(4)

(5)

(fino s Berlina 1,2 n.1624 - Berlina 1,3 n.15877 compresi i n.(5) - Coupé n.11276 compresi i n.(6) - Sport 1,3 n.1622 compresi i n.(7) - Sport 1,6 n.
- HF n. ) (jusqu'à Berline 1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.15877 y compris n.(5) - Coupé n.11276 y compris n.(6) - Sport 1,3 n.1622 y compris

n.(7) - Sport 1,6 n. - HF n. ) (up to 1.2 Saloon No.1624 - 1.3 Saloon No.15877 included Nos.(5) - Coupe No.11276 included Nos.(6) - 1.3
Sport No.1622 included Nos.(7) - 1.6 Sport No. - HF No. ) (bis Limousine 1,2 Nr.1626 - Limousine 1,3 Nr.15877 einschl.Nrn.(5) - Coupé Nr.
11276 einsch1.Nrn.(6) - Sport 1,3 Nr.l622 einschl.Nrn.(7) - Sport 1,6 Nr. - HF Nr. )

(da Berlina 1,2 n.1625 - Berlina 1,3 n.15878 esclusi i n.(5) - Coupé n.11277 esclusi i n.(6) - Sport 1,3 n.1623 esclusi i n.(7) - Sport 1,6 n. -
HF n. ) (de Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 n.15878 sauf n.(5) r Coupé n.11277 sauf n.(6) - Sport 1,3 n.1623 sauf n.(7) - Sport 1,6 n. -
HF n. ) (from 1.2 Saloon No.1625 - 1.3 Saloon No.15878 except for Nos.(5) - Coupe No.11277 except for Nos.(6) - 1.3 Sport No.1623 escept for
Nos.(7) - 1.6 Sport No. - HF No. ) (ab Limousine 1,2 Nr.1625 - Limousine 1,3 Nr.15878, ausgen.Nrn.5 - Coupé Nr.11277, ausgen.Nrn.(6) - Sport
1,3 Nr.1623, ausgen.Nrn,(7) - Sport 1,6 Nr. - HF Nr. )

2297-2298-2299-2300-2311-2312-2321'2336-2340-2343-2419-2534.
2431“2432-2433-2434'2435-2436'2441-2454—2455-2456-2457-2458-2459-2460—2462—2468-2673-2708.
1170-1171-1172-1173-1174-1175'1186-1187-1188-1189—1279-1280—1281.
1002-1004-1005-1006-1007-1009-101l-lOl3-lOl4-1015-1016-1017-1019-1020-1021-1024-1026-1027-1028-1029-1031-1033-1034-1035-1045-1046-1048-1052-1053-1054-
1055-1056-1059-1060'1063-1066'1071-1075-1076-1077-1078-1079-1080-1081-1083-1084-1085-1087-1090-1095-1096-1097-1098-1099-1100-1102-1103-1104-1106-1109-
1110-1111-1113'1115-1116-1121-1122-1123-1124-1125-1126-1127-1134-1136-1137-1138-1144-1145-1147-1149-1150-1151-1152-1153-1156-1158.
da - de - from - ab 15886 a r à - to - bis 15917 da - de - from - ab 15919 a - à - to - bis 15944-15964-15975-15976-15978-15984-15985-15989'16005-16007-
16010-16015—16016-16017-16018-16021-16032-16036-16038-16039-16040—16042-16043-16044—16049-16053-16059-16062-16066-16067-16073-16075-16077°16079 du r de
° from - ab 16083 a - â - to - bis 16087-16100-16114-16115-16l20-16121-l6142-16143-16153-16154-16155-16157-16160-16165-16166-16167-16169-16173-16174-
16176'16182-16183 da - de - from r ab 16202 a - à r to - bis 16208-16210 da - de - from - ab 16213 a r l r to - bis 16221-16225-16229-16230 da r de -
from - ab 16232 a - â - to - bis 16240-16245-1646-16248-16249-16251-16252-16254-16255-l6260-16264-16265-16278-16289-16297'16303-16305-16307-16308-16340
'163h2-16343'16344-16351-16352-16355-16356-16357-16359-16360-l636l-16362-16364-16365-16369-16370-16371-16375-16379-16381-16383-16384-16385-16386-16390
da r de - from - ab 16392 a - à - to r bis 1640â-16406-16408-16409-16410—16411 da - de - from - ab 16413 a - à - to - bis 16423-16428-16429-16430-
16438-16440—16442-16444 da - de - from - ab 16452 a - â - to - bis 16458-16475-16517-16523-16524-16538-16566-16574-16606-16623-16665-16669-16671-16682-
16686-16692-16693’16699-16712-16714-16752-16792-16793-16804-16821-16919-16934-16943-16944-16948-16951-17041-17086‘17087-17120—17219-17220-17226-17249-

17258-17281-17290-17295'17306-17309-17311'17312-17314-17316-17319-17333—17407-17520.17521-17522-17525-17532'17533-17534 du - de r from - lb 17536 a - â

to - bis 17541-17543-17548-17550-17551-17552-17553-17581-17582-17583-17584.

“/3
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FULNIA '70 TELAIO - CHÂSSIS - FRAME - RAHMEN FULVIA '70

Tav.

TELAIO PER GRUPPI HECCANICI ANTERIORI ' CHÂSSIS TRAIN AV - FRONT SUB-FRAME - TRAGRAHMEN FUR FRONTAGGREGATE

44 Tav. 44

N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ä’gäsfñ‘fpä

(6)

(7)

64/4

da - de - fram - ab 11278 a - â - to - bis 11290-11293-11294-11296-11300-11302-11321-11343 da - de - from - ab 11350 a - â - to - bis 11355-11360-11370

-da - de - from - ab 11373 a - à - to - bis 11380 da - de - from - ab 11385 a - à - to - bis 11396-11398-11404-11430-11440-11452-11460-11462-11467-

11468-11473-11476-11479-11481-11483-11499-11505-11507-11515-11516-11517-11520-11521-11525-11527-11530-11549-11554-11567-11577-11583-11603-11638-11668-

11674-11688-11689-11690—11693-11729-11742-11743-11744-11745-11755-11757-11758-11763-11777-11781-11788-11796-11798-11799-11801-11806-11872-11873-11882-

11885-11890-11891-11892-11897-11903-12026-12028-12030-12098-12101-12102-12111-12121-12122-12123-12129-12131-12140—12143-12147-12211-12366-12380—12385-

12394-12397-12398-12401-12405 da - de - from - ab 12416 a - à — to - bis 12422-12455-12462-12471-12477-12522-12526-12756-12776-12942.

da - de - from - ab 1625 a - à - to - bis 1629 da - de - from — ab 1633 a - à - to - bis 1639 da - de - from - ab 1641 a - â - to - bis 1650-1652-1655-

da - de - from - ab 1657 a - à - to - bis 1661-1663-1664 da - de - from - ab 1667 a - â- to - bis 1675-1688-1689-1690—1695-1698-1699 da - de - from -

ab 1701 a - à - to - bis 1707-1714-1715-1716-1717-1723-1724-1728-1731-1732-1734-1736-1740-1811-1832-1884-1885-1895-1896-1897-1906-1907-1908-1917-1918-

1927-1944-1945'1976-1977'1981-1988-2000-2013-2045-2047-2058.
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FULVIA '70 ÏŒLAIO ' CHASSIS - FRA‘Œ - RAIL-”EN FULVIA '70
TELAIO PER GRUPPI MECCANICI ANTERIORI - ŒÂSSIS TRAIN AV - FRONT SUB-FRAME ° TRAGRAIDŒN FUR FROHIAGŒEGATE

In. 44 Tav. M

w ÎF % _ â
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FULVIA '70

Tav. 45

STERZO-SOSPENSIONI-RUOIE - DIRECTION-SUSPENSIUNS-ROUES - SIEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK

SCHÉMA DELLO STERZO - SCHÉMA DE 1A DIRECTION - STEERING SYSTEH - LENKUNGSANLAGE

“ms
:

\ k3

U.Ëmmpî. j
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FULVIA '70

Tav. 45

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE -

.NLOnl Oñgüc Q.

SCHÉMA DELLO STERZO -

CSL AppL DENOWHNMZHŒME

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES -

SCHEMA DE LA DIRECTION -

DESKHUUHON

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

STEERING SYSTEM -

DESCŒŒPTK”!

- LENKUNG UND FAHRWERK

LENKUNGSANLAGE

nnmnynulnu:

1821054

1822173

1821056

1400970

1400947

1400971

1400950

1603275

1604493

1603488

1604494

1603273

1603000

1604405

2266086

2116774

1604404

1821148
2293181

1821147

2310392

(fino a Berlina 1,2 n.1624 - Berlina 1,3 n.

818.630

818.631

818.630

818.540

818.000

818.541

818.101

818.000

818.610

818.001

818.611

818.000

815.00

818.612

818.540

815.00

818.612

818.612

818.630

818.630

818.630

H
H

D
—

‘H
H

H
N

N
H

H
H

H
H

l

2697 compresi i n.(4)
compris n.(3) - HF n.2697 y compris n.(4))

- 1.3 Sport No.1622 included Nos.(3) - HF No.2697 included Nos.(4))

Estremitâ sup.piantone guida

(G.S.)

Idem (G.D.)

Piantone guida inf.con giunti

Scatola guida comp1.(Gemmer-

France 50.00.LA 21)(G.S.)

Idem (Gemmer-France V.50.00.

LA l6)(G.S.)

Idem (Gemmer-France 50.00.LA

26)(G.D.)

Idem (Gemmer-France V.50.00.

LA 18)(G.D.)
Sopporto completo (G.S.)

Sopporto completo (G.S.)

Sopporto completo (G.D.)

3
'1

0
"
1
5
!

Sopporto completo (G.D.)

Sopporto

Tirante later.sterzo completo

Tirante 1ater.sterzo completo

Tirante accoppiamento compl.

Tirante accoppiamento compl.

a:
C!

C)
u:

>>

Tirante accoppiamento sterzo
Volante guida

Volante guida

I Volante guida

J Volante guida

(jusqu'à Berline

Extrémité supêr.

(c.ä g.)

d°(c.à d.)

Arbre

Carter dir.ass.

(c.à g.)

d° (c.ä g.)

d° (c.â d.)

d° (c.â d.)

ass.(c.Boîtier à

ass.(c.âBoîtier

nuBoîtier ass.(c.

onBoîtier ass.(c.

Boîtier

Barre 1atër.ass.

Barre 1atêr.ass.

Barre ass.

Barre ass.

Barre

Volant

Volant

Volant

Volant

End.

(lhd)

. upper

End, upper (rhd)

Shaft, steering

Steering box (lhd)

Do.(lhd)

Do.(rhd)

Do.(rhd)

g.)Housing

g.)Housing

d.)Housing

d.)Housing

Housing

Rod

Rod

Rod

Rod

Rod

Wheel, s

Wheel, s

Wheel, s

Wheel, s

assy.(1hd)

assy.(1hd)

assy.(rhd)

assy.(rhd)

assy., side

assy., side

assy.

assy.

teering

teering

teering

teering

Coupé Nr.11275 einsch1.Nrn.(2) - Sport 1,3 Nr.1622 einsch1.Nrn.(3) - HF Nr.2697 einsch1.Nrn.(4))

+ (Modif., Ând.3/1975)

Lenkrohroberteil

(LL)
Do.(RL)

Lenkrohr m.Gelenk

Lenkgehäuse kpl.

(LL)
Do.(LL)

Do.(RL)

Do.(RL)

Wellenlager

Wellenlager

Wellenlager

Wellenlager

Wellenlager

Stange kp1., seitl.

Stange kp1., seitl.

Stange kp1., Mitte

Stange kp1., Mitte

Stange, Mitter

Lenkrad

Lenkrad

Lenkrad

Lenkrad

HF

p.a.t.

p.a.t.

kp1.(LL)

kpl.(LL)

kp1.(RL)

kp1.(RL)

HF

p.a.t.

Berline

Montecarlo-Safari

pÛaÛCI

Coupé esc1.Montecarlo

15877 compresi i n.(l) - Coupé n.11275 compresi i n.(2) - Sport 1,3 n.1622 compresi i n.(3) - HF n.

1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.15877 y compris n.(l) - Coupé n.11275 y compris n.(2) - Sport 1,3 n.1622 y

(up to 1.2 Saloon No.1624 - 1.3 Saloon No.15877 included Nos.(l).- Coupe No.11275 included Nos.(2)

(bis Limousine 1,2 Nr.1624 - Limousine 1,3 Nr.15877 einsch1.Nrn.(1) -

45/1
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FULVIA '70 STERZO‘SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS r LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

SCHÉMA DELLO STERZO - SCHÉMA DE LA DIRECTION r SIEERING SYSTEM r LENKUNGSANLAGE

Iav. 65 Tav. 65

N. Ord. Origine Q. cs. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG f;{äfi‘6‘_"}û?9än_

àS/Z

(de Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 n.15878 esclusi i n.(l) - Coupé n.11276 esclusi i n.(2) - Sport 1,3 n.1623 esclusi i n.(3) - Sport 1,6 n.1001 -

HF n.2698 esclusi i n.(4)) (de Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 n.15878 sauf n.(l) - Coupé n.11276 sauf n.(2) - Sport 1,3 n.1623 sauf n.(3) r Sport

1,6 n.1001 - HF n.2698 sauf n.(4)) (from 1.2 Saloon No.1625 - 1.3 Saloon No.15878 except for Nos.(1) - Coupe No.11276 except for Nos.(2) - 1.3
Sport No.1623 except for Nos.(3) - 1.6 Sport No.1001 - BF No.2698 except for Nos(4)) (eb Limousine 1,2 Nr.1625 - Limousine 1,3 Nr.15878 ausgen.
Nrn.(l) - Coupé Nr.11276 eusgen.Nrn.(2) - Sport 1,3 Nr.l623 ausgen.Nrn.(3) - Sport 1,6 Nr.1001 - HF Nr.2698 eusgen.Nrn.(4))

(fino e HF n.2697 compresi i n.(4)) (jusqu'à HF n.2697 y compris n.(4)) (up to HF No.2697 included Nos.(4)) (bis HF Nr.2697 einscb1.Nrn.(4))
(fino e Berline 1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.15877 compresi i n.(l) - Coupé n.11275 compresi i n.(2) - Sport 1,3 n.1622 compresi i n.(3)) (jusqu'à
Berline 1,2 n.1624 - Berline 1,3 n. 15877 y compris n.(l) - Coupé n.11275 y compris n.(2) - Sport 1,3 n.1622 y compris n.(3)) (up to 1.2 Saloon
No.1624 - 1.3 Saloon No.15877 included Nos.(1) - Coupe No.11275 included Nos.(2) - 1.3 Sport No.1622 included Nos.(3)) (bis Limousine 1,2 Nr.l624 -
Limousine 1,3 Nr.15877 einsch1.Nrn.(1) - Coupé Nr.11275 einsch1.Nrn.(2) - Sport 1,3 Nr.1622 einsch1.Nrn.(3))
(fino e Berline 1,2 (G.S.) n.1814 compresi i n.1817-1819°1821-1822-1833-1834 - Berline 1,3 (G.S.) n.21845 compresi i n.(S) - Coupé (G.S.) n.18073 com-
presi i n.(6) - Sport 1,3 (G.S.) n.1990 compresi i n.(7) - Sport 1,6 (G.S.) n.1003 compresi i n.(8) - HF (G.S.) n.327l compresi i n.3278-3282-3283)
(jusqu'à Berline 1,2 (c.â g.) n.1814 y compris n.1817-1819-1821-1822-1833-1834 - Berline 1,3 (c.ä g.) n.21845 y compris n.(5) - Coupé (c.â g.) n.18073
y compris n.(6) - Sport 1,3 (c.à g.) n.1990 y compris n.(7) - Sport 1,6 (c.â g.) n.1003 y compris n.(8) - HF (c.ä g.) n.3271 y compris n.3278-3282-
3283) (up to 1.2 Saloon (lhd) No.1814 included Nos.1817-1819-1821-1822-1833-1834 - 1.3 Saloon (lhd) No.21845 included Nos.(5) - Coupe (lhd) No.
18073 included Nos.(6) - 1.3 Sport (lhd) No.1990 included Nos.(7) - 1.6 Sport (lhd) No.1003 included Nos.(8) - HP (lhd) No.3271 included Nos.3278-3282-
3283) (bis Limousine 1,2 (LL) Nr.1814 einsch1.Nrn.1817-1819-1821-1822-1833-1834 - Limousine 1,3 (LL) Nr.21845 einsch1.Nrn.(5) - Coupé (LL) Nr.18073
einsch1.Nrn.(6) - Sport 1,3 (LL) Nr.1990 einsch1.Nrn.(7) - Sport 1,6 (LL) Nr.1003 einschl.Nrn.(8) - HF (LL) Nr.327l einschl.Nrn.3278-3282—3283)
(de Berline 1,2 (G.S.) n.1815 esclusi i n.1817-1819-1821-1822-1833-1834 - Berline 1,3 (G.S.) n.21846 esclusi i n.(S) - Coupé (G.S.) 18074 esclusi i
n.(6) - Sport 1,3 (G.S.) n.1991 esclusi i n.(7) - Sport 1,6 (G.S.) n.1004 esclusi i n.(8) - HF (G.S.) n.3272 esclusi i n.3278-3282-3283) (de

Berline 1,2 (c.â g.) n.1815 sauf n.1817-1819-1821-1822-1833-1834 - Berline 1,3 (c.à g.) n.21846 sauf n.(S) - Coupé (c.â g.) n.18074 sauf n.(6) - Sport

1,3 (c.à g.) n.1991 seuf n.(7) - Sport 1,6 (c.à g.) n.1004 seuf n.(8) - HF (c.â g.) n.3272 sauf n.3278-3282-3283) (from 1.2 Saloon (lhd) 80.1815

except for Nos.1817-1819-1821-1922-1833-1834 - 1.3 Seloon (lhd) No.21846 except for Nos.(5) - Coupe (lhd) No.18074 except for Nos.(6) - 1.3 Sport

(lhd) No.199l except for Nos.(7) - 1.6 Sport (lhd) No.1004 except for Nos.(8) - HF (lhd) No.3272 except for Nos.3278-3282-3283) (ab limousine 1,2
(LL) Nr.1815 eusgen.Nrn.1817-1819-1821-1822-1833-1834 - limousine 1,3 (LL) Nr.21846 eusgen.Nrn.(5) r Coupé (LL) Nr.18074 eusgen.Nrn.(6) - Sport 1,3
(LL) Nr.1991 eusgen.Nrn.(7) - Sport 1,6 (LL) Nr.1004 eusgen.Nrn.(8) - HF (LL) Nr.3272 eusgen.Nrn.3278-3282-3283)

(fino e Berline 1,3 (G.D.) n.28887 compresi i n.23028-23033-23045-23945 - Coupé (G.D.) n.18896 compresi i n.18906-19305-20126 - Sport 1,3 (G.D.) n.

1650 compresi i n.1652-1655-1658-1659-1660-1811-2013 - Sport 1,6 (G.D.) n. - HF (G.D.) n.3333) (jusqu'à Berline 1,3 (c.â d.) n.28887 y compris
n.23028-23033-23045-23945 - Coupé (c.à d.) n.18896 y compris n.18906-19305-20126 - Sport 1,3 (c.â d.) n.1650 y compris n.l652-1655-1658-1659-1660-1811
'2013 - Sport 1,6 (c.à d.) n. - HF (c.â d.) n.3333) (up to 1.3 Saloon (rhd) No.28887 included Nos.23028-23033-23045-23945 r Coupe (rhd) Nr.
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

Tav.

SCHÉMA DELLO STERZO - SCHÉMA DE LA DIRECTION — STEERING SYSTEM - LENKUNGSANLAGE

45 Tav. 45

n. a ou. Origine o. cs. Appl. Danoununoun nssmmnon DESCRIPTION samuuuc fi3:, F ”F”

(1)

(2)

-fihlhl

18896 included Nos.18906-19305-20126 - 1.3 Sport (rhd) No.1650 included Nos.1652-1655-1658-1659-1660-1811-2013 - 1.6 Sport (rhd) No. - HF

(rhd) No.3333) (bis Limousine 1,3 (RL) Nr.28887 einsch1.Nrn.23028-23033-23045-23945 - Coupé (RL) Nr.18896 einsch1.Nrn.18906—19305-20126 -

Sport 1,3 (RL) Nr.1650 einsch1.Nrn.1652-1655-1658-1659-1660-1611-2013 - Sport 1,6 (RL) Nr. - HF (RL) Nr.3333)
(fino a Coupé n.51155 e fino a Coupé n.61415 per esportazione) (jusqu'à Coupé n.51155 et jusqu'à Coupé n.61415 pour exportation) (up to

Coupe No.51155 and up to Coupe No.61415 for export) (bis Coupé Nr.5]135 und bis Coupé Nr.61415 für Export)

(da Coupé n.51156 - per‘Safari esportazione e da Coupê n.61416 per esportazione) (de Coupé n.51156 - pour Safari exportation et de Coupé

n.61416 pour exportation) (from Coupe No.51156 - for export to Safari et from Coupe No.61416 for export) (ab Coupé Nr.51156 - für Safari

Export und ab Coupé Nr.61416 für Export)

(da Berlina 1,3 (G.D.) n.28888 esclusi i n.23028-23033-23045-23945 - Coupé (G.D.) n.18897 esclusi i n.18906-19305-20126 - Sport 1,3 (G.D.) n.1651

esclusi i n.1652-1655-1658-1659-1660-1811-2013 - Sport 1,6 (G.D.) n. - HF (G.D.) n.3334) (de Berline 1,3 (c.à d.) n.28888 sauf n.23028-

23033-23045-23945 - Coupé (c.ä d.) n.18897 sauf n.18906-19305-20126 - Sport 1,3 (c.ä d.) n.1651 sauf n.1652-1655-1658-1659-1660-1811-2013 - Sport

1,6 (c.â d.) n. - HF (c.â d.) n.3334) (from 1.3 Saloon (rhd) No.28888 except for Nos.23028-23033-23045-23945 - Coupe (rhd) No.18897

except for Nos.18906-19305-20126 - 1.3 Sport (rhd) No.1651 except for Nos.1652-1655-1658-1659-1660-1811-2013 - 1.6 Sport (rhd) No. - HF (rhd)

No.3334) (ab Limousine 1,3 (RL) Nr.28888 ausgen.Nrn.23028-23033-23045-23945 - Coupé (RL) Nr.18897 ausgen.Nrn.18906-19305-20126 - Sport 1,3

(RL) Nr.1651 ausgen.Nrn.1652-1655-1658—1659-1660-1811-2013 - Sport 1,6 (RL) Nr. - HF (RL) Nr.3334)

da - de - from - ab 15886 a - â - to - bis 15917 da - de - from - ab 15919 a- à - to - bis 15944-15964-15975-15976-15978-15984-15985-15989-16005-

16007-16010-16015-16016-16017-16018-16021-16032-16036-16038-16039-16040-16042-16043-16044-16049-16053-16059-16062-16066-16067-16073-16075-16077-

16079 da - de - from - ab 16083 a - à - to - bis 16087-16100-16114-16115-16120-16121-16142-16143-16153-16154-16155-16157-16160-16165-16166-16167-

16169-16173-16174-16176-16182-16183 da - de - from - ab 16202 a - à - to - bis 16208-16210 da - de - from - ab 16213 a - ä - to - bis 16221-16225-

16229-16230 da - de - from - ab 16232 a - â - to - bis 16240-16245-16246-16248-16249-16251-16252-16254-16255-16260-16264-16265-16278-16289-16297-

16303-16305-16307-16308-16340-16342-16343-16344-16351-16352-16355-16356-16357-16359-16360-16361-16362-16364-16365-16369-16370-16371-16375-16379-

16381-16383-16384-16385-16386-16390 da - de - from - ab 16392 a - â - to - bis 16404-16406-16408—16409-16410-16411 da - de - from - ab 16413 a -

ä - to - bis 16423-16428-16429-16430-16438-16440-16442-16444 da - de - from - ab 16452 a _ à - to - bis 16458-16475-16517-16523-16524-16538-16566

-16574-16606-16623-16665-16669-16671-16682-16686-16692-16693-16699-16712-16714-16752-16792-16793-16804-16821-16919-16934-16943-16944-16948-16951-

17041-17086-17087-17120-17219-17220-17226-17249-17258-17281-17290-17295-17306-17309-17311-17312-17314-17316-17319-17333-17407-17520-17521-17522-

17525-17532-17533-17534 da - de - from - ab 17536 a - à - to - bis 17541-17543-17548-17550-17551-17552-17553-17581-17582-17583-17584.

da - de - from - ab 11278 a - ä - to - bis 11290-11293-11294-11296-11300-11302-11321-11343 da - de - from - ab 11350 a - ä - to - bis 11355-11360

-11370 da - de - from - ab 11373 a - â - to - bis 11380 da - de - from - ab 11385 a - ä - to - bis 11396-11398-11404-11430-11440-11452-11460-11462

-11467-11468-11473-11476-11479-11481-11483-11499-11505-11507-11515-11516-11517-11520—11521-11525-11527-11530-11549-11554-11567-11577-11583-11603-

11638-11668-11674-11688-11689-11690-11693-11729-11742-11743-11744-11745-11755-11757-11758-11763-11777-11781-11788-11796-11798-11799-11801-11806-

+ (Modif., Ând.3/1975) 45/3
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

Tav.

SCHÉMA DELLO STERZO - SCHÉMA DE LA DIRECTION - STEERING SYSTEM - LENKUNGSANLAGE

45 Tav. 45

1

n. n. au. Origine o. cs Appl. DENOMINAZIONE nssmmmou nsscmon summum fi“ u“ ' F ”F...

(3)

(4)
(5)

(6)

45/4

11872-11873-11882-11885-11890-11891-11892-11897-11903-12026-12028-12030-12098-12101-12102-12111-12121-12122-12123-12129-12131-12140-12143-12147-
12211-12366-12380-12385-12394-12397-12398-12401—12405 da m de - from - ab 12416 a - à - to - bis 12422-12455-12462-12471-12477-12522-12526-12776-
12942.

da - de - from - ab 1625 a - à - to - bis 1629 da - de - from ab 1633 a - à - to - bis 1639 da - de - from - ab 1641 a - à - to - bis 1650-1652-
1655 da - de - from - ab 1657 a - à - to - bis 1661-1663-1664 da _ de - from - ah 1667 a - â - to-- bis 1675-1688-1689-1690-1695-1698-1699 da -
de - from - ab 1701 a - â - to - bis 1707-1714-1715-1716-1717-1723-1724-1728-1731-1732-1734-1736-1740-1811-1832-1884-1885-1895-1896-1897-1906-
1907-1908-1917-1918-1927-1944-1945-1976-1977-1981-1988-2000-2013-2045-2047-2058.
2702-2703-2706-2707-2709—2711-2714-2715-2717-2729-2730-2731-2732-2733-2734-2735-2736-2744-2745-2747-2748-2780-2781-2789.
21846 da - de - from - ab 21847 â - â - to - bis 21867-21869-21870-21871-21872-21874-21875-21876-21877-21878-21879-21880-21881 da - de - from - ab
21883 a - â - to - bis 22045 da - de - from - ab 22047 a - à - to - bis 22057 da - de - from - ab 22059 a - â - to - bis 22070-22072-22073-22074-
22076-22077-22078-22079-22080-22081-22082-22084-22085-22086-22087-22088-22089-22090 da - de - from - ab 22092 a - ä - to - bis 22112-22114-22115-
22116-22117-22118-22119-22120-22121 da - de - from - ab 22123 a - ä - to - bis 22137-22139-22140-22141-22142-22143-22144-22145-22146-22149-22150-
22151-22152-22153-22154-22155-22156-22157-22158 da - de - from - ab 22160 a - à - to - bis 22179-22183-22187-22189-22192-22193-22194-22195-22196-
22197-22198-22199-22200-22204-22205—22206-22210-22211-22212-22214-22216-22217-22218-22219-22220 da - de - from - ab 22223 a - à - to - bis 22237-
22239-22240-22241-22242-22244-22245-22246-22247-22249-22250-22251-22252-22253-22260-22263-22264-22267-22269-22271-22272-22273-22281-22287-22288-
22291-22292-22293-22294-22296-22298-22303-22307-22308-22309-22310-22311-22312-22314-22316-22321-22325-22326-22328-22329-22333-22334-22343-22350-
22357-22360-22366-22368-22380-22385-22419-22427-22497-22507-22855-22857-22859-22886-22893-22895-23010-23077-23174-23183-23187-23218-23222-23224-
23225-23227-23228-23230—23232-23233-23234-23240-23241-23242-23244-23246-23260-23264-23266-23351-23547-23575-23798-23834—23843-23845-23887-23890-
23891-23919-23920-23935-23967-24003-24030-24106-24153-24155-24219-24526-24900-25056-25139-25272-25274-25275.
18074-18075-18076-18077-18079-18080 da - de - from - ab 18088 a - â — to - bis 18097-18100-18101-18102-18104-18106-18121-18123-18124-18126-18127-
18128-18129-18130-18131-18132-18139-18141-18144-18148-18149-18152-18155-18169-18173-18175-18178-18183-18185-18188-18202-18205-18206-18207-18208 da
de - from ab 18210 a- à - to - bis 18219-18224-18226-18228-18229-18232-18241-18270-18271-18273-18274-18276-18277-18278-18283 da - de - from - ab

18285 a - à - to - bis 18294-18296-18297-18299-18300-18302-18303-18304-18305—18306-18308-18309-18310-18315-18354-18355-18367-18368-18370-18371-

18374-18376-18377-18378-18379-18380-18391-18394-18395-18396-18397-18398-18399-18402-18403-18404-18405-18406-18408-18479-18480-18484-18486-18491-

18494-18497-18500-18505-18507-18508-18514-18527-18530-18538-18548-18550-18557-18560-18562-18564-18567-18570-18572-18591-19592-18593-18594-18595-

18596-18597-18598-18599'18602-18710-18714-18739-18741-18791-18797-18798-18806-18808-18810-18811-18813-18814-18816-18817-18818-18820-18822-18823-

18824-18825-18827-18834-19020—19021-19022-19023-19081-19397-19399-19400-19405-19408-19409-19410-19412-19413-19416-19428-19431-19528-19660-19668- '

19671-19673-19675-19676-19678-19684-19685-19687-19689-19690-19696-19986-19990-20074-20203-20306-20377-20379 da - de - from - ab 20380 a - ä -to -

bis 20388-20390-20391-20392-20393-20394-20395-20396-20397-20399—20406—20411-20562-20563-20594-20790-20793-20794-20795-20796-20797-20800-20802-

20803-20804-20805—20806-20807-20808-20809-20810-20812-20814-20831-20833-20834-20835-20837-20839-20843-20845-20846-20847-20848-20849-20850-20851

20852-20854-21475-21838.

(Modif., Ând.3/1975)
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

Tav.

SCHÉMA DELLO STERZO - SCHIHA DE LA DIRECTION - STEERING SYSTEM - LENKUNGSANLAGE

45 Tav. 45

il
Il n M o . . Q cs. Appl. nmomnmonn Dasxcmmon mascunmN BENENNUNG E3:. " ”T.

(7)

(8)

1991 da - de - from - ab 1992 a - à - to - bis 2008 da - de - from - ab 2016 a - ä - to - bis 2028 da - de - from - ab 2031 a - à - to - bis 2086
da - de - from - ab 2088 a - à - to - bis 2099 da - de - tram - ab 2102 a - â - to - bis 2120-2122-2123-2125 da - de - from - ab 2127 a - à - to

- bis 2158-2162-2163-2166-2167 da - de - from - ab 2169 a * à - to - bis 2196 da - de - from - ab 2198 a - ä - to - bis 2217-2224 da - de - from
ab 2227 a - à - to - bis 2238 da - de - from - ab 2242 a - à - to - bis 228642289 da - de - from - ab 2290 a - â - to - bis 2306-2311-2313-2325-
2326-2327-2328-2329-2331-2332-2333-2334-2335-2336-2339 da - de - from - ab 2342 a - â - t0 - bis 2352-2358-2362-2364-2382-2386-2388-2389-2390-
2391-2394-2395-2396-2397-2431-2432-2451-2457-2498-2499-2505-2508-2511-2516-2536-2537-2541-2562-2568-2571-2578-2682.

1004-1006-1007-1009-1010-1011-1014-1015-1016-1017-1018-1019-1021-1022-1023-1026-1027-1036-1037-1038-1039-1040-1041-1042-1044-1045-1046-1049-1050-

1052-1063-1091-1092-1113-1114-1115-1116-1187-1256-1260-1271-1272-1273.

(Modif., Ând.3/1975) 45/5
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FULVIA '70

Tav. b6

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE

PIANTONE - VOLANTE GUIDA

- DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES _

- ARBRE ET VOLANT DE DIRECTION

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

STEERINC SHAFT AND WHEEL

LENKUNG UND FAHRWERK

LENKROHR - LENKRAD

FULVIA

Tav.

f N

'70

46

(Modif.. Ând.5/197û)
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FULVIA '70

Tav. 46

Origine

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE -

PIANTONE - VOLANTE GUIDA -

AppL DENOMINAZIONE

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES -

ARBRE ET VOLANT DE DIRECTION -

DÉSIGNATION

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

STEERING SHAFT AND WHEEL

DESCRIPTION

LENKUNG UND FAHRWERK

LENKROHR - LENKRAD

BENENNUNG

FULVIA ' 70

Tav. 46

rtipi-p.typœ
ortypes-füe.

«
F

U
N

H
O

Œ
N

O
‘U

I

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

4216564

3879059

2269340

4216566

3411751

3415321

3415351

1819248

1821225

1821054

1822173

1821144

2269232

1826734

2137887

2199088

2318714

2275591

2278955

1821056

2275595

1819939

2310398

1821145

999

820.030

999

820.030

818.630

818.630

818.631

818.612

820.030

818.630

808.00

815.130

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

820.030

818.630

818.612

N
H

H
N

H
H

H
N

N
H

H
H

H
H

H

>
œ

w
>

CD

Anello ritegno cuscinetti

Anello e1.arresto spazzola

Contatto p.ruls.com.avvisatore

Cuscinetto estr.auper.e infer.

Bague retenue

Jonc

Contacteur

Roulement

piantone guida (RIV-SKF 614447 A)

Dado fissaggio volante guida

Dado fissaggio elemento super.

Dado fissaggio giunti

Elemento super.p.mozzo volante

Elemento infer.p.mozzo volante

Estremitä super.piantone guida

(G.S.)

Idem (G.D.)

Marchio pulsante com.avvisatore
Marchio pulsante com.avvisatore

Pulsante completo com.avvis.

Molla p.5pazzola com.avvisatore

Molla p.anello comando avvisat.
Molle p.pulsante com.avvisatore

Holla p.cuscinetto estremitâ
infer.piantone guida

Molla p.cuscinetto estrem.auper.
Piantone guida inf.comp1eto di

giunti

Piastrina p.vite fiss.ruttore
Ritegno pulsante volante guida

Ritegno pulsante volante guida
Ritegno pulsante volante guida

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Partie sup.moyeu

Partie inf.moyeu

Extrémité supêr.(c.

â g.)
d°(c.â d.)

Poussoir

Poussoir

Poussoir

Ressort

Ressort

Ressort

Ressort

Ressort

Arbre direction

inf.avec cardans

Frein

Retenue

Retenue

Retenue

Ring, retainer

Circlip

Contact

Bearing

Nut

Nut

Nut

Cap

Hub

Steering shaft,

upper (lhd)

Do. (rhd)
Push-button

Push-button

Pushutton

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Steering shaft,

louer, w/joints
Plate

Retainer

Retainer

Retainer

Dravkring

Sicherungsring
Kontakt
Lager

Hutter

Mutter

Hutter

Nabenoberteil

Nabenunterteil

Endstk, oben (LL)

Endstück. oben (RL)
Drücker
Drücker

Drücker

Peder

Feder

Feder

Feder

Fader

Lenkrohrunterteil

m.Gelenken

Platte

Halter

Halter

Halter

esc1.Montecarlo

escl.Montecarlo

esc1.Montecarlo

escl.Montecarlo

Berline

Coupé - HF - Sport

esc1.Montecarlo

Coupé-escl.Montecarlo

escl.Mortecarlo

esc1.Montecarlo

Coupé-esc1.Hontecarlo

Coupé - HF — Sport

esc1.Montecarlo

Coupé-escl.Montecarlo

Berline

46/1
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FULVIA ' 70

Tav.

21

22

23
24

25

26

27

28

29

30

+31

+32

+33

*34

436
‘17

+58

+39
+40

+41

+42

+43

46/2

46

2275891

3568649

2275594

2199089

3217133

3321311

3361128

3618231

1821147

2310392

1821148
2317090

2317137

2317135

2317088

2317087

2317093
2317091
2317089

2317092

2317138

2317136

2317086

2293181

(questi particolari contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", devono essere ordinati senza anteporre la cifra 8)

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", sont à commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence)

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE -

PIANTONE - VOLANTE GUIDA -

818.612

818.630

815.130

818.630

818.630

818.612

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630
818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

Q.

l-
‘r
-
‘t
-
‘H

H
p

—
I
N

H
H

H
H

o
s
r—

a
v
—

Ir
—

Ir
-t

t—
Io

‘r
-a

n
—

t

l

Cil AppL IHQRMWHNAZHDNE

Ritngno pulsante com.avvisat.

Rosetta fissaggio volante
Ruttore com.indic.di direz.
Spazzola comando avvisatore
Vite fissaggio giunti

Vite fissaggio ruttore
Vite fissaggio ritegno

Vite fiss.marchio puls.avvis.

Volante guida

Volante guida

Volante guida

Contatto mobile avviâatore

Contatto fisso comp1.pulsante

avvisatore

Contatto strisciante compl.

avvisatore

Contrasto fiss.razze volante

Coprimozzo volante guida

Dado volante guida
Manicotto avvisatore volante

Molla fiss.pulsante avvisat.

Molla contatto mobile avvis.

Mozzo comp1.volante guida

Pulsante avvisatore volante

Vite volante guida

Volante guida

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES

ARBRE ET VOLANT DE DIRECTION -

DESBGNAŒTON

Retenue

Rondelle élastique

Rupteur

Balai

Vis

Vis

Vis

Vis

Volant

Volant

Volant

Contact mobile

Contact fixe ass.

Frotteur ass.

Butée

Moyeu

Ecrou

Manchon

Ressort

Ressort

Moyeu ass.

Poussoir

Vis

Volant

-STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

STEERING SHAFT AND WHEEL

DESCRDHION

Retainer

Cup washer

Breaker

Pad

Screw

Screw

Screw

Screw

Wheel, steering

Wheel, steering

Wheel, steering

Contact, sliding

Contact, stationary

Contact assy.,

sliding

Thrust disc

Cap, boss

Nut

Sleeve

Retainer

Spring

Boss assy.

Push-button

Bolt

Wheel, steering

LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA

- LENKROHR - LENKRAD

BEŒHHŒNUNGi

Halter

Federscheibe

Unterbrecher

Schleifkontakt
Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Lenkrad

Lenkrad

Lenkrad

Kontakt, beweglich

Kontakt, fix

Schleifkontakt

Lochscheibe

Nabenkappe

Lenkradmutter

Muffe

Feder

'Feder

Nabe kpl.

Drucker

Schraube

Lenkrad

specified on the note at the beginning of the Catalogue, these parts must be ordered without adding figure 8 at the front)

+ (Modif.. Ând.3/1975)

Tav.

:änrm

Berline

escl.Montecarlo

esc1.Montecarlo

Berline

Coupé-HF-Sport

escl.Montecarlo

'70

46

Coupé esc1.Montecarlo

Berline

Montecarlo-Safari

Montecarlo-Safari

Montecarlo-Safari

Montecarlo-Safari

Montecarlo-Safari

Montecarlo—Safari

Montecarlo-Safari

Montecarlo-Safari

Montecarlo-Safari

Montecarlo-Safari

Montecarlo—Safari

Montecarlo-Safari

Montecarlo-Safari

(ces pièces,
(Contrary to what

(Im Gegensatz zu dem,
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FULVIA '70 STERZO—SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES

Tav. 46

n. - n. 0rd. Origine o. c5. Appl. Danoummoma

-STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '7O

PIANTONE - VOLANTE GUIDA - ARBRE ET VOLANT DE DIRECTION - STEERING SHAFT AND WHEEL - LENKROHR - LENKRAD

Tav. 46

I

DESDGNAITON’ IHËKIUPYHMË BEŒHËÆNUFK} 1:: ä? à r

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieqer Teile keine 8 davorzusetzen)

(fino a Coupé n.51155 e fino a Coupé n.61415 per esportazione) (jusqu'à Coupé n.51155 et jusqu'à Coupé n.61415 pour exportation)

(bis Coupé Nr.51155 und bis Coupé Nr.61415 für Export)

(da Coupé n.51156 - per Safari esportazione e da Coupé n.61416 per esportazione)

(up t0

Coupe No.51155 and up to Coupe No. 61415 for export)

(ä partir de Coupé n.51156 - pour Safari exportation et de

(from Coupe No.51156 - for Safari export and from Coupe No.61416 for export)

Safari-Export und ab Coupé Nr.61416 für Expert)

Coupé n.61416 pour exportation) (ab Coupê Nr.51156 - für

(fino a Coupé n.62662 si deve richiedere per 1a prima volta come gruppo 1826734) (jusqu'à Coupé n.62662 â commander pour 1a 1ère fois comme jeu

1826734)

anzufordern)

(up to Coupe No.62662 please order for the lst time as part 1826734) (ist bis Coupé Nr.62662 das erste Mal als Satz 1826734

+ (Modif., And.3/1975) 46/3
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FULVIA '70

Iav. 47

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE

SCATOLA DELLA GUIDA -

- DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES

CARTER DE DIRECTION

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

STEERING BOX -

- LENKUNG UND FAHRWERK
LENKGEHÂUSE

FULVIA '70

Tav. 47

N. N. 0rd. Origine Q. C5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG r üpi - p- Mm
or types - fur Bm.

1

10

11

12

1490032

1490028

1490033

1490031

2248602

2253042

2214358

2214359

3217255

2116690

3217205
2232470

2232475

3217063

2184325

2232472

2184319

818.540

818.100

818.541

818.101

819.200

819.201

815.00

815.00

813.00

818.100

818.100

815.00

818.100

815.00

20

Alberi portarullo e vite (G.F.

50.15.LA 14 X con 50.44.LA

8 X)(G.S.)

Idem (G.F. U 50 LA 8+ con T.50.

15.1.A 10+) (G.S.)
Idem (G.F. 50.15.LA 19 X con

50.44.LA 9 X)(G.D.)
Idem (G.F. U 50.05.LA 9 con

T.50.15.LA 12+)(G.D.)

Attacco

Attacco

Boccola

(G.F.

Boccola

(G.F.

Bollone

Bollone

(G.F.

Bollone

Calotte

06)

Calotte

02)

Vite fiss.attacco superiore

super.scat.guida (G.S.)

super.scat.guida (G.D.)
albero portarullo

8.50.1.03)

sottocoperchio
DL.30.20)
fiss.scatola guida
fiss.coperchio vit

R.50.1.ll S)
fiss.scatola guida
cuscinetto (G.F. S

cuscinetto (G.F. S

Vite fiss.coperchio albero
(G.F.

Idem (G.

R.50.11.LA)

F. R.50.11.LA l)

Caperchio vite direzione
(G.F. 5.50.1.10)

Douille

Douille

Vis

e Vis

Vis

.43.2. Cuvette

.43.3. Cuvette

Vis

Vis

Vis

Couvercle

Arbres porte-galet

et vis sans fin
(c.ä g.)

d' (c.â g.)

d' (c.â d.)

d° (c.â d.)

Bride (c.ä g.)
Bride (c.â d.)

Shafts, roller a

worm screw (lhd)

Do.(lhd)

Do.(rhd)

Do.(rhd)

Bracket (lhd)

Bracket (rhd)

Needle bush

Needle bush

Bolt

Screw, cover

Bolt

Race

Race

Screw

Screw

Screw

Cover

Rolle u.Schnecke

(LL)

Do.(LL)

Do.(RL)

Do.(RL)

Bügel (LL)

Bügel (RL)

Nadelbüchse

Nadelbüchse

Schraube

Schraube

Schraube

Büchse

Büchse

Schraube

Schraube

Schraube

Deckel

HF

p.a.t.

p.a.t.
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Iav.

N.

47

N.d Origine

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE r

Q. C5. Appl.

SCATOLA DELLA GUIDA -

DENOMINAZIONE

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES -

CARTER DE DIRECTION -

DESIGNATION

STEERINC-SUSFENSIONS-WHEELS

STEERING BOX -

DESCRIPTION

- Lxunc unn Ennnwenx
LENKGEHÂUSE

BENENNUNO

FULVIA '70

Tav. 47

r üpi - p- mu:
or types . fur Bm.

13

l4

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

47/2

2273872

2220403

1821057

2229269

2052899
2116693

2275606

3415353
A

2055015

2271301

2203433

2203432

2279520

2279519

3172225

2232474

3511151

818.540

815.300

818.630

818.100

813.00

818.630

818.540

818.000

818.000

818.612

818.612

818.100

N
H

H
H

b
H

r
—

H
H

H
H

10

20

10

100

CD

Coperchio (G.F. 50.4.30 PX)

Coperchio (G.F. r.so.4.3o LA+)
Flangia fiss.protezione aria

Cuscinetto vite direzione
(G.F. 8.43.3.04)

Dado fiss.1eva (G.F. T.70.23. R)

Dado regolaz.a1bero (G.F. R.50.

28.5)
Protezione aria fra scatola

guida e parete divisoria
Dado fissaggio scatola guida

Guarnizione coperchio albero

portarullo (G.F. S.50.34.LA)

Guarnizione tappo olio (G.F.

BN 230)
Guarnizione albero direzione

(G.F. R.SO.42.FI)

Guarnizione albero portarullo

(G.F. R.50.41.A)

Lamierino fissaggio leva

(G.F. 8.50.45)

Leva albero condotto

Leva

Leva

Leva

Leva

(0.8.)

(G.D.)

(G.S.)

(G.D.)

fissaggio scatola

albero condotto

albero condotto

albero condotto

albero condotto

Prigioniero

Rosetta fissaggio coperchio

(G.F. Z 8 U)

Rosette fissaggio scatola

Couvercle

Couvercle

Flasque

Couronne

Ecrou

Ecrou réglage

Protecteur

Ecrou

Joint

Joint

Joint

Joint

Rondelle

Levier

Levier (c.à g.)

(c.à d.)

(c.â g.)

(c.â d.)

Levier

Levier

Levier

Goujon

Rondelle

Rondelle

Cover

Cover

Flange

Bearing

Nut

Nut, adjuating

Guard

Nut

Gasket

Washer. plug

Seal. oil

Seal, oil

Lock plate

Drop arm

(lhd)

(rhd)

(lhd)

(rhd)

Drop arm

Drop arm

Drop arm

Drop arm

Stud
flasher

Washer

Deckel

Deckel

Flansch

Nadellager

Hutter

Stellmutter

Abdeckung

Hutter

Dichtung

Dichtung

Dichtring

Dichtring

Sich-Blech

Lenkstockhebel

Lenkstockhebe1

Lenkstockhebel

Lenkstockhebel

Lenkstockhebel

Stiftschrb.

Scheibe

Scheibe

(LL)
(RL)
(LL)
(RL)

poaoto
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FULVIA '70

Tav. 47

Origine

SIER20"SOSPENSIONI-IUOTB -

SCAIOLA DELLA GUIDA

Q. C.S. AppL DENOMINAZIONE

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES -

- CARTER DE DIRECTION -

DESIGNATION

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

STEERING BOX -

DESCRIPTION

- LENKUNG UND FAHRWERK

LENKGEHÂUSE

BENENNUNO

FULVIA '70

Tav. 47

r tipi — p. _types
or types — fur Bm.

29

30

31
32

33

34

35

36

3512153

2232471

3543159

1400970

1400947
1400971

1400950

A

2116697

2232476

2232477

1490026

(questi

818.100

818.540

818.100

818.541

818.101

813.00

818.100

818.100

815.00

100

100

Roaetta fissaggio attacco
Vite regola:.a1bero portarullo

(G.F. 8.70.1.26)

Rosette fissaggio attacco.

Scstola guida completa (G.F. 50.

00. LA 21)(G.S.)
Idem (G.F. V.50.00.LA 16)(G.S.)

Idem (G.F. 50.00.LA 26)(G.D.)
Idem (C.F. V.50.00.LA 18)(G.D.)

Spessore registre vite direzione

Rondelle
Vis réglage

Rondelle dentée

Carter dir.ass.

(c.â g.)
d' (c.à g.)

d' (c.ä d.)

d' (c.à d.)

Cale (en option)

(G.F. S.50.1.08)(a richiests)

Tappo olio (G.P. R.50.1.37)

Anello elastico (G.F. R.54.64)

Rosetta (G.F. 8.54.25)

Bouchon

Circlip

Rondelle

flasher

Screv, adjusting

Tab washer

Box assy., steer.

(lhd)
Do.(lhd)

Do.(rhd)

Do.(rhd)

Shim (optional)

Plug, filler

Snap ring
Washer

D

Guarnizioni per revisione scatola Jeu joints p.révis. Gasket set,

guida

change, mais seulement come jeu de joints 1490026)

psrticolari non vengono forniti sciolti di ricambio, ma solamente come gruppo: 1490026)

(these parts are not supplied as loose spares, but only as set 1490026)
werden nicht einzeln, sondern nur als Gruppe 1490026 geliefert)

(ds HP n. an

(fino a HF n.

(fino a Berline 1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.15877 compresi i n.(l) - Coupé n.11275 compresi i n.(2) - Sport 1,3 n.1622 compresi i n.(3) - HF n.2697 com-

(jusqu'â Berline 1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.15877 y compris n.(l) - Coupé n.11275 y compris n.(2) - Sport 1,3 n.1622 y compris n.(3)presi i n.(4))
- HF n.2697 y compris n.(4))

e ds n.

(de HF n.

)
à n. )

(jusqu'à HP n.

included Nos.(3) - HF No.2697 included Nos.(4))

(2) - Sport 1,3 Nr.1622 einsch1.Nrn.(3) - HF Nr.2697 einschl.Nrn.(4))

(da Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 n.15878 esclusi i n.(l) - Coupé n.11276 esclusi i n.(2)) - Sport 1,3 n. 1623 esclusi i n.(3) - Sport 1,6 n.1001 -

HI n.2698 esclusi i n.(4))

Sport 1s6 n.1001 - HF n.2698 sauf n.(4))

(from HP No.

et de n. ) (up to HF No.

to No. ) (ab HF Nr.

overhaul

and from No. )

Scheibe

Stellschraube

Zahnscheibe

Lenkgehîuse kpl.
(LL)

Do.(LL)

Do.(RL)

Do.(RL)

Beilegplatte (a.w.)

Füllstopfen

Federring

Scheibe

FÛaOt.

p...t.

Dichtg-Sstz.f.Uberholg.

bis Nr. )

(bis HF Nr.

(ces pièces ne sont pas fournies détachées de re-

(diese Ersatzteile

und ab Nr. )

(up to 1.2 Saloon No.1624 - 1.3 Saloon No.15877 included Nos.(1) - Coupe No.11275 included Nos.(2) - Sport 1.3 No.1622

(bis Limousine 1,2 Nr.1624 - Limousine 1,3 Nr.15877 einschl.Nrn.(1) - Coupé Nr.11275 einschl.Nrn.

(de Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 n.15878 sauf n.(l) - Coupé n.11276 sauf n.(2) - Sport 1,3 n.1623 sauf n.(3) -
(from 1.2 Saloon No.1625 - 1.3 Saloon No.15878 except for Nos.(1) - Coupe No.11276 except for Nos.(2) -
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mm ' 70 STERZO-SOSPENS IONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPE NS IONS -ROU'ES - STEERING- SU SPENS IONS-WHEELS ° LENKUNG UND PAHRWERK FULVIA ' 70

SCATOLA DELLA GUIDA - CARTER DE DIRECTION - STEERING BOX - LENKGEHÂUSE

Tav. 47 Iav. 47

N. N. 0m Origine Q. cs. Appl. D E N o M 1 N A z l o N E DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG f0? âges“ _P-fû?Pgîn_

1.3 Sport No.1623 except for Nos.(3) - 1.6 Sport No.1001 - HF No.2698 except for Nos.(4) (ab Limousine 1,2 Nt. 1625 - Linoasine 1.3 Nr.15878 ausgen.

Nrn.(1) - Coupe Hr.11276 ausgen.Nrn.(2) - Sport 1,3 Nr.1623 ausgen.Nrn.(3) - Sport 1,6 Nr.1001 - HF Nr.2698 ausgen.Nrn.(4))

(1) da - de - from - ab 15886 a - à - to - bis 15917 da - de - from - ab 15919 a - â - to - bis 15944 15964-15975-15976-15978-15984-15985-15989-16005-16007-
16010-16015-16016-16017-16018-16021-16032-16036-16038-16039-16040—16042-16043-16044-16049-16053-16059-16062-16066-16067-16073-16075-16077-16079 ds - de
- from - ab 16083 a - ä - to - bis 16087-16100—16114-16115-16120-16121-16142-16143-16153-16154-16155-16157-16160—16165-16166-16167-16169—16173-16174-
16176-16182-16183 da - de - from - ab 16202 a - â - to - bis 16208-16210 da - de - from - ab 16213 a - â - to - bis 16221-16225-16229—16230 da - de -
from - ab 16232 a - à - to - bis 16240-16245-1646-16248-16249-16251-16252-16254-16255-16260—16264-16265-16278-16289-16297-16303-16305-16307-16308-16340
-16342-16343-16344-16351-16352-16355-16356-16357-16359-16360—16361-16362-16364-16365-16369-16370—16371-16375-16379-16381-16383-16384-16385-16386-16390
da - de - from - ab 16392 a - â - to - bis 16404-16406-16408-16409-16410-16411 da - de - from - ab 16413 a - â - to - bis 16423-16428-16429’16430°
16438-16440—16442-16444 da - de - from - ab 16452 a - â - to - bis 16458-16475-16517-16523-16524-16538-16566-16574-16606-16623-16665-16669-16671-16682-

16686-16692-16693-16699-16712-16714-16752-16792-16793-16804-16821-16919-16934-16943-16944-16948-16951-17041-17086-17087-17120-17219-17220—17226-17249-

17258-17281-17290-17295-17306-17309-17311-17312-17314-17316-17319-17333-17407-17520 17521-17522-17525-17532-17533-17534 da - de - from - ah 17536 a - â

to - bis 17541-17543-17548-17550—17551-17552-17553-17581-17582-17583-17584.

(2) da - de - from - ab 11278 a - ä - to - bis 11290-11293-11294-11296-11300-11302-11321-11343 da - de - from - ab 11350 a - â - to - bis 11355-11360-11370

-da - de - from - ab 11373 a - à - to - bis 11380 da - de - from - ab 11385 a - â - to - bis 11396-11398-11404-11430-11440-11452-11460-11462-11467-

11468-11473-11476-11479-11481-11483-11499-11505-11507-11515-11516-11517-11520-11521-11525-11527-11530-11549-11554-11567-11577-11583-11603-11638-11668-

11674-11688-11689-11690—11693-11729-11742-11743-11744-11745-11755-11757-11758-11763-11777-11781-11788-11796-11798-11799-11801-11806-11872-11873-11882-

11885-11890-11891-11892-11897-11903-12026-12028-12030-12098-12101-12102-12111-12121-12122-12123-12129-12131-12140-12143-12147-12211-12366-12380-12385-

12394-12397-12398-12401-12405 da - de - from - ab 12416 a - â - to - bis 12422-12455-12462-12471-12477-12522-12526-12756-12776-12942.

(3) da - de - from - sb 1625 a - ä - to - bis 1629 da - de - from - ab 1633 a - à - to - bis 1639 da - de - from - ab 1641 a - à - to - bis 1650—1652-1655-

da - de - from - ab 1657 a - ä - to - bis 1661-1663-1664 da - de - from - ab 1667 a - â- to - bis 1675-1688-1689-1690—1695-1698-1699 ds - de - from -

ab 1701 a - â - to - bis 1707-1714-1715-1716-1717-1723-1724-1728-1731-1732-1734-1736-1740—1811-1832-1884-1885-1895-1896-1897-1906-1907-1908-1917-1918°

1927-1944-1945-1976-1977-1981-1988-2000-2013-2045-2047-2058.

(4) 2702-2703-2706-2707-2709-2711-2714-2715—2717-2729-2730-2731-2732-2733-2734-2735-2736-2744-2745-2747-2748-2780—2781-2789.
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FULVIA '70

Tav. 48

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE a

TIRANTI STERZO -

AppL DENOMHÙUHONE

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES -

BARRES DE DIRECTION -

DÉSIGNATION

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

STEERING LINKAGE -

DESCRJFTHMQ

- LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

LENKGESTÂNGE

Tav. 48

urtbi-p-Umä:BEÆHËÛIUNGr fintnæs-ñklhn
N

Œ
M

b
W

N

10

11

12

l3

14

15

16

17

18

2120305

2279497

3217205

3217255

2120304

10733601

2052899

3411361

3411743

3411903

3411663

3412433
2256652

3415353
2120307

4514230

2055015
2279516

2279520

2203432

2203433
2288988

2288989
4026254

2127169

2281853

2288987

3172225

2281553

2111016

815.00

818.612

815.00

111

819.200

815.00

818.612

818.612

818.000

818.000

818.612

818.613

999

800.00

818.612

818.612

818.612

813.00

N
D

H
O

‘H
H

H
N

N

IK

IK

BI

BK

O
Ë

P
Q

O
O

FIK

w

Boccola sopporto perno

Boccola sopporto perno

Bollone fiss.sopp.(corto)

Bollone fiss.sopp.(lungo)

Coperchio sopporto perno

Copiglia perni tiranti

Dado leva rinvio

Dado morsetto estr.tir.1ater.

Dado filetto destro tiranti

Dado filetto sinistro tiranti

Dado registro perno

Dado perni tiranti

Dado perni tiranti

Dado fissaggio sopporto

Guarnizione sopporto perno

Ingrassatore sopporto perno

Lamierino leva rinvio

Leva rinvio (G.S.)

Leva rinvio (G.D.)

Leva rinvio (G.S.)

Leva rinvio (G.D.)

Leva rinvio (G.S.)

Leva rinvio (G.D.)

Morsetto estr.tir.lat.sterzo

Contrasto estrem.tiranti
Perno leva rinvio

Perno leva rinvio

Prigioniero fiss.sopporto

Protezîone snodo tiranti

Protezione snodo tiranti

Douille

Douille

Vis (courte)

Vis (longue)

Couvercle

Goupille

Ecrou

Ecrou

Ecrou D

Ecrou G

Ecrou réglage

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Bague étanch.

Graisseur

Frein

Levier (c.à g.)

d.)

g-)
d.)

Levier (c.â g.)
nuLevier (c.

m:Levier (c.

ouLevier (c.

Levier (c.ä d.)

Borne extrémité

Douille butée

Axe

Axe

Goujon

Coupelle

Coupelle

Bush

Bush

Bolt (short)

Bolt (long)

Plug

Cotter key

Nut

Nut

Nut, right hand

thread

Do., left

Nut, adjusting

Nut

Nut

Nut

Seal

Grease nipple

Lockplate

Lever (lhd)

Lever (rhd)

Lever (lhd)

Lever (rhd)

Lever (lhd)

Lever (lhd)

Clamp

Cone

Shaft

Shaft

Stud

Seal

Seal

+ (Modif., Ând.1/1976)

Büchse

Büchse
Schraube (kurz)

Schraube (lang)

Verschluss

Splint

Mutter

Mutter

Mutter, re.

Do., li.

Stellmutter

Mutter

Mutter

Mutter

Dichtring

Schmiernippel
Sicherungsblech

Hebel (LL)

Hebel (RL)

Hebel (LL)

Hebel (RL)

.Hebel (LL)

Hebel (LL)

Klemme

Kontrast

Welle

Welle

Stiftschraube
Schutzkappe

Schutzkappe
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FULVIA '70

Tav.

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

48/2

48

N. 0rd.

2120339
2156066
3511151
3568499
2054993
2275679
2110799
2275660
2110800
1603275
1604493
1603466
1604494
1603273
1604492
2261654
2120306
1604404
2266066
2116774
1604405
1603000
2275682
2121656
2056926
3217123

Origine

815.00

815.00

818.612

813.00

818.612

813.00

818.000

818.610

818.001

818.611

818.000

818.612

818.612

815.00

818.612

818.540

815.00

818.612

815.00

818.612

815.00

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE

b
t
—

‘N
N

N
N

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
N

N
N

N
b

b
w

r
—

H

C5. Appl.

H W
V

W
Q

H
Ô

Œ
Ô

W
Ô

W
L. t"

O
Œ

O
Œ

W
U

Œ
Œ

D

(si fornisce in quantità minima

1 k8) (wird in Mindestmenge

TIRANTI

- DIRECTION—SUSPENSIONS-ROUES -

- BARRES DE DIRECTION -STERZO

DENOMINAZIONE

Rosetta perno leva

Rosetta coperchio sopporto

Rosetta

Rosetta

fissaggio sopporto

morsetto estr.tiranti lat.

Lamierino estremità tiranti

Snodo destro tirante

Snodo destro tirante

Snodo sinistro tirante

Snodo sinistro tirante

Sopporto rinvio completo

Sopporto rinvio completo
Sopporto

Sopporto

Sepporto

Sopporto

Spessore

Grano perno leva

Tirante

Tirante

Tirante

Tirante

Tirante

Tirante

Tirante

rinvio

rinvio

rinvio

rinvio

completo

completo

perno leva

accoppiam.sterzo

accoppiam.sterzo

accoppiam.sterzo

(6.8.)

(G.S.)

(G.D.)

(G.D.)

compl.

compl.

compl.

later.sterzo completo

1ater.sterzo completo

laterale sterzo

laterale sterzo

Vite registro perno

Vite fissaggio morsetto

di kg 1) (cette pièce est fournie en quantité mini de 1 kg)
von 1 kg geliefert)

DESIGNAT

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Frein

Rotule

Rotule

Rotule

D
O

D
O

Rotule

Boîtier

Boîtier

Boîtier

Boîtier

Boîtier

Boîtier

Cale

Ergot

Barre as

Barre as

Barre

Barre

Barre

Barre

Barre

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

STEERING LINKAGE -

ION

élastique

ass.(c.

ass.(c.

ass.(c.

ass.(c.

S.

S.

ass.

1at.ass.

lat.ass.

lat.

lat.

Vis réglage

Vis

\

7-
a

G

DESCRIPTION

Washer

Washer

Washer

Cup washer

Lockplate

End, right

End, right

End, left

End, left

g.)Housing assy.(1hd)

g.)Housing assy.(lhd)

d.)Housing assy.(rhd)

d.)Housing assy.(rhd)

Housing

Housing

Shim

Dowel

Rod

Rod

Rod

Rod

Rod assy., side
Rod, side

Rod, side

assy.

assy.

assy.

assy., side

Screw, adjusting

Bolt

- LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

LENKGESTÂNGE

Tav. 48

per tipi - p. mmBENENNUNG em5-me,

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Federscheibe

Sicherungsblech

Gelenk, re.

Gelenk, re.

Gelenk, li.

Gelenk, li.

Lagerung, kp1.(LL)

Lagerung, kp1.(LL)
Lagerung, kp1.(RL)

Lagerung, kp1.(RL)

Lagerung

Lagerung

Stellscheibe

Scheibe

Stange, kpl.

Stange, kpl.

Stange, kpl. p.a.t.

Stange seit1.kp1.

Stange seit1.kp1.

Stange seitl.

Stange seitl.

Stellschraube

Klemmschraube

(supplied in the minimum quantity of

(da Berlina 1,2 n.1625 - Berlina 1,3 n.15878 esclusi i n.(l) - Coupé n.11276 eslcusi i n.(2) - Sport 1,3 n.1623 esclusi i n.(3) - Sport 1,6 n.1001 -

(de Berline 1,2 n.1265 - Berline 1,3 n.15878 sauf n.(l) - Coupé n.11276 sauf n.(2) - Sport 1,3 n.1623 sauf n.(3) -HF n.2698 esclusi i n.(4))
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

TIRANTI STERZO - BARRES DE DIRECTION - STEERING LINKAGE - LENKGESIÂNGE

Tav. 68 Iav. 48

N. N. 0rd. Origine Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ,95: SE; P‘h-ffpän

Sport 1,6 n.1001 - H? n.2698 sauf n.(4)) (from 1.2 Saloon N0.1625 - 1.3 Saloon No.15878 except for Nos.(1) - Coupe No.11276 except for Ros.(2) -

1.3 Sport No.1623 except for Nos.(3) - 1.6 Sport 30.1001 - H? N0.2698 - except for Nos.(4)) (ab Limousine 1,2 Nr.1625 - Limousine 1,3 Nr.15878,

ausgen.Nrn.(1) - Coupé Nr.11276, ausgen.Nrn.(2) - Sport 1,3 Nr.1623, auSgen.Nrn.(3) - Sport 1,6 n.1001 - H? Nr.2698, ausgen.Nrn.(4))

C (fino a Berlina 1,2 n.1624 - Berlina 1,3 n.15877 compresi i n.(l) - Coupé n.11275 compresi i n.(2) - Sport 1,3 n.1622 compresi i n.(3) - H? n.2697 com-

presi i n.(h)) (jusqu'à Berline 1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.15877 y compris n.(1) - Coupé n.11275 y compris n.(2) - Sport 1,3 n.1622 y compris n.(3)

- H? n.2697 y compris n.(4)) (up t0 1.2 Saloon N0.1624 - 1.3 Saloon N0.15877 including Nos.(1) - Coupe N0.11275 including Nos.(2) - 1.3 Sport

No.1622 included Nos.(3) - H? N0.2697 included Nos.(4)) (bis Limousine 1,2 Nr.1624 - Limousine 1,3 Nr.15877 einsch1.Nrn.(l) - Coupé Nr.1127

einsch1.Nrn.(2) - Sport 1,3 Nr.1622 einsch1.Nrn.(3) - H? Nr.2697 einsch1.Nrn.(4))

D (fino a H? n.2697 compresi i n.(4)) (jusqu'à H? n.2697 y compris n.(4)) (up t0 H? N0.2697 included Nos.(4)) (bis H? Nr.2697 einsch1.Nr.(4))

(fino a Berlina 1,2 n.1624 - Berlina 1,3 n.15877 compresi i n.(1) - Coupé n.11275 compresi i n.(2) - Sport 1,3 n.1622 compresi i n.(3)) (jusqu'à

Berline 1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.15877 y compris n.(1) - Coupé n.11275 y compris n.(2) - Sport 1,3 n.1622 y compris n.(3)) (up t0 1.2 Saloon N0.

1624 - 1.3 Saloon N0.15877 included Nos.(1) - Coupe No.11275 included Nos.(2) - 1.3 Sport No.1622 included Nos.(3)) ( bis Limousine 1,2 Nr.1624 -

Limousine 1,3 Nr.15877 einschl.Nrn.(l) - Coupé Nr.11275 einsch1.Nrn.(2) - Sport 1,3 Nr.1622 einsch1.Nrn.(3))

F (fino a Berlina 1,2 n.1624 - Berlina 1,3 n.15802 compresi i n.(5) - Coupé n.11247 compresi i n.(6) - Sport 1,3 n.1629 compresi i n.(7) - H? n.2688 com-

presi i n.(8) si deve richiedere per 1a prima volta in unione ai part.1603273-2120339-2281854) (jusqu'à Berline 1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.15802 y

compris n.(6) - Sport 1,3 n.1629 y compris n.(7) - H? n.2688 y compris n.(8) à commander pour la 1ère fois avec pièces 1603273-2120339-2281854)

(up t0 1.2 Saloon N0.1624 - 1.3 Saloon No.15802 included Nos.(5) - Coupe N0.11247 included Nos.(6) - 1.3 Sport 30.1629 included Nos.(7) - H? 30.2688

included Nos.(8) please 0rder for the first time together with parts 1603273-2120339-2281354) (ist bis Limousine 1,2 Nr.1626 - Limousine 1,3

Nr.15802, einschl.Nrn.(5) - Coupé Nr.11247, einschl.Nrn.(6) - Sport 1,3 jr.1629, einsch1.Nrn.(7) - H? Nr.2688, einsch1.Vrn.(8) das erste Mal zusammen

mit den Teilen 1603273-2120339-2281854 anzufordern)

G (da Berlina 1,2 n.1625 - Berlina 1,3 n.15803 esclusi i n.(5) - Coupé n.11248 esclusi i n.(6) - Sport 1,3 n.1630 e5c1usi i n.(7) - Sport 1,6 n.1001 -

H? n.2689 esclusi i n.(8)) (de Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 n.15803 sauf n.(5) - Coupé n.112ù8 sauf n.(6) - Sport 1,3 n.1630 sauf n.(7) - Sport

1,6 n.1001 - H? n.2689 sauf n.(8)) (from 1.2 Saloon N0.1625 - 1.3 Saloon No.15803 except for Nos.(5) - Coupe No.11248 except for Nos.(6) - 1.3

Sport 80.1630 except for Nos.(7) - 1.6 Sport N0.1001 - H? N0.2689 except for Nos.(8)) (ab Limousine 1,2 Nr.1625 - Limousine 1,3 Nr.15803, ausgen.

Nrn.(5) - Coupé Nr.11248, ausgen.Nrn.(6) - Sport 1,3 Nr.1630, ausgen.Nrn.(7) - Sport 1,6 Nr.1001 - H? Nr.2689, ausgen.Nr.(8))

H (fino a Berlina 1,2 n.1624 - Berlina 1,3 n.15802 compresi i n.(5) - Coupé n.11267 compresi i n.(6) - Sport 1,3 n.1629 compresi i n.(7) - H? n.2688 com-

presi i n.(8)) (jusqu'à Berline 1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.15802 y compris n.(5) - Coupé n.11247 y compris n.(6) - Sport 1,3 n.1629 y compris n.(7)

- H? n.2688 y compris n.(8)) (up t0 1.2 Saloon No.1624 - 1.3 Saloon No.15802 including Nos.(5) - Coupe N0.11247 including Nos.(6) - 1.3 Sport

No.1629 including Nos.(7) - H? N0.2688 including Nos.(8)) (bis Limousine 1,2 Nr.1624 - Limousine 1,3 Nr.15802, einschl.Nrn.(5) - Coupé Nr.11247,

einschl.Nrn.(6) - Sport 1,3 Nr.1629, einschl.Nrn.(7) - H? Nr.2688, einsch1.Nrn.(8))
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(fino a Berline 1,2 (6.5.) n.1814 compresi i n.1817-1819-1821-1822-1833-183k ' Berline 1,3 (6.5.) n.21845 compresi i n.(9) - Coupé (6.5.) n.18073 com-

presi i n.(lO) - Sport 1,3 (6.5.) n.1990 compresi i n.(ll) - Sport 1,6 (6.5.) n.1003 compresi i n.(12) - HF (6.5.) n.3271 compresi i n.3278-3282-3283)

(jusqu'à Berline 1,2 (c.â g.) n.1814 y compris n.1817-1819-1821-1822-1833-1834 - Berline 1,3 (c.i g.) n.21845 y compris n.(9) - Coupé (c.â g.) n.18073
y compris n.(lO) - Sport 1,3 (c.à g.) n.1990 y compris n.(1)) - Sport 1.6 (c.â g.) n.1003 y compris n.(12) - HF (c.â g.) n.3271 y compris n.3278'3282-
3283) (up to 1.2 Saloon (1hd) No.1814, including Nos.1817-1819-1821'1822-1833‘1834 - 1.3 Saloon (1hd) No.21845, included Nos.(9) r Coupe (1hd)

No.18073, included Nos.(lO) - 1.3 Sport (1hd) 30.1990. included Nos.(11) - 1.6 Sport (1hd) No.1003, included Nos.(12) - HF (1hd) No.3271, including

Nos.3278-3282-3283) (bis Limousine 1,2 (LL) Nr.1814, einschl.Nrn.1817-1819-1821-1822-1833-1834, - Limousine 1,3 (LL) Nr.21845, cinschl.Nrn.(9), -

Coupé (LL) Nr.18073, einsch1.Nrn.(lO), - Sport 1,3 (LL) Nr.1990, einsch1.Nrn.(11), - Sport 1,6 (LL) Nr.1003, einsch1.Nrn.(12) - HF (LL) Nr.3271,einsch1.

Nrn.3278-3282-3283)

(da Berlina 1,2 (6.5.) n.1815 esclusi i n.1817-1819-1821-1822°1833°1834 - Berline 1,3 (6.5.) n.21846 esclusi i n.(9) - Coupé (6.5.) n.18074 esclusi i

n.(lO) - Sport 1,3 (6.5.) n.1991 esclusi i n.(1l) - Sport 1,6 (6.5.) n.1004 esclusi i n.(12) - HF (6.5.) n.3272 esclusi i n.3278-3282-3283) (de

Berline 1,2 (c.â g.) n.1815 sauf n.1817-1819v1821-1822-1833'1836 r Berline 1,3 (c.â g. n.21846 sauf n.(9) - Coupé (c.à g.) n.18074 sauf n.(lO) - Sport

1,3 (c.ä g.) 1991 sauf n.(ll) - Sport 1,6 (c.â g.) n.1004 sauf n.(lî) - HI (c.ä g.) n.3272 sauf n.3278-3282-3283) (from 1.2 Saloon (1hd) No.1815

except for Nos.1817-1819-1821-1822-1833-1834 - 1.3 Saloon (1h4) No.îl846 except for Nos.(9) - Coupe (1hd) No.18074 except for Nos.(10) 1.3 Sport (1hd)

No.1991 except for Nos.(11) - 1.6 Sport (1hd) No.1004 except for Nos.(12) - HF (1hd) No.3272 except for Nos.3278-3282-3283) (ab Limousine 1,2 (LL)

Nr.1815, ausgen.Nrn.1817-1819-1821-1822-1833-1834, - Limousine 1,3 (LL) Nr.21846, ausgen.Nrn.(9) - Coupé (LL) Nr.18074, ausgen.Nrn.(10) ' Sport 1.3 (LL)
Nr.1991, ausgen.Nrn.(11) - Sport 1,6 (LL) Nr.1004, ausgen.Nrn.(12) r H? (LL) Hr.3272, ausgen.Nrn.3278-3282-3283)
(fino a Berlina 1,3 (G.D.) n.22887 compresi i n.23028-23033-230à5-239ü5 - Coupé (G.D.) n.18896 compresi i n.18906-19305-20126 - Sport 1,3 (G.D.) n.1650

compresi i n.1652-1655-1658-1659-1660-1811-2013 - Sport-1,6 (G.D.) n. - HF (G.D.) n.3333) (jusqu'à Berline 1,3 (c.â d.) n.22887 y compris n.
23028-23033-23045-23945 - Coupë (c.à d.) n.18896 y compris n.18906-19305-20126 - Sport 1,3 (c.â d.) n.1650 y compris n.1652-1655-1658-1660-1811-2013 -
Sport 1,6 (c.â d.) - HF (c.ä d.) n.3333) (up to 1.3 Saloon (rhd) No.22887 including Nos.23028-23033-23045-23945 n Coupe (rhd) 30.18896 inc1uding
Nos.18906-19305-20126 - 1.3 Sport (rhd) No.1650 including Nos.1652-1655-1658-1659-1660-1811-2013 - 1.6 Sport (rhd) No. - HI (rhd) No.3333) (bis
Limousine 1,3 (RL) Nr.22887, einschl.Nrn.23028-23033-23045-23945, - Coupe (RL) Nr.18896, einschl.Nrn.18906-19305-20126 ‘ Sport 1,3 (RL) Nr.1650,
einschl.Nrn.1652-1655-1658-1659-1660-1811-2013, - Sport 1,6 (RL) Nr. - H? (RL) Nr.3333) (bis Limousine 1,3 (RL) Nr.22887, einsch1.Nrn.23028-
23033-23045—23945, - Coupé (RL) Nr.18896, einschl.Nrn.18906-19305-20126 - Sport 1,3 (RL) Nr.1650, einschl.Nrn.1652-1655-1658rl659-1660—1811-2013, -

Sport 1,6 (RL) Nr. - HF (RL) Nr.3333)
(da Berline 1,3 (G.D.) n.22888 esclusi i n.23028-23033-230h5-23945 - COüpë (G.D.) n.18897 esclusi i n.18906-19305-20126 0 Sport 1,3 (G.D.) n.1651 e-

sclusi i n.1652-1655-1658-1659-1660—1811-2013 - Sport 1,6 (G.D.) n. - 8! (G.D.) n.3334) (de Berline 1,3 (c.à d.) n.22888 sauf n.23028-23033-

23045-23945 - Coupé (c.â d.) n.18897 sauf n.18906—19305—20126 — Sport 1,3 (c.ä d.) n.1651 sauf n.11 - Sport 1,6 (c.â d.) ' H! (c.â d.) n.3334) (from

1.3 Saloon (rhd) 80.22888 except for Nos.23028-23033-23045-23945 - Coupe (rhd) No.18897 except for Nos.18906-19305-20126 - 1.3 Sport (rhd) No.1651
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(1)

(2)

(3)

(4

(5)

V

except for Nos.1652-1655-1658-1659-1660-1811-2013 - 1.6 Sport (rhd) No. - HF (rhd) No.3334) (ab Limousine 1,3 (RL) Nr.22888, ausgen.Nrn.23028-

23033-23045-23945, - Coupé (RL) Nr.18897, ausgen.Nrn.18906-19305—20126, - Sport 1,3 (RL) Nr.1651, anagen.brn.1652-1655-1658-1659-1660-1811-2013, - Sport

1,6 (RL) Nr. - HF (RL) Nr.3334)

da - de - from - ab 15886 a - ä - to - bis 15917 da - de - from - ab 15919 a - â - to - bis 15944 15964-15975-15976-15978-15984-15985’15989-16005-16007-

16010-16015-16016-16017-16018-16021-16032-16036-16038-16039-16040-16042-16043-16044-16049-16053-16059-16062-16066-16067-16073-16075-16077-16079 da - de

- from - ab 16083 a - â - to - bis 16087-16100-16114-16115-16120-16121-16142-16143-16153-16154-16155-16157-16160-16165-16166-16167-16169-16173-16174-

16176-16182-16183 da - de - from - ab 16202 a - â - to - bis 16208-16210 da - de - from - ab 16213 a - ä - to - bis 16221-16225-16229-16230 da - de -

from - ab 16232 a - ä - to - bis 16240-16245-1646-16248-16249-16251-16252-16254-16255-16260-16264-16265-16278-16289-16297-16303-16305-16307-16308-16340

-16342-16343-16344-16351-16352-16355-16356-16357-16359-16360-16361-16362-16364-16365-16369-16370-16371-16375-16379-16381-16383-16384-16385-16386-16390

da - de - from - ab 16392 a - â - to - bis 16404-16406-16408-16409-16410-16411 da - de - from - ab 16413 a - â - to - bis 16423-16428-16429-16430-

16438-16440-16442-16444 da - de - from - ab 16452 a - ä - to - bis 16458-16475-16517-16523-16524-16538-16566-16574-16606-16623-16665-16669-16671-16682-

16686-16692-16693-16699-16712-16714-16752-16792-16793-16804-16821-16919-16934-16943-16944-16948-16951-17041-17086-17087-17120—17219-17220-17226-17249-

17258-17281-17290-17295-17306-17309-17311-17312-17314-17316-17319-17333-17407-17520—17521-17522-17525-17532-17533‘17534 da - de - from - ab 17536 a - â

to - bis 17541-17543-17548-17550-17551-17552-17553-17581-17582-17583-17584.

da - de - from - ab 11278 a - ä - to - bis 11290-11293-11294-11296-11300-11302-11321-11343 da - de - from - ab 11350 a - â - to - bis 11355-11360—11370

-da - de - from - ab 11373 a - â - to - bis 11380 da - de - from - ab 11385 a - â - to - bis 11396-11398-11404-11430-11440-11452-11460—11462-11467-

11468-11473-11476-11479-11481-11483-11499-11505-11507-11515-11516-11517-11520-11521-11525-11527-11530-11549-11554-11567-11577-11583-11603-11638-11668-

11674-11688-11689-11690-11693-11729-11742-11743-11744-11745-11755-11757-11758-11763-11777-11781-11788-11796-11798-11799-11801-11806-11872-11873-11882-

11885-11890-11891-11892-11897-11903-12026-12028-12030-12098-12101-12102-12111-12121-12122-12123-12129-12131-12140-12143-12147-12211-12366-12380—12385-

12394-12397-12398-12401-12405 da - de - from - ab 12416 a - â - to - bis 12422-12455-12462-12471-12477-12522-12526-12756-12776-12942.

da - de - from - ab 1625 a - ä - to - bis 1629 da - de - from - ab 1633 a - â - to - bis 1639 da - de - from - ab 1641 a - à - to - bis 1650-1652-1655-

da - de - from - ab 1657 a - ä - to - bis 1661-1663-1664 da - de - from - ab 1667 a - ä- to - bis 1675-1688-1689-1690—1695-1698-1699 da - de - from -

ab 1701 a - ä - to - bis 1707-1714-1715-1716-1717-1723-1724-1728-1731-1732-1734-1736-1740-1811-1832-1884-1885-1895-1896-1897-1906-1907-1908-1917-1918-

1927-1944-1945-1976-1977-1981-1988-2000-2013-2045-2047-2058.

2702-2703-2706-2707-2709-2711-2714-2715-2717-2729-2730-2731-2732-2733-2734-2735-2736-2744-2745-2747-2748-2780-2781-2789.

15804-15805-15806-15807-15808-15809-15810—15811 da - de - from - ab 15813 a - â - to - bis 15825-15827-15828-15829-15830-15831-15832-15833 da - de -

frOm - ab 15835 a - â - to - bis 15851-15856-15857 da - de - from - ab 15859 a - à - to - bis 15872-15876-15877 da - de - from - ab 15896 a - à - to -

bis 15917 da - de - from - ab 15919 a - ä - to - bis 15944-15964-15975'15976-15978-15984-15985-15989-16005-16007-16010-16015-16016-16017-16018-16020-

16021-16032-16036-16038-16039-16040-16042-16043-16044-16049—16053-16059-16062-16073-16075-16077-16079-16083-16084-16085-16086-16087-16109-16114-16115-
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N- 0rd- On'gîne Q. cs. Appl. D E N 0 MIN A 210 N E DÉSIGNATION DESCRIPTION BEN ENNUNG 32°; 83‘s _P-fü‘rYPÊ;_

16120-16142-16143-16154-16155-16157-16160-16173-16202-16203-16204-16205-16206-16207-16208-16210-16215-16216-16218-16219-16221-16229-16230-16232-16233‘

16235-16236-16237-16241-16245-16246-16248-16249-16251-16252-16254-16255-16260-16264-16265-16278-16289-16297-16303-16305-16307-16308-16340—16342-16351-

16352-16355-16356-16359-16361-16362-16364-16365-16369-16370-16371-16379-16383-16384-16385-16386-16390 da - de - from - ab 16392 a - â - to - bis

16404—16406-16408-16409-16410—16411-16413-16415-16417—16418-16421-16429-16438-16440-16442-16444-16452-16453-16454-16455-16457-16475-16523-16524-16538-
16566-16574-16606-16623-16665-16669-16682-16686-16692-16693-16699-16712-16714-16792-16793-16804-16821-16948-16951-17041-17120-17219-17220-17226-17249-

17258-17281-17290—17295-17306-17309-17311-17312-17314-17316-17319-17333-17407-17520-17521-17522-17525-17532-17533-17534-17536-17537-17538-17539-17540-
17541-17543-17548—17550-17551-17552-17553—17581-17582-17584-17585—17590-17698-17845-17854-17866—17960-18001-18060—18166—18296-18388.
11249—11252-11254-11255-11257-11259 da - de - from - ab 11261 a — à — t0 - bis 11271-11273-11274-11275-11281-11283-11284-11286-11288-11294-11296-11300-
11302-11321-11343-11350-11351-11352-11353-11354-11355-11360-11365-11366-11367-11368-11369-11370-11373-11374-11375-11376-11377-11378-11379-11380 da — de
- from - ab 11385 a - à — t0 - bis 11396-11398-11404-11430-11440-11452-11460-11462-11467-11468-11473-11476-11479-11481-11483-11499-11516-11530-11567-
11583-11668-11674-11688-11689-11693-11872-11890—11892-11897-12028-12030—12122-12123-12147-12211-12366-12380-12405-12421-12455-12462-12471-12477-12523.

1633-1634-1635-1636-1637-1638-1639 da - de - from - ab 1641 a - à - to - bis 1650-1652-1655-1657-1658-1659-1660—1661-1663-1664 da - de - from - ab

1667 a - â - to - bis 1676-1688-1689-1690-1695-1698-1699-1701-1702-1703-1704-1705-1706-1707-1714-1715-1716-1717-1723-1724-1728-1731-1732-1734-1736-1740

‘1811-1832-1884-1885-1895-1896-1897-1906-1907-1908-1917-1918-1927-1944-1945-1976-1977-1981-1988-2000-2013-2045-2047-2058.

2691-2702-2706-2707-2709-2711-2714-2715-2733-2734-2735-2736-2748.

21846 da - de - from - ab 21847 a - ä - to - bis 21867-21869-21870-21871-21872-21874-21875-21876-21877-21878-21879-21880-21881 da - de - from - ab

21883 a - ä - to - bis 22045 da - de - from - ab 22047 a - ä - t0 - bis 22057 da - de - from - ab 22059 a - â - to - bis 22070-22072-22073-22074-22076-

22077-22078'22079-22080-22081-22082-22084-22085-22086-22087-22088-22089-22090 da - de - from - ab 22092 a - ä - t0 - bis 22112'22114-22115-22116-22117-

22118-22119-22120‘ 22121 da - de - from - ab 22123 a - ä - to - bis 22137-22139-22140-22141-22142-22143-22144-22145-22146-22149-22150—22151-22152-22153

'22154-22155-22156-22157-22158 da - de - from - ab 22160 a - â - to - bis 22179-22183-22187-22189-22192-22193-22194-22195-22196-22197-22198-22199-22200

'22204°22205-22206-22210-22211-22212-22214-22216-22217-22218-22219-22220 da - de - from - ab 22223 a - â - to - bis 22237-22239-22240-22241-22242-22244

-22245-22246-22247-22249-22250-22251-22252-22253-22260-22263-22264-22267-22269-22271-22272'22273-22281-22287-22288-22291-22292-22293-22294-22296-22298-

22303-22307-22308-22309-22310-22311-22312-22314-22316-22321-22325-22326-22328-22329-22333-22334-22343-22350—22357-22360-22366-22368-22380-22385-22419-

22427-22497-22507-22855-22857-22859-22886-22893-22895-23010-23077-23174-23183-23187-23218-23222-23224-23225-23227-23228-23230-23232-23233-23234-23240—

23241-23242-23244-23246-23260—23264-23266-23351-23547-23575-23798-23834-23843-23845-23887-23890-23891'23919-23920-23935-23967-24003-24030—24106-24153-

24155-24219-24526-24900-25056-25139-25272-25274-25275.

18074-18075-18076-18077-18079'18080 da - de - from - ab 18088 a - ä - to - bis 18097-18100-18101-18102-18104-18106-18121-18123-18124-18126-18127-18128-

18129-18130-18131-18132-18139-18141-18144-18148-18149-18152-18155-18169-18173-18175-18178-18183-18185-18188-18202-18205-18206-18207-18208 ds - de -

frOm - ab 18210 a - â - to - bis 18219-18224-18226-18228-18229-18232-18241-18270-18271-18273-18274-18276-18277-18278-18283 da - de - from - ab 18285

a - à - to — bis 18294-18296-18297-18299-18300-18302-18303-18304-18305-18306-18308-18309-18310-18311-18354-18355-18367-18368‘18370-18371-18374-18376-

18377-18378-18379-18380-18391-18394-18395-18396-18397-18398-18399-18402-18403-18404-18405-18406-18408-18479-18480-18484-18486-18491-18494-18497-18500—
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE ° DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERINC-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

Iav.

TIRANTI STERZO ' BARRES DE DIRECTION - STEERINC LINKAGE ' LENKCËSTÂNCE

43 Tav. 48

N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTlON BENENNUNG îâjääsflp'mÿ'pän

(11)

(12)

18505-18507-18508-18514-18527-18530-18538-18548-18550—18557-18560-18562-18564-18567-18570—18572-18591-18592-18593-18594-18595-18596-18597-18598-18599-

18602-18710-1871h-18739-18741-18791-18797-18798-18806-18808-18810-18811-18813-18814-18816-18817-18818-18820-18822-18823-18824-18825-18827-1883A-19020-

19021-19022-19023-19081-19397-19399-19400—19405-19408-19409-19410-19412-19413-19416-19428-19431-19528-19660-19668-19671-19673-19675-19676-19378-1968â-

19685-19687-19689-19690—19696-19986-19990-20074-20203-20306-20377-20379 da - de - from - ab 20380 a - ä - to - bis 20388-20390—20391-20392-20393-20394—

20395-20396-20397-20399-20406-20411-20562-20563-20594-20790-20793-2079h-20795-20796-20797-20800-20802-20803-20804-20805-20806-20807-20808-20809-20810-

20812-20814-20831-20833-20834-20835-20837-20839-20843-20845-20846-20847-20848-20849-20850-20851-20852-20854-21475-21838.

1991 da - de - from - ab 1992 a - à - to - bis 2008 da - de - from - ab 2016 a - ä - to - bis 2028 da - de - from - ab 2031 a - â - to - bis 2086 da -

de - from - ab 2088 a - à - to - bis 2099 da - de - from - ab 2102 a - ä - to - bis 2120-2122-2123-2125 da - de - from - ab 2127 a - â - to - bis 2158

2162-2163-2166-2167 da - de - from - ab 2169 a - ä - to - bis 2196 da - de - from - ab 2198 a - ä - to - bis 2217-2224 da - de - from - ab 2227 a - â -

to - bis 2238 da - de - from - ab 2242 a - ä - to - bis 2286-2289 da - de - from - ab 2290 a - ä - to - bis 2306-2311-2313-2325-2326-2327-2328-2329—

2331-2332-2333-2334-2335-2336-2339 da - de - from - ab 2342 a - ä - to - bis 2352-2358-2362-2364-2382-2386-2388-2389-2390—2391-239h-2395-2396-2397-2431-

2432-2451-2457-2498-2499-2505-2508-2511-2516-2536-2537-2541-2462-2568-2571-2578-2682.

1004-1006-1007-1009-1010-1011-1014-1015-1016-1017-1018-1019-1021-1022-1023-1026-1027-1036-1037-1038-1039-1040-1041-1042-1044-1045-1046-1049-1050-1052-

1063-1091-1092-1113-1114-1115-1116-1187-1256-1260-1271-1272-1273.
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FULVIA '70

Tav. 49

N.Oni Odgüm

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE -

SCHÉMA SOSPENSIONI E RUOTE -

Q. C5. AppL

(per Berline -

DENOMINAZIONE

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES

SCHÉMA SUSPENSIONS ET ROUES

pour Berlines -

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

- SUSPENSION SYSTEM - WHEELS

for Saloons -

DÉSIGNATION

für Limousinen)

DESCRIPTION

LENKUNG UND FAHRWERK

- FAHRWERKANLAGE

BENENNUNG rærüpi-p
fortypes-fur

.Wnä
Bm.

FULVIA ' 70

Tav. 49

+

10

11

2275321

2257946

2275322

1822007

2233021

1822008

1304917

1603955

1815728

1822756

1722247

1821988

2209860

1604207

2275005

1604208

1604464

1604211

1604567

1604383

1604217

1604566

1604382

1604204

2275006

1604205

1604465

818.610

818.610

818.610

818.612

818.100

818.612

818.630
818.100

818.100

818.612

815.00
818.612

818.000

818.610

818.612

818.610

818.612

818.610

818.610

820.010

818.610

818.610

820.010

818.610

818.612

818.610

818.612

N
N

N
N

N
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

N
N

H
H

N

AG

C
O

I
-
‘2

‘
U

Ô
U

O
Œ

H
H

Œ
Q

H
U

Ô
U

Ô

Ammortizzatore anter.(De Carbon)

Ammortizzatore anter.(BOGE)

Ammortizzatore poster.(De Carbon)

Amortisseur AV

Amortisseur AV

Amortisseur

Ammortizzatore

Ammortizzatore

poster.(De Carbon)

poster.(tipo

Allinquant-Bianchi 75.1720.20)

Amortisseur

ËË
ËG

Amortisseur

ARAmmortizzatore poster.(BOGE)

Assale ruote posteriori

Balestra anteriore

Balestra posteriore

Balestra posteriore

Amortisseur

Essieu.AR

Ressort

Ressort

Ressort

â

a

â

lames AV

lames AR

lames AR

Barra di

Barra di

reazione

reazione

Barra stabilizzatrice

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

superiore

superiore

superiore

superiore

inferiore
inferiore

inferiore

inferiore

inferiore

inferiore

superiore

superiore

superiore

superiore

destro

destro

destro compl.

destro compl.

sinistro

sinistro

sinistre compl.
destro

destro

destro compl.

sinistro

sinistro

sinistro

sinistro

compl.

compl.

Barre réaction

Barre réaction

Barre stabilis.

Bras supérieur D

Bras supérieur D

d', assemblé

d', assemblé
Bras inférieur G

Bras inférieur

d', assemblé

Bras inférieur

Bras inférieur D

d', assemblé

Bras supérieur

Bras supérieur G

d', assemblé

d', assemblé

+ (Hodif., Ând

Damper,

Damper,

Damper,

Damper,

Damper,

front

front

rear

rear

rear

Damper, rear

Axle

Leaf

Leaf

Leaf

Bar,

Bar,

Bar,

Arm,

Arm,

Do.,

Do.,

Arm,

Arm,

Do.,

Arm,

Arm,

Do.,

Arm,

Arm,

Do.,

Do.,

.7/1974)

, rear

spring, front

spring, rear

spring, rear

reaction
reaction

stabilizer

R.upper

R.upper

assv.

assy.

L.1ower

L.10wer

assy.

R.10wer

R.louer

assy.

L.upper

L.upper

assy.

assy.

Stossdämpfer

Stossdämpfer
Stossdämpfer

VO.

V0.

hi.

Stossdämpfer
Stossdämpfer

hi.

hi.

hi.Stossdîmpfer

Binterachse
Vonderfeder

Binterfeder

Hinterfeder

Achsstrebe

Achsstrebe

Stabilisator

Lenket ob.re.

Lenker ob.re.

Do.kp1.

Do.kp1.

Lenker unt.1i.

Lenker unt.1i.

Do.kp1.

Lenker unt.re.

Lenker unt.re.

Do.kp1.

Lenker ob.1i.

Lenker ob.1i.

Do.kp1.

Do.kp1.
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FULVIA '70

Tav. 49

N. 0rd. Oñghœ

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE -
SCHEHA SOSPENSIOSI E RUOTE -

Q. C5. AppL

(per Berline -

DENOMINAZIONE

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES

SCHÉMA SUSPENSIONS ET ROUES -

pour Berlines -

DÉSIGNATION

STEERING-SUSPENSIONS—WHEELS

SUSPENSION SYSTEH - WHEELS

for Saloons -

DESCRIPTION

- LENKUNG UIGD FAHRWERK

fur Limousinen)

FULVIA '70

- FAHRNERKANLAGE

Tav. 49

per tipi'p-twœ

12

13

1819546

2271633
2281734
2271634

2281735

818.300

818.630

818.612

818.630

818.612

818.612
U

Ô
U

Ô

Coprimozzo ruote

Fuso a snodo destro

Fuso a snodo destro

Fuso a snodo sinistro

Fuso a snodo sinistro

Enjoliveur

Fusée D

Fusée D

Fusée G

Fusée G

Cap, hub

Swivel, right

Swivel, right

Swivel, left

Swivel, left

Zierkappe

Achsschenkel re.

Achsschenkel re.

Achsschenkel li.

Achsschenkel li.
Rad (unlackiert)14 1820899 Ruota 4 1/2 Jxl4"(non verniciata) Roue (non vernissêe)Rim (not painted)

1603872

1604621

Transmission AV["1818.200 Trasmissione anteriore

818.612
Shaft, drive Antriebswelle kpl.

N
N

b
o
—

Iv
—

Iv
—

‘H
b

Trasmissione anteriore Transmission AV Shaft, drive Ancriebswelle kpl.

A (non serve per esportazione) (ne sert pas pour exportation) (not for export) (nicht fur Export)

B (fino a Berlina 1,2 n.1007 compresi i n.1012-1017 - Berlina 1,3 n.2291 compresi i n.(l) si deve richiedere per la prima volta in unione ai part.

2274091-3415581 in auantitä di 2 e 2278687-3512193 in quantità di 4) (jusqu'à Berline 1,2 n.1007 v compris n.1012-1017 - Berline 1,3 n.2291 y

et nièces 2278687-3512193 au nombre de 4) 1.2 Saloon

30.1007 includinz 505.1012-1017 - 1.3 Saloon 50.2291 included Sos.(1) it has to be ordered for the lst cime with parts Nos.2274091-3415581 in the

Nr.1007, einschl.Nrn.1012-1017,' Limousine 1,3 Xr.2291,

connris n.(l) à commander pour la 1ère fois avec nièces 2274091-3415561 au nombre de 2 (up co

cuantity of 2 and narts 305.2278687-3512193 in the quantitv of 4) (ist bis Limousine 1,2

einsch1.Nrn.(l),- das erSte Mal zusammen mit je 2 Stück der Teile 2274091-3415581 und mit je 4 Stuck der Teile 2278687-3512193 anzufordern)
C (fino a Berlina 1,2 n.1624 - Berlina 1,3 n.15877 compresi i n.(3)) (jusqu'à Berline 1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.15877 v compris n.(3)) (up to

1.2 Saloon No.1624 1.3 Saloon No.15877 includinz Nos.(3)) (bis Limousine 1,2 Sr.1624 - Limousine 1,3 Kr.15877, einschl.a.(3))

D (da Berlina 1,2 n.1625 - Berlina 1,3 n.15878 esclusi i n.(3)) (de Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 n.15878 sauf n.(3))

1625 - 1.3 Saloon No.15878 excent for Nos.(3)) (ab Limousine 1,2 Nr.1625 - Limousine 1,3 ïr.15878, auszen.Nrn.(3))

Ë (fino a'Berlina 1,2 n.1625 - Berlina 1,3 n.14437 compresi i n.(2))

1.2 Saloon No.1625 - 1.3 Saloon No.14437 included Nos.(2)) (bis Limousine 1,2 Xr.1625 - Limousine 1,3 Sr.l4437 einsch1.Srn.(2))

F (da Berlina 1,2 n.1626 - Berlina 1,3 n.14438 esclusi i n.(2)) (de Berline 1,2 n.1626 - Berline 1,3 n.14438 sauf n.(2)) (from 1.2 Saloon 80.1626

- 1.3 Saloon No.l4438 except for Nos.(2)) (ab Limousine 1,2 ïr.1626 - Limousine 1,3 Sr.14438 ausgen.ïrn.(2))

G fino a Berlina 1,2 n.1711 - Berlina 1,3 n.19928) (jusqu'à Berline 1,2 n.17ll - Berline 1,3 n.19928)

No.l9928) (bis Limousine 1,2 Nr.1711 - Limousine 1,3 Nr.19928)

H (da Berlina 1,2 n.1712 - Berlina 1,3 n.19929) (de Berline 1,2 n.1712 - Berline 1,3 n.19929)

(ah Limousine 1.2 Nr.1712 - Limousine 1,3 Nr.l9929)

(from 1.2 Saloon No.

(jusqu'à Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 n.14437 v compris n.(2)) (up to

(up to 1.2 Saloon 30.1711 - 1.3 Saloon

(from 1.2 Saloon No.l712 - 1.3 Saloon Xo.19929)

I (fine a Berlina 1,2 n. - Berlina 1,3 n. ) (jusqu'à Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. ) (up to 1.2 Saloon jo. - 1.3 Saloon

äo. ) (bis Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. )
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FULNIA '70 STERZO—SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRHERK FULVIA '70

Tav.

SCHÉMA SOSPENSIONI E RUOTE - SCHÉMA SUSPENSIONS ET ROUES ' SUSPENSION SYSTEM - WHEELS - FAHRWERKANLAGE

49 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - für Limousinen) Tav. 49

. . , per fipi . p. typesN. 0rd. Ongme Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEl‘xENNUNO for types _ fûr Bm.

(1)
(2)

(da Berlina 1,2 n. - Berlina 1,3 n. ) (de Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. ) (from 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon No )

(ab Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. )

(fino a Berline 1,2 n.1909 compresi i n.(5) - Berlina 1,3 (G.S.) n.23591 compresi i n.(4) - Berlina 1,3 (G.D.) n.23803 compresi i n.23945-24698-24707-

24748-24760—24790—24810) (jusqu'à Berline 1,2 n.1909 y compris n.(5) - Berline 1,3 (c.â g.) n.23591 y compris n.(4) - Berline 1.3 (c.â d.) n.23803

y compris n.23945-24698-24707-24748-24760-24810) (up to 1.2 Saloon No.1909 including Nos.(5) - 1.3 Saloon (lhd) No.23591 including Nos.(4) - 1.3

Saloon (rhd) No.23803 including Nos.23945-24698-24707-24748-24760-24790-24810) (bis Limousine 1,2 Nr.1909, einsch1.Nr.(5), - Limousine 1,3 (LL)

Nr.23591, einschl.Nrn.(4) - Limousine 1,3 (RL) Nr.23803, einschl.Nrn.23945-24698-24707-24748-24760-24790-24810)

(da Berlina 1,2 n.1910 esclusi i n.(5) - Berlina 1,3 (G.S.) n.23592 esclusi i n.(4) - Berlina 1,3 (G.D.) n.23804 esclusi i n.23945-24698-24707-24748-

24760-24790-24810) (de Berline 1,2 n.1910 sauf n.(5) - Berline 1,3 (c.â g.) n.23592 sauf n.(4) - Berline 1,3 (c.â d.) n.23804 sauf n23945-24698-

24707-24748-24760-24790-24810) (from 1.2 Saloon No.l9lO except for Nos.(5) - 1.3 Saloon (lhd) No.23592 except for Nos.(4) r 1.3 Saloon (rhd) No.

23804 except for Nos.23945-24698-24707-24748-24760-24790-24810) (ab Limousine 1,2 Nr.1910, ausgen.Nrn.(5), - Limousine 1,3 (LL) Nr.23592, ausgen.

Nrn.(4), - Limousine 1,3 (RL) Nr.23804, ausgen.Nrn.23945-24698-24707-24748-24760-24790-24810)

(fino a Berlina 1,2 n.1986 - Berlina 1,3 n.25006) (jusqu'à Berline 1,2 n.1986 - Berline 1,3 n.25006) (up to 1.2 Saloon No.1986 - 1.3 Saloon

No.25006) (bis Limousine 1,2 Nr.1986 - Limousine 1,3 Nr.25006)

(da Berlina 1,2 n.1987 - Berlina 1,3 n.25007) (de Berline 1,2 n.1987 - Berline 1,3 n.25007) (from 1.2 Saloon No.1987 - 1.3 Saloon No.25007)

(ab Limousine 1,2 Nr.1987 - Limousine 1,3 Nr.25007)

(per vetture con ammortizzatori Alliquant-Bianchi si deve richiedere per 1a prima volta in coppia) (pour voitures équipées avec amortisseurs

Alliquant-Bianchi à commander pour 1a lêre fois au couple) (for cars firted with Alliquant-Bianchi dampers, please order for the first rime in

pair) (ist für Wagen mit Stossdämpfertyp Alliquant-Bianchi das erste Mal als Paar anzufordern)

2297-2298-2299-2300-2311-2312-2321-2336-2340—2343-2419-2534.
da - de - from - ab 14439 a - â - to - bis 14471 da - de - from - ab 144733 - ä - to - bis 14787 da - de - from - ab 14789 a - à - to - bis 14807 da -
de - from - ab 14809 a - ä - to - bis 15011-15013-15014-15015-15016-15017-15018-15025-15030-15031-15032-15033-15034-15040-15041-15042-15043-15044-15045
-15046-15049-15051-15053-15054-15055-15056-15058-15059-15060-15061-15062-15063-15066-15067-15068-15069-15070—15072 da - de - from - ab 15076 a - à - to
bis 15105 da - de - from - ab 15107 a - ä - to - bis 15119 da - de - from - ab 15126 a - ä - to - bis 15138-15140-15141-15148-15151-15155-15157-15158r
15159-15160-15181-15182-15183-15185-15197-15217-15272-15314-15336-15339-15376-15377-15381-15384-15385-15386-15545-15546-15547-15548-15549-15550-15552-
15556-1557-15558-15560 da - de - from - ab 15562 a - ä - to - bis 15573-15607-15683-15707-15710-15727-15776-16039-16043-16075-16077-16083-16084-16160-
16173-16202-16203-16204-16205-16206-16207-16208-16210-16215-16216-16218-16219-16229-16230-16232-16233-16235-16236-16237-16241-16249-16251-16252-16254-
l6255-16264-16303-16305-16307-16308-16351-16352-16355-16356-16359-16361-16364-16365-16369-16370-16371-16379-16386-16390-16397-16401-16402-16403-16406-
16409-16413-16415-16417-16418-16421-16438-16442-16444-16523-16524-16623-16665-16686-16692-16712-16714-16793-16821.
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FUEVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RDOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRUERK FULVIA '70

Tav.

SCHÉMA SOSPENSIONI E RUOTE - SCHÉMA SUSPENSIONS ET ROUES - SUSPENSION SYSTEM - WHEELS - FAHRUERKANLAGE
49 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - fñr Limousinen) Tav. 49

(3)

(4)

:5)

49/4

N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ggggggÿ-fggpän

da - de - from - ab 15886 a - â - to - bis 15917 da - de - from - sb 15919 a - à - to - bis 15944-15964-15975-15976-15978-15984-15985-15989-16005-16007-
16010-16015-16016-16017-16018-16021-16032-16036-16038-16039-16040-16042-16043-16044-16049-16053-16059-16062-16066-16067-16073-16075-16077-16079 de - de
- from - ab 16083 a - â - to - bis 16087-16100-16114-16115-16120—16121-16142-16143-16153-16154-16155-16157-16160-16165-16166-16167-16169-16173-16174-
16176-16182-16183 da - de - from - ab 16202 a - â - to - bis 16208-16210 da - de - from - ab 16213 a - â - to - bis 16221-16225-16229—16230 de - de -
from - ab 16232 a - à - to - bis 16240-16245-1646-16248-16249-16251-16252-16254-16255-16260—16264-16265-16278-16289-16297-16303-16305-16307-16308-16340
-16342-16343-16344-16351-16352-16355-16356-16357-16359-16360-16361-16362-16364-16365-16369-16370-16371-16375-16379-16381-16383-16384-16385-16386-16390
de - de - from - ab 16392 a - à - to - bis 16404-16406-16408-16409-16410-16411 da - de - from - ab 16413 a - â - to - bis 16423-16428-16429-16430—
16438-16440-16442-16444 da - de - from - ab 16452 a - ä - to - bis 16458-16475-16517-16523-16524-16538-16566-16574-16606-16623-16665-16669-16671-16682-
16686-16692-16693-16699-16712-16714-16752-16792-16793-16804-16821-16919-16934-16943-16944-16948-16951-17041-17086-17087-17120—17219-17220—17226-17249—
17258-17281-17290-17295-17306—17309-17311-17312-17314-17316-17319-17333-17407-17520—17521-17522-17525-17532-17533-17534 da - de - from - ab 17536 a - ä
to - bis 17541-17543-17548-17550-17551-17552-17553-17581-17582-17583-17584.
23592-23593-23596-23597-23598-23599-23600-23602-23603-23604-23605-23606-23607-23608-23609-23611-23614-23615-23616-23622-23624 de - de - from - ab
23627 a - à - to - bis 23641 da - de - from - ab 23647 a - à - to - bis 23663-23665-23666-23668-23669-23670-23685-23712-23721-23728-23733-23736-23737-
23738-23739-23767-23780-23781-23783-23784-23790-23799-23800-23801-23802-23803 da - de - from - ab 23805 a - ä - to - bis 23814 da - de - from - ab
23816 a - â - to - bis 23825 da - de - from - ab 23827 a - à - to - bis 23837-23840—23841-23842-23843-23844-23845-23850-23851-23852-23853-23854-23857-
23858-23859'23860-23861-23862-23863-23864-23867-23869-23870-23871-23887-23890-23891-23892-23919-23920-23935-23961-23967-24002-24003-24006-24026-24028-
24030-24032-24037-24042-24043-24049-24052-24056-24057-24085-24095-24100-24103-24106-24126-24133-24134-24135-24144-24151-24153-24154-24155-24164-24165
-24225-24231-24242-24247-24257-24262-24266-24271-24283-24286-24290—24292-24297-24526-24538-24657-24669-24671-24673-24702-24714-24715-24776-24779-24900-
24978-24985-24987-24988-25006-25056-25136-25139-25202-25270-25271-25272-25273-25274-25275-25975.
1911-1922-1923-1924-1925-1926-1927-1929-1934-1935-1941-1942-1943-1944-1945-1950-1953-1993-2023-2140.

www.RetroRepro.fr
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SCHÉMA SOSPENSIONI E RUO'I'E - SCHÉMA SUSPENSIONS ET ROUES - SUSPENSION SYSTEM - WHEELS - FAHRWERKANLAGE
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SCHÉMA SOSPENSIONI E RUOTE - SCHÉMA SUSPENSIONS ET ROUES ' SUSPENSIONS SYSTEH “ WHËELS ° FAHRWERKANLACE

In. 49A (par - pour ° for - fïir: Coupé-HF-Sport) ÏIV- J095

r

L v u L'..m,.;. J

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav. 49A

Origine

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE

SCHÉMA SOSPENSIONI E RUOTE -

Q. C5. Appl.

- DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES -

SCHÉMA SUSPENSIONS ET ROUES

(per -

DENOMINAZIONE

pour - for -

i

DESIGNATION

STEERINC-SUSPENSIONS-WHEELS

- SUSPENSION SYSTEH ' HHEELS

für: Coupé-BF-Sport)

DESCRHÛÎON

- LENKUNG UND EAHRHERK
- PAHRHERKANLAGE

FUEVIA '70

Iav. 49A

BENENNUNO f5: “Pi ' P' ”P“types - für Bm.

10

2275321

2285676

2275322

1822007

1304917

1604263

1820870

1822757

1722247

1821988

2209860

2266287

1604207

2275005

1604107

1604208

1604464

1604108

1604389

1604364

1604513

1604438

1604359

1604516

1604388

1604363

1604514

1604437

818.610

818.630

818.000

818.612

818.630

818.630
818.630

818.630

815.00

818.612

818.000

818.540

818.610

818.612

818.540

818.610

818.612

818.540

820.010

818.740

818.740

820.210

818.740

818.740

820.010

818.740

818.740

820.210

N
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
N

N
H

H
N

AEG

H
Œ

N
L
:

en
2!

a:
c:

:1
A)

Il

Ammortizzatore anteriore (De

Carbon)

Idem (BOGE)

Ammortizzatore posteriore (De
Carbon)

Idem (De Carbon)

Assale ruote posteriori

Balestra anteriore

Balestra posteriore

Balestra posteriore

Barra di reazione

Barra di reazione

Barra stabilizzatrice

Barra stabilizzatrice

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

superiore

superiore

superiore

superiore

superiore

superiore
inferiore

inferiore

inferiore

inferiore

inferiore

inferiore

inferiore

inferiore

inferiore

inferiore

destro

destro

destro

destro compl.

destro compl.

destro compl.

sinistro

sinistre
sinistro
sinistro compl.

sinistro compl.

sinistro cdmpl.

destro

destro

destro

destro compl.

Amortisseur AV

Amortisseur AV

Amortisseur AR

Amortisseur AR
Essieu AR

Ressort â

Ressort â

Ressort â

Barre réaction

Barre réaction

Barre stabilis.

Barre stabilis.

Bras supérieur

Bras supérieur

Bras supérieur

d'. assemblé

d', assemblé
d', assemblé

Bras inférieur

Bras inférieur G

Bras inférieur G

d', assemblé

d', assemblé

d', assemblé

Bras inférieur D

Bras inférieur D

Bras inférieur D

d‘, assemblé

lames AV

lames AR

lames AR

Damper, front

Damper, front

Damper, rear

Damper, rear

Axle, rear

Leaf

Leaf

Leaf

Bar,

spring, front

spring, rear
spring. rear

reaction

Bar, reaction
Bar, stabilizer
Bar, stabilizer

Arm, R.upper

Arm, R.upper

Arm,

Do.,

Do.,
Do.,

R.upper

assy.
assy.

assy.

Arm, L.lover

L.lower

L.10wer

., assy.

assy.

., assy.
R.1ower

R.lower

R.lower

Do., assy.

Stossdîmpfer vo.

Stossdîmpfer vo.
Stossdîmpfer hi.

Stossdîmpfer hi.
Binterachse

Vorderfeder

Hinterfeder

Hinterfeder

Acbsstrebe

Achsstrebe

Stabilisator Coupé-Sport
HP

Coupé-Sport

Stabilisator

Lenker ob.re.

Lenker ob.re.

Lenker ob.re.

Do.kp1.

Do.kp1.

Do.kp1.

Lenker unt.1i.

Lenker unt.1i.

Lenker unt.1i.

Do.kp1.

Do.kp1.

Do.kp1.

Lenker unt.re.

Lenker unt.re.

Lenker unt.re.

Do.kp1.

Coupé-Sport

H?

Coupé-Sport

Coupé-Sport

HP

Coupé-Sport

H?

B?

Coupé-Sport

8P

B?

Coupé-Sport

B?

BP

Coupé-Sport

49A/1
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FULVIA '70

Tav. 49A

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE -

SCHEMA SOSPENSIONI E RUOTE -

Oñuhc Q.

(per - pour -

(18. AppL IHËRMIENAZRMMB

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES -

for -

DESBGNATRMI

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

SCHÉMA SUSPENSIONS ET ROUES - SUSPENSION SYSTEM - WHEELS -

für: Coupé-HF-Sport)

DESCRIPTKMI

- LENKUNG UND FAHRWERK

FAHRWERKANLAGE

BENŒJÜHHRI

FULVIA '70

Tav. 49A

EËËPÆ'ËL

10

11

12

13

+14

15

16

1604358

1604515
1604204
2275006

1604109
1604205
1604465
1604110

1819414

2301004

1821132

2271633
2281734

2271634

2281735
1822035
2308644

1827446

2274487

1603872

1604100

1604621

2192261

818.740

818.740

818.610
818.612

818.540

818.610

818.612

818.540

818.630

828

818.540

818.630

818.612

818.630

818.612

818.630

818.630

818.630

818.540

818.200

818.540

818.612

815.00

1

1

1

1

1

1

1
4

4

4

1

1

1

l
4

4

4

4

2

2

2

l

C
O

D
'Ü

D
'Ù

Braccio infer.destro compl.

Braccio infer.destro compl.

Braccio superiore sinistre
Braccio superiore sinistro
Braccio superiore sinistro
Braccio super.sinistro compl.
Braccio super.sinistro compl.
Braccio super.sinistro compl.
Marchio ruote

Marchio ruote

Marchio ruote

Fuso a snodo destro

Fuso a snodo destro

Fuso a snodo sinistro
Fuso a snodo sinistro

Ruota 4 1/2 Jx14"

Ruota 4 1/2 Jx14"

Ruota 4 1/2 Jxl4"

Ruota 6Jxl4"

Trasmissione anteriore

Trasmissione anteriore

Trasmissione anteriore

Barra stabilizzatrice

Bras inférieur

assemblé

d°, assemblé

Bras supérieur G

Bras supérieur G

Bras supérieur G

d°, assemblé

d°, assemblé

d°, assemblé

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

Fusée D

Fusée D

Fusée G

Fusée G

Roue

Roue

Roue

Roue

Transmission AV

Transmission AV

Transmission AV

Barre stabilis.

Arm, R.lower

assy.

Do., assy.

Arm, L.upper

Arm, L.upper

Arm, L.upper

Do., assy.

Do., assy.

Do., assy.

Cap, hub

Cap, hub

Cap, hub

Swivel, right
Swivel, right

Swivel,lleft

Swivel, left

Rim

Rim

Rim

Rim

Shaft, drive

Shaft, drive

Shaft, drive

Bar, stabilizer

(per vetture con ammortizzatori Alliquant-Bianchi si deve richiedere per la prima volta in coppia)
Alliquant-Bianchi ä commander pour la 1ère fois au couple)
pair) (iat für Wagen mit Stossdämpfertyp Alliquant-Bianchi das erste Mal als Paar anzufordern)

Lenker unt.re.

kpl.

Do.kpl.

Lenker ob.1i.

Lenker ob.1i.

Lenker ob.1i.

Do.kpl.

Do.kp1.

Do.kpl.

Zierkappe

Zierkappe

Zierkappe

Achsschenkel,

Achsschenkel,

Achsschenkel,

Achsschenkel,

Rad

Rad

Rad

Rad

Antriebswelle

Antriebswelle

Antriebswelle

Stabilisator

re.

re.

li.

li.

HF

Coupé-Sport

Coupé-Sport

HF

Coupé-Sport

Coupé-Sport

HF

Coupé-Sport

Coupé

HF

escluso HF

escluso HF

Coupé-Sport

Coupé

Safari

HF

Coupé-Sport

HF

(pour voitures équipées avec amortisseurs

(for cars fitte with Alliquant-Bianchi dampers, please order for the first time in

(fino a Coupé n.2422 compresi i n.(l) - HF n.1168 compresi i n.(2) - Sport 1,3 n.1159 esclusi i n.(3) si deve'richiedere per la prima volta in unig

ne ai part.227409l-3415581 in quant.di 2 e 2278687-3512193 in quant.di 4) (jusqu'à Coupé n.2422 y compris n.(l) - HF n.1168 y compris n.(2) -

Sport 1,3 n.1159 sauf n.(3) à commander pour la 1ère fois avec pièces 2274091-3415581 au nombre de 2 et pièces 2278687-3512193 au nombre de4) (up

49A/2 + (Modif., Ând.3/1975)
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FULVIA '70 SIERZO'SOSPENSIONI‘RŒTE " DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WEEELS - LENKUNG UND ÈME“ mm '70

SCHÉMA SOSPENSIONI E RUOTE - SCHÉMA SUSPENSIONS ET ROUES - SUSPENSION SYSTEH r WHEELS — FAHRHERKAHLAŒ

Isv. 49A (per - pour - for - für: Coupé-HP-Sport) Tsv. 49A

N. N. 0rd. Origine Q. c5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO m'gggflüflypän

to Coupe No.2422 included Ros.(1) - H? No.1168 included Nos.(2) - 1.3 Sport No.1159 except for Nos.(3) it hss to be ordered for the 1st tian vith parts

Nos.2274091-3415581 in the quantity of 2 and 2278687-3512193 in the quantity of 4) (ist bis Coupé Nr.2422, einsch1.Nrn.(1), - HF Nr.1168, einschl.

Nrn.(2), - Sport 1,3 Nr.1159, ausgen.Nrn.(3), dss erste Mal zussmmen mit je 2 Stück der Teile 2274091-3415581 und mit je 4 Stück der Toile

2278687-3512193 snzufordern) '
C (fino a Coupé n.5229 - Sport 1,3 n.1368 si deve richiedere per la prima volts in unions si psrt.2278992-4171922) (jusqu'à Coupé n.5229 - Sport 1,3

n.1368 à commander pour la 1ère fois avec pièces 2278992L4171922) (up to Coupe No.5229 - 1.3 Sport No.1368 it hss to be ordered for thc 1st time

vith parts Nos.2278992-4171922) (ist bis Coupé Nr.5229 - Sport 1,3 Nr.1368 dss erste Mal zusaunænxmit den Teilen 2278992-4171922 snzufordern)

D (fino s Coupé n.10319 compresi i n.10394, da 10402 a 10487 - Sport 1,3 n.1981 compresi i n.(7) - Sport 1,6 n. ) (jusqu'à Coupé n.10319 y compris

n.10394 de 10402 ä 10487 - Sport 1,3 n.1981 y compris n.(7) - Sport 1,6 n. ) (up to Coupe No.10319 including No.10394 and from No.10402 to

No.10487 - 1.3 Sport No.1981 including Nos.(7) - 1.6 Sport No. ) (bis Coupé Nr.10319 einsch1.Nrn.10394 sb 10402 bis 10487 - Sport 1,3 Nr.1981

einsch1.Nrn.(7) - Sport 1,6 Nr. )

E (ds apë n.10320 esclnsi i n.10394, da 10402 s 10487 - Sport 1,3 n.1982 esclusi i n.(7) - Sport 1,6 n. ) (de Coupé n.10320 sauf n.10394 de

10402 ä 10487 - Sport 1,3 n.1982 sauf n.(7) - Sport 1,6 n. ) (from Coupe No.10320 except for No.10397 and from No.10402 to No.10487 r 1.3

Sport No.1982 except for Nos.(7) - 1.6 Sport No. ) (sb Coupé Nr.10320 ausgen.Nrn.10394 sb 10402 bis 10487 - Sport 1,3 Nr.1982 susgen.Nrn.(7) -

Sport 1,6 Nr. )

F (fino s HI n.2582 compresi i n. da 2591 s 2595) (jusqu'à HI n.2582 y compris n.de 2591 à 2595) (up to HP No.2582 including numbers from 2591 to

2595) (bis HF Nr.2582 einsch1.Nrn.sb 2591 bis 2595)

G (du HF n.2583 esclusi i n. ds 2591 s 2595) (de HF n.2583 sauf n.de 2591 à 2595) (from HF No.2583 except from No.2591 to No.2595) (sb HI

Nr.2583 susgen.Nrn.sb 2591 bis 2595)

B (fino s Coupé n.11288 - Sport 1,3 n.1604 compresi i n.(4) - H? n.2682) (jusqu'à Coupé n.11288 - Sport 1,3 n.1604 y compris n.(4) - H? n.2682)

(up to Coupe No.11288 - 1.3 Sport No.1604 included Nos.(4) - HP No.2682) (bis Coupé Nr.11288 - Sport 1,3 Nr.1604 einsch1.Nrn.(4) - HP Nr.2682)

I (ds Coupé n.11289 - Sport 1,3 n.1605 esclusi i n.(4) - Sport 1,6 n.1001 - HF n.2683) (de Coupé n.11289 - Sport 1,3 n.1605 sauf n.(4) - Sport 1,6

n.1001 - H? n.2683) (from Coupe No.11289 - 1.3 Sport No.1605 except for Nos.(4) - 1.6 Sport No.1001 - HP No.2683) (sb Coupé Nr.11289 - Sport 1,3

Nr.1605 susgen.Nrn.(4) - Sport 1,6 Nr.1001 - HF Nr.2683)

J (fino s Coupé n.21498 - Sport 1,3 (G.S.) n.2435 compresi i n.(17) - Sport 1,3 (G.D.) n.2630 - Sport 1,6 n.1003 compresi i n.(18) - E! n.3474)

(jusqu'à Coupë n.21498 - Sport 1,3 (c.â g.) n.2435 y compris n.(17) - Sport 1,3 (c.à d.) n.2630 - Sport 1,6 n.1003 y compris n.(18) - H? n.3474)

(up to Coupe No.21498 - 1.3 Sport (1hd) No.2435 including Nos.(17) - 1.3 Sport (rhd) No.2630 - 1.6 Sport No.1003 including Nos.(18) - HP 80.3474)

(bis Coupé Nr.21498 - Sport 1,3 (LL) Nr.2435, einsch1.Nrn.(17), - Sport 1,3 (RL) Nr.2630 - Sport 1,6 Nr.1003, einsch1.Nrn.(18) - HP Nr.3474)

K (ds Coupé n.21499 - Sport 1,3 (G.S.) n.2436 esclusi i n.(17) - Sport 1,3 (G.D.) n.2631 - Sport 1,6 n.1004 esclusi i n.(18) - HI n.3475) (de Coupé

n.21499 - Sport 1,3 (c.à g.) n.2436 sauf n.(17) - Sport 1,3 (c.à d.) n.2631 - Sport 1,6 n.1004 sauf n.(18) - HF n.3475) (irom Coupe No.21499 -

49A/3
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FULVIA '70 STERZO—SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

Tav.

SCHÉMA SOSPENSIONI E RUOTE ' SCHÉMA SUSPENSIONS ET ROUES _ SUSPENSION SYSTEM - WHEELS — FAHRWERKANLAGE

49A (per - pour - for - für: Coupé-HF-Sport) Tav. 49A

N. 0rd. On'gine o. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG äjggP'fiuË’pÿm.

I2

(1)
(2)
(3)

(5)

49A/4

1.3 Sport (lhd) No.2436 except for Nos.(17) - 1.3 Sport (rhd) No.2631 - 1.6 Sport No.1004 except for Nos.(18) - HF No.3475) (ab Coupé Nr.21499 -

Sport 1,3 (LL) Nr.2436, ausgen.Nrn.(17), - Sport 1,3 (RL) Nr.2631 - Sport 1,6 Nr.1004, ausgen.Nrn.(18) - HF Nr.3475)

(fino a - jusqu'à - up to - bis Coupé n.10463 compresi i n. - y compris n. - included Nos. - einsch1.Nrn.(5) - Sport 1,3 n.1606 compresi i n. - y com°
pris n. - included Nos. - einschl.Nrn.(6))

(fino a - jusqu'à - up to - bis HF n. )
(da - de - from - ab Coupé n.10464 esclusi i n. - sauf n. - except for Nos. - ausgen.Nrn.(5) - Sport 1,3 n.1607 esclusi i n. - sauf n. - except for
Nos. - ausgen.Nrn.(6))
(da - de - from - ab HF n. )

(fino a Coupé n.11275 compresi i n.(8) - Sport 1,3 n.1622 compresi i n.(9)) (jusqu'à Coupé n.11275 y compris n.(8) - Sport 1,3 n.1622 y compris
n.(9)) (up to Coupe No.11275 including Nos.(8) - 1.3 Sport No.1622 including Nos.(9)) (bis Coupé Nr.11275 - einsch1.Nrn.(8), - Sport 1,3 Nr.

1622, einsch1.Nrn.(9))

(da Coupé n.11276 esclusi i n.(8) - Sport 1,3 n.1623 esclusi i n.(9)) (de Coupé n.11276 sauf n.(8) - Sport 1,3 n.1623 sauf n.(9)) (from Coupe
No.11276 except for Nos.(8) - 1.3 Sport No.1623 except for Nos.(9)) (ab Coupé Nr.11276 - ausgen.Nrn.(8), - Sport 1,3 Nr.1623, ausgen.Nrn.(9))
(fino a HF n.1168 compresi i n.(10)) (jusqu'à HF n.1168 y compris n.(10)) (up to HF No.1168 including Nos.10)) (bis HF Nr.1168, einschl.

Nrn.(10))

(da HF n.1169 esclusi i n.(10)) (de HF n.1169 sauf n.(10)) (from HF No.1169 except for Nos.(10)) (ab HF Nr.1169, ausgen.Nrn.(10))

(fino a HF n.3232 compresi i n.(16)) (jusqu'à HF n.3232 y compris n.(16)) (up to HF No.3232 including Nos.(16)) (bis HF Nr.3232, einschl.

Nrn.(16))

(da - de - from - ab Coupé n.51156 a richiesta - en option - optional - auf Wunsch)

2431-2432-2433-2434-2435-2436-2441-2454-2455-2456-2457-2458-2459-2460-2462-2468-2473-2706.
1170-1171-1172-1173-1174-1175-1186-1187-1188-1189-1279-1280-1281.

1002-1004-1005-1006-1007-1009-1011-1013-1014-1015-1016-1017-1019-1020-1021-1024-1026-1027-1028-1029-1031-1033-1034-1035-1045-1046-1048-1052-1053-1054-

1055-1059-1060-1063-1066-1071-1075-1076-1078-1079-1080-1081-1083-1084-1085-1087-1090-1095-1096-1097-1098-1099-1100-1103-1104-1106-1109-1110-1111-1113-

1115-1116-1121-1122-1123-1124-1125-1126-1127-1134-1136-1137-1138-1144-1145-1147-1149-1150-1151-1153-1156-1158.

1606-1607-160b-1609-1610-1611-1612-1614-1616-1617-1618-1622-1634-1636-1637-1636-1639-1641-1643-1644-1645-1647-1648-1649-1650-1657-1663-1664-1669‘1670-

1671-1674-1675-1695-1715-1716-1717-1724-1736.

10465-10466-10466-10469-10470-10471-10472 da - de - from - ab 10474 a - à - to - bis 10483-10485-10486-10487-10490-10491-10492-10493-10494-10495-10497-

10498-10500-10501-10502-1OSOâ-l0505-10507-10508-10510-10511'10512-10513-10515-10516-10517-10522-10523-10524-10525-10528-10530-10532-10542-10543-10547-

+ (Modif., Ând.1/1974)
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FULVIA '70 STERZO'SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS—WHEELS LENKUNC UND FAHRWERK FULVIA '70

Iav.

SCHÉMA SOSPENSIONI E RUOTE ' SCHÉMA SUSPENSIONS ET ROUES — SUSPENSION SYSTEM ' WHEELS ' FAHRWERKANLACE
49A (per - pour - for - für: Coupé-HF-Sport) RTav. 49A

N. 0rd. Origine 0. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ËËËËLÏ'ÆDËm,

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)
(11)

10548-10560-10564-10574-10608-10615-10616-10659-10661-10662-10664-10666-10669-10671-10672-10673-10674-10675-10676-10677-10678-10681-10682-10683-10684-
10686 da - de - from - ab 10695 a - à - to - bis 10711 da - de - from - ab 10714 a - â - t0 - bis 10723-10725-10952-10953-10954-10955-10956-10963-10966
-10968-10974-10979-11007-11011-11012-11014-11016-11081-11084-11097-11099-11102-11103-11104-11149-1184-11185-11186-11188-11189 da -.de - from - ab
11191 a - à - to - bis 11203-11236-11239-11240-11242-11243-11244-11246-11247-11271-11273-11385-11387-11430-11440-11452-11462-11467-11468-11473-11476-
11479-11481-11499-11516-11530-11567-11688-11690-11693-12026-12028.
1608 da - de - from - ab 1610 a - à - to - bis 1616-1619-1620-1625-1626-1627-1628 da - de - from - ab 1633 a - à - to - bis 1639-1641-1642-1644-1645-
1647-1648-1649-1650-1652-1655-1657-1658-1659-1660—1661-1663-1664 da - de - from - ab 1667 a - à - to - bis 1675-1689-1690-1695-1698-1701-1702-1703p
1704-1706-1714-1715-1716-1717-1723-1724-1732-1734-1736-1740-1811-1832-1884-1885-1895-1907-1917-1918-1927-1944-1981-1988-2000-2013-2045-2047.
1624-1640-1780-1800-1802-1804-1805-1806-1807-1808 da - de - from - ab 1863 a - ä - t0 - bis 1869-1871-1872 da - de - from - ab 1876 a - à - to - bis
1882 da - de - from - ab 1886 a - à - to - bis 1891 da - de - from - ab 1898 a - à - to - bis 1905-1919-1920-1924-1925-1926 da - de - from - ab 1930
a - à - to - bis 1943 da - de - from- ab 1946 a - à — to - bis 1967 da - de - from - ab 1969 a - à - to - bis 1975-1979-1980.
da - de - from - ab 11278 a - à - to - bis 11290-11293-11294-11296-11300-11302-11321-11343 da - de - from - ab 11350 a - ä - to - bis 11355-11360—11370
-da - de - from - ab 11373 a - ä - t0 - bis 11380 da - de - from - ab 11385 a - ä - to - bis 11396-11398-11404-11430-11440-11452-11460-11462-11467-
11468-11473-11476-11479-11481—11483-11499-11505-11507-11515-11516-11517-11520-11521-11525-11527-11530-11549-11554-11567-11577-11583-11603-11638-11668-
11674-11688-11689-11690-11693-11729-11742-11743-11744-11745-11755-11757-11758-11763-11777-11781-11788-11796-11798-11799-11801-11806-11872-11873-11882-
11885-11890-11891-11892-11897-11903-12026-12028-12030-12098-12101-12102-12111-12121-12122-12123-12129-12131-12140-12143-12147-12211-12366-12380-12385-
12394-12397-12398-12401-12405 da - de - from - ab 12416 a - â - to - bis 12422-12455-12462-12471-12477-12522-12526-12756-12776-12942.
da - de - from - ab 1625 a - à - to - bis 1629 da - de - from - ab 1633 a - à - to - bis 1639 da - de - from - ab 1641 a - â - to - bis 1650-1652-1655-
da - de - from - ab 1657 a - â - t0 - bis 1661—1663-1664 da - de - from - ab 1667 a - ä- to - bis 1675-1688-1689-1690-1695-1698-1699 da - de - from -
ab 1701 a - à - to - bis 1707-1714-1715-1716-1717-1723-1724-1728-1731-1732-1734-1736-1740-1811-1832-1884-1885-1895-1896-1897-1906-1907-1908-1917-1918-
1927-1944-1945-1976-1977-1981-1988-2000-2013-2045-2047°2058.

1170-1171-1172-1173-1174-1175-1186-1187-1188-1189-1279-1280-1281.
19916-19919-19922-19926-19927-19928-19929-19931-19934-19937-19939-19940-19941-19945-19947-19948-19949-19950-19952-19953-19956-19957-19958-19959-19960-
19964-19967-19972-19976-19977-19978-19980-19982-19986-19988-19990-19994-19996-19998-19999-20005-20006-20008-20009-20010-20011-20013-20018-20031-20065-

20068-20073-20074-20079-20097-20106-20107-20109-20110-20112-20116-20127-20128-20132-20133-20135-20136-20140-20162-20176-20203-20207-20209-20253-20258-

20260-20263-20269-20271-20284-20286-20287-20288-20291-20293-20294-20295-20301-20303-20304-20305-20306-20308-20331-20337-20339-20340-20341-20342-20343-

20352-20356-20363-20366-20368-20372-20374-20377 fia - de - from - ab 20379 a - à - to - bis 20388-20390-20391-20392-20393-20394-20395'20396-20397-20399-

20406-20411-20472-20476-20562-20563-20589-20593-20594-20596-20600-20601-20603-20605-20607-20623-20627-20628-20633-20669-20671-20672-20676-20677-20679-

20697-20732-20755-20790-20793-20794-20795-20796-20797-20800-20802-20803-20804-20805-20806-20807-20808-20809-20810-20812-20813-20814-20815-20816-20818-

20819-20820-20821-20822-20825-20826-20828-20829-20830-20831°20832-20833-20834-20835-20837-20839-20840 da - de - from - ab 20843 a - â - to - bis 20852-

(Hodif. , han/1973) 4911/5
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’ULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRHERK FULVIA '70

Tav.

SCHEHA SOSPENSIONI E RUOTE - SCHÉMA SUSPENSIONS ET ROUES - SUSPENSION SYSTEM - WHEELS ' FAHRWERKANLAGE

49A (per - pour — for - fût: Coupé-HF-Sport) Iav. 49A

u '- .ty'pesN. N. 0rd. Origine o. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG 1,3%;s Bm.

(12)
(13)

(14)
(15)

(16)
(17)

(18)

49A/6

20854-20888-20891-20897-20901—20927-20931—20936-20937—20939-21046-21095-21097-21241-21243-21244-21245-21246-21247-21248-21249-21323-21324-21326-21327-

21355-21359-21407-21408-21410-21432-21475-21524-21894-21973-21978-22001-22006-22780-22781-22782-22783-22784-22787-22789-22790-22792-22795-23196-23932-

23933.

20232-20799-20824-20841—20910-20979-21013-21020-21102.

2294 da - de - from - ab 2296 a - ä - to - bis 2313-2321 da — de - from - ab 2325 a - â - to - bis 2373 da - de - from - ab 2380 a - i - to - bis 2435-

da — de - from - ab 2449 a - ä - to - bis 2460-2464-2465-2466-2467-2468-2469-2470-2471-2472-2474-2476-2477-2478-2479-2482 da - de - from - ab 2498 a -

à - to - bis 2508 da - de - from - ab 2509 a - ä - to - bis 2518 da - de - from - ab 2522 a - â - to - bis 2543-2554?2557-2559-2560-2561-2562-2563-

2564-2565-2566-2567-2568 da - de - from — ab 2570 a - â - to - bis 2579-2581-2583-2584-2585-2587-2589-2590-2591-2592-2593-2615-2616-2641-2644-2647-

2648-2651—2581-2682-2683-2708-2779-2784-2785-2804.

2220-2239-2240-2241-2417-2418-2854-2929-2948.

1012-1014-1027-1029-1031 da - de - from - ab 1034 a - â - to - bis 1047-1049-1050-1052-1054-1058-1059-1063-1064-1065-1074-1078-1080-1082-1096-1110-1111

-1113-1114-1115-1116-1156-1157-1158-1178-1187-1256-1260-1269-1271-1272-1273.

3238-3239-3240-3251-3253-3254-3258-3259-3269-3271-3278-3282-3283.

2437-2438-2439-2440-2441-2442-2445 da — de - from - ab 2449 a - ä - to - bis 2482 da - de - from - ab 2498 a - à - to - bis 2516 du - de - from - lb

2518 a - ä - to - bis 2544 da - de - from - ab 2554 a - ä - to - bis 2594-2597-2598-2615-2616-2617-2618-2620-2621-2625-2626-2627-2628-2629-2630 dl -

de - from - ab 2632 a - à - to - bis 2651-2655-2656-2657-2658-2659-2660 da - de - from - ab 2679 a - à - to - bis 2690-2699-2700-2703-2704-2705-2706-

2708-2709-2721-2724-2727-2729-2730-2731-2733-2779-2780-2781-2783-2784-2785-2786-2787-2834-2876.
da - de - from - ab 1006 a - à - to _ bis 1027 da - de - from - ab 1037 a - ä - to - bis 1047-1049-1050-1051-1052-1053-1075-1080-1081-1082-1086-1096-

1113-1114-1115-1116-1207-1260-1271-1272-1273-1281-1289.

(Hodif.. Ând.11/1973)
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FIN—VIA '70 STERZO'SOSPENSIONI'RUOTE " DIRECTION“SUSPENSIONS-4101755 ‘ STEERINC-SUSPENSIONS’WHEELS " LENKUNG UND FAHRWERK mm '70

SCHDU. SOSPENSIONI E RUCHE ’ SCHÉMA SUSPENSIONS ET ROUES " SUSPENSIONS SYSTEH ' WHEELS ' FAHRWERKANLAGË

Tav. 49A (per - pour - for - far: Coupé-HF-Sport) Tav. 09A

Î
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mm '70 STERZO-SOSPENSIONI—RDOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS—WHEELS - LENKUNG UND FAERWERK FULVIA '70

IBASMISSIŒŒ COMANDO RUDE ANIERIORI - TRANSMISSION COMMANDE ROUES AV — FRONT WBEEL DRIVING SHAFTS - VORDERRADANTRIEB (1)

Inv. .50 Tav. 50
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FULVIA '70

Tav. 50

STERZO—SOSPENSIONI-RUOTE -

TRASHISSIONE COHANDO RUOTE ANTERIORI -

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING—SUSPENSIONS-WHEELS

TRANSMISSION COHHANDE ROUES AV - FRONT WHEEL DRIVING SHAFTS -

LENKUNG UND FAHRHERK

VORDERRADANTRIEB (1)

FULVIA '70

Tav. 50

L
O

Œ
N

J
G

‘U
‘“

10

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

2266085

2244031

2204189

2204191

2193775
2195754

3216261

3411321

2195753

2234439

2229620

1690230

1603783

2204190

2193774

2234438

2204187

2204188

2204192

3511111
2003061

2229619

2229618

3823311

2273657

1604100

1603872

Oñghc

818.540

818.200

818.000

818.000

815.00
815.00

815.00

818.100

818.100

818.100

818.100

818.000
815.00

818.100

818.000

818.000

818.000

818.100

818.100

818.540

818.540

818.200

Q.

N
N

N
N

b
L
‘
N

N
N

N
b
G

‘
O

‘
b
b
b

12

N
N

L
‘
N

N
N

C15

20

20

25

100

20

100

25

Appl. DENOMINAZIONE

Albero giunti omocinetici

Albero giunti omocinetici
Anello fiss.protez.giunto lato

prOpulsore

Anello fiss.estrem.protezione
Anello fiss.estrem.protezione

Anello estrem.albero

Bollone fissaggio anelli
Dado fiss.anelli
Distanziat.estremitâ albero
Fascetta protez.giunto ruote
Chiera per rondelle blocc.cuscin.
Giunto lato ruote

Ciunto lato propulsore

Lanuerino

Lamierino fiss.estremità protez.
Protezione giunto lato ruote
Protezione giunti lato propuls.
Rinforzo protez.giunti lato

propulsore

Lamierino fiss.f1angia giunto
propulsore

Rosetta fissaggio anelli
Vite fiss.flangia giunto propuls.
Rondelle blocc.cuscinetto ruote
Ghiera blocc.cuscinetto ruote
Spina blocc.ghiera cuscinetto

Hanicotto fissaggio protezione

Irasmissione completa

Trasmissione completa

DESIGNA'HON

Arbre

Arbre

Anneau

Anneau

Anneau

Jonc

Vis

Ecrou

Entretoise

Collier

Bague

Joint côté roue

Joint côté propuls.

Arrêtoir

Arrêtoir
Cache-pouss.

Cache-pouss.

Renfort

Arrêtoir

Rondelle

Vis

Rondelle

Bague

Ergot

Manchon

Transmissibn ass.

Transmission ass.

DESCRHWÏON

Shaft

Shaft

Clamp

Clamp

Clamp

Circlip

Bolt

Nut

Spacer

Clamp

Ring nut

Joint, outboard

Joint, inboard

Ring, clamp
Ring, clamp

Dust guard

Dust-guard

Cover

Loch plate

flasher

Screw

Washer

Ring nut

Pin

Hose

Shaft assy., drive

Shaft assy., drive

BENENNUNO fiÿ‘wi'P-WR“types - fût Bm.

Helle

Helle p.a.t.

Spannring

Spannring
Spannring p.a.t.
Fed-Ring

Schraube

Mutter

Dist-Ring

Spannband

Nutring

Gelenk, Rads.

Gelenk, Getriebes.

Ring

Ring

Schutzkappe

ponoto

Schutzkappe

Versteifung

Sich-Blech

Scheibe

Schraube

Scheibe
Nutring
Stift
Huffe

Antriebsuelle kpl.

Antriebsvelle kpl.

HP

HF

p.a.t.
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FULVIA '70 STERZO—SOSPENSIONI-KUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES '- STEERIHG-SUSPENSIONS-HHms - LENKUNG UND FAHRHERK FULVIA '70

TRASHISSIONE COHANIÏJ RUOTE Ah‘TERIORI - TRANSMISSION COMMANDE ROUES AV - FRONT UHEEL DRIVING SEAHS - VORDERRADANTRIEB (1)

Tav. 50 Ttv. 50

N. N. 0rd. On'g'ine Q. c3 Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTKJN BENENNUNO Egäggÿ'fiÿpän

(1) Particolari montati fino a Berlina 1,2 n.1625 - Berlina 1,3 n.14437 compresi i n.(') - Coupé n.10463 compresi i n.(-) - Sport 1,3 n.1606 compresi i

n.(Z) - H? n.3233 compresi i n.(:). Pièces montées jusqu'à Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 n.14437 y compris n.(°) - Coupé n.10463 y conpris n.(-)

- Sport 1,3 n.1606 y compris n.(Z) - HF n.3233 y compris n.(:). Parts fitted up to 1.2 Saloon No.1625 - 1.3 Saloon No.14437 included Nos.(') -

Coupe 50.10463 included Nos.(-) - 1.3 Sport No.1606 included Nos.(2) - HF No.3233 including Nos.(:). Diese Teile sind eingebaut bis Limousine 1,2

Nr.1625 i Limousine 1,3 Nr.14437 einschl.Nrn.(°) - Coupé Nr.10463 einsch1.Nrn.(-) - Sport 1,3 Nr.1606 einsch1.Nrn.(Z) - HF Nr.3233, einscb1.Nrn.(:).

(') da - de - from - sb 14439 a - à - to - bis 14471 da - de - from - ab 14473 a - â - to - bis 14787 da - de - from - ab 14789 a - à - to - bis 14807 de -

de - from - sb 14809 a - â - to - bis 15011-15013-15014-15015-15016-15017-15018-15025-15030-15031-15032-15033-15034-15040—15041-15042-15043-15044-15045

-15046-15049-15051-15053-15054-15055-15056-15058-15059-15060—15061-15062-15063-15066-15067-15068-15069-15070—15072 da - de - from - ab 15076 a - à - to

— bis 15105 da - de - from - ab 15107 a - à - to - bis 15119 da - de - from — ab 15126 a - à - to - bis 15138-15140-15141-15148-15151-15155-15157-15158

-15159-15160-15181-15182-15183-15185-15197-15217-15272-15314-15336-15359-15376-15377-15381-15384-15385-15386-15545-15546-15547-15548-15549-15550—15552-

15556-15557-15558-15560 da - de - from - ab 15562 a - à - to - bis 15573-15607-15683-15707—15710-15727-15776-16039-16043-16075-16077-16083-16084-16160—

16173-16202-16203-16204-16205-16206-16207-16208-16210-16215-16216-16218-16219-16229-16230-16232-16233-16235-16236-16237-16241-16249-16251-16252-16254-

16255-16264-16303-16305-16307'16308-16351-16352-16355-16356-16359-16361-16364-16365-16369-16370-16371-16379-16386-16390—16397-16401-16402-16403-16406-

16409-16413-16415-16417-16418-16421-16438-16442-16444-16523-16524-16623—16665-16686-16692-16712-16714-16793-16821.

(-) 10465-10466-10468-10469-10470-10471-10472 da - de - from - ab 10474 a - à - to - bis 10483-10485-10486-10487-10490-10491-10492-10493-10494-10495-10497-

10498-10500—10501-10502-10504-10505-10507-10508-10510—10511-10512-10513-10515-10516-10517-10522-10523-10524-10525-10528-10530-10532-10542-10543-10547-

10548-10560—10564-10574-10608-10615-10616-10659-10661-10662-10664-10666-10669-10671-10672-10673-10674-10675-10676—10677-10678-10681-10682-10683-10684-

10686 da - de - from - ab 10695 a - à - to - bis 10711 da - de - from — ab 10714 a - à - to - bis 10723-10725-10952-10953-10954-10955-10956-10963-10966

-10968-10974-10979-11007-11011-11012-11014-11016-11081-11084-11097-11099-1l102-11103-11104-11149-11184-11185-11186-11188-11189 du - de ' fron - 1b 11191

a - à - to - bis 11203-11236-11239-11240—11242-11243-11244-11246-11247-11271-11273-11385-11387-11430-11440-11452-11462-11467-11468-11473-11476'11479-

11481-11499-11516-11530—11567-11688-11690—11693-12026-12028.

(Z) 1608 du - de - fron - sb 1610 a - â - to - bis 1616-1619-1620-1625-1626-1627-1628 da - de - from - ah 1633 a - ä - to - bis 1639-1641-1642-1644-1645-

1647-1648-1649-1650—1652-1655-1657-1658-1659-1660—1661-1663-1664 da - de - from - sb 1667 a - à - to - bis 1675-1689-1690—1695-1698-1701-1702-1703-1704

-1706-1714-1715-1716-1717-1723-1724-1732-1734-1736-1740—1811-1832-1884-1885-1895-1907-1917-1918-1927-1944-1981-1988-2000—2013-2045-2047.

(z) 3238-3239-3240-3251-3253-3254-3258-3259—3269-3271—3278-3282-3283.
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RDOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - SIEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK

IRASMISSIONE CDMANDO RUOIE ANIERIORI - TRANSMISSION COMMANDE ROUES AV - FRONT WHEEL DRIVING SHAFTS - VORDERRADANTRIEB (1)

Inv. 50

FULVIA '70

Tav.
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - ŒNKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

TRASHISSIONE COMANDO RUOTE ANTERIORI - TRANSMISSION COMMANDE ROUES AV - FRONT WHEEL DRIVINC SHAFTS - VORDERRADANTRIEB (2)

Tav. 50A Tav. 50A
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FULVIA ' 70

Tav. 50A

N.Oni Oñgme

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE -

TRASHISSIONE COMANDO RUOTE ANTERIORI -

O. C5. Appl. DENOMINAZIONE

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES -

DESIGNATION

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

TRANSMISSION COMMANDE ROUES AV - FRONT WHEEL DRIVING SHAFTS -

DESCRIPTION BENENNUNG

LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

VORDERRADANTRIEB (2)

Tav. 50A

per tipi - p types
for types - für Bm.

10

ll

12

13

14

15
+16

17

18

19

+20

21

22

2288959

2288960

2193775
2281390

2282146

3216261

2282140

3411321

2281544

2234439
2282143

2282144

2275125

1604619

2282139
2193774

2300967

2234438

2282145

3511111

3567359

2282141

1604403

1604621

818.612
818.612
815.00

818.612
818.612

818.612

818.612
818.100

818.612

818.612

818.612
818.612
818.612

815.00

828
818.100

818.612

818.612

818.612
818.612

N
N

N
N

N
N

N
N

N
N

N
N

53
h)

a\
h)

n:
«a

sa

12

AB Albero giunti omoc.(c1asse A)

AB Albero

Anello

giunti omoc.(classe C)

fiss.protez.giunto ruote
Anello estremitä albero ruote
Anello ritegno giunto prOpulsore

(LÔBRO 1 ooo 0017 oo 079)
Bollone fiss.protez.giunto ruote
Cuffia giunto propulsore (LUBRO)

(2 153 1575 00 003)

Arbre

Arbre

Anneau

Anneau

Jonc

Vis

Cache-poussière

Shaft

Shaft

Clamp

Clamp

Circlip

Bolt

Dust guard

Dado fiss.protezione giunto ruote Ecrou
Distanziatore giunto lato propuls.Entretoise
Fascetta protezione giunto ruote Collier
Fascetta fiss.cuffia sul sopporto Collier

Nut

Spacer

Clamp

Clamp

(LÔBRO l 000 0076 00 009)

Fascetta fiss.cuffia sull'albero
(LÔBRO l 000 0076 00 004)

Ghiera bloccaggio cuscinetto
Giunto lato ruote
Giunto lato prOpulsore

Collier

Bague

Joint côté roue

Joint côté propuls.
Lamierino fiss.protez.giunto ruoteArrêtoir
Piastrina fiss.giunto lato propul.
Protezione giunto lato ruote
Rosetta giunto propulsore (LUBRO

2 152 1054 00 001)
Rosetta fiss.protez.giunto ruote

E Rosetta fissaggio giunto propuls.
Sapporto cuffia giunto propulsore

(LÔBRO 2 153 1296 00 002)

C Trasmissione anteriore completa

D Trasmissione anteriore compléta

Plaquette

Cache-poussière
Rondelle

Rondelle

Rondelle

Support

Transmission ass.

Transmission ass.

Clamp

Ring nut
Joint, outboard

Joint, inboard

Lockplate

Plate

Duat guard

Washer

Washer

Look washer

Support

Shaft assy.. drive
Shaft assy., drive

+ (Hodif., Ând.5/l973)

Welle

Welle

Spannring
Pederring
Spannring

Schraube

Schutzbalg

Mutter

Distanzring
Spannband

Spannband

Spannband

Nutring

Gelenk, Rads.

Gelenk, Getriebes.

Ring

Platte

Schutzkappe

Scheibe

Scheibe
Scheibe
Halter

Antriebswelle kpl. escluso HF

Antriebswelle kpl.

50A/l
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FULVIA '70 STERZO—SOSPENSIONI—RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70
TRASMISSIONE COMANDO RUOTE ANTERIORI - TRANSMISSION COMMANDE ROUES AV — FRONT WHEEL DRIVING SHAFTS - VORDERRADANTRIEB (2)

Tav. 50A Tav. 50A

i

v - - 1 T Y per tipi - p. typesIN. N. 0rd. Ongme Q. C.S. Appl. DEhOMINAZIONË DESIGhATION DESCRIPTION BENENNUNG for types _ fiir Bm.

+23 2301336 818.630 12 F Vite fiss.giunto propulsore Vis Screw Schraube
2h 2288852 818.612 2 D Distanziatore girnto ruote Entretoise Spacer Distanzstuck

A (per l'accoppiamento albero - giunto vedere foglio istruzioni SAT n.DT—Fulv. - 04/0020) (pour l'accouplement arbre - joint voir feuille
instructions SAT n.DT-Fu1v. - 04/0020) (for the fitting of the joint to the shaft see instructions sheet SAT No.DT-Fu1v. - 04/0020) (fût

die Paarung Welle - Gelenk siehe Werkstattnachrichten SAT Nr. DT-Fulv.-04/0020)

B (fino a Berlina 1,2 n.1909 compresi i n.(m) - Berlina 1,3 (G.S.) n.23591 compresi i n.(d) - Berlina 1,3 (G.D.) n.23803 compresi i n.23945-24698-24707-

24748-24760—24790—24810 - Coupé (G.S.) n.19913 compresi i n.(e) - Coupé (G.D.) n.20231 compresi i n.(f) - Sport 1,3 (G.S.) n.2293 compresi i n.(g) -

Sport 1,3 (G.D.) n.2219 compresi i n.(h) - Sport 1,6 (G.S.) n.1011 compresi i n.(i) - Sport 1,6 (G.D.) n.1276 compreso i1 n.1291 - HF (G.S.) n.3407

compresi i n.3409-3410-3419-3661-3713-3764 - HF (G.D.) n.3393 compresi i n.3396-3397-3450 si deve richiedere per la prima volta in unione al part.
2288852) (jusqu'à Berline 1,2 n.1909 y compris n.(m) - Berline 1,3 (c.ä g.) n.23591 y compris n.(d) - Berline 1,3 (c.ä d.) n.23803 y compris n.

23945-24698-24707-24748-24760-24790-24810 - Coupé (c.â g.) n.19913 y compris n.(e) - Coupé (c.à d.) n.20231 y compris n.(f) - Sport 1,3 (c.à g.) n.2293

y compris n.(g) - Sport 1,3 (c. ä d.) n.2219 y compris n.(h) - Sport 1,6 (c.ä g.) n.1011 y compris n.(i) - Sport 1,6 (c.â d) n.1276 y compris n.1291 -

HF (c.à g.) n.3407 y compris n.3409-3410-3419-3661-3713-3764 - HF (c.â d.) n.3393 y compris n.3396-3397-3450 à commander pour 1a 1ère fois avec pièce
2288852) (up to 1.2 Saloon No.1909 included Nos.(m) - 1.3 Saloon (lhd) No.23591 included Nos.(d) - 1.3 Saloon (rhd) No.23803 including Nos.23945-

24698-24707-24748-26760-24790—24810 - Coupe (lhd) No.19913 included Nos.(e) - Coupe (rhd) No.20231 included Nos.(f) - 1.3 Sport (lhd) No.2293 included

Nos.(g) - 1.3 Sport (rhd) No.2219 included Nos.(h) - 1.6 Sport (lhd) No.1011 included Nos.(i) - 1.6 Sport (rhd) No.1276 included No.1291 - HF (lhd) n.

3407 including Nos.3409-3410-3419-3661-3713-3764 - HF (rhd) n.3393 including Nos.3396-3397-3450 please order for the first time together with part

2288852) (Ist bis Limousine 1,2 Nr.1909 einschl.n.(m) - Limousine 1,3 (LL) Nr.23591 einsch1.Nrn.(d) - Limousine 1,3 (RL) Nr.23803 einsch1.Nrn.

23945-24698-24707-24748-24760-24790—24810 - Coupé (LL) Nr.19913 einsch1.Nrn.(e) - Coupé (RL) Nr.20231 einsch1.Nrn.(f) - Sport 1,3 (LL) Nr.2293 einschl.

Nrn.(g) - Sport 1,3 (RL) Nr.2219 einsch1.Nrn.(h) - Sport 1,6 (LL) Nr.1011 einsch1.Nrn.(i) - Sport 1,6 (RL) Nr.1276 einsch1.Nr.129l - HF (LL) Nr.3407

einschl.Nrn.3409-3410-3419-3661-3713-3764 - HF (RL) Nr.3393 einsch1.Nrn.3396-3397-3û50, das erste Mal zusammen mit dem Teil 2288852 anzufordern)

C (fino a Berlina 1,2 n.1909 compresi i n.(m) - Berlina 1,3 (G.S.) n.2359l compresi i n.(d) - Berlina 1,3 (G.D.) n.23803 compresi i n.23945-24698-24707-

2à7h8 -24760 -24790-24810 - Coupé (G.S.) n.19913 compresi i n.(e) - Coupé (G.D.) n.20231 compresi i n.(f) - Sport 1,3 (G.S.) n.2293 compresi i n.(g) -

Sport 1,3 (G.D.) n.2219 compresi i n.(h) - Sport 1,6 (G.S.) n.1011 compresi i n.(i) - Sport 1,6 (G.D.) n.1276 compreso il n.1291 - HF (G.S.) n.3407

compresi i n.3409-3410-3419-3661-3713-3764 - HF (G.D.) n.3393 compresi i n.3396-3397-3450) (jusqu'à Berline 1,2 n.1909 y compris n.(m) - Berline

1,3 (c.ä g.) n.23591 y compris n.(d) - Berline 1,3 (c.â d.) n.23803 y compris n.23945-24698-24707-24748-24760-24790—24810 - Coupé (c.â g.) n.19913 y

compris n.(e) ' Coupé (c.â d.) n.20231 y compris n.(f) - Sport 1,3 (c.â g.) n.2293 y compris n.(g) - Sport 1,3 (c.à d.) n.2219 y compris n.(h) - Sport

1,6 (c.à g.) n.1011 y compris n.(i) - Sport 1,6 (c.â d.) n.1276 y compris n.1291 - HF (c.à g.) n.3407 y compris n.3409-3410-3419-3661-3713-3764 - HF

(c.â d.) n.3393 y compris n.3396-3393-3450) (up to 1.2 Saloon No.1909 included Nos.(m) - 1.3 Saloon (lhd) No.23591 included Nos.(d) - 1.3 Saloon

(rhd) No.23803 including Nos.23945-24698-24707-24748-24760—24790—24810 - Coupe (lhd) No.19913 included Nos.(e) - Coupe (rhd) No.20231 included Nos.(f)

SOA/Z + (Hodif., Ând.5/1973)
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FULNIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

Tav.

N.

TRASMISSIONE COMANDO RUOTE ANTERIORI r TRANSMISSION COMMANDE ROUES AV - FRONT WHEEL DRIVING SHAFTS - VORDERRADANTRIEB (2)

50A Tav. 50A

. . , , pcr tipi - p. typesN. 0rd. Onglne Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENERNUNG for types _ für Bm.

D

(2)

(da Berlina 1,2 n.1910 esclusi i n.(m) - Berlina 1,3 (C.S.) n.23592 esclusi i n.(d) - Berlina 1,3 (G.D.) n.23804 esclusi i n.23945-24698-24707-24748-
24760-24790-24810 - Coupé (C.S.) n.19914 esclusi i n.(e) - Coupé (G.D.) n.20232 esclusi i n.(f) - Sport 1,3 (C.S.) n.2294 esclusi i n.(g) - Sport 1,3
(G.D.) n.2220 esclusi i n.(h) - Sport 1,6 (C.S.) n.1012 esclusi i n.(i) - Sport 1,6 (G.D.) n.1277 escluso il n.129l - HF (C.S.) n.3408 escluso il n.3409

- HF (C.S.) n.3408 esclusi i n.3410-3419-3661-3713-3764 - HF (G.D.) n.3394 esclusi i n.3396-3397-3450) (de Berline 1,2 n.1910 sauf n.(m) - Berline

1,3 (c.à g.) n.23592 sauf n.(d) - Berline 1,3 (c.ä d.) n.23804 sauf n.23945-24698-24707-24748-24760—24790-24810 - Coupé (c.â g.) n.19914 sauf n.(c) -
Coupé (c.â d.) n.20232 sauf n.(f) - Sport 1,3 (c.â g.) n.2294 sauf n.(g) - Sport 1,3 (c.â d.) n.2220 sauf n.(h) - Sport 1,6 (c.â g.) n.1012 sauf n.(i)

- Sport 1,6 (c.ä d) n.1277 sauf n.1291 - HF (c.ä g.) n.3408 sauf n.3409 - HF (c.ä g.) n.3408 sauf n.3410-3419-3661-3713-3764 - HF (c.ä d.) sauf n.3396-
3397-3450) (from 1.2 Saloon No.1910 except for Nos.(m) - 1.3 Saloon (lhd) No.23592 except for Nos.(d) - 1.3 Saloon (rhd) No.23804 except for Nos.

23945-24698-24707-24748-24760-24790-24810 - Coupe (lhd) No.l9914 except for Nos.(e) - Coupe (rhd) No.20232 except for Nos.(f) - 1.3 Sport (lhd) No.2294

except for Nos.(g) - 1.3 Sport (rhd) No.2220 except for Nos.(h) - 1.6 Sport (lhd) No.1012 except for Nos.(i) - 1.6 Sport (rhd) No.1277 except for No.

1291 - HF (lhd) No.3408 except for No.3409 - HF (lhd) No.3408 except for Nos.3410-3419-3661-3713-3764 - HF (rhd) No.3394 except for Nos.3396-3397-

3450) (ab Limousine 1,2 Nr.l910, ausgen.Nrn.(m) - Limousine 1,3 (LL) Nr.23592, ausgcn.Nrn.(d) - Limousine 1,3 (RL) Nr.23804, ausgen.Nrn.23945-

24698-24707-24748-24760-24790-24810 - Coupé (LL) Nr.19914, ausgen.Nrn.(e) - Coupé (RL) Nr.20232 ausgen.Nrn.(f) - Sport 1,3 (LL) Nr.2294, ausgen.Nrn.

(g) - Sport 1,3 (RL) Nr.2220, ausgen.Nrn.(h) - Sport 1,6 (LL) Nr.1012, ausgen.Nrn.(i) - Sport 1,6 (RL) Nr.1277, ausgen.Nr.1291 - HF (LL) Nr.3408,

ausgen.Nr.3409 - HF (LL) Nr.3408, ausgen.Nrn.3410-3419-3661-3713-3764 - HF (RL) Nr.3394, ausgen.Nrn.3396-3397-3450)

(fino a Coupé n. ) (jusqu'à Coupé n. ) (up to Coupé No. ) (bis Coupé Nr. )

Particolari montati da Berlina 1,2 n.1626 - Berline 1,3 n.14438 esclusi i n.(a) - Coupé n.10464 esclusi i n.(b) - Sport 1,3 n.1607 esclusi i n.(c) -

Sport 1,6 n.1001 - HF n.3233 esclusi i n.(l). Pièces montées de Berline 1,2 n.1626 - Berline 1,3 n.14438 sauf n.(a) - Coupé n.10464 sauf n.(b) -

Sport 1,3 n.1607 sauf n.(c) - Sport 1,6 n.1001 - HF n.3233 sauf n.(l). Parts fitted from 1.2 Saloon No.1626 - 1.3 Saloon No.14438 except for Nos.

(a) - Coupe No.10464 except for Nos.(b) - 1.3 Sport No.1607 except for Nos.(c) - 1.6 Sport No.lOOl r HF No.3233 except for Nos.(l). Diese Teile sind

eingebaut ah Limousine 1,2 Nr.1626 - Limousine 1,3 Nr.14438 ausgen.Nrn.(a) - Coupé Nr.10464 ausgen.Nrn.(b) - Sport 1,3 Nr.1607 nuagen.Nrn.(c) - Sport

1,6 Nr.1001 - HF Nr.3233, ausgen.Nrn.(1).

(Modif. . han/1973) BOA/3
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS—ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS a LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

Tav.

TRASMISSIONE COMANDO RUOTE ANTERIORI - TRANSMISSION COMMANDE ROUES AV - FRONT WHEEL DRIVING SHAFTS - VORDERRADANTRIEB (2)

50A Tav. 50A

per tipi - p. types
N. Ord. Origine Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG for types _ für Bm.

(a)

(b)

(C)

(d)

(e)

50A/4

da - de - from - ab 14439 a - ä - to - bis 14471 da - de - from - ab 14473 a - à u to - bis 14787 - da - de - from - ab 14789 a u ä - to - bis 14807 da
- de - from - ab 14809 a - à - to - bis 15011-15013-15014-15015-15016-15017-15018-15025-15030-15031-15032-15033-15034-15040-15041-15042-15043-15044-
15045-15046—15049-15051—15053-15054-15055-15056-15058-15059-15060-15061-15062-15063-15066-15067-15068-15069-15070-15072 da - de - from - ab 15076 - ä -
à - to - bis 15105 da - de - from - ab 15107 a - à - to - bis 15119 da - de - from - ab 15126 a - à - to - bis 15138-15140-15141-15148-15151-15155-
15157-15158-15159-15160-15181-15182-15183-15185-15197-15217-15272-15314-15336-15359-15376-15377-15381-15384-15385-15386-15545-15546-15547-15548-15549-
15550-15552-15556-15557-15558-15560 da - de - from - ab 15562 a - à - to - bis 15573-15607-15683-15707-15710-15727-15776-16039-16043-16075-16077-16083-
16084-16160-16173-16202-16203-16204-16205-16206-16207-16208-16210-16215-16216-16218-16219-16229-16230-16232-16233-16235-16236-16237-16241-16249-16251-
l6252-16254-16255-16264-16303-16305-16307-16308-16351-16352-16355-16356-16359-16361-16364-16365-16369-16370-16371-16379-16386-16390-16397-16401-16402-
16403-16406-16409-16413-16415-16417-16418-16421-16438-16442-16444—16523-16524-16623-16665-16686-16692-16712-16714-16793-16821.
10465-10466-10468-10469-10470-10471-10472 da - de - from - ab 10474 a - à - to - bis 10483-10485-10486-10487-10490-10491-10492-10493-10494-10495-10497-
10498-10500-10501-10502-10504-10505-10507-10508-10510-10511-10512-10513-10515-10516-10517-10522-10523-10524-10525-10528-10530-10532-10542-10543-10547-
10548-10560-10564-10574-10608-10615-10616-10659-10661-10662—10664-10666—10669-10671-10672-10673-10674-10675-10676-10677-10678-10681-10682-10683-10684-
10686 da - de - from - ab 10695 a - à - to - bis 10711 da - de - from - ab 10714 a - à - to - bis 10723-10725-10952-10953-10954-10955-10956-10963-10966
- 10968-10974-10979-11007-11011-11012-11014-11016-11081-11084-11097-11099-11102-11103-11104-11149-11184-11185-11186-11188-11189 da - de - from - sb
11191 a - à - to - bis 11203-11236-11239-11240-11242-11243-11244-11246-11247-11271-111273-11285-11287-11430-11440-11452-11462-11467-11468-11473-11476
11479-11481-11499-11516-11530—11567-11688-11690-11693-12026-12028.
1608 da ° de u from - ab 1610 a - à - to - bis 1616-1619-1620—1625-1626-1627-1628 da - de - from - ab 1633 a - ä - to - bis 1639-1641-1642-1644-1645-
1647-1648-1649-1650-1652-1655-1657-1658-1659-1660-1661-1663-1664 da - de - from - ab 1667 a - à - t0 - bis 1675-1689-1690-1695-1698-1701-1702-1703-1704
- 1706-1714-1715-1716-1717-1723-1724-1732-1734 -1736-1740-1811-1832-1884-1885-1895-1907-1917-1918-1927-1944-1981-1988-2000-2013-2045-2047.
23592-23593-23596-23597-23598-23599-23600-23602-23603-23604-23605-23606-23607-23608-23609-23611-23614-23615-23616-23622-23624 da - de - from - ab
23627 a - à - to - bis 23641 da - de - from - ab 23647 a - à - to - bis 23663-23665-23666-23668-23669-23670-23685-23712-23721-23728-23733-23736-23737-
23738-23739-23767-23780-23781-23783-23784-23790-23799-23800—23801-23802-23803 da - de - from - ab 23805 a - à - to - bis 23814 da - de - from - ab
23816 a - à - to ° bis 23825 da - de - from - ab 23827 a - ä - to - bis 23837-23840-23841-23842-23843-23844-23845-23850-23851-23852-23853-23854-23857-
23858-23859-23860-23861-23862-23863-23864-23867-23869-23870-23871-23887-23890-23891-23892-23919-23920-23935-23961-23967-24002-24003-24006-24026-24028-
24030-24032-24037-24042-24043'24049-24052-24056-24057-24085-24095-24100-24103-24106-24126-24133-24134-24135-24144-24151-24153-24154-24155-24164—24165
-24225-24231-24242-24247-24257-24262-24266-24271-24283-24286-24290-24292-24297-24526-24538-24657-24669-24671-24673-24702-24714-24715-24776-24779-24900—
24978-24985-24987-24988-25006-25056-25136-25139—25202-25270—25271-25272-25273-25274-25275-25975.
19916-19919—19922-19926-19927-19928-19929-19931-19934-19937-19939-19940-19941-19945-19947-19948-19949-19950-19952-19953-19956-19957-19958-19959—19960—
19964-19967-19972-19976-19977-19978-19980-19982-19986-19988-19990-19994-19996-19998-19999-20005-20006-20008-20009-20010-20011-20013-20018-20031-20065-
20068-20073-20074-20079'20097-20106-20107-20109-20110-20112-20116-20127-20128-20132-20133-20135-20136-20140-20162-20176-20203-20207'20209-20253-20258-

(Hodif., Ând.11/1973)
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE ' DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERINÇ-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FABRWERK FULVIA '70

Iav.

N.

(f)

(g)

(h)
(i)

(1)

(m)

TRASMISSIONE COMANDO RUOTE ANTERIORI - TRANSMISSION COMMANDE ROUES AV - FRONT WHEEL DRIVING SHAFTS - VORDERRADANTRIEB (2)

50A Tav. 50A

N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG W‘ÎPÎ'P'WP“tnæs-fm'Bm.

20260-20263-20269-20271-20284-20286-20287-20288-20291-20293-20294-20295-20301-20303-20304-20305-20306-20308-20331-20337-20339-20340-20341—20342-20343-
20352-20356-20363-20366-20368-20372-20374-20377 da - de - from - ab 20379 a - ä - t0 - bis 20388-20390-20391'20392-20393'20394-20395-20396-20397-20399-
20406-20411-20472-20476-20562-20563-20589-20593-20594-20596-20600-20601'20603-20605-20607-20623-20627-20628-20633-20669-20671-20672-20676-20677-20679-
20697-20732-20755-20790-20793-20794-20795-20796-20797-20800-20802-20803-20804-20805-20806-20807-20808-20809-20810-20812-20813-20814-20815-20816-20818-
20819-20820-20821-20822-20825-20826'20828-20829-20830—20831'20832-20833-20834-20835-20837-20839-20840 da - de - from - ab 20843 a - à - to - bis 20852-
20854-20888-20891-20897-20901-20927-20931-20936-20937-20939-21046-21095-21097-21241-21243-21244-21245-21246-21247-21248-21249-21323-21324-21326-21327-
21355-21359-21407-21408-21410-21432-21475-21524-21894-21973-21978-22001-22006-22780-22781-22782-22783-22784-22787-22789-22790-22792-22795-23196-23932-
29933.

20232-20799-20824-20841-20910-20979-21013-21020-21102.
2294 da - de - from - ab 2296 a - à - to - bis 2313-2321 da - de - from - ab 2325 a - ä - to - bis 2373 da - de - from - ab 2380 a - à - to - bis 2435—
da - de - from - ab 2449 a - ä - t0 - bis 2460-2464-2465-2466-2467-2468-2469-2470-2471-2472-2474-2476-2477-2478-2479-2482 da - de - from - ab 2498 a -
à - to - bis 2508 da - de - from - ab 2509 a - à - to - bis 2518 da - de - from - ab 2522 a - à - to - bis 2543-2554-2557-25559-2560-2561-2562-2563-
2564-2565-2566—2567-2568 da - de - from - ab 2570 a - à - t0 - bis 2579-2581-2583-2584-2585-2587-2589-2590-2591'2592-2593'2615'2616‘2641-2644-2647-
2648-2651-2581-2682'2683-2708-2779-2784-2785-2804.
2220-2239-2240-2241-2417-2418-2854-2929-2948.
1012-1014-1027-1029-1031 da - de - from - ab 1034 a - à - to - bis 1047-1049-1050—1052-1054-1058-1059-1063'1064-1065-1074-1078-1080-1082-1096-1110-1111
-1113-1114-1115-1116-1156'1157-1158-1178-1187-1256-1260—1269-1271-1272-1273.
3238-3239-3240-3251-3253-3254-3258-3259-3269-3271-3278-3282-3283.
1911-l922-1923-1924-1925'1926-1927-1929-1934-1935-1941-1942-1943-1944-1945-1950-1953-199342023-2140.

(Modif. . Ând.11/1973) 500.15
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BRACCI SUPERIORI E FUSI A SNODO SOSPENSIONE ANTERIORE - BRAS SL’PERIEURS ET FUSEES SUSPENSION AV

Iav. 51 FRDN'I SUSPENSION UPPER ARMS - SUIVI-2L5 - OBERE QUERLENKER UND ACHSSCHENKEI VORN (1) Tav. 51
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FULVIA '70

Tav. 51

STERZO—SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES -

BRACCI SUPERIORI E FUSI A SNODO SOSPENSIOXE ANTERIORE -

FRONT SUSPENSION UPPER ARMS - SUIVELS -

STEERING-SUSPERSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRHERK FULVIA '70

BRAS SUPERIEURS ET FUSEES SUSPENSION AV

OBERE QUERLENKER UND ACHSSCHENKEL VORN (1) Tav. 51

Odfine Q. C1; Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION r tipi - p- typesBENENNUNÛ Of type - fût Bm.

N
O

Œ
N

J
O

‘U
‘L

“

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

2151769

1603055

1604107

1604207

1604108

1604208
1604109

1604204

1604110

1604205

2214363
4164250

3821321

2048398

2052859

2052906

3411343

3415353

2274318

2271633

2271634

2162161

2204287

4514220

2238469

1603060

3121515

2203519

2057271

2226690

815.00

815.00

818.540

818.610

818.540

818.610

818.540

818.610

818.540

818.610

815.00

818.610

818.630

818.630

815.00

815.00

815.300

815.00

815.00

818.100

I‘J
0‘

Œ
N

S
‘N

Ô
N

N
F

‘
H

O
—

‘H
H

H
H

D
-
‘N

N
b
è
N

Œ
N

b
N

N
N

P
—

‘
H

25

25
10

50

50

10

10

25

25

10

100

Anello ghiera blocc.cuscinetto
Articolazione balestra

Braccio superiore destro

Braccio superiore destro

Braccio superiore destro compl.

Braccio superiore destro compl.

Braccio Superiore sinistro

Braccio superiore sinistro

Braccio superiore sinistro

Braccio superiore

Cappello fiss.snodo superiore

Anello fiss.snodo superiore

Copiglia perno fuso

Cuscinetto (RIV-SKF 14110)
Dado perno fuso

Dado perno braccio

Dado fissaggio cappello

sinistro compl. Bras

Jonc

Articulation

Bras D

Bras D

Bras D ass.

Bras

Bras

Bras

Bras ass.

0
0

0
0

0

ass.

Bride

Bague

Goupille

Roulement

Ecrou â encoches

Ecrou à encoches

Ecrou

Dado fiss.inf.e sup.est.articolaz.Ecrou

Distanziatore boccola

Fuso a snodo destro

Fuso a snodo sinistre

Ghiera blocc.anello est.cuscin.

Ingrassatore snodo inferiore

Ingrassatore perni braccio

Distanziatore viti fiss.balestra
Perno per braccio Superiore

Prigioniero fissaggio cappello

Protezione snodi fuso sosp.

Rosetta perno fuso

Rosetta apallamento bracci

Entretoise

Fusée D

Fusée C

Bague

Graisseur

Graisseur

Entretoise

Axe

Goujon

Cache-poussière

Rondelle

Rondelle

Circlip

Buffet, end

Arm, right

Arm, right

right
right

Arm assy.,

Arm assy.,

Arm, left

Arm, left

left

left

Arm assy.,

Arm assy.,

Flange

"O" ring
Cotter pin

Bearing, hub

Rut, joint

Rut. shaft

Nut, flange

Nut

Spacer, arm

Suivel, right

Suivel, left

Ring nut

Crease nipple

Crease nipple

Spacer

Shaft, arm

Stud

Dust guard

Hasher

Rasher

Sich-Ring

Gumiblock

Lenker re.

Lenker

Lenker

Lenker

Lenker

Lenker

Lenker

Lenker

re. p.a.t.

re.kp1. HY

re.kp1.

li. HF

li.

1i.kpl. HF
li.kpl.

p.a.t.

p.a.t.

p.a.t.

Flansch

Dichtring

Splint

Lager

Mutter

Hutter

Mutter

Hutter

Rohr

Achsscbenkel re.

Achsscbenkel li.

Gevindering

Schmiernippel

Schmiernippel

Hülse

Lenkeruelle

Stiftschraube

Staubkappe

Scheibe

Scheibe
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70
BRACCI SUPERIORI E FUSI A SNODO SOSPENSIONE ANTERIORE - BRAS SUPERIEURS ET FUSEES SUSPENSION AV

Tav. 51 FRONT SUSPENSION UPPER ARMS - SWIVELS - OBERE QUERLENKER UND ACHSSCHENKEL VORN (1) Tav. 51

N. N. 0rd. On'gine 0. C.S. Appl. DENOMINAZION'E DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG in Ê? à F

23 3415553

24 2246689 815.00

25 2274302 818.610

+26 2276856 818.612

27 4171111

28 4514110

29 10734701 111

50 Dado fiss.int.sup.articolaz. Ecrou Nut Mutter

10 Attacco per protezione snodi Attache Retainer Halter

Snodo superiore Rotule supérieure Ball joint, upper Gelenk

Snodo inf.con dado e copiglia Rotule supérieure Ba11 joint, lower Gelenk

Guarnizione protezione snodi Joint "O" ring Dichtung
25 Ingrassatore snodo superiore Graisseur Grease nipple Schmiernippel

N
N

N
N

N
N

N

U3

A C Copiglia perno braccio Goupille Cotter pin Splint

A (si fornisce in quantitâ minima di kg l) (fourni en quantité mini de 1 kg) (supplied in the minimum quantity of 1 kg) (wird in
Mindestmenge von 1 kg geliefert)

B (si deve richiedere per la prima volta in unione al part.3552133 in quantitä di 3) (à commander pour la 1ère fois avec pièce 3552133 au nombre
de 3) (please order for the lst time with part No.3552133 in quantity of 3) (ist das erste Mal zusammen mit 3 Stück des Teiles 3552133
anzufordern)

C (questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre 1a cifra 8) (cette pièce,
contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est ä commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence) (contrary to what
specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,
was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles Keine 8 davorzusetzen)

(1) Particolari montati fino a Berlina 1,2 n.1624 - Berlina 1,3 n.15877 compresi i n.(2) - Coupé n.11275 compresi i n.(3) - Sport 1,3 n.1622 compresi
i n.(4) - Sport 1,6 n. . Pièces montées jusqu'à Berlina 1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.15877 y compris n.(2) - Coupé n.11275 y compris n.(3) -
Sport 1,3 1622 y compris n.(4) - Sport 1,6 n. . Parts fitted up to 1.2 Saloon No.1624 - 1.3 Saloon No.15877 including Nos.(2) - Coupé No.11275
including Nos.(3) - 1.3 Sport No.1622 including Nos.(4) - 1.6 Sport No. . Diese Teile sind Eingebaut bis Limousine 1,2 Nr.1624 - Limousine 1,3
Nr.15877 einsch1.Nrn.(2) - Coupé Nr.11275 einsch1.Nrn.(3) - Sport 1,3 Nr.1622 einsch1.Nrn.(4) - Sport 1,6 Nr.

(2) da - de - from - ab 15886 a - â - to - bis 15917 da - de - from - ab 15919 a - à - to - bis 15944-15964-15975-15976-15978-15974-15985-15989—16005-
16007-16010-16011-16016-16017-16018-16021-16032-16036-16038-16039-16040-16042-16043-16044-16049-16053-16059-16072-16066-16067-16073-16075-16077-
16079 da - de - from - ab 16083 a - ä - to - bis 16087-16100-16114-16115-16120-16121-16142-16143‘16153-16154-16155-16157-16160—16165-16166-16167-
16169-16173-16174-16176-16182-16183 da - de - from - ab 16202 a - â - to - bis 16208-16210 da - de - from - ab 16213 a - à - to - bis 16221-16225-
16229-16230 da - de - from - ab 16232 a - â - to - bis 16240-16245-16246—16248-16249-16251-16252-16254-16255-16260-16264-16265-16278-16289-16297-
16303-16305-16307-16308-16340—16342-16343-16344-16351-16352-16355-16356-16357-16359-16360-16361-16362-16364-16365-16369-16370-16371-16375-16379-

51/2 + (Modif., Ând.11/1977)
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

BRACCI SUPERIORI E FUSI A SNODO SOSPENSIONE ANTERIORE - BRAS SUPERIEURS ET FUSEES SUSPENSION AV

Tav. 51 FRONT SUSPENSION UPPER ARMS - SWIVELS - OBERE QUERLENKER UND ACHSSCHENKEL VORN (1) Tav. 51

N. N. 0rd. On'gine o. cs. Appl. DENOMINAZION’E DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ”W" "W5

16381-16383-16384-16385-16386-16390 da - de - from - ab 16392 a - à - to - bis 16404-16406-16408-16409-16411 da - de - from - ab 16413 a - â - to -

bis 16423-16428-16429-16430-16438-16440-16442-16444 da - de - from - ab 16458-16475-16517-16523-16524-16538-16566-16574-16606-16623-16665-16669-

16671-16682-16686-16692-16693-16699-16712-16714-16752-16792-16793-16804-16821-16919-16934-16943-16944-16948-16951-17041-17086-17087-17120-17219-

17220-17226-17249-17258-17281-17290-17295-17306-17309-17311-17312-17314-17316-17319-17333-17407-17520-17521-17522-17525-17532-17533-17534 da - de -
from - ab 17536 a - â - to - bis 17541-17543-17548-17550-17551-17552-17553-17581-17582-17583-17584.

(3) da - de - from - ab 11278 a - ä - t0 - bis 11290-11293-11294-11296-11300-11302-11321-11343 da - de - from - ab 11350 a - â - t0 - bis 11355-11360-

11370 da - de - from - ab 11373 a - ä - to - bis 11380 da - de - from - ab 11385 a - â - to - bis 11396-11398-11404-11430-11440-11452-11460-11462-
11462-11468-11473-11476-11479-11481-11483-11499-11505-11507-11515-11516-11517-11520-11521-11525-11527-11530-11549-11554-11567-11577-11583-11603-
11638-11668-11674-11688-11689-11690-11693-11729-11742-11743-11744-11745-11755-11757-11758-11763-11777-11781-11788-11796-11798-11799-11801-11806-

11872-11873-11882-11885-11890-11891-11892-11897-11903-12026-12028-12030-12098-12101-12102-12111-12121-12122-12123-12129-12131-12140-12143-12211-

12366-12380—12385-12394-12397-12398-12401-12405 da - de - from - ab 12416 a - à - to - bis 12422-12455-12462-12471-12477-12522-12526-12756-12776-
12842.

(4) da - de - from - ab 1625 a — ä - to - bis 1629 da - de - from - ab 1633 a - ä - to - bis 1639 da - de - from - ab 1641 a - ä - to - bis 1650-1652-

1655 da - de - from - ab 1657 a - à - t0 - bis 1661- 1663-1664 da - de - from - ab 1667 a - ä - to - bis 1675-1688-1689-1690—1695-1698-1699 da - de
- from - ab 1701 a - à - to - bis 1707-1714-1715-1716-1717-1723-1724-1728-1731-1732-1734-1736-1740-1811-1832-1884-1885-1895-1896-1897-1906-1907-
1908-1917-1918-1927-1944-1945-1976-1977-1981-1988-2000-2013-2045-2047-2058.

(Modif., Ând.1/1976) 51/3
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RDOTE " DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

BRACCI SUPERIORI E FUSI A SNODO SOSPENSIONE ANTERIORE - BRAS SUPERIEURS ET FUSEES SUSPENSION AV

FRONT SUSPENSIONS UPPER ARMS - SWIV‘ELS - OBERE QUERLENIŒR UND ACHSSCHENIŒL VORN (2)

Tav. 51A (escluso - sauf - except - ausgenomen: HF) Tav. 51A
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PULVIA '70

Tav. 51A

STERZO—SOSPENSIONI-RUOTE -

C5. Appl.

(escluso - sauf -

l

DENOMINAZIONE

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES -
BRACCI SUPERIORI E FUSI A SNODO SOSPENSIONE ASTERIORE

FRONT SUSPENSIONS UPPER ARMS - SWIVELS -

except

DÉSIGNATION

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

- BRAS SUPERIEURS ET FUSEES

- ausgenommen: HF)

DESCRIPTION

- LENKUNG UND FAHRWERK

SUSPENSIONS AV

FULVIA '70

OBERE QUERLENKER UND ACHSSCHENKEL VORN (2)

Tav. 51A

BEÆŒÜÜWÜNÙI
b

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21
22

+23

+24

2151769

1603055

2275005

1604464

2275006

1604465

10733601

2048398

2281204

2052859

3415351

3415353

3415383

3415553

3411141

2238469

2281491

2281734

2281735

2162161

2281489

2275015

2281690

2057271

2289251

3512153

3511193

2275016

2276856

4365569

815.000

815.00

818.612

818.612

818.612

818.612

111

818.612

815.300

818.612

818.612

818.612

815.00

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612
999

N
O

‘G
‘N

N
N

N
P

—
‘D

—
‘D

—
‘l
—

‘N
N

N
N

M
N

à
O

‘
N

N
b

N
N

N
P

—
‘
H

O
‘
D

Anello ghiera blocc.cuscin. Jonc

Articolazione per balestra

Braccio superiore destro Bras D

Braccio super.destro completo Bras

Braccio superiore sinistro Bras G

Braccio super.sinistro compl. Bras

E Copiglia fiss.snodo inferiore Goupille

Cuscinetto (RIV-SKF 14100)

Dado

D Dado

Dado

Dado

Dado

Dado

Dado

fiss.snodo inferiore Ecrou

fiss.snodo inferiore Ecrou

fiss.testa a snodo sup. Ecrou

fiss.inf.sup.est.articol.Ecrou

fissaggio perno braccio Ecrou

fiss.super.int.articol. Ecrou

fiss.perno testa a snodo Ecrou

superiore

Distanziatore viti fiss.ba1.

Distanziatore boccola

Fuso a snodo destro Fusée D

Puso a snodo sinistro Fusée G

Ghiera blocc.anello est.cusc. Bague

Perno per braccio superiore Axe

Protezione testa a snodo sup. Cache-poussière

Rosetta spall.boccola bracci Rondelle

Rosetta fissaggio snodo inf.

Rosetta fissaggio snodo super.Rondelle sup.

Rosetta fiss.testa a snodo sup.Ronde11e sup.

Rosetta perno braccio Rondelle

Sede appcggio paracolpi ant. Siège

B Snodo inf.con dado e copiglia Rotule inférieure

E Testa a snodo superiore

Articulation

D ass.

G ass.

Roulement

Entretoise

Entretoise

Rondelle inf.

Rotule supérieure

Circlip

Buffet, end

Arm, light

Arm assy., right

Arm, left

Arm assy., left

Cotter key

Bearing

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Spacer

Spacer

Swivel, right

Swivel, left

Ring nut

Shaft

Dust guard

Washer

Washer, lover joint
Washer, upper joint

Washer

Washer

Seat

Ball joint, lover

Ball joint, upper

+ (Hodif., Ând.11/l977)

Sicherungsring

Gummiblock

Lenker, re.

Lenker re.kp1.

Lenker li.

Lenker li.kpl.

Splint

Lager

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Hülse
Rohr

Achsschenkel, re.

Achsschenkel, li.

Gewindering

Lenkrwelle

Schutzkappe

Scheibe
Scheibe, unt.

Scheibe. ob.

Scheibe
Scheibe
Anschlag

Gelenk, unt.

Gelenk, ob.

SlA/l
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAI-IRWERK FULVIA '70

Tav.

BRACCI SUPERIORI E FUSI A SNODO SOSPENSIONE ANTERIOPE - BRAS SUPERIEURS ET FUSES SUSPENSIONS AV

FRONT SUSPENSIONS U'PPER ARMS - SWIV'ELS - OBERE QUERLENKER UND ACHSSCHENKEL VORN (2)

51A (escluso - sauf - except for - ausgenommen: HF) Tav. 51A

I

. . Der fipi - p. mmN. 0rd. Ongme 0. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG for | _ für Bm.

25

SlA/Z

3217083 6 Vite fissaggio testa a snodo Vis Screw Schraube

(si fornisce in quantitâ minima di kg 1) (on les fournit en quantité mini de 1 kg) (supplied in the minimum quantity'of 1 kg)

(wird in Mindestmenge von 1 kg geliefert)

(fino a Berlina 1,2 n.1838 compresi i n.(a) - Berlina 1,3 (C.S.) n.22663 compresi i n.(b) - Berlina 1,3 (G.D.) n.23225 - Coupé (C.S.) n.18749 compresi

i n.(c) - Coupé (G.D.) n.18977 compresi i n.(d) - Sport 1,3 (C.S.) n.2099 compresi i n.(e) - Sport 1,3 (G.D.) n.2219 - Sport 1,6 (C.S.) n.1003 compresi

i n.(f) - Sport 1,6 (G.D.) n.1276 - HF (C.S.) n.3314 compresi i n.(g) - HF (G.D.) n.3333 si deve richiedere per la prima volta in unione a1 part.

3552133 in quantitä di 3) (jusqu'à Berline 1,2 n.1838 y compris n.(a) - Berline 1,3 (c.à g.) n.22663 y compris n.(b) - Berline 1,3 (c.â d.) n.

23225 - Coupé (c.ä g.) n.18749 y compris n.(c) - Coupé (c.ä d.) n.18977 y compris n.(d) - Sport 1,3 (c.ä g.) n.2099 y compris n.(e) - Sport 1,3

(c.ä d.) n.2219 - Sport 1,6 (c.â g.) n.1003 y compris n.(f) - Sport 1,6 (c.ä d.) n.1276 - HF (c.â g.) n.3314 y compris n.(g) - HF (c.â d.) n.3333 ä

commander pour 1a lëre fois avec pièce 3552133 au nombre de 3) (up to 1.2 Saloon No.1838 including Nos.(a) - 1.3 Saloon (1hd) No.22663 including

Nos.(b) - 1.3 Saloon (rhd) No.23225 - Coupe (1hd) No.18749 including Nos.(c) - Coupe (rhd) No.18977 including Nos.(d) - 1.3 Sport (1hd) No.2099

including Nos.(e) - 1.3 Sport (rhd) No.2219 - 1.6 Sport (1hd) No.1003 including Nos.(f) - 1.6 Sport (rhd) No.1276 - HF (1hd) No.3314 including Nos.(g)

- HF (rhd) No.3333 please order for the lst time with part No.3552133 in quantity of 3) (bis Limousine 1,2 Nr.1838, einsch1.Nrn.(a) - Limousine 1,3

Nr.(LL) Nr.22663, einschl.Nrn.(b) - limousine 1,3 (RL) Nr.23225 - Coupé (LL) Nr.18749 einschl.Nrn.(c) - Coupé (RL) Nr.18977, einsch1.Nrn.(d) - Sport

1,3 (LL) Nr.2099, einsch1.Nrn.(e) - Sport 1,3 (RL) Nr.2219 - Sport 1,6 (LL) Nr.1003, einsch1.Nrn.(f) - Sport 1,6 (RL) Nr.1276 - HP (LL) Nr.3314,

einsch1.Nrn.(g) - HF (RL) Nr.3333 das erste Mal zusammen mit 3 Stück des Teiles 3552133 anzufordern)

(da Berlina 1,2 n.1839 esclusi i n.(a) - Berlina 1,3 (C.S.) n.22664 esclusi i n.(b) - Berlina 1,3 (G.D.) n.23226 - Coupé (C.S.) n.18750 esclusi i n.(c)

- Coupé (G.D) n.18978 esclusi i n.(d) - Sport 1,3 (C.S.) n.2100 esclusi i n.(e) - Sport 1.3 (G.D.) n.2220 - Sport 1,6 (C.S.) n.1004 esclusi i n.(f) -

Sport 1,6 (G.D.) n.1277 - HF (C.S.) n.3315 esclusi i n.(g) - HF (G.D.) n.3334) (de Berline 1,2 n.1839 sauf n.(a) - Berline 1,3 (c.â g.) n.22664

sauf n.(b) - Berline 1,3 (c.ä d.) n.23226 - Coupé (c.ä g.) n.18750 sauf n.(c) - Coupé (c.ä d.) n.18978 sauf n.(d) - Sport 1,3 (c.â g.) n.2100 sauf n.

(e) - Sport 1,3 (c.â d.) n.2220 - Sport 1,6 (c.ä g.) n.1004 sauf n.(f) - Sport 1,6 (c.ä d.) n.1277 - HF (c.â g.) n.3315 sauf n.(g) - HF (c.â d.) n.

3334) (from 1.2 Saloon No.1839 except for Nos.(a) - 1.3 Saloon (1hd) No.22664 except for Nos.(b) - 1.3 Saloon (rhd) No.23226 - Coupe (1hd) No.18750

- except for Nos.(c) - Coupe (rhd) No.18978 except for Nos.(d) - 1.3 Sport (1hd) No.2100 except for Nos.(e) - 1.3 Sport (rhd) No.2220 - 1.6 Sport (1hd)

No.1004 except for Nos.(f) - 1.6 Sport (rhd) No.1277 - HF (1hd) No.3315 except for Nos.(g) - HF (rhd) No.3334) (ab Limousine 1,2 Nr.1839, ausgen.

Nrn.(a) - Lùmousine 1,3 (LL) Nr.22664, ausgen.Nrn.(b) - Limousine 1,3 (RL) Nr.23226 - Coupé (LL) Nr.18750, ausgen.Nrn.(c) - Coupé (RL) Nr.18978,

ausgen.Nrn.(d) - Sport 1,3 (LL) Nr.2100, ausgen.Nrn.(e) - Sport 1,3 (RL) Nr.2220 - Sport 1,6 (LL) Nr.1004, ausgen.Nrn.(f) - Sport 1,6 (RL) Nr.1277 - HF

(LL)Nr.3315, ausgen.Nrn.(g) - HF (RL) Nr.3334)

(fino a Berlina 1,2 n.1838 compresi i n.(a) - Berlina 1,3 (C.S.) n.22663 compresi i n.(b) - Berlina 1,3 (G.D.) n.23225 - Coupé (C.S.) n.18749 compresi
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRHERK FULVIA '70

Tav.

BRACCI SUPERIORI E FUSI A SNODO SOSPENSIONE ANTERIORE - BRAS SUPERIEURS ET FUSEES SUSPENSION AV

FRONT SUSPENSIONS UPPER ARMS - SWIVELS r OBERE QUERLENKER UND ACHSSCHENKEL VORN (2)

51A (escluso - sauf - except - susgenommen: HF) Tsv. 51A

. . " . . Perfipi-prtypœN 0rd Ongmc Q c.s Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG for types _ für Bm_

(a)
(b)

(e)

i n.(c) - Coupé (G.D.) n.18977 compresi i n.(d) - Sport 1,3 (G.S.) n.2099 compresi i n.(e) - Sport 1,3 (G.D.) n.2219 - Sport 1,6 (G.S.) n.1003 compresi

i n.(f) - Sport 1,6 (G.D.) n.1276 - HP (6.8.) n.3314 compresi i n.(g) - HF (G.D.) n.3333) (jusqu'à Berline 1,2 n.1838 y compris n.(s) - Berline 1,3

(c.ä g.) n.22663 y compris n.(b) - Berline 1,3 (c.â d.) n.23225 - Coupê (c.â g.) n.18749 y compris n.(c) - Coupé (c.à d.) n.18977 y compris n.(d) -
Sport 1,3 (c.à g.) n.2099 y compris n.(e) - Sport 1,3 (c.à d.) n.2219 - Sport 1,6 (c.ä g.) n.1003 y compris n.(f) - Sport 1,6 (c.à d.) n.1276 - H?
(c.à g.) n.3314 y compris n.(g) - HF-(c.â d.) n.3333) (up to 1.2 Saloon No.1838 including Nos.(s) - 1.3 Saloon (lhd) No.22663 including Nos.(b) -

1.3 Saloon (rhd) No.23225 - Coupe (lhd) No.18742 including Nos.(c) - Coupe (rhd) No.18977 including Nos.(d) - 1.3 Sport (lhd) No.2099 including Nos.(e)

- 1.3 Sport (rhd) No.2219 - 1.6 Sport (lhd) No.1003 including Nos.(f) - 1.6 Sport (rhd) No.1276 - HF (lhd) No.33l4 including Nos.(g) - HP (rhd) No.

3333) (bis Limousine 1,2 Nr.1838, einschl Nrn.(a) - Limousine 1,3 (LL) Nr.22663, einsch1.Nrn.(b) - Limousine 1,3 (RL) Nr.23225 - Coupé (LL) Nr.

18749, einsch1.Nrn.(c) - Coupê (RL) Nr.18977, einsch1.Nrn.(d) - Sport 1,3 (LL) Nr.2099, einsch1.Nrn.(e) - Sport 1,3 (RL) Nr.2219 - Sport 1,6 (LL) Nr.
1003, einsch1.Nrn.(f) - Sport 1,6 (RL) Nr.1276 - HF (LL) Nr.3314, einsch1.Nrn.(g) - HF (RL) Nr.3333)

1849-1850-1868-1876-1877-1882-1883-1924-1925-1926-1927-1929-1934-1935-1942-1943-1944-1945-1950-1953-2023.
22665-22666-22668-22669—22670-22673-22674-22675-22678 da - de - from - ab 22680 a - ä - to - bis 22689-22692-22693-22694-22695-22704-22706-22716-22744-
22745-22747 ds - de - from - ab 22751 a - à - to - bis 22770-22774-22776-22777-22783-22786-22788-22789-22792-22793 da - de - from - sb 22802 s - à - to
- bis 22810-22823-22825-22827-22830-22832-22833-22836-22840-22846-22847-22849-22855—22856-22857-22859-22886-22893-22895-22911-22915-22916-22926-22927
ds - de - from - ab 22930 a - â - to - bis 22940-22945-22946-22947-22948-22951-22952-23064-23065-23066-23067-23068-23069-23072-23073-23074-23076-23077
-23079-23080 da - de - from - ab 23082 a - â - to - bis 23089-23091-23094-23098-23099-23100-23135-23138-23145-23148-23203-23204-23205-23207-23218-23222
-23224-23225-23227—23228-23229-23230-23232-23233-23234-23236-23238-23240-23241-23242-23244-23246-23247-23259-23260-23264-23266-23273-23274-23307-23310—
23312-23313-23334-23351-23547-23570-23575-33580—23581-23798-23809-23834-23843-23845-23887-23890—23891-23892-23919-23920-23935-23967-23987-24003-24030-
24085-24106-24153-24155-24164-24165-24219-24262-25198-25272-25273-25274-25275-26242-26268-26301-26414-26445-26494-26887.

18754-18756-18758-18760—18762-18763-18765-18767-18769 da - de - from - ab 18771 a - â - to - bis 18779-18781-18782-l8784-18786-18789-18791-18796-18797-
18798-18801-18806-18808-18810-18811-18813-18814 da - de - from - ab 18816 a - ä - to - bis 18825-18827-18832-18833-18834-18835-18836-18838-18844-18845-
18847-18876-18899-18908-18910—18924—18928-18929—18932-18933-18946-18948-18950-18951-18952-18956-18986-18988-18990-18992-18993-18996-18997-19004-19007-

19009-1912-19022-19023-19026-19027-19081-19084-19085-19090-19092-19097-19099-19114-19116-19145-19153-19154-19157-19159-19162-19163-19165-19209-19211—

19212-19213-19216-19218-19219-19220-19226-19273-19312-19314-19351-19396-19397-19399-19405-19406-19408-19409-19410—19412-19413 da - de - from - ab 19416

a - à - to — bis 19428-19431-19516-19523-19524-19528-19551-19625-19626-19638-19659-19660-19661-19662-19663-19664-19665-19668-19671-19673-19675-19676-

l9678-19687-19689-19690—19692-19696 da - de - from - ab 19701 a - à - to - bis 19711-19713-19986-19990-20074-20097-20136-20140-20203-20207-20306-20308-

20377 ds - de - from - ab 20379 a - ä - to - bis 20388 da - de - from - ab 20390 a - ä - to - bis 20397-20399-20406-20411-20562-20563-20593-20594-20600-

20601-20603-20605-20607-20628-20629-20790-20793-20794-20795-20796-20797-20800 ds - de - from - ab 20802 a - à - to - bis 20810-20812-20814-20831-20833-

20834-20835-20837-20839-20843 da - de - from - ab 20845 a - à - to - bis 20852-20854-21241 da - de - from - ab 21243 a - â - to - bis 21249-21323-21324-

21326-21327-21355-21475-21838-21894-22383-22756-22777-22780-22781-22782-22784-22787-22789—22790-22791-22792-22795-24071-24074.

51A/3
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RBOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - SIEERINGPSUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRHERK FULVIA '70

Tav.

BRACCI SUPERIORI E FUSI A SNODO SOSPEHSIOHE ANTERIORE - BRAS SUPERIEURS ET FUSEES SUSPENSION AV

FRONT SUSPEHSIONS UPPER ARMS - SWIVELS - OBERE QUERLENKER UND ACHSSCHEHKEL VORN (2)

51A (escluso - sauf - except - ausgenommen: HF) Tav. 51A

N. 0rd. Origine Q. cs Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG omggÿmÿpän

(d)

(e)

(f)

(g)
(h)

(1)

51A/4

19064-19142-19171-19214-19229-19305-19361-20126-20920—21102.
da - de - from - ab 2102 a - â - to - bis 2125 da - de - from - ab 2127 a - â to - bis 2159-2161-2162-2163 ds - de - from - ab 2166 a - â - to - bis
2219-2224 da - de - from - ab 2227 a - ä - to - bis 2286-2289-2290 da - de - from - ab 2296 a - ä - to - bis 2308-2310—2311-2312-2313 dl - de - fron -
sb 2325 a - à - to - bis 2352 da - de - from - ab 2354 a - à - to - bis 2367-2370—2371 da - de - from - ab 2381 a - à - to - bis 2391 da - de - (ton -
ab 2394 s - à - to - bis 2408-2410-2412-2413-2416-2417-2418-2421-2423-2424-2425 da - de - from - ab 2427 a - à - to - bis 2435-2451 da - de - from - ab
2453 a - ä - to - bis 2463-2468-2498-2499-2505-2508-2509-2511-2516-2530—2532-2536-2537-2541-2561-2562-2568-2571-2578-2583-2584-2585-2587-2589-2590—2592-
2593-2615-2616-2652-2654-2682-2785-2804.

1006-1007-1009-1010-1011-1014-1015-1016-1017-1018-1019 da - de - from - ab 1021 a - â - to - bis 1027 da - de - from - ab 1037 s - â - to - bis 1047-
1049-1050-1052-1063-1064-1081—1082-1113-1114-1115-1116-1260-1271-1272-1273-1291.
3319-3320—3321-3369-3371-3372-3373-3374-3375-3376-3377-3378-3379-3383-3384.
da - de - from - ab 15886 a - â - to - bis 15917 da - de - from - ab 15919 a - ä - to - bis 15944 15964-15975-15976-15978-15984-15985-15989-16005-16007-
16010-16015-16016-16017-16018-16021-16032-16036-16038-16039-16040-16042-16043-16044-16049-16053-16059-16062-16066-16067-16073-16075-16077-16079 ds - de

- from - sb 16083 a - à - to - bis 16087-16100-16114-16115-16120-16121-16142-16143-16153-16154-16155-16157-16160-16165-16166-16167-16169-16173-16174-
16176-16182-16183 da - de - from - ab 16202 a - â - to - bis 16208-16210 da - de - from - ab 16213 a - â - to - bis 16221-16225-16229-16230 da - de -

from - ab 16232 a - à - to - bis 16240-16245-1646-16248-16249-16251-16252-16254-16255-16260-16264-16265-16278-16289-16297-16303-16305-16307-16308-1634O
-16342-16343-16344-16351-16352-16355-16356-16357-16359-16360-16361-16362-16364-16365-16369-16370-16371-16375-16379-16381-16383-16384-16385-16386-16390
da - de - from - ab 16392 a - à - to - bis 16404-16406-16408-16409-16410-16411 da - de - from - ab 16413 a - à - to - bis 16423-16428-16429-16430-
16438-16440-16442-16444 da - de - from — ab 16452 a - â - to - bis 16458-16475-16517-16523-16524-16538-16566-16574-16606-16623-16665-16669-16671-16682-
16686-16692-16693-16699-16712-16714-16752-16792-16793-16804-16821-16919-16934-16943-16944-16948-16951-17041-17086-17087-17120—17219-17220-17226-17249-
17258-17281-17290-17295-17306-17309-17311-17312-17314-17316-17319-17333-17407-17520-17521-17522-17525-17532-17533-17534 ds - de - from - 1b 17536 a - â
to - bis 17541-17543-17548-17550-17551-17552-17553-17581-17582-17583-17584.
da - de - from - ab 11278 a - à - to - bis 11290-11293-11294-11296-11300-11302-11321-11343 da - de - from - sb 11350 a - ä - to - bis 11355—11360—11370
-ds - de - from - ab 11373 a - à - to - bis 11380 da - de - from - ab 11385 a - â - to - bis 11396-11398-11404-11430-11440-11452-11460—11462-11467-
11468-11473-11476-11479-11481-11483-11499-11505-11507-11515-11516-11517-11520-11521-11525-11527-11530—11549-11554-11567-11577-11583-11603-11638-11668-
11674-11688-11689-11690-11693-11729-11742-11743-11744-11745-11755-11757-11758-11763-11777-11781-11788-11796-11798-11799-11801-11806-11872-11873-11882-
11885-11890-11891-11892-11897-11903-12026-12028-12030-12098-12101-12102-12111-12121-12122-12123-12129-12131-12140-12143-12147-12211-12366-12380-12385-
12394-12397—12398-12401-12405 da - de - from - ab 12416 a - à - t0 - bis 12422-12455-12462-12471-12477-12522-12526-12756-12776-12942.
da - de - from - ab 1625 a - â - to - bis 1629 da - de - from - ab 1633 a - ä - to - bis 1639 da - de - from - sb 1641 a - â - to - bis 1650-1652-1655-
da - de - from - sb 1657 a - â - to - bis 1661-1663-1664 da - de - from - ab 1667 a - â- to - bis 1675-1688-1689-1690—1695-1698-1699 ds - de - from -
ab 1701 a - à - to - bis 1707-1714-1715-1716-1717-1723-1724-1728-1731-1732-1734-1736-1740—1811-1832-1884-1885-1895-1896-1897-1906-1907-1908-1917'1918‘
1927-1944-1945-1976-1977'1981-1988-2000-2013-2045-2047-2058.
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FUT—VIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WEŒELS - LENKUNG UNI) FAHRHERI mm '70

BRACCI SUPERIORI E FUSI A SNODO SOSPENSIONE ANTERIORE - BRAS SUPERIEURS ET FUSES SUSPENSIONS AV

FRONT SUSPENSIONS UPPER ARMS - SWIVELS - OBERE QUERLENIŒR UND ACHSSCEENKEL VORN (2)

Tav. 51A (escluso - sauf - except for - eusgenouunn: HF) Tnv. 51A

N. N. 0m Origine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO “'33; p'tatrypäñ

(2) Particolari montati da Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 n.15878 esclusi i n.(h) - Coupé n.11276 esclusi i n.(i) - Sport 1,3 n.1623 esclusi i n.(l) -
Sport 1,6 n. . Pièces montées de Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 n.15878 sauf n.(h) - Coupé n.11276 sauf n.(i) - Sport 1,3 n.1623 sauf n.(1)-

Sport 1,6 n. . Parts fitted from 1.2 Saloon No.1625 - 1.3 Saloon No.15878 except for Nos.(h) - Coupe No.11276 except for Nos.(i) - 1.3 Sport

No.1623 except for Nos.(1) - 1.6 Sport No. . Diese Teile sind eingebnut ab Limousine 1,2 Nr.1625 - Limousine 1,3 Nr.15878 nusgen.Nrn.(h) - Coupé

Nr.11276 ausgen.Nrn.(i) - Sport 1,3 Nr.1623 ausgen.Nrn.(1) - Sport 1,6 Nr.

SlA/S
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FULVIA '70 STERZO‘SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-Sl’SPENSIONS-k'HEELS - LENKUNG UN'D rmwrmr. FULVIA '70
BRACCI INFERIORI SOSPEÏJSIONE ANTERIORE - BARRA SIABILIZZATRICE -' BRAS INTÉRIEURS SUSPENSION AV - BARRE STABILISATRIŒ

Tav. 52 FRONT SUSPENSION LOUER ARMS - STABILISER BAR - UNTERE QUERLENKER UND STABILISATOR VORN Tav. 52

r

A
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FULVIA '70

Tav. 52

La.
)

N
J
O

‘L
F

b

1791580

2163345

2266287

2209860

2213266

2213267

1604368

3217173

3217163

1604217

1604566

1604363

1604514

1604388

1604382

1604358

1604515

1604437

1604211

1604567

1604364
1604513

1604389

1604383

1604359
1604516

1604438

9 2214364
10 4164280

+11 10734701

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE -

Ofigùœ

818.000

815.00

818.540

818.000

818.000

818.000

818.612

818.610

818.610

818.740

818.740

820.010

820.010

818.740

818.740

820.210

818.610

818.610

818.740

818.740

820.010
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818.740
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DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES -

BRACCI INFERIORI SOSPENSIONE ANTERIORE - BARRA STABILIZZATRICE -

FRONT SUSPENSION LOWER ARMS - STABILISER BAR -

AppL DENOMINAZIONE

{
"
t

F
R

Q
r
—

‘î
P

Ô
U

I
Ë

P
Ë

O
G

>
O

U
>

Attacco

Attacco

estrem.barra stabil.

barra stabilizzatrice

Barra stabilizzatrice

Barra stabilizzatrice

Bocco1a

Boccola

Boccola

Bollone

Bollone

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

attacco barra

attacco estrem.barra

per braccio inferiore

attacco inf.ammortizz.

attacco inf.ammortizz.

inferiore destro

inferiore destro

inferiore destro

inferiore destro

inferiore destro

infer.destro completo

infer.destro completo

infer.destro completo

infer.destro completo

inferiore sinistro

inferiore sinistro

inferiore sinistro

inferiore sinistro

inferiore sinistro

infer.sinistro compl.

infer.sinistro compl.

infer.sinistro compl.
infer.sinistro compl.

Cappello fiss.snodo inferiore

Anello fiss.snodo inferiore

Copiglia perno braccio infer.

DÉSIGNATION

Etrier

Bride

Barre stabilis.

Barre stabilis.

Tasseau

Douille

Silentbloc

Vis

Vis

Bras infêr.D

Bras infêr.D

Bras infêr.D

Bras infêr.D

Bras infër.D

d°, assemblé

d°, assemblé

d°, assemblé

d°, assemblé

Bras infêr.G

Bras infêr.G

Bras infêr.G

Bras infêr.G

Bras infër.G

d°, assemblé

d°, assemblé

d°, assemblé

d°, assemblé

Bride
Bague

Goupille

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

BRAS INFERIEURS SUSPENSION AV - BARRE STABILISATRICE

UNTERE QUERLENKER UND STABILISATOR VORN

DESCRHÜTON

Bracket

Bracket

Bar, stabil.

Bar, stabil.

Insulator

Silentblock

Silentblock

Bolt

Bolt

Arm, R.lower

Arm, R.lower

Arm, R.10wer

Arm, R.lower

Arm, R.lower

Do., assy.

Do., assy.

Do., assy.

Do., assy.

Arm, L.10wer

Arm, L.10wer

Arm, L.10wer

Arm, L.10wer

Arm, L.10wer

Do., assy.

Do., assy.

Do., assy.

Do., assy.

Flange

"0" ring

Cotter pin

+ (Hodif., Ând.1/l976)

- LENKUNG UND FAHRWERK

BENENNUNG

Haltebüchse
Bügel

Stabilisator

Stabilisator

Gummilager

Gummilager

Federbüchse
Schraube

Schraube

Lenker, re.unt.

Lenker, re.ntt.

Lenker, re.unt.

Lenker, re.unt.

Lenker, re.unt.

Do.kpl.

Do.kpl.

Do.kpl.

Do.kp1.

Lenker, 1i.unt.

Lenker, li.unt.

Lenker, li.unt.

Lenker, 1i.unt.

Lenker, 1i.unt.

Do.kp1.

Do.kpl.

Do.kp1.

Do.kp1.

Flansch

Gummiring

Splint

FULVIA '70

Tav. 52

urtmi-ntnns
fortypes—fiirnm.

p.a.t.

Coupé-HF-Sport

Berline

Berline

Berline

HI

HF

p.a.t.
Berline

HF

HF

p.a.t.
Berline

Berline

HF

HF

p.a.t.

Berline

HF

HF

p.a.t.
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N.0n1 Oñgüœ 0. C5. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION pcr üpi - p. typesBENENNUNG for types . fi'u- Bm.

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

28

29

30

52/2

2052906

3415581

3411343

3411363

2278687

4514230

2054927

1603193

2274091

3121515

3121495

3131345

2203519

2226690

3511193

2237101

3543159

2246689

3552133

3217045

2275321

2257946

2285676

3411371

3543179

2275323

2239322

818.612

815.00

818.612

815.00

818.100

818.100

815.00

818.610

818.610

818.630

818.610

818.130

N
N

U
‘
N

D
N

Œ
Œ

N
L
‘
O

‘
Œ

b
b
N

b
œ

b
C

‘b
L

‘
N

N
N

N
N

N

10

50

50

10

10

25

10

10

100

10

20

50

50

m
o

n
o

:
O

Dado perno braccio inferiore

Dado perno braccio inferiore

Dado fiss.cappello

Dado attacco estr.barra

Boccola p.perno (0 14) braccio

inferiore

Ingrassatore perni braccio
Lamierino attacco estr.barra

Perno braccio

Perno braccio

Progioniero fissaggio cappello

Prigioniero fissaggio cappello
Prigioniero attacco astr.barra

Protezione per snodi

Rosetta

Rosetta

Tubetto

Rosette

Attacco

spallamento bracci

Spallamento bracci

(Bianchi 75.1484.21)
fiss.attacco barra

per protezione

Lamierino fiss.snodo infer.
Vite fiss.attacco barra

Ammortizzatore anteriore

(De Carbon)

Ammortizzatore ant.(BOCE)

Ammortizzatore ant.(BOGE)

Dado fiss.sup.ammortizzatore

Rosetta fiss.sup.ammortizz.

Soffietto (De Carbon)

Soffietto (Bianchî 75.1106.11)

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Douille

Graisseur

Arrêtoir

Axe

Axe

Goujon

Goujon

Goujon

Protecteur

Rondelle

Rondelle

Tube

Rondelle dentée

Attache

Arrêtoir
Vis

Amortisseur AV

Amortisseur AV

Amortisseur AV

Ecrou

Rondelle dentée

Cache-poussière

Cache-poussière

Nut

Nut

Nut

Nut

Bush

Grease nipple

Lockolate

Shaft

Shaft

Stud

Stud

Stud

Dust guard

Washer

Washer

Tube

Tab washer

Retainer

Retainer

Bolt

Damoer, fr.

Damper, fr.

Damper, fr.

Nut

Tab washer

Dust guard

Dust zuard

Mutter

Mutter

Hutte:

Mutter

Büchse

Schmiernippel

Sich-Blech

Querl-Achse

Querl-Achse

Stiftschrb.
Stiftschrb.

Stiftschrb.

Staubkappe

Scheibe
Scheibe
Rôhrchen

Scheibe

Halter

Blech

Schraube

Stossd.vo.

Stossd.vo. Berline

Stossd vo. p.a.t.

Hutter

Zahnscheibe

Schutzbalg

Schutzbalg
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N. N. 0rd. Origine 0. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG Pertipî'P-ËYP”fbrtnæs-fùaL

31 2237100 818.130

32 2237102 818.130

2275324 818.610

33 4171111

3415551

10 Tampone gomma (Bianchi 75.1102.11)Tasseau Bumper Puffer

Testa compl.(Bianchi 75.1504.16/R)Extrémité ass. End assy. Kopf kpl.

30 Estremità completa (DE CARB N) Extrémité ass. End assy. Kopf kpl.

G Guarnizione per protezione snodi Joint Seal Dichtung
N

N
N

N
N

25 Dado inferiore ammortizzatore Ecrou Nut Mutter

A (fino a Berlina 1,2 n.1007 compresi i n.1012-1617 - Berlina 1,3 n.2291 compresi i n.(l) - Coupé n.2422 compresi in.(2) - HF n.1168 compresi i n.(3) -

Sport 1,3 n.1159 esclusi i n.(4) si deve richiedere per 1a prima volta in unione ai part.227409l-3415581 in quantità di 2 ed ai 2278687-3511193 in q.

di 4) (jusqu'à Berline 1,2 n.1007 y compris n.1012-1017 - Berline 1,3 n.2291 y compris n.(l) - Coupé n.2422 y compris n.(2) - HI n.1168 y compris

n.(3) - Sport 1,3 n.1159 sauf n.(4) à commander pour la lëre fois avec pieces 2274091-3415581 au nombre de 2 et avec 2278687-3511193 au nombre de 4)

(up to 1.2 Saloon No.1007 included hos.lOl2-1Cl7 - 1.3 Saloon 50.2291 included Nos.(l) - Coupe No.2422 included Nos.(2) - HF No.1168 included Nos.(3) -

1.3 Sport No.1159 except for Nos.(4) it bas to te ordered for the ist time with parts 305.2274091-3415581 in the quantity of 2 and with parts
Nos.2278687-3511193 in the quantity of 4) (ist bis Limousine 1,2 Nr.1007, einschl.Nrn.1012-1017, - Limousine 1,3 Nr.2291, einschl.Nrn.(1), -

Coupé Nr.2422, einsch1.Nrn.(2), - HI Nr.1168, einsch1.Nrn.(3) - Sport 1,3 Nr.1159, ausgen.Krn.(4), das erste Mal zusammen mit je 2 Stück der Teile

2274091-3415581 und mit je 4 Stück der Ieile 2278687-3511193 anzufordern)
B (fino a Berlina 1,2 n.1007 compresi i n.1012-1017 - Berlina 1,3 n.2291 compresi i n.(l) - Coupé n.2422 compresi i n.(2) - HF n.1168 compresi i n.(3) -

Sport 1,3 n.1159 esclusi i n.(4) (jusqu'à Berline 1,2 n.1007 y compris n.1012-1017 - Berline 1,3 n.2291 y compris n.(l) - Coupé n.2422 y compris
n.(2) - HF n.1168 y compris n.(3) - Sport 1,3 n.1159 sauf n.(4)) (up to 1.2 Saloon No.1007 included Nos.1012-1017 - 1.3 Saloon No.2291 included Nos

(1) - Coupe No.2422 included Nos.(2) - HI No.1168 included Nos.(3) - 1.3 Sport No.1159 except for Nos.(4)) (bis Limousine 1,2 Nr.1007, einschl.

Nrn.1012-1017, - Limousine 1,3 Nr.229l, einschl.Nrn.(1) - Coupé Nr.2422, einschl.Nrn.(2) - HF Nr.1168, einsch1.Nrn.(3) - Sport 1,3 Nr.1159, ausgen.
Nrn.(4))

C (da Berline 1,2 n.1008 esclusi i n.1012-1017 - Berlina 1,3 n.2292 esclusi i n.(l) - Coupé n.2423 esclusi i n.(2) - HF n.1169 esclusi i n.(3) - Sport
1,3 n.1160 compresi i n.(4)) (de Berline 1,2 n.1008 sauf n.1012-1017 - Berline 1,3 n.2292 sauf n.(l) - Coupé n.2423 sauf n.(2) - HF n.1169 sauf

n.(3) - Sport 1,3 n.1160 y compris n.(4)) (from 1.2 Saloon No.1008 except for Nos.1012-1017 - 1.3 Saloon No.2292 except for Nos.(l) - Coupe No.2423

except for Nos.(2) - HF No.1169 except for Nos.(3) - 1.3 Sport No.1160 included Nos.(4)) (ab Limousine 1,2 Nr.1008, ausgen Nrn.1012-1017 -

Limousine 1,3 Nr.2292, ausgen.Nrn.(l) - Coupé Nr.2423, ausgen.Nrn.(2) - HF Nr.1169, ausgen.Nrn.(3) - Sport 1,3 Nr.1160, einschl.Nrn.(4))

D (non serve per eSportazione) (ne sert pas pour exportation) (not for export) (dient nicht für Expert)

+ E (si fornisce in quantità minima di kg l) (on les fournit en quantité mini de 1 kg) (supplied in the minimum quantity of l kg)
(wird in Mindestmenge von 1 kg geliefert)

"1 (fino a Berlina 1,2 n.1007 compresi i n.1012-1017 - Berlina 1,3 n.2291 compresi i n.(l) - Coupé n.2422 compresi i n.(2) - HF n.1168 compresi i n.(3) r

+ (andin, Ând.1/1974) 52/3

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

Tav.

BRACCI INFERIORI SOSPENSIONE ANTERIORE - BARRA STABILIZZATRICE - BRAS INFERIEURS SUSPENSION AV - BARRE STABILISAIRICE

52 FRONT SUSPENSION LOVER ARMS - STABILISER BAR - JTERE QUERLENRER UND STABILISATOR VORN Tav. 52

N. N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO gggggÿgnfn

52/4

Sport 1,3 n.1159 esclusi i n.(4) si deve richiedere per 1a prima volta in coppia ed in unione ai part.2274091-3415581 in quantitâ di 2 e 2278687-3511193

in quantitâ di (4)) (jusqu'à Berline 1,2 n.1007 y compris n.1012-1017 - Berline 1,3 n.2291 y compris n.(l) - Coupé n.2422 y compris n.(Z) - HF

n.1168 y compris n.(3) - Sport 1,3 n.1159 sauf n.(4) â commander pour la lëre fois au couple et avec pièces 2274091-3415581 au nombre de 2 et pièces

2278687-3512193 au nombre de 4) (up t0 1.2 Saloon No.1007 included Nos.1012-1017 - 1.3 Saloon No.2291 included Nos.(l) - Coupe N0.2422 included Nos

(2) - HF N0.1168 included Nos.(3) - 1.3 Sport No.1159 except for Nos.(4) it has to be ordered for the lst time in pair and vith parts Nos.2274091 and

3415581 in the quantity of 2 and parts Nos.2278687-3511193 in the quantity of 4))

(ist bis Limousine 1,2 Nr.1007, einsch .a.1012-1017, - Limousine 1,3 Nr.2291, einschl.Nrn.(1), - Coupé Nr.2422, einschl.Nrn.(2), - HF Nr.1168,

einschl.Nrn.(3), - Sport 1,3 Nr.1159, ausgen.ärn.(4), das erste Mal zusanmæn mit je 2 Stück der Teile 2274091‘3415581 und mit je 4 Stück der Teile

2278687-3511193 anzufordern)

(fino a Berlina 1,2 n.1838 compresi i n.(5) - Berlina 1,3 (6.5.) n.22663 compresi i n.(6) - Berlina 1,3 (G.D.) n.23225 - Coupé (6.5.) n.18749 compresi

i n.(7) - Coupé (G.D.) n.18977 compresi i n.(8) - Sport 1,3 (6.5.) n.2099 compresi i n.(9) - Sport 1,3 (G.D.) n.2219 - Sport 1,6 (6.5.) n.1003 compresi

i n.(lO) - Sport 1,6 (G.D.) n.1276 - HF (6.5.) n.3314 compresi i n.(ll) - HF (G.D.) n.3333) (jusqu'à Berline 1,2 n.1838 y compris n.(5) - Berline

1,3 (c.à g.) n.22663 y compris n.(6) - Berline 1,3 (c.ä d.) n.23225 - Coupé (c.à g.) n.18749 y compris n.(7) - Coupé (c.â d.) n.18977 y compris n.(8) -
Sport 1,3 (c.â g.) n.2099 y compris n.(9) - Sport 1,3 (c.â d.) n.2219 ' Sport 1,6 (c.â g.) n.1003 y compris n.(lO) - Sport 1,6 (c.â d.) n.1276 - HP

(c.â g.) n.33l4 y compris n.(ll) - HF (c.â d.) n.3333) (up t0 1.2 Saloon NN0.1838 included Nos.(5) - 1.3 Saloon (lhd) No.22663 included Nos.(6) -

1.3 Saloon (rhd) N0.23225 - Coupe (lhd) 30.18749 included Nos.(7) - Coupe (rhd) 30.18977 included Nos.(8) - 1.3 Sport (lhd) No.2099 included Nos.(9) -

1.3 Sport (rhd) No.2219 - 1.6 Sport (lhd) 30.1003 included Ros.(10) - 1.6 Sport (rhd) No.l276 - HF (lhd) 30.3314 included Nos.(11) - HF (rhd) 30.3333)

(bis Limousine 1,2 Nr.1838, einschl.Nrn.(5) - Limousine 1,3 (LL) är.22663 einsch1.ärn.(6) - Limousine 1,3 (RL) Nr.23225 - Coupé (LL) Nr.18749 einschl.

Nrn.(7) - Coupé (RL) Nr.18977, einschl.flrn.(8) - Sport 1,3 (LL) Nr.2099 einsch1.Nrn.(9) - Sport 1,3 (RL) Nr.2219 - Sport 1,6 (LL) Rr.1003 einschl.

Nrn.(10) - Sport 1,6 (RL) Nr.1276 - HF (LL) Nr.3314 einsch1.Nrn.(ll) - HF (RL) Hr.3333)

(da Berlina 1,2 n.1839 esclusi i n.(S) - Berlina 1,3 (6.5.) n.22664 esclusi i n.(6) - Berlina 1,3 (G.D.) n.23226 - Coupé (6.5.) n.18750 esclusi i n.

(7) - Coupé (G.D.) n.18978 esclusi i n.(8) - Sport 1,3 (6.5.) n.2100 esclusi i n.(9) - Sport 1,3 (G.D.) n.2220 - Sport 1,6 (6.5.) n.1004 esclusi i n.
(10) - Sport 1,6 (G.D.) n.1277 - HF (6.5.) n.3315 esclusi i n.(ll) - H? (G.D.) n.3334) (de Berline 1,2 n.1839 sauf n.(S) - Berline 1,3 (c.à g.)

n.22664 sauf n.(6) - Berline 1,3 (c.à d.) n.23226 - Coupé (c.â g.) n.18750 sauf n.(7) - Coupê (c.à d.) n.18978 sauf n.(8) - Sport 1,3 (c.à g.) n.2100

sauf n.(9) - Sport 1,3 (c.ä d.) n.2220 - Sport 1,6 (c.â g.) n.1004 sauf n.(lO) - Sport 1,6 (c.â d.) n.1277 - HF (c.â g.) n.3315 sauf n.(11) - HF (c.à

d.) n.3334) (from 1.2 Saloon N0.1839 except for Nos.(5) - 1.3 Saloon (lhd) 30.22664 except for Nos.(6) - 1.3 Saloon (rhd) 30.23226 - Coupe (lhd)
N0.18750 except for Nos.(7) - Coupe (rhd) No.18978 except for Nos.(8) - 1.3 Sport (lhd) 30.2100 except for Ros.(9) - 1.3 Sport (rhd) 30.2220 - 1.6

Sport (lhd) 30.1004 except for Nos.(10) - 1.6 Sport (rhd) No.l277 - H? (lhd) 30.3315 except for Nos.(11) - HF (rhd) 30.3334) (ab Limousine 1,2

Nr.1839, ausgen.Nrn.(5) - Limousine 1,3 (LL) Nr.22664 ausgen.Nrn.(6) - Limousine 1,3 (RL) Nr.23226 - Coupé (LL) Nr.18750 ausgen.Nrn.(7) - Coupé (RL)
Nr.18978 ausgen.ärn.(8) - Sport 1,3 (LL) Hr.2100 ausgen Nrn.(9) - Sport 1,3 (RL) Nr.2220 - Sport 1,6 (LL) Nr.1004 ausgen.Nrn.(lO) - Sport 1,6 (RL)

Nr.1277 - H? (LL) Nr.3315 ausgen.ïrn.(11) - HF (RL) Rr.3334)
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(1)
(2)
(3)
(4)

(5)
(6)

(7)

(fino a Berlina 1,2 n. - Berlina 1,3 n. ) (jusqu'à Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. ) (up to 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon

No. ) (bis Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. )

(da Berlina 1,2 n. - Berlina 1,3 ) (de Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. ) (from 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon No. )

(ab Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. )

(fino a HF n. ) (jusqu'à HF n. ) (up to HF No. ) (bis HF Nr. )

(da HF n. ) (de HF n. ) (from HF Nr. ) (ab HF Nr. )

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est à commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant 1e référence) (contrary to what

Specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (1m Gegensatz zu dem,

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles Keine 8 davorzusetzen)

2297-2298-2299-2300-2311-2312-2321-2336-2340-2343-2419-2534.

2431-2432-2433-2434-2435-2436-2441-2454-2455-2456-2457-2458-2459-2460-2462-2468-2673-2708.

1170-1171-1172-1173-1174-1175-1186-1187-1188-1189-1279-1280-1281.

1002-1004-1005-1006-1007-1009-101l-1013-1014-1015-1016-1017-1019-1020-1021-1024-1026-1027-1028-1029-1031-1033-1034-1035-1045-1046-1048-1052-1053-

1054-1055-1056-1059-1060-1063-1066-1071-1075-1076-1078-1079-1080-1081-1083-1084-1085-1087-1090-1095-1096-1097-1098-1099-1100-1102-1103-1104-1106-

1109-1110-1113-1115-1116-1121-1122-1123-1124-1125-1126-1127-1134-1136-1137-1138-1144-1145-1147-1149-1150-1151-1152-1153-1156-1158.

1849-1850-1858-1876-1877-1882-1883-1924-1925-1926-1927-1929-1934-l935-1942-1943-1944-1945-1950-1953-2023.

22665-22666—22668-22669-22670-22673-22674-22675—22678 da - de - from- ab 22680 a - à - to - bis 22689-22692-22693-22694-22695-22704-22706-22716-

22744-22745-22747 da - de - from - ab 22751 a - â - to - bis 22770-22774-22776-22777-22783-22786-22788-22789-22792-22793 da - de - from - ab 22802

a - â - to - bis 22810-22823-22825-22827-22830-22832-22833-22836-22840-22846-22847-22849-22855-22856-22857-22859-22886-22893-22895-22911-22915-

22916-22926-22927 da - de - from - ab 22930 a - â - to - bis 22940-22945-22946-22947-22948-22951-22952-22364-23065-23066-23067-23068-23069-23072-

23073-23074-23076-23077-23079-23080 da - de - from - ab 23082 a - ä - to - bis 23089-23091-23094-23098-23099-23100-23135-23138-23145-23148-23203-

23204-23205-23207-23218-23222-23224-23225-23227-23228-23229-23230-23232-23233-23234-23236-23238-23240-23241-23242-23244-23246-23247-23259-23260-

23264-23266-23273-23274-23307-23310-23312-23313-23334-23351-23547-23570-23575-23580-23581-23798-23809-23834-23843-23845-23887-23890-23891-23892-

23919-23920—23935-23967-23987-24003-24030-24085-24106-24153-24155-24164-24165-24219-24262-25198-25272-25273-25274-25275-26242-26268-26301-26414-

264A5-2649h-26887.

18754-18756-18758-18760—18762—18763-18765-18767-18769 da - de _ from - ab 18771 a - â - to - bis 18779-18781-18782-18784-18786-18789-18791-18796-

18797-18798-18801-18806-18808-18810-18811-18813-18814 da - de - from - ab 18816 a - â - to - bis 18825-18827-18832-18833-18834-18835-18836-18838-
18844-18845-18847-18876-18899-18908-18910-18924-18928-18929-18932-18933-18946-18948-18950-18951-18952-18956-18986-18988-18990-18992-18993-18996-

18997-19004-19007-19009-19012-19022-19023-19026-19027-1908l-19084-19085-l9090-19092-l9097-19099-19114-19116-19145-19153-19154-19157-19159-19162-

+ (Modif., Ând.1/1976) 52/5
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

Tav.

BRACCI INFERIORI SOSPENSIONE ANTERIORE - BARRA STABILIZZATRICE - BRAS INFERIEURS SUSPENSION AV - BARRE STABILISATRICE

52 FRONT SUSPENSION LOWER ARMS - STABILISER BAR - UNTERE QUERLENKER UND STABILISATOR VORN Tav. 52

N. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG 'f’“ &P'Æ'Êm

(8)
(9)

(10)

(11)

52/6

19163-19165-19209-19211-19212-19213-19216-19218-19219-19220-19226-19273-19312-19314-19351-19396-19397-19399-19405-19406-19408-19409-19410-19412-
19413 da - de - from - ab 19416 a - â - to - bis 19428-19431-19516-19523-19524-19528-19551-19625-19626-19638-19659-19660-19661-19662-19663-19664-
19665-19668-19671-19673-19675-19676-19678-19687-19689-19690-19692-19696 da - de - from - ab 19701 a - ä - to - bis 19711-19713-19986-19990-20074-
20097-20136-20140-20203-20207-20306-20308-20377 da - de - from - ab 20379 a - ä - to - bis 20388 da - de - from - ab 20390 a - â - to - bis 20397-
20399-20406-20411-20562-20563-20593-20594-20600-20603-20605-20607-20628-20629-20790-20793-20794-20795-20796-20797-20800 da - de - from - ab 20802
a - â - t0 - bis 20810-20812-20814-20831-20833-20834-20835-20837-20839-20843 da - de - from - ab 20845 a - ä - to - bis 20852-20854-21241 da - de -
from - ab 21243 a - à - to - bis 21249-21323-21324-21326-21327-21355-21475-21838-21894-22383-22756-22777-22780-22781-22782-22784-22787-22789-22790-
22791-22792-22795-24071-24074.

19064-19142-19171-19214-19229-19305-19361-20126-20920-21102.
da - de - from - ab 2102 a - à - t0 - bis 2125 da - de - from - ab 2127 a - ä - to - bis 2159-2162-2163 da - de - from - ab 2166 a - ä - to - bis
2119-2124 da - de - from - ab 2127 a - â - t0 - bis 2186-2189-2190 da - de - from - ab 2196 a - â - to - bis 2308-2310-2311-2312-2313 da - de -

from - ab 2325 a - â - to - bis 2352 da - de - from - ab 2354 a - à - to - bis 2367-2370-2371 da - de - from - ab 2381 a - â - to - bis 2391 da -

de - from - ab 2394 a - â - to - bis 2408-2410-2412-2413-2416-2417-2418-2421-2423-2424-2425 da - de - from - ab 2427 a - â - to - bis 2435-2451 da-

de - from - ab 2453 a - à - to - bis 2463-2468-2498-2499-2505-2508-2509-2511-2516-2530-2532-2536-2537-2541-2561-2562-2568-2571-2578-2583-2584-2585-

2587-2589—2590-2592-2593-2615-2616-2652-2654-2682-2685-2804.

1006-1007-1009-1010-1011-1014-1015-1016-1017-1018-1019 da - de - from - ab 1021 a - ä - to - bis 1027 da - de - from - ab 1037 a - â - to - bis

1047-1049-1050-1052-1063-1064-1081-1082-1113-1114-1115-1116-1260-1271-1272-1273-1291.

3319-3320-3321-3369-3371-3372-3373-3374-3375-3376-3377-3378-3379-3383-3384.

(Modif., Ând.1/1976)
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FULVIA '70 STERZO‘SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SÙSPENSIONS-UHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70
BRACCI INFERIORI SOSPENSIOXË ANTERIORE - BARRA STABILIZZATRICE - BRAS INFERIEURS SUSPENSIOH AV - BARRE STABILISATRICE

FRONT SUSPENSION LOVER ARHS - SIABILISER BAR - UNTERE QUERLENKER UND STABILISATOR VORN Tav. 52
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FULVIA '70 STERZO'SOSPENSIONI-RUOTE " DIRECTION-SUSPENSIONS’ROUES ‘ STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS " LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

BALESTRA SÛSPENSIONË ANTERIORE ' RESSORT A LAMES SUSPENSION AV ‘- FRONT SUSPENSION LEAF SPRING - VORDERFEDER

’0'. 53 Tav. 53

r N

\ L'Immpfl

(Modif.. Ând.11/1973)
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FULVIA '70

Iav. 53

STERZO“SOSPENSIONI-RUOTE -

BALESTRA SOSPENSIONE ANTERIORE -

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

RESSORT A LAMES SUSPENSION AV - FRONT SUSPENSION LEAF SPRING -

- LENKUNG UND FAHRWERK

VORDERFEDER

FULVIA '70

Tav. 53

N. 0rd. Ofigme O. CS. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG mrüm-P-WHS
for types - für Bm.

H
O

‘U
'l
b

2256666
1690239
1690240

3217245
2003106

2003069

3252493

3411361

3415353

2233829

1603726

1603727

3217033

3511153

1603955
1604263

818.100

818.100

818.130

615.300

818.100

818.130

818.100

818.630 H
b

H
H

N
b

H
P

—
‘
b

t
—

‘
H

10

10

10

100

50

10

25

50

Antiscricchiolante foglia n.O
Serie antiscricchiolanti
Serie antiscricchiolanti
Bollone fissaggio balestra
Bollone fissaggio balestra
Bollone chiusura pacco foglie

Bollone

Dado chiusura pacco foglie

Dado fissaggio balestra
Lamierino fissaggio piastra

Piastra attacco balestra

Piastra attacco balestra
Vite fissaggio piastra
Rosetta fissaggio piastra

Balestra completa

Balestra completa

Anti-bruit
Jeu antibruits

Jeu antibruits
Vis

Vis

Etoquiau

Etoquiau

Ecrou

Ecrou

Frein

Plaque

Plaque

Vis

Rondelle

m:Ressort
s

Anti-squeak

Anti-squeak set

Anti-squeak set

Bolt

Bolt

Bolt, centre

Bolt. centre

Nut

Nut

Lockplate

Plate

Plate

Screw

Washer

lames ass.Leaf spring assy.
Ressort a lames ass.Leaf spring assy.

+ (Hodif., And.11/1973)

Einlage

Einlagensatz

Einlagensatz

Schraube

Schraube

Bolzen

Bolzen

Mutter

Mutter

Sich-Blech

Platte

Platte

Schraube

Scheibe

Vorderfeder kpl.

Vorderfeder kpl.

Berline
p.a.t.

Berline
p.a.t.

Berline

p.a.t.

Berline

p.a.t.

Berline

p.a.t.

53/1
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mvu '70 smnzo—sosrnnsmm—Ruorn - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS- LENKUNG UND FAHRWERK mm '7o
RUOTE ANTERIORI - ROUES AV - FRONT WHEELS - VORDERRÂDER

Iav. Sä Tav. 54

\J

(Modif.. Ând.7/1973)
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE -

CÆE

RUOTE ANTERIORI

Appl. DENOMINAZIONE

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES -

- ROUES AV -

DESBGNATKNË

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

FRONT WHEELS - VORDERRÂDER

DESCRUHTON

- LENKUNG UND FAHRWERK

BENEŒDHHHË

FULVIA

Iav.

233:?“flùLB-L

'70

54

2113979
2275626

2275628

2223990

2223991

2223993

2223995

2223997
2223999
2255723
2255724

2255725

2255726

2255727

2255728

2255729

2255730

2255731

2258422

2258423

2307959

2307960

2307961

2307962

2307963
2307964

2307965

2307966

2283411

2278992

813.00

818.612

818.630

815.300

815.300

815.300

815.300

815.300

815.300

315.024

315.024

315.024

315.024

315.024

315.024

315.024

315.024

315.024

315.000

315.000

82°

829

829

829
829

829

820.030

818.630 N c3
a:

c:
c:

o
U

IU
U

o

Antivibrante

Colonnetta fissaggio ruote

Colonnetta fissaggio ruote

COntrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

(gr.15)

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

(gr.15)

(gr.20)

(gr.30)

(gr.40)

(gr.50)

(gr.60)

(gr.20)

(gr.30)

(gr.40)

(gr.50)

(gr.60)

(gr.70)

(gr.80)

(gr.90)

(gr.100)

(gr.110)

(gr.120)

autoadesivo

autoades.

autoades

autoades.

autoades.

autoades.

autoades

autoades.

(gr.20)

.(gr.30)

(gr.40)

(gr.50)

(gr.60)

.(gr.70)

(gr.80)

Contrasto fissaggio marchio

Contrasto fissaggio marchio

Douille

Colonnette

Colonnette

Equilibreur

Equllibreur

Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur
Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur

Equilîbreur

Equilibreur

autoadhësif
O

O
D

—
D

—
D

—
fl
a

D
—

D
—

D
-

Butée

Plaquette d'arrêt

Insulator

Bolt

Bolt

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

balancing

balancing

balancing

balancîng

balancing

balancing

balancing

balancing

balancing

balancing

balancing

balancing

balancing

balancing

balancing

balancing

balancing

balancing

self stiking

Do.

Plate, stop

Plate, stop

+ (Modif., Ând.3/1975)

Tulle

Radschraube

Radschraube

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleîchgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht,

selbstklebend

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Kontrast

Kontrast

Berline

Berline

p.a.t.

escluso

escluso

escluso

escluso

escluso

Æ
Æ

Æ
Æ

Æ
Œ

escluso

Æ
ä

ïfi
ñ

ä
fi
fi
ñ

ä
ñ

ä
fi

Ô 0 C 'U ('D

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé-Sport

Coupé-Sport

54/1
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FULVIA ' 70

Tav. 54

N.

10

11

+12

13

14

15

A

54/2

N.Onl

1819546

2224075

3415531

3415321

4171922

1819414

2301004

1821132

2223988
2253050

1820899

1822035
2308644

1827446

2274487

3361158

1690268

2120284

(fino a Coupé n.5229 - Sport 1,3 n.1368 si deve richiedere per 1a prima volta in unione ai part.2278992-4171922)

1,3 n.l368 â commander pour 1a 1ère fois avec pièces 2278992-4171922)

time with parts Nos.2278992-4171922)

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

RUOTE ANTERIORI - ROUES AV — FRONT WHEELS - VORDERRÂDER

0..

818.300

818.330

820.030

“828

818.740

815.300

315.000

818.612

818.630

818.630

818.630

818.540

818.630

815.00

0.

N
.Q

N
N

N
N

D

Appl. DENOMINAZIONE

Coprimozzo ruota

Cornice (ULMA)

Dado fissaggio marchio

Dado fissaggio marchio

Guarnizione fissaggio marchio

Marchio per ruota

D Marchio per ruota

Marchio per ruota

Molla per contrappesi

Molla per contrappesi

Ruota 4 1/2 Jx14" (non

verniciata)

Ruota 4 1/2 Jx14"

D Ruota 4 1/2 Jx14"

Ruota 4 1/2 Jx14"
Ruota 6 Jx14"
Vite fissaggio corniera

Flangia mozzo ruote

Spallamento cuscinetto

DESBGNAJTON

Enjoliveur

Cercle

Ecrou

Ecrou

Joint
Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

Ressort

Ressort

Roue (non vernissêe)Rim (not painted)

Roue

Roue

Roue

Roue

Vis
Bride
Bague d'appui

DESCRŒPIKMW

Cap, hub

Moulding

Nut

Nut

"0" ring

Cap, hub

Cap, hub

Cap, hub

Retainer

Retainer

Rim

Rim

Rim

Rim

Screw

Hub

Thrust pièce

+ (Modif., Ând.3/1975)

BENEJÜHHWË

Radkappe

Zierring

Mutter

Mutter

Dichtung

Kappe

Kappe

Kappe

Klammer

Klammer

Rad (unlackiert)

Rad

Rad

Rad

Rad

Schraube

Radnabe

Distanzring

LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

Tav. 54

Berline
Berline

Coupé-Sport

HF

Coupé-Sport

Coupé-Sport

Coupé

HF

escluso HF

HF

Berline

Coupé-Sport

Coupé

Safari

HF

Berline

(jusqu'à Coupé n.5229 - Sport

(“p to Coupe No.5229 - 1.3 Sport No.1368 it has to be ordered for the lst

(ist bis Coupé Nr.5229 - Sport 1,3 Nr.l368 das erste Mal zusammen mit den Teilen 2278992-4171922 anzufordern)
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STERZO-SOSPENSIONl-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

RUOTE ANTERIORI — ROUES AV - FRONT WHEELS - VORDERR'ÀDER

FULVIA '70

Tav. 54 Tav. 54

r ti i - . typesN. N. 0rd. Origine Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG a; G368 Pfür Bm.

B (fino a Coupé n.5229 - Sport 1,3 n.1368) (jusqu'à Coupé n.5229 - Sport 1,3 n.1368) (up to Coupe No.5229 - 1.3 Sport No.1368) (bis Coupé
Nr.5229 - Sport 1,3 Nr.1368)

C (da Coupé n.5230 - Sport 1,3 n.1369) (de Coupé n.5230 — Sport 1,3 n.1369)

Sport 1,3 Nr.1369)

+ D (da Coupé n.51156)(a richiesta) (de Coupé n.51156)(sur demande)

(from Coupe No.5230 - 1.3 Sport No.1369) (ab Coupé Nr.5230 -

(from Coupe No.51156)(optiona1) (ab Coupé Nr.51156)(auf Wunsch)

+ (Modif., Ând.1/1974) 54/3
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FULVIA '70 STERZO‘SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES

ASSALE POSTERIORE - BARRA D1 REAZIONE - ESSIEU AR - BARRE DE RÉACTION - REAR AXLE - REACTION BAR - HINTERACHSE - ACHSSTREBE

Tav. 55

- STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

Iav. 55

N
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FULVIA '70

Iav. 55

SIEBZO-SOSPENSIONI-RUOTE -

ASSALE POSTERIORE - BARRA DI REAZIONE -

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES r STEERING-SUSPENSIONS-UHEELS

ESSIEU AR - BARRE DE BEACIION - REAR AILE - REACTION BAR -

- LENKUNG UND FAHRHERK

HINTEBACHSE - ACBSSTREBE

FULVIA '70

Iav. 55

Oñghe Appl. DENOMINAZIONE DESIGNA'ÜON DESCRHÛÎON BENENNUNO Per üpi - nÿpa
for types - fur Bm.

10

11

12

2275322

1822007

2233021

1822008

1304917
1891606

1891607

1891604

1891605
2049652

2276483

2276484

2274999

2275000

1722247

1821988

2049661

2049664

2003032

3217163

3217173

2127169

3411361

3411361

3411341

3411741

3415561

818.610

818.612

818.100

818.612

818.630
820.010

820.010

818.630

818.630

818.612

818.612

818.630

818.630

815.00

818.612

800.00

2

N
N

H
H

H
È

N
N

N
N

N
N

H
H

N
N

N
N

D
N

N
N

N
H

N

BF

se
:

ä
:53

m
u
:

H
H

Ô
M

U
Ô

O
O

Ô
U

U

Ammortizzatore poster.(De Carbon)

Idem (De Carbon)

Idem (tipo Alliquant-Bianchi

75.1720.20)

Idem (tipo BOGE)

Assale completo

Attacco

Attacco

Attacco

Attacco

Boccola

Attacco

Attacco

Attacco

Attacco

superiore D.ammortizzat.
superiore S.ammortizzat.

superiore D.ammortizzat.
superiore S.ammortizzat.

per attacco super.ammort.

super .D .anlnortizzatore

super.S.anmortizzatore

super.D.ammortizzatore

super.S.ammortizzatore

Barra reazione

Barra reazione

Boccola

Boccola

Bollone

Bollone

Bollone

attacco super.ammortizz.

barra di reazione

attacco super.ammortizz.

attacco supermmortizz.

attacco infer.amortizz.

Contrasto estrendtâ registrabile
Dado fiss.ammortizzatore

Dado fiss.raccordo freni

Dado fiss.raccordo freni

Dada fiss.estremità registrabile

Dado attacco barra

Amortisseur AR

d.

Essieu ses.

Ancrage

Ancrage

Ancrage

Ancrage

supérieur

supérieur

Supérieur

supérieur

Silentbloc

Ancrage

Ancrage

Ancrage

Ancrage

supér.D

supér.G

supér.D

supér.G

Barre de réaction

Barre de réaction

Silentbloc

Silentbloc

Vis supérieure

Vis supérieure

Vis inférieure

Butée

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

O
U

O
U

Shock absorber,

rear

Do.
Do.

Do.

Beam assy., axle

Bracket, R.upper

Bracket, L.upper

Bracket, R.upper

Bracket, L.upper

Silentblock

Bracket, R.upper

Bracket, L.upper

Bracket, R.upper

Bracket, L.upper

Bar, reaction

Bar. reaction

Silent block

Silent block

Bolt, upper

Bolt, upper

Bolt, lover

Cone, end

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Stossdîmpfer, hi.

Do.

Do.

Do.
Hinterachse kpl.

Halterung ob.re.

Halterung ob.1i.

Halterung ob.re.

Halterung ob.1i.
Silentblock

Halterung. ob.re.

Halterung, ob.1i.
Halterung, ob.re.

Hakterung. ob.1i.

Achsstrebe

Achsstrebe

Silentblock

Silentblock

Schraube, ob.

Schraube, ob.

Schraube , unt .

Kontrsst

Butter

Hutter

Hutter

Hutter

Hutter

Berline

Berline

Berline

Berline

Coupé-HF-Sport

Coupé-EP-Sport

Berline

Berline
Coupé-BF-Sport

Coupé-HP-Sport

55/1
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FULVIA '70

Iav. 55

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE -

ASSALE POSTERIORE - BARRA DI REAZIONE -

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES -

ESSIEU AB - BARRE DE REACTION -

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

REAR AXLE - RÉACTION BAR -

- LENKUNG UND FABRNERK FULVIA '70

HINTERACHSE - ACHSSTREBE

Tav. 55

N.d Origine (li Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION per tipi - p. typesBENENNUNÛ for types
- fùr Bm,

1_3

l4

15

16

17

18

l9

55/2

1816255

1821984

2054993

1390236

2202533

3511131

3511171

3543159

3568589

3568479

3568499

2275323

2239322

2237100

2275324

2248403

2237101

3216795

(non serve per esportazione)

818.000

818.612

815.00

815.00

818.610

818.130

818.130

818.610

818.130

818.130

Œ
b
N

N
à
N

N
b
œ

w
v
—

A
n
œ

N
N

o
—

A
H

H

Estremitâ registrabile barra
Estremitâ registrabile barra
Lamierino
Perno estremitâ assale

Perno attacco barra

Rosetta

Rosette attacco barra

Rosetta fiss.raccordo freni

Extréndté réglable

Ectrémité réglable
estr.registrabile barra Frein

Axe

Axe

fiss.att.super.ammortizz. Rondelle

Rondelle

Rondelle dentée

Rosetta

Rosetta

Rosetta

fiss.raccordo freni Rondelle élastique

fiss.attacco super.ammort.Ronde11e élastique

fiss.ammortizzatore Rondelle élastique

Soffietto (De Carbon)

Soffietto (Bianchi 75.1106.11)

Tampone (Bianchi 75.1102.11)

Testa completa (De Carbon)
Testa compl.(Bianchi 75.1505.26/R)Extrémité
Tubetto (Bianchi 75.1484.21)

Vite fiss.attacco sup.ammort.

(ne sert pas pour exportation)

Cache - poussière

Cache - poussière

Tasseau

Extrémité ass.

ass.

Tube

Vis

(not for export)

End, adjustable

End, adjustable

Lockplate

Shaft

Pin

Washer

Washer

Tab washer

Cup washer

Cup washer

Cup washer

Dust guard

Dust guard

Buffer

End assy.

End assy.

Tube

Screw

(nicht fur Export)

Stellende

Stellende

Sicherungsblech

Radachse

Bolzen

Scheibe
Scbeibe

Zabnscheibe

Federscheibe

Federscheibe

Federscheibe

Schutzbalg

Schutzbalg

Puffer

Ropf kpl.

Kopf kpl.

Rôhrchen
Schraube

(fino a Berlina 1,2 n.1711 - Berlina 1,3 n.19928 - Coupé n.10319 compresi i n.(2) - Sport 1,3 n.1981 compresi i n.(3) - HF n.2582 compresi i n.(4)
N(jusqu'a Berline 1,2 n.17ll - Berline 1,3 n.19928 - Coupé n.10319 y compris n.(2) - Sport 1,3—n.1981 y compris n.(3) - HF n.2582 y compris n.(4)

to 1.2 Saloon No.1711 - 1.3 Saloon No.l9928 - Coupé No.10319 including Nos.(2) - 1.3

(bis Limousine 1,2 Nr.17ll - Limousine 1,3 Nr.l9928 - Coupé Nr.10319 einschl.Nrn.(2)

(da Berlina 1,2 n.1712 - Berlina 1,3 n.19929 - Coupé n.10320 esclusi i n.(2) - Sport

i n.(4)) (de Berline 1,2 n.1712 - Berline 1,3 n.19929 - Coupé n.10320 sauf n.(2)

(up
Sport No.1981 including Nos.(3) - HF No.2582 including Nos.(4)
- Sport 1,3 Nr.1981 einsch1.Nrn.(3) - HF Nr.2582 einschl.Nrn.(4))

1,3 n.1982 compresi i n.(3) - Sport 1,6 n.1001 - HF n.2583 esclusi
- Sport 1,3 n.1982 y compris n.(3) - Sport 1,6 n.1001 - HF n.2583

(from 1.2 Saloon No.1712 - 1.3 Saloon No.19929 - Coupe 30.10320 except for Nos.(2) - 1.3 Sport No.1982 including Nos.(3) - 1.6 Sport

(ab Limousine 1,2 Nr.l712 - Limousine 1,3 Nr.19929 - Coupé Nr.10320 ausgen.Nrn.(2) - Sport 1,3 Nr.1982

sauf n.(4))

No.1001 - HF No.2583 except for Nos.(4))

einsch1.Nrn.(3) - Sport 1,6 Nr.1001 - H? Nr.2583 ausgen.Nrn.(4))
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERINGPSUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND PAHRHERK FULVIA '70

Tav.

ASSALE POSTERIORE - BARRA DI REAZIONE - ESSIEU AR - BARRE DE REACTION - REAR AXLE - REACTION BAR - BINTERACHSE - ACBSSTREBE
55 Tav. 55

N. N. 0rd. Origine Q. cs Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO Ë: ÉËL'PEŸPËÊ.

(1)

(fino a - jusqu'à - up tp - bis Coupé n.11288 - Sport 1,3 n.1604 compresi i n. - y compris n. - including Nos. - einschl.Nrn.(1) - HF n.2682)
(da - de - from - sb Coupé n.11289 - Sport 1,3 n.1605 esclusi i n. - sauf n. - except for Nos. - ausgen.Nrn.(1) - Sport 1,6 n.1001 - HF n.2683)

(per vetture con ammortizzatori tipo Alliquant-Bianchi si deve richiedere per la prima volta in coppia) (pour voitures équipées avec amortisseurs
type Alliquant-Bianchi â commander pour 1a lêre fois au couple) (for Saloons fitted with Alliquant-Bianchi shock absorbers, plesse order for the

lst time in pair) (ist fur Limousinen mit Stossdämpfertyp Alliquant-Bianchi das erste Mal als Pasr nnzufordern)
(fino a Berlina 1,2 n.1610 - Berlina 1,3 (6.5.) n.14397 compresi i n.(S) - Berlina 1,3 (G.D.) n.15890 - Coupé(G.S.) n.9721 compresi i n.(6) - Coupé

(G.D.) n.9715 - HF (6.5.) n.2523 - HF (G.D.) n.2833 - Sport 1,3 (6.5.) n.1604 compresi i n.(7) - Sport 1,3 (G.D.) n.1650 compresi i n.(8)) (jusqu'à

Berline 1,2 n.1610 - Berline 1,3 (c.â g.) n.14397 y compris n.(5) - Berline 1,3 (c.â d.) n.15890 - Coupé (c.â g.) n.9721 y compris n.(6) - Coupé (c.â

d.) n.9715 - HF (c.â g.) n.2523 - HF (c.â d.) n.2833 - Sport 1,3 (c.â g.) n.1604 y compris n.(7) - Sport 1,3 (c.â d.) n.1650 y compris n.(8)) (up to

1.2 Saloon No.1610 - 1.3 Saloon (lhd) No.14397 including Nos.(5) - 1.3 Saloon (rhd) No.15890 - Coupe (lhd) No.9721 including Nos.(6) - Coupe (rhd) No.

9715 - HF (1hd)No.2523 - HF (rhd) No.2833 - 1.3 Sport (lhd) No.1604 including Nos.(7) - 1.3 Sport (rhd) No.1650 including Nos.(8)) (bis Limousine

1,2 Nr.1610 - Limousine 1,3 (LL) Nr.14397, einsch1.Nrn.(5) - Limousine 1,3 (RL) Hr.15890 - Coupé (LL) Nr.9721 einsch1.Nrn.(6) - Coupé (RL) Nr.9715 -

HF (LL) Nr.2523 - HF (RL) Nr.2833 - Sport 1,3 (LL) Nr.1604 einsch1.Nrn.(7) - Sport 1,3 (RL) Nr.1650 einsch1.Nrn.(8))

(da Berlina 1,2 n.1611 - Berlina 1,3 (6.5.) n.14398 esclusi i n.(S) - Berlina 1,3 (G.D.) n.15891 - Coupé (6.5.) n.9722 esclusi i n.(6) - Coupé (G.D.)

n.9716 - HF (6.5.) n.2524 - HF (G.D.) n.2834 - Sport 1,3 (6.5.) n.1605 esclusi i n.(7) - Sport 1,3 (G.D.) n.1651 esclusi i n.(8)) (de Berline 1,2

n.1611 - Berline 1,3 (c.ä g.) n.14398 sauf n.(S) - Berline 1,3 (c.â d.) n.15891 - Coupé (c.ä g.) n.9722 sauf n.(6) - Coupé (c.â d.) n.9716 - HF (c.â g.)

n.2524 - HF (c.ä d.) n.2834 - Sport 1,3 (c.â g.) n.1605 sauf n.(7) - Sport 1,3 (c.â d.) n.1651 sauf n.(8)) (from 1.2 Saloon No.1611 - 1.3 Saloon

(lhd) No.14398 except for Nos.(5) - 1.3 Saloon (rhd) No.15891 - Coupe (lhd) 30.9722 except for Nos.(6) - Coupe (rhd) No.9716 - HF (lhd) No.2524 - HF

(rhd) No.2834 - 1.3 Sport (lhd) No.1605 except for Nos.(7) - 1.3 Sport (rhd) No.1651 except for Nos.(8)) (ab Limousine 1,2 Nr.1611 - Limousine 1,3
(LL) Nr.14398 ausgen Nrn.(5) - Limousine 1,3 (RL) Nr.1589l - Coupê (LL) Nr.9722 ausgen Nrn.(6) - Coupé (RL) Nr.9716 - HF (LL) Nr.2524 - HF (RL) Nr.2834-

Sport 1,3 (LL) Nr.1605 ausgen.Nrn.(7) - Sport 1,3 (RL) Nr.1651, ausgen Nrn.(8))

(si deve richiedere per la prima volta la coppia, un attacco destro in unione a1 sinistro) (â commander pour 1s 1ère fois su couple, un ancrage
droit avec le gauche) (Please order for the lst time in pair, that is right and left-hand mounting brackets) (ist des erste Mal als Psar anzu-

fordern, und zvar eine rechte und eine linke Halterung)

1606-1607-1608-1609-1610-1611-1612-1614-1616-1617-1618-1622-1634-1636-1637-1638-1639-1641-1643-1644-1645-1647-1648-1649-1650-1657-1663-1664-1669-1670—

1671-1674-1675-1695-1715-1716-1717-1724-1736.
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Iav.

ASSALE POSTERIORE ‘ BARRA DI REAZIONE - ESSIEU AR - BARRE DE REACTION - REAR AILE - RÉACTION BAR - BINTERACHSE - ACHSSTBEBE

55 Tav. 55

N. 0rd. Origine Q. c5. Appl. DENOMIN'AZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO f0“; IÜP‘ 'Ÿm'îpä,

(Z)
(3)

(A)

(5)

(6)
(7)
(8)

SSI‘

da - de - trou - ab 10402 a - à - to - bis 10487.
1624-16b0—1780-1800-1802-1804-1805-1806-1807-1808-1863-1864-1865-1866-1867-1868-1869-1871-1872-1876-1877-1878-1879-1880-1881-1882-1886-1887-1888-1889-
1890-1891-1898-1899—1900-1901-1902-1903-1904-1905-1919-1920-1926-1925-1926 da - de - from - ab 1930 a - ä - to - bis 1943 da - de - fron - lb 1946 a -
à - to - bis 1967-1969-1970-1971-1972-1973-1974-1975-1979-1980.

2591-2592-2593-2594-2595.
dn - de - from - ah 1h399 a - à - to - bis 16h95-14507-14517-14527-14540-145h1-14542-14543-14564-14545-14546-14549-14553-14556-14556-14557-1&558-14560-
1&561.

da - de - from — ab 10695 a - à - to - bis 10711.

1606-1608-1611-1612-1614-1616-1637-1638-1639-1641-16a4-1645-1647-1648-1649—1650-1663-1664-1669-1672-1674-1675-1695-1715-1716-1717-1736-1740-1811-2013.
1652-1655-1657-1658-1659—1660.
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ASSALE POSTERIORE - BARRA DI REAZIONE - ESSIEU AR - BARRE DE REACTION - REAR AXLE - REACTION BAR - HINTERACHSE - ACHSSTREBE

Iav. 55 Tav. 55

î
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mm '70 STERZO-SOSPENSIONI-RL‘OTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROU‘ES - STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND PAER'HERK mm '70

BALESI'BA SOSPENSION‘E POSTERIORE - RESSORT A LAMES SUSPENSION AR - RLAR SUSPENSION LEAI" SPRING - HINTEBFEDER
Tav. 56 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - fût Limousinen) Tnv. 56
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PULVIA '70

Tav. 56

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE -

BALESTRA SOSPENSIONE POSTERIORE -

Ofigkm C5.

(per Berline -

1h31 IfiäHMEHÙUHONE

DIRECTION-SUSPENSIONS-RÛUES -

RESSORT A LAMES SUSPENSION AR -

pour Berlines

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

- for Saloons - für Limousinen)

IRäHGNATKMË DESCRHÜHON

REAR SUSPENSION LEAF SPRING -

- LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

HINTERFEDER

Tav. 56

nrtùû-p.omusBEmŒününflî firtnæs-fiülhm
FJ

r,
U

î
\
\
'

10

p
.1 p.1

+12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

2238098

2099708

2049637

2049653

2126217

2229499

3217115

3217483

3415351

2238099

3821211

10733601

3411341

3411361

3411363

3412361

3412411

3415363

3217051

2302611

2196211

1813454

2276546

2171939

2199160

3122283

3511171

3511181

3512173

3568499

815.100

815.00

818.100

815.100

111

818.612

815.00

818.000

818.612

815.00

818.000

b
b
b
Œ

N
N

N
N

N
b
œ

œ
b
b
J
-
‘
N

N
J
-
‘
b
œ

œ
œ

t
ä

H O

25

10

50

100

100

50

50

25

25

50

100

50

50

50

Allacciafoglie balestra

A Antiscricchiolante balestra

Boccola attacco balestra

E Boccola

Bollone

Bollone

E Bollone fiss.ant.ba1estra

Bollone fiss.ba1estra

Dado fiss.sopporto anteriore

Distanziatcre allacciafoglie

Copiglia estr.anter.ba1estra

Copiglia articolaz.ba1estra

Dado chiusura pacco foglie

Dado fissaggio paracolpi

Dado

Dado

Dado

Dado

fissaggio ant.ba1estra

fiss.estr.anter.ba1estra

fiss.articolaz.balestra

fissaggio balestra

Vite fiss.sopporto poster.

Articolazione balestra

Estremitä anter.balestra

Paracolpi sospens.poster.

Paracolpi sospens.poster.

Piastra fiss.sopp.poster.

Piastra attacco balestra

Prigioniero fiss.sopp.ant.

Rosetta fiss.estrem.anter.

Rosetta fiss.articol.balestra

Rosetta fiss.balestra

Rosetta elastica

estremitâ ant.balestraSi1entbloc

attacco post.bale5tra Vis

chiusura pacco foglie Etoquiau

Bride Clip

Anti-squeak

Block

block

Anti-bruit

Silentbloc Silent
Silent
Bolt

Bolt

Bolt

Bolt

Vis

Vis

Ecrou Nut

Entretoise Spacer

Goupille Cotter pin

Goupille Cotter pin

Ecrou Nut

Ecrou Nut

Ecrou Nut

Ecrou Nut

Ecrou Nut

Ecrou Nut

Screw

Link

Vis

Jumelle

Axe AV Pin, front

Bumper

Bumper

Plate

Tampon

Tampon

Plaque

Plate

Stud

Plaque

Goujon

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Washer

Washer

Washer

Randelle élastique Cup vasher

+ (Modif., Ând.1/1976)

Klammer

Einlage

Bûchse

Bächse
Schraube

Bolzen

Schraube

Schraube

Mutter

Dist-Hülse

Splint

Splint

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Hutte:

Mutter

Schraube

Federlasche

Federachse

(hmndpuffer

Gummipuffer

Halteplatte

Spannplatte

Stiftsehraube

Scheibe

Scheibe
Scheibe

Federscheibe
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FULVIA '70

Iav. 56

N.OnL

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE -

BALESTRA SOSPENSIONE POSTERIORE -

C5.

(per Berline -

AppL DŒŒKMEDUUHONE

pour Berlines

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES -

RESSORT A LAMES SUSPENSION AR -

- f

[KEHGNAJTON

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

REAR SUSPENSION LEAF SPRING =

or Saloons _

DESCRJFTHMW

für Limousinen)

° LENKUNG UND FABRWERK FULVIA '70

HINTERFEDER

BENEŒDHHHË

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

56/2

3568499

3568499

2215708

1719237

2262558

2049662

3415581

3122123

3511191

3513141

2275003

2275004

2274091

1815728

1822756

(particolare da richiedere a metraggio)

(si fornisce in quantitä minima di kg l)

815.300

815.00

818.610

818.612

818.612

818.612

818.100

818.612 N
N

N
N

N
Œ

N
Œ

N
N

N
N

L
‘
N

L
‘

"
d

t
fl
'fi

'fl
’
d

h
fi
'fl

ñ
‘
l
'd

'fl
t
fl

Rosetta e1.fiss.ant.ba1estra

Rosetta e1.fiss.paracolpi

Staffa estrem.ant.ba1estra

Sopporto post.sospens.post.

Sopporto ant.sosp.post.

Boccola estrem.ant.ba1estra

Dado fissaggio ant.ba1estra

Prigioniero fiss.sopp.anter.

Rosetta fiss.anter.ba1estra

Rosetta fiss.sopp.anteriore

Sopporto anter.D.balestra

Sopporto anter.S.ba1estra

Vite fiss.anter.ba1estra

Balestra sosp.post.comp1eta

Balestra sosp.comp1eta

(wird in Mindestmenge von 1 kg geliefert)

(fino a Berlina 1,2 n.1625 - Berlina 1,3 n.17827 compresi i n.(1))

(bis Limousine 1,2 Nr.1625 - Limousine 1,3 Nr.17827 einsch1.Nrn.(l))1.2 Saloon No.1625 - 1.3 Saloon No.17827 including Nos.(1))

(da Berlina 1,2 n.1626 - Berlina 1,3 n.17828 esclusi i n.(1))

1626 - 1.3 Saloon No.17828 except Nos.(1))

(fino a Berlina 1,2 n.1986 - Berlina 1,3 n.25006)

(bis Limousine 1,2 Nr.1986 - Limousine 1,3 Nr.25006)

(de Berline 1,2 Nr.1987 - Berline 1,3 n.25007)

No.25006)

(da Berlina 1,2 n.1987 - Berlina 1,3 n.25007)

(ab Limousine 1,2 Nr.1987 - Limousine 1,3 Nr.25007)

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8)

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est â commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant la référence)

specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front)

(â commander au mètre)

Rondelle

Rondelle

Etrier

Support

Support

Silentbl

Ecrou

Goujon

Rondelle

Rondelle

Support

Support

Vis

Ressort

Ressort

(to

(on les fournit en quantité mini de l kg)

(de Berline 1,2 n.1626 - Berline 1,3 n.17828 sauf n.(1))

(ab Limousine 1,2 Nr.1626 - Limousine 1,3 Nr.17828 ausgen.Nrn.(1))

(jusqu'à Berline 1,2 n.1986 - Berline 1,3 n.25006)

élastique Cup washer

élastique Cup washer

Cap

AR Buffet

AV Braket, front

oc Silent block

Nut

Stud

Washer

Washer

AV D

AV G

Bracket, right

Bracket, left

Bolt

D)
! lames ass.Leaf spring assy.

sa lames ass.Leaf spring assy.

be ordered by the length)

(jusqu'à Berline 1,2 n.1625 - Berline 1,3 n.17827 y compris n.(1))

Federscheibe

Federscheibe

Haltebñgel

Gummilager

Bock, vo.

Bûchse
Mutter

Stiftschraube
Scheibe

Scheibe

Bock, vo.re.

Bock, vo.1i.

Schraube

Hinterfeder kpl.

Hinterfeder kpl.

(Meterweise zu bestellen)

(supplied in the minimum quantity of 1 kg)

(up to

(from 1.2 Saloon No.

(up to 1.2 Saloon No.1986 - 1.3 Saloon

(from 1.2 Saloon No.1987 - 1.3 Saloon No.25007)

(cette pièce,

(contrary to uhat

(1m Gegensatz zu dem,

vas im Herkblatt "NICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles Reine 8 davorzusetzen)

+ (Modif., Ând.1/1976)
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FULVIA '70 SIERZO—SOSPENSIONI—RDOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING-SUSPENSIONS'WHEELS - LENKUNG UND FAHRHERK FULVIA '70

BALESTRA SOSPENSIONE POSTERIORE - RESSORT A LAMES SUSPENSION AR - REAR SUSPENSION LEAF SPRING - HINTERFEDER

Tav. 56 (par Berline - pour Berlines - for Saloons - f'ûr Linousinen) Inv. 56

N. N. 0rd. Oñg'ine Q. c5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNA'HON DESCRIPTION BENENNUNG ËËËËFHËPÂ

(1) 17829-17830-17832-17833-17837-17838-17839-17840-17841-17842-1784h-17845-17848-17854-17855-17856-17859-17863-17864-17866-17868-17872-17873-17875-17880-

17881-17885-17888-17891-17894-17896-17901-17903-17904-17907-17910-17911-17918-17919-17922-17923-17929-17938-17939—17941-17945-17947-17948-17952'17953-

17956-17960—17971-17974-17980—17985-17994-17997-18029-18049-18057-18059-18064-18080-18103-18253-18255-18270-18344-18348-18383-18384-18391-18415-18421-

18433-18453-18490-18492-18497-18498-18500-18501-18503—18506-18507-18508-18509-18511-18512-18515-18525-18526-18527-18532-18549-18552-18557-18558-18562-

18563-18564-18565-18566-18567-18572-18575-18589-18590—18594-18600-18601-18606-18762-18764-18769—18770-18775-18810.
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERING—SUSPENSIONS-WTŒELS - LENKUNC UND FAHRWERK FULVIA '70

BALESTRA SOSPENSIONE POSTERIORE - BARRA STABILIZZATRICE - RESSORTS A [AMIES SUSPENSION AR - BARRE STABILISATRICE

REAR SUSPENSION LEAË SPRINC "' STABILIZER BAR - HINTÈRFEDER - STABILISATOR

Tav. 56A (per - pour - for - für: Coupé-HF—Sport) Tav. 56A
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FULVIA '70

Tav. 56A

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE a

BALESTRA SOSPENSIONE POSTERIORE - BARRA STABILIZZATRICE -

REAR SUSPENSION LEAF SPRING - STABILIZER BAR -

Oñgùm C5. AppL

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES -

for a(per - pour -

IHDHMKDÙUHONE DESEŒNATHDN

STEERING-SUSPENSIONS—WHEELS

RESSORTS A LAMES SUSPENSION AR m BARRE STABILISATRICE

HINTERFEDER _ STABILISATOR

fñr: Coupé-HF-Sport)

DESCRHÜTON

- LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

Tav. 56A

par nm - p. typesBENENNUNG f _ hfit

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20
21

+22

23
24

25

26

27

2262065

2238098

2099708

1791602

1791774

2302611

2160298

1820870

1822757

2192261

2049637

2049653

2049664

2160299

2160300

2126217

2229499

3217045

3217115

3217483

3415351

3217051

3821211

10733601

3411341

3411361

3411363

3412361

3412411

819.200

815.100

815.300

818.630

818.612

815.00

818.630

818.630

815.00

815.00

815.00

815.00

818.100

111

b
b
b
N

N
b
b
œ

œ
œ

b
b
N

Ô
N

N
N

b
N

r
-
‘
N

N
N

D
N

N

10

10

100

100

50

25

Antiscricchiolante p.boccola Anti-bruit

Allacciafoglie bal.sosp.post. Bride

Antiscricchiolante p.ba1estra Anti-bruit

sosp.posteriore

Articolazione barra stabilizz.Tirant

Articolazione barra stabilizz.Tirant

Articolazione ba1.sosp.poster.Jumelle

Attacco barra stabilizzatrice Bride
s

Balestra comp1.sosp.poster. Ressort a

Balestra comp1.sosp.poster. Ressort ä

Barra stabilizzatrice

Boccola attacco balestra Silentbloc

Boccola estr.anter.balestra Silentbloc

Silentbloc

Douille

Boccola articolaz.inf.barra

Boccola articolazione barra

Boccola attacco barra Tasseau

Bollone attacco post.ba1estra Vis

Bollone chiusura pacco foglie Etoquiau

Bollone fiss.attacco barra Vis

Bollone fiss.ant.ba1estra Vis

Bollone fissaggio balestra Vis

Dado fiss.sopporto anteriore Ecrou

Vite fiss.sopporto posteriore Vis

Copiglia estr.ant.ba1estra Goupille
Copiglia articol.ba1estra Goupille
Dado chiusura pacco foglie Ecrou

Dado fissaggio paracolpi Ecrou

Dado fiss.anteriore balestra Ecrou

Dado fiss.estr.ant.balestra Ecrou

Dado fiss.articolaz.balestra Ecrou

+ (Hodif.,

Anti-squeak

Clip

Anti-squeak

Link, bar

Link, bar

Bar, shackle

Clamp, bar

lames ass.Leaf spring assy.

lames ass.Leaf spring assy.

Barre stabilisatriceStabilizer bar

Si1.block

Si1.block

Sil.block

Insulator

Insulator

Bolt

Bolt, centre

Screw

Bolt

Bolt

Nut

Screw

Cotter key

Cotter key

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

lnd.l/1976)

Antiknarreinlage

Klammer

Einlage

Gelenk

Gelenk

Federlasche

Haltebügel
Hinterfeder kpl.

Hinterfeder kpl.

Stabilisator

Federbüchse-

Federbüchse

Federbfichse

Büchse

Gummilager

Bolzen

Bolzen

Schraube

Schraube

Schraube

Mutter

Schraube

Splint

Splint
Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

56A/1
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FULVIA '70

Tav.

N. N.

56A

0rd. Origine

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE '

Q. C.S. Appl.

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES -

BALESTRA SOSPENSIONE POSTERIORE - BARRA STABILIZZATRICE -

REAR SUSPENSION LEAF SPRING - STABILIZER BAR -

(Per -

DENOMINAZIONE.

pour - for -

DÉSIGNATION

STEERINC-SUSPENSIONS-WHEELS

RESSORTS A LAMES SUSPENSION AR ' BARRE STABILISATRICE

HINTERFEDER - STABILISATOR

fur: Coupé-HF-Sport)

DESCRIPTION

- LENKUNG UND FAERWERK FULVIA '70

Iav. 56A

per tipi - p. types
BENENNUNG for types - fur Bm.

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

4l

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

56A/2

3415361

3415363

2215708

2238099
2196211

4425199

1820869

2276548

2202533

1724064

1724065

2171939

2000130

3122243

2187838

3511171

3511171

3511181

3512173

3568499

3568499

3568499

3826269

1719237

2196210

2160297

2049662

2274091

3415581

3511191

2275001

815.300

818.100

815.00

818.630

818.630

815.00

815.300

815.300

815.00

815.00

815.00

815.00

815.00

818.612

820.210

b
b
b
N

N
Œ

Œ
N

H
H

N
N

N
N

N
œ

b
Œ

N
N N

N
N

N
N

N
à

N
N

b
N

è

25

25

25

25

100

50

50

50

50

50

50

10

0
a

u
to

n
o

m
e

:

Dado fiss.estr.infer.articolaz.

Dado fissaggio balestra

Staffa per aopporto anter.sospens.

Distanziatore allacciafoglie

Estremitâ anteriore baleatra

Fascetta protezione boccola

Paracolpi scapensione posteriore

Paracolpi sospensione posteriore
Perno attacco articolazione

Ecrou

Ecrou

Etrier

Entretoise

Axe AV

Collier

Tampon

Tampon

Axe

Piastra destra fissaggio balestra Plaque D

Piastra sinistre fiss.balestra

Piastra p.sopporto poster.503p.
Prigioniero fiss.sopporto enter.
Prigioniero fiss.50pporto anter.
Protezione boccola att.barra

Rosetta fiss.estr.infer.articolaz.

Rosetta fiss.estr.anteriore

Rosetta fias.articolaz.ba1estra

Rosetta fiss.ba1estra 505pen.post.
Rosette elastica

Rosette el.balestra sosp.anter.

Rosette elastica fiss.paracolpi
Spina Spallamento barra
Sopporto posteriore sospensione
Sopporto anteriore sospensione

Spallamento barra stabilizzatrice

BoccoIa estr.anter.ba1estra

Bollone fiss.anter.balestra

Dado fiss.artic.ba1estra

Rosette per estrem.ba1estra

Sopporto anteriore D.balestra

Plaque G

Plaque

Goujon

Goujon

Protecteur

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle
Rondelle

Rondelle

Rondelle

élastique

élastique

élastique

Goupille

Support AR

Support AV

Rondelle

Silentbloc
Vis

Ecrou

Rondelle

Support AV D

Nut

Nut

Cap, front

Spacer, clip

Pin, front

Clamp

Bumper

Bumper

Pin, lover

Plate, right

Plate, left

Plate

Stud

Stud

Dust guard

Washer

Washer

Washer

Washer

Cup washer

Cup waaher

Cup vasher

Pin, expans.
Buffet, rear

Bracket, front

Washer

Silent block
Bolt

Nut

Washer

Bracket, right

Mutter

Hutter

Lagerdeckel

Einsatz

Pederachae

Spannring

Puffer

Puffer

Bolzen

Platte, re.

Platte, li.

Halteplatte

Stiftschrb.

Stiftachrb.

Schutzhulle
Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe
Pederacheibe

Federscheibe

Federacheibe

Pederstift

Gummilager hi.

Federlager v0.

Scheibe

Federbüchse
Schraube

Mutter

Scheibe

Federlager, vo.re.
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES = STEERING‘SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

Tav.

53
54

55

(1)

(2)

BALESTRA SOSPENSIONE POSTERIORE r BARRA STABILIZZATRICE - RESSORTS A LAMES SUSPENSION AR - BARRE STABILISATRICE

REAR SUSPENSION LEAF SPRING — STABILIZER BAR r HINTERFEDER - STABILISATOR

56A (per - pour - for - für: Coupé-HF-Sport) Tav. 56A
I

n. 0m Origine Q. c5. Appl. Danoummom-z DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG {F 3'; Ph.“ Bm.

2275002 820.210 N Sopporto anter.S.ba1estra Support AV G Bracket, left Federlager vo.li.

3122123 8 H Prigioniero fiss.sopp.anter. Goujon Stud Stiftschraube
3513141 8 H Rosetta p.vite prigioniero Rondelle Washer Scheibe

fissaggio sopp.anteriore

(particolare da richiedere a metraggio) (pièce â commander au mètre) (to be ordered by the metre) (meterweise zu bestellen)

(si fornisce in quantitä minima di kg 1) (on les fournit en quantité mini de l kg) (supplied in the minimum quantity of l kg)

(geliefert in Mindestmenge: kg 1)

(fino a - jusqu'à - up to - bis Coupé n.11288 — Sport 1,3 n.1604 compresi i n.- y compris n.- including Nos.— einsch1.Nrn.(3) - HF n.2682)

(da - de - from - ab Coupé n.11289 - Sport 1,3 n.1605 esclusi i n.— sauf n.- except for Nos.- ausgen.Nrn.(3) _ Sport 1,6 n.1001 - HF n.2683)

(fino a - jusqu'à - up to - bis Coupé n.10759 compresi i n.- compris n.“ including Nos.- einsch1.Nrn.(1) - Sport 1,3 n.1754 compresi i n.(â) -

y compris n.(h) - including Nos.(4) - einsch1.Nr.(4) - HF n.2629 compresi i n.- y compris n.- including Nos.- einsch1.Nrn.(2))

(da - de - from - ab Coupé n.10760 esclusi i n.- sauf n.— except for Nos.- ausgen.Nrn.(1) - Sport 1,3 n.1755 esclusi i n.(4) - sauf n.(4) - except

for Nos.(4) - ausgen.Nrn.(4) - Sport 1,6 n.1001 - HF n.2630 esclusi i n.- sauf n.- except for Nos.- ausgen Nrn.(2))

(fino a Coupé n.21498 - Sport 1,3 (G.S.) n.2435 compresi i n.(5) - Sport 1,3 (G.D.) n.2630 - Sport 1,6 n.1003 compresi i n.(6) - HF n.3474)

(jusqu'à Coupé n.21498 - Sport 1,3 (c.â g.) n.2435 y compris n.(5) - Sport 1,3 (c.ä d.) n.2630 - Sport 1,6 n.1003 y compris n.(6) - HF n.3474)
(up to Coupe No.21498 - 1.3 Sport (1hd) No.2435 included Nos.(5) - 1.3 Sport (rhd) No.2630 - 1.6 Sport No.1003 including Nos.(6) - HF No.3474)

(bis Coupé Nr.21498 - Sport 1,3 (LL) Nr.2435 einsch1.Nrn.(5) - Sport 1,3 (RL) Nr.2630 - Sport 1,6 Nr.1003 einsch1.Nrn.(6) - HF Nr.3h74)

(da Coupê n.21499 - Sport 1,3 (G.S.) n.2436 esclusi i n.(5) - Sport 1,3 (G.D.) n.2631 = Sport 1,6 n.1004 esclusi i n.(6) — HF n.3475) (de

Coupé n.21499 - Sport 1,3 (c.ä g.) n.2436 sauf n.(5) - Sport 1,3 (c.ä d.) n.2631 - Sport 1,6 n.1004 sauf n.(6) - HF n.3475) (from Coupe

No.21499 - 1.3 Sport (1hd) No.2436 except for Nos.(5) - 1.3 Sport (rhd) No.2631 - 1.6 Sport No.1004 except for Nos.(6) - HF No.3475) (ab Coupé

Nr.21499 - Sport 1,3 (LL) Nr.2436 ausgen.Nrn.(5) - Sport 1,3 (RL) Nr.2631 - Sport 1,6 Nr.1004 ausgen.Nrn.(6) - HF Nr.3475)

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,
contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est ä commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant 1a référence) (contrary to what

specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles Reine 8 davorzusetzen)

10761 da - de - from - ab 10768-10770—10771-10774-10775-10776-10779-10780-10784-10787-10788-10789alo799-10800-1080l-10804-10805-10806-10811-10820-
10823-10824-10827-10830-10836-10841-10844-10845-10854-10855-10856-10864-10866-10868-10875-10876-10877-10881-10883-10886-10902-10917-10920-10928-
10950-10971-10973-10975-10990-11058-11104-11198.

2633-2634-2635-2636-2645.

+ (Modif., Ând.1/1976) 56A/3
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FULVIA '70 STERZO—SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES - STEERINC-SUSPENSIONS-WHEELS — LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

BALESTRA SOSPENSIOIŒ E'OSTERIORE - BARRA STABILISSATRICE - RESSORTS A LAMES SUSPENSION AR - BARRE SIABILISATRICE

REAR SUSPENSION LEAF SPRING - SIABILIZER BAR - HLWERFEDER - STABILISATOR

Tav. 56A (per - pour - for - fût: Coupé-HF-Sport) Tav. 56A

N. Ord. Origine Q. c5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG P" tÎPÎ ' P-fuîg'Pämfor types -

(3)

(4)

(5)

(6)

56A/h

1606-1607-1608-1609-1610—1611-1612-1614-1616-1617-1618-1622-1634-1636-1637-1638-1639-1641-1643-1644-1645-1647-1648-1649-1650—1657-1663-1664-1669-
1670-1671-1674-1675-1695-1715-1716-1717-1724-1736.
1757-1758-1759-1760-1761-1763-1764-1765-1766-1767-1768-1770-1771-1772-1773-1774-1775-1776-1777-1778-1779-1781-1782-1783-1784-1785-1786-1787-1788-1789-
1790-1794-1795-1796-1809-1811-1812-1814-1815-1818-1819-1820-1821-1822-1823-1824-1826-1830—1831-1832-1833-1834-1835-1837-1838-1844-1845-1849-1851-1852-
1853-1860—1861-1874-1875-1884-1885-1895-1896-1897-1906-1907-1908-1917-1918-1927-1944-1945-1976-1977-1978-1981-1988-1997-1999-2000-2013-2027-2045-2047-
2058.

2437-2438-2439-2440—2441-2442-2445 da - de - from - ab 2449 a - à - to - bis 2482 da - de - from - ab 2498 a - ä - to - bis 2516 da - de - from - ab

2518 a - ä - t0 - bis 2544 da - de - from - ab 2554 a - â - to - bis 2594-2597-2598-2615-2616-2617-2618-2620-2621-2625-2626-2627-2628-2629-2630 ds -

de - from - ab 2632 a - ä - to - bis 2651-2655-2656-2657-2658-2659-2660 da - de - from - ab 2679 a - à - t0 - bis 2690-2699-2700-2703-2704-2705-2706-

2708-2709-2721-2724-2727-2729-2730-2731-2733-2779-2780-2781-2783-2784-2785-2786-2787-2834—2876.

da - de - from - ab 1006 a - à - to - bis 1027 da - de - from - ab 1037 a - â - to - bis 1047-1049-1050-1051-1052-1053-1075-1080-1081-1082-1086-1096-

1113-1114-1115-1116-1207-1260-1271-1272-1273-1281-1289.
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FULVIA '70

Tav.

A
T

a
n

-1
2

m

STERZO-SOSPENSIONI-RDOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES

BALESTRA SOSPENSIONE POSTERIORE - BARRA STABILIZZATRICE

- STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS - LENKUNG UND FAHRWERK FULVIA '70

- RESSORTS A LAMES SUSPENSION AR - BARRE STABILISATRICE

REAR SUSPENSION LEAF SPRING - STABILIZER BAR - HINTERFEDER - STABILISATOR

(par pour for für: Coupé-HF-Sport) Tav. 56A

5C)

26

51—24 _ « ‘- N
43"“ ““4 ’22 -- 1
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE - DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES — STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS — LENKUNG UND FAHRWERK mm '70
RUOTE Posmuoru — ROUES AR - REAR WHEELS - HIN'I’ERRÂDER

Tav. 57
Tav. 57
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FULVIA '70

Tav. 57

N. N.Onl Ofigne

STERZO-SOSPENSIOvkUOTE

0. C.S. Appl.

RUOTE POSTERIORI -

DENOMINAZIONE

DIRECTION-SUSPENSIONS-ROUES -

RŒŒSAR -

DÉSIGNATION

STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS

REAR WBEELS - HINTERRÂDER

DESCRIPTION

— LENKUNG UND PAERHERK

BENENNUNC per tipi — p. types
for types - für Bm

FULVIA '70

Tav. 57

l

2

+ 3

2113979

2275626

2275628

2223990

2223991

2223993

2223995
2223997

2223999

2224000

2224001

2224002

2224003

2255723

2255724

2255725

2255726

2255727

2255728

2255729

2255730

2255731

2258422

2258423

2307959

2307960

2307961

2307962

2307963

813.00

818.612

818.630

815.300

815.300

815.300

815.300

815.300
815.300

815.300

815.300

815.300

815.300

315.024

315.024

315.024

315.024

315.024

315.024

315.024

315.024

315.024

315.000

315.000

829

829

829

829

829

Œ
Œ

O
"

F
IN

IE
!”

Antivibrante

Colonnetta fissaggio ruote
Colonnetta fissaggio ruote

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Concrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Contrappeso

Concrappeso

Contrappeso

Contrappeso

(gr.15)

(gr.20)

(gr.30)

(gr.40)
(gr.50)

(gr.60)

(gr.70)

(gr.80)

(gr.90)

.100)

.20)

(gr.30)

(gr.40)

(gr.50)

(gr.60)

(gr.70)

(gr.80)

(gr.90)

(gr.100)

(gr.110)

(gr.120)

autoadesivo

(gr
(gr

autoadesivo

autondesivo

autoadesivo

autoadesivo

(gr.15)

(gr.20)

(gr.30)

(gr.40)

(gr.50)

Douille
Colonnette

Colonnette

Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur
Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur
Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur

Equîlibreur
Equilibreur
Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur

Equilibreur
Equilibreur

Equilibreur

autoadhêsif
d.

d.

d.

d.

Insulator

Bolt

Bolt

Weight,

Weight,

Neight,

Neight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,
Weight.
Weight,
Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

Weight,

bal.

bal.

bal.

bal.

bal.

bal.

bal.

bal.

bal.

bal.

bal.

bal.

bal.

bal.

bal.

bal.

bal.

bal.

bal.

bal.

bal.

balancing

self stîking

Do.

Do.

Do.

Do.

+ (Hodif., Ând.11/1973)

Tülle
Radschraube

Radschraube

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht
Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht
Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewichc

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht
Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgewicht

Ausgleichgevîcht,

selbstklebend

Do.

Do.

Do.

Do.

Berline

Berline
p.a.t.

escluso

escluso

escluso

escluso

escluso
escluso

escluso

escluso

escluso

escluso

HF

HF

HF

HF

HF

HF

BF

HF

HF

HF

HF

Coupé

Coupé

COupê

Coupé

Coupé

HF

HP

HF

HF

HF

HF

HF

HF

HF

HF

57/1
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FULVIA '70

Tav. 57

STERZO-SOSPENSIONI-RUOTE _

RUOTE POSTERIORI

N.

+ 3

10

11

12

13

14

15

16

17

18

57/2

N.0nL

2307964

2307965

2307966

2283411

2278992
1819546

2224075

3415531

3415321

4171922

1819414

2301004

1821132

2223988

2253050

1820899

1822035

2308644

2274487

3361158

2151769

2048398

2007017

2278993

2275463

(fino a Coupé n.5229 - Sport 1,3 n.1368 si deve richiedere per la prima volta in unione ai part.2278992-417l922)

Oñguœ

829

829

820.030

818.630

818.300

818.330

820.030

828

818.540

815.300

315.000

818.612

818.630
818.630

818.540

815.00

818.630

818.630

N
N

N
N

b
N

N
N

N
N

î
U

N
N

N
N

O
‘
N

N
N

N

C5.

G
N

U
!
"

AppL

.—_ _-_ -—._—_._ ._.______ .7 «.-

DENOMINAZIONE

Contrappeso autoadesivo (gr.60)

Contrappeso autoadesivo (gr.70)

Contrappeso autoadesivo (gr.80)

Contrasto fissaggio narchio

Contrasto fissaggio marchio

Coprimozzo

Corniera (ULHA)

Dado fissaggio nsrchio

Dado fissaggio msrchio

Guarnizione fissaggio marchio
Harchio per ruots

Marchio per ruota

Harchio per ruots

Holla per contrappesi

Holls per contrsppesi
Ruots 4 1/2 Jxl4"(non verniciata)
Ruots 4 1/2 Jxl4"
Ruots 4 1/2 Jx14"

Ruota 6 Jx14"
Vite fissaggio corniera

Anello p.ghiera blocc.cuscinetto

Cuscinetto (RIV-SRF 14110b)(:)

Ghiers blocc.anello interno

DIRECTIONwSUSPENSIONSMROUES -

ROUES AR m

STEERING—SUSPENSIONS-WHEELS

REAR WHEELS - HINTERRÂDER

- LENKUNG UND EAHRHERK FULVIA '70

Tav. 57

DESIGNATION

Equilibreur

autoadhésif
de

d'

Butée

Plaquette d'arrêt
Enjoliveur

Cercle

Ecrou

Ecrou

Joint

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

Ressort

Ressort

DESCRIPTION

Weight, balancing

self stiking

Do.

Do.

Plate, stop

Plate, stop

Cap, hub

Houlding

Nut

Nut

"O" ring

Cap, hub

Cap, hub

Cap, hub

Retainer

Retsiner

Roue (non vernissée)Rim (not painted)

Roue

Roue

Roue

Vis

Jonc

Roulement

Ecrou à encoches

Ghiera blocc.anello est.cuscinettoEcrou l encoches

Portacuscinetto ruote posteriori

n.1368 ñ comander pour la 1ère fois avec pièces 2278992-4171922)

with parts Nos.2278992-417l922)

Moyeu

Rim

Rim

Rim

Screv

Circlip

Bearing
Ring nut

Ring nut

Hub

BENENNUNG

Ausgleichgevicht,

selbstklebend

Do.

Do.

Kontrast

Kontrast

Zierkappe
Zierring

Hutter

Hutter

Dichtung
Kanpe

Rappe

Kappa

Klammer

Klammer

Rad(un1ackiert)

d

Rad

d

Schraube

Sicherungsring

Lager

Nutring

Nutring
Radnabe

pu'üpi-p-omcs
for types - für Bm.

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé-Sport

Coupé-Sport

Berline

Berline

Coupé-Sport

HP

Coupé-Sport

Coapê-Sport

Coupé

HF

escluso BF

HF

Berline

Coupé-Sport

Coupé

HF

Berline

(jusqu'l Coupé n.5229 - Sport 1,3

(up to Coupé No.5229 - 1.3 Sport No.l368 it has to be ordered for the 1st tine

(ist bis Coupé Nr.5229 - Sport 1,3 Nr.1368 das erste Hal zusanmæn sut den Teilen 2278992-4171922 anzufordern)

+ (Hodif., Ând.9/1974)
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FULVIA '70 STERZO-SOSPENSIONI-RUOIE - DIRECTION-SUSPENSIORS-ROUES STEERING-SUSPENSIONS-WHEELS m LENKUNG UND FAHRHERK FULVIA '70

RUOTE POSTERIORI r ROUES AR æ REAR WHEELS r HINTERRÂDER

Tsv. 57 Tsv. 57

N. N. 0rd. Origine o. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG äg‘gP-fiuÿpÿm

(1)
(2)

(3)

(h)

(5)

(6)

(fino s Coupé n.5229 - Sport 1,3 n.1368) (jusqu'à Coupé n.5229 - Sport 1,3 n.1368) (up to Coupe No.5229 - 1.3 Sport No.1368) (bis Coupé

Nr.5229 - 1,3 Sport Nr.1368)

(ds Coupé n.5230 - Sport 1,3 n.1369) (de Coupé n.5230 - Sport 1,3 n.l369) (from Coupe 80.5230 — 1.3 Sport “0.1369) (sb Coupé Ir.5230 -

Sport 1,3 nr.1369)

(fino s Berlins 1,2 n.2564 compresi i n.(l) - Berline 1,3 n.3607h compresi i n.(2) w Coupé n.31869 compresi i n.(3) - Sport 1,3 n.3239 compresi i n.(b)

- Sport 1,6 n.1540 compresi i n.(S) - H? n.4069 compresi i n.(6) si deve richiedere per 1s prime volts in coppis) (jusqu'à Berline 1,2 n.2564 y

compris n.(l) - Berline 1,3 n.36074 y compris n.(2) - Coupé n.31869 y compris n.(3) - Sport 1,3 n.3239 y compris n.(b) - Sport 1,6 n.1560 y compris

n.(S) — HF n.4069 y compris n.(6) à commander pour 1s 1ère fois su couple) (up to 1.2 Ssloon No.2566 included Nos.(l) - 1.3 Ssloon 80.36076

included Nos.(2) - Coupe No.31869 included Nos.(3) - 1.3 Sport No.3239 included Nos.(4) — 1.6 Sport No.1540 included Nos.(5) - B? No.4069 included Nos.

(6) plesse order for the first time in psir) (ist bis Limousine 1,2 Nr.2566 einsch1.Nrn.(1) ’ Limousine 1,3 Nr.36074 einsch1.Nrn.(2) - Coupé Nr.

31869 einschl.Nrn.(3) - Sport 1,3 Nr.3239 einschl.Nrn.(4) - Sport 1,6 Nr.1540 einsch1.Nrn.(5) - HF Nr.4069 einsch1.Nrn.(6) des erste Hsl sls Pssr

snzufordern)

(de Coupé n.51156)(s richiests) (de Coupé n.51156)(sur demande) (from Coupe No.51156)(optional) (sb Coupé Nr.51156)(suf Hansch)

ds - de - from - sb 2576 s - à - to - bis 2593.

36139-36140-36161-36142-36143-36144-36153-36159-36160-36161-36162"36163—36164—36117—36179-36185m36186*36187-36188 de - de - from - sb 36253 e - à

- to - bis 36263 de - de - from - sb 36273 s - à - to - bis 36287-36296-36297'36298-36299-36300—36301—36302-36303-36304-36305-36306-36307-36308-36309-

36310 de - de - from - sb 36393 s - a - to - bis 36576-36604-36686-36687-36688-36689u36737-36738—36739.

de - de - from - eb 31908 s - à - to - bis 31918 ds - de - from - sb 31971 s - â w to - bis 31982-31984 de - de - from - sb 32068 s - I - to - bis

32202.

3255-3259-3260-3261-3262-3264-3265-3266 esclusi i n. - ssuf n. - except for Nos.- susgen.Nrn.29h1-2942-2949-2950-2962-2963-297b-2975-2982-2983-3000-

3001-3010-3011-3012-3115-3180-3181-3182-3183-3197-3198-3199-320043201-3202-3203-3211-3212-3214-3215—3216—3217.

1562-15k9-1557-1559-1570-1571-1598-1600 esclusi i n. - ssnf n. - except for Nos. p susgen.Nrn.1359-1360-1361-1362-1363-1604-1605-lb98-1499-1506-1505-

1506—1512-1513-1520—1527-1528-1529-1530-1531-1532-1533-1534.

4072-6073-6076-4083-4066-4085-6108.

(Hodif., Ând.9/197à) 57/3
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FULVIA ‘70 IMPIANTO BLETTRICO

SCHÉMA DELL'AVVIAHENTO ED ACCENSIONE MOTORE

Tav. 58

INSTALLATION ELECTRIQUE -

SCHÉMA DÉMARRAGE ET ALLUMAGE MOTEUR

ELECTRICAL EQUIPMENT -

SIARTING AND IGNITION SYSTEH

ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA ‘70

ANLASS- uun ZUNDANLAGE

Tav. 58

""""""

(Modif.. Ând.11/1973)

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

N. 0rd. Origine

IHPIANTO ELETTRICO -

SCHEMA DELL'AVVIAMENTO ED ACCENSIONE MOTORE -

Tav. 58

Appl. DENOMlNAZIONE

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

SCHÉMA DÉMARRAGE ET ALLUMAGE MOTEUR

i

ELBCTRICAL EQUIPMENT

STARTING AND IGNITION SYSTEM -

DÉSIGNATION DESCRIPTION

ELEKTRISChE ANLAGE

BENENNUNG

FULVIA '70

ANLAss— UND ZÜNDANIAGE (1)

per tipi — p. types
for types - für Bm.

Tav. 58

l 5126202

5126242

2236104

2236105

2273131

2282967

2282969

2254304

2274361

2278951

4233922

2286096

2301710

2280023

2284126

1109566

1109569

1109567

1109570

1109566

1109569

1109567

1109570

1109566

1109569

1109567

1109570

818.100

818.100

819.610

818.612

818.612

819.200

819.610

818.612

999

818.612

818.612

818.630

818.740

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612
818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

H
H

H
H

H
H

H
H

H
b
b
H

H
H

H
o
—

I
p—

l
y..-

:r:

BH

0
0

0
W

"
!

EJ

EK

Attacco candela

Attacco candela

Soppressore disturbi radio

(Bosch O356.500.003)

Boccola per sappressore (Bosch

1299.999.002)

Batterie l2 V _ 45 Ah (Marelli

6 ACB - 9 AT)

Idem 12V - 45Ah (FIAMM 6 M? 4)

Idem 12V - 45Ah (TUDOR 6GRN 4M)

Idem 12V - 42Ah

Idem (Tudor 6 GRN 4L)

Idem (Scaini 6 SF 4DM)

Candela (Champion N 7 Y)

Candela (Marelli CW 7L PT)
Candela (Bosch W 215 T 30)

Candela (LODGE 2 HL NY)

Candela (Champion R 61)

Cavo cilindro n.

Cavo cilindro n.

Cavo cilindro

Cavo cilindro

Cavo cilindro
Cavo cilindro

D
D

:5
D

D
b

b
W

U
U

U
N

N
N

N
H

b
—

O

Cavo cilindro

Cavo cilindro D

Cavo cilindro n.

Cavo cilindro n.

Cavo cilindro n.

Cavo cilindro n.

Embout

Embout

Antiparasite

Douille

Batterie

Batterie

Batterie

Batterie

Batterie

Batterie

Bougie

Bougie

Bougie

Bougie

Bougie

Fil cyl

Fil cyl

Fil cyl

Fil cyl

Fil cyl

Fil

Fil cyl

Fil cvl

Fil

Fil cyl

Fil cyl

Fil cyl.

.n.l

.n.1

.n.2

.n.2

.n.2

.n.2

.n.3

.n.3

.n.3

.n.3

.n.4

n.4

Terminal

Terminal

Suppressor

Bush

Battery

Battery

Battery

Battery

Battery

Battery

Spark plug

Spark plug

Spark plug

Spark plug

Spark plug

Cable, No.

Cable, No.

Cable, No.

Cable, No.

Cable, No.

Cable, No.

Cable, No.

Cable, No.

Cable, No.

Cable,

Cable,

Cable, No.

No.

No.

1

l

2

2

2

2

3

3

3

3
4

1.

Kerzenstecker

Kerzenatecker

Entatôrer

Hülae

Batterie

Batterie

Batterie

Batterie

Batterie

Batterie

lundkerze
Zündkerze

Zündkerze

Zündkerze

Zündkerze
Kabel. Nr.1

Kabel, Nr.1

Kabel, Nr.2

Kabel, Nr.2

Kabel, Nr.2

Kabel, Nr.2

Kabel, Nr.3

Kabel, Nr.3

Kabel, Nr.3

Kabel, Nr.3

Kabel, Nr.4

Kabel, Nr.4

Coupé

1600

1600

1600

1600

1600

58/1
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FULVIA '70

Tav.

10

11

+12

13

14

15

16

58/2

58

1109566

1109569

1729195

2280956

1729322

1729526

1729000

1729529

1729530

1821818

2280959

1821819

1821820

2280961

2273461

10405685

3441141

2231315

2231316

1109120

2266480

1821224

1891570

2276783

2281578

818.612

818.612

818.612

818.

818.

818.

612

613

612

818.611

818.612

820.416

818.612

818.

818.

818.631

818.613

818.302

111

612

613

818.130

818.130

818.540

820.030

818.630

818.630

818.630

818.630

r—
ar

—
Ip

—
av

—
I

H
H

N
N

H
r
—

‘H
H

H

IMPIANTO ELETTRICO -

SCHÉMA DELL'AVVIAMENTO ED ACCENSIONE MOTORE -

CS.

25

AppL

U
Œ

Œ
U

INSTALLATION ÉLECTRIQUE _

DENOMINAZIONE DÉSIGNATION

Cavo cilindro n.4 Fil cy1.n.4

Cave cilindro n.4 Fil cyl.n.4

Cave negativo batteria (G.S.)

Cave negativo batteria Câble nêg.

d° (c.â d.)

Fil (c.ä g.)

Cave negativo batteria (G.D.)

Cave da rocchetto a distr.

(G.S.)

Idem (G.D.)

Idem

Idem

Fil (c.â d.)

Fil

(G.D.) Fil (c.ä d.)

Cave positive batteria (G.S.)

Cave positive batteria (G.S.) d° (c.â g.)

d° (c. d.)

d° (c. d.)

d° (c. d.)

Bride

mlCave positive batteria (G.D.)

n)
!Cave positive batteria (G.D.)

nuCavo positive batteria (G.D.)

Staffa cavi candele

Cuffia cavi motorino avviam. Protecteur

Ecrou

Distributore (Marelli S 105 C)A11umeur

Dado fissaggio batteria

Distributore con soppressore

(Marelli S 105 CX)

Distributore (Marelli S 139 A)Allumeur

Guarnizione appeggio batteria Joint

Antifurto con accensione met. Antivol et contact

ä clé

Interruttore accensione e ‘

servizi con chiavi

Chiave greggia Clé brute

Rivestimento impugnat.chiavi

ELECTRICAL EQUIPMENT r

SCHEMA DÉMARRAGE ET ALLUMAGE MOTEUR -

Câble nêg.(c.â g.)

Câble pos.(c.ä g.)

d° av.antiparasite

Contact a clé et

services, avec clés services, w/keys

Capuchon,caoutchouc Cap, rubber

ELEKTRISCHB ANLAGE

STARTING AND IGNITION SYSTEM -

.DESCRJFTKMQ BEIHÜÛÏUNCP

Cable, No.4

Cable, No.4

Kabel, Nr.4

Kabel, Nr.4

Cable, negative

(lhd)

Cable, negative

Do.(rhd)

Cable (lhd)

Kabel, neg.

Do.(RL)

Kabel (LL)

Cable (rhd)

Cable

Cable (rhd)

Kabel (RL)

Kabel

Kabel (RL)

Cable, positive

(lhd)

Do.(lhd) Do.

Do.(rhd) Do.

Do.(rhd) Do.

Do.(rhd) Do.

(LL)
(RL)
(RL)
(RL)

Clamp Kabelhalter

Rubber cap

Nut

Kappe

Mutter

Distributor Verteiler

Do., w/suppressor

Distributor Verteiler

Rubber pad

Anti-theft and key

Unterlage

switcb

Switch, ignit.&
Schlüsseln

Key, blank Rohschlüssel

+ (Hodif., Ând.1/l976)

FULVIA '70

ANLASS- UND ZUNDANLAGE (1)

1600

Kabel, neg.(LL)

Kabel, pos.(LL)

Berlina

p.a.t.

Do., m.EntstBrer

1600

Lenk- und Zündschloss

Zûndschloss m.

Gummikappe, Schlüsselgriff

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav.

N.

58

Ofiÿnc Q. C5.

IHPIANTO BLETTRICO

SCHEHA DELL'AVVIAHENTO BD ACCENSIONE HOTORE

AppL DENOMINAZIONE

- INSTALLATION ÉLECTRIQUE - EIECTRICAL

- SCHÉMA DÉMARRAGE ET ALLUMAGE MOTEUR -

ê

DÉSIGNATION

EQUIPHENT _ ELEKTRISCHE ANLAGE

STARTING AND IGNITION SYSTEM

DESCRIPTION BENENNUNG

FULVIA '70

- ANLASS- UND ZDNDANLAGE (1)

Tav. 58

pcr Lipi - p. types
for types - für Bm.

l7

18

19

20

21

22

23

26

25

A

2283665

2269253

2272168

2281070

5253036

5253056

2282952

2282956

5253666

5253676

2277907

6261960

6196720

2239662

2286119

2257323

2257326

2257325

2258625

2173716

11068990

2293225

(per esportasione in Prancia, Inghilterra, Belgio e Svizzera)

818.630

819.202

820.030
818.612

818.612
818.612

818.610

999

999

819.200

820.210

819.200

819.200

819.200

819.200

815.00

111

818.631

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

b
à
r
—

n
m

o
O

‘H
H

H
y..

.
H

O

u
n
:

20
O

U
Œ

U
U

Ë

JL

Ë!

Hotorino avviamento (Bosch Démarreur

0.001.208.051)
Idem (DUCELLIER 6206 A)

Protezione

Protezione
Protezione

e rocche

Idem

Protezione
Protezione
Protezione
Protezione

Rocchetto

Rocchetto

Rocchetto

Staffa fissaggio batteria

Targa istruzione alterantore
Idem

Idem

Idem

Idem

Tirante fissaggio batteria
Valvola da

(italiano)

(francese)

(inglese)

(tedesco)

Démarreur
morsetto pos.batteria Protecteur

moraetto pos.batteris Protecteur

cavi su distrib.(5) Protecteur

tto (1)

Protecteur

cavi sul distributore Protecteur
cavo sul rocchetto Protecteur
attacco candele Protecteur
attacco candele Protecteur

(Harelli 8E 200 B)

(Marelli BES 200 A)

(KLITZ G 37 SU)

Bobine d'allumage
Bobine d'allumage

Bobine d‘allumage
Bride

Plaque instructions

d' (italien)

d'(français)
d°(ang1ais)
d°(allemand)
Tirant

16 A Fusible 16 A

Motor, starter

Hotor, starter

Cap

Cap

Cap

Cap

Guard

Guard

Cap

Cap

Coil, ignition

Coil, ignition

Coil, ignition
Bracket

Plate, instructions

Do.(italian)

Do.(french)

Do.(english)

Do.(german)

Stay rod

Fuse, 16 A

Distanziatore ant.batteria (6.0.) Entretoise (c.â d.) Spacer (rhd)

France. U.K.. Belgiun and Switserland) (für Export nach Prankreich, England, Belgien und der Schveiz)

(Hodif.. Ând.9/1976)

Anlasser

Anlasser

Kappe

Kappe

Kappe

Kappe

Kappe

Kappe

Kappe

Kappe

Zündspule
Zûndspule
zundspule
Bügel

Anleitungsschild

Do.(ital.)

Do.(franz)

Do.(engl.)

Do.(deutach)

Spannbolzen

Sicberung.

Distanzatück (RL)

(pour exportation en France, Angleterre, Belgique et Suisse)

Sport l,6

p.a.t.

p.a.t.

p.a.t.
p.a.t.

16 A

Coupé-BP-Sport

(for expert to

58/3
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FULVIA '70 IMPLANTO ELETTRICO - INSTALLATION ELECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

Tav.

SCHEMA DELL'AVVIAMENTO ED ACCENSIONE MOTORE - SCHÉMA DÉMARRAGE ET ALLUMAGE MOTEUR - STARTING AND IGNITION SYSTEM - ANLASS- UND ZÜNDANLAGE (l)

58 Tav. 58

. . _ _ . .
per tjpi - p. typesN 0rd Ongme Q C.S. Appl DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG for W136 _ fi“. Bm.

+K

58/4

(per esportazione in Germania e Austria) (pour exportation en Allemagne et Autriche) (for Export to West-Germany und Austria) (fur Export

nach Deutschland und Osterreich)

(per esportazione) (pour exportation) (for export) (fur Export)

(da Berlina 1,2 n.1431 - Berlina 1,3 n.11204 - Coupé n.7431 - Sport 1,3 n.1432 - HF n.2133) (de Berline 1,2 n.143l - Berline 1,3 n.11204 - Coupé

n.7431 - Sport 1,3 n.1432 - HF n.2133) (from 1.2 Saloon No.1431 - 1.3 Saloon No.11204 - Coupé No.7431 - 1.3 Sport No.1432 - HF No.2133) (ab

Limousine 1,2 Nr.1431 - Limousine 1,3 Nr.11204 - Coupé Nr.7431 - Sport 1,3 Nr.1432 - HF Nr.2133)
(non serve per esportazione) (ne sert pas pour exportation) (not for export) (dient nicht für Export)
(da Berlina 1,2 n. - Berlina 1,3 n.6258 compresi i n.da 6223 a 6249 - Coupé n.4517 - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n.1001 - HF n.1494) (de

Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n.6258 y compris les n.de 6223 ä 6244 - Coupê n.4517 - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n.1001 - HF n.1494) (from 1.2

Saloon No. - 1.3 Saloon No.6258 including Nos.from 6223 to 6249 - Coupe No.4517 - 1.3 Sport No. - 1.6 Sport No.1001 - HF No.1494) (ab

Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr.6258, einsch1.Nrn.von 6223 bis 6249 - Coupé Nr.4517 - Sport 1,3 Nr. - Sport 1,6 Nr.1001 - HF Nr.1494)

(fino a Berlina 1,2 n. - Berlina 1,3 n.6257 esclusi i n.da 6223 a 6249 - Coupé n.4516 - Sport 1,3 n. - HF n.1493) (jusqu'à Berline 1,2

n. - Berline 1,3 n.6257 sauf les n.de 6223 â 6249 - Coupé n.4516 - Sport 1,3 n. - HF n.1493) (up to 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon No.6257

except Nos.from 6223 to 6249 - Coupe No.4516 - 1.3 Sport No. - HF No.1493) (bis Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr.6257, ausgen.Nrn.von

6223 bis 6249 - Coupé Nr.4516 - Sport 1,3 Nr. - HF Nr.1493)
(fino a Berlina 1,2 n.1430 - Berlina 1,3 n.11203 - Coupé n.7430 - Sport 1,3 n.1431 - HF n.2132) (jusqu'à Berline 1,2 n.1430 - Berline 1,3 n.11203 -

Coupé n.7430 - Sport 1,3 n.1431 - HF n.2132) (up to 1.2 Saloon No.1430 - 1.3 Saloon n.11203 - Coupé No.7430 - 1.3 Sport No.1431 - HF No.2132)

(bis Limousine 1,2 Nr.1430 - limousine 1,3 Nr.11203 - Coupé Nr.7430 - Sport 1,3 Nr.1431 - HF Nr.2132)

(da Berlina 1,2 n.1431 - Berlina 1,3 n.11204 - Coupé n.7431 - Sport 1,3 n.1432 - HF n.2133 si fornisce di ricambio sulle vetture guida sinistre prece-

denti) (de Berline 1,2 n.143l - Berline 1,3 n.11204 - Coupé n.7431 - Sport 1,3 n.1432 - HF n.2133 fournie de rechange sur voitures c.à g. précéden-

tes) (from 1.2 Saloon No.1431 - 1.3 Saloon No.11204 - Coupe No.743l - 1.3 Sport No.1432 - HF No.2133 supplied as spare for lhd models previous

numbers) (ab Limousine 1,2 Nr.1431 - Limousine 1,3 Nr.11204 - Coupê Nr.7431 - Sport 1,3 Nr.1432 - HF Nr.2133 wird für die vorhergehenden Wagen mit

Linkslenkung als Ersatzteil geliefert)

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est à commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant 1a référence) (Contrary to what

specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

(da Coupé n.51156) (de Coupé n.51156) (from Coupe No.51156) (ab Coupé Nr.51156)

+ (Mbdif., Ând.l/1974)
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FULVIA '70 IMPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ELECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

SCHÉMA DELL'AVVIAMENTO ED ACCENSIONE MOTORE - SCHÉMA DEMARRAGE ET ALLUMAGE MOTEUR - STARTING AND IGNITION SYSTEM - ANLASS- UND ZÜNDANLAGE (l)

Tav. 58 Tav. 58

N- N- 0rd. Origine 0. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG Pe‘üpi'P-WPŒfor types - für Bm.

+ L (in alternativa secondo disponibilitä) (en alternative selon disponibilité) (fit as available) (in Alternative je nach Verfügbarkeit)

(1) Particolari montati fino a Coupé atecarlo n.51155. Pièces montées jusqu'à Coupé Montecarlo n.51155.

No.51155.

Parts fitted up to Coupe Montecarlo
Diese Teile sind eingebaut bis Coupé Mbntecarlo Nr.51155.

+ (Modif., And.1/1974) 58/5
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FULVIA '70 IMPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE ' ELECTRICAL EQUIPHENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

SCHÉMA DELL'AVVIAMENTO ED ACCENSIONE MOTORE - SCHÉMA DÉMARRAGE ET ALLUMAGE MOTEUR - STARTING AND IGNITION SYSTEM - ANLASS- UND ZÜNDANLAGE (2)

Tav. 58A (per - pour - for — fñr: Coupé) Tav. 58A

(Modif., Ând.1/1974)
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FULVIA '70

SCHÉMA DELL'AVVIAMENTO ED ACCENSIONE MOTORE -

Tav. 58A

IMPIANTO ELETTRICO -

(per -

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

SCHÉMA DÉMARRAGE ET ALLUMAGE MOTEUR

pour - for - fur:

ELBCTRICAL EQUIPHENT -

Coupé)

ELEKTRISCHE ANLAGE

- STARTING AND IGNITION SYSTEM -

FULVIA '70

ANLASS— UND ZUNDANLAGE (2)

Tav. 58A

N N.Oni Ofigùœ 0. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION pcr tipi - p. tvpcsBENENNUNG for types - füi' Bru.

l

10

2312252

1821224

1891570

2276783

2281578

2273131

2282967

2282969
1826762

ù233922

2286096

2301710

2280023

1109566

1109569

1109567

1109570

1729526

1729529

2280956

2280959

2280961

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

819.610

818.612

818.612

818.630

999
818.612
818.612

818.630

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.613

p.4
p4

F‘
P!

r4
u:

u:
F4

r4
a»

c—
à»

.>

Adattatore contagiri elettronico
(Harelli AM C1 A)

Antifurto con accensione motore

Interruttore accensione e eervizi

con chiavi

Chiave greggia

D Rivestimento impugnatura chiavi

Batteria 12 V - 45 Ah (Harelli
6 ACB - 9 AT)

Idem 12V — 45Ah (FIAMM 6 H? 4)

Idem 12V - 45Ah (TUDOR 66RN 4H)

Cavi accens.elettronica lato
bobina

Candela (Champion N 7 Y)

4 Candela (Marelli CW 7L PT)

A Candela (Bosch w 215 T 30)

Candela (LODGE 2 HL NY)

Cavo cilindro n.1

C Cavo cilindro n.l
Cavo cilindri n.2-3-4

C Cavo cilindri n.2-3-4

Cavo da rocchetto a diatributore

C Cavo da rocchetto a distributore

Cavo negativo batteria

Cavo positivo batteria (6.3.)

Cavo positivo batteria (G.D.)

Adapteur pour

compte-tours

Electronic rev

counter adaptor

Antivol et contact Anti-theft and key

â clé
5Contact a clé et

avitch

Switch, ignit.&

services, avec clés services, w/keys

Clê brute

Capuchon,

caoutchouc

Batterie

Batterie

Batterie

Cablage, a11,

êlectr.côtê bobine

Bougie

Bougie

Bougie

Bougie

Fil cy1.n.1

Fil cy1.n.1

Fil cy1.n.2-3-a

Fil cvl.n.2-3—û

Fil

Fi1

Câble nëg.

Câble pos. (c.ä g.)

Cable poa.(c.ä d.)

Key, blank

Cap, rubber

Battery

Battery

Battery

Cables, electronic

Spark plug

Spark plug

Spark plug

Spark plug

Cable. No.l

Cable, No.1

Cable, No.2-3-b

Cable, No.2-3-h

Cable

Cable

Cable,

Cable, positive

(lhd)

Do.(rhd)

negative

+ (Hodif.. Ând.9/1974)

ignition coil aide

Abgleichgerat f.
elektronischen

Drehzahlua.

Lenk- und zundachloaa

Zündachloaa m.
Schlüsseln

Rohschlüssel
Gummikappe,

Schlusselgriff

Batterie

Batterie

Batterie

Kabel, elektron.Zündung,
Spulenseite

Zündkerze

Zündkerze

Zündkerze

Zündkerze
Kabel. Nr.1

Kabel, Nr.l

Kabel, Nr.2-3-h

Kabel, Nr.2-3-4

Kabel

Kabel

Kabel,

Kabel,

neg.

poa.(LL)

Kabel . poa . (RL)

SBAII
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FULVIA '70

Tav. 58A

N. 0rd. Origine Q.

IMPIANTO ELETTRICO D

SCHEHA DELL'AVVIAHENTO ED ACCENSIONE MOTORE °

C.S.

(Per r

Appl. DENOMINAZIONE

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

SCHÉMA DÉMARRAGE ET ALLUMAGE MOTEUR _

pour —

ELECTRICAL EQUIPMENT °

for _ für: Coupé)

I

DÉSIGNATION DESCRIPTION

ELEKTRISCHE ANLAGE

STARTING AND IGNITION SYSTEH r

BENENNUNG

FUtVIA '70
ANLASS- UND ZUNDANLAGE (2)

Tav. 58A

11

12

13

14

15
16

17

18
l9

20

21

22

23
24

25

26

27

28

29

2107556

3441141
2293225

2231315
2231316

2266480
2312257

2283665

2269253

2281070

2282952

2282954

5253476

2308664

10519301

12601071

12601171

2239662

2273461

2257323

2257324

2257325

2258425

2173714

+30 11048990

31 17669001

58A/2

200.00

818.631
818.130
818.130

820.030
818.630

818.630

819.202

818.612
818.612

818.612

829
111
111

111

819.200

818.302

819.200

819.200

819.200

819.200

815.00

111
111

H
H

H
U

N
w

H
m

r
-
‘
H

100

Cuffia cavi motorino avviamento

Dado fissaggio batterie

Diatanziatore ant.batteria (G.D.)

Distributore (Marelli S 105 C)

C Distributore con soppressore

(Harelli S 105 CX)

Guarnizione appoggio batterie
Gruppo elettronico accensione

(Harelli A EC 103B)

Motorino avviamento (Bosch
0.001.208.051)

Idem (DUCELLIER 6206 A)

Protezione morsetto pos.batteria
Protezione cavi sul distributore

Protezione cavo sul rocchetto

Protezione attacco candele
Rocchetto (Marelli BAE 203 A)

Rosette fiss.gruppo elettronico

B Rosetta fiss.edettatore contagiri

B Rosette fiss.gruppo elettronico

Staffa fissaggio batterie

Staffe cavi candele

Targa istruzione elternatore

(italiano)

Idem (frencese)

Idem (inglese)

Idem (tedesco)

Tirante fissaggio batterie
B Valvola de 16 A
B Vite fiss.adattatore contagiri

Protecteur Rubber cap

Ecrou Nut

Entretoise (c.i d.) Spacer (rhd)
Allumeur Distributor
d'av.antiparasite Do., v/auppresaor

Joint Rubber pad
Appareil de commendeUnit, electronic

ignition
Démarreur Motor, starter

Démarreur Motor, starter

Protecteur Cap

Guard

Guard

Protecteur

Protecteur

Protecteur Cap

Bobine d'allumage
Rondelle

Rondelle

Rondelle

Bride

Coil , ignition

Waeher

Waaher

Washer

Brecket

Bride Clamp
Plaque instructions Plate, instructions

(italien)
Do.(french)

Do.(english)

(italien)

d'(français)
d'(englais)

d'(allemand)

Tirant

Fusible 16 A
Vis

Do.(german)

Stay rod

Fuse. 16 A

Screw

+ (Modif., And.5/1974)

Rappe

Mutter

Distanzstiick (RL)
Verteiler
Do.. m.Entst5rer

Unterlage

Gruppe für
elektronische Zündung

Anlasser

Anlasser
Kappe

Kappe

Kappe

Kappe

Zündspule

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Bügel
Kabelhalter

Anleitungschild

(italJ
Do.(franz)

Do.(engl.)

Do.(deutsch)

Spannbolzen

Sicherung, 16 A
Schraube
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FULV‘IA ' 70 DIPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ELECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPNENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70
SCHÉMA DELL'AVVIAMENTO ED ACCENSIONE MOTORE - SCHÉMA DEMARRACE ET ALLUMAGE MOTEUR - STARTING AND IGNITION SYSTEM - ANLASS" UND ZÜNDANLAGE (2)

Tav. 58A (per - pour - for - für: Coupé) Tav. 58A

N. N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ‘35; äïÿfifïm

32 17670301 111 3 B Vite fiss.gruppo elettronico Vis Screw Schraube
+33 1826765 818.630 l Cavi accens.e1ettronica lato Câblage, all.ëlectr.Cables, electronic Kabel, elektron.

centralina côté appareil de ignit.control Zündung,
commande unit side Steuergerätseite

A (non serve per esportazione) (ne sert pas pour exportation) (not for export) (dient nicht fur Export)

B (questi particolari contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", devono essere ordinati senza anteporre la cifra 8) (ces pièces

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", sont à commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant la référence) (Contrary to what

specified on the note at the beginning of the Catalogue, the se parts must be ordered without adding figure 8 at the front) (1m Gegensatz zu dem,
vas im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer diesen Teile keine 8 davorzusetzen)

C (per eSportazione) (pour exportation) (for export) (fur Export)

D (per esportazione in Germania e Austria) (pOur exportation en Allemagne et Autriche) (for Export to West-Germany und Austria) (fur Expert

nach Deutschland und Ôsterreich)

+(2) Particolari montati da Coupé Montecarlo n.51156 ed a richiesta per Coupé da n.51156. Pièces montées de Coupé Montecarlo n.51156 et sur demande

pour Coupé de n.51156. Parts fitted from Coupe Montecarlo No.51156 and optional for Coupe No.51156. Diese Teile sind eingebaut ab Coupé

Montecarlo Nr.51156 und auf Wunsch Coupé Nr.51156.

+ (Modif.. Ând.l/l976) 58A/3
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FULVIA '70 IMPIANTO ELETI'RICO - INSTALLATION ELECTRIQU'E - ELBCTRICAL EQUIPEMENT - ELEKTRISCHE AN‘LAGE FULVIA '70

MOTORINO AVVIAMEN'IO (tipo Bosch) - DÉMARREUR (type Boach) - STARTER HOTOR (Bosch type) - ANLASSER (Bosch)(:)

'Iav. 59 Tav. S9
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NWM'N

Tav. 59

N.On1

IMPIANTO ELETTRICO r

MOTORINO AVVIAMENTO (tipo Bosch) -

Oñgme Q. C5. AppL DENOMINAZIONE

INSTALLATION ÉLECTRIQUE _

DÉSIGNATION

ELECTRICAL EQUIPMENT r

DÉMARREUR (type Bosch) -

DESCRIPTION

ELEKTRISCHE ANLAGE

STARTER MOTOR (Bosch type) -

BEÆHEMWUNG

FULVIA '70

ANLASSER (Bosch)

Tav. 59

per üpi - p. typœ
for types - fiir Bm.

10

11

12

l3

14

2187528

2277185

2283111

2277177

2283107

2277181

2277187

2277189

2279703

2279709

2187540

2211001

3411331

2277182

2277174

2283110

2279705

815.00 1

818.630 1 A

820.210 1 B

818.630 1 A

820.210 1 B
818.630 l

818.630 1

818.630 1

818.630 1

818.630 1

815.00 2

516.000 1

818.630 1

818.630 1 A

820.210 l B

818.630 1

Anello arresto pignone (Bosch
2 000 202 030)

Arresto indotto (Bosch

2 001 329 011)

Idem (Bosch 2 001 329 009)

Avvolgimepto di campo (1-4) mot.

avv.(Bosch 2 004 112 006)

Idem (Bosch 2 004 112 529)
Bussola per sopp.lato com.(Bosch

1 000 301 012)

Bussola per pignone (Bosch
1 ooo 301 009)

Bussola per sopp.lato collett.

(Bosch 1 000 301 001)

Coperchio di protezione (Bosch

l 000 505 010)

Coperchio interruttore completo
(Bosch 1 330 516 001)

Dado coperchio interr.(Bosch

2 915 051 107)

Dado fiss.forcella (Bosch

2 915 051 106)

Dado tirante motor.(Bosch

2 915 011 006)

Forcella mot.avviam.(Bosch

2 001 933 056)

Indotto mot.avviam.(Bosch

2 004 002 033)

Idem (Bosch 2 004 002 031)

Interruttore e1ettrom.(Bosch

0 331 302 051)

Bague de butêe

Butée

Butée

Bobine inductrice

Bobine inductrice

Bague côté commande

Bague

Bague côté

collecteur

Couvercle

Couvercle ass.

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Induît

Induit

Relais

Ring, stop

Plate, stop

Plate, stop

Coil (1-4)

Coil (1-4)

Bush, drive sîde

Bush

Bush, commutator

side

Cover

Cover assy.

Nut

Nut

Nut

Fork

Armature

Armature

Switch

Anlaufrîng

Anlaufscheibe

Anlaufscheibe

Feldvicklung (1-4)

Feldwicklung (1-4)

Bûchse, Antriebsseite

Büchse

Buchse, Kollektorseite

Deckel

Deckel kpl.

Mutter

Mutter

Mutter

Gabel

Anker

Anker

Magnetschalter

59/1
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FULVIA '70

Tav. 59

Ofigùæ

IMŒIANTO ELETTRICO -

MOTORINO AVVIAMENTO (tipo Bosch) -

C5. AppL DENOMINAZIONE

INSTALLATION ÉLECTRIQUE "

DEMARREUR (type Bosch) _

ELECTRICAL EQUIPMENT u

DESÆGNAJTON DESCRJFTKMQ

ELEKTRISCHE ANLAGE

STERTER MOTOR (Bosch type)

FULVIA '70

= ANLASSER (Bosch)

BEIHDÜWUNG

15

16

17

18

19

20

21

+22

23

24

25

26

27

59/2

2279702

2283665

2279704

2277186

2277190

2279707

2279708

2279717

2283113

10516470

3541159

3568569

2279701

2279716

2283114

2277180

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

820.210

111

818.630

818.630

820.210

818.630

Molla premispazzole (Bosch

l 004 652 002)

Motorino avviam.compl.(Bosch

0 001 208 051)
Perno tirante mot.avv.(Bosch

2 003 526 025)

Pignone compl.(Bosch

2 006 209 164)

Portaspazzole mot.avv.(Bosch

2 001 329 903)

Rondella el.(spess.mm 0,5)

(Bosch 1 330 lll 000)

Rondella el.(spess.mm 1)

(Bosch 1 330 lll 001)

A Rondella tirante motore avv.

(Bosch l 000 100 025)

B Idem (Bosch 1 000 100 000)

Rondella fiss.forcella (Bosch

2 916 693 005)

Rondella coperchio interrutt.

(Bosch 2 916 693 007)

Rondella fiss.coperchio

(Bosch 2 916 063 005)

Serie Spazzole mot.avv.(Bosch

2 007 014 026)

A Serie access.p.indotto motor.

(Bosch 1 007 010 000)

B Idem (Bosch 1 007 010 003)

A Sopporto lato comando (Bosch

2 005 822 031)

Ressort de balais Spring

Démarreur ass. Motor assy.,starter

Tige Bolt

Lanceur ass. Pinion assy.

Porte-balais Holder, brush

Rondelle élastique Washer

Rondelle élastique Washer

Rondelle Washer

Rondelle Washer

Rondelle grower Lock washer

Rondelle grower Lock washer

Rondelle élastique Cup washer

Jeu de balais Brush set

Bande isolante Part set

Bande isolante Part set

Palier commande Frame, drive side

* (Modif., Ând.1/1976)

Bürstenfeder

Anlasser kpl.

Bolzen

Ritzel kpl.

Bürstenhalter

Federscheibe

Federscheibe

Scheibe

Scheibe

Federscheibe

Federscheibe

Federscheibe

Burstensatz

Anker-Zubehôrsatz

Anker-Zubehôrsatz

Antriebslager
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FULVIA '70

Tav. 59

Ofiÿnc

IHPIANTO ELETTRICO -

MOTORINO AVVIAMŒNTO (tipo Bosch) -

C5. AppL DEŒKHŒUUUHONE

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

DÉMARREUR (type Bosch) -

IHäHGNJJTON

ELECTRICAL EQUIPMEN‘: -—
STERTER MOTOR (Bosch type)

DESCRHÜÂON

ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

- ANLASSER (Bosch)

IBENEŒDÜUNG

27

28

29

30

31

32

33

34

2283108

2277188

2283112

2277178

820.

818.

820.

818.

210

630

210

630

B Sopporto lato comanto (Bosch

2 005 822 031)

A Sopporto lato collett.compl.

(Bosch 2 005 852 003)
B Idem (Bosch l 005 852 371)

Striscia isolante (Bosch

Palier commande

Palier collecteur

do

Bande isolante

Frame, drive side

Frame, commutator

side

Do.

Strip, insulating

Antriebslager

Kollektorlager

Do.

Isolierband

1 001 007 023)

Vite di fiss.avvolg.(Bosch

2 910 551 281)

Vite fiss.force11a (Bosch

2 003 410 O36)

Vite fiss.coperchio (Bosch

2 910 021 118)

2277179 818.630 4 Vis Screw Schraube

2277183 818.630 1 Vis Screw Schraube

2259577 815.00 2 Vis Screw Schraube

630 2 Vite fiss.interr.elettrom. Vis Screw Schraube

(Bosch l 003 421 000)

Vite fiss.coperchio interr.

(Bosch 1 333 410 025)

2279706 818.

2279710 818.630 2 Vis Screw Schraube

(solo per motorino Bosch O 001 208 044) (nur für Bosch
-Anlasser 0 001 208 044)

(solo per motorino Bosch 0 001 208 051)

-Anlasser 0 001 208 051)

(seulement pour moteur Bosch 0 001 208 044) (for Bosch 0 001 208 044 motor only)

(seulement pour moteur Bosch O 001 208 051) (for Bosch 0 001 208 051 motor only) (nut fur Bosch

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,
contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est ä commander sans ajouter le chiffre 8 devant a1 référence) (contrary to what
specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered vithout adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,
was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles Keine 8 davorzusetzen)

+ ('Hodif. , han/1976) 59/3
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FULVIA '70 DIPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELBCTRICAL EQUIPHENT - ELEKTRISCHE ANLAG'E FULVIA '70
HDTORINO AVVIAHENTO (tipo Ducellier) - DÉMARREUR (type Ducellier) - STARTER MOTOR (Ducellier type) - ANLASSER (TYP Ducellier)

Iav. 59A Tav. 59A
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FULVIA '70

Tav. 59A

Oñgùm

IMPIANTO ELETTRICO -

MOTORINO AVVIAMENTO (tipo Ducellier) —

C5. Appl. DENOMINAZIONE

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

DÉMARREUR (type Ducellier) -

ELECTRICAL EQUIPMENT w

DESKHŒKTHMN DESCRIPTHMQ

ELEKTRISCHE ANLAGE

STARTER MOTOR (Ducellier type) -

FULVIA '70

ANLASSER (Typ Ducellier)

Tav. 59A

BENENNUNG "rum -P-ü@ä
f tnœs- BuLfih

Œ
N

O
‘U

'l

10

11

12

13

14

+15

16

17

18

19

20

21

22

23

2271352

2271348

2271351

2267007

2267014

2267013

2267015

2293057

2267009

2267017

2267018

2267025

2267010

2271349

2269253

19120680

2267004

2267020

2267021

2267022

2289919

2267023

2267026

2267027

819.202

819.202

819.202

819.202

819.

819.

819.

819.

202

202

202

202

819.

819.

819.

819.202
819.202

819.202

819.202

202

202

202

lll
819.202

819.202

819.202

819.202

819.202

819.202

819.202

819.202

H
H

H
H

P“
F.

F‘
»*

r4
F4

P‘
hl

F‘
P4

F1
F4

P4
P4

Accessori arresto pignone
(606838)

Accessori fissaggio disco

d'attrito (611254)

Pattino con molla e scodell.

di frenata (607093)

Bollone, molla e rosetta

regol.interrutt.(77l933)

Bussola lato collett.(84909)

Bussola lato comando.(68430)

Carcassa (605635)

Connessione con anello p.

induttori (612217)

Patin de freinage

Vis et rondelle

J.P.butëe lanceur Pinion stop set

J.P.Blocage plateau Part set for

de freinage friction plate

Pad, friction

Bolt, washer and

spring

collect.Bague côté Bush, commutator
Bague côtë comm. Bush, drive side
Carcasse Casing

Connexion inducteur Connection

Dadi e rosette interr.(77l936)Ecrous et rondelles Nuts a Wasbers

Guarnizione p.interr.(60123)

Indotto (606129)

Interruttore (611848)

Leva comando completo (23277) Fourchette ass.

Coperchio del sopporto (98889)Capot de palier

Motorino d'avviam.completo
(6206A)

AB Protezione motorino (m 0,025) Protecteur

Copiglia leva comando (75801) Goupille cannelée

Pignone (79692)
Serie di induttori (618186)

Serie spazzole (609778)
Sopporto collettore (607502)

Sopporto comando (605602)

Squadretta alimentazione

interna (605603)

Tappo p.interruttore (22700)

Joint solênoîde Gasket

Induit Armature
Solênoîde Switch

Lever assy.

Cover

Démarreur ass.

Tube

Cotter pin.

Lanceur Pinion

Jeu d'inducteurs Coil set
Jeu de balais Brush set

Palier collecteur Brame
Palier commande Frame
Equerre alimenta- Bracket

tion

Bouchon Plug

+ (Hodif., Ând.l/l976)

Starter motor assy.

Ritzel-Anlaufsatz

Zubehôrsatz, Brems-

scheibe

Bremsring

Schraube u.Scheibe

Buchse, Kollektors.

Bûchse, Antriebs.

Gehäuse
Verbindung

Muttern u.Scheiben

Dichtung
Anker

Magnetschalter

Einrûckhebel

Deckel

Anlasser kpl.

Schutzhñlse
Bolzen

Ritzel
Induktorensatz

Burstensatz
Kollektorlager

Antriebslager
Winkel

Stepfen

59A/l
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FULVIA '70 IMPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

MOTORINO AVVIAMENTO (tipo Ducellier) - DÉMARREUR (type Ducellier) - STARTER MOTOR (Ducellier type) - ANLASSER (Typ Ducellier)

Tav. 59A Tav. 59A

N. N.Ord. Ori' _ _ ' . PertiPi-p.typesgme Q C5 Appl DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG for m - fiir Bm.

24 2267006 819.202 1 Tirante unione interr.(20611) Tiges d'assemblage Bolt Spannbolzen
25 2267008 819.202 1 Tirante unione mot.avv.(23273)Tige d'assemblage Bolt Spannbolzen

26 2267028 819.202 1 Vite di massa polare (99559) Vis masse polaire Screw Schraube

A (particolare da richiedere a metraggio) (â commander au mètre) (to be ordered by the metre) (meterweise zu bestellende Teile)

+B (questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est à commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant 1a référence) (contrary to what
specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (1m Gegensatz zu dem,

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles Keine 8 davorzusetzen)

N.B. - Le sigle in parentesi che seguono la denominazione in italiano si riferiscono ai codici DUCELLIER.

NOTA - Le numéros entre parenthèses qui suivent les designations italiennes se rapportent aux codes DUCELLIER.

NOTE - The number in parentheses following the italian description refer to DUCELLIER codes.

NB: Die hinter der italienischen Benennung in Klammern stehenden Nummern sind DUCELLIER Belstellnummern.

59A/2 + (Modif., Ând.1/1976)
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FULVIA '70 IMPLANTO ELETTRICO - INSIALIAIION ÉLECTRIQUE - ELBCTRICAL EQUIPHENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70
PEHDRINO AVVIAMENTO (tipo Ducellier) - DÉMARREUR (type Ducellier) - STARTER MOTOR (Ducellier type) - ANLASSER (TÿP Ducellier)

Tav. 59A
Tav. 59A
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FULVIA '70 IMPIANTO ELBTTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE " ELECTRICAL EQUII’I‘ŒNT - ELEK'IRISCHE ANLAGE FULVIA '70

DISTRIBUTORE D'ACCENSIONE - ALLUMEUR - IGNITION DISTRIBUTOR - ZÜNDVERTEILER

Tav. 60 (escluso - sauf - except for - ausgenoumen: 1600) Tav. 60
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FULVIA '70

Tav. 60

IHPIARTD ELETTRICO -

DISTRIBUTDRE D'ACCENSIONE -

(escluso - sauf

INSTALLATIÛE ÉLECTRIQUE -

ALLUMEUR -

ELECTRICAL EQUIPHENT

IGNITION DISTRIBUTOR -

— «except for - ausgenomen: 1600)

ELEKIRISCHE ANLAGE

ZUNDVERTEILER

FUEVIA '70

Iav. 60

Origine Q. (Il Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION fipi - p- typesBENENNUNO o, type. . für 3m.

b
U

N
H

U!

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

2232000

2213423

2205014

2277165

2277164

2213444

2162075

2277166

2209095

2202689

2189897

2205019

2205020

2227363

2205021

2232001

2213624

2205030

2205025
2205026

2222955

2162078

2205031

2189899

2189900

2189901

2205027

2205028

2205029

818.130

818.000

815.100

818.130

818.130

819.000

200.00

818.130

815.130

813.00

818.000

815.100

815.100

818.100

815.100

818.130

818.100

815.100

815.100

815.100

815.300

200.00

815.100

818.000

818.000

818.000

815.100

815.100

815.100

H
H

H
H

N
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

N
H

H
H

H
H

N
H

H
H

10

10

10

10

Anticipo (Mare11i 71.048.202)

Calotte (Marelli 71.015.701)

Condensatore (Marelli 56.181.101)

Connessione (Marelli 71.131.901)

Connessione (Marelli 71.131.902)

Corpo (Marelli 71.048.003)

Dado (Marelli 90.001.051)

Distributore (Marelli 71.115.101)

Distributore (Marelli 71.114.501)

Vite (Marelli 90.028.051)
Ingranaggio (particolare LANCIA)

Cbnudno (Marelli 70.522.310)

Contatti (Marelli 71.059.501)

Guarnizione (0 int.mm 27,5 -

0 est.nnn40)
Molla (Marelli 91.018.103)

M0113 (Marelli 71.084.610)
Molle (Marelli 71.048.610)

Spazzola (Marelli 91.066.011)

Piastrina (Marelli 71.038.610)
Piastrina (Marelli 71.038.710)

Rosetta (Harelli 90.099.031)
Rosetta (Harelli 90.024.005)
Vite (Harelli 90.028.071)

Avance aut.

Calotte

Condensateur

Câble

Câble

Corps

Ecrou

Doigt

Doigt

Vis

Pignon

Passe-câble

Ensemble contacts

Joint

Patte

Ressort

Ressort

Balai

Entretoise

Entretoise

Rondelle

Rondelle

Vis

Spessore mm 1 (particoIare LANCIA)Entretoise

Spessore mm 0,5 (part.LANClA)
Spessore un 0,1 (part.LANCI.A)

Rosetta (Harelli 95.214.123)

Rosetta (Harelli 95.210.238)

Ruttore (Marelli 71.038.001)

Entretoise

Entretoise

Rondelle

Rondelle

Rupteur

Aut.advance

Cap

Condenser

Lead

Lead

Body

Nut

Rotor

Rotor

Screv

Gear

Grommet

Contact set

Seal

Spring

Spring

Spring

Brush

Plate

Plate

Wasber

flasher

Screw

Shim

Sbin

Shim

Felt Hasher

flasher

Breaker

Verste11er

Kopf

Kondensator

Kabel

Kabel

Gehiuse

Hutter

Läufer

Läufer

Schraube

Ritzel

Tülle
Kontakte

Dichtring

Raltefeder

Feder

Feder

Kohlebürste
Platte
Platte

Scheibe

Scheibe

Schranbe
Scheibe

Scheibe

Scheibe

Pilzscheibe

Scheibe

Unterbrecher
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FULVIA '70 INŒIAETO ELETTRICO - IRSIALLATION ÉLECTRIQUE - ELBCTRICAL EQÙIPMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE YULVIA '70

DISTRIBUTORE D'ACCENSIONE - ALLUHEUR - IGNITION DISTRIBUTÛR - ZÜNDVERTEILER

1'11. 60 (escluso - sauf - except for - ansgenomen: 1600) ÎIV- 60

N. N. 0rd. Origine Q. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO foîtf.ë'_“,ü?fi

26 3826259 1 20 Spina (particolare LANCIA) Goupîlle Pin, gent Stîft

- 2231315 818.130 1 Distributore completo (Harelli Allumeur Distributor Verteiler

S 105 C)

2231316 818.130 1 A Idem con soppressore (Harelli d'avec antiparasite Do., v/suppreuor Do., minutôrer

S 105 CI)

A (per espomzîone) (pour exportation) (for export) (fût Export)

60/2
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FULVIA '70 IHPIANTO ELBTTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELBCTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

DISTRIBUTDRE D'ACCENSIONE - ALLUMEUR — IGNITION DISTRIBUTOR - ZÜNDVERTEILER

Tav. 60 (escluso - sauf - except for - ausgenommen: 1600) Tav. 60
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FULVIA '70 IMPIANTO ELETTRICO ‘ INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELECTRICAL ÉQUIPDŒNT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

DISTRIBUTORE D'ACCENSIONE " ALLUMEUR - IGNITION DISTRIBUTOR - ZÜNDVERTEILER (:)

'Iav. 60A (par - pour - for - fût: 1600) Tav. 60A
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FULVIA '70

Iav.

10

11

12

13

16

15

16

60A

2272776

2272779

2272781

2272787

2272762

2272776

2272775

2272763

2272759

2272780

1109120

2272767

2266319

2267271

2272785

2272786

0.. Q.

IHPIANTO EEETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPHENT - ELEKTRISCHE AHLAGE FULVIA '70

DISTRIBCTDRE D'ACCERSIOSE - ALLUHEUR - IGNITION DISTRIBUTÛR - ZDXDVERIEILER

(per -

C..S. AppL DENOMINAZIONE

pour - for -

DESIGNA'UON

fût: 1600)

DESCRIPTION

Iav. 60A

Inrfipi-p-wveBENENNUNÛ f0; types
- fût Bm

818.560

818.5ê0

818.560

818.560

818.5h0

818.560

818.560

818.540

818.540

818.560

818.540

818.560

818.5AO

818.560

818.560

818.560

2 vite fissa calotta (Harelli

95.086.128)

Anello di tenuta (Marelli

90.125.280)
Anello ritegno (Marelli

90.063.171)

Anello di tenuta (Harelli

95.207.125)

Blocchetto isolante (Harelli

71.048.710)

Calotta couplets (Harelli

71.121.001)
Carboncino con lolla (Harelli

91.066.012)

Cavallotto di bloccaggio (Marel-

li 70.520.310)

Condensatore (Harelli 56.181.126)

Cuscinetto a sfere (Harelli

95.181.111)

Dis tributore d ' accensione coq) 1e-

to (Marelli S 139A)

Gruppo anticipo autonatico (Ha-

relli 71.126.401)

Guarnizione apallanento distribu-

tore (LANCIA)

Ingranaggio distributore (LANCIA)

Holla richiano lassa (Harelli

71.128.310)

Holla richiano massa (Harelli

71.127.010)

Vis

Bague

Circlip

Bague

Isolant

Calotte ass.

Balai

Agrafe

Condensateur

Roulement

Alluneur ass.

Avance auton.

Joint

Pignon

Ressort rappel

Ressort rappel

Screw

Seal

Snap ring

Seal

lnanlator

Cap assy.

Brusb

Retainer

Condenser

Bearing

Distribntor assy.

Ant.advnnce assy.

Seal

Gear

Spring, return

Spring, raturn

Schranbe

Dichtrin;

Sicherungsring

Dichtring

Isolator

Kopf

Koblebürste

[leu-hache

Kondensator

Kugellager

Verteiler kpl.

Versteller kpl.

Dichtung

Ritzel

Rñckzugfeder

Rñckzugfeder

60A/1
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FULVIA

Tav.

'70

60A

IMPIANTO ELETTRICO n

DISTRIBUTORE D'ACCENSIONE —

(per ' pour

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

ALLUMEUR -

° for

IGNITION DISTRIBUTOR -

ELECTRICAL EQUIPMENT ,

- für: 1600)

ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

ZUNDVERTEILER

Tav. 60A

N. N. 0rd. Origine C5. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION per npi - p. types

l7

18

l9

20

21

22

23

+24

25

26

27

29

30

60A/2

2162078

2272764

2272768

2272769

2272770

2272772

2272777

2272761

2301158

2272872

2189899

2189900

2189901

3826259

2272760

2272765

2272766

2272773

200.00

818.540

818.540

818.540

818.540

818.540

818.540

818.540

828

818.540

818.000

818.000

818.000

818.540

818.540

818.540

818.540

l

20

Rosetta di sicurezza (Marelli

90.024.005)

Rosetta elastica (Harelli

90.099.021)

Rondelle

Rondelle

Rosetta piana (Marelli 71.121.910)Rondelle

Rosetta piana (0,2 un) (Marelli

95.210.374)
Idem (0,3 un) (Marelli 95.210.373)
Rosetta elastica (Marelli

90.099.021)

Rosetta elastica (Harelli

90.099.041)

Ruttore compl.(Marelli

71.111.601)

Spazzola rotante con soppressore

(Marelli 71.093.001)
Spazzola rotante (Harelli

71.064.002)

Spessore mm 1 (LANCIA)
Spessore mm 0,5 (LANCIA)

Spessore mm 0,1 (LANCIA)

Spina (LANCIA)

Vite fissa condensatore (Harelli

95.114.207)

Vite presa corrente (Marelli

95.220.146)
Vite

95
Vite

fissa ruttore (Marelli

.086.112)

fissa spazzola (Marelli

90.010.281)

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rupteur ass.

Doigt av.antipara-

site

Doigt

Cale

Cale

Cale

Goupille

Vis

Vis

Vis

Washer

Washer

Washer

Wesher

Washer

Washer

Washer

Breaker assy.

Rotor, w/
suppressor

Rotor

Shim

Shim

Shim

Pin

Screw

Screw

Screv

Screu

+ (Modif.. Ând.ll/1973)

Federacheibe

Federscheibe

Flachscheibe

Flachscheibe

Flachscheibe

Federscheibe

Federscheibe

Unterbrecher kpl.

Läufer m.Entst3rer

Lîufer

Beilegscheibe
Beilegscheibe

Beilegscheibe

Stifc

Schraube

Schraube

Schraube

Schrnube
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DISTRIBUTORE D'ACŒNSIÛNE " ALLUMEUR - IGNITION DISTRIBUTOR - ZÜNDVERTEEER (:)
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FULVIA '70 IJ'ŒIANTO ELE'ITRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

SCHÉMA GRUPPO GENERA'IÛRE ED ILLUHINAZIONE - ACCESSORI - SCHÉMA CIRCUITS DYNAMO ET ECLAIRAGE - ACCESSOIRES

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES - STROMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE - ZUBEHÔR

Tav. 61 (par Berlina - pour Berline - for Saloons - fût Limousinen) Tav. 61
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FULVIA '70

Tav. 61

Ofigùœ

IMPIANTO ELETTRICO -

CS. AppL

(per Berline -

DENONHNAZKMUE

INSTALLATION ELECTRIQUE -

SCHEMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES -

pour Berlines - for Saloons
l

DÉSIGNATION

ELECTRICAL EQUIPMENT -

SCHEMA CIRCUITS GENERATEURS ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES

STROMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE - ZUBEHÔR

- fur Limousinen)

DESCRHÜÎON

ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

Tav. 61

Der tipi - p- typesBENENFHHHË fiwtnæs-fiülhn

4296864

5614120
2271547

1109271

2286125

3321331

3411321

3523111

3568459

2221040

2236810

2236813

2221041

2236809

2236812

2236811

2236815

2236814

2273792

2273793
2283581
2283582

3411341

3543139

999

818.302

818.302

818.612

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.610

818.610

818.612

818.612

F‘
hl

F‘
P‘

F“
P4

F1
H

F‘
h)

un
u:

F1
F4

n:
n:

h‘
en

F4

0
6

3
0

0
0

0
O

O

Corpo accendisigaro

Lampada

Alternatore completo (Bosch

0.120.300.518)
Idem (Ducellier 7553 A)

Apparecchio indicat.direz.

Vite

Dado

Rosetta piana

Rosetta elastica

Avvisatore (tono basso)(FIAMM

CTR (L) - 12V)

Diffusore compl.(FIAMM 352)

Membrana (FIAMM 355)

Avvisatore (tono alto)(FIAMM

CTR (H) - 12V)
Diffusore compl.(FIAMM 351)

Membrana (FIAMM 354)

Guarnizione (FIAMM 353)

Corpo (FIAMM 361)

Ruttore (FIAMM 358)
Avvisatore (tono basso)(MIXO

TR 119)
Idem (tono alto)(MIXO TR 119)

Idem (tono alto)(FIAMM CTP(H)

Allume-cigarette

Ampoule

Alternateur ass.

do

Centrale clignot.

Vis

Ecrou

Rondelle

Rondelle élastique

Avertisseur (ton

grave)

Spire ass.

Membrane

Avertisseur (ton

aigu)

Spire ass.

Membrane

Joint

Corps

Rupteur

Avertisseur (ton

grave)
d°(ton aigu)

d°(ton aigu)

Idem (tono basso)(FIAMM CTP(H)d°(ton grave)

Dado fissaggio avvisatore

Rosetta fissaggio avvisatore

Ecrou

Rondelle

Cigerette-lighter

Bulb

Alternator assy.

Do.

Flasher

Screw

Nut

Washer

Cup washer

Born (low pitch)

Volute assy.

Diaphragm

Horn (high pitch)

Volute assy.

Diaphragm

Gasket

Body

Breaker

Horn (low pitch)

Do.(high pitch)

Do.(high pitch)

Do.(low pitch)

Nut

Washer

+ (Modif., Ând.1/1976)

Zigarrenanzünder

Glühlampe

Drehstrom-Lichtmaschine

kpl.

Do.

Blinkgeber

Schraube

Mutter

Flachscheibe
Federscheibe
Horn (tiefer Ton)

Schallwand kpl.

Membrane

Horn (hoher ton)

Schallwand kpl.

Membrane

Dichtung

Kôrper

Unterbrecher

Horn (tiefer Ton)

Do.(hoher Ton)

Do.(hoher Ton)

Do.(tiefer Ton)

Mutter

Scheibe
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FULVIA '70

Tav. 61

IHPIANTO ELETTRICO -

(per Berline -

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

SCHÉMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE r ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES -

pour Berlines -

ELECTBICAL EQUIPMENT —

SCHEMA CIRCUITS GÉNÉRATEUR ET ÉCLAIRAGE — ACCESSOIRES

STROHERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE — ZUBEHOR

for Saloons - fur Limousine)

ELEKTRISCHE ANLAGE

N.0ni Oñgme Q. C5. AppL DENOMlNAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG

61/2

5

9

10

2254304

2274361

2278951

2273131

2282967

2282969

1822735

1821616

1822840

1821486

1822737

1822841

1821487

1822842

1821044

1821045

1821144

2199130

2264129

819.200

819.610

818.612

819.610

818.612

818.612

820.210

818.650

820.210

818.613

820.211

818.750

818.613

818.751

818.612

818.612

818.612

818.130

818.200

H
H

H
H

H

EG

EH

Batterie 12V-42Ah

Batterie 12V-42Ah (Tudor 6 GRN

4L)
Batterie

4 DM)
Batteria

9A)

Batteria

12V-42Ah (Scaini 6 SF

Batteria

Comando luci direzione e proiet-

tori (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (C.D.)

Idem (C.D.)

Comando mot.tergicrista110 e

apruzzatnre (G.S.)

Idem (C.D.)

Idem (C.D.)

Complesso apparecchi di bordo

(Borletti 60.0988.990.0)

Complesso apparecchi di bordo

(Jaeger 391.357.02)

Marchio comando avvisatore

Comando termometro acqua

(Borletti 65.9691.990.0)

Idem (HAFER)

12V-45Ah(FIAMM 6 MP 4)

12V-45Ah (Tudor 6 GRN 4M)Batterie

Batterie

Batterie

Batterie

12V-45Ah (Marelli 6 ACB- Batterie

Batterie

Commande clignot.et

project.(c.à g.)

d°(c.â g.)

d°(c.à

d°(C.ä

d°(c.ä

g.)
d.)
d.)

Battery

Battery

Battery

Battery

Battery

Battery

Lever, turn ind.

& headlamp (1hd)

Do.(1hd)

Do.(1hd)

Do.(rhd)

Do.(rhd)

Commande mot.esauie-Contr01, wiper

glace et lave-

glace (c.ä g.)

d°(c.â d.)

d°(c.à d.)

Équipement planche

de bord

Équipement planche

de bord

Marque avertisseur

Prise thermomètre

eau
d.

6 washer motors

(lhd)

Do.(rhd)

Do.(rhd)

Intruments cluster

Intruments cluster

Push-button, horn

Sending unit,

uater gauge

Do.

Batterie

Batterie

Batterie

Batterie

Batterie

Batterie

Blinker-u.Scheinver-

ferschalter (LL)

Do.(LL)

Do.(LL)

Do.(RL)

Do.(RL)
Wischer- u.Wascher-

achalter (LL)

Do.(RL)

Do.(RL)

Kombigerît

Kombigerät

Drücker, Horn
Geber, Waaaer-

thermometer

Do.

for types - f'ür Bm.
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FULVIA '70

Iav. 61

IHPIANTO ELE'ITRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE — ELBCTRICAL EQUIm-ŒNT
SCHEMA ŒUPPO GENERATORE ED ILLUHINAZIONE - ACCESSORI — SCHEMA CIRCUITS GÉNÉRATEUR ET ECLAIRAGE - ACCESSOIRES

GEHERATOR AND LIGHTING SYSIEM — ACCESSORIES - STROMERZEUGUNG UND BEIÆUCHTUNGSANLAGE - ZUBEHOR

(per Berline - pour Berlines - for Saloons - fur Limousine)

- ELEKTRISCHB ANLAGE FULVIA '70

Iav. 61

On'gine . DENOMINAZIONE DESIGNA'HON DESCRIPTION BENENNUNO f: '5‘” ° FÊTE;

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

2244680

2273137

1821224

1891570

2276783

2281578

2264732

2284118

1820094

1820496

1820095

1820497

1820380

1820438

1820381

1820439

2210393

2270222

2271309

2290084

2284117

819.200

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

815.330

820.210

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.000

818.610

818.610

818.612

820.210

Comando livello carburante

(Borletti 67.9193.990.0)

Idem (Jaeger 391.360.01) d'

niveau

Antifurto con accensione motore

à clê

Interruttore accensione e aer- Contact â clé et

vizi con chiavi

Chiave greggia Clé brute

Rivestimento impugnatura chiave

Contatto apia freno a mano Contact

Interruttore apia freno a mano Interrupteur

Fanale anter.indicat.direzione Clignoteur AV D

D.(A1tisaimo 166.08.00)

Idem D.(Altissimo 166.08.90) d'
Fanale ant.ind.dir.S.(A1tissimo Clignoteur AV C

166.09.00)

Idem S.(A1tissimo 166.09.90) d'
Fanale posteriore D.(A1tiasimo Lanterne AR D

393.08.00)

Idem (Altiasimo 393.08.60) Lanterne AR D

Fanale posteriore S.(Altissimo Lanterne AR G

393.0900)

Idem (Altisaimo 393.09.60) Lanterne AR G

Panale aperture porte anteriori Feu de porte

(Carello 14.790.000)

Panale laterale anter.indic.direz.Répêtiteur cligno-

(Altissimo 446.0020) teur

Fana1e targa(Carello 10.692.000) Lanterne

Fanale targa (OLSA) Lanterne

Interrutore vano porta e motore Interrupteur

services,avec clés

Capuchon,caoutchouc

sauge

Do.

Antivol et contact Anti-theft, w/key

avitch

Key switch,

a service

Key, blank

Cap, key rubber

Svitch

Svitch

Lamp, turn

fr.R.

Do.

Lamp, turn

front L.

Do.

Iail lamp,

Tail lamp,

Tail lamp,

Tail lamp,

Lamp, door

Repeater

Lamp, plate

Lamp, plate

Pressvitch

Comande indicateur Sendi‘ng unit, fuel Kraftatoffmelder

Do.

Lenk- u.Zündachlosc

ignition ZGndachlosa m.Schlüaseln
a,v/keya

Rohschlüasel

Gummikappe, Schlüaaelgriif
Kontakt

Schalter

indicatorBlinkleuchte, vo.re

Do.

indic. Blinkleuchte, vo.li.

Do.

R. Schluasleuehte, re.

R. Schluaaleuchte. re.

L. Sehlusaleuchte, li.

L. Schluaaleuchte , li .

Turleuchte

Blinkleuchte, aeitl.

Kennzeichenleuchte

Kennzeichenleuchte

Schalter
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FULVIA '70

Tav. 61

IHPIANTD ELETTRICO -

(per Berline - pour Berlines -

INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE

SCHÉMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI - SCHÉMA CIRCUITS GÉNÉRATEUR ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES

GENERATÛR AND LIGBTING SYSTEH - ACCESSORIES - STROMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE - ZUBEHÔR

for Saloons - fur Limousine)

FULVIA '70

Iav. 6l

N. 0rd. OñgMe Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATlON DESCRIPTION r üpi - p. typesBENENNUNO o, mm . m, 3m.

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

61/4

2128490

2284118

2128490

2275464

1820187

2285408

2286956

3617411

2265606

2285409

2286955

3321491

3411331

3568469

2286987

2057306

3361161

3411321

1823395

5614010

2285408

2286956

1728797

2280937

2278509

2278510

800.00

820.210

800.00

818.630

818.610

818.612

818.612

820.030

818.612

818.612

818.612

820.210

818.612

818.612

818.610

818.630

818.612

818.612

h:
r4

ra
PI

F“
u:

N
H

H
N

N
N

H
N

N
N

H
H

N Molla per interruttore

Interruttore a puls.vano baule

N Molle per interruttore

Interruttore segnalat.di frenata

Interruttore p.1uce app.di bordo

Interruttore avvisat.e motorino

ventilatore raffredd.(WEP00)

Idem (SIPEA)

Vite fissaggio interruttori

G Interruttore elettromagn.proiett.

anabbaglianti (MAFER)

Idem (WEPOO)

H Idem (SIPEA)

Vite fissaggio interruttore
Dado fissaggio interruttore

Rosetta fissaggio interruttore

Interruttore elettrom.luci est.

Rosetta fissaggio interruttore
Vite fissaggio interruttore

Dado fissaggio interruttore

Interruttore disponibile

(senza pomello)

Lampadina spia interruttore

Interruttore elettromagnetico

proiettori profonditä (WEPOO)

Idem (SIPEA)

G Motorino ventil.radiat.acqua

(Bosch 0.130.701.005)

H Idem (IB mecc.)

Motorino p.vent.(tipo IB.mecc.)

Idem (tipo Rabotti)

Ressort Spring

Interrupt.ä pouss. Presswitch

Ressort Spring

Svitch, stop

Switch

Relay

Interrupteur

Interrupteur

Interrupteur

Interrupteur Relay

Vis Screw

Relais Relay

Relais

Relais

Relay

Relay

Vis Screv

Ecrou Nut

Rondelle élastique Cup vasher

Relais Relay

Rondelle Hasher

Vis Screv

Ecrou Rut

Interrupteur dispon.Switch, available

(v/o Knob)

Bulb, warn.1ight

Relay

(sans pommeau)

Ampoule

Relais

Relais Relay

Moteur ventilateur Motor, fan

Moteur ventilateur Motor, fan

Moteur climatiseur Motor, blower

Moteur climatiseur Motor, blover

Peder

Schalter

Feder

Brenslichtschalter
Schalter

Relais

Relais

Schraube

Relais

Relais

Relais

Schraube

Mutter

Federscheibe

Relais

Scheibe

Schraube

Mutter

Schalter, verfügbar

(ohne Knopf)

Glñhlampe
Relais

Relais

Ventilatormotor

Ventilatormotor

Gebläsemotor

Geblîsemotor
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ÎULVIA '70

Tav.

N.

61

N. 0rd. Ofigùœ 0.

IMPIANTO ELETTRICO _

(per Berline _

DENOMINAZIONE

INSTALLATION ÉLECTRIQUE a

SCHÉMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUHINAZIONE a ACCESSORI r

GENERAIOR AND LIGHTING SYSIEM - ACCESSORIES ”

DÉSIGNATION

ELECTRICAL EQUIPMENT r

for Saloons n

DESCRIPTION

ELEKTRISCHE ANLAGE

SCHÉMA CIRCUITS GÉNÉRATEUR ET ÉCLAIRAGE ° ACCESSOIRES

STROMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE ° ZUBEHÔR

pour Berlines - fût Limousinen)

BENENNUNG

FULVIA '70

Tav. 61

per tipi - p. types
for types — für Bm.

+32

+33

34

35

36

37

38

39

+40

2278509
2288086
2277903

2285388

2273133
1820673

2272885

2271324

2205402

2206671

5617130

3617341

2294116

5181120

1820507

1890695

2285405

1820670

3216241

3411321

3513111

3321371

3411321

3568459

11048990

5181150

818.612

820.210

818.630

818.612

818.610
818.610

818.610

818.610

818.000

818.000

828

818.610

818.100

818.612

818.610

111

p
H

D
—

‘H
H

H
Œ

N
N

N
b
N

N
H

O
-
‘
H

H
N

N
D

N
N

N

Motorino p.vent.(tipo IB.mecc.)

Motorino spruzzat.acqua (FOREDIT) Moteur lave-glace

Motorino tergicristallo (Marelli

I GE 568 A)
Orologio elettrico 12V (Borletti

24.4205.990.0)

Idem (Jaeger 391.358.01)

Piastra portalampada luce int.tav.Plaque

Lampada luce int.tavola

Piastrina porta contatti comando

motore riscaldatore
Plafoniera interno vettura

Cornice plafoniera
Lampada

Vite

Portavalvola con valvola de 16A
Valvola de 16A

Porta valvole completo

Coperchio porta valvole

Coperchio porta valvole
Sopporto portavalvole

Vite fissaggio sepporto

Dado fissaggio sopporto

Rosetta fissaggio sopporto

Vite fissaggio porta valvole

Dado fissaggio porta valvole

Rosetta fissaggio porta valvole

Valvola da 16A (gialla)

Valvola da 30A (rossa)

Moteur climatiseur Motor. blouer

Motor, washer

Moteur essuie°glace Motor, wiper

Montre électrique Clock, alectric

Montre électrique Clock, electric

Plate

Bulb

Plate

Ampoule

Plaquette

Courtesy 1ight

Bezel

Bulb

Plafonnier

Enjoliveur

Ampoule

Vis Screw

Boîte avec fusible Holder. w/fuse

Fusible 16A Fuse, 16A

Boîte à fusible ass.Fuse box assy.

Couvercle Cover

Couvercle Cover

Support Support

Vis Screw

Ecrou Nut

Rondelle Washer

Vis Screw

Ecrou Nut

Rondelle élastique

Fusible 16A (jaune) Fuse, 16A (yellow)

Fusible 30A (rouge) Fuse, 30A (red)

Cup washer

+ (Madif.. Ànd.5i1974}

Geblïsemotor

Waschermotor

Wiscbermotor

Elektrische Zeituhr

Elektrische Zeituhr
Fassungsplatte

Glühlampe

Kontaktplatte

Deckenleuchte

Zierrahmen
Glühlampe
Schraube

Halter m.Sicherung

Sicherung, 16A

Sicherungsdose kpl.

Deckel

Deckel

Doaenträger
Schraube

Hutter

Scheibe

Schraube

Hutter

Federscheibe

Sicherung, 16A (gelb)

Sicherung, 30A (rot)

61/5

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Iav.

N.

61

Oñgùœ

IMPIANTO ELBTTRICO -

AppL

(per Berline -

DENOMINAZIONE

INSTALLATION ELECTRIQUE -

SCHÉMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES -

pour Berlines -

ELBCTRICAL EQUIPMENT —

for Saloons -

l

DESIGNATION DESCRIPTION

ELEKTRISCHE ANLAGE

SCHEMA CIRCUITS GÉNÉRATEUR ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES

STROMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE - ZUBEEÔR

fur Limousinen)

BENENNUNG

FULVIA '70

Tav. 61

Der tipi — p. mm
for types - für Bm.

41

42

43

44

+46

47

48

49

61/6

2192894

3617311

5617130

2288089
3321331

3411321

3568459
1817414

1821845

1818640

1820096

1820676

1820499
1820493

1820130

1821844

1820494

2290090

2264822

2286098

3617321

2286103

2278504

1821177

1823388

813.10

818.612

819.200

818.630
819.200
818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.630
818.610
818.612
818.540

818.612

818.612

818.610

818.610

818.612

P4
H

N
N

H
H

D
—

‘H

Porta lamp.luce vano mot.e baule

Vite fissaggio porta lampada
Lampada

Presa corrente

Vite fiss.presa.corrente

Dado fiss.presa corrente

Rosetta fiss.presa corrente

Proiettore per luce di profond.
S. (Carello 03.713.000)

Idem (SIEM 7132)

C Idem (Carello 03.717.000)

Proiettore anabb.e pcsizione

(Carello 03.558.000)

Idem (SIEN 7127)
Idem (Carello 05.558.000)

Idem (Carello 03.559.000)

Proiettore p.luce di profonditâ
D.(Carello 03.718.000)

Idem (SIEH 7133)
C Idem (Carello 03.700.000)

Pulsante illuminazione RM
Regolatore di tensione 12V 400W

(Bosch 0.190.601.006)
Idem (Ducellier 8372 A)

Vite fissaggio regolatore
Termocontatto com.venti1atore

P Termocontatto com.ventilatore

EG Commutatore segnalazione emergen-

:a (senza pomello)

EH Idem

Porte-Ampoule Socket, bulb

Screw

Bulb

Socket

Vis
Ampoule

Prise courant
Vis Screw
Ecrou Nut

Rondelle élastique Cup flasher

Projecteur feuxrou- Headlamp, main beam

te G L.

d' Do.
d° Do.
Projecteur feux co— Headlamp, lou beam

de et position û side light
d° Do.

6° Do.
d' Do.
Projecteur feux rou-Headlamp,main beam

te D R.

d' Do.
d' Do.
Poussoir feu recul

Régulateur tension Regulator, voltage

Régulateur tension Regulator, voltage
Vis Screw

Thermocontact Thermoswitch, fan

control
d' Do.

Commutateur (sans Suitch (u/o knob)

pommeau)

d' Do.
+ (Modif.. lnd.12/1972)

Lampenfassung

Schraube

Glühlampe
Steckdose

Schraube
Hutter

Federscheibe
Scheinwerfer 1i..

Fernlicht

Do.

Do.

Scheinwerfer, Abblend-

u.Stand1icht

Dc.

Do.

Do.

Scheinwerfer re..

Fernlicht
Do.

Do.

Press-svitch,reverseRückfabrlichtachalter
Spannungsregler

Spannungsregler

Schraube

Thermokontakt

Do.

Schalter (ohne

Koapf)

Do.
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FULVIA '70

Tav. 61A

4296864

5614120

2271547

1109271

1821224

1891570

2276783

2281578

2286125

3321341

3411321

3523111

3568459

2221040

2236810

2236813

2221041

2236809

2236812

2236811

2236815

2236814

Ofigüæ

999

818.302

818.302

818.630

818.630

818.630

818.630

818.612

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

0.

P‘
F“

h‘
F4

F‘
n:

u:
h)

Pi
P1

IMPIANTO ELETTRICO -

C5.

10

(per - pour

Appl. Danomnmoma

56
5

5
7

3
7

6
5

0
7

3

Corpo accendisigari

Lampadina

Alternatore (Bosch

0.120.300.518)

Alternatore (Ducellier 7553A)

Antifurto con accens.motore

Interruttore accensione e

servizi con chiavi

Chiave greggia

Rivestimento impugnatura

chiave

Apparecchio indicatore dire-

zione

Vite fiss.apparecchio indicat.

Dado fiss.apparecchio indicat.

Rosetta piana fiss.app.indic.

Rosetta elast.fiss.app.indic.

Avvisatore (tono basso)(FIAMM

CTR(L) - 12V)

Diffusore compl.(FIAMM 352)

Membrana (FIAMM 355)

Avvisatore (tono alto)(FIAMM

CTR(H) - 12V)

Diffusore comp1.(FIAMM 351)

Membrana (FIAMM 354)

Guarnizione (FIAMM 353)

Corpo (FIAMM 361)

Ruttore (FIAHM 358)

INSTALLAIION ÉLECTRIQUE -

SCHÉMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES -

ELECTRICAL EQUIPMENT -

- for - fur: Coupé-HF)

[HäHGNATKHŒ DESCRHÜÏON

Cigar lighter

Bulb

Allume-cigare

Ampoule

Alternateur Alternator

Alternateur Alternator

Antivol et contact Anti - theft, w/

ä clé ignition switch

Contact ä clê et Key switch,ignition

services avec clés à services,w/keys

Key, blank

Cap, rubber

Clé brute

Capuchon,

caoutchouc

Centrale clignotan- Flasher

te

Vis Screw

Ecrou Nut

Rondelle Washer

Rondelle élastique Cup washer

Avertisseur (ton Horn (low pitch)

grave)

Spire ass. Volute assy.

Membrane Diaphragm

Avertisseur (ton Horn (high pitch)

aigu)

Spire ass. Volute assy.

Membrane Diaphragm

Joint Gasket

Corps Cover

Rupteur Breaker

+ (Hodif., Ând.l/1976)

ELEKTRISCHE ANLAGE

SCHEMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES

STROMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE = ZUBEHÔR

FULVIA '70

BEIHÜÜNUNG

Anzñnder escl.Safari

Lampe escl.Safari

Drehstrom-

Lichtmaschine

Do.

Lenk- u.Zündschloss

Zündschloss

m.Schlüsseln

Rohschlûssel
Gummikappe,

Schlüsselgriff

Blinkgeber

Schraube

Mutter

Scheibe

Federscheibe
Horn (tiefer Ton)

Schallwand

Membrane

Horn (hoher Ton)

Schallwand

Membrane

Dichtung

Kôrper
Unterbrecher

61A/1
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Tav. 61A

10

11

+12

61A/2

2273792

2273793
2254304

2274361
2278951
2273131

2282967

2282969

1822735

1821616

1822840

1821486

1822737

1822841

1821487

1822842

2199130

2264129

2224354

2281074

2224358

1823394

ongme

818.610

818.610

819.200

819.610

819.612

819.610

819.612

819.612

820.210

818.650

820.210

818.613

820.211
818.750

818.613

818.751

815.130

818.200

818.100

818.630

818.100

820.210

IMPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

SCHEMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES -

ELECTRICAL EQUIPMENT ' ELEKTRISCHE ANLACE

SCHÉMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES

STROMERZEUCUNC UND BELEUCHTUNCSANLAGE - ZUBEHÔR

für: Coupé-HF)

FULVIA '70

for -

I

(per - pour -

CS. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG

Avvisatore (tono basso)

(MIXO TR 119)

Idem (tono a1to)(MIXO TR 119) d°

Batteria 12V - 42 Ah

Idem (Tudor 6 GRN 4L)

Idem (Scaini 6 SF 4 DM)

Batteria 12V - 45 Ah

(Marelli 6 ACB - 9A)

Idem (FIAMM 6 MF 4)
1 L Batteria 12V - 45 Ah (Tudor

6 GRN 4 M)

Avertisseur (ton Horn (low pitch) Horn (tiefer Ton)

grave)

(ton aigu) Horn (high pitch) Horn (hoher Ton)

Batterie Battery Batterie

Batterie Battery Batterie

Batterie Battery Batterie

F“
F‘

h‘
F‘

P‘

r‘
7:

W
W

W
Batterie Battery Batterie

Batterie Battery Batterie

Batterie Battery Batterie

Comando luci direzione e Levier (c.ä g.) Lever (lhd) Schalter (LL)

proiettori (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

c Idem (G.D.)

FM

FN

(lhd)

(lhd)

(rhd)

Lever (rhd)

Control (lhd)

Lever Schalter (LL)

(LL)
(RL)

(RL)
(LL)

g.)
g.)
d.)
d.)

(c.ä

(c.

(c.

Levier (c.

Levier

Lever SchaltermlLevier

Lever Schalterm:Levier

[D
l Schalter

F‘
F.

h“
F1

F“

U‘

a Comando motor.tergicrist.e Interrupteur Schalter

spruzzatore (G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

(c.ä g.)

d.)

d.)

do

do

(c.ä Control (rhd)

Control (rhd)

(RL)
(RL)

Schalter

(c.â Schalter

Comando termometro acqua Prise thermomètre

65.9691.990.0)

Idem (tipo MAFER)

Sending unit, Geber, Therm.

(Borletti eau

Do.

temp.gauge

d° Do.

Comando livello carburante Commande indicateur Kraftstoffmelder

(Borletti 67.1550.990.0)

1 Idem (Jaeger 391.660.01)

Sending, unit

niveau
do

fuel gauge

Do. Do.

Commande manomètre oil Ôldruckgeber

huile

Commutateur (sans

Comando manometro olio

(Borletti 64.5001.990.0)

Sending unit,

press.gauge
Switch (w/o knob) Schalter (ohne

Knopf)

Commutatore segnalatore

emergenza (senza pomello) pommeau)

+ (Modif., Ând.3/1975)
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FULVIA '70

Tav. 61A

Il .NLOnl Ofigüæ 0.

IMPIANTO ELETTRICO -

Cil AppL

(per - pour

DENOMHNAZKHUE

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

SCHÉMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES -

- for -

l

DESKHUUHON

ELECTRICAL EQUIPMENT -

SCHÉMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES

STROMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE - ZUBEHÔR

für: Coupé-HF)

DESCRIFIKMI

ELEKTRISCHE ANLAGE

BENEŒÜHHRË

FULVIA '70

Tav. 61A

+12

13

1823395

1823395

1826262

5614120

2307540

5614010

1821346

1821345

1826207

1823490

1826206

1821483

1826012

1821081

1821082

2269034

2276792

2276791

820.210

820.210

818.630

828

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

820.032

820.032

818.540

818.740

818.740

r—
‘I
—

‘r
—

‘r
—

‘H

cm

38

CFX

f1

f1

gl

gl

f1

gl

Interruttore proiett.abbag1.

int.

Interruttore proiett.fendi-

nebbia

Interruttore fanale poster.

per nebbia

Lampada spia commutatore

Interruttore fanale poster.

p.nebbia

Lampadina per interruttore

Complesso apparecchi di bordo

(Borletti 60.0993.990.0)

Idem (Jaeger 391.427.01)

Idem (Jaeger 391.427.02)

Idem (Borletti 60.3015.990.0)

Idem (Borletti)

Idem in lingua inglese

(Jaeger 391.589.01)

Idem (Borletti)

Gruppo assemblato: indic.li-

vello carburante - termo-

metro acqua e manometro

Interrupteur

Interrupteur

Interrupteur

Voyant

Interrupteur

Ampoule

Ensemble appareils

de bord

(en anglais)

Combiné: indic.ni-

veau - thermomè-

tre - manomètre

olio (Borletti 60.0991.990.0)

Idem (Borletti 60.0992.990.0)

Contakm.(Borletti 61.1981.
990.0)

Contamiglia (Borletti

61.2955.990.0)

Contagiri motore (Borletti

68.3887.990.0)

do

Indicateur vit., en

km

Indicateur vit., en

milles

Compte - tours

Switch

Switch

Switch

Warning light

Switch

Bulb

Instruments cluster

Do.(Imp.units)

Gauges: fuel level

- coolant temp.

oil pressure

Do.

Speedometer, kms.

Speedometer, miles

Rav counter

+ (Modif., And.3/1975)

Schalter

Schalter

Schalter

Kontrolleuchte

Schalter

Glühlampe
Kombiinstrument

Do.(englisch)

Do.

Kombiinstrument:

Kraftstoffanz.,

Wassertherm.u.

Ôldruckm.

Do.

Kilometerzähler

Meilenzähler

Drehzahlmesser

Montecarlo

Safari

Safari

Coupé

Coupé

Coupé

Montecarlo-Safari

Coupé

Coupé

Coupé escl.

Montecarlo e Safari

HF

fi

61A/3
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FULVIA '70

Tav.

13

14

+15

16

17

18

l9

20

21

22

23

61A/4

61A

5614010

2264732

2289735

1821035

1821503

1821099

1821519

2226537

1819905

2226538

1819906

2210393

2271309

2290084

1821511

2276786

2284118

2128490

1822096

2284117

1815871

2128490

815.330

818.630

818.630

818.740

818.630

818.740

818.130

818.330

818.130

818.330

818.000

818.610

818.612

818.740

818.630

820.210

800.00

818.612

820.210

818.130

800.00

11

k)
p4

P4
F‘

F1
Pu

)

IMPIANTO ELETTRICO -

C5. AppL

17

AIm

(per -

DENOWHNAZKHUE

Lampadina per apparecchi

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

SCHÉMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES -

pour

Contatto spia freno a mano

Interruttore spia freno a

mano

Fanale ant.indic.direz.comp1.

(Carello 11.638.000)

Idem (Carello 11.630.000)

Idem (Carello 16.638.000)

Idem (Carello 16.631.000)

Fanale posteriore destro

(Carello 12.690.000)

Idem (Carello 12.692.000)

Fanale posteriore sinistro

(Carello 12.691.000)

Idem (Carello 12.693.000)

Fanale porte (Carello

14.790.000)
Fanale targa (Carello

10.692.000)
Fanale targa (OLSA)

Idem (Carello 10.412.000)

Fanale indic.direz.1atera1e

- for -

DESBGNAJÎON

Ampoule

Contact

Interrupteur

Clignoteur AV ass.

do

do

Lanterne AR D

Lanterne AR D

Lanterne AR G

Lanterne AR G

Feu de porte

Lanterne

Lanterne

Lanterne

Rêpêtiteur latéral

complem.(A1tissimo 414.10.00) clignotent

Interruttore vano motore

Molla per interruttore

Interruttore spia arricchit.

Interruttore spia arrîcchit.

Interruttore vano porte

Molla

Interrupteur

Ressort

Interrupteur

Interrupteur

Interrupteur

Ressort

ELECTRICAL EQUIPMENT -

SCHEMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES

STROMERZEUCUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE — ZUBEHÔR

fur: Coupé-HF)

DESCRHÜTON

Bulb

Contact

Contact

Lamp assy., fr.turn

indicator

Do.

Do.

Do.

Tail light, R.

Taîl light, R.

Tail light, L.

Tail light, L.

Light, door

Light, plate

Light, plate

Light, plate

Repeater, turn

indicator
Press-switch
Spring
Switch, choke

Switch, choke

Presswitch

Spring

+ (Hodif., Ând.1/1976)

ELEKTRISCBE ANLAGE FULVIA '70

Tav. 61A

Irrtùñ—lutnxsBENENŒRDHË _ lhmfirtnns fiü

Lampe

Kontakt

Schalter

Blinkleuchte vo.

kpl.

Do.

Do.

esc1.Montecarlo e

Safari

HF-Montecarlo-Safari

escl.Montecarlo e

Safari

Do. HF

Schlussleuchte re.

Schlussleuchte re.

Schlussleuchte li.

Schlussleuchte li.

Leuchte, Tür esc1.Montecarlo e
Safari

Leuchte, Kennz. Coupé

Leuchte, Kennz. Coupé

Leuchte, Kennz. HF-Montecarlo-Safari

Blinkleuchte, seitl.

Schalter

Feder

Schalter, Starter

Schalter, Starter

Schalter Coupé

Feder Coupé

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav.

24

25

26

+27

28

29

30

61A

ROI-(Origine

2284120

2128490

1816322

1823395

5614010

2307528

1823394

2307546

2307540

5614010
2285409

2286955

2285408

2286956

3321491

3411331

3568469
2286987

3321371

3411321

3568459
2285408

2286956

818.630

800.00

818.130

820.210

828

820.210

828

828

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

Q.

F‘
F‘

F‘
P‘

H
p4

n:
h)

un
ra

r4
r-

U
N

N
N

IMPIANTO ELETTRICO -

(per - pour

AppL DENOWHNÀZHŒNE

Fa

Co

go

CFX

Interruttore vano baule

Molla

Interruttore luce apparecchi

Interruttore disponibile

(senza pomello)

Lampadina per interruttore

Interruttore disponibile

(senza pomello)

Commutatore segnal.emerg.

(senza pomello)

Interruttore fendinebbia

(senza pomello)

Idem

Lampadina per interruttore
Interruttore elettromagnet.

proiettori anabbagl.(WEP00)
Idem (SIPEA)

Idem (WEPOO)

Idem (SIPEA)

Bollone fissaggio interrutt.

Dado fissaggio interruttore

Roäetta fissaggio interrutt.
Interruttore elettromagnet.

luci esterne
Vite fissaggio interruttore

Dado fissaggio interruttore

Rosetta fissaggio interrutt.

Interruttore elettromagn.com.

mot.raffredd.acqua, proiett.
profonditâ e avvisatori

elettroacustici (WEPOO)

Idem (SIPEA)

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

SCHÉMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSIEM - ACCESSORIES -

- for -
l

DESBGNATHMŒ

Interrupteur

Ressort

Interrupteur

Interrupteur dispon.

(sans pommeau)

Ampoule

Interrupteur

(sans pommeau)
do

Interrupteur

(sans pommeau)
do

Ampoule

Relais, feux code

Vis

Ecrou

Rondelle élastique

Relais éclairage

Vis

Ecrou

Rondelle élastique

Relais moteur venti

avertisseurs

ÉLECTRICAL EQUIPHENT -

SCHÉMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE — ACCESSOIRES

STRÛMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNCSANLAGE - ZUBEHÔR

fur: Coupé-HF)

lateur c1imat.et

DESCRIPIKM‘

Press-switch

Spring

Switch
Switch, extra

(u/o Knob)

Bulb

Switch (w/o Knob)

Switch (w/o Knob)

Switch (w/o Knob)

Do.

Bulb

Solenoid switch,

low beam

Do.

Do.

Do.

Bolt

Nut

Cup washer

Solenoid switch,

outer lights

Screw

Nut

Cup washer

Solenoid suitch,

ELEKTRISCHE ANLAGE FULV L—\ ' 70

BENEÆÜRHRS

Schalter

Feder

Schalter

Schalter. verfügoar

(ohne Knopf)

Glühlampe

Schalter (ohne Knopf)

Schalter (ohne Knopf)

Schalter (ohne

Knopf)

Do.

Coupé

Safari

Glühlampe Safari

Relais, Abblendlicht

Do.

Do.

Do.

Schrauhe

Hutter

Federsvheibe

Relais, Aussenlicht

Schraube

Mutter

Federscheibe

Relais, Ventilator—

radiator fan, main motor u.Signalhärner

beams a horn

Do.
+ (Hbdif., Knd.3/l975)

Do.

6lA/S
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FULVIA '70

Tav. 61A

N.On1 Ofigmœ 0.

IMPIANTO ELETLRICO -

C5.

(per - pour

Appl. DENOMINAZIONE

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

SCHÉMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES -

- for - fur:

DESBGNAITON

ELECTRICAL EQUIPMENT -

SCHÉMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES
STROMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE - ZUBEHÔR

Coupé-HF)

DESCRIPIKMÜ

ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '7O

BENEŒDHHRË

30

31

32

33

+34

35

36

+37

38

+39

61A/6

3617421

2275464
2275164

4200679

3321471

3411331

3568469
2269232

1826734

1728797

2283663

2280937

2277903

2277923

2313725

2278949

2285388

2273133

2307517

2312260

1821365

1822698

818.630

818.612

999

820.030

818.630

818.610

818.

818.

818.

740

630

630

818.650

828

818.630

818.612

818.

818.

610

630

818.

818.

818.

630

740

740

D
—

‘r
—

J
D

—
‘N

N
N

Fdo

Bollone fissaggio interrutt.

Interruttore segnalat.frenata

Lampeggiatore spia freno a

mano e liquido freni

Lampeggiatore segnalatore

emergenza
Vite fissaggio lampeggiatore

Dado fissaggio lampeggiatore

Rosetta fissaggio lampeggiat.

Marchio puls.com.avvisatori
Pulsante comp1.com.avvisatori

Motorino ventil.radiatore

acqua (Bosch 0.130.701.005)

Iiem (IB mecc.)

Idem (IB mecc.)

Motorino tergicrist.(Marelli

TGE 568A)

Motorino spruzz.acqua parav.

Motorino con serbatoiO'

Motorino per ventilazione

Orologio (Borletti 24.4205.

990.0)

Orologio (Jaeger 391.358.01)

Orologio al quarzo (Borlet*i)

Orologio al quarzo (Borletti)

Termometro olio

Termometro olio

Vis

Interrupteur

Centrale clignotan-

te frein a main

et liquide freins

Centrale détresse

Vis

Ecrou

Rondelle élastique

Poussoir

Poussoir

Moteur ventilateur

de radiateur
d°

d:

Moteur essuie-glace

Moteur lave-glace

Moteur avec

réservoir

Moteur ventilateur

7Montre

Montre

Montre Quartz

Montre Quartz

Thermomètre huile

Thermomètre huile

Bolt

Switch, stop

Flasher, handbrake

& brake fluid

warning light

Flasher, hazard

warning light

Screw

Nut

Cup washer

Push - button

Push - button

Motor, radiato fan

Do.

Do.

Motor, wiper

Motor, washer

Motor w/tank

Motor, fan

Clock

Clock

Quartz clock

Quartz clock

Gauge, oil temperat.

Gauge, oil temperat.

+ (Modif., Ând.3/1975)

Schraube

Bremslichtschalter

Blinkgeber, Warnleuchte

f.Handbr.u.Brems-

flüssigkeit
Warnblinkgeber

Schraube

Mutter

Federscheibe

Drücker

Drücker

Ventilatormotor

Do.

Do.

Wischermotor

Waschermotor

Motor mit Behälter

Gebläsemotor

Zeituhr

Zeituhr

Zeituhr Quarzuhr

Zeituhr Quarzuhr

Ôlthermometer
Olthermometer

escl.Montecarlo

Coupé

esc1.HF

Coupé

Coupé

Coupé-escl.Montecarlo

e Safari

Montecarlo

HF

HF
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Tav. 61A

maton-mm:

IMPIANTO ELETTRICO -

(per - pour

CSL AmM.lMäflMIDUUBONE

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

SCHÉMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES -

ELECTRICAL EQUIPMENT -

- for - für: Coupé-HF)

DESKHÙHHONÎ IHäKJuPTKHI

ELEKTRISCHE ANLAGE

SCHEMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES

STROMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE - ZUBEHÔR

FULVIA '70

Tav. 61A

39

+40

41

42

43

44

2285389

5614010

2313753
2206671

5617130
2192894

2198256

5617130

3321321

3617321

3411321

3542119
2313702

11048990

1820507

1890695

2285405

3411321

3568459

1820670

3216241

3411321

3411331

3513111

3513121
2237344

2288088

818.740

818.630

818.000

813.10

818.000

828

111

820.030

818.100

818.612

818.610

818.130

818.630

N
N

N
N

N
N

i—
‘r
—

‘D
—

‘D
—

‘H
N

F4
h)

ha
F“

p»
r4

n:

R Resistore addizionale termom.

Lampadina

Plafoniera interno vettura

Cornice plafoniera

Lampadina plafoniera

Portalampada illuminaz.vano

motore e baule

Guarnizione portalampada

Lampadina

Bollone fiss.porta lampada

Vite fiss.porta lampada
vano motore

Dado fiss.porta lampada baule

Rosetta fiss.porta1ampada
Portavalvole con valvola da

16A

d Valvola da 16A

Portavalvole completo

0 Coperchio scatola valvole

Coperchio scatola valvole

Dado fissaggio scatola valv.

Rosetta fiss.scatola valvole
Sopporto porta valvole e in-

terruttori elettromagnetici
Vite fissaggio sopporto

Dado fiss.sopporto parte inf.

Dado fiss.sopporto parte sup.

Rosetta fiss.sopp.parte inf.

Rosetta fiss.sopp.parte sup.

Mb Presa di corrente

Nc Presa di corrente

Résistance, add. Resistor, extra

Ampoule Bulb

Courtesy light

Bezel

Ampoule Bulb

Socket, bulb

Plafonnier

Enjoliveur

Porte-ampoule

Joint Seal

Ampoule Bulb

Vis Bolt

Vis Screw

Ecrou Nut

Tab washer

Holder, w/ 16A fuse
Rondelle dentée

Boîte avec fusible

16A

Fusible 16A Fuse 16A

Boîte fusible ass. Box, fuse

Couvercle Cover

Couvercle Cover

Ecrou Nut

Rondelle élastique Cup washer

Support Support

Vis Screv

Ecrou Nut

Ecrou Nut

Rondelle

Rondelle

Washer

Washer

Prise courant Plug-in socket

Prise courant Plug-in socket

+ (Modif., And.3/l975)

Widerstand HF

Glühlampe
Innenleuchte Coupé

Rahmen

Glühlampe

Fassung

Dichtung

Glühlampe

Schraube

Schraube

Mutter

Zahnscheibe

Halter m.16A Sich.

Sicherung 16A

Sicherungsdose kpl.

Deckel

Deckel

Mutter

Federscheibe

Halter

Schraube

Mutter

Mutter

Scheibe

Scheibe
Stechdose

Steckdose

61A/7
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Tav.

44

45

46

47

48

49

50

61A/8

61A

.NLONL Oñgüc

3321331

3411321

3568459

3617411

1817411

1821846

1818637

1817562

1822090

1817412

1821847

1818639

1817563

1822090

1817413

1821843

1818638

1819469

1817414

1821845

1818640

1819469

2290090

2264822

819.000

818.630

819.200

819.200

818.630

819.200

818.630

819.200

819.200

818.630

819.200

818.630

819.200

820.030

819.200

818.630

819.200

820.030

829

818.540

Q.

r—
‘l
-‘
I-

‘H
l-
‘l
-
‘H

r
-
‘H

H
p—

oy
—

Ir
—

iv
—

I
I—

IN
N

N
N

H
H

H
..
.

IMPIANTO ELETTRICO -

Cil

100

50

AppL

ä
ä

ä

DE

Cm

DE

Cm

Cm

Cm

(P8r '

.DENOMHNAZKHÜE

Vite fiss.presa di

Dado fiss.presa di

Rosetta fiss.presa

Vite

Proiettore D.posizione e

anabbagliante (Carello

03.710.000)

Idem (SIEM 7430)

Idem (Carello 03.714.000)

Idem

Idem (Carello 08.456.000)

Proiettore S.posiz.e anabba-

gliante (Carello 03.711.000)

Idem (SIEM 7429)

Idem (Carello 03.715.000)

Idem

Idem (Carello 08.456.000)

Proiettore D.profonditâ

(Carello 03.712.000)

Idem (SIEM 7428)

Idem (Carello 03.716.000)

Idem (Carello 03.721.000)

Proiettore S.profonditä

(Carello 03.713.000)

Idem (SIEM 7132)

Idem (Carello 03.717.000)

Idem (Carello 03.721.000)

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

SCHEMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES -

pour

corrente

corrente

- for - tür:

DESHGNATKMH

Vis

Ecrou

di correnteRondelle élastique

Vis

Projecteur (posi-

tion et code) D

O

O

Ofla
Oc

a

do

Projecteur (posi-

tion et code) G

OO-
D-

fla
Q

Projecteur (route)

D
do

do

do

Projecteur (route)

G
do

do

do

Pulsante illuminaz.retromarciaPoussoir feu recul

Regolatore di tensione (Bosch Régulateur tension

0.190.601.006)

(Modif., Ând.3/1975)

ELECTRICAL EQUIPMENT -

SCHEMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES

STROMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE - ZUBEHÔR

Coupé-HF)

DESCRIFIKM'

Screw

Nut

Cup washer

Screw

Headlamp, R.,

side light & low

beam

Do.

Headlamp, L., side

light e low beam

Do.

Do.

Do.

Do.

Headlamp, R.main

beam

Do.

Do.

Do.

Headlamp, L., main

beam

Do.

Do.

Do.

Press-switch, rev.

lamp

Regulator, voltage

ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

Tav. 61A

BENEŒÜRHHË

Schraube

Mutter

Federscheibe
Schraube

Scheinw.re., Abblend-

u.Stand1icht

Do.

Do.

Do.

Do.

Scheinw.1i., Abblend-

u.Stand1icht

Do.

Do.

Do.

Do.

Scheinw.re.

Fernlicht

Do.

Do.

Do.

Scheinw.1i.,

Fernlicht

Do.

Do.

Do.

Schalter

Spannungsregler

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

lav.

50

51

55

56

57

58

59

60

61A

2286098

3617421

2286103

2278504

11048990

5181150

2285410

2286957

2285410

2286957

2286520

4173783

2292375

3216491

3543129

3514111

2189457

2289031

2273801

818.612

818.612

818.610

111

818.650

818.650

818.650

818.650

818.630

999

820.210

815.00

818.740

819.610

0.

k.)
a>

P4
p—

U

IXPIANTO ELETTRICO -

C5.

100

AppL

Cm

Fu

Fu

dh

(per - pour

DENONHNAZMONE

Regolatore d1 tensione

(Ducellier 8372A)

Vite fissaggio regolatore

Termocontatto comando

ventilatore

Termocontatto com.ventilatore

Valvola da 16A (gialla)

Valvola da 30A (rossa)

Interruttore elettromagnetico

proiett.abbagl.int.(WEPOO)

Idem (SIPEA)

Intermittenza elettromagn.

1ampeg.luci targa (WEPOO)

Idem (SIPEA)

Interruttore sul cambio

comando minimo veloce

Interruttore su frizione

comando minimo veloce

Elettrocompressore (FIAMM

MC/O-lZV)

Vite fiss.elettrocompressore

Rosetta e1ast.fiss.elettro-

compressore

Rosetta piana fiss.elettro-

compressore

Raccordo a tre vie avvisatori

Tubo dal raccordo a tre vie

all'elettrocompressore

Tubo dal racc.a 3 vie alle

trombe

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

SCHÉMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES -

- for - für:

DESKHÆNËKHI

Regulateur tension

Vis

Thermocontact comm.

mot.ventilateur'
do

Fusible

Fusible

Relais, feux route

do

Relais

do

Interrupteur

Interrupteur

Electrocompresseur

Vis

Rondelle dentée

Rondelle

Raccord à 3-voies

Tube

Tube

(Modif., Ând.3/l975)

ELECTRICAL EQUIPMENT -

SCHEMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES

STROMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE - ZUBEHOR

Coupé-HF)

16A (jaune)

30A (rouge)

DESCRHHION

Regulator, voltage

Screw

Thermoswitch, fan

motor

Do.

Fuse, 16A (yellow)

Fuse, 30A (red)

Solenoid switch,

main beam

Do.

Solenoid switch

Do.

Switch

Switch

Electrocompressor

Bolt

Tab washer

Washer

Connector

Pipe

Pipe

ELEKTRISCHE ANLAGE

BENEŒUHHKË

Spannungsregler

Schraube

Thermckontakt,

Ventilatormotor

Do.

FULVIA '70

Sicherung, 16A (gell)

Sicherung, 30A (rot)

Relais, Fernlicht

Do.

Relais

Do.

Schalter, Leerlauf-

beschleunigung

Schalter, Leerlauf-

beschleunigung

Elektrokompressor

Schraube

Zahnscheibe

Flachscheibe

T-Stück

Schlauch

Schlauch

Coupé

Coupé

HF

HF

ÆŒ

61A/9
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Tav.

61

62

+63

A

B

61A

2292376

2292377

3411361

3568499

2294101

2307539

1826261

2313773

2327032

2316469

5618110

15896211

10516470

5252105

5252225

5232033

5232043

5232053

(per esportazione in Germania e

nach Deutschland und England)

(per esportazione in Francia)

filA’IO

Oñgùœ

820.210

820.210

818.630

818.630

828

818

818.630

828

818.630

111

N
N

N
H

h)
h.

P1
F‘

hl

C5.

25

10

IMPIANTO ELETTRICO -

AppL

38

egq

egp

egq

egq

88

deg

deg

Inghilterra)

DEJHMHLNAZHJNE

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

SCHEMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES -

- for -
l

DESNENAITON

Avvisatore (tono basso)(FIAMM Avertisseur (ton

TA/O)

Idem (tono alto)(FIAMM TA/O)

Dado fiss.avvisatori

Rosetta fiss.avvisatori

Proiettore fendinebbia "PF

grave)

d? (ton aigu)

Ecrou

Rondelle

Projecteur anti-

POLARIS" (Carello 02.308.000) brouillard

Idem "PF Crystal" (CARELLO

02.312.000)

Fanale poster.per nebbia

(CARELLO 14.390.000)

Idem (SEIMA)

Lente fanale post.(CARELLO

14.390.718)
Idem (SEIMA)
Lampadina fanale posteriore

Dado fissaggio fanale

Rosetta fissaggio fanale

Anello cavi (0: int.mm.5 -

est mm.14)

Fascetta fiss.cavi (a 2 fori)

Fascetta fiss.cavi (a 3 fori)

Idem (a 4 fori)

Idem (a 5 fori)

(pour exportation en France)

do

Lanterne AR

Lanterne AR

Ecran

Ecran

Ampoule

Ecrou

Rondelle

Passe-câble

Serre câbles (2tr.)

Serre-câbles (3tr.)

d° (4 trous)

d° (5 trous)

(pour exportation en Allemagne et Angleterre)

(for export to France)

ELECTRICAL EQUIPMENT -

SCHÉMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES

STROMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE - ZUBEHÔR

fur: Coupé-HF)

DESCRHÜÏON

Horn (low pitch)

Do.(high pitch)

Nut

Cup washer

Fog lamp

Do.

Lamp

Lamp

Lens

Lens

Bulb

Nut

Washer

Grommet, cable

Clamp, cable,

2 holes

Clamp, cable,

3 holes

Do., 4 holes

Do., 5 holes

+ (Modif., Ând.l/1976)

ELEKTRISCHE ANLAGE

BEJHÜÜÏUNG

Horn (tiefer Ton)

Do.(hoher Ton)

Mutter

Federscheibe

Nebelscheinwerfer

Do.

Schlussleuchte

Schlussleuchte

Glasskärper

Glasskôrper

Lampe

Mutter

Scheibe

Kabeltülle

Kabelband (2 L.)

Kabelband (3 L.)

Do. 4 Locher

Do. 5 Lôcher

(for export to Germany and U.K.)

(fur Export nach Frankreich)

FULVIA '70

HF

HF

HF

Montecarlo

Coupé-Safari

escl.HF e Safari

esc1.HF e Safari

esc1.HF e Safari

esc1.HF e Safari

escl.HF e Safari

esc1.HF e Safari

esc1.HF e Safari

(fût Expert

www.RetroRepro.fr
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Tav.

SCHEMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI - SCHEMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES - STROMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE - ZUBEHÔR

61A. (per - pour - for - für: Coupê"HF) Tav. 61A
I

n. n. cul. Origine o. cs Appl. Danomnmorœ Dssmmnou DESCRIPTION BENENNUNG g: fi" ' 9' ”ph
Z

Ë
‘N

Q
H

Œ
O

<
C

1
0
-J

C
D

W
N

N
É

I
‘.

(per esportazione in Inghilterra) (pour exportation en Angleterre) (for export to U.K.) (fur Export nach England)

(per paesi con circolazione a sinistra) (pour pays avec circulation â gauche) (for countries with left-hand road traffic) (fur Länder

mit Linksverkehr)

(non serve per esportazione in Inghilterra) (cette pièce ne sert pas pour exportation en Angleterre) (not for export to U.K.) (dient

nicht fur Export nach England)

(per esportazione in Germania e Svizzera) (pour exportation en Allemagne et Suisse) (for export to West-Germany and Switzerland) (fur

Export nach Deutschland und der Schweiz)

(per paesi tropicali) (pour les pays tropicaux) (for tropical countries) (für Tropenländer)

(per esportazione in Germania) (pour exportation en Allemagne) (for export to West-Germany) (für Export nach Deutschland)

(serve anche per HF lusso) (servant aussi pour HF luxe) (also for HF de luxe) (dient auch für HF Luxus)

(fino a HF n. ) (jusqu'à HF n. ) (up to HF No. ) (bis HF Nr. )

(fino a Coupé n.4516 - HF n.l493) (jusqu'à Coupé n.4516 - HF n.1493) (up to Coupe No.4516 - HF No.l493) (bis Coupé Nr.4516 - HF Nr.1493)

(da Coupé n.4517 - HF n.l494) (de Coupé n.4Sl7 - HF n.l494) (from Coupe No.4517 - HF No.l494) (ab Coupé Nr.4517 - HF Nr.1494)

(fino a Coupê (G.S.) n.27039 - HF (G.S.) n.3793) (jusqu'à Coupé (c.ä g.) n.27039 - HF (c.â g.) n.3793) (up to Coupe (lhd) No.27039 - HF

(lhd) No.3793) (bis Coupé (LL) Nr.27039 - HF (LL) Nr.3793)
(da Coupé (G.S.) n.27040 - HF (G.S.) n.3794) (de Coupé (c.ä g.) n.27040 - HF (c.â g.) n.3794) (from Coupe (lhd) No.27040 - HF (lhd) No.

3794) (ab Coupé (LL) Nr.27040 - HF (LL) Nr.3794)

(con mollette blaccaggio coperchio in pezzo unico) (avec pattes blocage couvercle en pièce unique) (with fuse cover locking springs in one

pièce) (mit Deckelhaltefedern in einem einzigen stück)

(fino a HF n.3886) (jusqu'à HF n.3886) (up to HF No.3886) (bis HF Nr.3886)

(da HF n.3887) (de HF n.3887) (from HF n.3887) (ab HF n.3887)

(fino a HF n.3406) (jusqu'à HF n.3406) (up to HF No.3406) (bis HF Nr.3406)

(da HF n.3407) (de HF n.3407) (from HF No.3407) (ab HF Nr.3407)

(fino a Coupé n.l9604 - HF n.3347) (jusqu'à Coupé n.19604 - HF n.3347) (up to Coupe No.l9604 - HF No.3347) (bis Coupé Nr.l9604 - HF

Nr.3347)

(da Coupé n.l9605 - HF n.3348) (de Coupé n.19605 - HF n.3348) (from Coupe No.l9605 - HF No.3348) (ab Coupé Nr.19605 - HF Nr.3348)

(da Coupé n. ) (de Coupé n. ) (from Coupe No. ) (ab Coupé Nr. )

(e per tipo Montecarlo) (et pour type Montecarlo) (and for Montecarlo model) (und für Montecarlo-Typ)

(fino a Coupé (G.S.) n.27039 - HF (G.S.) n.3793 si deve richiedere per la prima volta in unione ai part.2286503-2286506-2289739) (jusqu'à

Coupé (c.â g.) n.27039 - HF (c.ä g.) n.3793 â commander pour la 1ère fois avec pièces 2286503-2286506-2289739) (up to Coupe (lhd) No.27039 -

(Modif., And.3/l975) blA/ll
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SCHÉMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI - SCHEMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES
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61A (per - pour - for - fur: Lbupé-HF) Tav. 61A
I

n. n. au. origine o. cs. Appl. Danommzroun nnsmmnon DESCRIPTION BENENNUNG g u“ ' " ”F.

5
'0

0
"
5
0

HF (lhd) No.3793 to be ordered for the first time together with parts 2286503—2286506-2289739) (ist bis Coupé (LL) Nr.27039 - HF (LL) Nr.3793
das erste Mal zusammen mit den Teilen 2286503-2286506-2289739 anzufordern)
(fino a Coupé (G.S.) n.27039 - HF (G.S.) n.3793 si deve richiedere per la prima volta in unione ai part.2286502-2286503-2289739) (jusqu'à
Coupé (c.à g.) n.27039 - HF (c.â g.) n.3793 â commander pour la 1ère fois avec pièces 2286502-2286503-2289739) (up to Coupe (lhd) No.27039 -
HF (lhd) No.3793 to be ordered for the first time together with parts 2286502-2286503-2289739) (ist bis Coupé (LL) Nr.27039 - HF (LL) Nr.3793
das erste Mal zusammen mit den Teilen 2286502-2286503-2289739 anzufordern)
(fino a Coupé (G.D.) n.26438 - HF (G.D.) n.3786) (jusqu'à Coupé (c.ä d.) n.26438 - HF (c.â d.) n.3786) (up to Coupe(rhd) No.26438 - HF
(rhd) No.3786) (bis Coupé (RL) Nr. 26438 - HF (RL) Nr.3786)

(da Coupé (G.D.) n.26439 - HF (G.D.) n.3787) (de Coupé (c.â d.) n.26439 - HP (G.D.) n.3787) (from Coupe (rhd) No.26439 - HF (rhd) No.3787}
(ab Coupé (RL) Nr.26439 - HF (RL) Nr.3787)

questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE" , deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,
contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT" est ä commander sans ajouter la chiffre 8 devant la référence) (contrary to what
specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,
was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)
(a richiesta) (en option) (optional) (auf Wunsch)

(fino a Coupé n.51155) (jusqu'à Coupé n.51155) (up to Coupe No.51155) (bis Coupé Nr.51155)
(da Coupé n.51156) (de Coupé n.51156) (from Coupe No.51156) (ab Coupé Nr.51156)

(su vetture per esportazione in Francia da Coupé n.32715, in Inghilterra da Coupé n. e in Germania e Svizzera da Coupé n.25553 escluso il
n.25582 - Sport 1,3 n.3087) (sur voitures pour exportation en France de Coupé n.32715, en Angleterre de Coupé n. et en Allemagne et Suisse

de Coupé n.25553 sauf n.25582 - Sport 1,3 n.3087) (on cars for export to France from Coupe No.32715 to England from Coupe No. and to

West-Germany and Switzerland from Coupe No.25553 excpet for No.25582 - 1.3 Sport No.3087) (an Wagen für Export nach Frankreich ab Coupé Nr.

32715, nach England ab Coupé Nr. und nach Deutschland und Schweiz ab Coupé Nr.25553 ausgen.Nr.25582 - Sport 1,3 Nr.3087)

(da Coupé Montecarlo n.51156) (de Coupé Montecarlo n.51156) (from Montecarlo Coupe No.51156) (ab Coupé Montecarlo Nr.51156)

(materiali non a stock - 1e ordinazioni saranno evase secondo le modalità e procedure degli ordini urgenti che prevedono la Spedizione immediata
del materiale richiesto, fintantoché il modello ed i1 tipo sono di corrente produzione) (Matériaux hors de stock - nous donnerons suite aux
commandes selon les modalités et les procédures propres aux commandes urgentes, lesquelle prévoient l'envoi immédiat du matériel demandé, bien

entendu si le modèle et le type sont de production courante) (Part not stocked. Orders will be processed as urgent, with immediate shipment,
till car model is under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Material. Die Aufträge werden in Form von dringenden Aufträgen

erledigt, fur die der sofortige Versand des angeforderten Materials vorgesehen ist, und zwar solange sich das Modell und der Typ in Produktion
befinden)

61A/12 (Modif., Ând.3/l975)
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61A (per - pour - for - fur: Coupé-HF) Tav. 61A
I

N. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE Dssmmnon DESCRIPTION BENENNUNG ”3'; P‘ë’îm

+ Y

(per esportazione in Irlanda, Cipro, Hong Kong, Singapore, Thailandia, Nuova Zelanda, Sud Africa, Malta, Gibilterra, Mozambico) (pour

exportation en Irlande, Chypre, Hong Kong, Thaïlande, Nouvelle Zêlande, Afrique du Sud, Malte, Gibraltar, Mozambique) (for export to Ireland,

Cyprus, Hong Kong, Singapore, Thailand, New Zeland, South Africa, Malta, Gibraltar, Mozambique) (für Export nach Irland, Zypern, Hong Kong,

Singapore, Thailand, Neuzeeland, Sûdafrika, Malta, Gibraltar, Mozambique)

(per esportazione in Inghilterra fino a Coupé n.51155 e in Francia fino a Coupé n.70236) (pour exportation en Angleterre jusqu'à Coupé n.51155

et en France jusqu'à Coupé n.70236) (for export to U.K. up to Coupe No.51155 and to France up to Coupe No.70236) (fur Export nach England

bis Coupé Nr.51155 und nach Frankreich bis Coupe Nr.70236)

(per esportazione in Inghilterra da Coupé n.51156 e in Francia da Coupé n.70237) (pour exportation en Angleterre ä partir de Coupé n.51156 et

en France de Coupé n.70237) (for export to U.K. from Coupe No.51156 and to France from Coupe No.70237) (für Export nach England ab Coupé

Nr.51156, und nach Frankreich ab Coupé Nr.70237)

(per Montecarlo e su Coupê esportazione) (pour Montecarlo et sur Coupé exportation) (Montecarlo version and Coupe export model) (für

Montecarlo und fur Export-Coupé)

(per Montecarlo e non serve per Coupé esportazione) (pour Montecarlo et ne sert pas pour Coupé exportation) (Montecarlo version and not

for Coupe export model) (für Montecarlo und nicht fur Export-Coupé)

(fino a Coupé n.65027) (jusqu'à Coupê n.65027) (up to Coupe No.65027) (bis Coupé Nr.65027)

(da Coupé n.65028) (de Coupé n.65028) (from Coupe No.65028) (ab Coupé Nr.65028)

(fino a Coupé n.51155 e su gli altri tipi si deve richiedere per la prima volta in unione a1 part.5127012 in quantitâ di 2) (jusqu'à Coupé

n.51155 et sur les autres types i1 faut commander cette pièce, pour la lëre fois, avec le pièce 5127012 au nombre de 2) (up to Coupe No.51155

and other versions please order for the first time together with part 5127012, qty.2 Pcs.) (ist bis Coupé Nr.51155 und fur die anderen Types

das erste Mal zusammen mit 2 Stück des Teiles 5127012 anzufordern)

(per esportazione in Germania fino a Coupê n.71181) (pour exportation en Allemagne jusqu'à Coupé n.71181) (for export to West-Germany up

to Coupe No.71181) (für Export nach Deutschland bis Coupé Nr.71181)

(fino a Coupé n.51155 e fino a Coupé n.61415 per esportazione) (jusqu'à Coupé n.51155 et jusqu'à Coupé n.61415 pour exportation) (up to

Coupe No.51155 and for export up to Coupe 61415) (bis Coupê Nr.51155 und bis Coupé Nr.61415 fur Export)

(da Coupé n.51156 e da Coupé n.61416 per esportazione) (de Coupé n.51156 et de Coupé n.61416 pour exportation) (from Coupe No.51156 and

for export from Coupe No.61416) (ab Coupê Nr.51156 und ab Coupé Nr.61416 fur Export)

(a richiesta per tipi Safari) (sur demande pour les version SAFARI) (optional for SAFARI version) (auf Wunsch für Safari version)

+ (Modif., Ând.l/l976) 61A/13
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FULVIA '70

61E

N.On1 Ofigùæ Q. CÆL

IMPIANTO ELETTRICO -

(Per '

AppL DENOMNAZIONE

INSTALLATION ELECTRIQUE r

SCHEMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES -

pour -

ELECTRICAL

for -

l

DESHŒNATHMQ

EQUIPMENT -

für: Sport)

DESCRIFTKMQ

ELEKTRISCHE ANLAGE

SCHEMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES

STROMŒRZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE - ZUBEHÔR

FULVIA '70

Tav. 61B

qùü-D.UmuBENEŒHŒUNG f tnœs-fiklhn

4296864

5614120

2271547

1109271

1821224

1891570

2276783

2286125

3321331

3411321

3523111

2221040

2236810

2236813
2221041

2236809

2236812

2236811
2236815

2236814

2273792

2273793

2254304

2274361

999

818.302

818.302

818.630

818.630

818.630

818.612

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.610

818.610

819.200

819.610

h“
un

h:
un

hl
h“

O
O

O
O

O
O

O
O

Corpo accendisigari

Lampadina per accendisigari

Alternatore (Bosch

0.120.300.518)

Alternatore (Ducellier 7553A)

Antifurto con accensione

motore

Interruttore accensione e

servizi con chiavi

Chiave greggia

Apparecchio indicat.direzione

Vite fissaggio apparecchio

Dado fissaggio apparecchio

Rosetta fissaggio apparecchio

Avvisatore (tono basso)

(FIAMM CTR(L) - 12V)
Diffusore compl.(FIAMM 352)

Membrana (FIAMM 355)

Avvisatore (tono alto)(FIAMM

CTR(H) - 12V)

Diffusore compl.(FIAMM 351)

Membrana (FIAMM 354)

Guarnizione (FIAMM 353)

Corpo (FIAMM 361)

Ruttore (FIAMM 358)

Avvisatore (tono basso)(MIXO

TR 119)

Idem (tono alto)(MIXO TR 119)

Batteria 12V - 42 Ah

Idem (Tudor 6 GRN 4L)

Allume-cigarette

Ampoule

Alternateur

do

Antivol et contact

â clë

Contact ä clë et

services,avec cles

Clê brute

Centrale clignot.

Vis

Ecrou

Rondelle élastique

Avertisseur (ton

grave)

Spire ass.

Membrane

Avertisseur (ton

aigu)

Spire ass.

Membrane

Joint

Corps

Rupteur

Avertisseur (ton

grave)

d°(ton aigu)

Batterie

Batterie

Cigarette lighter

Bulb

Alternator

Do.

Anti-theft, w/

ignition switch

Key switch,ignition

& services,w/keys

Key, blank

Flasher

Screw

Nut

Cup washer

Horn (low pitch

Volute assy.

Diaphragm

Horn (high pitch)

Volute assy.

Diaphragm

Gasket

Cover

Breaker

Horn (low pitch)

Do.(high pitch)

Battery

Battery

+ (Modif., Ând.l/l976)

Anzñnder

Lampe

Drehstrom—

Lichtmaschine

Do.

Lenk- u.Zündschloss

Zündschloss
m.Schlüsse1n

Rohschlüssel

Blinkgeber

Schraube

Mutter

Federscheibe

Horn (tiefer Ton)

Schallwand

Membrane

Horn (hoher Ton)

Schallwand

Membrane

Dichtung

Kôrper

Unterbrecher

Horn (tiefer Ton)

Do.(hoher Ton)

Batterie

Batterie

613/1
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FULVIA

Tav.

'70

61B

N. 0rd. Oñghw 0. C5.

IMPIANTO ELETTRICO - INSTÂLLATION ÉLECTRIQUE -

SCHÉMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE — ACCESSORI —

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM — Accessonrss -

for -(per - pour -

l

Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION

ELBCTRICAL EQUIPMENT -

SCHÉMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES

STROMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE - ZUBEHÔR

far: Sport)

DESCRIPTION

ELEKTRISCHE ANLAGE

BENENNUNG

FULVIA '70

Tav. 613

per tipi - p. types
.for types - für Bm.

6

10

11

12

618/2

2278951

2273131

2282967

2282969

1822735

1821616

1822737

1822840

1821486

1822841

1822842

1821487

2199130

2264129

2224354

2281074

2224358

1823394

818.612

819.610

818.612

818.612

820.210

818.650

820.211

820.210

818.613

818.750

818.751

818.613

815.130

818.200

818.100

818.630

818.100

820.210

Batteria 12V - 42 Ah (Scaini Batterie

6 SF 4 DM)

Batterie 12V - 45 Ah (Marelli

6 ACB - 9A)

1 B Idem (FIAHM 6 MF 4)

1 H Batterie 12V - 45 Ah (Tudor

6 GRN 4M)

1 Comando luci direzione e proiet-

tori (G.S.)

CJ Idem (G.S.)

K Idem (G.D.)

Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

Batterie

Batterie

Batterie

Levier (c.ä g.)

g.)
d.)

Levier (c.ä

Levier (c.â

Levier (c.â g.)

Levier (c.â d.)

H
H

H
H

H

L.
53

Comando mot.tergicristallo e Commande mot.essuie

spruzzatore (G.S.) -g1ace et lave-

glace (c.â g.)

d°(c.à d.)

d°(c.â g.)

Prise thermomètre

Idem (G.D.)

1 J Idem (G.S.)

Comando termometro acqua (Borlet-

ti 65.9691.990.0)

Idem (tîpo HAFER)

eau
de

Comando livello carburante (Bor- Commande indicateur

letti 67.1550.990.0)

1 Idem (Jaeger 391.660.01) d°

Commande manomètre

huile

niveau

Comando manometro olio (Borletti

64.5001.990.0)

Commutatore aegnalatore emergenza Commutateur (sans

(senza pomello) pommeau)

Battery

Battery

Battery

Battery

Lever (Ihd)

Lever (lhd)

Lever (rhd)

Lever (lhd)

Lever (rhd)

Control, wiper and

washer motor

(lhd)

Do.(rhd)

Do.(lhd)
Sending unit,

temp.gauge

Do.

Sending unit, fuel

gauge

Do.

Sending unit,

press.gauge

Switch, w/o knob)

Batterie

Batterie

Batterie

Batterie

Schalter (LL)

(LL)
(RL)

Schalter (LL)

Schalter (RL)

Schalter

Scbalter

Schalter, Wascher

u.Wischer (LL)

Do.(RL)

Do.(LL)

Geber, Waseer—

temp.

Do.

Kraftatoffmelder

Do.

Ôldruckgeber

Schalter (ohne)

Kn0pf)
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FULVIA '70

Tav. 618

IMPIANTO ELBTTRICO -

(per - pour

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

SCEEHA GRUPPO GENERATORE ED ILLUHINAZIONE - ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES -

- for - für: Sport)

ELBCTRICAL EQUIPHENT -

SCHÉMA CIRCUITS DYNAMO ET ECLAIRAGE - ACCESSOIRES

STROMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE - ZUBEHÔR

ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

Tav. 618

12

13

14

15

16

17

l8

19

20

N. 0rd.

1821178

5614120

2277908

2277908

5614120

1821346

1821345

1821483

1821081

1821082

2269034

2276791

5614010

2264732

2289735

2203192

2210393

2237824

1821994

2237824

1821993

2249979

Origine

820.030

818.650

818.630

818.630

818.630

818.630

820.032

820.032

818.540
818.740

815.330

818.630

815.00

818.000

818.132

818.650

818.132

818.650

818.132

Q.

r
—

‘U
N

H
H

H
r—

Ir
—

ir
-I

C5.

10

Appl. .

H
u
it
—

0
:1

1

DENOMINAZIONE

Commutatore segnalatore emergenza

(senza pomello)

Lampada spia connutatore

Comutatore com.mt.alza1unotto

Commutatore com.e1.alzacr.porte

Lampadina commutatore

Complesso apparecchi di bordo

(Borletti 60.0993.990.0)
Idem (Jaeger 391.427.01)

Idem in lingua inglese (Jaeger
391.589.01)

Gruppo assemblato: indic.1ivello

carbur.,term.acqua e man.olio

(Borletti 60.099l.990.0)
Idem (Borletti 60.0992.990.0)

Contakm.(Bor1etti 6l.1981.990.0)

Contagiri motore (Borletti

68.3887.990.0}

Lampadina per apparecchi

Contatto apia freno a mano

Interruttore apia freno a mano

Fanale laterale (Altissimo

413.00.20)
Fanale porte (Carello 14.790.000)

Panale poster.S.(Hella SR BBL -

93-2)
Idem (CIBIE' 70.76.007)
Fanale post.D.(He11a SRBBL 93-2)

Idem (CIBIE' 70.76.008)
Fanale targa D.(Hella K 184)

DESIGNATION

Commutateur (sans

pommeau)

Voyant

Commutatuer

Commutateur

Ampoule

Ensemble appareils
de bord

d'

d' en anglais

Combiné: indicateur Cluster: fuel,vater

niveau,thermomêtre,

manomètre huile
d.

Indicateur vitesse

Compte-tours

Ampoule

Contact

Interrupteur

Rêpêtiteur clignot.

Feu de porte

Lanterne AR G

AR G

AR D

AR D

Lanterne D

Lanterne

Lanterne

Lanterne

Suitch (H/o knob)

Svitch

Switch

Bulb

Instrument cluster

Do.

temperature, oil

press

Do.

DESCRIPTION

Warning light

Do.(Imp.units)

.gauges

Speedometer

Revolution counter

Bulb

Contact

Svitch

Repeate

Light,

Light,

Light,

Light,

Light,

Light,

1‘

door

tail L.

tail L.

tail R.

tail R.

plate,

per fipi - p- types
for types - für Bm.BENENNUNO

Schalter (ohne

Knopf)

Kontrolleuchte

Schalter

Schalter

Lampe

Kombiinstrument

Sport 1,6

Sport 1,3

Do.

Do.(englisch)

Sport 1 3

Sport

Kombiinstrument: Sport

Kraftstoff,Thermometer

u.01druckm.

Do. Sport

Kilometerzähler Sport 1,6

Drehzahlmesser Sport

Glühlampe

Kontakt

Schalter

Blinkleuchte

Leuchte

Schlussleuchte, li.

Schlussleuchte, li.

Schlussleuchte. re.

Schlussleuchte, re.

R. Leuchte, re.

618/3
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FUEVIA '70

Tav. 618

IMPIANTÛ ELETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

SCHEHA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE ° ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES -

(par - pour - for -

ELECTRICAL EQUIPHENT - ELEKIRISCHE ANLAGE FULVIA '70

SCHEMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES

f'ûr: Sport)

STROMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE ' ZUBEHDR

Tav. 613

N. 0rd. Origine Q. C5. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION r tipi — p. _type.sBENENNUNO o, type.
- fur 5m,

20

21

22

23

24

26

27

28

29

2241052

2278947

2278493

2275347

2278494

2275348

2284118

2128490

1815871

2128490

1822096

2284117

1816322

1823395

5614010

2265606

2285409

2286955

3321491

3411331

3568469

2286987

3321371

3411321

3568459

613/4

818.132

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

820.210

800.00

818.130

800.00

818.612

820.210

818.130

820.210

820.030

818.612

818.612

818.612

H
H

H
D

—
‘N

N
H

H
H

H
N

N
N

H
H

Fanale targa S.(He11a K 184)

Fanale targa (Hella K 53)

Fanale anteriore destro (CIBIE'

30.76.020)

Idem (CIBIE' 30.76.017)

Panale anteriore sinistro (CIBIE'

30.76.019)
Idem (CIBIE' 30.76.018)

Interruttore vano motore

Molla per interruttore
Interruttore vano porte

Molla per interruttore

Interruttore spia arricchitore

Interruttore spia arricchitore
Interruttore luce apparecchi
Interruttore disponibile (senza

pomello)

Lampadina per interruttore

Interruttore elettromagnetico

proiettori anabbagl.(MAFER)

Idem (WEPOO)

Idem (SIPEA)

Bollone fissaggio interruttore
Dado fissaggio interruttore

Rosetta fissaggio interruttore

Interruttore elettromagnetico lu-

ci esterne

Vite fissaggio interruttore

Dado fissaggio interruttore

Rosetta fissaggio interrruttore

Lanterne G

Lanterne

Feu AV D

Peu AV D

Feu AV G

Feu AV G

Interrupteur

Ressort

Interrupteur

Ressort

Interrupteur

Interrupteur

Interrupteur

Interrupteur dispo-

nible (sans pom—

ueau)

Ampoule

Relais projecteurs

d.

d.

Vis

Ecrou

Rondelle

Relais éclairage

extérieur

Vis

Ecrou

Rondelle

Light, plate, L.

Light,

Light,

plate

fr.R.

fr.R.

fr.L.

Light,

Lîght,

Light, fr.L.

Press-switch,engine

Spring

Press-svitch

Spring

Suitch, choke

Switch, choke

Switch

Svitch, extra

(u/o Knob)

Bulb

Solenoid switch,

10v beams

Do.

Do.

Bolt
Nut

élastique Cup wasber

Solenoid switch,

outer light

Screw

Nut

élastique Cup vasher

Leuehte, li.

Leuchte

Leuchte, re.

Leuehte, re.

Leuehte. li.

Leuchte, li.

Schalter

Feder

Schalter

Feder

Schalter

Schalter

Schalter

Schalter, verfûgbar
(ohne KnOpf)

Glûhlampe

Relais, Scheinwerfer

Do.

Do.

Schraube

Mutter

Federscheibe

Relais, Aussenlicht

Schraube

Mutter

Federscheibe
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FULVIA '70

Tav. 618 (per - pour

IHPIAETO BLETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELBCTRICAL EQUIPHEHT - ELEKTRISCEE ANLAGE

SCHÉMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI - SCHÉMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEH - ACCESSORIES - STROHERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE - ZUBEHÔR

- for - fur: Sport)

PULVIA '70

Iav. 613

N. 0rd. Origine DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION tipi - p— musBENENNUNG or type
- fur Bm.

30

31

32

33

34

35

36

37

39

41

2285408

2286956

3617421

2275464

2285410

2286957

2275164

2275753

3321471

3411331

3568469

2269232

1728797

2283663

2280937

2277903

2277906

2277923

2278949

2285388

2273133

818.612

818.612

818.630

818.650

818.650

818.612

818.610

820.030

818.610

818.740

818.630

818.630

818.650

818.650

818.630

818.612

818.610

no
r4

ne
f0

H
H

N
N

N

Interruttore e1ettrom.com.mot.

raffredd.acqua e avv.(WEPOO)

Idem (SIPEA)

Vite fissaggio interruttore
Interruttore segnalatore frenata

Interruttore elettromagnetico pro

iettori profonditâ (HEPOO)

Idem (SIPEA)

Lampeggiatore spia freno a mano

e liquido freni

Lampeggiatore luci emergenza

Vite fissaggio lampeggiatore
Dado fissaggio lampeggiatore

Rosette fissaggio lampeggiatore

Marchio pulsante com.avvisatore
Hotorino ventil.radiat.acqua

(BOSCH 0.130.701.005)

Ides (IB meec.)

Idem (IB mecc.)

Hotorino tergicristallo
(Harelli TCE 568A)

Hotorino alzalunotto (Ducellier

4928A)

Hotorino spruzzat.acqua paravento

HOtorino per ventilazione

Orologio elettrico(Borletti

24.4205.990.0)

Idem (Jaeger 391.358.01)

Relais ventilateur

et avertisseurs
d.

Vis

Interrupteur

Relais feux route

d.

Re lay, coolant fan

a horns

Do.

Screv

Switeh, stop

Relay, main beam

Do.

Centrale elignotanteFlasher, handbrake

frein â main et

liquide freins

Centrale détresse

Vis
Ecrou

Rondelle élastique

Poussoir

Hoteur ventilateur

d.

d.

Moteur essuie-glace

Moteur lave-glace

AR

Moteur lave—glace

Moteur ventilateur

Montre électrique

d.

a brake fluid
warning light

Flasher, bazard

verning light

Screw

Nut

Cup vasher

Push-button

Motor, fan

Do.

m.

Hotor, viper

Hotor, rear Hindou

lift

Motor, vasher

Motor, fan

Clock, electric

Do.

Relais, Ventilator
u.Horn

Do.

Schraube

Bremsliehtschalter
Relais , Pernlicht

Do.

Blinkgeber, Warnleuchte

f.Handbr.u.Bremsflüssigkeit

Harnblinkgeber

Sehraube

Hutter

Federscheibe
Drûeker
Ventilatormotor 1,3

Do. 1600

Do. 1,3

Hisehermotor

Hebermotor

Wasehermotor

Gebläsemotor

Zeituhr, elektr. Sport 1,3

Do. Sport 1,3
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FULVIA '70

Iav. 618

IHPIANTO BLETTRICO -

(per -

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

SCHÉMA GRUPPO GENERATORE BD ILLUMIHAZIONE - ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES -

pour - for -

ELECTRICAL EQUIPHENT -

SCHÉMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE - ACCESSOIRES

STROHERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE - ZUBEHOR

für: Sport)

ELEKIRISCHE ANLAGE FULVIA '70

Tav. 613

Oñghæ Q. Cïi AppL DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRHUÏON perfipi-ntypœBENENNUNO ,0, mm
- fûr 3m,

41

42

43

44

45

46

47

1821365

5614010

2205402

2206671

5617130

2192894

5617130

3321321

3411321

3542119

2294116

1820507

1890695

2285405

3321371

3411321

3568459

1820670

3216245

3411321

3411331

3513111

3513121

2237344

3321331

3411321

3568459

1821249

618/6

818.740

818.000

818.000

813.10

828

820.030

818.100

818.612

818.610

818.130

818.650

1

94
r4

ra
ra

ra
N

N
N

N
H

N
N

N
N

H
N

Ü
‘
N

N
N

H
N

N
N

H
H

H

50

100

100

100

Termometro olio

Lampadina

Plafoniera interno vettura

Cornice plafoniera

Lampedina plafoniera

Portalampada vsno motore

Lampadina

Vite fissaggio portalanpada

Dado fissaggio portalampada
Rosette fissaggio portalampada

Portavalvole con valvola da

Portavalvole completo

L Coperchio scatola valvole
Coperchio scatola valvole

Thermomètre huile

Ampoule

Plafonnier

Enjoliveur

Ampoule

Porte-ampoule

Ampoule

Vis
Ecrou

Rondelle grover

Boîte avec fusible

16A

Boîte à fusible

16A

Couvercle

Couvercle

Bollone fissaggio scatols valvole Vis

Dado fissaggio scatola valvole Ecrou

Rosette fissaggio scatola valvole Rondelle élastique

Sopporto portavalv.e int.elettrom.Support

Vite fissaggio sopporto Vis

Dado fissaggio sopporto parte inf.Ecrou
Dado fissaggio sopporto parte sup.Ecrou

Rosetta fiss.sopporto parte

Rosette fiss.sopporto parte
Presa di corrente

Bollone fiss.presa di corrente

Dado fissaggio presa di corrente

Rosetta fiss.presa di corrente

Proiettore (CIBIE' 72.20.101 -

Biode HI)

Rondelle

Rondelle

inf.

sup.
Prise courant

Vis

Ecrou

Rondelle élastique

Projecteur

Gauge, oil

temperature

Bulb
Courtesy light

Bezel

Bulb

Socket bulb

Bulb

Screw

Nut

Tab casher

Box. fuse v/ 16A

Box, fuse

Cover

Cover

Bolt

Nut

Cup vasher

Support

Screw

Nut

Nut

Washer

Washer

Plug - in socket

Bolt

Nut

Cup vasher

Headlamp

Dlthermometer Sport 1,6

Glühlampe

Innenleuchte

Rahmen

Glühlampe

Fassung

Glühlampe

Schraube

Mutter

Scheibe

Halter m.16A-Sich.

Sicherungsdose

Deckel

Deckel

Schraube

Hutter

Federscheibe
Halter

Schraube

Hutter

Mutter

Scheibe

Scheibe

Steckdose

Schraube

Mutter

Pederscheibe

Scheinwerfer
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FULVIA '70

Iav. 618

IMPIANTO ELBTTRICO r

(per _ pour

INSTALLATION ÉLECTRIQUE r

SCHÉMA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE r ACCESSORI r

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM r ACCESSORIES r

r for -

ELECTRICAL EQUIPMENT r

SCHEMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE “ ACCESSOIRES

STROMERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE r ZUBEHOR

für: Sport)

ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA ' 70

Tav. 613

N. N.Oni Oñgùm Q. C5. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION per tîpil- p. typesBENENNUNG for types - für Bm.

47

48

49

50

51

+52

53

54

55

56

57

58

59

1821250
1820797
2237825

1819909

2290090

2264822

2286098

3617421

2286103

2278504

11048990

5181150

2285410

2286957
2286520

2288078

2288634

2292375

3216491

3543129

3514111

2189457

818.650
818.362
818.132

818.632

818.612

818.540

818.612

818.612

818.610

111

818.650

818.650

818.630

818.630

818.750

820.210

blsiœ

H
N

œ
r
—

100

10

V

CD

'U
’U

'U
'U

Idem (CIBIE' 72.20.102 - Biode H1)Projecteur
Idem (CIBIE' 72.20.086)

Proiettore retromarcia (Carello

18.500.000)
Idem (Carello 18.502.000)

Pulsante illuminazione RM
Regolatore di tensione (Bosch

0.190.601.006)

Idem (Ducellier 8372A)

Bollone fissaggio regolatore
Termocontatto comando ventilatore

Termocontatto comando ventilatore
Valvola da 16A (giallo)

Valvola da 30A (rosso)

Interruttore elettrom.lampeggio

luci targa (WEPOO)

Idem (SIPEA)

Interruttore sul cambio comando

minimo veloce
Interruttore su frizione comando

minimo veloce
Motorino alzacristallo porte

(Ducellier 4926A)

Elettrocompressore (FIAMM

MC/O-IZV)

Vite fiss.elettrocompressore

Rosetta fiss.elettrocompressore

Rosette fiss.elettrocompressore
Raccordo a tre vie avvisatOri

Projecteur
Feu recul

Feu recul

Poussoir feu recul

Régulateur tension

Régulateur tension
Vis
Thermocontact comm.

mot.ventilateur
de

Fusible 16A (jaune)

Fusible 30A (rouge)

Relais

Relais

Interrupteur

Interrupteur

Moteur lève-glace

Electrocompresseur

Vis

Rondelle dentée

Rondelle

Raccord 3-voies

Headlamp

Headlamp

Lamp, reverse

Lamp, reverse

Presswitch,rev.lamp

Regulator, voltage

Regulator, veltage

Bolt

Thermoswitch, fan
motor

Do.

Fuse, 16A (yellow)

Fuse, 30A (red)

Solenoid switch

Solenoid switch

Switch

Switch

Motor, window lift

Electrocompressor

Bolt

Tab washer

Washer

Connector

+ (Modif., Ând.5/1974)

Scheinwerfer

Scheinwerfer

Rñckfahrleuchte

Rückfahrleuchte
Schalter

Spannungsregler

Spannungsregler

Schraube

Thermokontakt,

Ventilatormotor

Do.

Sicherung 16A (gelb)

Sicherung 30A (rot)

Relais

Relais

Schalter, Leerlauf-

beschleunigung

Schalter, Leerlauf-

beschleunigung
Fensterhebermotor

Elektrokompressor Sport

Schraube Sport

Zahnscheibe

Scheibe
T-Stück

l

Sport 1,6

Sport 1

1Sport

61B/7
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FULVIA '70 IHPIANTD BLETTRICO - INSIALLAIION ÉLECTRIQUE -

SCHBHA GRUPPO GENERATORE ED ILLUMINAZIONE - ACCESSORI -

GENERATOR AND LIGHTING SYSTEM - ACCESSORIES -

Tav. 61! (per - pour - for -

ELECTRICAL EQUIPHENT -

scnrm CIRCUITS DYNAMO ET ECLAIRAŒ — ACCESSOIRES
STROPŒRZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE — ZUBEBDR

far: Sport)

ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

Tav. 618

N. N. 0rd. Origine Q. C5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG

60 2289031 818.740 1 P Tube dal raccorde a 3 vie Tube

a11'e1ettrecompressere

Tube dal racc.a 3 vie a11e trombe Tube

Avvisatore tone basse (FIAMM TA/O)Avertisseur (ton

61 2273801

62 2292376

819.610 2

820.210 1

grave)
2292377 Avvisatore tone alto (FIAHM IA/O) d'(ten aigu)

3411361

3568h99

' 5252105

5252225

- 5232023

820.210

Ecrou

Rondelle

25 Anello cavi(0:int.mm 5-est.mm 14) Passe-câbles

10 Idem (0: int.m 18 - est.m 33)

Dade fissaggio avvisatore
Rosette fissaggio avvisatore

U
N

N
N

H

Passe-câbles

Fascetta fissaggio cavi (a 2 fe- Serre-câbles
ri) (2 trous)

5232033 - 10 Idem (a 3 fori) d°(3 trous)

A (per esportazione in Germania e paesi con circelaziene a sinistre)

expert te Germany and ceuntries with left—hand circulation)
B (per espertaziene) (pour exportation) (fer expert) (fur Expert)

O (per esportaziene in Germania e Svizzera)

Expert nach Deutschland und der Schweiz)

(per espertaziene in Francia) (pour exportation en France)

(per esportazione in Inghilterra) (pour exportation en Angleterre)

(per paesi trepicali) (pour les pays tropicaux) (fer tropical countries)

(fine a Sport 1,3 n. ) (jusqu'à Sport 1,3 n. )

(da Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n.1001)

1,3 Nr. - Sport 1,6 Nr.1001)

l (fine a Sport 1,3 n.

(up to 1.3 Sport No.

Œ
O

'Ü
M

U

(de Sport 1,3 n.

escluso esportaziene) (jusqu'à Sport 1,3 n.

Sport 1,3 Nr. , Expert ausgenemmen)
's

J (fine a Sport 1,3 n. ) (jusqu a Sport 1,3 n. ) (up te 1.3 Sport Ne.

618/8

(pour exportation en Allemagne et Suisse)

(fer expert to France)

(fer expert to 0.x.)

- Sport 1,6 n.1001)

sauf exportation)

Pipe

Pipe

Horn (lev pitch)

Do.(high pitch)

Nut

Cup wasber

Grommet, cable

Grounnt , cab le

Clamp, cable,

2 heles

Do., 3 beles

(fur Tropenlînder)

Schlauch

Schlauch

Hern (tiefer Ton)

De.(hober Ton)

Hutter

Pederscheibe

Kabeltülle

Kabeltülle
Kabelband

(2 Lâcher)

Do. 3 Lâcher

(pour exportation en Allemagne et pays avec circulation à gauche)

(fur Ausfuhr nach Deutschland und Ländern mit Linksverkehr)

(for expert to West-Germany and Svitaerland)

(fur Expert nach Frankreicb)
(fur Expert nach England)

(bis Sport 1,3 Nr. )

(frem 1.3 Sport Ne.

(up to 1.3 Sport No.

(bis Sport 1,3 Rr. )

- 1.6 Sport 80.1001)

Sport 1,6

Sport 1,6

Sport 1,6

Sport 1,6

Sport 1,6

Sport 1,6

(for

(f5:

(ah Sport

except for expert) (bis

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70 IHPIANTD ELETTRICO - INSIALLATION ÉLECTRIQUE - ELBCIRICAL EQUIPHENT - ELEKIRISCHE ARLAGE FULVIA '70

Inv.

SCHÉMA GRUPPÛ GENERAIORE ED ILLUHIHAZIONE - ACCESSORI ' SCHÉMA CIRCUITS DYNAMO ET ÉCLAIRAGE ' ACCESSOIRES

GENERAIÛR AND LIGHTING SYSTEH r ACCESSORIES - STROHERZEUGUNG UND BELEUCHTUNGSANLAGE ’ ZUBEHÔR

613 (per - pour - for - fûr: Sport) tav. 618
”
0

'1
3

0

N. 0rd. Origine Q. cs. Appl. DENOMINAZlONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO 1:3: “53"51

(da Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n.1001) (de Sport 1,3 n. - SpOrt 1,6 n.1001) (from 1.3 Sport No. - 1.6 Sport No.1001) (lb Sport

1,3 Nr. - Sport 1,6 Nr.1001)

(con mallette bloccaggio coperchio in pezzo unico) (avec ressort blocage en pièce unique) (with fuse cover locking oprings in one piece)

(mit Deckelhaltefedern in einem einzigen Stñck)

(fino a Sport 1,3 n, - Sport 1,6 n. ) (jusqu'à Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. ) (up to 1.3 Sport No. - 1.6 Sport Ho. )

(bis Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. )

(de Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. ) (de Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. ) (from 1.3 Sport No. - 1.6 Sport No. ) (oh Sport 1,3

Nr. - Sport 1,6 Nr. )

(fino a Sport 1,6 n. ) (jusqu'à Sport 1,6 n. ) (up to 1.6 Sport “o. ) (bis Sport 1,6 Nr. )

(de Sport 1,6 n. ) (de Sport 1,6 n. ) (from 1.6 Sport No. ) (1b Sport 1,6 Nr. )

(fino a Sport 1,3 n. ) (jusqu'à Sport 1,3 n. ) (up to 1.3 Sport No. ) (bis Sport 1,3 Nr. )

(dz Sport 1,3 n. ) (de Sport 1,3 n. ) (from 1.3 Sport No. ) (ah Sport 1,3 Nr. )

613/9

www.RetroRepro.fr



'70 IHPIANTD ELBTTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE

ALTERNATORE -

(tipo Bosch

ALTERNATEUR -

- type Bosch

- ELBCTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE

DREHSTROM-LICHTHASCHINE

- Typ Bosch)

ALTERNATOR -

- Bosch ty-pe

FULVIA

Tav.

'70

62
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FULVIA '70

Tav. 62

Ofigùœ

IMPIANTO ELETTRICO -

Q. CSt

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

ALTERNATORE - ALTERNATEUR - ALTERNATOR -

(tipo Bosch - type Bosch - Bosch type

Appl. DENOMINAZION’E DÉSIGNATION

ELECTRICAL EQUIPMENT -

DREHSTROMrLICHTMASCHINE

- Typ Bosch)

DESCRHÜTON

ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

BEŒHHŒNUNG

10

11

12

13

14

15

+16

17

2271547

2273878

2068043

2275751

2269036

2251049

2273879

2273880

2273889

2278945

2273881

2273891

2273887

2275161

2273883

11195470

2273894

818.302

818.302

818.610

818.540

715.001

818.302

818.302

818.302

818.302

818.302

818.302

818.302

818.302

818.302

111

818.302

100

Alternatore completo (Bosch Alternateur ass.

0.120.300.518)

Anello collettore (Bosch

1.124.303.001)

Bague

Cinghia comando alternatore Courroie

Condensatore antidisturbo Condensateur

(Bosch 0.290.800.036)

Connettore (bianco) Prise (blanche)

Connettore (Bosch Prise

1.194.485.402)
Cuscinetto lato com.(Bosch Roulement côté com-

1.900.905.203)
Cuscinetto lato anello c011.

(Bosch 1.900.905.103)

mande

Roulement côté

bague

Molla premispazzola (Bosch Ressort

1.124.625.000)
Molletta ritegno blocchetto

(Bosch 1.124.682.002)
Piastra di tenuta (Bosch

1.120.551.000)
Piastra diodi (Bosch

1.127.320.122)

Ressort

Plaque étanchéité

Porte-diodes

Portaspazzola completa (Bosch Porte-charbons ass.

1.194.336.010)
Puleggia alternatore (Bosch

1.126.600.163)

Poulie

Rondella fiss.porta spazzole Rondelle

(Bosch 2.916.021.010)

C Rondella elast.fiss.coperchio Rondelle graver

Rondella interm.fiss.coperchioRondelle

(Bosch 2.916.011.011)

Alternator assy.

Ring, slip

Belt

Capacitor

Socket (white)

Socket

Bearing, drive side

Bearing, ring side

Spring

Retainer

Plate,'mounting

Holder, diode

Holder assy., brush

Pulley

Washer

Lock washer

Washer

+ (Modif., Ând.l/1976)

Drehstrom—Lichtmaschine

kpl.

Schleifring

Keilriemen

Entstôrkondensator

Steckdose (weiss)

Steckdose

Rollenlager,

Antriebsseite

Rollenlager,

Ringseite

Bñrstenfeder

Klammer

Dichtplatte

Diodenplatte

Bûrstenhalter kpl.

Riemenscheibe

Scheibe

Federscheibe

Scheibe

62/1
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FULVIA ' 70

Tav.

18

19

20

21

22

+23

24

25

26

27

28

29

30

62/2

62

3541119
2273877

3568579

2248762

2273888

2273876

2273886

2273869

2267676

2248778

2273882

2273884

2273885

2273892

2289887

3411331

3568579

Ofigùœ

818

818.

818.

818.

818

818.

818.

715.

818.

818.

818.

818.

818.

.302

302

302

302

.302

302

540

001

302

302

302

302

302

IMPIANTO ELETTRICO -

C5.

100

AppL

A

ALTERNATORE - ALTERNATEUR

(tipo Bosch -

IHDHMHHÙUHONE

Rondella el.fiss.sopp.spazzol

Rotore completo

(Bosch 1.124.033.005)

Rosetta fissaggio condensat.

Serie guarnizioni rotore

(Bosch 1.127.011.016)

Serie spazzole (Bosch

1.127.014.011)
Statore completo (Bosch

1.125.043.007)

Sopporto lato anelli contatto

(Bosch 1.125.883.027)

Sopporto lato comando (Bosch

1.125.823.019)

Ventola alternatore (Bosch

1.126.610.032)

Vite fissaggio condensatore

(Bosch 2.910.021.152)

Vite p.fiss.sopp.spazzole

(Bosch 2.910.021.128)

Vite fiss.piastra diodi

(Bosch 1.123.410.031)

Idem (Bosch 1.123.410.032)

Vite corta fissaggio coperch.

(Bosch 1.123.410.041)

Idem lunga (Bosch

1.123.410.010)

Dado fissaggio coperchio

Rosetta fissaggio coperchio

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

type Bosch -

- ALTERNATOR -

Bosch type

DÉSIGNATION

aRondelle grower

Rotor ass.

Rondelle élastique

Jeu d'accessoires

Jeu de charbons

Stator ass.

Support

Support côté com-

mande

Hélice

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis courte

Vis longue

Ecrou

Rondelle

ELECTRICAL EQUIPMENT -

- Typ Bosch)

DESCRHÛÎON

Lock washer

Rotor assy.

Cup washer

Accessory set

Brush set

Stator assy.

Support

Support, drive side

Fan

Screw

Screw

Screw

Screw

Bolt, short

Bolt, long

Nut

Cup washer

+ (Modif., Ând.1/1976)

ELEKTRISCHE ANLAGE

DREHSTROM-LICHTMASCHINE

FULVIA '70

Tav. 62

mutmi-p.nmä=BENEÆDflHflE fintnns-fiülhn

Federscheibe

Läufer kpl.

Federscheibe

Zubehôrsatz

Bürstensatz

Ständer kpl.

Schleifringlager

Antriebslager

Flügelrad

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube, kurz

Schraube, lang

Mutter

Federscheibe
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FULVIA '70 IMPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ELECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

Tav.

O
b
d
îP

ALTERNATORE - ALTERNATEUR - ALTERNATOR - DREHSTROM-LICHTMASCHINE

62 (tipo Bosch - type Bosch - Bosch type - Typ Bosch) Tav. 62

N. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ËSËP'ŒË’WBŒ

(lunghezza sotto testa mm 90) (longueur sous tête mm 90) (body langth 90 mm) (Länge ohne Kopf 90 mm)

(lunghezza sotto testa mm 110) (longueur sous tête mm 110) (body langth 110 mm) (Lange ohne Kopf 110)

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio “IMPORTANTE", deve essere orinato senza anteporre 1a cifra 8) (cette pièce,

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT, est ä commander sans ajouter le chiffre 8 devant 1a référence) (contrary to what

specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles Keine 8 davorzusetzen)

+ (Modif., Ând.1/1976) 62/3
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FULVIA '70 DIPIAETO E‘LB‘I'IRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE - EŒCTRICAL EQUIPHENT - ELEKTRISCEE ANLAGE mm '70
ALTERNA'I'ORE - ALTERNATEUR - ALTERNATOR - DREESTROH-LICH‘DÆASCEINE

Tav. 62A (tipo Ducellier - type Ducellier - Ducellier type - Typ Duoellier) tbv. 62A

(Hodi!.. Ind.5/1973)
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FULVIA '70

Tav.

N
D

C
D

N
J
O

N
U

îb

10

11

12

13

14

15

N;B.

Nota

Note

N.B.

62A

1109271

2292989

2292981

2292984

2292990

2292988
2286101

2292983
2292976

2292982

2292985

2292980

2292987
2292986

2286100

818.302

818.302

818.302

818.

818.

818.

818.302

818.302

818.302

302

302

302

818.302

818.302

818.302

818.302

818.302

818.302

w
r—

IH
p
-I

r—
In

—
I

IMPIANTO ELETTRICO -

ALTERNATORE - ALTERNATEUR

(tipo Ducellier -

CS. Appl. DENOMINAÆONE

Alternatore completo (7553 A)

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

type Ducellier -

- ALTERNATOR -

DESUŒNATHDN

Alternateur ass.

Coperchio porta diodi (611260)Couvercle porte-

Cuscinetto lato com.(68933)

Cuscinetto lato post.(20971)

Porta spazzole compl.(608272)

(611544)

(611430)

Rotore completo (611179)

Porta diodi completo

Puleggia alternatore

Serie bolloneria chiusura

alternatore (608269)

Serie pezzi montaggio cuscin.

(610953) '
Serie pezzi montaggio puleg-

gia (610955)
Sopporto lato com.(611423)

Sopporto posteriore (618292)

Statore completo (608228)
Ventilatore alternat.(610817)

diodes

Roulement côté

commande

Roulement côté

Porte-charbons ass.

Porte-charbons ass.

Poulie

Rotor ass.

Jeu de boulons

Jeu de pièces

montage roulement

Jeu de pièces
montage poulie

Support côte

commande

Support AR

Stator ass.

Ventilateur

ELECTRICAL EQUIPMENT r

DREHSTROM-LICHTMASCHINE

Ducellier type -

DESCRHÜÎON

Alternator assy.

Cover, diodes

holder

Bearing, drive and

Bearing, rear end

Brush holder assy.

Diode holder assy.

Pulley

Rotor assy.

Bolts and nuts set

Set, bearing

fitting

Set, pulley

fitting

Support, drive end

Support, rear end

Stator assy.

Fan

- Le sigle in parentesi che seguono la denominazione in italiano si riferiscono a codici Ducellier.

ELEKTRISCHE ANLAGE

Typ Ducellier)

FULVIA '70

Tav. 62A

BENEŒDHHHS

Drehstrom—

Lichtmaschine kpl.

Verschluss,

Diodenhalter

Lager, Antriebsseite

Lager, hint.Seite

Bürstenhalter kpl.

Bürstenhalter kpl.

Riemenscheibe

Rotor kpl.

Schraubensatz

Lager-Einbausatz

Riemenscheiben-

Einbausatz

Antriebslager

Lager, hint.Seite

Ständer kpl.

Lüfter

- Les numéros entre parenthèses qui suivent les désignations italiennes se rapportent aux codes Ducellier.

- Nombers between brachets following Italian desciption, refer to Ducellier codes.

- Die hinter der italienischen Benennung in Klammern stehenden Nummern sind Ducellier-Bestellnummern.

+ (Modif., Ând.1/1976) 62A/1
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FULVIA ' 70

Tav. 63

IMPIANTO ELETTRICO -

PROIETTORI -

(per Berline -

INSTALLATION ÉLECTRIQUE '

PROJECTEURS -

pour Berlines -

ELBCTRICAL EQUIPMENT -

HEADLAMPS - SCHEINWERFER

for Saloons - für Limousinen)

ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

Tav. 63

N. N. 0rd. On'gine 0. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION pcr tipi - p. types
BENENNUNG for types - für Bm.

1 2176439

2274391

2186758

2274392

2204123

2274393

2187915

2274394

2180760

2274395

2261367

2261368

3433120

2270217

2273121

2271314

2271311

2246709

2280019
2257319

2139319

2274397

812.01

818.610

815.00

818.610

815.130

818.610

506.00

818.610

824.00

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

819.200

818.630
819.200

808.00

818.610

2

«a
sa

sa
sa

hl
h)

hl
p—

h)
sa

sa
n:

F‘
p.

w-
N

N

Anello p.proiettori 0 170

(Carello 00.525.823)

Idem (SIEM 4558)

Anello proiettori profon.D.D 136

(Carello 07.260.823)

Idem (SIEM 6681)

Idem S.(Care11o 07.253.823)

Idem S.(SIEM 6683)

Cornice int.proiettori D 170

(Carello 00.522.017)
Idem (SIEM 2873)

Cornice proiettori D 136

(Carello 07.250.017)

Idem (SIEM 674

Cornice p.proiettori D.

Cornice p.proiettori S.

Dado fiss.inferiore cornice

Grnopo ottico anabb.e posiz.0 170

(Carello 03.475.816)

Idem (SIEN 7128)

Idem (Carello 05.901.816)

Idem (Carello 03.476.816)

Gruppo ottico profonditâ D 136

(Carello 03.245.816)

Idem (SIEM 5796)

Idem (Carello 03.247.816)

Guarnizione app03.proiett.0 170

(Carello 07.530.505)
Idem (SIEN 3072)

Couronne Ring

Ring

Ring, main beam,
Couronne

Couronne feux route

D R.

d', 0 Do., R.
d', G Do.. L.

d', G Do.. L.
Rim, reteiningBague de retenue

Rim, retnining

Rim,

Bague de retenue

Bague de retenue retaining

Bague de retenue Rim, retaining

Enjoliveur proj.D Door R.headlampe

Enjoliveur proj.G Door L.headlamps

Ecrou Nut

Bloc-Optique feux Beam unit, 10v beam

a side light
Do.

Do.

Do.

code et position
d'

d'

d'

Bloc-optique feux Beam unit, main

beam

Do.

DO.

Seal

route

d.

d.

Joint

Joint Seal

+ (Modif., Ând.5/1973)

Ring

Ring
Ring. Fernlicht re.

Do., re.

Do., li.

Do., li.

Innenrnhmen

Innenrahmen

Innenrnhmen

Innenrnhmen

Rahmen, Scheinw.re.

Rahmen. Scheinw.1i.
Mutter

Einsatz. Abblend-u.

Stendlicht

Do.

DO.

Do.

Einsntz, Fernlicht

Do.

Do.

Auflagedichtung

Auflngedichtung

63/1
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PULVIA

Tav.

'70

63

IHPIANTO ELETTRICO -

PRDIETTORI °

(per Berline -

INSIALLA‘I ION ÉLECTRIQUE -

PROJECTEURS -

pour Berlines -

ELECTRICAL EQUIPPŒNT —
HEADLAMPS - scnmmmn
for Saloons - fur Limousinen)

ELEKTRISCEE ANLAGE FULVIA '70

Inv. 63

N.Chd Origine Q. C5. Apm. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION per tipi - p- typesBENENNUNG ,0, type. . m: Bm_

10

11

12

l3

14

63/2

2176933

2176977

2272145

2274396

2232962

5612010

5614140

2157500

2274398

2274399

2204146

1820096

1820676

1820499

1820493

1820130

1821844

1920494

1817414

1821845

1318640

352-111

815.00

815.00

818.610

818.610

818.130

808.00

818.610

818.610

818.000

818.610

818.610

818.610

818.610
818.610

818.630

818.610

819.610

818.630

819.200

N
à
N

b

12

H
N

N
N

I
J
H

H

10

50

50

Guarnizione appoggio proiettori
profonditä 0 136 D.

Idem S.

Guarnizione riparo acqua proiett.
0170 (Carello 00.522.512)

Idem (SIEN 7151)
Idem D 136 (Carello 07.250.512

oppure SIEN 4372)

Lampadina proiettori
Lampadina luce di posizione

Molle (Carello 00.520.601)
Holla p.proiettori 0 170

(SIEN 2876)

Idem 0 136 (SIEN 6739)
Piastrina fissaggio proiettori
Proiettore anabb.e posiz.0 170

(Carello 03.558.000)

Idem (SIEN 7127)

Idem (Carello 05.558.000)
Idem (Carello 03.559.000)

Proiettore profonditâ D.0 136

(Carello 03.718.000)

Idem (SIEN 7133)

Idem (Carello 03.700.000)

Proiettore profonditä 5.0 136

(Carello 03.713.000)

Idem (SIEN 7132)

Idem (Carello 03.717.000)

Rosetta fiss.inferiore cornice

Joint D Gasket, R.

Joint G Gasket, L.

Joint d'étanchéité Seal

Seal

Seal

Joint d'étanchéité

Joint d'étanchéité

Bulb

Bulb

Ampoule

Ampoule

Ressort Spring

Ressort Spring

Ressort Spring
Plaquette Plate

Projecteur feux codeHeadIamp, lov beam
a side

d' Do.

Do.

d' Do.

et position

Projecteur feux Headlamp, main,R.

route D

d. Do.

d° Do.

Projecteur feux Headlamp, main, L.
route G

d. Do.

d. Do.

Rondelle

Auflagedichtung, re.

Auflagedichtung. li.
Dichtung

Dichtung
Dichtung

Glühlampe

GlGhlampe

Peder

Feder

Feder

Platte

Scheinverfer, Abbl.

u.Standlicht
Do.

Do.

Do.

Scheinuerfer,

Fernlicht re.

Do.

Do.

Scheinverfer,

Fernlicht li.
Do.

Do.

Scheite
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WWM'N

Iav.

N.

63

N.OML Oñgüœ

IMPIANTO ELETTRICO r

C5. AppL

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

PROIETTORI — PROJECTEURS -

(per Berline - pour Berlines -

DENOMINAZIONE DÉSIGNATION

ELECTRICAL EQUIPHENT “

HEADLAMPS

for Saloons -

‘ SCHEINWERFER

DESCRIPTION

ELEKTRISCHE ANLAGE

für Limousinen)

FULVIA ' 70

Tav. 63

Der üpi - p. mmBENENNUNG f0, types . m, 3m,

16

17

18

+19

B

C

2181289

2274402

2274403

2166755

2274400

2274401

3617541

3619568

2261369

(per esportazione in paesi con circolazione a sinistra)

823.00

818.610

818.610

815.00

818.610

818.610

818.610

12

20

25

50

left-hand road traffic)

Vite di regolazione (Carello Vis réglage

00.522.430)

Vite proiett.0 170 (STEM 2877) Vis

Vite proiett.0 136 (SIEN 6738)

Vite blocc.gruppo ottico (Carello Vis

00.522.434)
Idem p.proiettori 0 170 (SIEN Vis

2878)
Idem p.proiettori 0 136 (SIEM Vis

6740)

Vite fissaggio proiettori Vis

Vis

Vite fiss.cornice proiettori Vis
Madrevite fiss.cornice proiettori Vis-femelle

(fût Expert nach Ländern mit Linksverkehr)
(per esportazione in Francia)

(particolari da richiedere a metraggio)

(pour exportation en France)

(à commander au mètre)

(for export to France)

Screw, adjusting

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Nut screw

(pour exportation dans les pays avec circulation à gauche)

(to be ordered by the length)

+ (Modif., Ând.3/1974)

Stellschraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube'

Schraubenmutter

(for export to countries with

(für Export nach Frankreich)
(meterweise zu bestellen)

63/3
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FULVIA '70 IMPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ELECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

PROIETTORI - PROJECTEURS - BEADIAMPS - SCHEINWERFER

Tav. 63A (per - pour - for - fût: Coupé-HI?) Tav. 63A
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FULVIA '70

Tav. 63A

IMPIANTO ELETTRICO -

C5.

PROIETTORI -

(per - pour

AppL DENOMINAZION'E

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

PROJECTEURS -

ELECTRICAL EQUIPMENT -

HEADLAMPS u SCHEINWERFER

- for - für: Coupé-HF)

DÉSIGNATION DESCRIPTION

ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

Tav. 63A

nrtùñ-p-nmesBENENFRHKS firtnæs-fiülhn

+ Ls

2274392

2186758

2274393

2204123

2283075

2204121

2283076

2186757

2274395

2180760

3617541

2280015

2280020

2270711

2308291

2270712

2308292

2271083

3433120

2232962

2246705

2246706

2280019

2280013

818

824

818.

818.

818.

818.

818.

818.

820.

818.

819.

819.

818.

818.

.610

815.

818.

815.

818.

815.

818.

815.

818.

610

130

630

130

630

00

610

.00

630

630

630

630

630

630

030

130

200

200

630

630

b
r—

Ir
—

It
—

It
—

n
v
—

Ip
—

IH
H

12

b
H

H
o
—

IH
N

0‘

50

C)
C)

"1
O

W

Anello (tipo 1 D.)(SIEM 6681)

Idem (Carello 07.260.823)

Idem S.(SIEM 6683)

Idem (Carello 07.253.823)

Anello (tipo 2 D.)(SIEM 6682)

Idem (Carello 07.252.823)

Idem S.(SIEM 6684)

Idem (Carello 07.261821)

Anello bloccaggio riflettore

(SIEM 6741)

Idem (Carello 07.250.017)

Bollone fissaggio proiettori

Cavetto proiettore (tipo 2)

(SIEM 7507)

Idem (tipo 1)(SIEM 7718)

Cornice per proiettori D.

Cornice per proiettori D.

Cornice per proiettori S.

Cornice per proiettori S.

Cornice proiettori (Carello

03.720.012)

Dado fiss.cornice proiettori

Guarnizione riparo acqua

(SIEM 4372)

Guarnizione proiettore (tipo

1 D. e 2 S.)

Idem (tipo 1 S.e 2 D.)

Gruppo ottico (tipo l)(SIEM

5796)

Idem (tipo 2)(SIEH 5994)

Couronne Ring, type right

type
type

type

type

type

type

type

Retainer

type l

type 1

type 1

type 1.
2

2

2

right

left

left

right

Couronne Ring,

Couronne Ring,

Couronne Ring,

Couronne type Ring,

type

type
type 2.
retenue

Couronne right

left

left

Ring,

Couronne Ring,

O
C)

U
U

C)
C)

U
U

un
un

h)
un

h‘
h.

F‘
F“

Couronne Ring,

Bague de

Bague de retenue Retainer

Screw

Cable

Vis

Câble (type 2) (type 2)

Câble (type 1) Cable (type l)

Enjoliveur Door, right
right

left

left

Enjoliveur Door,

Enjoliveur Door,

C)
C)

U
U

Enjoliveur Door,

Enjoliveur Door

Nut

Seal

Ecrou

Joint

Joint (types l D - Gasket (types 1

E G)

d°(types 1 G - 2 D)

Bloc-optique (type

1)
d°(type 2)

right, 2 left)

Do.(types lL., 2R.)

Beam unit (type l)

Do.(type 2)

+ (Hodif., Ând.1/1976

Ring, Typ rechts

Typ
Typ
Typ
Typ
TYP
TYP
TYP

Haltering

rechts

Iinks

links

rechts

Ring,

Ring,

Ring,

Ring,

rechts

links

links

Ring,

Ring,

h)
hJ

h)
hJ

hl
h‘

ha
ha

U

Ring,

Haltering

Schraube

Kabel (Typ 2)

Kabel (Typ l)

Zierrahmen, rechts

rechts

links

links

Zierrahmen, Coupé
Zierrahmen,

Zierrahmen,

Zierrahmen

Coupé

Hutter

Dichtung

Dichtung (Typ l re.

u.2 links)

Do.(Typ l 1i., 2 re.)

Einsatz (Typ 1)

Do.(Typ 2)

63A/1
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FULVIA '70

Tav. 63A

N. 0rd. Ofigùæ Q.

IHPIANTO ELETTRICO -

C5. AppL

PROIETTORI -

(per - pour

DENOMINAZIONE

INSTALLATION ÉLECTRIQUE r

PROJECTEURS r

ELECTRICAL

- for -

DÉSIGNATION

HEADLAMPS -

EQUIPMENT -

SCHEINWERFER

für: Coupé-HF)

DESCRIPTION

ELEKIRISCHE'ANLAGE

BENENNUNG

FULVIA '70

Tav. 63A

per tipi - p. types
for types - für Bm.

10

11

12

l3

14

15

16

17

63A/2

2246709

2257319

2281579

2246710

2257317

2246711

5612010

5614140

2254152

2274399
2157500

2204146

1821843

1817413

1818638

1819469

1821845

1817414

1818640

1819469
1821846

1817411

1818637

819.200

819.200

818.630

819.200

819.200

819.200

819.200

818.630

800.00

818.000

818.630

819.200

819.200

820.030

818.630

619.200

819.200

820.030

818.630

819.200

819.200

b
N

à
N

N
N

N
N

à

12

h‘
F‘

F‘
r4

H
H

H
H

p.1 O

50

DE

Gruppo ottico (tipo l)(Carello

03.245.816)

l)(Carello 03.247.816)

(tipo 2)(Carello 08.241.816)
(tipo 2)(Carello 03.244.816)

Idem 2)(Carello 03.254.816)

Idem 2)(Carello 05.244.816)
Lampadina proiettori

Idem (tipo

Idem

Idem

(tipo

(tipo

Lampadina luce posizione

Molle agganciamento lampada
(SIEM 5968)

Molle a spire (SIEN 6739)

Idem (Carello 00.520.601)

Piastrina fissaggio proiettore

Proiettore D.profonditâ (tipo 1)

(SIEN 7428)

Idem (Carello 03.712.000)

Idem (Carello 03.716.000)

Idem (Carello 03.721.000)

Proiettore S.profonditâ (tipo 1)

(SIEM 7132)

Idem (Carello 03.713.000)

Idem (Carello 03.717.000)

Idem (Carello 03.721.000)

Proiettore D.anabb.e posizione

(tipo 2)(SIEM 7430)

Idem (Carello 03.710.000)

Idem (Carello 03.714.000)

Bloc-optique (type

1)
d'(type 1)
d°(type 2)
d°(type 2)

d°(type 2)

d°(type 2)

Ampoule

Ampoule

Patte

Ressort

Ressort

Frein

Projecteur feu rou-

te D (type 1)
do

do

d'

Projecteur feu rou-

te G (type 1)
de

d'

d'

Projecteur feux co-

de et position D

(type 2)
d°

d°

Beam unit (type 1)

1)
2)
2)
2)
2)

Do.(type

Do.(type

Do.(type

Do.(type

Do.(type

Bulb

Bulb

Retainer

Spring

Spring

Iock plate

Headlamp, right,

main (type 1)

Do.

DO.

Do.

Heedlamp, left,

main (type 1)

Do.

Do.

Do.

Headlamp, low beam

a side, right

(type 2)
Do.

Do.

Einsatz (Typ 1)

DO-(TYP 1)
DO-(TYP 2)
D°o(TYP 2)
DOo(TYP 2)
Doo(Typ 2)
Lampe

Lampe

Feder

Feder

Feder

Sich-Blech

Scheinwerfer re.,

Fernlicht (Typ 1)

Do.

Do.

Do.

Scheinwerfer li.,

Fernlicht (Typ 1)
Do.

DO.

Do.

Scheinwerfer re.,

Abblend- u.Stand-

licht (Typ 2)

Do.

Do.
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FULVIA '70

Tav.

Il .N.Onl OñgMæ <1

17

18

19

20

+21

22

+23

24

25

+26

63A

1817562

1822090

1821847

1817412

1818639

1817563

1822090

2274401

2186755

2274403

2181289

2293009

2305326

2293206

2293008

2305327

5611190

2293007

2294101

2307539

819.200

818

818

.630

.630

819.

819.

819.

818.

818.

200

200

200

630

815.00

818.610

823.00

818.630

828

818.630

818.630

828

818.630

818.630

818.630

610»

F‘
H

va
.—

J

12

12

IHPIANTO ELETTRICO -

CS.

PROIETTORI -

(per -

Appl. DENOMINAZIONB

DE

DE

25

20

GH

GH

GH

Proiettore D.anabbagl.e

posizione (tipo 2)

Idem (Carello 08.456.000)

Proiettore S.anabbagl.e posi-

zione (tipo 2) (SIEM 7429)

Idem

Idem

Idem

Idem

(Carello 03.711.000)

(Carello 03.715.000)

(Carello 08.456.000)

Vite bloccaggio parte ottica
(SIEM 6740)

Idem (Carello 00.522.434)

Vite orientamento proiettore

(SIEM 6738)

Idem (Carello 00.522.430)

Cuffia proiettore (Carello

02.994.508)
Idem (Carello 02.312.519)

Dado cieco fiss.nroiettore
Gruppo ottico (Carello

02.308.816)

Idem (Carello 02.312.816)

Lampadina proiettore

Piantone compl.fiss.proiett.

(Carello 02.300.835)

Proiettore fendinebbia "PF

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

PROJECTEURS

pour

- HŒADLAMPS -

- for -

DESKHŒNEKMR

Projecteur feux

code et position

D (type 2)
do

Projecteur feux co-

de et position G

(type 2)
O

O

D
—

D
—

D
—

O
—

Vis

Protecteur

Protecteur

Ecrou

Bloc-optique

Bloc-optique

Ampoule

Vis ass.

Projecteur anti-

POLARIS" (Carello 02.308.000) brouillard

Idem "PF Crystal" (Carello

02.312.000)

do

ELECTRICAL EQUIPMENT -

SCHEINWERFER

für: Coupé-HF)

DESCRIPTKMW

ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

Tav. 63A

BENEŒDHHRË

Headlamp, low beam. Scheinwerfer re.,

& side light

(type 2)
Do.

Headlamp, low beam Scheinwerfer

& side light

(type 2)
Do.

Do.

Do.

Do.

Screw

Screw

Screw

Screw

Cover

Cover

Nut, blind

Beam unnt

Beam unit

Bulb

Bolt, mounting

Fog lamp

Do.

+ (Modif., Ând.3/1975)

, right Abblend- u.Stand-

1icht (Typ 2)

Do.

li.,

, left Abblend- u.Stand-

1icht (Typ 2)

Do.

Do.

Do.

Do.

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schutzkappe Montecarlo

Schutzkappe Coupé-Safari

Mutter Montecarlo

Einsatz Montecarlo

Einsatz

Glühlampe

Schraube kpl.

Coupé-Safari

Montecarlo

Montecarlo

Nebelscheinwerfer Montecarlo

Do. Coupé-Safari

63A/3
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FULVIA '70 IMPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELBCTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

Tav.

27

63A/a

PROIETTORI - PROJECTEURS - HEADLAMPS - SCHEINWERFER

63A (per - pour for - fur: Coupé-HF) Tav. 63A

n. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG Ë 3:". F ”ï.-fih

2293207 818.630 2 Rosetta fissaggio proiettore Rondelle Washer Scheibe Montecarlo

(particolari da richiedere a metraggio) (à commander au mètre) (to be ordered by the length) (meterweise zu bestellendes Teil)

(per esportazione in Francia) (pour exportation en France) (for export to France) (fur Export nach Frankreich)

(per esportazione in Inghilterra ed a richiesta per Irlanda, Cipro, Hong Kong, Singapore, Thailandia, Nuova Zelanda, Sud Africa, Malta, Gibilter-

ra, Monzambico) (pour exportation en Angleterre et sur demande pour Irlande, Chypre, Hong Kong, Singapore, Thaïlande, Nouvelle Zelande,

Afrique du Sud, Malte, Gibraltar, Mozambique) (for export to U.K. and optional for Ireland, Cyprus, Hong Kong, Singapore, Thailand, New

Zeland, South Africa, Malta, Gibraltar, Mozambique) (fur Export nach England und auf Wunsch für Irland, Zypern, Hong Kong, Singapore,

Thailand, Neuzeeland, Südafrika, Malta, Gibraltar, Mozambique)

(per esportazione in Irlanda, Cipro, Hong Kong, Singapore, Thailandia , Nuova Zelanda, Sud Africa, Malta, Gibilterra, Mozambico e per paesi con

circolazione a sinistra) (pour exportation en Irlande, Chypre, Hong Kong, Singapore, Thaïlande, Nouvelle Zëlande, Afrique du Sud, Malte,

Gibraltar, Mozambique et pour les pays avec circulation à gauche) (for export to Ireland, Cyprus, Hong Kong, Singapore, Thailand, New Zeland,

South Africa, Malta, Gibraltar, Mozambique and for countries with left hand road traffic) (fur Export nach Irland, Zypern, Hong Kong,

Singapore, Thailand, Neuzeeland, Südafrika, Malta, Gibraltar, Mozambique und für Länder mit Linksverkehr)

(non serve per esportazione in Inghilterra) (cette pièce ne sert pas pour exportation en Angleterre) (not for export to U.K.) (dient

nicht fur Export nach England)

(fino a Coupé n.51155) (jusqu'à Coupé n.51155) (up to Coupe No.51155) (bis Coupé Nr.51155)

(da Coupé n.51156) (de Coupé n.51156) (from Coupe No.51156) (ab Coupé Nr.51156)

(a richiesta) (sur demande) (optional) (auf Wunsch)

(Modif., Ând.3/l975)
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FULVIA '70 IHPIANTO ELE'ITRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ÉLECTRICAL EQUÏPHENT ' ELEKTRISCHE ANLAŒ FULVIA '70

PROIETTÛRI " PROJECTEURS ‘ HEADIAHPS ‘ SCFŒINWERFER

Tav. 63A (per - pour - for - far: Coupé—H?) Tav. 63A
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FULVIA '70 IMPIANTO ELETI'RICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELEC'IRICAL EQUIPMENT " ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

PROIETTÛRI ’ PROJECTEURS - HEADLAMPS - SCIŒINWERFER

Tav. 63E (per - pour - for - fût: Sport) Tav. 638
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FULVIA '70

Tav. 638

IHPIANTO ELETTRICO -

PROIETTORI -
(per ‘

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

PROJECTEURS -

pour

HEADLAHPS

- for -

ELBCTRICAL EQUIPHENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

- SCHEINWERFER

für: Sport) Tav. 63D

N. N. 0rd. Origine Q. C5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRI PTlON r tipi — p. typesBENENNUNG o, type. . ra: 3m,

5612010

5613210

2204146

1821249

1821250

1820797

2275350

2281160

3617511

818.000

818.650

818.650

818.362

818.650

818.362

(per esportazione in Francia)

(per esportazione in Inghilterra)

Lampadina per proiettori
Lampadina per proiettori
Piastrina fissaggio proiettori
Proiettore luce di profond.ed

anabbag1.(CIBIE' 72.20.101 -

Biode Hl)

Idem (CIBIE' 72.20.102-Biode HI)

Idem (CIBIE' 72.20.086)
Protezione portalampada proiett.

(CIBIE' 0.01.551)
Anello di ten.acqua p.proiettori

(CIBIE' 8.00.111)
Vite fissaggio proiettori

(pour exportation en France)

(pour exportation en Angleterre)

Ampoule

Ampoule

Frein

Projecteur feux

route et code

d°

d.

Protecteur

Bague d'étanchéité

Vis

(for expert to France)

Bulb

Bulb

Plate

Headlamp, main a
low beam

Do.

Do.

Guard

Seal

Screw

(for export to U.K.)

Glühlampe

Glühlampe
Platte

Scheinwerfer, Fern-

u.Abb1end1icht

Do.

Do.

Schutzkappe

Dichtring

Schraube

(fur Export nach Frankreich)

(für Export nach Englnnd)

638/1
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FULVIA '70 IHPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

FANALI ANTERIORI E LATERALI - LANTERNES AV ET LATERALES - SIDE LIGHTS AND REPEATERS - FRONT- UND SEITENLEUCHTEN

Tav. 64 (par Berline - pour Berlines - for Saloons - fût Limousinen) Tav. 64
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FULVIA '70

Tav. 64

N. 0rd. Origine Q.

IMPIANTO ELETTRICO —

FANALI ANTERIORI E LATERALI -

(per Berline

C.S. Appl. DENOMINAZIONE

INSTALLAIION ÉLECTRIQUE -

LANTERNES AV ET LATERALES -

pour Berlines —

l

DÉSIGNATION

for Saloons

ELBCTRICAL EQUIPMENT

SIDE LIGHTS AND REPEATERS

- fur Limousinen)

DESCRIPTION

ELEKTRISCHE ANLAGE

- FRONT- UND SEITENLBUCHTEN

FULVIA '70

Tav. 64

r tipi — p. typesBENENNUNO o, mm
- fa, 3m.

10

11

12

13

3411321

1820094

1820095

1820496

1820497

2210393

2270222

2273266

2273890

2273893

2273913

5614140

5615140

5618110

2187007

2273896

2273897

2273899

2273900

2273914

3511111

818.610

818.610

818.610

818.610

818.000

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

815.00

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

H
N

I—
‘H

H
N

N
N

N
N

H
H

H

100

10

100

Dado fiss.fanale anteriore Ecrou

Fanale ant.indicatore direzione D.Clignoteur AV D
(Altissimo 166.08.00)

Idem S.(A1tissimo 166.09.00)
Idem D.(Altissimo 166.08.90)

Idem S.(Altissimo 166.09.90)
Fanale indicatore aperture porte

(Carello 14.790.000)
Fanale ant.1atera1e

(Altissimo 446.00.20)

Boccola per fiss.fanale laterale
Guarnizione fanale ant.D.

(Altissimo 36.4512.166)

Idem S.(A1tissimo 36.4513.166)

Guarnizione fanale laterale
(Altissimo 36.1088.446)

Lampada fanale Interale

Lampada fanale porte anteriori
Lampada ind.di direzione enter.
Lente fanale porte anteriori

(Carello 14.450.718)

Lente fanale nnteriore D.
(Altissimo 20.9840.166)

Idem S.(Altissimo 20.9841.166)
Idem D.(A1tissimo 21.9834.166)
Idem S.(A1tissimo 21.9835.166)
Lente fanale laterale

(Altissimo 21.9137.446)
Rosette piana

d'G

d'D

d'c

Feu de porte

Rêpêtiteur de

clignotent
Douille

Socle D

Socle G

Socle

Ampoule

Ampoule

Ampoule

Ecran

Ecran D

Ecran G

Ecran D

Ecran G

Ecran

Rondelle

Nut Hutter

Light, aide, fr.. R.B1inkleuchte, vo.re.

Do., fr.L.

Do., fr.R.

D00, frOL.

Lamp, door

Repeater

Bush

Seul, right

Seul, left

Seal

Bulb

Bulb

Bulb
Lens

Lens, right

Lens,

Lens,

Lens,

Lens

Washer

1eft

right

1eft

Do., vo.li.
Do., vo.re.

Do., vo.1i.
Türleuchte

Blinkleuchte, seitl.

Bûchse

Dichtung, re.

Dichtung, li.
Dichtung, seitl.

Glühlampe

Glühlampe

Glühlampe
Glas

Glas, re.

Glas, li.

Glas, re.

Glas, li.
Glas

Flachscheibe
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FULVIA '70

Tav. 64

IHPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELBCTRICAL EQUIPMENT

FANALI ANTERIORI E LATERALI - LANTERNES AV ET LATERALES - SIDE LIGHTS AND REPEATERS - FRONT- UND SEITENLEUCHTEN

(per Berline - pour Berlines - for Saloons

- ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

- fût Limousinen) Tav. 64

l4

15

16

17

18

19

A

64/2

N. 0rd.

2273912

3542119

2217008

2274376

2273911

3617432

(per esportazione in Germania e Inghilterra)

Origine

818.610

818.000

818.610

818.610

Q. C.S.

50

Appl. DENOMINAZIONE

Portalampada con cavi fanale la-

laterale (Altissimo 44.9039)

Rosetta elastica

Piastrina fiss.fanale porte ant.

Rosetta fiss.lente fanale enter.

(Altissimo 79.5500)

Vite fiss.lente fanale enter.

(Altissimo 61.4652)

Vite fiss.fanale porte anteriori

Export nach Deutschland und England)

DESIGNATION

Porte-lampe avec

câbles

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Rondelle

Vis

Vis

DESCRIPTION r tipi - p. typesBENENNUNO or types
- für Bm.

Socket, w/ cables Fassung m.Kabeln

Tab washer

Clip

Washer

Screw

Screw

(pour exportation en Allemagne et Angleterre)

Zahnscheibe

Klemplatte

Schraube

Schraube

Schraube

(for export to West-Germnny and U.K.) (für

www.RetroRepro.fr



FU'LVIA '70 IMPIAN'I'O ELETTRICO - INSTALLATION ELECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCFŒ AN'LAGE FULV'IA '70

FANALI ANTERIORI E LATERALI - TANTERNES AV ET LATERALES - SIDE LIGHTS AND REPEATERS - FRONT- UND SEITENLEUCHTEN

Tav. 64 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - fïn' Limousinen) Tav. 64
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FULVIA '70 MIANTO ELBTTRICO ‘ INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELBCTRICAL ÉQUIPEMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

FANALI ANTERIORI BD APERTURA PORTE " FEUX AV ET LATERAUX - SIDE AND DOOR MARKER LAMPS ' FRONT- UND TÜRWÀRNLEUCHTEN

TBV- 64A (per - pour - for - fût: Coupé-H1?) TBV- 64A
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FULVIA '70

Tav. 64A

IMŒIANTO ELETTRICO -

FANALI ANTERIORI ED APERTURA PORTE -

C5.

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

FEUX AV ET LATERAUX -

ELECTRICAL

(per - pour - for -

Appl. DENOMINAZION'E DÉSIGNATION

EQUIPMENT -

SIDE AND DOOR MARKER LAMPS -

fur: Coupé-HF)

DESCRJFTHHQ

ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

FRONT- UND TÜRWARNLEUCHTEN

BEIHDÛWUNG

Tav. 64A

nenni—nm
tnæs-fiülhn

L
A

N
D

-
J

10

11

12

13

3411031

3411321

1821035

1821099

1821503

1821519

2210393

2276786

2277162

2277170

5615140

5615140

5618110

2277169

2277171

2187007

818.630

818.630

818. 740

818.

818.

740

000

818.630

818.630

818.630

818. 630

818.630

815.00

Dado fiss.fanale anteriore Ecrou

Dado fiss.fana1e laterale Ecrou

AD Fanale anter.indicat.di direz.Clignoteur AV

compl.(Carello 11.638.000)

Idem (Carello 16.638.000) d°

ass.

ABC

Fanale anter.indicat.di direz.Clignoteur AV

comp1.(Carello 11.630.000)

Idem (Carello 16.631.000) d°
ass.

A Fanale porta completo

(Carello 14.790.000)

Feu de porte ass.

Fanale indicatore di direz. Rêpétiteur latéral

later.complement.completo de clignoteur ass.

(Altissimo 414.10.00)

Guarnizione fanale laterale Socle

(Altissimo 36.1090)

E Guarnizione lente fanale ant. Joint

(Carello 11.630.503)

Lampadina fanale indic.direz. Ampoule

A Lampadina fanale porte Ampoule

Lampadina fanale anteriore Ampoule

Lente incolore fan.ant. Ecran incolore

indicat.direz.(Carello

11.630.716)

ABC Lente arancione fan.ant. Ecran orange

indicat.direz.(Carello

16.631.717)

A Lente fanale porta completo Ecran

(Carello 14.450.718)

Nut

Nut

Lamp assy., fr.

direct.indicator

Do.

Lamp assy., fr.

direct.indicator

Do.

Lamp assy., door

Repeater assy.,

direction indica-

tor

Gasket

Gasket

Bu1b

Bu1b

Bu1b

Lens, colourless

Lens, amber

Lens

+ (Modif., And.11/1977)

Mutter

Mutter

Blinkleuchte kpl.

vo.

Do.

Blinkleuchte kpl.

vo.

Do.

Türleuchte kpl.

Blinkleuchte kpl.,

seitl.

Dichtung

Dichtung

Glühlampe

Glühlampe

Glühlampe
Glaskôrper.

farblos

Glaskërper, orange

Glaskärper

escl.Montecarlo

e Safari

esc1.Montecarlo

e Safari

HF-Montecarlo-Safari

HF

escl.Montecarlo

e Safari

escl.Montecarlo

e Safari

esc1.Montecarlo

e Safari

escl.Hontecarlo

e Safari

64A/1
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FULVIA '70

Tav. 64A

Oñgüœ

IMPIANTO ELETTRICO -

FANALI ANTERIORI ED APERTURA PORTE -

C5. AppL

INSTALLATION ELECTRIQUE -

FEUX AV ET LATERAUX -

(per - pour - for -

DENOMINAZIONE DÉSIGNATION

ELECTRICAL EQUIPMENT -

SIDE AND DOOR MARKER LAMPS

fur: Coupé-HI)

DESCRIPTION

ELEKTRISCHE ANLAGE

FRONT- UND TÜRWARNLEUCHTEN

BENENFRHHË

FULVIA '70

Tav. 64A

urtùñ-v-uv:
kwtnæs—ñklhn

14

15

16

17

18

19
20

21

22

23

24

+D

+E

64A/2

2217008

2271363

2271364

2189558

3511111

3542119

3543139

818.000

820.030

820.030

506.00

A Piastrina fiss.fana1e porta Plaquette

Portalampada fanale laterale Porte-ampoule

(Altissimo 44.9015)

Protezione portalampada fanaleProtection

1ater.(A1tissimo 38.1504)

Rosetta fiss.1ente fanale ant.Ronde11e

(Garello 12.705.550)

Rosetta fiss.fanale laterale Rondelle

Rosetta fiss.fana1e laterale Rondelle dentée

Rosetta fiss.fanale anteriore Rondelle dentée

Plate

Socket, bulb

Guard

Washer

Washer

Tab washer

Tab washer

Platte

Lampenfassung

Schutzkappe

Scheibe

Scheibe

Zahnscheibe

escl.Montecarlo

e Safari

Zahnscheibe

N
b

b
b

2278499 818.630 A Staffa centrale fiss.fana1e Bride centrale

ant.(Carello 11.638.161)

Staffa laterale fiss.fanale

Bracket, centre Bügel, mitten escl.Montecarlo

e Safari

2278500 818.630 2 A Bride latérale Bracket, side Bügel, seitl. esc1.Montecarlo

3321362

3617432

(serve anche per HF lusso)

(per esportazione in Germania e Inghilterra)

A

(servant aussi pour HF luxe)

anter.(Carello 11.638.160)

Vite fiss.lente fanale anter. Vis

Vite fiss.fana1e porta Vis

Export nach Deutschland und England)

(per esportazione in Irlanda, Cipro, Hong Kong, Singapore, Thailandia, Nuova Zelanda, Sud Africa, Malta, Gibilterra, Mozambico)

exportation en Irlande, Chypre, Hong Kong, Singapore, Thaïlande, Nouvelle Zêlande, Afrique du Sud, Malte, Gibraltar, Mozambique)

to Ireland, Cyprus, Hong Kong, Singapore, Thailand, New Zeland, South Africa, Malta, Gibraltar, Mozambique)

Hong Kong, Singapore, Thailand, Neuzeeland, Südafrika, Malta, Gibraltar, Mozambique)

(a richiesta per tipo SAFARI)

(fino a Coupé n. ) (jusqu'à Coupé n. )

(sur demande pour les versions SAFARI)

(up to Coupe No. )

(also for HF de luxe)

(pour exportation en Allemagne et Angleterre)

Screv

Screw

(dient auch für HF luxus)

(optional for SAFARI version)
(bis Coupé Nr. )

+ (Modif., And.1/1976)

Schraube

Schraube

e Safari

esc1.Montecarlo

(for export to West-Germany and U.K.) (fur

(pour

(for export

(für Export nach Irland, Zypern,

(auf Wunsch für SAFARI-version)
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FULVIA '70 IMPLANTO ELETTRICO ' INSTALLATION ÉLECTRIQUE ' ÉLECTRICAL ÉQUIPEMENT " ELEKTRISCI'Œ ANLAGE FULVIA '70

FANALI ANTERIORI ED APERTURA PORTE " FEUX AV ET LATERAUX - SIDE AND DOOR MARKER LAMPS " FRONT- UND MWARNLEUCHTEN

'Iav. 64A (par - pour - for - fût: Coupé-H?) Tav. 64A
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FULVIA '70 IMPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

FANALI ANTERIORI ED APERTURA PORTE - FEUX AV ET INDICATEURS DE PORTES OUVERTES - SIDE LIGHTS AND DOOR MARKER LAMPS - FRONT- UND TÜRHARNLEUCHTEN

Tav. 643 (per - pour - for - für: Sport) Tav. 648

www.RetroRepro.fr



YULVIA '70

PANALI ANTERIORI ED APERTURA PORTE r

Tav. 648

N. 0rd. Ofighe Q. C5.

IMŒIANTO ELETTRICO -

(per -

Appl. DENOMINAZIONE

INSTALLATION ELECTRIQUE -

FEUX AV ET INDICATEURS DE PORTES OUVERTES -

pour - for -

DEŒGNAHON

ELECTRICAL EQUIPHENT -

fur: Sport)

DESCRIPTION

ELEKTRISCHE ANLAGE

SIDE LIGHTS AND DOOR MARKER LAMPS -

FULVIA '70

FRONT- UND TÜRWARNLEUCHTEN

Tev. 648

rüpi-p.qpsBENENNUNO o, types . für Bm.

10

11

12

2187003

2281148

2281149

2281150

2281151

2203192

2210393

2278493

2275347

2278494

2275348

2176939

2187004

2281146

2281147

5614140

561‘010

5615140

5616110

5618110

815.00

818.650

818.650

818.650

818.650

815.00

818.000

818.650

818.650

818.650

818.650

815.00

815.00

818.650

818.650

sa
r4

p-
w»

h)
ra

w-
h*

N
N

N
N

N

Corpo luminoso fanale laterale

(Altissimo 21.1190)

A Corpo luminoso fanale anter.D.

(CIBIE'2.30.018)

Idem (CIBIE'2.30.020)

A Idem sinistro (CIBIE'2.30.017)

Idem (CIBIE'2.30.019)

Fanale indic.di dir.latera1e com-

pleto (Altissimo 413.00.20)

Fanale porta completo (Carello

14.790.000)

Fanale anter.indic.di dir.e luce

di posiz.destro completo (CIBIE'

30.76.020)

A Idem (CIBIE'30.76.017)

Idem sinistro (CIBIE' 30.76.019)
A Idem (CIBIE' 30.76.018)

Guarnizione fanale laterale
(Altissimo 36.1024)

Guarnizione fanale latérale
(Altissimo 37.5040)

Guarnizione fanale anter.destro
(CIBIE' 8.00.128)

Idem sinistro (CIBIE' 8.00.127)

Lampadina fanale laterale

A Lampadina p.1uce di posiz.anter.

Lampadina fanale porta

Lampadina p.indic.di dir.e posi-

zione anteriore

A Lampadina p.indic.di dir.anter.

Ecran latéral

Ecran AV D

AV D

AV G

AV G

Ecrnn

Ecran

Ecran

Répétiteur de cli-

gnoteur ass.

Feu de porte ass.

Feu AV D ans.

Feu AV D ans.

Feu AV G ass.

Feu AV G sas.

Socle latéral

Joint latéral

Socle AV D

Socle AV G

Ampoule

Ampoule

Ampoule

Lampe p.clignoteur

et p.position AV

Lampe p.clignoteur

Lens, aide light

Lens, fr.R.

Lens, fr.R.

Lens, fr.L.

Lens, fr.L.

Repeater assy.

Lamp assy., door

marker

Light assy., fr.R.

fr.R.

fr.L.

fr.L.

repeater

Light assy.,

Light assy..

Light

Seal,

assy.,

Seal, repeater

Seal, fr.R.

Seul, fr.L.

Bulb

Bulb

Bulb

Glas, seitl.

Glas, vo.re.

Glas,

Glas,

Glas, v0.11.

Blinkleuchte seitl.,

kpl.

Türwarnleuchte kpl.

vo.re.

v0.11.

Frontleuchte re.,

kpl.

Do., re.kpl.

Do., li.kpl.

00., lî.kpl.

Dîchtung oeitl.

Dichtung seitl.

Dicbtung vo.re

Dichtung v0.11.

Glühlampe

Glühlampe

Glühlampe

Bulb, repeater a fr.Glühlampe. Blink-u.

aide lîght

Bulb. repeater

Standlicht vo.

Glühlampe, Blinklicht
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FULVIA '70

FANALI ANTERIORI BD APERTURA PORTE -

Tav.

IHPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

FEUX AV ET INDICATEURS DE PORTES OUVERTES

645 (per - pour - for -

ELECTRICAL EQUIPHENT - EIEKTRISCHE ANLAGE

- SIDE LIGHTS AND DOOR MARKER LAMPS -

FULVIA ' 70

FRONT- UND TURWARNLEUCHTEN

fur: Sport) Tav. 643

13

14

15

17

A

N. 0rd. Origine Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION

2187007 815.00 2 Lente fanale porta (Carello

14.450.000)

Ecran

2217008 818.000 4

3543129 4

3617432 4

Piastrina fiss.lente fanale porta Plaquette
Rosetta fias.1ente fanale porta Rondelle
Vite fiasaggio fanale porta Vis

(per esportazione in Germania e Paesi con circolazione a sinistre)

DESCRIPTION P" “Pi ' P- ‘YP‘SBENENNUNO for types - für Bm.

Lens Glas

Plate Platte

Tab vacher Zahnscheibe

Screw Schraube

(for export to Uest-Germany and left - hand road traffic countries)

648/2

(pour exportation en Allemagne et dans les pays avec circulation ä gauche)

(fur Export nach Deutschland und Ländern mit Linksverkehr)
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FULVIA '70 IMPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELBCTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

FANALI ANTERIORI ED APERTURA PORTE " FEUX AV ET INDICATEURS DE PORTES OUVERTES - SIDE LICHTS AND DOOR MARKER LAMPS - FRONT- UND TÜRWARNLEUCHTEN

Tav. 6413 (per - pour - for - für: Sport) Tav. 643
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FULVIA '70 IHPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

FANALI POSTERIORI - IANTERNES AR - TAIL LAMPS - SCHLUSSLEUCHTEN

Tav. 65 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - für Limusinen) Tav. 65
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FULVIA '70

Tav. 65

IMPIANTO ELETTRICO -

FANALI POSTERIORI -

(per Berline -

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

LANTERNES AR -

pour Berlines -

ELECTRICAL EQUIPMENT —
TAIL LAMPS -

for Saloons

ELEKTRISCHE ANLAGE

SCHLUSSLEUCHTEN

FULVIA '70

- für Limousinen) Tav. 65

N. 0rd. Origine Q. C5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION per üpi - p- typesDESCRIPTION for types - für Bm.BENENNUNO

N
D

C
D

N
O

‘

10

11

3411331

1820380

1820381

1820438

1820439

2271309

2290084

2273933

2273934

2273935

2273936

5614140

5616110

5618110

2273931

2273932

2274371

2274372

2274409

2274410

2274373

2274374

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.612
818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

H
N

D
—

‘H
H

H
b
N

N
H

H
I—

‘H
H

Dado fiss.fana1e posteriore

Fanale post.D.(A1tissimo

393.08.00)
Idem S.(A1tissimo 393.09.00)
Idem D.(A1tissimo 393.08.60)

Idem S.(Altissimo 393.09.60)

Fanale per targa (Carello

10.692.000)

Idem (OLSA)

Guarnizione p.1ente fanale post.

D.(Altissimo 37.4522.393)

Idem S.(Altissimo 37.4523.393)
Guarnizione p.appoggio fanale

post.D.(A1tissimo 36.6570.393)
Idem S.(A1tissimo 36.6571.393)
Lampadina per fanale targa

Lampadina p.1uce di posiz.e arr.

Lampadina p.1uce RM e direzione
Lente fanale post.D.di direzione

(Altissimo 21.9818.393)
Idem S.(A1tissimo 21.9819.393)

Ecrou

Lanterne AR D

AR G

Lanterne AR D

Lanterne

Lanterne AR G

Lanterne de plaque

de police
d.

Joint D

Joint G

Socle D

Socle G

Ampoule

Ampoule

Ampoule

Ecran clignoteur D

d', G

Lente fanale post.D.di retromarciaEcran feu recul D

(Altissimo 20.9836.393)
Idem S.(A1tiasimo 20.9837.393)
Idem D.(A1tissimo 21.98.36)

Idem S.(A1tissimo 21.98.37)

Lente fanale post.D.di posizione

(Altissimo 22.9532.393)

Idem S.(A1tissimo 22.9533.393)

d', c
d', D

d', c
Ecran feu posit.D

d', c

Nut Mutter

Iail lamn, right Leuchte hi.re.

Leuchte hi.li.

Leuchte hi.re.

Leuchte hi.li.

Kenntafelleuchte

Tail lump, left

Tail lamp , right

Tail lamp, Ieft

Lamp, number plate

Do. Do.

Seal, right Dichtung, re.

Seal, left

Seal,

Dichtung, li.

right Auflagedichtung, re.

Seal, left

Bulb

Bulb

Bulb

Auflagedichtung, li.

Glühlampe

Glühlampe

Glühlampe

Lens, dir.indicator Glas, Blinkl.hi.re.

R.

Do., L. 00., li.

Lens, reverse, R. Glas, Rückfahr1.re.

Do., L. Do., li.

Do., R. Do., re.

Do., L. Do., li.

Lens, side light, R.Glas, Stand1.hi.re.

Do., L. 00., li.

65/1
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FULVIA '70 IHPIANTO ELBTTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPHENT - ELEKTRISCHE ANLAGE

FANALI POSTERIORI - IAN’I'ERÏŒS AR - TAIL LAMPS - SCHLUSSLEUCHTEN

FULVIA ' 70

Tav. 65 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - für Limousinen) Tav. 65

N. N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DEN 0M l N AZ I o N E DESIONATION DESCRIPTION BENENNUNO f5; 5;; _P-,;,nn

12 2273937 818.610 8 Rosetta piana p.vite fiss.lente Rondelle

(Altissimo 79.5400)

13 3511121 8 Rosetta piana fiss.fanale Rondelle

Washer Plachscheibe

Washer Plaehacbeibe

14 3542129 8 Rosette dentata fiss.fanale Rondelle dentée Tab washer Zahnscheibe

15 3617471 8 Vite fiss.lente fanale posteriore Vis Screw Schraube

A (per esportazione in Francia) (pour exportation en France) (for expert to France) (für Export nach Frankreich)

65/2
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FULVIA '70ELEKTRISCHE ANLAGE

SCHLUSSLEUCHTEN

ELECTRICAL EQUIPMENT

TAIL LAMPS

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -IMPIANTO ELETTRICOFULVIA '70

LANTERNES ARFANALI POSTERIORI

für Limousinen) 65Tav.- pour Berlines - for Saloons -(per Berline65Tav.
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FULVIA '70 IMPIANTO BLETTRICO ' INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELBCTRICAL EQUIPMENT - ELEKIRISCHE ANLAGE FULVIA '70
FANALI POSTERIORI - LANTERNE AR - TAIL LAHP - SCHLUSSLEUCHTEN

Tav. 65A (per - pour - for - für: Coupé-ü) Tnv. 65A

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav. 65A

IHPIANTO ELETTRICO -

Cfii

FANALI POSTERIORI -

(per - pour

Appl. DENOMINAZIONE

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

LANTERNE AR -

- for

DESDGNAJTON

- für:

ELECTRICAL EQUIPMENT -

TAIL LAMPS -

Coupé-HF)

l

DESCRUÜTON

ELEKTRISCHE ANLAGE

SCHLUSSLEUCHTEN

FULVIA '70

BEmfiüflïUNG

10

11

12

3411021

3411039

1821511

2271309

2290084

2226537

1819905

2226538

1819906

2231195

2231196

5614140

5615010

5616110

5618110

2231184

2273916

2231193
2273917

2189558

818.740

818.610

818.612

818.130

818.330

818.130

818.330
818.130

818.130

818.130

818.330

818.130

818.330

506.00

P‘
F1

P‘
F‘

Dado fiss.fanale poster.

Dado fiss.fanale targa

Fanale per targa (Carello

10.412.000)

Fanale per targa (Carello

10.692.000)

Idem (OLSA)

Fanale post.destro di posizn

arresto, direz.e RM compl.

(Carello 12.690.000)

A Idem (Carello 12.692.000)

Idem S.(Carello 12.691.000)

A Idem S.(Carello 12.693.000)

Guarnizione fanale post.D.
(Carello 12.690.505)

Guarnizione fanale post.S.

(Carello 12.691.505)

Lampadina per fanale targa

Lampadina per fanale targa

Lampadina per luce arresto e

di posizione posteriore
Lampadina illumin.retromarcia

e indicatori di direzione
Lente fanale post.D.(Carello

12.690.719)
A Idem (Carello 12.692.717)

Idem S.(Carello 12.691.719)

A Idem S.(Carello 12.693.717)

fanale

post.(Carello 12.705.550)
Rosetta fiss.lente

ECIUu

Ecrou

Lanterne de

Lanterne de

Nut

Nut

plaque Lamp, numberplate

plaque Lamp, numberplatte

de police
do

Lanterne

Lanterne

Lanterne

Lanterne

Socle D

Socle G

Ampoule

Ampoule

Ampoule

Ampoule

Ecran D

Ecran D

Ecran G

Ecran G

Rondelle

Do.

AR D ass. R.tai1Lamp assy.,

AR D

AR G

AR G

ass. R.tailLamp

Lamp

assy.,

ass. assy., L.tail

ass. L.tai1Lamp

Guard, right

assy.,

Guard, 1eft

Bulb

Bulb

Bulb

Bu1b

Lens, right

Lens, right

1eft

1eft

Lens,

Lens,

Washer

+ (Modif., Ând.3/1975)

Mutter

Mutter HF-Montecarlo-Safari

Kenntafelleuchte HF-Montecarlo-Safari

Kenntafelleuchte Coupé

Do. Coupé

Schlussleuchte kpl.

re.

Schlussleuchte kpl.re.

Schlussleuchte kpl.li.

Schlussleuchte kp1.1i.

Schutzkappe, re.

Schutzkappe, li.

Gluhlampe Coupé

Glühlampe HF-Montecarlo

e Safari

Glühlampe

Glühlampe

Glaskôrper, re

Glaskorper, re.

Glaskôrper, li.

Glaskôrper, li.

Scheibe

65A/1
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FULVIA '70

Tav. 65A

13 3542119

+14 11195470

15 2231197

(per eSportazione in Francia)

+ B (questo particolare contrariamente a quanto richesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8)
contrairement aux indications de l‘intercalaire "IMPORTANT", est â commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence)
specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front)

IMPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPMENT

SCHLUSSLEUCHTENFANALI POSTERIORI - LANTERNE AR - TAIL LAMPS -

(per - pour

Origine Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE

Rosetta fiss.fana1e poster.

lll 4 B Rosetta fiss.fanale targa

818.130 6

(Carello 98.033.435)

(pour exportation en France)

DÉSIGNATION

Rondelle dentée

Rondelle grower

Vite fiss.lente fanale post. Vis

for - fur: Coupé-HF)

(for export to France)

DESCRIPTION

Tab washer

Lock washer

Screw

- ELEKTRISCHŒ ANLAGE FULVIA '70

Tav. 65A

«rififi-Ittnn:BENENNUNG fœm_firnm_

Zahnscheibe

Federscheibe HF-Montecarlo-Safari

Schraube

(fur Export nach Frankreich)

(cette pièce,

(contrary to what
(1m Gegensatz zu dem,

vas im.Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

65A/2 + (Hodif., Ând.1/1976)
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FULVIA '70 IMPIANTO ELETTRICO ' INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPMENT " ELEKTRI‘SCHE ANLAGE FULVIA '70

FANALI POSTERIORI "' LANTERNE AR " TAIL LAMP ' SCHLUSSLEUCHTEN
Tav. 65A (per - pour - for - für: Coupé-HI") Tav. 65A

15-" V. — - ,,v._._....__
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FULVIA '70 IMPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE " ELBCTRICAL EQUIPI‘ŒNT - ELEKTRISCHE ANLACE FULVIA '70

FANALI POSTERIORI " LANTERNES AR -‘ TAIL LAMPS " SCHLÜSSLEUCHTEN

Tav. 6513 (per - pour - for - für: Sport) TBV- 653
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FULVIA '70

Iav. 6SB

IHPIANTO ELETTRICO -

FANALI POSTERIORI -
(ver -

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

LANTERNES AR -

pour - for -

ELBCTRICAL EQUIPMENT -

TAIL LAMPS -

fûr: Sport)

ELEKTRISCHE ANLAGE

SCHLUSSLEUCETEN

PULVIA '70

Tav. 653

N. N. 0rd. Origine Q. C5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION pcr fipi - p. typesBENENNUNÛ for types
- für Bm,

b
U

N
H

10

11

12

13

3411029

3411039

3411049

1821993

1821994

2237824

2249979

2251052

5614140

2238605

2281158

2281159

2278947

5617130

5615010

5616110

5618110

5618110

5618110

2238595

2273919

818.650

818.650

818.132

818.132

818.132

818.132

818.650

818.650

818.650

818.132

818.132

H
b

H
N

F“
r—

a—
h)

AC

AC

AC

AC

AC

AC

Dado fissaggio fanale targa

Dado fissaggio proiettore poster.

Dado fiasaggio fanale posteriore

Fanale poster.destro completo

(CIBIE' 70.76.008)

Idem sinistro (CIBIE' 70.76.007)

Fanale poster.completo (Hella ti-

po SRBBL 93-2)

Fanale destro targa completo

(Hella K 184)

Idem sinistro (Hella K 184)

Lampadina fanale targa

Guarnizione fanale posteriore

(Belle E 2.5900.01)
Guarnizione fanale post.destro

(CIBIE' 8.00.086)

Idem sinistre (CIBIE' 8.00.085)
Fanale targa (Hella K 53)

Lampadina fanale targa
Lampadina luce di posizione post.

Lampadina luce di arresto e di
posizione posteriore

Lampadina indic.direzione poster.

Lampadina indic.direz.post.e arr.
Lampadina proiettore retromarcia

Lente incolore proiettore retro-

marcia (Carello 18.500.716)

Idem arancione (Carello

18.502.717)

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Lanterne AR D ass.

Lanterne AR G ass.

Lanterne AR ass.

Lanterne de plaque

police, D

d‘, G

Ampoule

Joint

Socle AR D

Socle AR G

Lanterne de plaque

police

Ampoule

Anpoule

Ampoule

Ampoule

Ampoule

Ampoule

Ecran (incolore)

Ecran (orange)

Nut

Nut

Nut

Tail

Tail

Tail lamp aasy.

Lamp

Lamp

Bulb

Seal

Seal, R.

Seal, L.

Lamp, number plate

Bulb

Bulb

Bulb

Bulb

Bulb

Bulb

Lens, colourless

Lens, amber

lamp assy., L.

Mutter

Mutter

Mutter

lamp assy., R. Schlusaleuchte re.

kpl.

Do., li.kp1.

Schlussleuchte kpl.

assy., plate R.Kenntafe11euchte re.

kpl.

assy., plate L.Do., li.

Gluhlampe

Dichtung

Dichtung re.

Dichtung li.

Kenntafelleuchte

Glühlampe

Glühlampe
Glühlampe

Glühlampe

Glühlampe

Glühlampe

Glas (farbloa)

Glas (orange)
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FULVIA '70

Tav. 65B

Ofigüœ

IMPIANTO ELETTRICO -

C.S. Appl.

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

FANALI POSTERIORI - LANTERNES AR -

(per - pour - for -

DENOMINAZIONE DÉSIGNATION

ELECTRICAL EQUIPMENT -

TAIL LAMPS -

für: Sport)

DESCRHÜÎON

ELEKTRISCHE ANLAGE

SCHLÜSSLEUCHTEN

BEÆHÜÜNUNG

FULVIA '70

Tav. 65B

14 2238604

15 2281156

2281157

16 2237825

1819909

17 3511121

18 3541119

+19 11195470

20 3543129

21 2206465

818.132

818.650

818.650

818.132

818.362

111

823.00

AC

AC

Lente fanale poster.(Hella E Ecran

2.5882.1)

Lente fanale posteriore D. Ecran AR D

(CIBIE' 2.70.008)

Idem S.(CIBIE' 2.70.007) Ecran AR G

Proiettore retromarcia compl. Feu de recul ass.

(CARELLO 18.500.000)

Idem (CARELLO 18.502.000) d°
Rosetta fiss.proiett.retrom. Rondelle

Rosetta fissaggio fanale targaRondelle grower
Rosetta fiss.proiett.retrom. Rondelle grower

Rosetta fissaggio fanale post.Rondelle dentée

Vite fiss.1ente fanale proieE_Vis

Lens

Lens, tail R.

Lens, tail L.

Lamp assy., reverse

Do.

Lock washer

Lock washer

Lock washer

Tab washer

Screw

Glas

Glas, re.

Glas, li.

Rückfahrleuchte kpl.

Do.

Federscheibe
Federscheibe
Federscheibe

Zahnscheibe
Schraube

tore RM (Carello 17.530.434)

23 2284132 818.650 1 AC Guarnizione fanale targa Joint Gasket Dichtung

(per esportazione) (pour exportation) (for export) (fur Export)

j(per esportazione in Francia) (fürExport nach Frankreich)(pour exportation en France) (for export t0 France)

(da Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001 - per esportazione da Sport 1,3 n.1001)
Sport 1,3 n.1001)

(de Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001 - pour exportation de e

(from 1.3 Sport No.1601 - 1.6 Sport No.1001 and for export from 1.3 Sport No.1001) (ab Sport 1,3 Nr.1601 - Sport 1,6

Nr.1001 und fur Export ab Sport 1,3 Nr.1001)
D (fino a Sport 1,3 n.1600 escluso esportazione) (jusqu'à Sport 1,3 n.1600 sauf exportation) (up to 1.3 Sport No.1600 except for export)

(bis Sport 1,3 Nr.1600, Export ausgenommen)

+ E (questo particolare contrariamente a quanto richesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre 1a cifra 8) (cette pièce,
contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT“, est â commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence) (contrary to what

specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,
was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)
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FULVIA '70 IHPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE "' ELBCTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCHE ANLACE FULVIA '70

FANALI POSTERIORI - LANTERNES AR - TAIL MMPS -' SCHLUSSLEUCHTEN

Tav. 65E (per - pour - for - für: Sport) Tav. 653
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FULVIA '70ELECTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE

SCHEIBENWISCHER

Inv. 66

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

ESSUIE-GLACE WINDSCREEN WIPERS

pour Berlines fût Limousinen)’for Saloons

IHPIANTO ELETTRICO

TERGICRISTALLO

FULVIA '70

(per BerlineTav. 66

'"
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FUE'IA '70

Tev. 66

N. 0rd. Origine Q. C.S.

IHPIARTD BLETTRICO -

TZRGICRISIALLO -

(per Berline -

Appl. DENOMINAZIONE

INSTALLAIION ÉLECTRIQUE -

ESSUIE-GLACE -

pour Berlines -

DESIGNATION

ELECTRICAL EQUIPHENT -

HINDSCREEN WIPERS -

for Seloone

DESCRIPTION

ELEKIRISCEE ANLAGE

SCHEIBENWISCEER

- fût Linoueinen)

FUL'IA '70

Tev. 66

BENENNUNO [f “Pi ' P- ”P”r types - fûr Bm.

U
C

N
O

U
‘

10

11

12

13

16

15

3871059

2197917

2197918

2265811

2186267

2186269

2263508

3611341

3411361

3611361

2197915

2232922

1721652

1820221

1721652

1820708

1820222

1820707

2270594

2289722

2270595

2289723

818.000

818.000

819.200

815.00

815.00

818.330

818.000

818.130

818.000

818.610

818.000

818.611

818.610

818.611

818.610

818.612

818.610

818.612

H
N

N
N

O
‘H

N
N

Æ
H

H
H

H
r
—

H

Anello eleetico fien.leve not.

tergicrietello

Antivihrente enter.cenotto

tergierietello

Antivihrente ponter.eenotto

tergierietello

Antivibrente etteeco inferiore

pieerre tergicrietello

Boeeole elberino eon.tergieriet.

Dedo per cenotto eon.tergicriet.

Dedo fine.leve tergicrietello

Dedo fiee.leve notorino tergier.

Dedo fine.entivihr.nopp.tergicr.

(6.8.)

Iden (G.D.)

Guernizione noetrine tergieriet.

Guernizione perno tergicrietello
Leve deetre couendo tergicriet.

(G.D.)

Iden (6.3.)

Leve einietre con.tergier.(G.S.)

Idem (6.0.)

Leve notor.tergieriet.(c.8.)

Leve motor.tergicriet.(G.D.)

Leve deerre epezzole tergicriet.
(G.S.)(Cerello 70.648.000)

A Idem (1mm)
Leve sinistre epezzole tergicr.

(6.5.)(Cerello 70.549.000)

A Ide. (AIMAN)

Circlip

Bague entivihret.

AV

Bague entivihret.

AR

Begue entivibret.

Douille

Ecron

Ecrou

Eerou

Beron (c.l g.)

Ecrou (c.i d.)

Joint
Joint

Levier D (c.ä d.)

Levier D (c.à g.)

Levier G (en! g.)

Levier G (c.l d.)

Levier (c.l g.)

Levier (c.l d.)

Porte—belei D

(c.l g.)
de

Porte-helei G

(c.â g.)
de

Snep ring

Ineuletor. front

Ineuletor, reer

Ineuletor

Bush

Nut

Nut

Nut

Nut (1hd)

Rut (rhd)

Heeher
Heeher

Lever, R. (rhd)

R.(lhd)

L.(lhd)

L.(rhd)

Lever (lhd)

Lever (rhd)

Arm, R.(lhd)

Lever,

Lever.

Lever,

m.

Arn, L.(1hd)

Do.

Sieherungering

Gunihüchee , vo .

Gunnihüehee. hi.

Vibretionedîlpfer

Bûchee
Hutter

Hutter

Hutter

Hutter (LL)

Hutter (RL)
Dichtung

Dichtun;

Kurbel , re . (3L)

Kurhel. re.(LL)

Kurbel, 1i.(LL)

Intbel, li.(RL)

lurbel (LL)

Kurbel (RL)

Hieeherern, re.(LL)

m.

Uieehererl, li.(LL)

Do.
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www.RetroRepro.fr



FULVIA

Tav.

'70

66

IMPIANTO ELETTRICO -

TERGICRISTALLO -

(per Berline -

INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

ESSUIE-GLACE r

pour Berlines -

ELECTRICAL ÉQUIPEMENT -

WINDSCREEN WIPERS -

for Saloons - für Limousinen)

ELEKTRISCHE ANLAGE

SCHEIBENWISCHER

FULVIA '70

Tav. 66

N. N. 0rd. Origine Q. C5. AppL DENOMINAZIONE. DÉSIGNATION DESCRIPTION rærüpi-pgwpäBENENNUNG for m
- fur Bm.

15

16

l7

+18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

66/2

2270633

2289732

2270634

2289733
2223773
2114061

2263859

2277903

1820265
1820879

2263860

3521131

12646701

12646701

3568479

2270593

2289724

2270555

2270631

2270556

2270632

3216741

818.611

818.613
818.611

818.613

813.00

813.00

818.330

818.630

818.610

818.611

8l8.330

111

111

818.610

818.612

818.610

818.611

818.610

818.611

H
N

N
N

F
’

N
H

N
H

v
—

I
b

20

20

Leva destra spazzola tergicrist.

(G.D.)(Carello 70.446.000)

Idem (ARMAN)

Leva sinistra spazzola tergicr.
(G.D.)(Carello 70.447.000)

Idem (ARMAN)

Molletta (Carello 70.521.675)
Molla estremitâ perno leva terg.
Hostrina per attacco tergicrist.
Motorino tergicrist.a 2 velocitâ

(Marelli TGE 568 AA)
Piastra
Piaatra

Rosetta

Rosette

Roaetta

sopporto tergicr.(G.S.)

sopporto tergicr.(G.D.)

antivibr.ant.tergicrist.
fiss.1eva mot.tergicrist.

fiss.antivibr.50pporto

tergicristallo (G.D.)

Idem (G .S.)

Porte-balai D

(c.â d.)
de

Porte-balai G

(c.â d.)
d“

Agrafe
Ressort

Enjoliveur
âMoteur a 2 vit.

Support (c.ä g.)
Support (c.à d.)

Rondelle

Rondelle

Rondelle (c.à d.)

Rondelle (c.â g.)
Rosette fiaa.leva e mot.tergicr.
Spazzola tergicrist.(Carello

71.185.000)

Idem (ARMAN)

Tirante ira motorino e com.leva

tergicristallo (G.S.)

Idem (G.D.)

Tirante comando leve tergicriat.
(6.5.)

Idem (6.! )

Vite fiss.motorino tergicrist.

Rondelle

Balai

Balai

Tringle

Tringle

Tringle

Tringle

Vis

élastique

(c.â g.)

(c.â d.)

(c.â g.)

(c.à d.)

Arm, R.(rhd)

m.

Arm. L.(rhd)

Do.

Retainer

Spring

Escutcheon

Motor, 2 - speed

Plate (lhd)

Plate (rhd)

Washer

Washer

Washer (rhd)

Waaher (lhd)

Cup uasher

Blade

Blade

Link (lhd)

Link (rhd)

Link (lhd)

Link (rhd)

Screw

+ (Modif., Ind9/1974)

Nischerarm, re.(RL)

Do.

Wincherarm, li.(RL)

Do.

Klammer

Sicherungaring
Abdeckscück
Hotor, zweietufig

Platte (LL)
Platte (RL)

Scheibe
Scheibe

Scheibe (RL)

Scheibe (LL)

Federscheibe

wischerblatt

Wischerblatt

Stange (LL)

Stange (RL)

Stange (LL)

Stange (RL)

Schraube
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FULVIA '70 IMPIANTO ELBTTRICO r INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPEMENT - ELEKTRISCHE ANLAGE FULVIA '70

Tav.

TERGICRISTALLO - ESSUIE-GLACE - WINDSCREEN WIPERS - SCHEIBENWISCHER
66 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - fur Limousinen) Tav. 66

IærfiN-ILQWŒN. 0rd. Origine Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG for types _ fi'u' Bm.

(fino a Berlina 1,2 n. - Berlina 1,3 n. ) (jusqu'à Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. ) (up to 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon
No. ) (bis Limousine 1,2 Nr. - limousine 1,3 Nr. )

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE“, deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,
contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPÛRTANT", est à commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence) (Contrary to what
specified on the note at tne beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at tbe front) (Im Gegensatz zu dem,
vas im Merkblatt “NICHTIG” verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

+ (Mocif., Ând.1/1974) 66/3
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FULVIA '70 IHPIAHTO ELETTRICO ' INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPMENT - ELEKTRISCHE ANLACE FULVIA '70

IERGICRISTALLO - SPRUZZATORE ACQUA PARAVENTÛ - ESSUIE‘GLÀCË ’ LAVE—GLACE DE PARE-BRISE ” WINDSCREEN WIPEPS - WINDSCREEN WÀSHER

SCHEIBENWISCHER ' SCHEIBENWASCHANLACE

Tav. 66A (per - pour - for - für: Coupé-HF-Sport) Tav. 66A

(Modif., Ând.3/l974)
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FULVIA ' 70

Tav.

TERGICRISTALLO - SPRUZZATORE ACQUA PARAVENTO -

66A

IMPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ÉLECTRIQUE -

ESSUIE-GLACE - LAVE-GLACE DE PARE-BRISE -

ELECTRICAL EQUIPMENT -

SCHEIBENWISCHER - SCHEIBENWASCHANLAGE

(per - pour -

C5. AçpL DENOÆUŒMHŒONE

für: Coupé-HF-Sport)
I

for -

IfiäHGNATKnñ DESCRUHION

ELEKTRISCHE ANLAGE

WINDSCREEN WIPERS - WINDSCREEN WASHER

FULVIA '70

BENENNUNŒI

N
0
“

10

11

12

13

+14

3871059

2186259

2186259

2197917

2197918

2186247

2186249
2263508

2321949

2321980

3411341

3411361

3411361

2197915
2232922

1815102

1815103

1816989

1823324

2263850

815.00

815.00

818.000

818.000

815.00

815.00

818.330

818.630

818.630

818.000

818.130

818.130

818.130

815.430

820.210

818.330

N
N

N
N

“
O

-
‘N

N
U

Anello elastico fiss.1eva mo-

torino tergicristallo

Antivibrante attacco infer.

piastra (G.S.)

Idem (G.D.)

Antivibrante anter.canotto

tergicristallo

Antivibrante poster.canotto

tergicristallo

Boccola a1b.com.tergicrist.

Dado p.canotto com.tergicrist.

Dado fiss.1eya tergicristallo

Dado fiss.leva tergicristallo
Protezione dado fiss.1eva

tergicrist.

Dado fiss.1eva motorino

tergicristallo

Dado fiss.antivibr.sopporto

tergicristallo (G.S.)

Idem (G.D.)

Guarnizione mostr.tergicrist.
Guarnizione perno tergicrist.

Leva destra (G.D.) e sinistra

(G.S.) comando tergicrist.

Leva destra (G.S.) e sinistra

(G.D.) comando tergicrist.

Leva motorino tergicristallo

Leva motorino tergicristallo

Leva destra (G.S.) e sinistre

(G.D.) spazzola tergicrist.

(Carello 70.792.000)

Circlip Snap ring

Bague antivibration Insulator (lhd)

(c.â g.)

d° (c.à d.)
Bague antivibrat.

AV

Insulator (rhd)

Insulator, fr.

Bague antivibrat. Insulator, r.

AR

Douille Bush

Ecrou Nut

Ecrou Nut

Ecrou Nut, arm

Protection Guard, nut

Ecrou Nut

Ecrou (c.â g.) Nut (lhd)

Nut (rhd)

Washer

Ecrou (c.à d.)

Joint
Washer

Lever, R.(rhd) & L.

.) (lhd)
Lever, R.(1hd) à L.

(rhd)

Joint

ID O. vLevier D (c.‘

et G (c.ä g

Levier D (c.ä g.)

et G (c.à d

Levier Lever

Lever

Arm, R.(1hd) a L.

(rhd)

Levier

Porte-balai D

(c.à g.) et G

(c.â d.)

+ (Modif., Ând.3/1975)

Sicherungsring

Vibrationsdämpfer

(LL)
Do.(RL)

Gummibüchse, vo.

Gummibüchs:, hi.

Büchse

Mutter

Mutter

Mutter Safari

Kappe Safari

Mutter

Mutter (LL)

Mutter (RL)
Dichtung

Dichtung

Kurbe1.re.(RL) u.1i.

(LL)
Kurbe1.re.(LL) u.1i.

(RL)
Kurbel

Kurbel

Arm re.(LL) u.1i.

(RL)

Coupé-HF

Sport

66A/1
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FULVIA '70

Tav.

+14

15

+16

id

19

20

+21

22

23

24

66A

nomma:

2263851

2321946

2321947

2263852

2289734

2114061

2263859

2321967

2277903

2277923

1821600

1621668

1821669

1821826

2263860

12646701

12646701

2322006

3542119

3568479

1821510

66A/2

818.330

818.630

818.630

818.331

818.631

813.00

818.

818.

818.

330

630

630

818.650

818.

818.

818.

818.

650

631

651

630

818.330

111

lll

818.630

818.630

Q.

N
N

r—
IH

I—
‘H

IMPIANTO ELETTRICO -

TERGICRISTALLO - SPRUZZATORE ACQUA PARAVENTO -

Cil

20

20

INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPMENT -

ESSUIE-GLACE - LAVE-GLACE DE PARE-BRISE -

SCHEIBENWISCHER - SCHEIBENWASCHANLAGE

(per - pour -

AppL DENOMINAZIONE

Leva sinistra spazzola tergi

crist.(G.S.)(Carello

70.793.000)

Idem D.(Carello 70.794.999)

Idem S.(Carello 70.795.999)

Leva destra spazz.tergicrist.

(G.D.) (Carello 70.796.000)

B Idem (G.D.)(ARMAN)

Molla estremitâ perno leva

tergicristallo

Mostrina p.attacco tergicrist

Mostrina p.attacco tergicrist

Motorino tergicr.a 2 velocitâ

(Marelli TGE 568 AA)

D Motorino per spruzzat.acqua

paravento

for - fur:
I

DESFGNAJTON

Porte-balai G

(c-ä g.)

d°D
d° G

Porte-balai D

(c.â d.)

d° (c.ä d.)

Ressort

.Enjoliveur

.Enjoliveur

Moteur â 2 vit.

Moteur de lave -

glace

Piastra sopp.

Piastra sopp.

Piastra sopp.

Piastra sopp.

tergicrist

tergicrist

tergicrist

tergicrist

.(G.S.)Support g.)

d.)

d.)

8-)

(c.à

ml.(G.D.)Support (c.

cm.(G.D.)Support (c.

nu.(G.S.)Support (c.

Rosetta

C Rosetta

antivibr.tergicrist.

fiss.antivibr.sopp.

Rondelle

Rondelle (c.â

tergicristallo (G.S.)

C Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

D Rosetta fiss.mot.spruzzat.

acqua paravento

Rosetta fiss.1eva e motorino

tergicristallo

D Serbatoio acqua spruzzatore

paravento

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

g.)

d.)

d.)

(c.â

(c.â

dentée

élastique

Réservoir lave-

glace

Coupé-HF-Sport)

DESCRHHÏON

Arm, L.(lhd)

Do., R.

Do., L.

Arm, R.(rhd)

Do., (rhd)

Spring

Escutcheon

Escutcheon

Motor, 2 - speed

Motor, washer

Plate (lhd)

(rhd)

(rhd)

(lhd)

Plate

Plate

Plate

Washer

Washer (lhd)

Washer (rhd)

Washer (rhd)

Tab washer

Cup washer

Reservoir, washer

+ (Modif., Ând.3/1975)

ELEKTRISCHE ANLAGE

WINDSCREEN WIPERS - WINDSCREEN WASHER

FULVIA '70

BŒŒŒQÜHHKË

Arm li.(LL)

Do., re. Safari

Do., li.

Arm re.(RL)

Safari

Arm re.(RL)

Sicherungsring

Abdeckstück

Abdeckstück Safari

Motor, zweistufig

Motor, Wascher

Platte (LL)

(RL)
(RL)
(LL)

Sport

Platte Coupé-HF

Platte Sport

Platte Coupé-HF

Scheibe

Scheibe (LL)

Scheibe (RL)

Scheibe (RL) Safari

Zahnscheibe

Federscheibe

Scheibenwaschbehälter

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav..66A

Il NLOnl Oñcüc

+25

26

27

28

29

33

34

35

U

2263849

2321948

2288087

2256190

4226727

2268545

2278326

2278313

2099729

3216741

3617341

2313727

2313725

2313735

(particolare da richiedere a metraggio)

818.330

818.630

820.210

819.200

818.130

818.360

818.631
818.650

828

828

818.630

(fino a Coupé n.

Sport No.

0.

1

1

1

IMPIANTO ELETTRICO -

TERGICRISTALLO - SPRUZZATORE ACQUA PARAVENTO -

Cil

INSTALLATION ÉLECTRIQUE - ELECTRICAL EQUIPMENT

ESSUIE-GLACE - LAVE-GLACE DE PARE-BRISE

SCHE IBENWISCHER - SCHE IBENWASCHANLAGE

per - pour -

Appl. nenoummoue

E

E

E

- Sport 1,3 n.

- HF No. (bis Coupé Nr.

Spazzola tergicrist.(Carello

71.178.000)

Idem (Carello 71.206.000)

Spruzzatore acqua paravento

Staffa fiss.tubo dal mot.allo

spruzzatore acqua

Tirante comando leve tergicr.

Tirante tra mot.e com.leva

tergicristallo (G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.S.)

_ Tubo dal motorino al serbat.

ed allo spruzzatore acqua

paravento (m 1,480)

Vite fiss.motorino tergicr.

Vite fiss.mot.spruzzatore

acqua paravento
Coperchio serbatoio
Serbatoio con motorino
Tubo da serbatoio a spruzzat.

- HF n. )

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est

specified on the note at the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front)

(â commander au mètre)

- Sport 1,3 Nr.

for - fur: Coupé-HF-Sport)

DESHHŒKIKMH

Balai

Balai

Gicleur

Bride

Tringle

Tringle

Tringle

Tringle

Tube

Vis

Vis

(c.

(c.

(c.

Couvercle

Reservoir

Flexible

s

(jusqu'à Coupé n.

- HF Nr.

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre 1a cifra 8)

a)
!

8o)

d.)

8-)

DESCRHUION

Blade

Blade

Nozzle

Bracket

Link

Link (lhd)

Link (rhd)

Link (lhd)

Hose

Screw

Screw

Cap

Reservoir

Hose

(to be ordered by the metre)

- Sport 1,3 n.

)

"WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teile keine 8 davorzusetzen)

(fino a Coupé n.65027)

(da Coupé n.65028)

(jusqu'à Coupé n.65027)

(de Coupé n.65028)

(up to Coupe No.65027)
(from Coupe No.65028)

(bis Coupé Nr.65027)

(ab Coupé Nr.65028)

+ (Modif., Ând.3/1975)

ELEKTRISCHE ANLAGE

WINDSCREEN WIPERS - WINDSCREEN WASHER

BENEJÜHBRË

Wischerblatt

Wischerblatt

Spritzdüse

Bügel

Stange

Stange (LL)

Stange (RL)

Stange (LL)

Schlauch

Schraube

Schraube

Verschluss

Behalter m.Motor

Schlauch

a commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence)

FULVIA '70

Tav. 66A

ESÈP'Æ

Safari

Coupé-HF

Coupé-HF-Sport

Sport

Coupê

Coupé

Coupé

(meterweise zu bestellendes Teil)

- HF n. ) (up to Coupe No. - 1.3

(cette pièce,

(Contrary to what

(Im Gegensatz zu dem, was in Merkblatt

66A/3
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EDMPLESSO CARROZZERIA

ENSEMBLE CARROSSERIE

RÙDY ASSEMRLY

RAROSSERlE
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSI-IN FULVIA '70

SCOCCA COMPLETA - CAISSE COMPLÈTE - BODY ASSEMBLY - AUFBAU VOLLSTÂNDIG

Tav. 67 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - fût Limousinen) Tav. 67
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FCLVIA '70

Tav.

N.

67

.\'. 0rd. Ofigme Q. C5.

ESTERNO CARROZZERIA -

Appl.

S COCCA COMPLETA -

(per Berline -

DEXOMIXAZIOÀE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

CAISSE COMPLÈTE -

pour Berlines -

BODY EXTERIOR -

BODY ASSEMBLY '

for Saloons -

1

DÉSIGNATION DESCRIPTION

KAROSSERIE AUSSEN
AUFBAU VOLLSTÂNDIG

für Limousinen)

BENENNUNG

FULVIA '70

Tav. 67

per tipi - p. types
for types - für Bm.

U
N

v
—

I

ll

12

+13

l4

1510764

2261475

2188653

2261451

2275977

2261508

2275990

2275991

1812169

1812170

2275188

1820061

1821873

1821771

1821874

1512016

1512621

1512017

1512622

1590529

1590531

1590566

1590530

1590532

1590568

1511665

818.

818.

818.000

818.610

818.612

818.610

200

610

818.612

818.612

818.000

818.000

818.612

818.610

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.613

818.612

818.612

818.613

818.612

818.610

N
H

H
N

N
H

H
H

P
—

‘O
—

‘r
—

‘h
—

IH
H

O
—

‘D
—

‘v
—

‘D
—

‘P
—

‘H

BC

m
'o

r
n
'n

r
n

m

Cofano

Cristallo porta posteriore

Cristallo porta anteriore

Cristallo paravento

Cristallo paravento

Cristallo finestrino fîsso porte
posteriori

Cristallo posteriore

Cristallo posteriore (termico)
Finestrino D.ccmpleto (ULMA)

Finestrino S.completo (ULMA)

Marchio "LANCIA"

Kaschera radiatore

Paraurti anteriore

Paraurti anterîoré

Paraurti posteriore

Porta posteriore D.(nuda)

Porta posteriore D.(nuda)

Porta posteriore S.(nuda)

Porta posteriore S.(nuda)

Porta anteriore D.(nuda)(G.S.)

D.(nuda)(G.D.)

D.(nuda)

S.(nuda)(G.S.)

Porta anteriore

Porta anterîore

Porta anteriore

S.(nuda)(G.D.)

S.(nuda)

Porta anteriore

Porta anteriore

Sportello baule

Capot Bonnet

Glace Glass

Glass

Glass

Glass

Glace

Pare-brise
Pare-brise
Glace fixe AR Glass, fixed, rear

Lunette AR Glass, rear wîndow

d°(thermioue) Do.(heated)

Glace pivot.ass.D Vent.wîndow assy.R.

Vent.window assy.L.

Emblem

Grille

Glace pivot.ass.G

Mar q ue

Calandre

Pare-chocs AV Bumper, front

Pare-chocs AV Bumper, front

Pare-chocs AR Bumper, rear

Porte AR D, nue Door, rear R.bare

Porte AR D, nue Door, rear R.bare

Porte AR G,

Porte AR D,

AV D,

nue Door, rear L.bare

nue Door, rear R.bare

Door, front R.bare

(lhd)

Do.,(rhd)

Do.

Porte nue

(c.ä g.)

d°(c.â d.)
d'

Porte AV G, Door, front L.bare

(lhd)

Do.(rhd)

Do.

Lid, boot

nue

(c.â g.)

d°(c.â d.)
d°

Couvercle

+ (Modif.. Ând.ll/1973)

Motorhaube

Scheibe
Scheibe
Windscheibe
Windscheibe
Scheîbe fîx, hi.

Heckscheibe
Do.(thermisch)

Drehfenster re.kp1.

Drehfenster li.kpl.

Schild
Gitter

Stosstange

Stosstange

Stosstange

Tür hi.re., roh

Tür hi.re., roh

hî.1i.,

hî.re.,

Tür roh

Tür roh

Tür vo.re., roh (LL)

Tür vo.re., roh (RL)

Tür vo.re., roh

Tür vo.li., roh (LL)

Tür vo.li., roh (RL)

Tür vo.lî., roh

Kofferhaube

ET/l
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FULVIA '70

Tev. 67

N.d Origine 0. C5.

ESIERNO CARROZZERIA -

AppL

SCOCCA COMPLETA -

(per Berline -

DENOMINAZIONE

EXTERIEUR CARROSSERIE °

CAISSE COMPLÈTE °

pour Berlines -

DÉSIGNATION

BODY EXTERIOR r

BODY ASSEMBLY

for Seloons

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

— AUFBAU VOLLSTÂNDIG

- fur Limousinen)

DESCRIPTION

Tev. 67

œrüm-p-wwäBENENNUNG f0, type, - für B‘m.

15

16

67/2

2277064

2282946

3415341

1511893

1511895

1822914

1822915

1821800

1821890

818.612

818.612

818.610

818.611

818.612

818.613

818.612

818.613

H
N

H
H

H
F

—
‘H

H
H

GJ

HJ

HJ

IJ

IJ

Specchio retrovisivo esterno

Speechio retrovisivo esterno

Dedo fissaggio specchio
Scocce compl.di porte, sport.beu-

1e e cofeno (G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

Rétroviseur extër.

Rétroviseur extér.

Ecrou

Caisse comp1.avec

portes, couv.

coffre et capot

(fino a Berline 1,2 n.1192 compresi i n.(l) - Berline 1,3 n.6298 compresi i n.(2))

n.6298 y compris les n.(2)) (up to 1.2 Saloon No.1192 including Nos.(l) - 1.3 Saloon No.6298 including Nos.(2))
einsch1.Nrn.(1),- Limousine 1,3 Nr.6298, einschl.Nrn.(2))

(de Berline 1,2 n.1193 esclusi i n.(l) - Berline 1,3 n.6299 esclusi i n.(2))

n-(2))

Wing mirror
Wing mirror

Nut

Aussenspiegel
Aussenspiegel

Mutter

Body assy., w/doors,Aufbeu kp1.m.Türen,
boot a bonnet

(lhd)

Do., (rhd)

Do., (lhd)

Do., (rhd)

Do., (lhd)

Do., (rhd)

(jusqu'à Berline 1,2 n.1192 y compris les n.(.

(from 1.2 Saloon No.1193 except for Nos.(l) - 1.3 Saloon No.6299 except for Nos.(2))

Limousine 1,3 Nr.6299, eusgen.Nrn.(2))

(per esportezione)

(per esportazione escluso Inghilterra)

(fino e Berline 1,2 n.1816 - Berline 1,3 (G.S.) n.22375 compresi i n.(3) - Berline 1,3 (G.D.) n.22489)

(pour exportation) (for export)

(c.â g.) n.22375 y compris n.(3) - Berline 1,3 (c.ä d.) n.22489)
(rhd) No.22489)

(de Berline 1,2 n.1817 - Berline 1,3 (G.S.) n.22376 esclusi i n.(3) - Berline 1,3 (G.D.) n.22490)

n.22376 sauf n.(3) - Berline 1,3 (c.ä d.) n.22490)

22490)

(pour expertetion sauf Angleterre)

(fur Export)

(for export, except for U.K.)

Motor- u.

Kofferraumhaube (LL)

Do. (RL)

Do. (LL)

Do. (RL)

Do. (LL)

Do. (RL)

Berline 1,3

(bis Limousine 1,2 Nr.1192,

(de Berline 1,2 n.1193 sauf les n.(l) - Berline 1,3 n.6299 sauf les

(eb Limousine 1,2 Nr.1193, eusgen.Nrn.(l),-

(fur Export, eusgenommen Englend)
(jusqu'à Berline 1,2 n.1816 - Berline 1,3

(up to Saloon No.1816 - 1.3 Saloon (lhd) No.22375 including Nos.(3) - 1.3 Saloon

(bis Limousine 1,2 Nr.1816 - Limousine 1,3 (LL) Nr.22375, einsch1.Nrn.(3), - Limousine 1,3 (RL) Nr.22489)

(de Berline 1,2 n.1817 - Berline 1,3 (c.â g.)

(from 1.2 Saloon No.1817 - 1.3 Saloon (lhd) No.22376 except for Nos.(3) - 1.3 Saloon (rhd) No.

(eb Limousine 1,2 Nr.1817 - Limousine 1,3 (LL) Nr.22376, ausgen.Nrn.(3), - Limousine 1,3 (RL) Nr.22490)

(con mano di fondo e quindi giâ edette per ricevere lo smalto)

ready for final finisch) (grundiert und deshelb lackierbereit)

(avec enti-rouille et déja préparée pour recevoir la peinture)

(.‘fodif., Ând.11/1973)

(primer coeted,
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA ° EXTÉRIEUR CARROSSERIE r BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

Tav.

N.

SCOCCA COMPLETA - CAISSE COMPLÈTE r BODY ASSEMBLY — AUFBAU VOLLSTÂNDIG
67 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - fur Limousinen) Tav. 67

I
-

N. 0rd. Origine 0. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ‘f’g; fyä; P-fi‘ÿgm

(l)
(2)

(con verniciatura metallizzata precisando colore) (avec peinture metallisée en spécifiant la couleur) (metallic finish, state colour shade)
(mit Metalleffekt-Lackierung; Farbe angeben)

(con verniciatura normale percisando colore) (avec peinture normale en spécifiant 1a couleur) (standard finish, state colour shade) finit
normaler Lackierung; Farbe angeben)
(materiale non a stock. Le ordinazioni saranno evase secondo i criteri degli ordini urgenti fintanto che la vettura ë di corrente produzione)
(materiel non à stock. les commandes seront expédiés selon 1a métode urgente jusqu'à ce que 1a voiture est de production ceurante) (stock not
available. Orders will be processed as urgent, till car under current production) (nicht auf Lager gehaltenes Material. Solange sich das Modell in
Produktion befindet, werden die Aufträge als dingende Aufträge behandelt)

1222-1223-1224-1227 da - de - from - ab 1231 a - â - to - bis 1394.
da - de - from - ab 6506 a - à - to - bis 6544-6554-7179-7185-7186-7187-7188-7189-7195-7196-7197-7198-7199-7205-7206-7207-7208-7209-7215-7217-7218-7219
-7220-7226-7227-7228-7229-7230-7233-7236-7238-7241—7730-7731-7732-7733-7734-7735-7736-7739-7740-7741-7742-7743-7746-7747—7748-7749-7750-7756-7757-7758-
7759-7760-7766-7767-7768-7769-7270-7776-7777-7778-7779-7780‘7786-7787-7788-7789-7790-7796-7797-7798-7799-7800-7801-7804-7805-7806-7807-7808-7809-7810-
7812-7813‘7816-7817-7818-7824-7825-7826-7827-7828-7834-7835-7836-7837-7838-7845-7846-7847-7848-7854-7855-7856-7857-7858-7863-7865r7866-7867‘7873-7874-
7875-7876-7877-7883-7884-7885’7886-7887-7893-7894-7895-7896-7897-7899-7900-7901-7902-7903-7907-7908-7909-7910-7911 da - de - from - ab 7915 a - à - to
- bis 7963-7965'7966-7967-7968-7969-7970-7976-7977-7978-7979-7980-7986-7987-7988-7989-7990-7996-7997-7998-7999-8000-8006-8007-8008-8009-8010-8016-8017-
8018-8019—8020 da - de - from - ab 8023 a - ä - to - bis 8032-8038-8039-8040-8041—8042-8047-8048-8049-8050-8051-8057'8058-8059-8060-8061 da - de - from
- ab 8067 a - à - to - bis 8089-8095-8096-8097-8098-8099-8100 da - de - from - ab 8105 a - ä - t0 - bis 8115-8119-8120-8121-8122-8123-8124-8129-8130-
8132-8133-8139-8140-8141-8142-8143-8149-8150-8151-8152-8153-8159-8160-8161-8162-8163-8169-8170-8171-8172-8181-8182-8183-8184-8185-8191-8192-8193'8194-
8195-8201-8202-8203—8204-8205-8212'8213'8214-8215-8216 da - de - from - ab 8224 a - ä - t0 - bis 8232-8238-8239-8240-8241—8242 da - de - from - ab
8246 a - à - to - bis 8252-8258-8259-8260—8261-8262-8265-8266-8267-8268-8269-8275-8276-8277-8278-8279-8285-8286-8292'8293-8294-8295-8296-8302-8303-
8304-8305-8306'8312-8313-8314-8315-8316-8323-8324-8325-8326 da - de - from - ab 8332 a - à - to - bis 8359 da - de - from - ab 8364 a - ä - to - bis
8456 da - de - from - ab 8458 a - à - to - bis 8493-8514-8515-8516-8517'8518-8519-8523-8524-8525-8526-8527-8533'8534-8535-8536-8537-8543-8544-8545-
8546-8547-8553-8554-8555-8556-8557-8563-8564-8565-8566-8567-8572-8573-8574—8575-8576-8582-8583-8584-8585-8589-8590-8591-8592-8593-8595-8600-8601r8602-
8603-8604-8608-8609-8610-8611-8617-8616-8619-8620-8621—8628-8629-8630-8631“8632-8638-89-8640-8641r8646-8650-8655-8656-8660-8661-8661-8662-8663r8664-
8665-8667-8667r8671-8672-8673-8674-8675-8677-8678-8680-8682-8683-8684-8686-8687-8688-8690-8691-8692-8693-8695-8697‘8698-8699-8700-8701-8705-8706-8708-

8711-8713'8714-8715'8716'8722-8723'8727-8729-8731-8736-8737-8743-8744-8748-8749‘8750—8751'8752‘8756-8757-8758-8759 da - de - from - ab 8763 a - â - to

(Modif., Ând.11/1973) 67/3
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

Tav.

SCOCCA COMPLETA - CAISSE COMPLÈTE ' BODY ASSEMBLY - AUFBAU VOLLSTÂNDIG

67 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - für Limousinen) Tav. 67

N.

(3)

67/A

N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO {Paf 33; P'fütrypÿfn

- bis 8770-8772-8775-8777 da - de - from - ab 8779 a - à - to - bis 8787-8789-8790-8791-8793-8794-8796-8798-8803-8806-8808-8812-8814-8816-8817-8820-

8821-8822-8823-8827-8828-8831-8836-8838-8839-8840-8841-8842-8844-8846-8847-8848-8849-8850-8853-8855-8856-8857-8858-8862-8863-8864-8865-8868-8870-8871-
8872-8873-8874-8877-8878-8880-8881-8882-8683-8884-8885-8886-8887-8891-8892-8894-8897-8899-8900-8901-8904-8906-8907-8909-8910-8913-8914-8915-8917-8919-
8920—8922-8926-8927-8929-8933-8934-8935-8937-8938-8941-8943-8946-8947-8948-8949-8950—8952-8953-8955-8956-8957-8958-8959 da - de - from - ab 8961 a - â
- to - bis 8968-8971-8972-8974-8978-8981-8982-8983-8985-8986-8987-8988 da - de - from - ab 8990 a - à - to - bis 8996-8998-9000-9001-9006-9008-9009-
9012-9014-9015 da - de - from - ab 9017 a - â - co - bis 9075-9077-9081-9083-9084-9085—9086-9087 da - de - from - ab 9090 a - â - to - bis 9098-9101-

9103-9106-9105-9107-9110-9111-9113-9116-9116-9117-9120—9121-9123-9125-9126-9128 da - de - from - ab 9130 a - ä - to - bis 9145-9147-9149-9150 da - de -

from - ab 9152 a - à - to - bis 9204-9207-9209-9210 da - de - from - ab 9212 a - à - to - bis 9580 da - de - from - ab 9582 a - â - to - bis 10557.
22377-22380-22381-22385-22386-22389-22390-22393-22395-22396-22397-22401-22402-22403-22409-22412-22413-22421-22427-22435-22436-22643-22450-22461-22485-
22511-22519-22522-22524-22525-22527-22528-22554-22608-22647-22650—22826-22914.
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FULVIA '70

Tav. 67

f
:5a
ï

ESTERNO CARROZZERIA -
SCOCCA COMPLETA '

(per Berline

EXTÉRIEUR CARROSSERIE

CAISSE COMPLÈTE -

pour Berlines

— BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN

BODY ASSEMBLY

for Saloons

AUFBAU VOLLSTÂNDIG

für Limousinen)

FULVIA '70

Tav. 67
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE — BODY EXTERIOR — KARDSSERIE AUSSEN FULVIA' 7o

SCOCCA COMPLETA — CAISSE COMPLÈTE - BODY ASSEMBLY — AUFBAU VOLLSTÂNDIG
Iav. 67A (per - pour - for - fût: Coupé-PIF) Tav. 67A

14 6 13 4
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FULVIA '70

Tav. 67A

Cji

ESTERNO CARROZZERIA -

SCOCCA COMPLETA -

(par -

Appl. DENOMINAZION'E

EXTERIEUR CARROSSERIE -

CAISSE COMPLÈTE -

pour - for - für:

DESFGNAIWON

BODY EXTERIOR —

BODY ASSEMBLY -

Coupé-HF)

DESCRHÜÜON

KAROSSERIE AUSSEN

AUFBAU VOLLSTÂNDIG

BEJHÜUHUNGr

FULVIA '70

U
l

1511939

1820935

1820936

2275143
2275144

2248993
2278571
2222285

2262033

2253100

2240062

2253101

2240063

2221324

2240064

2247802

2221325

2240065

2247803

1819051

1819052

1819057

1819058

818.630

818.360

818.360

818.360

818.360

818.340

818.630
818.130

818.630

818.330

818.140

818.330

818.140

818.130

818.140

818.360

818.130

818.140

818.360

818.360

818.360

818.361

818.361

H
I—

‘I
—

‘t
—

‘I
—

‘r
—

‘H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

Cofano

Finestrino post.D.completo

Finestrino post.S completo

Cristallo

Cristallo

Cristallo

Cristallo

L Cristallo

Cristallo

Cristallo

B Cristallo

Cristallo

B Cristallo

Cristallo

B Cristallo

E Cristallo

Cristallo

Cristallo

E Cristallo

destro

sinistre

paravento

paravento

posteriore

bapot

Glace pivot.ass.D

Glace pivot.ass.G

Glace pivotante D

Glace pivotante G

Pare-brise

Pare-brise

Lunette AR

posteriore (termico)Lunette AR

D.

D.in plexiglas
S.

S.in plexiglas

D.

D.in plexiglas

D.

S.

S.in plexiglas

S.

E Finestrino compl.D.(G.S.)

(ULMA)
E Idem S.(G.S.)(ULMA)

E Idem D.(G.D.)(ULMA)

E Idem S.(G.D.)(ULMA)

(thermique)

Glace D

d°, plexiglas

Glace G

d°, plexiglas

Glace fixe D

d°, plexiglas

Glace fixe D

Glace fixe G

d°, plexiglas

Glace fixe G

Glace pivot.ass.D.

(c.ä g.)

d°, G(c.à g.)

‘ d.)

‘ d.)

Bonnet

Vent window assy.,R.

Vent window assy.,L.

Glass, right

Glass, left

Glass

Glass

Glass_ rear window

Glass, rear heated

window

Glass, right

Do., plexiglas

Glass, left

Do., plexiglas

Glass, right

Do., plexiglas

Glass, right

Glass, left

Do., plexiglas

Glass, left

Vent window assy.,

right (lhd)

Do., left (lhd)

Do., right (rhd)

Do., left (rhd)

+ (Modif., Ând.3/1975)

Mntorhaube

Fenster re.kp1.

Fenster li.kpl.

Scheibe, rechts

Scheibe, links

Windscheibe

Windscheibe

Heckscheibe

Thermo-Heckscheibe

Scheibe, re.

Do., Plexiglas

Scheibe, links

Do., Plexiglas

Scheibe, rechts

Do., Plexiglas

Scheibe, rechts

Scheibe, links

Do., Plexiglas

Scheibe, links

Drehfenster re.kpl.

(LL)
Do., links (LL)

Do., rechts (RL)

Do., links (RL)

HF

HF-Montecarlo-Safari

HF

escl.Montecarlo

e Safari

HF-Montecarlo-Safari

HF

escl.Montecarlo

e Safari

escl.Montecarlo

e Safari

escl.Montecarlo

e Safari

escl.Montecarlo

e Safari

escl.Montecarlo

e Safari

67A/l
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FULVIA '70

Tav.

+10

11

12

13

14

67A/2

67A

2275188
2270713

1826217

1822647

1822726

1821023

1826259

1821501

1827788

1512052

1512053

1512054

1512055

1509187

2277064

2282946

2293178

2321854

3415341

1511915

1511897

1511916

1511899

1511917

1511923

1511920

1511918

818.612

818.630

818.630

818.630

818.630

818.

818.

818.

818.

818.

818.

818.

818.

818.612

818.612

818.630

818.630

630

740

630

630

740

630

740

130

818.630

818.630

818.631

818.631

818.740

818.740

818.740

818.741

r—
Ir

—
Ir

—
IH

P‘
n:

ha
F‘

ra
P'

P‘
PI

et
hl

en
P“

F'
F‘

H
H

H
H

H
H

H

ESTERNO CARROZZERIA -

SCOCCA COMPLETA -

Cil

CE

DEM
m

z
ä

ë

(per -

AppL DENOMNAZIONE

Marchio "LANCIA"

Maschera

Maschera

Paraurti

Paraurti

Paraurti

Paraurti

Paraurti

Paraurti

radiatore

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

CAISSE COMPLÈTE -

pour - for -

DESIGNAJÎON

Marque

Calandre

radiatore con marchioCalandre

anter.con guarniz.

anter.con guarniz.

posteriore

posteriore (a rich.)

posteriore

posteriore (a rich.)

Porta destra (nuda)

Porta destra (nuda)

Porta sinistra (nuda)

Porta sinistra (nuda)

Sportello baule

Specchio retrovisivo esterno

Specchio retrovisivo esterno

Specchio retrovisivo esterno

Idem

Dado fissaggio Specchio

Scocca comp1.di porte, sport.

baule e cofano (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(G.D.)

(G.D.)

(G.S.)

(G.S.)

(G.S.)

(G.D.)

Pare-chocs, avec

bande caoutchouc
do

Pare-chocs AR

do (en option)

Pare—chocs AR

Pare-chocs AR

Porte D nue

Porte D nue

Porte G nue

Porte G nue

Couvercle

Rétroviseur extêr.

Rétroviseur extêr.

Rétroviseur extêr.
do

Ecrou

Caisse comp1.avec

BODY EXTERIOR -

BODY ASSEMBLY -

fur: Coupé-HF)

DESCRHÜÎON

Emblem

Grille
Grille
Bumper, w/rubber

strip

Do.

Bumper, rear

Do.(optional)

Bumper, rear

Bumper, rear

Door, right (bare)

right (bare)

1eft (bare)

1eft (bare)

Lid, boot

Door,

Door,

Door,

Wing mirror

Wing mirror

Wing mirror

Do.

Nut

KAROSSERIE AUSSEN

ADFBAU VOLLSTÂNDIG

BENEŒDHH“)

Wappen

Kühlermaske
Kühlermaske
Stosstange m.

Gummileiste

Do.

Stosstange hinten

Do.(auf Wunsch)

Stosstange hinten

Stosstange hinten

Tür, rechts roh

Tür, rechts roh

Tür, links roh

fik,1ùmsrdl

Haube

Aussenspiegel

AussenSpiegel

Aussenspiegel

Do.

Mutter

FULVIA '70

Tav. 67A

“rififi-p-nmes
f tnæs—fiülkm

Coupé

esc1.Montecarlo

e Safari
esc1.Montecarlo

Coupé-esc1.Montecarlo

e Safari
Coupé

HF-Safari

Safari

Coupé

HF-Montecarlo-Safari

Coupé

HF-Montecarlo-Safari

Coupé-HF

Coupé-HI

Montecarlo

Safari
Coupé-HF

Body assy., w/doors Aufbau kp1.m.Türen, Coupé

portes, couv.coffre bonnet û boot(1hd) Motor— u.

Kofferraumhaube (LL)et capot (c.â g.)

d° (c.â g.)

d° (c.â d.)

d° (c.â d.)

d° (c.â g.)

d° (c.â g.)

d° (c.ä g.)

d° (c.â d.)

Do.(1hd)

Do.(rhd)

Do.(rhd)

Do.(1hd)

Do.(1hd)

Do.(1hd)

Do.(rhd)

+ (Modif., Ând.1/1976)

Do.(LL)

Do.(RL)

Do.(RL)

Do.(LL)

Do.(LL)

Do.(LL)

Do.(RL)

Coupé

Coupé

Coupé

Æ
ä

ifi
fii
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FULVIA '70

Tav. 67A

C3.

ESTERNO CARROZZERIA

SCOCCA COMPLETA

AppL DENOMINAZIONE

- EXTERIEUR CARROSSERIE -

- CAISSE COMPLÈTE

(per - pour - for

BODY ASSEMBLY

— für:

DESFGNATKM‘

BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN

- AUFBAU VOLLSTÂNDIG

Coupé-HF)

DESCRHUTON BEŒUHŒNUNG

FULVIA '70

+14 1511924

1511922

1512199

1512256

1821481

1821498

1822908

1822912

1822906

1822909

1822913
1822911

1823523
1821482

1821499

1821790

1822157

1822907

1822013

1822216

1822910

1823522

1827567

818.741

818.741

818.630

818.630

818.630

818.631
818.740

818.740

818.740

818.741

818.741

818.741

818.630

818.630

818.631

818.740

818.740

818.740

818.741

818.741

818.741

818.630

818.630 P“
F‘

h“
P‘

r4
F“

P‘
h'

Fi
F‘

h‘
F‘

F1
P‘

hl
P‘

F“
F“

h“
F‘

h‘
h‘

AEH

AGI

AG

AGI

AG

AG

Scocca comp1.di porte, sport. Caisse comp1.avec

baule e cofano (G.D.)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(G.D.)

(G.S.)

(G.S.)

(G.S.)

(G.D.)

(G.S.)

(G.S.)
(G.S.)

(G.D.)

(G.D.)

(G.D.)
(G.S.)

(G.S.)

(G.D.)

(G.S.)

(G.S.)

(G.S.)

(G.D.)

(G.D.)

(G.D.)

(G.S.)
(G.S.)

O
O

O
O

O
O

O
O

O
O

O
O

O
O

O
O

O
O

O
O

D
—

D
-D

—
Q

-D
—

D
u
fl
—

D
-fl

a
û
u

D
-O

B
Q

D
—

D
—

O
—

D
—

D
—
fl
-D

—
D

-D
—

A O

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(materiali non a stock. Le ordinazioni saranno evase secondo i criteri

(materiel non à stock. Les commandes seront expédiés selon 1a mêtode urgente jusqu'à ce que 1a voiture est de production courante)

available. 0rders will be processed as urgent, ti11 car under current production)

ml

et capot (c.â d.)

d.

m
l

m
l

m
l

m
l

m
l

m
l

‘D
I

m
l

D)
!

m
l

0°
00

D-
O-

CL
00

0°
0°

D-
00

00
D-

O—
D—

0°
0°

0°
Du

00
0°

0°
x4

V
V

m:
n)

!
ml

ml
ml

D)
!

‘D
I

[D
l

‘D
I

n)
!

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V

m:

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

(rhd)

(1hd)

(1hd)

(1hd)

(rhd)

(1hd)

(1hd)

(1hd)

(rhd)

(rhd)

(rhd)

(1hd)

(1hd)

(rhd)

(1hd)

(1hd)

(1hd)

(rhd)

(rhd)

(rhd)

(1hd)

(1hd)

portes, couv.coffre bonnet & boot (rhd) Motor- u.

Kofferraumhaube (RL)

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

(RL)
(LL)
(LL)
(LL)
(RL)
(LL)
(LL)
(LL)
(RL)
(RL)
(RL)
(LL)
(LL)
(RL)
(LL)
(LL)
(LL)
(RL)
(RL)
(RL)
(LL)
(LL)

Body assy., w/doors Aufbau kp1.m.Turen, HF

HF

Montecarlo

Safari

Coupé

Coupé

Æ
Œ

Æ
Œ

Æ
Æ

Montecarlo

Montecarlo

Safari

degli ordini urgenti fintanto che 1a vettura ê di corrente produzione)

Modell in Produktion befindet, werden die Aufträgen als dringende Aufträge behandelt)

+ (Modif., Ând.3/1975)

(stock not

(nicht auf Lager gehaltenes Material. Solange sich das

67A/3
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTERIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

Tav.

SCOCCA COMPLETA - CAISSE COMPLÈTE - BODY ASSEMBLY - AUFBAU VOLLSTÂNDIG

67A (per - pour - for - fur: Coupé-HF) Tav. 67A

N. 0m Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG 'f’" '1‘” ' Ffir‘”°h

"
d

t
‘fl

U
O

t
fi

+M

+N

67A/4

(a richiesta per esportazione) (en option pour exportation) (optional for export) (auf Wunsch fur Export)

(non serve per esportazione) (ne sert pas pour exportation) (not for export) (dient nicht fur Export)

(per esportazione) (pour exportation) (for export) (für Export)

(serve anche per HF lusso) (servant aussi pour HF luxe) (also for HF de luxe) (dient nicht für HF luxus)

(con verniciatura metallizzata, precisando colore) (avec peinture métallisée en spécifiant la couleur) (w/metallic finish, please specify
colour) (mit Metalleffekt-Lackierung; Farbe angeben)

(con verniciatura normale precisando colore) (avec peinture normale en précifiant la couleur) (w/standard finish, please specify colour)

(mit normaler Lackierung; Farbe angeben)
(con mano di fondo e quindi giâ adatta per ricevere lo smalto) (avec anti-rouille et dejä préparée pour recevoir la peinture) (w/primer,
ready for finish coat) (grundiert, und deshalb lackierbereit)
(per esportazione in Inghilterra ed a richiesta per esportazione G.D.) (pour exportation en Angleterre et sur demande pour exportation c.à d.)

(for export to England and optional for export rhd) (fur Export nach England und auf Wunsch fur Export RL)
(fino a Coupé n.51155) (jusqu'à Coupé n.51155) (up to Coupe No.51155) (bis Coupé Nr.51155)

(da Coupé n.51156) (de Coupé n.51156) (from Coupe No.51156) (ab Coupe Nr.51156)

(fino a Coupé n.51155 e continua per tipi Safari) (jusqu'à Coupé‘n.51155 et continue pour version Safari) (up to Coupe No.51155 and contd.
for Safari version) (bis Coupé Nr.51155 und weiterhin für Safari)
(a richiesta per tipi Safari) (sur demande pour les versions Safari) (optional for Safari version) (auf Wunsch fur Safari-version)
(per fanale posteriore per nebbia) (pour feu rouge de brouillard) (for rear fog lamp) (fur Nebel - Schlusse leuchte)

+ (Modif., 3nd.l/1976)
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

SCOCCA COMPLETA " CAISSE COMPLÈTE - BODY ASSEMBLY - AUFBAU VOLLSTÂNDIG

Tav. 67A (per - pour - for - für: Coupé-PIF) Tav. 67A
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

SCOCCA COMPLETA " CAISSE COMPLÈTE - BODY ASSEMBLY - AUFBAU VOLLSTÂNDIG

Tav. 67E (per Sport - pour Sport - for Sport model - für Sport) Tav. 67E

K
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FULVIA '70

Tav. 67E

N.Chd Origine Q.

ESTERNO CARROZZERIA -

SCOCCA COMPLETA -

C5. Appl.

(per Sport

DENOMIN AZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE

CAISSE COMPLETE -

- pour Sport

r BODY EXTERIOR -

BODY ASSEMBLY

- for Sport model

DESIGNATION

KAROSSERIE AUSSEN

— AUFBAU VOLLSTÂNDIG
- fur Sport)

DESCRIPTION BENENNUNO rtmi-paypæ
m“wp:-lùe.

FULVIA '70

Tav. 67E

10

11

2259571

1590556

2250411

2283763

2250412

2283764

2240678

2283762

2250656

2283765

2285983

2250407

2250408

2250409

2250410

2281145

1590557

2207511

2240663

2286709

2286710

2240643

1822813

2287204

2240650

1822814

2240651

1822815

818.332

818.650

818.132

818.650

818.132

818.650

818.132

818.650

818.132

818.650

818.650

818.132

818.132

818.132

818.132

818.650

818.650

815.132

818.132

818.650

818.750

818.132

818.650

818.750

818.132

818.650

818.132

818.650

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

D
—

‘r
—

‘H
H

w
>.

a!
>.

w
>r

a!
>»

a!
>

Ô
>

Ô
>

Cofano

Cofano

Cristallo
Cristallo
Cristallo

Cristallo
Cristallo

Cristallo

Cristallo

Cristallo

Cristallo

Cristallo

Cristallo

Cristallo
Cristallo

finestrino

finestrino

finestrino

finestrino

paravento

paravento

lunotto

lunotto

poster.D.

poster.D.

poster.S.

poster.S.

lunotto (termico)

porta destra

porta sinistra

fisso porta destra

fisso porta sinistra

Lunotto posteriore (nudo)

Lunotto posteriore (nudo)

Marchîo "

Maschera

Maschera

Maschera

Paraurti

Paraurti

Paraurti

Paraurti

Paraurti

Paraurti

Paraurti

LANCIA"

radiatore

radiatore

radiatore

anteriore

anteriore

anteriore (senza rostri)

posteriore

posteriore

posteriore

posteriore

destro

destro

sinistro

sinistre

Capot

Capot

Glace

Glace

O
U

U

Glace

Glace G

Pare-brise

Pare-brise

Lunette AR

Lunette AR

Lunette AR

Glace D

Glace G

Glace fixe

Glace fixe

Lunette AR

Lunette AR

Ecusson

Calandre

Calandre

Calandre

Pare-chocs

Pare-chocs

Pare-chocs

thermiqueGlass,

nue

nue

AV

(sans gardes)

Pare-chocs

Pare-chocs

Pare-chocs

D

D

G

Pare-chocs G

Bonnet

Bonnet

Glass, right

right
left
left

Glass,

Glass,

Glass,

Glass

Glass

Glass, rear

Glass, rear

rear heated

rîght

left

Glass,

Glass,

right

left

Glass,

Glass,

Window, rear (bare)

Window, rear (bare)

Emblem

Grille

Grille

Grille

Bumper

Bumper

Do., front (w/o

over-riders)

Bumper, R.

Bumper, R.

Bumper, L.

Bumper, L.

Motorhaube

Motorhaube

Scheibe, re.

Scheîbe, re.

Scheibe, li.

Scheîbe, li.

Windscheibe
Wîndscheibe

Heckscheibe
Heckscheibe

Thermo-Heckscheibe

Scheibe,

Scheibe,

Scheibe,

Scheibe,

re.

Heckfenstergestell

Heckfenstergestell

Schîld
Kühlermaske
Kühlermaske
Kühlermaske
Stosstange, vo.

Stosstange, vo.

Do.vorn

(ohne Härner)

Stosstange, re.

re.
li.

li.

Stosstange,

Stosstange,

Stosstange,

Sport 1,3

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

1,3

1,3

1,3

1,3

1,3
1,3
1,6

1,3
1,3
1,6

1,3
1,3
1,3

1,3

67B/1
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FUBVIA '70

Iav. 67S

11

12

13

14

15

678/2

N.Chd

2283767

2283768

2244290

1590552

2244291

1590553

1590554

1590555

2208281

2277064

2288339

2287193

2287191

2287172

3415341

2281166

2281167

1822601

1822602

1822648

1822649

(fino a Sport 1,3 n.1600)

(de Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001)

1,3 Nr.1601 - Sport 1,6 Nr.1001)

Origine

818.750

818.750

818.132

818.650

818.132

818.650

818.750

818.750

812.01

818.612

818.750

818.750

818.750

818.750

818.650

818.651

818.650

818.651

818.750

818.751

Q.

H
N

N
N

H
H

H
N

H
H

H
H

H
H

H
H

H
P

—
‘H

ESTERNO CARRDZZERIA -

C5.

O
>

Ô
>

U
U

U
U

CEP

CEP

EF

EF

Appl.

(jusqu'à Sport 1,3 n.1600)

SCOCCA COMPLETA -

(per Sport - pour Sport

DENOMINAZIONE

Paraurti posteriore destro (senza

rostro)

Idem sinistro (senza rostro)

Porta destra (nuda)

Porta destra (nuda)

Porte sinistre (nuda)

Porta sinistre (nuda)

Porta destra (nuda)

Porta sinistra (nuda)

Targhetta "Z"

Specchio retrovisivo esterno

Specchio retrovisivo esterno S.

Specchio retrovisivo esterno D.

Riporto inferiore specchio S.

Riporto inferiore apecchio D.

Dado fissaggio specchio

Scocca comp1.di porte, sport.,

boule e cofano (G.S.)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(G.D.)

(G.S.)

(G.D.)

(G.S.)

(G.D.)

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

CAISSE COMPLÈTE -

- for Sport model

DÉSIGNATION

Pare-choc AR D

(sans garde)

d', G (sans garde)

Porte D nue

Porte D nue

Porte G nue

G nue

D (nue)

Porte G (nue)

Motif "Z"

Porta

Porte

Rétroviseur
Rétroviseur G

Rétroviseur D

Cale G

Cale D

Ecrou

Caisse comp1.avec

BODY EXTERIOR -

BODY ASSEMBLY

KAROSSERIE ADSSEN FULVIA '70

— AU'FBAU VOLLS‘IENDIG

- für Sport)

DESCRIPTION

Bumper, rear R.

(w/o over-riders)

Do., L.(w/o over-

riders)

R.(bare)

R.(bare)

L.(bare)

L.(bare)

R.(bare)

Door, L.(bare)

"Z" emblem

Mirror, wing

Door,

Door,

Door,

Door,

Door,

Mirror, wing, left

Tev. 678

per tipi - p. typesBENENNUNG for types - für Bru.

Stosstange, hi.re.

(ohne Bora)

Do., 1i.(ohne Barn)

Sport 1,6

Sport 1,6

Tür, re.roh Sport 1,3
1,3

1,3
1,3
1,6

1,6

Tür, re.roh Sport
Tir, li.rob Sport
Tür, 1i.roh Sport

Tür, re.roh Sport

Tür, 1i.roh

Zeicheu "Z"

Sport

Spiegel

Spiegel, 1i.

Mirror, wing, right Spiegel, re.

Shim, L.mirror

Shim, R.mirror

Nut, mirror

Beilagscheibe, li.

Beilagscheibe, re.

Hutter

Body assy., w/doors,Aufbau kp1.m.Türen,Sport 1,3
portes, couv.coffre boot a bonnet

et capot (c.â g.)

d°(c.ä d.)

d°(c.ä g.)

d'(c.à d.)

d°(c.â g.)

d°(c.à d.)

(up to 1.3 Sport No.1600)

(de Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001)

(1hd)

Do., (rhd)

Do., (Ihd)

Do., (rhd)

Do., (lbd)

Do., (rhd)

Motor- u.Rofferrnum-

haube (LL)

Do.(RL)

Do.(LL)

Do.(RL)

Do.(LL)

Do.(RL)

Sport 1,3
Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,6

Sport 1,6

(bis Sport 1,3 Nr.1600)

(from 1.3 Sport No.1601 - 1.6 Sport No.1001) (1b Sport
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FULVIA '70 ESTERNO CARRDZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

SCOCCA COMPLETA - CAISSE COMPLÈTE - BODY ASSEMBLY - AU'FBAU VOLLSIÂNDIG

Tav. 67E (per Sport - pour Sport - for Sport model - für Sport) Tav. 678

N. N. Ord. On'g'ine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO 0:33: Fil-39;“

(da Sport 1,3 n.1601) (de Sport 1,3 n.1601) (from 1.3 Sport No.1601) (ah Sport 1,3 Nr.1601)

(per esportazione in Francia) (pour exportation en France) (for export to France) (für Export nach Prankreich)

(con mano di fondo e quindi giä adatta per ricevere 10 smalto) (avec anti-rouille et déja préparée pour recevoir 1a peinture) (primer coated,

ready for final finish) (grundiert, und deshalb lackierbereit)

F (Hateriali non a stock. Le ordinazioni saranno evase secondo i criteri degli ordini urgenti fintanto che 1a vettura ê di corrente produzione)

(Hateriel non à stock. Les counmndes seront expédiées selon 1a mêtode urgente jusqu'à ce que 1a voiture est de production courante) (stock not

available. 0rders will be processed as urgent, ti11 car under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Haterial. Solange sich des Modell in

Produktion befindet, werden die Aufträge als dringende Aufträge behandelt)

673/3
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mm '70 ESTERNO cmozzmn - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR — KAROSSERIE ADSSEN mm '70
scocm — CERNIERE PORTE — CAISSE — CHARNIERES PORTES - BODY - DOOR HINCES — AUFBAU — TURSCHARNIERE

Iav. 68 (par Berline - pour Berlines - for Saloon. - fïrr Limousinen) Tav. 68
..
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ESTERNO CARROZZERIA - EXTERIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

SCOCCA - CERNIERE PORTE - CAISSE - CHARNIERES PORTES - BODY - DOOR HINGES - AUFBAU - TÜRSCHARNIERE

Tav. 68(per Berline - pour Berlines - for Saloons - für Limousinen)

FULVIA '70

Tav. 68

N. N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG f’;;3f,;_9h—frypgfn

E (con verniciatura normale precisando colore) (avec peinture normale en spécifiant la couleur) (v/standard finish please specify coulour)

(mit normaler Lackierung; Farbe angeben)

(Materiali non a stock. Le ordinazioni saranno evase seconda i criteri degli ordini urgenti fintanto che la vettura è di corrente produzione)

(stock notOfiateriel non à stock. Les commandes seront expédiées selon la métode urgente jusqu'à ce que la voiture est de production courante)
(Nicht auf Lager gehaltenes Material. Solange sich des Modell inavailable. Orders will be processed as urgent, till car under current production)

Produktion befindet, verden die Aufträge als dringende Aufträge behandelt)

(l) 22377-22380-22381-22385-22386-22389-22390—22393-22395-22396-22397-22401-22402-22403-22409-22412-22413-22421-22427-22435-22436-22463-22450-22461-22485-
22511-22519-22522-22524-22525-22527-22528-22554-22608-22647-22650-22826-2291à.
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA — EXTERIEUR CARROSSERIE - BODY EJCI'ERIOF -«- KAROSSERIE AUSSI-IN mm '70

SCOCCA — CERNIERE PORTE — CAISSE - CHARNIERES PORTES — BODY - DOOR HINGES - AUFBAU - TÜRSCHARNIERE

Tav. 68A (per - pour - for - f'ûr: Coupé-ET) Tnv. 68A
M:

"z
‘w

’m
a

lr
v
æ

a
w

a
-
m

w
x
o

“-
1

?
”-

.-
un

m
œ

ur
uw

‘m
ç'

un
.

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav. 68A

Ofigùœ

ESTERNO CARROZZERIA -

SCOCCA - CARNIERE PORTE -

C5.

(per - pour

AppL DENOMINAZION'E

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

CAISSE - CHARNIERE PORTES -

- for -

DÉSIGNATION

BODY EXTERIOR '

BODY - DOOR HINGES -

für: Coupé-HF)

DESCRHÛION

KAROSSERIE AUSSEN

AUFBAU - TÜRSCHARNIERE

FULVIA '70

Tav. 68A

WÜPI'P-mBENENNUNG f typa-fie.
N

Œ
U

à
w

N
H

10

11

12

14

15

16

17

18

19

20

21

22

3873069

5252145

2234631
2139813

10796801

3415541
2261755
2261756

2261757

1507669

1507670
2163924

2163925

2197951
2197952

2203769

3871059

2196263

2196264

2155951

3828071

2238079

2232978

2210635

2232979

3521131

3543139

3541159

818.130
808.00

111

818.330

818.330

818.330
818.000

818.000

815.00

815.00

818.000

818.000

815.00

815.00

815.00

815.00

818.100

818.130

815.00

818.130

N
œ

N
H

H
H

H
D

—
I
r
—

I
N

b
N

b
N

H
N

b
N

H N

50

25

50

25

20

200

100

Anello perno arr.apert.porte

Anello per cavo fanale porte

Arresto apertura porte

Arresto cerniera super.porte

H Copiglia p.tirante arr.porte

Dado fiss.piastra paracalore
Spessore (mm 0,50)

Spessore (mm 1,00)

Spessore (mm 2,00)

Elemento mobile cern.super.D.

Elemento mobile cern.super.S.

Elemento fisso cern.super.D.

Elemento fisso cern.super.S.

Elemento mobile cern.infer.D.
Elemento mobile cern.infer.S.

Elemento fisso cerniera inf.
Anello perno cerniera porte

Molla elemento fisso cerniera

inferiore D.
Idem S.

Perno cerniere porte
Perno arresto apertura porte

Piastra

Circlip
Passe-câble
Tirant
Butée

Goupille

Ecrou

Entretoise

Entretoise

Entretoise

Partie mob.D
Partie mob.G

Partie fixe D

Partie fixe G

Partie mob.D

Partie mob.G

Partie fixe

Jonc

Pince D

Pince G

Pivot

Axe

Pare-chaleur

Snap ring

Grommet

Plate, stop

Spring, stop

Cotter key

Nut

Spacer

Spacer

Spacer

Hinge, right

Hinge, left

Bracket, right

Bracket, left

Hinge, right

Hinge, left

Bracket

Snap ring

Spring, right

Spring, left

Pin, hinge

Pin, strap

Shield, heat

Rondella gomma arr.apert.porteRonde11e

Rosetta molla cern.infer.porteRonde11e

Washer

Washer

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

arresto apert.porte Rondelle

fiss.piastra paracal. Rondelle
fiss.piastra paracal. Rondelle dentée

fiss.e1em.mobi1e cern.Ronde11e graver

Washer

Washer

Tab washer

Lock washer

+ (Modif., Ând.l/1976)

Sich-Ring

Tülle
Türhalter

Feder

Splint
Mutter

Platte

Platte

Platte

Scharnier re.
Scharnier li.

Scharnier re.

Scharnier li.
Scharnier re.

Scharnier li.

Scharnier
Sich-Ring

Feder, re.

Feder, li.

Bolzen

Bolzen

Platte

Gummiring

Scheibe
Scheibe
SCheibe
Zahnscheibe

Federscheibe

68A/l
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FULVIA '70

Iav. 68A

Origine 0. C5.

ESTERNO CARRDZZERIA

SCOCCA - CERNIERE PORTE

Appl. DENOMINAZIONE

EXTERIEUR CARROSSERIE

CAISSE — CHARNIERES PORTES

- for

DÉSIGNATION

- BODY EXIERIOR ' KAROSSERIE ADSSEN

- BODY — DOOR HINGES - AUFBAU — TÜRSCHARNIERE
- far: Coupé-H?)

DESCRHÛÏON per tipi - p. typesBENENNUNG fmqnxs-me.

WWM'N

Tav. 68A

23

24
25

26

27

28
29

30

31

32

33

34

35

36

68A/2

5251133

2261856
2262790

2262791
2204650
2232977
2003058

2058943

3216771

3216491

3341621

3341648

3542129

2224473
2224474

1511915

1511897
1511916

1511899

1511917

1511923
1511920

1511918

1511924

818.130
818.330
818.330
815.00

818.130

818.130

818.130

818.630

818.630
818.631
818.631

818.740

818.740
818.740

818.741

818.741

N
N

D
H

H
N

12
16

F0
F4

h'
:-

H
H

H
H

H
H

H
H

25

25

25

50

Rosette isolante fiss.piestra

paracalore

Hadrevite

Sede serratura porte destra

Sede serratura porta sinistre
Tappo sul pavim.p.fori D 20

Tirante arresto aperture porte
Vite fisseggîo cerniera porte

Vite fisn.elemento fieso cerniera

porte

Vite fiss.piastre parecalore

Vite fiss.arresto aperture porte

Vite fiss.molla elemento fieso

cerniera
Vite fias.sede chineur: serretura

porte

Rosette fiss.arreeto epert.porte

Rinforzo destro rivestim.eaterno

Rinforzo sinistre rivest.esterno

Scocca compl.di porte, sport.bau-

le e cofano (6.8.)

Idem (6.8.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Idem (6.8.)

Idem (6.8.)
Idem (6.8.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Rondelle

Ecrou

Gâche D
Gâche 6

Bouchon

Tirant
Vis
Vis

Vis

Vis

Vis

Vie

Rondelle

Renfort

Renfort

Caisse c
portes

Insulator

Nut screv

Striker plate, R.

Striker plate, L.

Rubber plug

Bar, strep

Screw

Screw

Screw

Screv

Screw

Screw

Tab washer

D Brace, right
6 Brace, left

omp1.avec

, couv.cof-

fre et cepot(c.i g.)

d'(c.â g

d°(c.â d.)

d'(c.i d.)

d'(c.ñ g.)

d°(c.i g.)
d°(c.à g.)

d°(c.â d.)

d°(c.l d.)

.) Do.(1hd)
Do.(rhd)

Do.(rhd)

Do.(1hd)

Do.(1hd)
Do.(lhd)

Do.(rhd)

Do.(rhd)

Isoliersch.

Hutter

Plette, te.

Platte. li.

Stopfen

Beltesttnge

Schraube
Schraube

Schraube

Schraube

Schreube

Schraube

Zahnscheibe

Veratïrkung, re.
Verstirkung, li.

Body assy. v/doors, Aufbeu kpl.m.Türen, Coupé
boot 8 bonnet (1hd) Motor- u.

Rofferrnumhaube(LL)

Do.(LL)
Do.(RL)

Do.(RL) Co

Do.(LL) RP
Do.(LL) RP

Do.(LL) RP

Do.(RL) H?

Do.(RL) EP
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA * EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

SCOCCA - CERNIERE PORTE - CAISSE - CHARNIERES PORTES - BODY - DOOR HINGES - AUFBAU - TURSCHARNIERE

Tav. 68A (per - pour - for - fur: Coupé-HF) Tav. 68A

+36

N. 0rd. Origine Q. cs. Appl. DENOMINAZION’E DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG Æ ' " ”1'”

1511922 818.741 1 ADE Scocca comp1.di porte, sport. Caisse comp1.avec Body assy, w/doors, Aufbau kp1.m.Türen, HF

baule e cofano (G.D.) portes, couv.cof boot & bonnet (rhd) Motor- u.

fre et capot (c.ä d.) Kofferraumhaube(RL)

.) Do.(1hd) Do.(LL) Montecarlo

Do.(1hd) Do.(LL) Safari

Do.(1hd) Do.(LL) Coupé

Do.(rhd) Do.(RL) Coupé

Do.(1hd) Do.(LL) HF

Do.(1hd) Do.(LL) HF
Do.(1hd) Do.(LL) HF

HF

HF

HF

1512199 818.630

1512256 818.630
1821481 818.630

1821498 818.631
1822908 818.740
1822912 818.740

1822906 818.740

1822909 818.741

1822913 818.741

1822911 818.741

1823523 818.630

1821482 818.630

1821499 818.631

1821790 818.740

1822157 818.740

1822907 818.740

1822013 818.741

1822216 818.741

1822910 818.741

1823522 818.630

1827567 818.630

Idem (G.

Idem (G.

Idem (G.

BD Idem (G.

BD Idem (G.

BDF Idem (G.

BDE Idem (G.

BD Idem (G.

BDF Idem (G.

BDE Idem (G.

BD Idem (G.

CD Idem (G.

CD Idem (G.

CD Idem (G.

CDF Idem (G.

CDE Idem (G.

CD Idem (G.

CDF Idem (G.
CDE Idem (G.

CD Idem (G.

CD Idem (G.

O A O ml

O

û)
!(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

ä
Ë

Ë

O
O

O
O

O

ml
D)

!
ml

û)
!

Q)
!

O

ml Do.(rhd) Do.(RL)
Do.(rhd) Do.(RL)

Do.(rhd) DO-(RL)
.(1hd) Do.(LL) Montecarlo

Do.(1hd) Do.(LL) Coupé

Do.(rhd) Do.(RL) Coupé

Do.(1hd) Do.(LL)

Do.(1hd) Do.(LL)
Do.(1hd) Do.(LL)
Do.(rhd) Do.(RL)

Do.(rhd) Do.(RL)

Do.(rhd) Do.(RL)

(c. Do.(1hd) Do.(LL) Montecarlo

(c. .) Do.(1hd) Do.(LL) Safari

(con mano di fondo e quindi giâ adatta per ricevere lo smalto) (avec anti-rouille et déjà préparée pour récevoir 1a peinture) (w/primer,

O

nu

O

au

o
o

‘D
IÇ

D
I‘
D

I

G
O

N
G

—
D

u
û
—

O
Q

O
O

O
O

Q
-O

O
O

Q
D

—
D

—
D

-G
Q

O
Q

O
O

D
—

O
O

O
Q

O
Q

O

ml

O

par

O

ml

O

ml

O

Œ
ï’
ä
ñ
ä
fi
ä

O nu

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V
V

V

O

O

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H

au

Œ
Œ

U
U

U
Œ

Œ
Œ

U
Œ

Œ
U

U
U

Œ
Œ

Œ
U

C
D

Œ
E

D

Q
-D

—
O

—
D

—
O

—
D

—
D

—
D

-D
—

D
-D

B
O

-Q
D

—
Q

Q
O

—
D

—
D

—
D

n
fl
—

O

V ml

ready for finish coat) (grundiert, und deshalb lackierbereit)

(con vernice metallizzata precisando colore) (avec peinture métallisée en spécifiant la couleur) (w/metallic finish, please specify colour)
(mit normaler Lackierung; Farbe angeben)

(con vernice normale precisando colore) (avec peinture normale en spécifiant la couleur) (w/standard finish please specify colour) (mit
normaler Lackierung; Farbe angeben)

(materiali non a stock. Le ordinazioni saranno evase secondo i criteri degli ordini urgenti fintanto che la vettura é di corrente produzione)

(Materiel non a stock. Les commandes seront expédiées selon la métode urgente jusqu'à ce que la voiture est de production courante) (stock not

+ (Modif., Ând.3/1975) 68A/3
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE _ BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

Tav.

68A/4

SCOCCA - CARNIERE PORTE - CAISSE - CHARNIERE PORTES '- BODY ‘ DOOR HINGES "- AUFBAU " TÜRSCHARNIERE

68A (per - pour - for - fur: Coupé-HF) Tav. 68A

, _ per fini - p- tu»:N. 0rd. Ongme Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG {a types _ fit nm

available. Orders will be processed as urgent, till car under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Material. Solange sich das Modell

in Produktion befindet, werden die Aufträge behandelt)
(per esportazione in Inghilterra ed a richiesta per esportazione G.D.) (pour exportation en Angleterre et sur demande pour exportation c.ä d.)

(for export to England and optional for export rhd) (fur Ewport nach England und auf Wunsch fur Export RL)

(serve anche per HF lusso) (servant aussi pour HF luxe) (also for HF de luxe) (dient nicht fur HF luxus)

(si fornisce in quantitä minima di kg 1) (on les fournit en quantité mini de 1 kg) (supplied in the minimum quantity of 1 kg) (geliefert

in Mindestmenge von 1 kg)

(questo particolare contrariamente a quanto richesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre 1a cifra 8) (cette pièce,
contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est â commander sans ajouter le chiffre 8 devant 1a référence) (contrary to what

specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

+ (Modif., Ând.1/1976)
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

SCOCCA - CERNIERE PORTE ' CAISSE " CHARNIERES PORTES " BODY " DOOR HINGES - AUFBAU ' TÜRSCHARNIERE

Tav. 68A (par - pour - for - für: Coupé-1117) Tav. 68A
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA " EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

SCOCCA " CERNIERE PORTE " CAISSE " CHARNIERES PORTES - BODY “ DOOR HINGES - AUFBAU ' TÜRSCHARNIERE

Tav. 68E (per - pour - for - fût: Sport) Tav. 68E

f 26 x
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FULVIA ' 70

Tav. 688

ESTERNO CARROZZERIA -

SCOCCA - CARNIERE PORTE -

(per -

Origine Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

CAISSE - CHARNIERES PORTES -

pour - for -

DÉSIGNATION

BODY EXTERIOR -

BODY - DOOR HINGES -

für: Sport)

DESCRHÜTON

KAROSSERIE AUSSEN

AUFBAU - TÜRNSCHARNIERE

FULVIA '70

Tav. 68E

Inrtùñ-p.umesBENENŒRDK} firtnœs-fiklhn
H

La.)

10

11

12

13

14

+15
16

17

3871059
10733601

3415541
2261755

2261756

2261757

2246339

2246340

2246341

2246342

2246343
2246344

2261856

2242563
2238079

2246345

3521131

3541119

10516470

5251133

2286720

2286721

Anello perno cerniere porte
111 2 A G Copiglia fiss.elemento fisso

arresto aperture porte

Dado fiss.piastra paracalore

818.330 - Distanziatore sede chiusura

serratura (mm 0,50)

Idem (mm 1)

Idem (mm 2)

818.330 -

818.330 -

818.132 l Elemento fiss.super.cerniera

porta destra

818.132 1

818.132 l

Idem sinistra

Elemento fisso infer.cerniera

porta destra

818.132

818.132

818.132

818.330

Idem sinistra

Elemento fiss.arr.apert.porte

Elemento mob.arr.apert.porte

N
N

N
r—

J

Madrevite fiss.sede chiusura

porte

818.132 4

818.100 1

Perno per cerniere porte
Piastra paracalore sul piano

appoggia bagagli

818.132 2 Piastrina p.tampone arresto

apertura porta

200 Rosetta fiss.piastra paracal.

100 Rosetta fiss.elemento mobile

100 G111 Rosetta fiss.piastra paracal.

b
b
b
b

Rosetta isolante fiss.piastra

paracalore

818.650 B Rinforzo D.canalino cofano

818.650 l

p.4

B Rinforzo S.cana1ino cofano

Circlip

Goupille

Ecrou

Entretoise

Entretoise

Entretoise

Partie fixe D

Partie fixe G

Partie fixe D

Partie fixe G

Butée fixe

Butée

Plaque

Axe

Pare-chaleur

Plaquette

Rondelle

Rondelle grower

Rondelle grower

Rondelle

Renfort D

Renfort G

Snap ring

Cotter pin

Nut

Spacer

Spacer

Spacer

Bracket, right

Bracket,.left

Bracket, right

Bracket, left

Strap, check

Seat, strap

Nut screw

Pin, hinge

Heat shield

Plate

Washer

Lock washer

Lock washer

Insulator

Rib, R.

Rib, L.

+ (Hodif., Ând.1/1976)

Sich-Ring

Splint

Mutter

Platte

Platte

Platte

Scharnier re.

Scharnier li.

Scharnier re.

Scharnier li.

Türhalter

Feststeller

Mutter

Bolzen

Platte

Platte

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Isoliersch.

Verstärkung, re.
Verstärkung, li.

688/1
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FULVIA ' 70

Tav. 68B

N.On1 (hùÿnc C5.

ESTERNO CARROZZERIA -

SCOCCA - CARNIERE PORTE -

(per -

AppL DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

CAISSE - CHARNIERES PORTES -

pour - for - für:

DESUGNATHMQ

BODY EXTERIOR -

BODY - DOOR HINGES -

Sport)

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

AUFBAU - TÜRNSCHARNIERE

Tav. 683

DESCRJFTKMQ BEÆHHÜWUNG

18

19
20

21

22

23

24

25

26

2262790
2262791

2246346
2204650

3216771

3321491

3341648

3341831

3361471

2281166

2281167

1822601

1822602

1822648

1822649

(si fornisce in quantitâ minima di kg 1)

818.330

818.330

818.132

815.00

818.650

818.651

818.650

818.651

818.750

818.751 F5
F.

h“
h‘

H“

100

25

25

CEF

CEF

DEF

DEF

EF

EF

Sede chiusura serrat.porta D.

Sede chiusura serrat.porta S.

Tampone arresto apert.porta

Tappo per fori 0 20

Vite fiss.piastra paracalore

Vite fiss.e1emento mobile

Vite fiss.sede chius.serrat.

porta

Vite fiss.e1em.fisso cerniere

Vite fiss.e1em.fisso arresto

apertura porte

Scocca comp1.di porte,sport.

baule e cofano (G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

Gâche D

Câche G
Tampon

Bouchon

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

Caisse comp1.avec

portes, couv.cof-

fre et capot (c.â

d°(c. d.)

d°(c. g.)

d°(c. d.)

d°(c. g.)

d°(c. d.)
m!

D)
!

ml
ml

ml

(on les fournit en quantité mini de 1 kg)

Striker p1ate,right Schliessplatte, re.

Striker p1ate,1eft Schliessplatte, li.

Bumper Puffer

Plug Stopfen

Screw Schraube

Screw Schraube

Screw Schraube

Screw Schraube

Screw Schraube

Body assy., w/doors,Aufbau kp1.m.Türen, Sport 1,3

bonnet & boot (lhd) Motor- u.

Kofferraumhaube (LL)

Do.(RL)

Do.(LL)

Do.(RL)

Do.(LL)

Do.(RL)

g.)
Do.(rhd)

Do.(1hd)

Do.(rhd)

Do.(lhd)

Do.(rhd)

1,3

1,3

1,3

1,6

1,6

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

(supplied in the minimum quantity of 1 kg)

(wird in Mindestmenge von 1 kg geliefert)

B (da Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001)

Sport 1,3 Nr.1601 - Sport 1,6 Nr.1001)

(fino a Sport 1,6 n.1600)

(da Sport 1,3 n.1601)

(de Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001) (from 1.3 Sport No.1601 - 1.6 Sport No.1001) (ab

(up to 1.3 Sport No.1600) (bis Sport 1,3 Nr.1600)

(ab Sport 1,3 Nr.1601)

(jusqu'à Sport 1,3 n.1600)
(de Sport 1,3 n.1601) (from 1.3 Sport No.1601)

(w/primer(con mano di fondo e quindi giä adatta per ricevere lo smalto) (avec anti-rouille et dejâ préparée pour recevoir 1e peinture)

ready for finish coat) (grundiert, und deshalb lackierbereit)

F (materiali non a stock - le ordinazioni saranno evase secondo le modalitâ e procedure degli ordini urgenti che prevedono la spedizione immediata

del materiale richiesto, fintantochë i1 modello ed i1 tîpo sono di corrente produzione) (Matériaux hors de stock - nous donnerons suite aux

683/2 + (Modif., Ând.1/1976)
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70
SCOCCA - CARNIERE PORTE - CAISSE - CHARNIERE PORTES - BODY - DOOR HINGES '- AUFBAU - TÜRNSCHARNIERE

Tav. 68B (per - pour - for - für: Sport) Tav. 68E

_. nrtmi-ntnæsN. 0rd. Ongme Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG for m _ fiir Bm.

commandes selon les modalités et les procédures propres aux commandes urgentes, lesquelle prévoient l'envoi immédiat du matériel demandé, bien
entendu si 1e modéle et le type sont de production courante) (Parts not stocked. Orders will be processed as urgent, with immediate shipment,
till car model is under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Material. Die Aufträge werden in Form von dringenden Aufträgen

erledigt, fur die der sofortige Versand des angeforderten Materials vorgesehen ist, und zwar solange sich das Modell und der Typ in Produktion

befinden)

(questo particolare contrariamente a quanto richesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre 1a cifra 8) (cette pièce,

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est ä commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence) (contrary to what

specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

+ (Hodif., Ând.1/1976) 688/3
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PULVIA '70

Tav. 69

N.Ofl1 Oñgùœ 0. C5.

ESTERNO CARROZZERIA -

AppL

OSSATURA

(per Berline -

SCOCCA -

DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE

OSSAIURE DE LA CAISSE

pour Berlines —

DÉSIGNATION

BODY EXIERIOR

BODY COMPONENTS

for Saloons - far Limousinen)

- KAROSSERIE ADSSEN

- AUFBAUGERIPPE

DESCRIPTION BENENNUNG

FULVIA '70

Tav. 69

naWMñ-p.nmä
for types - für Bm.

10

11

12

13

1511981
1511982
1511628

1512415
1511629
1512416
1511566
1512669
2253406
2282027
2193562
2281643
2281644
2261389

2261390
1511630

1511631
1512185
1512186
1510639
1510640

2261370

2261371
1511616
1511619
1509608
1512443
1509609

1512444

1511626

818.610
818.611
818.610

818.611

818.610

818.611
818.610

818.630

818.200

818.612
818.000
818.612

818.612
818.610

818.610

818.610
818.610

818.612

818.613
818.200

818.201

818.610

818.610

818.610

818.611
818.100

818.612
818.100

818.612

818.610 H
H

o
—

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H

C)
C!

C)
C!

C)

Cruscotto (6.5.)

Cruscotto (G.D.)

Elemento int.longher.D.tetto(6.S.)Doublure D(c.ä g.)

Doublure D(c.ä d.)Idem (G.D.)
Elemento int.longher.S.tetto(G.S.)Doublure 6(c.ä g.)

Doublure 6(c.â d.)Idem (G.D.)

Elemento

Elemento

Elemento

Elemento

Elemento

Elemento

Elemento

Gocciolatoio D.tetto

super.fianco anter.S.

super.fianco anter.D.

est.fianco post.destro
est.fianco post.sinistro

int.fianco.post.destro
int.fianco post.destro

post.sinistro

ULMA)

int.fianco

Cocciolatoio S.tetto (ULMA)

Longherina

Longherina

Longherina

Longherina

Longherina

Longherina
Longherone

Longherone

Montante

Montante

Montante

Montante

Montante

Montante

Montante

destra tetto

sinistra tetto

anter.destra (6.5.)

anter.destra (G.D.)

anter.sinistra (6.5.)

anter.sinistra (G.D.)

destro

sinistro

anter.vano porta anter.D.Pied
anter.vano porta anter.S.

centrale destro

centrale destro

centrale sinistro

centrale sinistro

post.vano porta destra

Tablier (c.à g.)
Tablier (c.â d.)

Partie sup.

Partie sup.

Passage

Passage

Passage

Passage

Passage

Jet d'eau D

Jet d'eau 6

Couronne

Couronne

Longeron

Longeron

Longeron

Longeron

Longeron

Longeron

roue

roue

roue

roue

roue

D

G

D

D

G

G

D

G

auvent

Pied
Pied

Pied

Pied

Pied
Pied

auvent
milieu

milieu

milieu

milieu
AR D

(c.

(c.

(c.

(c.

C)
61

‘3
CI

C)
67

ext.D

ext.6

int.D

int.D.

int.6

m:
m:

m:

3-)
d.)
s.)
d.)

Dash-panel (1hd)

Daah-panel (rhd)

Brace. right (lhd)

Brace, right (rhd)

Brace, left (lhd)

Brace, left (rhd)

Pan, left

Pan, right

Panel, R.outer

Panel, L.0uter

Panel, R.inner

Panel, R.inner

Panel, L.inner

Trough,

Trough,

right

left

Rail, right
Rail, left

Brace, right (Lhd)

Brace, right (rhd)

Brace, left (lhd)

Brace, left (rhd)

Member,

Member,

right

left

Pillar R.

Pillar L.

Pillar.

Pillar,

Piller,

Piller,

Piller,

o (Modif., 1nd.12/1972)

right
right

left

left

right

Stirnunnd (LL)

S tirnwand (3L)

Bolm re.

Holm re.

Holm li.
Holm li.
Oberteil

Oberteil
Radhaua

Radhaus

Radhaus

Radhaus

Radhaus

R.inne re

Rinne li

(Lb)
(RL)
(LL)
(RL)

re.aussen

li.aussen

re.innen

re.innen

1i.innen

Dachholm re.

Dachholm li.

Iriger r

ïräger r
Träger 1

Trâger 1
Unterhol

Unterhol

e.(LL)
e.(RL)
i.(LL)

i.(RL)

m re.
m li.

Sîule re.
saule

saule

Sîule

Sâule

Sîule
Sîule

li.

re.

re.

li.

li
re.
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FUEVIA '70

Tav.

N.

69

N.Oni Origine Q. C5.

ES TERNO CARROZZERIA "

OSSATURA SCOCCA r

AppL

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

OSSATURE DE LA CAISSE r

(per Berline - pour Berlines -

DENOMINAZIONE DÉSIGNATION

BODY EXTERIOR °

BODY COMPONENTS _

for Saloons - fur Limousinen)

DESCRIPTION

KARDSSERIE ADSSEN

AUFBADGERIPPE

FULVIA '70

Tav. 69

BENENNUNG ‘üm‘P ”ï?orrnxs-BM' m.

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

69/2

1512437

1511627

1512438
1512670

1512671

1512004

1512005

1512006

1512007

1511954

1511570

1510633
1511960

1511961

1507653

1509661

1511608

3464150

(fino a Berline 1,2 n.1625 r Berlina 1,3 n.17827 compresi i n.(1))
1.2 Saloon No.1625 r 1.3 Saloon No.17827 including Nos.(1))

(de Berline 1,2 n.1626 ° Berline 1,3 n.17828 esclusi i n.(1))

- 1.3 Saloon No.17828 except for Nos.(1))

818.612

818.610

818.612
818.610

818.610

818.610

818.611

818.610

818.611

818.610

818.610

818.200

818.610

818.610

818.000

818.000

818.610

H
r
—

v
—

H
H

H
v
—

o
o
—

H
H

H
H

I—
IH

H
H

H
H

Pied AR D

post.vano porta sinistre Pied AR G

Pied AR G
Montant D

Montant G

Montante post.vano porta destra

Montante

Montante post.vano porta sinistre

Montante destro paravento

Montante sinistre paravento

Ossatura infer.paravento (G.S.)

Ossatura infer.paravento (G.D.) Ossature

Ossatura anteriore (G.S.) Ossature

Ossatura anteriore (G.D.)

Ossatura posteriore Ossature AR

ant.longherina anter.destra Partie AV D

Partie AV G

Parte

Parte ant.longherina anter.S.

Parte post.longherina anter.destraPartie AR D
Parte post.1ongherina ant.sinistraPartie AR G

Traverse posteriore Traverse AR
Traverse paravento Traverse

Traverse posteriore Traverse AR

Madrevite (0 5) Nut screwEcrou

Ossature (c.à g.)
(c.à d.)

AV (c.à g.)Frame, front (lhd)

Member, upper

s(jusqu'a Berline 1,2 n.1625 ° Berline 1,3 n.17827 y compris n.(1))
(bis Limousine 1,2 Nr.1625 - Limousine 1,3 Nr.l7827 einsch1.Nrn.(1))

(de Berline 1,2 n.1626 - Berline 1,3 n.17828 sauf n.(1))

(ab Limousine 1,2 Nr.1626 - Limousine 1,3 Nr.17828 ausgen.Nrn.(l))

Pillar, right

Piller, left

Piller, 1eft

Piller, right

Piller, left

Frame (lhd)

Frame (rhd)

Ossature AV (c.à d.)Frame, front (rhd)

Frame, rear

fr.right

fr.1eft

Section, R.rear

Section,

Section,

Section, L.rear

Member, rear

Traverse

Member, rear

Mutter

(fino a Berline 1,2 n.1816 - Berline 1,3 (6.8.) n.22375 compresi i n.(2) r Berline 1,3 (G.D.) n.22489)
(c.à g.) n.22375 y compris n.(2) - Berline 1,3 (c.à d.) n.22489)

Saloon (rhd) No.22489)

(de Berline 1,2 n.1817 = Berline 1,3 (6.8.) n.22376 esclusi i n.(2) - Berline 1,3 (G.D.) n.22490)

n.22376 sauf n.(2) - Berline 1,3 (c.à d.) n.22490)

No.22490)

Saule re.
Säule li.

Säule li.
Pfosten re.

Pfosten li.

Gerippe (LL)
Gerippe (RL)

Gerippe vo.(LL)
Gerippe vo.(RL)

Gerippe hi.

Vorderteil re.

Vorderteil li.

Hinterteil re.

Hinterteil li.

Traverse hi.

Traverse

(up to

(from 1.2 Saloon No.1626

(jusqu'à Berline 1,2 n.1816 - Berline 1,3
(up to 1.2 Saloon No.1816 - 1.3 Saloon (lhd) No.22375 including Nos.(2) - 1.3

(bis Limousine 1,2 Nr.1816 - Limousine 1,3 (LL) Nr.22375 einsch1.Nrn.(2) r Limousine 1,3 (RL) Nr.22489)

(de Berline 1,2 n.1817 - Berline 1,3 (c.à g.)

(up to 1.2 Saloon No.1817 - 1.3 Saloon (lhd) No.22376 except for Nos.(2) - 1.3 Saloon (rhd)

(ab Limousine 1,2 Nr.1817 - Limousine 1,3 (LL) Nr.22376 ausgen.Nrn.(2) - Limousine 1,3 (RL) Nr.22490)

(Modif., Ând.5/1974)
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

Tav.

OSSATURA SCOCCA - OSSATURE DE LA CAISSE - BODY COMPONENTS - AUFBAUGERIPPE

69 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - fur Limousinen) Tav. 69

e ü i- . aN. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO f0: ”fics Pfütrypam

(1)

(2)

(Materiali non a stock. Le ordinazionî saranno evase secondo i crîteri deglî ordini urgenti fintanto che la vettura è di corrente produzîone)
(Materiel non à stock. Les commandes seront expédiées selon 1a mêtode urgente jusqu'à ce que 1a voiture est de production courante) (stock not
available. 0rders will be processed as urgent, tîll car under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Material. Solange sich dan Hodell
in Produktion befindet, verden die Aufträge sls dringende Aufträge behandelt)

17829-17830-17832-17833-17837-17838-17839-17840-17841-17842-17844-17845-17848-17854-17855-17856-17859—17863-17864-17866-17868-17872-17873-17875-17880—

17881-17885-17888-17891-17894-17896-17901-17903-17904-17907-17910-17911-17918-17919-17922-17923-17929-17938'17939-17941-17945-17947-17948-17952-17953-

17956-17960-17971-17974-17980-17985-17994-17997-18029-18049-18057-18059-18064-18080-18103-18253-18255-18270-18344-18348-18383-18384-18391-18415-18421-

18433-18453-18490-18492-18497-18498-18500-18501-18503-18506-18507-18508-18509-18511-18512-18515-18525-18526-18527-18532-18549-18552-18557-18558-18562-

18563'1856h-18565-18566-18567-18572-18575-18589-18590-18594-18600-18601-18606-18762-18764-18769-18770-18775-18810.

22377-22380-22381-22385-22386-22389-22390-22393-22395-22396-22397-22401-22402-22403-22409-22412-22413-22421-22427-22435-22436-22443-22450—22461-22485-

22511-225l9-22522-22524-22525-22527-22528-22554-22608-22647-22650-22826-22914.

69/3
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Tav. 69A (per - pour - for - f’ùr: Coupé-HI“) Tav. 69A
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FULVIA '70

Tav. 69A

U
î
b

U
J
N

10

11

12

13

1511970

1511971
1512243
1512669

2222304

2224447

2224448

2239691

2276441

2239692

2276442

2222293

2222294

1512100

1512101

1512103

1512104

2220281

2220282

1509013

1509014

1509017

1509018

1509886

1509887

1511133

1511134

818.630

818.631

818.630

818.630

818.130

818.130

818.130

818.140

818.740

818.140

818.740

818.130

818.130

818.630

818.631

818.630

818.631

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.140

818.140

818.130

818.130

H
D

—
‘D

—
‘t
—

‘H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
P

—
‘H

r-
‘I
—

‘I
—

‘l
-‘
H

ESTERNO CARROZZERIA v

OSSATURA SCOCCA

(per

Appl. DENOMINAZIONE

Cruscotto (G.S.)

Cruscotto (G.D.)

Elemento super.fi4nco ant.S.

Elemento super.fianco ant.D.

EXTERIEUR CARROSSERIE -

- OSSATURE DE LA CAISSE -

- pour

Elemento post.app.bagag1i

Elemento int.longherina D.

tetto

Elemento int.longherina S.

tetto

Elemento

Elemento

Elemento

Elemento

est.fianco

est.fianco

est.fianco

est.fianco

Gocciolatoio destro

Gocciolatoio sinistro (ULMA)

Longherina

Longherina

Longherina

Longherina

Longherone

Longherone

ant.destra (G.S.)

ant.destra (G.D.)

post.D.

post.D.

post.S.

post.S.

(ULMA)

- for -

DESÆGNJJTON

Tablier (c.ä g.)

Tablier (c.ä d.)

Partie G

Partie D

Traverse AR

Doublure L

Doublure G

BODY EXTERIOR

BODY COMPONENTS -

für: Coupé-HF)

- KAROSSERIE AUSSEN

AUFBAUGERIPPE

DESCRUÛTON

Dash panel (1hd)

Dash panel (rhd)

Panel,

Panel,

left

right

Crosspiece, rear

Brace,

Brace,

right

left

FULVIA '70

BENENNUNG fgm'l'fi';

Stirnwand (LL)

Stirnwand (RL)

Oberteil li.

Oberteil re.

Traverse, hi.

Holm re.

Holm li.

Passage

Passage

Passage

Passage

roue

roue

roue

roue G
C)

U
U Panel, right

Panel, right

Panel, left.

Panel, left

Radhaus re.

Radhaus re.

Radhaus li.

Radhaus li.

Coupé

HF-Montecarlo-Safari

Coupé

HF-Montecarlo-Safari

Jet d'eau D

Jet d'eau G

Longeron D(c.ä g.)

d° (c.ä d.)

ant.sinistra (G.S.)Longeron G(c.a g.)

ant.sinistra (G.D.)Longeron G(c.a d.)

destro

sinistro

Montante int.fianco post.D.

Montante int.fianco post.S.

Montante super.poster.cristal

lo porta destra

Montante idem sinistra

Montante anter.vano porta D.

Montante anter.vano porta S.

Montante post.vano porta D.

Montante post.vano porta S.

Longeron D

Longeron G

Montant D

Montant G

Montant D

Montant G

Pied d'auvent D

Pied d'auvent G

Pied AR D

Pied AR G

Trough, right

Trough,

Brace,

left

right (1hd)

Do.(rhd)

Brace,

Brace,

Panel,

Panel,

Pillar,

Pillar,

Pillar,

Pillar,

Pillar,
Pillar,

Pillar,

Pillar,

+ (Modif., Ând.3/1975)

left (1hd)
left (rhd)

right

left

right

left

right

left

right

left

right

left

Rinne, re.

Rinne, li.

Träger, 1i.(LL)

Do.(RL)

Träger, re.(LL)

Träger, 1i.(RL)

Unterholm re.

Unterholm li.

Pfosten re.

Pfosten li.

Pfosten re.

Pfosten li.

Säule re.

Säule li.

Säule re.

Säule li.
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FULVIA ' 70

Tav.

14

15

16

+17

18

19

20

22

23

69A’7

69A

2221310

2221311

1511992

1511993

1511994

1511995

1511906

1511907

1511879

1511996

1511997

1511998

1511999

1511966

1512228

1510634

1511960

1511961

2224443

2224444

2220222

2220223

2246488

2240050

2246489

2240051

1509171

Oñgùœ

818.130

818.130

818.630

818.631

818.740

818.741

818.630

818.740

818.630

818.630
818.631

818.740

818.741

818.630

818.630
818.130

818.610

818.610

818.130

818.130

818.130

818.130

818.330

818.140

818.330

818.140
818.130

P‘
P‘

P‘
P‘

F4
P4

ha
P'

P4
P'

P'
P“

P‘
P’

P‘
F'

P‘
P4

F4
F‘

FI
P1

h“
F'

F“

C5.

ESTERNO CARROZZERIA -

OSSATURA SCOCCA -

AppL

>
>

a
>

n
>

z
>

n
>

n
>

(per - pour

DENOWUÆUHJONE

Montante destro paravento

Montante sinistro paravento

(G.S.)

(G.D.)

(G.S.)

(G.D.)

Ossatura inf.paravento

Ossatura inf.paravento

Ossatura inf.paravento

Ossatura inf.paravento

Ossatura posteriore

Ossatura posteriore

Ossatura posteriore

(G.S.)

(G.D.)

(G.S.)

(G.D.)

(G.S.)
Parte ant.longh.anter.D.

Ossatura anteriore

Ossatura anteriore

Ossatura anteriore

Ossatura anteriore

Ossatura anteriore

Parte ant.longh.anter.S.

Parte post.longh.anter.D.

Parte post.longh.ant.sinistra

Rinforzo montante inter.
fiance anter.destro

Idem montante sinistro

Rivestimento ester.montante

paravento destro

Idem sinistro

Rivestimento longherone D.

Rivestimento longherone D.

Rivestimento longherone S.

Rivestimento longherone S.

Traversa superiore paravento

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

OSSATURE DE LA CAISSE -

- for -

DESHGNATHJN

Montant D

Montant G

Ossature inf.(c.a g.

do (c.â d.)

d°(c.ä

d°(c.

Ossature

g.)
d. )

AR
AR
AR
AV
AV
AV
AV
AV

m:

Ossature

Ossature

Ossature

Ossature

Ossature

Ossature

Ossature

Partie D

Partie G

Partie D

Partie G

Doublure D

Doublure G

Revêtement D

Revêtement G

Bas de caisse

Bas de caisse

Bas de caisse

Bas de caisse

Traverse

(c.

(c.

(c.

(c.

(c.

O
D

U
U

m:
m:

m:
m:

ml

s

BODY EXTERIOR

BODY COMPONENTS

fur: Coupé-HF)

- KAROSSERIE AUSSEN

AUFBAUGERIPPE

DESCRJFTKMQ

Pillar, right

Pillar, left

Frame,

Frame,

Frame,

Frame,

Frame,

Frame,

g.)Frame,

d.)Frame,

g.)Frame,

d.)Frame,

g.)Frame,

lower

lower

lower

rear

rear

rear

front

front

front

front

front

Section, R.

Section, L.

Section, R.

Section,

Brace,

Brace,

Panel,

Panel,

Pane1,

Panel,

Panel,

Panel,

L.

right

left

right

left

right

right

left

left

Rail, upper

+ (Modif., Ând.1/1976)

)Frame, lower (lhd)

(rhd)

(lhd)

(rhd)

(lhd)
(rhd)

(lhd)

(rhd)

(lhd)

BENENŒHHKË

Pfosten

Pfosten

Gerippe

Gerippe

Gerippe

Gerippe

Gerippe

Gerippe

Gerippe
Gerippe

Gerippe

Gerippe

Gerippe

Gerippe

Teil re.

Teil li.

Teil re.

Teil li.

Verstärkung

Verstärkung

Verkleidung

Verkleidung

Verkleidung

Verkleidung

Verkleidung

Verkleidung

re.

1i.

unt.(LL)

unt.(RL)

unt.(LL)

unt.(RL)

hi.

hi.

hi.
vo.(LL)

vo.(RL)

vo.(LL)

vo.(RL)

vo.(LL)

Traverse 0b.

FULVIA '70

69ATav.

Coupé-Safari

Coupé

HI

HF

Coupé

HP-Montecarlo

Safari

Coupé-Safari

Coupé

HF

HF

Montecarlo

Coupé

HF-Montecarlo-Safari

Coupé

HF-Montecarlo-Safari

www.RetroRepro.fr



EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

OSSATURE DE LA CAISSE -

ESTERNO CARROZZERIA -

OSSATURA SCOCCA -

FULVIA '70

(9er - pour - for - fur: Coupé-HF)Tav. 69A

z

Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION

818.330 1 Traversa poster.piano app. Traverse+24 1511060

bagagli

1511073 818.740 1 Traversa poster.piano app. Traverse

bagagli

TraverseTraversa super.finestrino25 2224445 818.130 1
poster.

A

not available. 0rders will be processed as urgent, till car under current production)

daa Modell in Produktion befindet, werden die Aufträge als dringende Aufträge behandelt)

+ (Modif., Ând.3/1975)

BODY EXTERIOR

BODY COMPONENTS -

DESCRHHION

Crosspiece

Crosspiece

Rail, upper

(Materiel non à stock. Les commandes seront expédiées selon 1a mêtode urgente jusqu'à ce que 1a voiture est de production courante)

- KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

AUFBAUGERIPPE

Tav. 69A

nennmnnnus gzgg;;yggfi;l

Traverse Coupé

HF-Montecarlo-SafariTraverse

Traverse ob.

(materiali non a stock. Le ordinazioni saranno evase secondo i criteri degli ordini urgenti fintanto che la vettura ë di corrente produzione)

(stock

(Nicht auf Lager gehaltenes Material. Solange sich

69A/3
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE " BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

OSSATURA SCOCCA ' OSSATURE DE LA CAISSE - BODY COMPONENTS - AUFBAUGERIPPE

Tav. 69E (per - pour - for - fiir: Sport 1,3) (1) Tav. 69E
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FULVIA '70

Iav. 69E

ESTERNO CARROZZERIA -
OSSATURA SCOCCA —

(Per -

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

OSSATURE DE LA CAISSE -

pour - for -

son? EXTERIOR —
BODY COMPONENTS —
für: Sport 1.3) (1)

KAROSSERIE AUSSEN

AUFBAUGERIPPE

FULVIA '70

Tav. 69B

N. 0rd. Origine Q. C5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION per tipi - p. jum-

b
U

N
H

U!

10

11

12

l3

l4

15

16

2246212

2246213

2246214

1512405

1512406

1511566

1511960

1511961

1510669

2246215

2246216

2246217

2246218

2246219

2246220

1512102

1512101

1512103

1512105

2246221

2246222

2220281

2220282

2246223

2246224

2246225

2246226

1511908

818.132

818.132

818.132

818.650

818.651

818.610

818.610

818.610

818.332

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.650

818.631

818.630

818.651

818.132

818.132

818.130

818.130

818.132

818.132

818.132

818.132

818.650

H
H

r
—

lr
—

I
H

r
—

I
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H

Appoggio D.copriruota di scorta
Appoggio S.copriruota di scorta

Centina centrale tetto

Cruscotto (G.S.)

Cruscotto (G.D.)

Elemento super.fianco sinistro
Elemento inf.fianco anteriore D.

Elemento inf.fianco anteriore S.

Elemento super.fianco destro

Elemento esterno fianco anter.D.

Elemento esterno fianco anter.S.

Elemento fianco posteriore destro
Elemento fianco posteriore S.

Elemento post.later.D.piano ap-

poggio ruota di scorta
Idem S.

Longherina anter.destra (G.S.)

Longherîna anter.destra (G.D.)

Longherina anter.sinistra (G.S.)
Longherina anter.sinistra (G.D.)
Longherina destra tetto
Longherina sinistra tetto
Longherone destro

Longherone sinistro

Montante anter.vano porta destra
Montante anter.vano porta S.

Montante poster.vano porta destra

Montante poster.vano porta S.

A Ossatura posteriore

Support D

Support G

Cintre

Tablier (c.â g.)

Tablier (c.ä d.)

Partie gauche
Partie D
Partie G

Partie D

Passage roue

Passage roue

Passage roue

O
U

O
U

Passage roue

Partie D

Partie G

Longeron AV D

(c.à g.)

d° (c.ä d.)

d° G (c.à g.)

d° (c.â d.)

Couronne D

Couronne G

Longeron D

Longeron G

Pied d'auvent D

Pied d'auvent G

Pied AR D

Pied AR G

Ossature AR

Support, R.

Support, L.

Bow

Dash panel (lhd)

Dash panel (rhd)

Panel, left

Section, R.

Section, L.

Panel, right

Panel, right

Panel, left

right

left

Panel,

Panel,

Panel, right

left

right (lhd)

Panel,

Brace,

right (rhd)

left (lhd)

left (rhd)

Rail, right
Rail, left

Brace,

Brace,

Brace,

Panel, right

Panel, left

Pillar, right

Pillar, left

Pillar, right

Pillar, left

Section, rear

Träger re.
Träger li.
Spriegel

Stirnwand (LL)

Stirnwand (RL)
Oberteil li.
Teil re.

Teil li.
Oberteil re.
Radhaus re.

Radhaus li.
Radhaus re.

Radhaus li.

Eckstück re.

Eckstück li.

Träger vo.re.(LL)

Do.(RL)

Träger vo.li.(LL)
Do.(RL)

Dachholm re.

Dachholm li.

Unterholm re.

Unterholm li.
Säule re.

Säule li.

Säule re.

Säule li.

Gerippe hi.

698/1
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FULVIA '70

Tav.

N. N.

698

d Origine Q. C5.

ESTERNO CARROZZERIA -

Appl.

OSSATURA SCOCCA —
(per 7

DENOMINAZIONE

EXTERIEUR CARROSSERIE -

OSSATURE DE LA CAISSE r

pour - for -

DESIGNATION

BODY EXTÈRIOR °

BODY COMPONENTS '

fur: Sport 1,3) (l)

DESCRIPTION

KAROSSERIE AUSSEN

AUFBAUGERIPPE

FULVIA '70

Tav. 69E

r tipi - p. typesBENENNUNG o, typæ . für Bm.

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

698/2

1511992

1511993

1512000

1512001

2246229

2246230

2246231

2246232

2246233

2246235

2246236
2246238

2246239

2280578
1512228
1510634
2246242
2255039
2246240
2246241
2281172
2281170
2281171
1512234
2246243
2246244
2246245
3464150

818.630

818.631

818.650

818.651

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.650

818.630

818.130

818.132

818.132

818.132

818.132

818.650

818.650

818.650

818.650

818.132

818.132

818.132

F‘
F‘

P‘
F‘

F‘
F4

hl
P‘

r4
ha

hl
r4

hi
a5

h‘
w:

r4
r:

P4
F4

P‘
PI

F‘
hi

ra
r4

P.
h:

Ossature infer.parevento (G.S.)

Ossature infer.paravento (G.D.)

Ossature enteriore (G.S.)

Ossature enteriore (G.D.)

Ossature vano maschere radiatore

Ossature destra vano cofano

Ossature sinistre veno cofano

Ossature posteriore vano cofano

Ossature vano parevento

Ossature finestrino later.post.D.

Ossature

Ossature

Ossature

neare 25x25x1,5)(m 2,20)

Ossature veno lunotto

Perte enter.longh.enteriore D.

Parte enter.longh.anteriore S.

Rinforzo super.ossatura D.parav.

Rinforzo super.ossature S.parav.

Rivestimento longherone destro

Rivestimento longherone sinistro

Sopporto dispositivo alzalunotto

Staffa D.ett.cintura sicurezze

Steffa S.att.cintura sicurezze

Traverse posteriore app.bagegli

Traverse super.post.abitacolo

Traverse infer.post.abitecolo

Traversina infer.1imite scocce

Madrevite (0 5)

finestrino 1ater.post.S.

Ossature (c.à g.)

Ossature (c.â d.)

Ossature

Ossature

Ossature

Ossature D

Ossature G

Ossature AR

Ossature

Ossature D

Ossature G

vano post.ruota di scorteOsseture

enter.e poster.(tubo li- Ossature

Ossature

Partie D

Partie G

Doublure D

Doublure G

Bas de caisse D
Bas de caisse G

Support

Bride D

Bride G

Traverse AR

Traverse supérieure

Traverse inférieure

Traverse

Ecrou (0 5)

Frame, lower (lhd)

Frame, lover (rhd)

AV (c.â g.)Section, fr.(1hd)

AV (c.ä d.)Section, fr.(rhd)

Freme

right

left

Frame,

Frame,

Frame, rear

Frame

right

left

Frame,

Frame,

Frame

Brace

Frame

Section, R.

Section, L.

Brace, right

left
Panel, right
Brace,

Panel, left

Support

Bracket, right

Bracket, left

Crosspiece

Crosspiece

Crosspiece

Rail, tail

Gerippe (LL)

(RL)
Gerippe vo.(LL)

vo.(RL)

Frontrehmen

Gerippe

Gerippe

Träger re.
Träger li.
Querträger
Rehmen

Rahmen re.

Rahmen li.
Rahmen

Streben

Rehmen

Teil re.

Teil li.

Verstärkung
Verstärkung
Verkleidung re.

Verkleidung li.

Träger
Bügel, rechts
Bugel, links
Traverse hi.

Traverse ob.

Traverse unt.

Schlussteil

Nut screw (5mm dia.)Schreubenmutter (Ô 5)
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FULVIA '70 ESIERNO CARROZZERIA ' EXTÉRIEUR CARROSSERIE ' BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

OSSATURA SCOCCA " OSSATURE DE LA CAISSE ‘ BOUY COMPONENTS - AUFBAUCERIPPE

Iav. 69E (per - pour - for - für: Sport 1,3) (1) Tav. 69E

N. N. 0rd. On'ginc Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO ËIËËL‘PÆPË_

A (Materîali non a stock. Le ordinazioni saranno evase secondo i criterî deglî ordini urgentî fintanto che la vettura ê di corrente produzione)
(Materiel non à stock. Les commandes Seront expédiées selon 1a métode urgente jusqu'à ce que la voiture est de production courante) (stock not

available. Orders will be processed as urgent, till car under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Haterial. Solange sich dus Hodell

in Produktion befindet, werden die Aufträge als dringende Aufträge behnndelt)

(1) Particolari montati fîno a Sport 1,3 n.1600. Pièces montées jusqu'à Sport 1,3 n.1600. Parts fitted up to 1.3 Sport No.1600. Bis Sport

1,3 Nr.1600 montierte Teile.

693/3
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZÈRIA " EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIÈ AUSSEN FULVIA '70

OSSATURA SCOCCA - OSSATURE DE LA CAISSE - BODY COMPONENTS " AUFBAUCERIPPE

Tav. 69C (per - pour - for - f'ùr: Sport)(2) Tav. 69C
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FULVIA '70

Iav. 69C

ESTERNO CARROZZERIA -

OSSATURA SCOCCA -

(Per ' pour

EXTÉRIEUR CARROSSERIE

OSSATURE DE LA CAISSE

r for

BODY EXTERIOR

BODY CCMPONENTS

für: Sport)(2)

- KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

- AUFBAUCERIPPE

Tav. 69C

N. 0rd. Origine Q. C5. Apm. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION per üpi - P-jypœBENENNUNO ,0, ”p6 . tu, 3m.

10

11

12

13

14

15

2281154

2281155

1512405

1512406

1511566

1512669

1511960

1511961

1512235

1512236

2280084

2280081

2280228

1512229

1512230

2288609

2288610

2279731

2279732

1512102

1512101

1512103

1512105
2220281

2229397

2220282

1511908

818.650

818.650

818.650

818.651

818.610

818.650

818.610

818.610

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.631

818.630

818.651

818.130

818.131
818.130

818.650

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H

Collegatore

al telaio

Collegatore

a1 telaio

Cruscotto (G.S.)

Cruscotto (G.D.)

Elemento

Elemento

Elemento

Elemento

Elemento

Elemento

Elemento

poggio
Estremitâ

Estremità

super.fianco

super.fianco

infer.fianco

infer.fianco

D.rivestimento anter.

S.rivestimento anter.

sinistre

destro

anter.D.

anter.S.

int.fianco post.D.

int.fianco post.S.

centr.traversa piano ap- Partie
bagagli

Partie

Partie

Tôle liaison D

Tôle liaison G

Tablier (c.â g.)

Tablier (c.â d.)

Partie sup.G
Partie sup.D

Partie

Partie

S.trav.piano app.bagagliExtrêmitê G

D.trav.piano app.bagagliExtrêmité D

Fiancata interna posteriore D.

Fiancata interna posteriore S.

Fiancata int.anter.vano porta D.

Fiancata int.anter.vano porta S.

Fianchetto interno porta D.
Fianchetto

Longherina

Longherina

Longherina

Longherina

Longherona

Longherone

longherone sinistro

A Ossatura posteriore

interno porta S.
anter.destra (G.S.)

anter.destra (G.D.)

anter.sinistra (6.5.)

anter.sinistra (G.D.)

destro (6.5.)
destro (G.D.)

Cousset

Cousset

Cousset

Cousset

Pommeau

Pommeau

Longeron

Longeron

Longeron

Longeron

Longeron

Longeron

Longeron

Ossature

inf.D

inf.G

intêr.AR D

centrale

intêr.AR G

intêr.AR D

intêr.AR G

intêr.AV D

intêr.AV G

D

G

O
U

U
O

C
J
U

U

AR

Bracket, R.

Bracket, L.

Dash-panel (lhd)

Dash-panel (rhd)

Hember, L.upper

Member, R.upper

Member, R.lower

Member, L.lower

Panel,

Panel,

fr.

fr.

inner R.

inner L.

Section, centre

End, left

End, right

Panel,

Panel,

Panel,

Panel,

Panel,

Panel,

Brace,

Brace,

Brace,

Brace,

Member, right (lhd)

Hember, right (rhd)

inner R.

inner L.

inner R.

L.

R.

L.
R.fr.(lhd)
R.fr.(rhd)

L.fr.(lhd)

L.fr.(rhd)

inner

inner

inner

Member, left

Frame. rear

Verbindungsstück re.

Verbindungsstück, li.

Stirnvand (LL)

Stirnwand (RL)

Oberteil, li.

Oberteil, re.

Unterteil, vo.re.

Unterteil, vo.li.

Innenteil, hi.re.

Innenteil, hi.1i.

Mittelteil

Endstück, li.

Endstuck, re.

hi.re.

hÎCIi.

Innenflanke,

Innenflanke,

Innenflanke, vo.re.

Innenflanke, vo.li.

Innenflanke, re.

Innenflanke, li.

vo.re.(LL)
vo.re.(RL)

vo.li.(LL)

Träger, vo.li.(RL)

Unterholm, re.(LL)

Unterholm, re.(RL)

Träger,
Träger,
Träger,

Unterholm, li.

Gerippe, hi.

69C/1
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FULVIA '70

Tav. 69C

ESTERNO CARROZZERIA -

OSSATURA scocca —
(par - pour

EXTÉRIEUR CARROSSERIE

OSSATURE DE LA CAISSE

- for

' BODY EXTERIÛR -

' BODY COMPONENTS -

- far: Sport)(2)

KAROSSERIE AUSSEN

AUFBAUGERIPPE

FULVIA '70

Tav. 69C

N. 0rd. Origine Q. C5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION par tipi - p- typesBENENNUNO for types . fûr Bm.

l6

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

69C/2

1511992

1511993

1512000

1512001

1590559

1590542

1590543

1512228

1510634

1590562

1590563

2280633

2280634

2281174

2281175

2281195

1512237

2280077

2280078

1590558

2280513

2280514

818.630

818.631

818.650

818.651

818.650

818.650

818.650

818.630

818.130

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

H
H

H
H

H
H

H
H

O
—

‘l
—

‘P
—

‘H
D

-‘
H

D
—

‘H

Ossatura

Ossatura

Ossatura

Ossatura

Ossatura

infer.paravento (6.5.)

infer.paravento (G.D.)

anteriore (G.S.)

anteriore (G.D.)

anter.con sede fari

Ossature

Ossature

Ossature

Ossature

Ossature

(lhd)
(rhd)

(lhd)

(rhd)

Frame, front,w/

(c.â g.) Frame, louer

(c.à d.) Frame, louer

AV (c.ä g.)Frame, front

AV (c.à d.)Frame, front

AV avec

siège phares
Ossatura vano paravento

Ossatura vano lunotto

Parte anter.longh.anteriore D.

Parte anter.longh.anteriore S.

Piantone interno D.a1 telaio

Piantone interno S.al telaio

Rinforzo montante vano porta D.

Rinforzo montante vano porta S.

Rinforzo D.tra piantone int.e
telaio

Idem S.

Rinforzo poster.piano appoggio

bagagli

Riporto post.piano app.bagagli

Riporto parafango anteriore D.

Riporto parafango anteriore S.

Scatolamento trav.ant.cofano

Scatolamento infer.finestrino

1at.post.D.

Idem S.

Ossature

Ossature

Partie AV D
Partie AV G

Pied d'auvent D

Pied d'auvent G

Renfort D

Renfort G

Renfort D

d' G

Renfort AR

Doublure

Doublure D

Doublure G

Doublage

Doublage inf.

Doublage inf.

headlamp housing

Frame

Frame

Section, R.fr.brace

Section, L.fr.brace

Pillar, R.inner

Pillar, L.inner

Reinforcement, R..

door pillar

Do., L.

Reinforcement,

inner section R.
Do., L.

Reinforcement,

boot r.

Panel, rear

Panel, right

Panel, left

Casing, bonnet fr.

member

Casing, lover r.R.

Casing, lover r.L.

Gerippe (LL)
Gerippe (RL)

Gerippe, vo.(LL)

Gerippe, vo.(RL)

Gerippe vo.m.

Scheinverfersitz

Rahmen

Rahmen

Vorderteil, re.

Vorderteil, li.

Pfosten, vo.re.

Pfosten, vo.li.

Verstärkung, re.

Verstärkung, li.

Verstärkung, re.

Do., 1i.

Verstärkung, hi.

Ansatz, hi.

Rotflügelanaatz,
Kotflügelanaatz,
Verschachtelung,

Verschachtelung,

Verachachtelung,

vo.re.

v0.11.

V0.

re.
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FULVIA '70

Iav. 69C

ESTERNO CARROZZERIA -

OSSATURA SCOCCA r

(per - pour

EXTÉRIEUR CARROSSERIE

OSSATURE DE LA CAISSE

- for

' BODY CŒIPONENTS -

- f

BODY EXTERIOR -

Gr: Sport)(2)

KAROSSERIE AUSSEN

AUFBAUGERIPPE

FULVIA '70

Iav. 69C

30

31

32

33

34

35

36

37

38

(2)

2280515

2280516
2280519

2280522

2280523

1590560

1590561

2280075

2280076

1512386

1512236

1590564

3464150

tùn

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

Q.

Œ
H

H
H

H
H

H
H

H

Cïi Apfl. DENOMINAZIONE

Scatolamento fre vano paravento

e longherina D.

Idem S.

Scatolamento super.vano paravento

Scatolamento montante finestrino

lat.post.D.

Idem S.

Sede proiettore D.

Sede proiettore S.

Sottoporta laterale D.

Sottoporta laterale S.

Staffa sopp.serrat.sport.lunotto

Traverse post.piano app.bagagli
Traverse schienale sup.post.
Madrevite (0 M5 x 0,8)

DESIGNATION

Doublage

Doublage

Doublage

Doublage

Doublage

Boîtier proj.D

Boîtier proj.G

Bas de caisse D

Bas de caisse C

Etrier

Traverse

Traverse

Ecrou

G

sup.

AR D

AR G

AR

DESCRHÜÎON

Casing,

Casing, L.

Casing, upper

Casing, rear right

Casing, rear left

Housing, R.lamp

Housing, L.1amp

Panel, side R.

Panel, side L.

Bracket

Hember, rear

Hember

Nut screv

BENENNUNO [3' üP‘ ' P ”P”UpeI-fih'fim.

Verschachtelung, re.

Verachachtelung. li.
Verschachtelung, ob.

Verschachtelung

Verschachtelung

Scheinwerfersitz, re.

Scheinuerfersitz, li.

Unterholmverkl.re.

Unterho1mverkl.li.

Bügel
Traverse. hi.

Traverse, ob.

Schraubenmutter

(Hateriali non a stock. Le ordinazioni saranno evase secondo i criteri degli ordini urgenti fintanto che 1a vettura ê di corrente produzione)
(Hateriel non à stock. les commandes seront expédiées selon la métode urgente jusqu'à ce que la voiture est de production courante)

available. Orders will be processed as urgent, till car under current production)
in Produktion befindet, uerden die Aufträge als dringende Aufträge bebandelt)

Particolari montati da Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001.
No.1601 - 1.6 Sport No.1001.

Pièces montées de Sport 1,3 n.1601 - Sport 1.6 n.1001.

Ah Sport 1,3 Nr.1601 - Sport 1,6 Nr.1001 montierte Teile.

(stock not

(Nicht auf Lager gehaltenes Haterial. Solange sich daa Hodell

Pitted fron 1.3 Sport

69C/3
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ESTE'RNO CARRDZZERLA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE ' BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN

RIVESTDŒNTI ESTERNI SCOCCA - ÉLÉMENTS EXTERIIURS DE LA CAISSE - BODY PANELS - BŒCHVERKIÆIDUNŒN ADSSEN

(per Berline - pour Berlines - for Saloon; - fût Linousinen)

FULVIA '70

înv. 70
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FUEYIA '70

Tav. 70
RIVESTIHENTI ESTERNI SCOCCA -

ESTERND CARROZZERIA -

(per Berline -

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

ÉLÉMENTS EXTERIEURS DE LA CAISSE -

pour Berlines -

BODY EXTERIOR -

for Saloons

BODY PANELS -

- fût Limousinen)

RAROSSERIE AUSSEN

BLECHVERKLEIDUNGEN ABSSEN

FULVIA '70

Tav. 70

N. Ord. Origine Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION per üpi - p- pasBENENNUNO ,0, W5
- tu, 3m.

l

10

1l
12

13

14

15

16

17

18

19

20

1510475

1511495

1511496

1511640

1511641

1512024

1512025
1511651
1512027

1512028

1511654

1590523

1590524

1590518

1590519

2276147

2261361

2261412

2261413

2261345

2261346

1511793

2261372

2261373

1590522

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.611
818.610

818.610

818.611

818.610

818.612

818.612
818.610

818.610

818.610
818.610

818.610

818.610

818.610
818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

H
H

r—
IH

H
H

H
H

I—
‘H

H
P

—
‘H

H
H

H
H

H
v
—

IH

Chiusura int.vano bocc.serbatoio
carburante con sportello

Riporto anteriore proiettori D.
Riporto anteriore proiettori S.

Rivestimento longherone D.
Rivestimento longherone S.
Rivestimento

no (G.S.)

Idem (G.D.)

Rivestimento

A Rivestimento

A Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento
A Rivestimento

Rivestimento

esterno posteriore

Carter remplissage

Boîtier D

Boîtier G

Bas de caisse D

Bas de caisse G

superiore vano cofa- Tôle dôme auvent

(c.â g.)

d'(c.â d.)
Tôle AR

anter.completo (G.S.)Revêtem.AV (c.ä g.)

anter.completo (G.D.)Revêtem.AV (c.â d.)

Tôle supêr.AR

Aile AV D

Aile AV G

super.vano baule

fianco anteriore D.

fianco anteriore S.
Pavillon
Aile AR D

tetto

est.fianco poster.D.

con chiusura vano bocc.carb.

Rivestimento est.fianco poster.S.
Rivestimento anteriore inferiore
Rivestimento est.montante para-

vento destro

Rivestimento est.montante para-

vento sinistro

Rivestimento super.fianco post.D.
Rivestimento super.fianco post.S.

Traversa anteriore cofano

Rinforzo longherone D.
Rinforzo longherone S.

A Rivestinento est.poster.completo

Aile AR G

Tôle AV inférieure

Doublure D

Doublure G

Tôle D

Tôle G

Traverse AV

Doublure D

Doublure G

Revêteuænt AR ass.

Housing

and flap
Panel, right
Panel, left

Panel, right
Panel, left

Panel (lhd)

Panel (rhd)

Panel, rear

Section, front(lhd)

Section, front(rhd)

Panel

right fr.

1eft fr.
roof

Panel,

Panel,

Panel,

Panel , right r.

Panel, left r.

front lover

right

Panel,

Panel,

Panel, left

Panel, right

Panel, left

Hember, front

Stiffener, R.

Stiffener, L.

Section, rear

Pñllkasten

Prontbl.re.

Prontbl.li.
Blech re.

Blech li.
Hindfang (LL)

Windfang (RL)

Heckblech

Frontverkl.(LL)

Frontverkl.(RL)

Verkleid.ob.
Kotf1.vo.re.
Kotfl.vo.li.
Dach

Kotfl.hi.re.

Kotfl.hi.1i.

Frontbl.unt.

Verkleidung re.

Verkleidung li.

Verkleidung re.
Verkleidung li.

Traverse vo.

Verst.re.

Verst.li.

Heckverk1.kpl.

70/1
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ESTERNO CARROZZERIA - EXTERIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

- BLECHVERKLEIDUNCEN AUSSEN

FULVIA '70

RIVESTIMENTI ESTERNI SCOCCA - ELEMENTS EXTERIEURS DE LA CAISSE - BODY PANELS

- fur Limousinen) Tav. 70Tav. 70 (per Berline - pour Berlines - for Saloons

r ti i - . æN. N. 0rd. Origine - Q. cs. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO fi; W36 PHYPBM

(Materiali non a stock. le ordinazioni saranno evase secondo i criteri degli ordini urgenti fintanto che la vettura ê di corrente produzione)A

(stock not(Materiel non à stock. Les commandes seront expédiées selon 1a mêtode urgente jusqu'à ce que la voiture est de production courante)

available. Orders will be processed as urgent, till car under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Material. Solange sich das Hodell
in Produktion befindet, werden die Aufträge als dringende Aufträge behandelt)

70/2
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ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN

RIVESTDŒNTI ESTERNI SCOCCA - ELEPŒNTS EXTERIEURS DE LA CAISSE - BODY PANELS - BLECHVERKIÆIDUNŒN ADSSEF

(per Berline - pour Berlines - for Saloons - far Linousinen)

FULVIA '70

Tlv. 70
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

RIVESTIMENTI ESTERNI SCOCCA - ELEHENTS EXTERIEURS DE LA CAISSE - BODY PANELS - BIÆCHVERKLEIDUNGEN AUSSEN

Tav. 70A (per - pour - for - fût: Coupé-PIF) Tata 70A

www.RetroRepro.fr



FULVIA ' 70

Tav. 70A

Ofigüm C5.

ESTERNO CARROZZERIA -

RIVESTIMENTI ESTERNI SCOCCA -

AppL

(per - pour

IHBHMHDÙUHONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

ELEMENTS EXTERIEURS DE LA CAISSE -

- for -

DESKHHATHÏQ

BODY EXTERIOR -

BODY PANELS

für: Coupé-HF)

DESCRHÛÎON

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

_ BLECHVERKLEIDUNGEN AUSSEN

IBENÈŒDHMNG

Tav. 70A

10

+11

1510576

2270721

2270708

1509101

1509342

1509582

1510579

1509863

1511169

1510581

1511172

1511729

1511869

1590581

1511870

1511889

1512401

1511890

1512402

1512046

1512411
1512048

1512413

1512399

818.330

818.630

818.630

818.130

818.130

818.740

818.330

818.340

818.630

818.630

818.630

818.740

818.630

818.630

818.631
818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.740

818.740

818.630

P'
F‘

P4
P5

h“
P‘

F1
P‘

F4
F‘

F4
P‘

BI

m
>

w
Ë

w
Ë

Chiusura int.vano bocch.
serb.carb.con sportello

Elemento superiore centrale

Rinforzo traversa ant.cofano

Rivestimento est.super.vano

baule

Rivestimento est.fianco post.

D.

Idem

Rivestimento parte infer.post.

Rivestimento parte inf.post.
Rivestimento parte inf.post.

Rivestimento est.centr.post.

Rivestimento est.centr.post.

Rivestimento est.centr.post.

superiore

cofano (G.S.)

Idem (G.S.)
Idem (G.D.)

Rivestimento vano

Rivestimento anter.zona
proiett.D.

Idem

Rivestimento anter.zona

proiett.S.

Idem S.

Rivestimento

(G.S.)
Idem (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.S.)

est.ant.comp1.

Carter remplissage

Pièce centrale

Renfort

Tôle supêr.AR

Aile AR D

Aile

Tôle

AR D

infêr.AR

Tôle infër.AR

Tôle infër.AR

Tôle AR

Tôle AR

Tôle AR

Tôle dôme auvent

(c.ä g.)

d°(c.â g.)

d° (c.ä d.)
Bôitier D

Boîtier D

Boîtier G

Boîtier G

Revêtement AV ass.

(c.ä g.)

d° (c.â g.)

d° (c. g.)

d° (c. g.)

d° (c.â g.)

mr
n)

!

Housing a f1

Section, centre

Brace

Panel, upper

Panel, side

Panel, side

Panel, tail

Panel, tail

Panel, tail

Panel

Panel

Panel

Panel, cowl upper

(1hd)

Do.(1hd)

Do.(rhd)

Section, R.

Section, R

Section,

Section, L.

Section assy., fr.

(1hd)

Do.(1hd)

Do.(1hd)

Do.(1hd)

Do.(1hd)

+ (Modif., Ând.1/1976)

ap Füllkasten

Mittelteil

Verstärkung

Heckteil ob.

Kotfl.hi.re.

Koftl.hi.re.

Unterteil hi.

Unterteil hi.

Unterteil hi.

Abschlussbl.

Abschlussbl.

Abschlussbl.

Windfang (LL)

Do.(LL)

Windfang (RL)
Frontbl.re.

Frontbl.re.

Frontbl.li.

Frontbl.1i.

Frontverkl.kpl.

(LL)
Do.(LL)

Do.(LL)

Do.(LL)

Do.(LL)

Coupé

HF-Montecarlo-Safari

Coupé

HF-Montecarlo-Safari

Montecarlo

Coupé

Montecarlo-Safari
HF

Coupé-Safari

Coupé

Coupé

HF
HP

Montecarlo

70A/1
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FULVIA ' 70

Tav. 70A

ESTERNO CARRDZZERIA

ELEMENTS EXTERIEURS DE LA CAISSERIVESTIMENTI ESTERNI SCOCCA -

C5.

- EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

(per - pour

AppL DEÆKHŒDUUHONE

- for -

IHäHGNATHMV

BODY EXTERIOR -

BODY PANELS

fñr: Coupé-HF)

DESCRHÛTON

KAROSSERIE AUSSEN

BLECHVERKLEIDUNGEN AUSSEN

EfiüflüüNUNG

FULVIA '70

Tav. 70A

nrlmñ p-nmas
firtnæs—fihlhn

+11

+12

+13

+14

15

16

17

18

19

70A/2

1513377

1512047
K

1512049
1512414

1512090

1511731
1511173

1513378

1590525

1590582

1590533
1590526

1590534

1590527

1590583
1590535

1590528

1590536

2220224

2283733

2276440

2285471

2270703

2274751

2293217

1511975

1512623

818.630

818.631

818.741

818.741

818.630

818.740

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.740

818.740

818.630

818.630

818.630

818.740

818.740

818.130

818.630

818.740

818.740

818.630

818.740

818.630
818.630

818.630

P“
P‘

F‘
F4

ha
P‘

p4
P‘

F1
b4

b‘
PI

F‘
FI

P‘
h‘

F.
P‘

b4
F4

h‘
P‘

F‘
F‘

P“

'fl
>

u
H

'u
'u

|n
w

Ë
m

P
La

PI
P

Rivestimento

(G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

S.
Idem

Idem

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

est.ant.compl.

est.post.compl.

est.post.comp1.

est.post.compl.

est.post.compl.

fianco ant.D.

fianco ant.

fianco ant.

fianco ant.

fianco ant.

D

D

D

D

fianco ant.S.

fianco ant.S

fianco ant.S

fianco ant.S

fianco ant.S

tetto

est.fianco post.

anteriore infer.

anteriore infer.

anteriore infer.

Traversa anter.vano cofano

Revêtement AV

g.)
d.)
d.)
d.)
d.)

ml(c.

d°(c.

d°(c.

d°(c.

d°(c.

NI
ml

D)
!

Dl
!

Revêtement AR

Revêtement AR

Revêtement AR

Revêtement AR

Aile AV D

Aile AV

Aile AV

Aile AV

Aile AV

Aile AV

Aile AV

Aile AV

Aile AV

Aile AV C)
C)

C)
C)

C)
C3

C3
C!

C1

Pavillon

Aile AR G

Aile AR G

Aile AR G

Tôle inférieure AV

Tôle inférieure AV

Tôle inférieure AV

Traverse

Traversa sup.post.rivest.post.Traverse

ass.

ass.

ass.

ass.

ass.

Section assy.

(1hd)

Do.(rhd)

Do.(rhd)

Do.(rhd)

Do.(rhd)

Section assy.

Section assy.

Section assy.

Section assy.

Panel, R.side

Panel, R.side

Panel, R.side

Panel, R.side

Panel, R.side

Panel, L.side

Panel, L.side

Panel, L.side

Panel, L.side

Panel, L.side

Roof panel

Panel, L.side

Panel, L.side

Panel, L.side

fr.

rear

rear

rear

rear

Panel, fr.lower

Panel, fr. lover

Panel, fr.1ower

Panel

Panel

+ (Hodif , Ând.l/1976)

Frontverkl.kpl.

(LL)
Do.(RL)

Do.(RL)

Do.(RL)

Do.(RL)

Heckverkl.

Heckverkl.

Heckverkl.

Heckverkl.

Kotfl.vo.re.

Kotf1.vo.re.

Kotfl.vo.re.

Kotfl.vo.re.

Kotfl.vo.re.

Kotfl.vo.li.
Kotfl.vo.li.

Kotfl.vo.li.

Kotfl.vo.li.

Rotfl.vo.li.

Dach

Kotfl.hi.li.

Kotf1.hi.1i.

Kotfl.hi.li.
Prontbl.unt.

Prontbl.unt.

Frontbl.unt.

Traverse

Traverse

Safari

Coupé

Coupé

HF

HF

Coupé

HF

Montecarlo

Safari

Coupé

Coupé-Safari

Coupé

HF-Montecarlo-Safari

HF

Coupé

Coupé-Safari
Coupé

HF-Montecarlo

HF

Coupé

HF

HF-Montecarlo-Safari
Coupé

HF

Montecarlo-Safari
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FULVIA '70 ESTERNO CARRDZZERIA - EXTERIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70
RIVESTIMŒNTI ESTERNI SCOCCA - ELEMENTS EXTERIEURS DE LA CAISSE - BODY PANELS - BLECHVERKLEIDUNGEN AUSSEN

Tav. 70A (per - pour - for - fur: Coupé-HF) Tav. 70A

+ H

+ I

N. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG P" ‘1'” '9' ”9°

2282383 818.740 1 Cornice di riporto sul para- Elargissure d'aile Spat, fr.R. Kotflügelansatz, HF

fango anteriore destro AV D mudguard vo.re.
2282384 818.740 1 Idgn sinistro d°, G Do., L. Do., v0.1i.

Eä
fi

2282385 818.740 1 Cornice di riporto sul Elargisseur d'aile Spat, r.R. Kotflügelansatz,

parafango poster.destro AR D mudguard hi.re.
2282386 818.740 l Idem sinistro d°, G Do., L. Do., hi.li.
3619341 2 Vite fiss.cornici anteriori Vis Screw Schraube
3756125 12 Chiodo fiss.super.cornici Rivet, sup. Rivet, upper Niet, ob.

Æ
fä
fii

lfi

3756135 8 Chiodo fiss.infer.cornici Rivet, inf. Rivet, lower Niet, unt.

(per esportazione in Inghilterra ed a richiesta per esportazione G.D.) (pour exportation en Angleterre et sur demande pour exportation c.à d.)
(for export to England and optional for export rhd) (für Export nach England und auf Wunsch für Export RL)

(fino a Coupé G.Ssn. - HF G.S.n. si deve richiedere per la prima volta in unione al part.2283440 in quantitâ di 2) (jusqu'à Coupé
c.â g. n. - HF c.â g. n. à commander pour la lëre fois avec pièce 2283440 au nombre de 2) (up to Coupe lhd No. - HF lhd No.
please order for the first time together with part 2283440 (2pcs.)) (ist für Wagen mit Coupé LL Nr. - HF LL Nr. das erste Mal zusammen
mit 2 Stück des Teiles 2283440 anzufordern)
(fino a Coupé G.D. n. - HF G.D. n. si deve richiedere per la prima volta in unione al part.2283440 in quantitâ di 2) (jusqu'à Coupé
c.ä d. n. - HF c.ä d. n. à commander pour la lëre fois avec pièce 2283440 au nombre de 2) (up to Coupe rhd No. - HF rhd No.

please order for the first time together with part 2283440 (2pcs.)) (ist für Wagen mit Coupé RL Nr. - HF RL Nr. das erste Mal zusammen
mit 2 Stûck des Teiles 2283440 anzufordern)
(fino a - jusqu'à - up-to - bis HF n.3517)
(da - de - from - ab BF n.3518)

(materiali non a stock. Le ordinazioni saranno evase secondo i criteri degli ordini urgenti fintanto che 1a vettura ê di corrente produzione)
(Materiel non a stock. Les commandes seront expédiées selon la mêtode urgente jusqu'à ce que la voiture est de production courante) (stock not

available. 0rders will be processed as urgent, till car under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Material. Solange sich das Modell
in Produktion befindet, werden die Aufträge als dringende Aufträge behandelt)

(fino a Coupé Montecarlo n.51155) (jusqu'à Coupé Montecarlo n.51155) (up to Coupe Montecarlo No.51155) (bis Coupé Montecarlo Nr.51155)

(da Coupé Montecarlo n.51156) (de Coupé Montecarlo n.51156) (from Coupe Montecarlo No.51156) (ab Coupé Montecarlo Nr.51156)

(fino a Coupé n.68113 compresi i n.(l)) (jusqu'à Coupé n.68113 y compris n.(l)) (up to Coupe No.68113 included Nos.(1)) (bis Coupé

+ (Hodif., Ând.1/1976) 7OA/3
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA " EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

RIVESTIMENTI ESTERNI SCOCCA - ELEMENTS EXTERIEURS DE LA CAISSE - BODY PANELS - BLECHVERKLEIDUNGEN AUSSEN

Tav. 70A (per - pour - for - für: Coupé-HF) Tav. 70A

_ _ _ ver tipi — p. typesN. N. 0rd. Ongme Q. C5. Appl. DENOMNAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG for types _ Eu- nm

Nr.68113 einsch1.Nrn.(1))

+ J (da Coupé n.68114 esclusi i n.(1)) (de Coupé n.68113 sauf n.(1)) (from Coupe No.68113 except Nos.(1)) (ab Coupé Nr.68113 ausgen

Nrn.(1))

+ K (annullato per esaurita disponibilitä) (annullëe pour fin du stock) (discontinued because aut of stock) (entfällt, weil nicht mehr)

+(1) 68115-68117-68118-68120—68122-68123-68127-68128-68129-68130-68137-68140-68146-68148-68149-68154-68155-68159-68165-68179-68188-68195-68199-68201-

68204-68223-68226-68228-68235-68237-68239-68251-68252-68255-68274-68289-68302-68313-68318-68347-68351-68352-68355-68360-68364-68369-68374-68375-

68378-68384-68387-68388-68391-68401-68403-68404-68415-68435-68440-68441-68447-68450-68455-68460-68492-68562-68607-68622-68646-68649-68656-68657-

68665-68672-68687-68689-68715-68716-68718-68747-68751-68752.

7OA/4 + (Modif., Ând.1/1976)
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZŒRIA ' EXTÉRIEUR CARROSSERIE " BODY EHERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

RIVESTIMENTI ESTERNI SCOCCA " ÉLÉMENTS EXTÉRIEURE: DE LA CAISSE - BODY PANELS - BŒCHVERKIÆIDUNCEN AUSSEN

Tav. 70A (per - pour - for - fût: Coupé-HF) TBV- 70A
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

RIVESTIMENTI ESTERNI SCOCCA ' ÉLÉMENTS EXIERIEURS DE LA CAISSE " BODY PANELS " BLECHVERKIÆIDUNCEN AUSSEN

Tav. 70E (per - pour - for - fîir: Sport 1,3) (1) Tav. 7OB

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav. 703

N. 0rd. Origine

RIVESTIMENTI ESTERNI SCOCCA °

0. C5.

ESTERNO CARROZZERIA °'

(per '

Appl. DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIEE °

ELEMENTS EXTERIEURS DE LA CAISSE

pour - für: Sport 1,3) (1)for -

DÉSIGNATION

BODY EXTERIOR ü

BODY PANELS r

DESCRIPTION

RAROSSERIE ADSSEN

BLECHVERKLEIDUNGEN AUSSEN

FULVIA '70

Tav. 7OB

per tipi . p. _çypesBENENNUNG go, type, . m, Bm.

N
O

Œ
N

O
‘U

‘à
U

N
H

v
-I

”
O

12

l3

14

15

16

(1)

1510576

2283074

2261054

2280541

2261056

2261057

2261058

2261059

2261060

2261061

2245538

2256340

2245539

2261062

2245541

2263714

2263715

2281173

818.330

818.650

818.332

816.650
818.332

818.332

818.332
818.332

818.332

818.332
818.132

818.132
818.132

818.332

818.132

818.332

818.332

818.650 à
H

H
N

r
—

N
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

Chiuaura int.vane bocchett.serb.

carburatore con spertelle

Riveatimento anteriore cempleto

Rivestimente posteriere cemplete

B Rivestimento anteriore inferiore
Rivestimente destro anteriere

Rivestimente sinistre anteriore

Rivestimento destre pesteriore

Rivestimente sinistre pesteriore

Rivestimente traversa cofano

Rivestimento tetto

Rivestimente D.mentante paravento

Rivestimente S.montante paravente

Rivestimento laterale lunette

Rivestimente pesteriere

Rivestimente poster.later.1unette

Sede proietteri D.

Sede proietteri S.

A Staffa fissaggie fanale poster.

Boîtier remp.

Revêtement AV ses.

AR aaa.

Revêtement AV inf.
Aile AV D

Aile AV G
Aile AR D

Aile AR G

Revêtement

Revêtement

Pavillon

Revêtement D

Revêtement G

Revêtement

Revêtement

Revêtement

Boîtier project.D

Boîtier project.G

Etrier

Housing, filler

Section, fr.

Section, r.
Panel, fr.lower

Panel, fr.right

Panel, fr.left

Panel, rear right

Panel, rear left

Panel, cewl

Panel , roef

right

left

Panel,

Panel,

Panel, upper

Panel, tail

Panel, upper

Housing, h/lamp R.
Heusing, h/lamp L.

Bracket

Füllkasten

Frentverkl.kp1.

Heckverkl.kpl.

Frentblech unt.

Verkl.re.vo.

Verk1.li.vo.
Verkl.re.hi.
Verk1.1i.hi.

Windfang

Dach

re.

li.

Verkleidung, seitl.
Abschlusabl.

Verkleidung,
Verkleidung,

hi.

Scheinwerfersitz, re.

Verkleidung,

Scheinwerfersitz, li.

Träger

(per esportazione) (pour exportation) (fer expert) (für Expert)

(si deve richiedere per la prima volta in uniene ai part.2278493-2278494, oppure ai part.2275347-2275348 per esportazione in Germania e paesi con circg

(a commander pour la 1ère fois avec pièces 2278493-2278494, ou bien les pièces 2275347-2275348 pour l'exportation en Allemagne

(order fer the lst time uith parts 2278493-2278494, or parts 2275347-2275348 for expert te West-Germg

(ist das erste Mal zusammen mit den Teilen 2278493-2278494 bzw.mit den Teilen 2275347-2275348 für Expert

lazione a sinistra)

et pays ou est en vigueur la marche à gauche)

ny and left-hand road traffic countries)

nach Deutschland und in die Länder mit Linksverkehr anzufordern)

Parts fitted up te 1.3 Sport No.1600. Bis Sport 1,3Particelari mentati fine a Sport 1,3 n.1600. Pièces montées jusqu'à Sport 1,3 n.1600.

Nr.1600 montierte Teile.

+ (Modif., Ând.5/1974) 703/1
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE -' BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

RIVESTIMENTI ESTERNI SCOCCA ' ELEMENTS EXI'ERIEURS DE LA CAISSE - BODY PANELS " BLECHVERKLEINDUNGEN AUSSEN

Tav. 70C (par - pour - for - f'ür: Sport) (2) Tav. 70C
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FULVIA '70

Tev. 70C

ESTERNO CARROZZERIA -

RIVESTIHENTI ESTERNI SCOCCA

(per -

EXTÉRIEUR CARROSSERIE _

- ÉLÉMENTS EXIERIEURS DE LA CAISSE

pour - for - fur: Sport) (2)

BODY EXTERIOR -

BODY PANELS -

KAROSSERIE ADSSEN

BLECHVERKLEIDUNGEN AUSSEH

FULVIA '70

Tev. 70C

N. 0rd. Origine Q. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATlON DESCRIPTION :ærüpi-p.wpœBENENNUNG for types
- für Bm.

Œ
Œ

N
O

N
U

U
D

U
N

10

11

12

l3

14

15

16
l7

18

19

20

(2)

1510576

1590550

1590551

1590540
1590541

2280534

2280535

1590544

1590545

1590578

1590547

1590579

1590548

1590549

1590565

2280537

2280541

2280544

2280546

2280493

2280494

2280540

818.330

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.651

818.650

818.651

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

H
H

H
H

H
P

—
‘H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

Chineurs int.vano bocchett.serb.

carbur.con sportello

Montante post.vano porte D.

Montante post.vano porte S.

Ossature finestr.lat.post.D.

Ossatura finestr.lat.post.S.
Pientone anter.esterno D.

Piantone anter.esterno S.

A Rivestimento

Rivestimento

(G.S.)

Idem (G.D.)

A Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

Rivestimento

tetto completo

Boîtier remp.

Pied AR D

Pied AR G

Ossature D

Ossature G

Renfort AV D

Renfort AV G

Pavillon

sotto luce parevento Revêtement (c.

anter.compl.(G.S.)

anter.compl.(G.D.)

posteriore completo

parafango post.D.

parafango anter.D.

parafango anter.S.

Revêtement (c.

Housing, filler

Piller, r.R.

Piller, r.L.

Frame, R.

Frame, L.

Piller, R.fr.

Piller, L.fr.

Panel, roof

â g.) Panel (lhd)

d.) Panel (rhd)

Aile AV ass.(c.à g.)Section,front(lhd)

Aile AV ass.(c.â-d.)Section,front(rhd)

Aile AR ass.

Revêtement D

Revêtement D

Revêtement G

enter.sotto calandre Revêtement AV

poster.sotto baule

perafango post.S.

mont.post.D.tetto

nnnt.post.S.tetto

Traverse anter.superiore

Revêtement AR

Revêtement

Revêtement

Revêtement

Traverse

Section, reer

Panel, R.r.wing
Peen1,R.fr.wing

Panel,L.fr.ving

Panel, front

Panel, reer

Panel, L.r.wing
Panel, right
Panel, left

Panel, fr.upper

Füllkesten

Pfosten, hi.re.

Pfosten, hi.1i.

Rahmen, re.

Rahmen, li.

Pfosten, vo.re.

Pfosten, vo.li.

Dech

Windleuf (LL)

Windleuf (RL)

Frontverkleidung kpl.(LL)

Frontverkleidung kpl.(RL)

Heckverkleidung kpl.
Verkleidung, hi.re.

Verkleidung, vo.re.

Verkleidung, vo.li.

Frontblech

Abschlussblech

Verkleidung, hi.1i.
Verkleidung, re.
Verkleidung, li.

Traverse, vo.ob.

(Haterieli non a stock. Le ordinazioni seranno evase secondo i criteri degli ordini urgenti fintanto che la vetture è di corrente produzione)
(Materiel non à stock. Les commandes seront expédiées selon la métode urgente jusqu'à ce que la voiture est de production courante)
aveilable. Orders vill be processed as urgent, till car under current production)
in Produktion befindet, verden die Aufträge als dringende Aufträge behandelt)
Perticoleri monteti de Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001.

Bis Sport 1,3 Nr.1601 - Sport 1,6 Nr.1001 montierte Teile.No.1601 - 1.6 Sport No.1001.

Pièces montées de Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001.

(stock not

(Nicht auf Leger gehaltenes Haterial. Solenge sich des Modell

Fitted from 1.3 Sport

70C/1
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

COFANO - COMANDO APERTURA COFANO - CAPOT - COWANDE OUVERTURE CAPOT - BONNET - BONNET RELEASE LINKAGES - MOTÛRHAUBE UND BETÂTIGUNGST'EILE

Tav. 71 (par Berline - pour Berlines - for Saloons - für Limousinen) Tav. 7l
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FULVIA '70

Tav.

COPANO

71
‘ COHANDO APERTURA COFANO v

Oñgne 0. C5.

ESTERNO CARROZZERIA -

Appl.

(per Berline -

DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE v

CAPOT - COMMANDE OUVERTURE CAPOT -

pour Berlines -

DÉSIGNATION

BODY EXIERIOR -

BONNET - BONNET RELEASE LINKAGE -

for Saloon: - für Limousinen)

DESCRIPTION

KAROSSERIE AUSSEN PULVIA '70

MOTORHAUBE UND BETÂTIGUNGSIEILE

Tav. 71

per tipi — p. typesBENENNUNG f0!- types
- für Bm.

b)
O

Œ
N

O
‘U

‘J
‘

10

11

12

13

14

15
16

17

18

19

20

21

22

24

25

26

27

3873079

3873099
1813360

1890633
2304412
2235522
2199897

1510764

3411661
3411021

3411641

3415341
1812923
2184411

1813369
3962040

2196505
2202091
2270606

2128270

2208937
2128285

2235016
2276034

3828261

3828361

2196506

818.000

818.000

828
818.100
818.000

818.200

818.000

815.œ

818.000

818.000

815.00

818.610
800.00

818.000

800.00

818.100

818.610

818.000

H
H

H
H

N
U

‘I
H

H
N

H
N

H
H

N
H

H
H

H
H

H
H

H
H

50

100

100

25

Anello perno att.aostegno apert.

aportello cofano

Anello fissaggio cerniere
Arresto sede guaina com.apertura

cofano

Jonc

Anneau élastique

Butée

Arreato di sicurezza cbius.cofano Verrou

Boccola perno attacco tirante
Boccola per leva com.apert.cofano

Cerniera mobile cofano

Cofano

Dado fias.gancio chiuaura cofano
Dado fias.modanatura centrale

Douille
Douille

Charnière

Capot

Ecrou

Ecrou

Dado fias.tirante com.apert.cofanoEcrou
Dado fiss.leva com.apert.cofano

Dispositivo sost.cofano completo

Entremità appog.aost.apert.cofano

Gancio chiuaura cofano
Guaina tirante com.apert.cofano

(n 1,470)

Guarnizione fra armat.e trav.ant.

Leva com.apert.cofano

Hodanatura centr.cofano (ULMA)(:)

Holla rich.1eva aerrat.chiuaure
Molle sostegno sportello cofano

Perno

Perno att.sost.aportello cofano

Perno leva serrat.chius.cofano

Perno att.soat.nportello cofano

Perno finsaggio cerniere

Profilato fias.guarnizione

Ecrou

Compensateur

Embout

Pêne

Gaine

Garniture

Levier

Moulure

Ressort

Ressort

Serre-cible

Profilé

Lock ring

Lock ring
Bracket

Catch

Bush, bolt

Bush. lever

Hinge

Bonnet

Nut

Nut

Nut

Nut

Spring, lift

End. rod

Striker
Sheath

Seal

Lever

Houlding

Spring
Spring

Bolt

Pin, lover

Bolt. louer

Pin, upper

Pin, hinge

Rail.aeal

+ (Hodif.. Ând.5/1973)

Federring

Sicherungaring
Uiderlager

Baken

Bûchae
Buchse
Scharnier
Hotorhaube

Mutter

Mutter

Hutter

Butter

Hebel

Gumniende

Bolzen
Bülle

Dichtung

Hebel
zierleicte
Fader
Peder

Klemmachraube

Bolzen
Schraube

Bolzen

Bolzen

Profil

71/1
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FULVIA '70

Tev.

COFANO - COHANDO APERTU'RA COFANO -

71

ESTERNO CARROZZERIA -

(per Berline -

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

CAPOT - COMMANDE OUVERTURE CAPOT -

pour Berlines - for Saloons

BODY EXTERIOR -

BONKET - BONNET RELEASE LINKAGE -

- für Limousinen)

KAROSSERIE AUSSEN FULVD. '70
MOTORRAUBE UNI) BEIÂTIGUNGSTEILE

Tev. 71

N. 0rd. Oñgne C5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION Pcr tipi - p. typesBENENNUNG f0, types
- m, 3m,

28

29

30

31

33

34

35

36

37

38

40

41

43

71/2

1812566

2270592

3216741

3411341

3511131

1810116

1810117

1815705

1816742

2057410

3511121

3511131

3521111

3523111

3523131

3543119

3543129

3568119

1820884

818.000

818.610

815.00

815.00

818.130

818.100

818.610

t—
‘H

IJ

25

200

200

100

100

100

100

25

Rinforzo fre armature e cofeno
Rinforzo cerniere D.cofeno

Vite fissaggio rinforzo
Dedo fisseggio rinforzo

Rosette fissaggio rinforzo

Ritegno ent.fiss.moden.centr.

(ULNA)(=)
Ritegno post.fiss.moden.centr.

(ULHA)(:)
Ritegno centr.fiss.nnd.centr.

(ULHA)(=)
Ritegno centr.e post.fiss.modan.

(ULMA) ( z)
Rosette fiss.gencio serrat.chius.

cofeno

Rosette fiss.sopp.arr.sicur.

chius.cofeno

Rosette fiss.corpo serrat.e

tirente chiusure cofeno

Rosette fiss.rinforzo e moden.

centrale

Rosette fiss.erresto sede gueine

Rosette fiss.cerniere e leva

aperture

Rosette fiss.rinforzo e ritegno

Rosette fiss.sooporto sostegno

aperture cofeno

Rosette per leva com.apert.cofeno

Serretura e leva p.chius.cofano

Renfort

Renfort charn.D

Vis

Ecrou

Rondelle

Retenue

Retenue

Retenue

Retenue

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Rodelle grower

Serrure

Plate

Brece, R.hinge

Screw

Nut

Washer

Reteiner

Reteiner

Reteiner

Reteiner

Wesher

Washer

Wesher

Wesher

Wesher

Wesher

Teb wesher

Teb washer

Cup washer

Lock

Verstärkung

Schernierverst.re.

Schreube

Hutter

Scheibe

Helteschreube

Helteschraube

Halteschraube

Helter

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Haubenchloss kpl.

www.RetroRepro.fr



FU'LVIA '70

Tav.

COFANO - COMANDO APERTURA COFANO -

71

Origine 0. C5.

ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

CAPOT - COMMANDE OUVERTURE CAPOT -

for Saloons(per Berline - pour Berlines -

Appl. DENOWONE DESIGNA'HON

BODY EXTERIOR -

BONNET - BONNET RELEASE LINKAGE

- fur Limousinen)

DESCRHÜTON

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

- MOTORRAUBE UND BETÂTIGUNGSTEILE

Tav. 71

nrlùü-p-Uma:BENEmnflHflS tnæs—fihlhn

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

+61

2278615

3216451

3411331

3542129

1810212

2190507

1890602

2278502

1815354

3411341

2184410

2213085

2249454

3617371

3521111

2199896

3216201

3216221

3216471

3216761

3216781

3617211

3617511
2288355
6823513
(particolare da richiedere a metraggio)

(per esportazione in Germania e Svizzera)

818.612

815.00

815.00—

818.000

818.630

818.130

815.00

818.000

818.100

818.000

818.612

N
H

H
r
—

I
b
b
b

12

l

5
2

2

50
25

50

10

25

100

100

Sopporto regolatore di tens. Support
ed interruttori

Bollone fissaggio sopporto Vis

Dado fissaggio sopporto Ecrou

Rosetta fissaggio sopporto Rondelle élastique

Sostegno apertura cofano Béquille

Spina arr.stelo sost.cofano Ergot

Stelo sostegno cofano Tige

Targa per lubrificazione Plaque

Tassello appoggio cofano Tasseau

Dado fiss.tassello app.cofano Ecrou

Tassello app.sost.apert.cofanoTasseau

Tassello p.1eva gancio arr. Tasseau

sicurezza

Tassello appoggio cofano Butée

Vis

Rondelle

Câble

Vite fissaggio tassello

Rosetta fissaggio tassello

Tirante comando apert.cofano

Vite fiss.arresto sede guaina Vis
Vite fissaggio rinforzo Vis

Vite fiss.sopporto arr.sicur. Vis

chiusura cofano

Vite fiss.cerniere e serrat. Vis
Vite fiss.1eva com.apert.cof. Vis

Vite fissaggio guarnizione Vis

Vite fiss.sopp.sost.apert.cof.Vis'

B Copribordo per cofano Protection

Antirombo da mlxl spess.mm 2,5Antibruit

(ä commander au mètre)

nach Deutschland und der Schveiz)

(pour exportation en Allemagne et Suisse)

Bracket

Bolt

Nut

Washer

.Rod, support

Retainer, stem

Stem

Plate

Pad

Nut

Pad

Pad, lever

Pad

Screw

Washer

Cable

Screw

Screw

Screw

Bolt

Bolt

Screw

Screw

Moulding

Sound deadener

(to be ordered by the metre)

+ (Modif., Ând.1/1976)

(for export to W.Germany and Switzerland)

Halter

Schraube

Mutter

Scheibe
Stütze
Rlammer

Stiel

Schild
Puffer
Mutter

Puffer

Puffer

Puffer

Schraube

Scheibe

Zugdraht

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Einfassprofil

Antidrôhn
(meterweise zu bestellen)

(fur Export
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZÈRIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

COFANO - COMANDO APERTURA COFANO - CAPOT - COMMANDE OUVERTURE CAPOT - BONNET - BONÎŒT RELEASE CONTROL - MOTORHAUBE UND BETÂTICUNGSTEILE

Tav. 71A (per - pour — for - für: Coupé-HF) Tav. 71A

r N
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PULVIA '70

Tav. 71A

N. 0rd. Origine O. C5.

ESTERNO CARROZZERIA r

COPANO r COHANDO APERTURA COFANO -

Appl.

(per - pour

DENOMINAZIONE

EXTERIEUR CARROSSERIE —

CAPOT - COMMANDE OUVERTURE CAPOT -

r for -

DÉSIGNATION

BOUY EXTERIOR -

BONNET r BONNET RELEASE CONTROL '

far: Coupé-H?)

DESCRIPTION

RAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70
HOTORHAUBE UND BETÂTIGUNGSTEILE

Tav. 71A

per tipi - p. typesBENENNUNG f0,- types . für Bm.

U
l
w

N
D

Œ
N

O
‘

10
11

12

13
l4
15
16
17

18

19

20

21

3873079

3873099
1813360
1890633
2304412

2235522

2220584
1511939

3411661

3411321

3411341

3411641

3415341
2220585
2235011

1813369
3962040

2291925

2231927

2231928

2202091

2277929
2277930

2180678

3411321

818.000

818.000

828

818.100
818.130
818.630

818.130
818.130

818.000

818.630

818.130

818.130
815.00

818.630

818.740

815.00

N
H

H
à

H
H

N
H

N
N

N
H

H
N

H
H

N
H

H
H

H

50

100

100

100

le:
ra

au
a:

Anello perno fiaa.sostegno apert.
cofano

Anello perno fiss.cerniere
Arresto sede guaina com.apertura
Arresto di aicurezza chiua.cofano
Boccola perno att.tirante conando

apertura

Boccola per leva com.apert.cofano

Cerniera mobile per cofano

Cofeno

Dado

Dado

Dado

Dado

Dado

Distanziale rinf.cerniera cofano

fias.gancio chiusura cofano
fisa.ornamento preaa aria

fias.tassello app.cofano

fiss.tir.con.apertura cofano

fias.leva com.apert.cofano

Eatrenitâ app.aost.apert.cofano
Gancio chiusura cofano
Guaina tirante conando apertura

cofano (l 1,470)

Guarnizione feritoia entrata aria
cofano

Guarnizione D.fra armat.e trav.
cofano

Idem S.

leva conando aperture cofano

Harchio sul cofano

Harchio aul cofano

Guarnizione fiasaggio narchio
Dado fiaaaggio larchio

Circlip

Retenue

Butée

Verrou

Douille

Douille

Charnière

Capot

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Entretoise
Embout

Pène

Gaine

Caoutchouc

Caoutchouc D

Caoutchouc G

Levier

Motif

Motif

Joint

Ecrou

Lock ring

Lock ring

Bracket

Catch

Bush

Bush

Binge
Bonnet

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Spacer

End

Striker
Sheath

Ueatheratrip

Weatherstrip, R.

Weatheratrip, L.

Lever

Badge

Badge

Gaaket

Rut

Sich-Ring

Federring
Hiderlager
Haken

Bûchae

Ruchae
Scharnier
Hotorhaube

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Scheibe
Fuaa

Bolzen
3611.

Dichtung

Dichtung re.

Dichtung li.

Rebel

Plakette Coupé

Plakette B!

Dichtung

Hutter

7lA/1
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FULVIA '70

COFANO - COMANDO APERTURA COFANO

Tav.

21

23

24

+25

26

27

28

29

30

3l

32

33

34

35

36

37

38

39

40

71A

N.OnL

2015002

3523121

3523111

3568459

2222265

2128270

2235014

2225875

2321880

2276034

2128285

3828221

3828401

2231929

2231930

2220586

2283440

2222266

2057410

3511111

3511121

3511131

3523131

3568119

1820884

1816129

71A/2

Oñgmn

818.130

808.00

818.130
818.130
818.630
818.610

800.00

818.130

818.130

818.130

818.630

818.130

818.610

818.130

0.

r-
‘D

-‘
r-

‘H
r—

‘I
—

‘v
—

IN
r—

IN
N

N
H

O
‘
N

N
P

—
‘
I
—

‘
N

ÿ
-
‘
N

CÆL

50

10

10

100

100

200

200

100

25

ESTERNO CARROZZERIA -

AppL

U
Ô

D
O

- CAPOT - COMMANDE OUVERTURE CAPOT -

EXTERIEUR CARROSSERIE -

(per - pour - for - für:

ÏDENOWUNMŒIONE. DESHGNMJTON

Piastrina arresto att.marchio Plaque arrêt
Rondelle

Rondelle

Rosetta fissaggio marchio

Rosetta fissaggio marchio

Rosetta elast.fiss.marchio Rondelle élastique

Modanatura ant.cofano (ULMA) Moulure

Molla richiamo leva serratura Ressort

chiusura cofano

Molla arr.sost.apert.cofano Ressort

Ornamento presa aria cofano Enjoliveur

Ornamento presa aria cofano Enjoliveur

Perno p.1eva serrat.chiusura Axe

cofano

Perno att.tir.com.apert.cof. Serre-câble
Perno fiss.sost.apert.cofano Axe
Perno fissaggio cerniere Axe

Profilato fiss.guàrnizione D. Profilé D
Profilato fiss.guarnizione S. Profilé G

Rinforzo cerniera cofano Etrier

Rinforzo cerniera cofano Etrier

Ritegno modanatura ant.cofano Retenue

Rosetta fiss.gancio chiusura Rondelle

Rosetta fiss.ornam.presa aria Rondelle

Rosetta fiss.sopp.arresto Rondelle

chiusura cofano

Rosetta fiss.serrat., tirante Rondelle

comando e rinforzo

Rosetta fiss.cerniera e leva Rondelle

comando apertura

Rosetta p.1eva com.apert.cof. Rondelle

Serratura e leva chius.cofano Serrure

Sostegno apertura cofano Béquille

BODY EXTERIOR -

BONNET - BONNET RELEASE CONTROL -

Coupé-HF)

DESCRDHÏON

Lock plate

Washer

Washer

Cup washer

Moulding

Spring

Retainer

Moulding

Moulding

Pin

Bolt

Pin

Pin, hinge

Retainer, R.

Retainer, L.

Bracket

Bracket

Retainer

Washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Cup washer

Look, bonnet

Rod, support

+ (Modif., Ând.3/1975)

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

MOTORHAUBE UND BETÂTIGUNGSTEILE

Baunmunnus g:“m"P-”F”

Arretierplatte

Scheibe

Scheibe
Scheibe

Zierleiste

Feder

Klammer

Ziergitter

Ziergitter Safari

Bolzen

Klemmschrb.

Bolzen

Bolzen

Leiste, re.

Leiste, li.

Verstärkung

Verstärkung

Halter

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Schloss

Stütze
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YUDVIA ‘70 ESTERNO CÀRROZZERIA - EXIERIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KARDSSERIE ADSSEN FULVIA '70

Inv.

CORANO - COHANDO APERTURA COFANÛ - CAPOT - COMMANDE OUVERTURE CAPOT - BONNET - BONNET RELEASE CONTROL - MOTORHAUBE UND BEIÂTICUNGSTEILE
71A (per - pour - for - fur: Coupé-HF) Iav. 71A

N. N- 0rd- Origine Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG foc; ËËËPÆË.

41

42

43

44

45

46

47

48

49

51

52

53

54

55

56

2238419 818.130

2253571 818.330

2278502 818.630

2278503 818.740

1815354 818.130

2114571 813.00

2213085 818.000

2235002 818.130

3216201

3216471

3216781

3216761

Staffa per interr.a pulsante Bride Bracket Haltebñgel
Staffa fissaggio ornamento Bride Bracket Bûgel
Targa lubrificaziome Plaque Plate Schild Coupé
Targa lubrificazione Plaque Plate Schild HP
Tassello appoggio cofano Butée Bumper Puffer

10 Tassello appoggio poster.cofano Butée Bumper Puffer

50 Tassello leva gancio arr.sicur. Tasseau Pad Puffer
Tirante comando apertura cofano Câble Cable Zugdraht

Vite fiss.arresto sede guaina Vis Bolt Schraube
Vite fiss.arresto di sicurezza Vis Bolt Schraube

P’
N,

F‘
P‘

P‘
k)

u:
F‘

F’
a)

h-

Vite fiss.1eva com.apert.cofano Vis Bolt Schraube

p... U 100 Vite fiss.cerniere, rinforzo Vis Bolt Schraube

parte infer.e leva com.apertura

3216721 1 Vite fiss.rinf.cerniera parte sup.Vis Bolt Schraube
S.

3216771 l Idem super.D. Vis Bolt Schraube

3617211 G 100 Vite fiss.guarnizione tra Vis Bolt Schraube
armatura e traversa

3617212 2 50 Vite fiss.modan.anter.cofano Vis Bolt Schraube
3617321 2 100 Vite fiss.molla arresto sostegno Vis Bolt Schraube

3617381 2 50 Vite fiss.tassello app.poster. Vis Bolt Schraube
2288355 818.630 2 E Copribordo per cofano Protection Houlding Einfassprofil

12258341 818.340 Chiusura supplementare cofano Verrou supplémen- Strap, safety Haubenstrammer HP
(a richiesta) taire (s.demande) (optional) (auf Wunscb)

(particolare da richiedere a metraggio) (à commander au mètre) (to be ordered by the length) (meterweise zu bestellen)

(fino a Coupé n.4223 - HF n. si deve richiedere per la prima volta in unione ai part.2180678-2015002-3523111 in quantitâ di 2) (jusqu'à Coupé

n.4223 - HI n. à commander pour la 1ère fois avec pièces 2180678-2015002-3523111 au nombre de 2) (up to Coupe No.4223 - HF No. it bas to

be ordered for the lst time uith parts 2180678-2015002-3523111 2 pcs.) (ist bis Coupé Nr.4223 - HF Nr. das erste Mal zusammen mit je 2 Stück

der Teile 2180678>2015002-3523111 anzufordern)

(fino a Coupé n.4223 - HF n. ) (jusqu'à Coupé n.4223 - HF n. ) (up to Coupe No.4223 - HP No. ) (bis Coupé Nr.4223 - H?

Nr. )

71A/3
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FUEVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXIERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

COPANO - COHANDO APERIURA COFANO - CAPOT - COMMANDE OUVERTURE CAPOT - BONNET - BONNET RELEASE CONTRDL - HOTORBAUBE UND BEIÂIIGUNGSTEILE

Tav. 71A (per - pour - for - für: Coupé-H?) Tav. 71A

N. N. 0rd. Origine Q. c_s. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO WÜPÏ'P-‘YPŒfor types - für Bm.

(de Coupé n.4224 - BŒ n. ) (de Coupé n.4224 - HF n. )

E (per esportazîone in Germania e Svizzera)

nnch Deutschland und der Schweîz)

(from Coupe No.4224 - HF No. ) (ah Coupé Nr.4224 - HF Nt. )

(pour exportation en Allemagne et Suisse) (for export to West-Germany and Switzerland) (far Export

(fîno a Coupé n. - EP n. ) (jusqu’à Coupé n. - HF n. ) (up to Coupe No. - HF No. ) (bis Coupé Hr. - E! Nr. )

G (de Coupé n. - H? n. ) (de Coupé n. - HF n. ) (from Coupe No. - H? No. ) (lb Coupé Nr. - E! Nr. )

711/6
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FULVIA '70

COFANO - COMANDO APERTURA COFANO - CAPOT - COMMANDE OUVERTURE CAPOT - BONNET - BONNET RELEASE CONTROL - MOTORHAUBE UND BETÂTIGUNGSTEILE

Tav. 71A

ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

(per - pour - for - für: Coupé-HF) Tav. 71A

f \

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

COFANO " COMANDO APERTURA COFANO " CAPOT " COMMANDE OUVERTURE CAPOT " BONNET — BONNET RELEASE CONTROL - MOTORHAUBE UND BETÂTICUNCSTEILE

Tav. 71B (per - pour - for - fîir: Sport 1,3) (1) Iav. 71B

r

18
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FULVIA '70

Tav. 718

ESTERNO CARROZZERIA -

COFANO - COHANDO APERTURA COFANO - CAPOT - COMMANDE OUVERTURE CAPOT -

(per r pour -

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

for -

sont EXTERIOR 4

fur: Sport 1,3) (1)

KAROSSERIE AUSSEN

BONNET - BONNET RELEASE CONTROL r

FULVIA '70

MOTOREADBE UND BETÂIIGUNGSTEILE

Tav. 713

Origine O. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION per tipi - p. types
BENENNUNG for types - für Bm.

U
œ

10

11

12
13

14

15
16

17

18

19
20

21

3873079

3873099

1813360

1816602
2304412

2235522

3321321

2220584
2259571

2263765
2246355

3411661

3411319
3411321

3411322

3411641
3415341
2235011

2250403
1813369

3962040

2180678

2246881

2255040

2255041

818.000

818.132
828

818.100

818.130
818.332
818.332

818.132

818.130

818.332

818.000

815.00

818.132

818.332
818.332

H
a-

F‘
sa

r4
H

H
H

H
N

N
À

U
H

H
H

H
N

50

50

100

100

Anello p.perno fiss.sostegno Circlip
apertura cofano

Anello p.perno fiss.ceruiere Circlip

Arresto sede guaina com.apertura Etrier

cofano
Arreato di aieurezza chiua.cofano Verrou
Boccola perno att.tir.com.aperturaDouille

Boccola leva comando apert.cofano Douille

Bollone fisa.piaatrina aopporto Vis

tasaello

Charnière

Capot

Cerniera mobile per cofano
Cofano

Cornice presa aria Enjoliveur

Rete presa aria (a richiesta)

Dado fiss.gancio chius.cofano Ecrou

Dado fiss.fregio e arr.aede guainaEcrou

Dado fiaa.piaatrina aopp.taaaello Ecrou

Dado fila.tasaello appoggio cofanoEcrou

Dado fias.tirante con.apert.cofanoEcrou

Dado fiss.leva com.aperL.cofano Ecrou

Tamis (a.dqn.)

Snap ring

Snap ring

Bracket

Catch

Bush

Bush

Bolt

Hinge
Bonnet

Moulding

Vire meah (opt.)

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Entrenitâ app.aost.apert.eofano

Fregio "Fulvia Sport 1,3"
Gancio chiuaura cofano

Embout

Motif

Pêne

Guaina p.tirante comando apertura Gaine

cofano (n 1.470)

Guarnizioue fiaa.aigla "S"

Guarnizione battuta cofano

(I 3,20)

Terminale anter.per guarnizione

Joint

Caoutchouc

Patte AV

Teriinale poster.per guarnizione Patte AR

End

Nameplate

Striker

Sheath

Haaher

Heatheratrip

End . front

End . rear

+ (Hodif.. Ând.5/1973)

Federring

Federring
Uiderlager

Baken

Buchse

Büchae

Schraube

Scharnier
Hotorhaube

Rahnen

Net: (a.W.)

Butter

Hutter

Hutter

Mutter

Hutter

Mutter

Endatuck
Schriftzug

Bolzen

n811e

Dichtung

Dichtung

Ende, vo.

Ende, hi.

713/1

www.RetroRepro.fr



PULVIA '70

Iav.

COFANO - COMANDO APERTURA COFANO -

718

ESTERNO CARROZZERIA -

CAPOT - COMMANDE OUVERTURE CAPOT -

(per -

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

pour - for -

BÛDY EXTERIOR -

BONNET ' BONNET RELEASE CONTROL -

fût: Sport 1,3) (l)

KARDSSERIE AUSSEN FULVIA '70

MOTORHAUBE UND BEIÂTIGUNGSTEILE

Iav. 713

N. N. 0rd. Origine Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION per üpi - p. typesBENENNUNG ,0, type, - m: Bm.

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39
40

4l
42

43

44

45

46

47

718/2

1721651

2202091

2128270

2128271

2128285

3828221

3828401

2246354

2249446

2187500

2057044

3511151

3511111

3511121

3511131

3523111

3523131

3523131

3541119

3568119

1721651

2266178

1816317

2278502

2195020

818.000

815.00

808.00

808.00

800.00

818.132

818.330

815.00

818.000

818.360

818.132

818.630

824.00

H

50

10

10

100

100

200

200

50

100

100

100

25

Leva con serratura chius.cofano

Leva com.apertura cofano

Molla richiamo leva serratura
chiusura cofano

Perno leva aerratura cofano

Perno att.tirante comando apertu-
ra cofano

Perno fisa.sostegno apert.cofano

Perno fiss.cerniere
Piastrina sapporto tassello app.

cofano

Piastrina fiss.sigla "S"

Levier

Levier

Ressort

Axe

Serre-câble

Axe

Axe

Plaquette

Plaquette

Ritegno

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Retenue

Rondelle

Rondelle

Rondelle

asta sostegno cofano

fiss.sigla "S"

p.gancio chius.cofano

fiss.taasello app.cofano

fiss.arreato di sicurezza Rondelle

fiss.serratura tirante Rondelle

comnndo apertura cofano

Rosetta fiaa.fregio e arresto Rondelle

aede guaina

fias.1eva com.apert.cofanoRondelle

Rondelle

Rosetta

Rosetta fiss.cerniera mobile

Rosetta fiss.piastrina fiss.tass. Rondelle

Rosetta fiss.leva com.apert.cofanoRondelle

Serratura e leva chiusura cofano Serrure

graver

Sigla "S"

Sostegno apertura cofano

Targa lubrificazione

Tassello appoggio cofano

Motif "S"

Béquille

Plaque

Butée

Lever, look

Lever

Spring

Screw

Bolt, cable

Bolt, rod

Pin, hinge
Plate

Plate

Retainer

Washer

Washer

Washer

Washer

Hasher

Uasher

Washer

flasher

Lock washer

Cup washer

Look

Nameplate “S"

Support rod

Plate

Buffet

Hebel

Hebel

Feder

Bolzen

Klemmachrb.

Bolzen

Bolzen

Platte

Platte

Klammer

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Schloss

Zeichen "S"

Stütze
Schild

Puffer
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mm '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KARDSSERIE AUSSEN FULVIA '70

CÛFANÛ — CÛHANDO APERTÜRA COFANÛ - CAPOT — COMMANDE OUVERTURE CAPOT — BONNET " BONNET RELEASE CONTROL - MOTORHAUBE UND BEÏÂIIGUNGSTEILE

Tav. 713 (per - pour - for - für: Sport 1,3) (1) Tav. 718

- - per tipi - p- typesN. N. Ord. Ongme Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG for type _ h." 8m

48 2246356 818.132 1 Tirante com.apertura cofano Câble Cable Zugdraht
49 3211171 1 50 Vite fiss.arresto sede guaina Vis Screw Schraube
50 3211331 2 100 Vite fiss.arresto di sicurezza Vis Screw Schraube
51 3211481 12 100 Vite fiss.cerniere e serratura Vis Bolt Schranbe

chiusura cofano

52 3211501 1 100 Vite fiss.1eva com.apert.cofano Vis Bolt Schraube

53 3321372 2 50 Vite fiss.tassello app.cofano Vis Bolt Schtaube

54 3617221 1 100 Vite fiss.ritegno asta sost.cofanoVis Screw Schraube

A (particolare da richiedere a metraggio) (â commander au mètre) (to be ordered by the mette) (meterweise zu bestellen)

(1) Particulari montati fino a Sport 1,3 n.1600. Pièces moñtêes jusqu'à Sport 1,3 n.1600. Parts fitted up to 1.3 Sport No.1600. Bis Sport 1,3

Nr.1600 noutierte Teile.
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FL’LVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

COFANO " COMANDO APERTURA COFANO - CAPOT - COMMANDE OUVERTURE CAPOT - BONNET - BONNET RELEASE CONTROL - MOTORHAUBE UND BETÂTIGUNGSTEILE

Tav. 71C (par - pour - for - für: Sport) (2) Tav. 71C
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PULNIA '70

Iev. 716

C.S.

ESTERNO CARBOZZERIA -
COPANO r COHANDO APERIURA COFANO r

Appl.

(par -

DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE r

CAPOT r COMMANDE OUVERTURE CAPOT r

pour - for -

DÉSIGNATION

BOB! EITERIOR ‘

BONNET ' BONNET RELEASE CONTROL '

fur: Sport) (2)

DESCRIPTION

KAROSSERIE ADSSEN PULVIA '70
MOTORBAUBE uun nEIZIIGUNGSIEILz

Tev. 71C

per üpi - p. mmBENENNUNG for IYPŒ . für Bm.

O
Œ

N
O

U

10
11

12
13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

1813360

2304412

2235522
2257871

2280609

1590556

3411311
3411319
3411321

3411341
3411641

3415341
2244928

2250403

2283777

2286712

3962040

2180678

2202091

2128285

2280612

2249446

2057044

3511111

818.000

828

818.100
818.332

818.650
818.650

818.132

818.332

818.750
818.650

815.00

815.00

800.00

818.650

818.330

H
H

H
H

N
N

H
D

‘
U

H
N

N
N

N
H

N
N

Arresto sede gueine con.sperture
cofeno

Etrier

Boccole perno ett.tirente conendo Douille
eperture cofeno

Boccole leve cou.epert.cofeno

Bollone fiss.disposit.sostegno

cofeno

Cerniere mobile per cofeno
Cofeno

Dedo

Dedo

Dedo

Dedo

Dedo

Dedo

Dispositivo sostegno coieno

fiss.tegolino prese erie
fiss.fregio

erresto sede gueine

fiss.serreture cofeno

fiss.leve con.epert.cofsno

Fregio "Pulvie Sport 1.3"

Fregio "Fulvie Sport 1600”
Gencio chineure cofeno

Gueine tirente con.epert.cofeno
(1.1.470)

Guernizione fiss.si31e "S"

Leve con.epert.cofeno

Perno ett.tir.con.epert.cofeno

Perno. capiglie e rosette per

terniere

Piestrine fies.sigle "s"

Rosette fisseggio sigle "S”

Rosette fiss.tese.eppoggio cofeno

Douille

Vis

-Cberniêre mobile

Cepot

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

fiss.tirente con.epert.cofenoEcrou

Ecrou

Béquille
Motif ”Fulvie Sport

1.3"
d', 1600

Pêne

Geine

Joint

Levier

Serre-cible

Axe, goupille et

rondelle

Plequette

Rondelle

Rondelle

Brecket

Bush

Bush

Bolt

Binge

Bonnet

Nut

Nut

Rut

Rut

lut

Rut

Prop

"Pulvie Sport 1.3"

badge

Do., 1600

Cetch

Shesth

Hesher

lever

Bolt

Bolt. cotter pin

end vesher

Reteiner

Uesber
Hesher

+ (Hodif.. Ind.5/1973)

Hiderleger

Bûcbse

Bûchse

Scbreube

Schernier

Hotorheube

Hutter

Butter

Hutter

Hutter

Hutter

lutter

Stûtzvorrichtung
Schriftzug "Pulvie Sport 1.3

Sport 1.3"
Do., 1600

Beksn

Bülle

Sport 1,6

Dichtung Sport 1.3

Hebel
[leunschreube

Bolsen, Splint

u.Scbeibe

Plette

Scheibe

Scbeibe

Sport 1,3

Sport 1,3

71C/1
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FULVIA '70

Iev.

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

‘41

42

43

71C/2

COPANO - COMANDO APERIURA COFANO -

71C

3511131

3511151

3523091

3523111

3523131

3568109

3568119

3568549

2283790

2266178

2278502

2278503

2286711

2281153
2246356

3216201

3216781

3216801

3341179

3617471

2302926

2302928

2302929

2302947

(perticolere de richiedere e metreggio)

818.650

818.360

818.630

818.740

818.650

818.650

818.132

818.650

818.750

818.750

N
H

H
b
N

p...
N

H
N

W
Œ

H
H

H
H

N
H

H
H

H

C5.

ESTERNO CARROZZERIA -

Appl.

B

B

CAPOT - COMMANDE OUVERTURE CAPOT -

(per - pour - for

DENOMINAZIONE

Rosette fîes.tir.com.epert.e Rondelle
fiss.eerreture

Rosette piene fiss.disposit.sost. Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rosette fise.leva com.apert.cofenoRondelle

Rosette fiesaggio fregio
Rosette erresto sede gueine

Rosette curvete fiss.dîspoeîtivo Rondelle

eostegno

Rosette fies.leve com.epert.cofanoRondelle

Rosette fies.tegolino prese erie Rondelle

cofeno

Serrure

Motif "S"

Serreture chiusure cofeno

Sigle "S"

Terge lubrificezione Plaque

Terge lubrificezione Plaque

Teesello eppoggio cofeno Butée

Enjoliveur
Câble

Tegolino preea erîe cofeno

Tirente comendo epert.cofeno

Vite fiss.erreeto sede gueine Vie

Vite fios.leve com.epert.cofeno Vis

Vite fiee.cerniere e gencîo Vis

Vite fîss.tegolino preee erie Vis

Vite fiee.teseello eppoggîo cofenovis

Guernîzione bettute cofeno Caoutchouc

Striecie eutoedesive laterele

nere per cofeno

Idem bience

BOUY EXTERIOR -

BONNET ’ BONNET RELEASE CONTROL

fur: Sport) (2)

EXTÉRIEUR CARROSSERIE r

DÉSIGNATION

Bande auto-collante

letér.noîre

d', blanche

DESCRIPTION

Washer

Wesher

Wesher

Wesher

Wesher

Wesher

Wesher

Wesher

lock

Nemeplete "S"

Plete

Plate

Buffet

Trim

Ceble. control

Bolt

Bolt

Bolt

Screw

Bolt

Weetherstrip

Strip, eelf-

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

- MOTORHAUBE UND BEIÂTIGUNGSTEILE

Tev. 71C

BENENNUNG P5; Ëä. P'fùrFWBEm.

Scheîbe

Flechscheîbe

Flechscheibe

Scheibe

Scheîbe

Pederscheibe

Federscheibe

Federscheibe

Schloss

Zeîchen "S"

Schmiermittelechîld Sport 1,3

Do. Sport 1,6

Puffer

Einfessprofil

Zugdreht

Schreube

Schreube

Sport 1,3

Schreube

Schreube

Schreube

Dichtung

Klebezierotreifen, Sport 1,6

sticking,eide black echverz

Do., vhîte Do., weiss Sport 1,6

Sport 1,6818.750 B Idem centrale nere d', centr.noire Do., centre bleck Do., echwerz

(â comender au mètre) (to be ordered by the length) (meterweise zu bestellendes Teil)

+ (Hodif., Ând.9/1974)
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEH FULVIA '70

HASCHERA RADIATORE - PARAURTI ANTERIORE - CALANDRE - PARE-CHOCS AV - RADIATOR GRILLE - FRONT BUMPER - KÜHLERGITTER - STOSSTANGE VORN

Tav. 72 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - für Limousinen) Tav. 72
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FULVIA ' 70

Tav. 72

N.OnL (hùÿne O.

ESTERNO CARROZZERIA -

HASCHERA RADIATORE - PARAURTI ANTERIORE -

(per Berline -

C.S. AppL DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

CALANDRE - PARE-CROCS AV -

pour Berlines ° for Saloons

IHäHGNATHMQ

BODY EXTERIOR

- fur Limousinen)

n KAROSSERIE AUSSEN

RADIATOR GRILLE - FRONT BUMPER -

DESCRHÜÏON

FULVIA '70

KÜHLERGITTER ° STOSSTANGE VORN

BENENNUNCu
O

‘U
î
b

b
J
N

H

10

11

12

13

15

16

+17

18

19

20

21

22

23

24

3411121

3411329

3411331

3411341

3415371

1821299

1821772

2270541

1820061

2275188

2277226

1821873

1821771

1820016

2287194

3511131

3511171

3521121

3523111
11195470

3542119

3542119
2171354

2171366

2277080

3321488

3217351

3568509

818.612

818.612

818.610

818.610

818.612

818.612

818.612

818.612

818.610

818.612

111

815.00

815.00

818.612

h)
b‘

h‘
P‘

h)
F‘

P‘
n:

un
h)

un
ex

c»
a»

ho
œ

œ
b

N
N

N
N

b
N

b
N

b
O

‘

BC

Dado fissaggio marchio

Dado fissaggio maschera

Dado fissaggio portatarga

Dado fissaggio guarnizione

Dado fissaggio paraurti
Guarnizione paraurti
Guarnizione paraurti
Guarnizione maschera

Maschera radiatore

Marchio "LANCIA"
Molla paraurti

Paraurti completo

Paraurti completo

Portatarga anteriore

Portatarga anteriore

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

fissaggio guarnizione

fiss.sopp.paraurti

fiss.portatarga

fissaggio maschera

fissaggio portatarga

fissaggio maschera

fissaggio marchio

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Bande caoutchouc

Bande caoutchouc

Joint

Calandre

Marque

Ressort

Pare-chocs

Pare-chocs

Encadrement

Encadrement

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle grower

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Rubber

Rubber

Seal

Grille
Emblem

Spring

Bumper

Bumper

Frame,

strip

strip

assy.

assy.

plate

Holder, number

plate

Washer

Washer

Washer

Washer

Lock washer

Tab washer

Tab washer

Sopporto fissaggio paraurti
Spallamento sopporto paraurti

Staffa fissaggio marchio

Vite fissaggio portatarga

Vite sopp.e molla paraurti

Rosetta fiss.sopp.e m0113

Support Support

Rondelle d'appui Thrust washer
Bride Bracket

Screw

Bolt

Vis

Vis

Rondelle Cup washer

+ (Hodif., Ând.1/1976)

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Gummistreifen
Gummistreifen
Dichtung

Gitter
Wappen

Federbügel
Stosstange kpl.

Stosstange kpl.

Rahmen

Rahmen

Scheibe
Scheibe
Scheibe
Scheibe
Federscheibe
Zahnscheibe
Zahnscheibe
Halter

Stützscheibe
Bügel

Schraube

Schraube

Federscheibe

72/1
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

Tav.

72/2

MASCHERA RADIATORE - PARAURTI ANTERIORE - CALANDRE - PARE-CHOCS AV - RADIATOR GRILLE - FRONT BUMPER - KÜHLERGITTER - STOSSTANGE VORN

72 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - fur Limousinen) Tav. 72

N. 0rd. Origine o. os. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG f5; g; fig?“

(per esportazione) (pour exportation) (for export) (fur Export)

(non serve per esportazione) (ne sert pas pour exportation) (not for export) (dient nicht fur Export)

(questo particolare contrariamente a quanto richesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est â commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant la référence) (contrary to what

specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

+ (Hodif., Ând.l/1976)
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Tav. 72 (per Berline - pour Berlines - for Saloon: - für Limousinen) Tav. 72
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA ' EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70
MASCHERA .RADIATORE ' PARAURTI ANTERIORE " CAIANDRÈ - PARE-CHOCS AV - RADIATOR GRILLE - FRONT BUMPER ° KÜHLERCITTER " STOSSTANCE VORN

Tav. 72A (per - pour - for - für: Coupé-H?) Tav. 72A
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FULVIA ' 70

Tav.

U
î
w

y
—

I

10

11

12

13

14

72A

3321488

3321528

3411021
3411321

3411331

3411331

3411341

3415561

1820900

1821774

1821031

2099108

2275188

2304461

2270713

1826217

1821172

2270714

2276047

2270715

2276048

Oñgüœ

818.630

818.630

818.630

818.612

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

D
U

N
N

N

10

r4
P4

F‘
hl

r4
F“

P“
F‘

P‘

CS.

ESTERNO CARROZZERIA -

MASCHERA RADIATORE - PARAURTI ANTERIORE -

(per - pour

AppL DENOMINAZIONE

ACG

ACG

ACG

CN

CN

ACN

CN

L
a
t-

4
:1

1
"

CH

Bollone fiss.targa anter.

Bollone fiss.portatarga ant.

Dado fissaggio marchio

Dado fiss.mascehra radiatore
Dado fiss.targa e portatarga

ant.

Dado fiss.fanale ant.indic.
direz.

Dado fiss.guarniz.paraurti

anteriore

Dado fiss.sopp.later.paraurti
anteriore

Guarnizione centr.paraurti
anteriore

Idem

Guarnizione later.paraurti

anteriore

Guarnizione fanale ant.indic.

direz.

Marchio "LANCIA"
Sigla per griglia radiatore

Maschera radiatore

Maschera radiat.con marchio

Modanatura centrale paraurti

anteriore

ant.destra (ULMA)

ant.destra (ULMA)

ant.sinistra(ULMA)

Modanatura

Modanatura

Modanatura

Modanatura ant.sinistra(ULHA)

EXTERIEUR CARROSSERIE -

CALANDRE - PARE-CHOCS AV -

- for -

DESRŒNATKMQ

Vis

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Bande de caoutchouc

centrale
do

Bande de caoutchouc

latérale

Joint

Marque "LANCIA"

Ecusson

Calandre

Calandre

Moulure centrale

Moulure AV D

Moulure AV D

Moulure AV G

Moulure AV G

BODY EXTERIOR -

RADIATOR GRILLE - FRONT BUMPER

fur: Coupé-HF)

DESCRHÜÎON

Bolt

Bolt

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Rubber strip,

centre

Do.

Rubber strip, side

Seal, lamp

Emblem "LANCIA"
Bodge

Grille

Grille

Moulding, centre

fr.R.

fr.R.

fr.L.

fr.L.

Moulding,

Moulding,

Moulding,

Moulding,

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70
- KUHLERGITTER - STOSSTANGE VORN

BENEIDŒUNG

Schraube

Schraube

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Gummileiste,

Stosstangemitte

Do.

Gummileiste,

seitlich

Dichtung

"LANCIA"-Wappen
Wappen

Kühlergitter

Kühlergitter

Blende, mitten

Zierleiste, vo.re.
Zierleiste, vo.re.

Zierleiste, vo.li.

Zierleiste, v0.1i.

HF-Montecarlo-Safari

esc1.Montecarlo

Esc1.Montecarlo

esc1.Montecarlo

escl.Montecarlo

e Safari

escl.Montecarlo

HF-Montecarlo-Safari

Coupé

esc1.Montecarlo

e Safari
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FULVIA '70

Tav.

MASCHERA RADIATORE - PARAURTI ANTERIORE -

72A

Ofigüœ C5.

ESTERNO CARROZZERIA °

(per - pour

Appl. DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

CALANDRE - PARE-CROCS AV -

- for -

DÉSIGNATION

BODY EXTERIOR -

RADIATOR GRILLE _ FRONT BUMPER

fur: Coupé-HF)

DESCRHÜTON

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA

- KUHLERGITTER - STOSSTANGE VORN

BEEŒQÜËUNG

Tav.

pu'dd-1ttnns
f tnæs-fiülhn

'70

72A

14

15

+16

17

18

+19

+20

21

22

23

24

25

26

72A/2

2236676

2222266

3617212

2249188

2323321

1822647

1822726

1821020

2287194

2009011

3511131

3511181

3568509
3512123

3513131

3514141

3523111

3542119

3542129

3542129

818.130

818.130

818.340

818.630

818.650

818.630

818.630

818.612

15

10

Coprigiunto modan.ant.(ULMA)

Ritegno modanatura anteriore

Vite fiss.coprigiunto modan.

anteriore

Mostrina copriferitoie sopp.

paraurti anteriore

Idem

ACN Paraurti anter.con guarniz.

BC Paraurti anter.con guarniz.

AC Porta targa anteriore

F Porta targa anteriore

Rosetta e1.fiss.maschera

radiatore

CN Rosetta fiss.guarn.paraurti

anteriore

CN Rosetta fiss.sopp.paraurti

anteriore

Idem

CH Rosetta fiss.modan.centr.

paraurti anteriore

Rosetta fiss.maschera radiat.

Rosetta piana fiss.fanale ant.

indicatore direzione

Rosetta di sicurezza fiss.

maschera radiatore

Rosetta fissaggio marchio

AC Rosetta fiss.targa e porta-

targa anteriore

CH Rosetta fiss.modanatura centr.

Couvre-joint

Retenue

Vis

Enjoliveur

Enjoliveur

Pare-chocs AV avec

bande caoutchouc
do

Encadrement

Encadrement

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Cover, joint

Retainer

Screw

Blank

Blank

Bumper, fr.w/rubber

strip

Do.

Frame, plate

Holder,number plate

Washer

Washer

Washer

Cup washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Tab washer

Tab washer

Tab washer

+ (Hodif., Ând.1/1976)

Deckmuffe

Halter

Schraube

Blende

Blende

Stosstange vo.m.

Gummileiste

Do.

Kenntafelrahmen

Kenntafelrahmen

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Federscheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Sicherungscheibe

Zahnscheibe

Zahnscheibe

Zahnscheibe

Safari

esc1.Montecarlo

esc1.Montecarlo

e Safari

escl.Montecarlo

escl.Montecarlo

e Safari
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FULVIA ' 70

Tav. 72A

Ofigùœ Q. C5.

ESTERNO CARROZZERIA _

MASCHERA RADIATORE - PARAURTI ANTERIORE -

AppL

(per

IHDHMEHÙUHONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

CALANDRE - PARE-CROCS AV -

- for -

DESBGNAJTON

BODY EXTERIOR -

RADIATOR GRILLE r FRONT BUMPER

fur: Coupé-HF)

DESCRHÛTON

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

— KÜHLERGI'ITER - STOSSTANGE VORN

BELHHŒNUNG

27

28

+29

+30

+31

+32

33

34

35

+36

3568489

3568509

2270682

1512673

2307317

2270683

1512674

2307318

2270684

2270685

2278435

2278436

2279311

2270692

3216451

3217331

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.740

818.740

818.740

818.630

CN

CN

CN

CN

AC

CH

Rosetta e1.fiss.fan.ant.ind.

direzione

Rondelle élastique

Rosetta e1.fiss.staffa fanale Rondelle élastique

anteriore indicatore direz.

Sopporto centr.D.paraurti ant.Support central D
Staffa fiss.proiett.fendi-

nebbia D.

Idem (a richiesta)

Bride

do (en option)

Sopporto centr.S.paraurti ant.Support central G

Staffa fiss.proiett.fendi-

nebbia S.

Idem (a richiesta)

Sopporto 1ater.D.paraurti

anteriore

Sopporto 1ater.S.paraurti

anteriore

Staffa att.fanale anter.ind.

direzione destra

Idem sinistra

Piastra distanz.att.fana1e

Tassello p.fiss.portatarga

anter .

Bride

d° (en option)

Support latéral D

Support latéral G

Bride D

Bride G

Entretoise

Tasseau

Vite fiss.modanatura centrale Vis

paraurti anteriore

Vite fiss.sopp.1aterali e

paraurti anteriore

Vis

Cup washer

Cup washer

Bracket, R.centre

Bracket, R.fog lamp

Do.(optional)

Bracket, L.centre

Bracket, L.fog lamp

Do.(optional)

Bracket, R.side

Bracket, L.side

Bracket, R.1amp

Bracket, L.1amp

Spacer plate

Pad

Bolt

Bolt

+ (Modif., Ând.1/1976)

Federscheibe

Federscheibe

Halter, mitten re.

Halter, re.Nebe1-

scheinw.

Do.(auf Wunsch)

Halter, mitten 1i.

Halter, 1i.Nebel-

scheinw.

Do.(auf Wunsch)

Halter, seitl.re.

Halter, seit1.1i.

Bügel, re.

Bügel, 1i.
Platte

Gummiblock

Schraube

Schraube

HF‘Montecarlo-Safari

HF‘Montecarlo-Safari

escl.Montecarlo

Montecarlo-Safari

Coupé esc1.Montecarlo

e Safari

esc1.Montecarlo

Montecarlo-Safari

Coupé-esc1.Montecarlo

e Safari

esc1.Montecarlo

èsc1.Montecarlo

HF‘Montecarlo

HF-Montecarlo

HF-Montecarlo

esc1.Montecarlo

esc1.Montecarlo

esc1.Montecarlo

72A13
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

Tav.

MASCHERA RADIATORE - PARAURTI ANTERIORE - CALANDRE r PARE-CHOCS AV - RADIATOR GRILLE - FRONT BUMPER - KÜHLERGITTER “ STOSSTANGE VORN

72A (per - pour - for - für: Coupê-HF) Tav. 72A

I

N. 0rd. Origine o. cs. Appl. Dmommmoma nssromnon DESCRIPTION BENENNUNG f: “'"I ' P5395;

+37

38

m
U

n
w

>
z

:1
r*

L4
H

72A/4

3217361 4 CN Vite fiss.sopp.centr.paraurti Vis Bolt Schraube esc1.Montecarlo

3217361 4 Vite fiss.staffa fanale anter.Vis Bolt Schraube HF-Montecarlo

indicatore direzione

3619432 4 Vite fiss.mostrina copri- Vis Screw Schraube HF

feritoie sopp.paraurti ant.

2323368 818.630 4 Idem Vis Screw Schraube Safari
2293182 818.630 1 Targhetta "MONTE-CARLO" Plaquette "MONTE- Badge, "MONTE-CARLO"Schild: "MONTE- Montecarlo

CARLO" CARLO"

2321872 818.630 1 Targhetta "SAFARI" Plaquette "SAFARI" Badge, "SAFARI" Schild: "SAFARI" Safari

(non serve per eSportazione) (ne sert pas pour exportation) (not for export) (dient nicht fur Export)

(per esportazione) (pour exportation) (for export) (fur Export)

(serve anche per HF lusso) (servant aussi pour HF luxe) (also for HF de luxe) (dient nicht fur HF luxus)

(particolare da richiedere a metraggio) (â commander au mètre) (to be ordered by the lenght) (meterweise zu bestellendes Teil)

(per esportazione in Inghilterra ed a richiesta per esportazione G.D.) (pour exportation en Angleterre et sur demande pour exportation c.à d.)

(for export to England and optional for export rhd) (fur Export nach England und auf Wunsch fur Export RL)

(per esportazione in Germania e Svizzera) (pour exportation en Allemagne et Suisse) (for export to West-Germany and Switzerland) (für

Export nach Deutschland und Schweiz)

(non serve per esportazione in Francia e Inghilterra) (ne sert pas pour exportation en France et Angleterre) (not for export to France and

U.K.) (nicht fur Export nach Frankreich und England)

(fino a Coupé n. - HF n. ) (jusqu'à Coupé n. - HF n. ) (up to Coupe No. - HF No. ) (bis Coupé Nr. - HF

Nr. )

(fino a Coupé n.51155) (jusqu'à Coupé n.51155) (up to Coupe No.51155) (bis Coupé Nr.51155)

(da Coupé n.51156) (de Coupé n.51156) (from Coupe No.51156) (ab Coupé Nr.51156)

(fino a Coupé n. ) (jusqu'à Coupé n. ) (up to Coupe No. ) (bis Coupé Nr. )

(da Coupé n. ) (de Coupé n. ) (from Coupe No. ) (ab Coupé Nr. )

(a richiesta per tipo Safari) (sur demande pour les versions Safari) (optional for Safari version) (auf Wunsch fur Safari-version)

+ (Hodif., Ând.1/1976)
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA " EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

MASCHERA RADIATORE ' PARAURTI ANTERIORE - CALANDRE "' PARE'CHOCS AV -' RADIATOR GRILLE - FRONT BUMPER - KÜHLERGITTER " STOSSTANCE VORN
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FULVIA '70

Tav. 72B

ESTERNO CARROZZERIA '=

HASCHERA RADIATORE - PARAUR'I'I ANTERIORE r

(par ' pour

EXTÉRIEUR CARROSSERIE

CALANDRE ‘= PARE-CROCS AV -"

m for

BODY EXTERIOR

RADIATOR GRILLE ° FRONT BUMPER

für: Sport)

KAROSSERIE AUSSEN

_ KÜHLERGITTER , STOSSTANGE vonn
FULVIA '70

Tav. 728

N. 0rd Oñgùm O. C5.

N
D

Œ
N

O
‘U

‘

10

11
12

13

14

15

16

17

3321488

3321491
3321528

2279696
2259603
2286713

2099701

2279697

2259604

2286714

2099701

3411011

3411331

3411361

3411381

3411421

3415321

3415341
2161455

2270692

2261172

2285972

2207511

2213419

3466179

2240663

2286709

2266710

816.132
818.132
818.650

818.132

818.132

818.650

815.00

818.630

816.332
818.650

815.132

815.132

818.132

816.650

818.750

r—
or

—
av

—
I

r—
v
—

u
—

N
N

N
N

à
N

b
N

H O
P

H
H

b
H

H
H

N
N

n
N

50 Ô

100 CD
50 CF

BD

un

50

100

25

25

100

50 CD

CF

M
D

W
U

Appl. DENOMJNAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG rtipi-p.types
fürB.ortypes-

Bollone fiss.portatarga

Bollone fiss.portatarga
Bollone fiss.portatarga

Cornice proiettore D.
Cornice proiettore D.
Cornice proiettore D.

Guarnizione cornice proiettore

(m 0.70)

Cornice proiettore S.
Cornice proiettore S.
Cornice proiettore S.
Guarnizione cornice proiettore

(m 0,70)

Dado fissaggio marchio
Dado fissaggio portatarga

Dado fissaggio rostri paraurti
Dado fiss.paraurti e ataffa
Dado fiss.sopporto a1 paraurti

Dada fiss.guarniz.paraurti
Dado fiss.protez.guarn.paraurti
Diatanziatore cornice portatarga

Tassello fiss.portatarga
Guarnizione sopp.paraurti
Guarnizione paraurti

Marchio "LANCIA"

Vis

Vis

Vis

Boîtier

Boîtier D

Boîtier D

Joint

Boîtier

Boîtier

Boîtier

Joint

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Tasseau

Tasseau

Joint

Bande caoutchouc

Marque

G

G

G

Bolt
Bolt

Bolt

Housing,
Housing,
Housing,

Seal

Houaing,
Housing,

Housing,

Seal

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Spacer

right
right

right

left

left

left

Pad. retaining

Grommet

Rubber strip

Emblem

Schraube
Schraube
Schraube

Blende, re.

Blende. re.

Blende, re.

Dichtung

Blende, li.

Blende, li.

Blende, li.

Dichtung

Mutter

Mutter

Hutter

Mntter

Mutter

Mutter

Mutter

Gummi

Gummi
Tülle
Gummileiste

Wappen

Cornice

Madrevite fiss.cornice proiettori

per marchio

Maschera radiatore

Maschera radiatore

Maschera radiatore

Enjoliveur

Ecrou

Calandre

Calandre

Calandre

Rim

Nut screw

Grille

Grille
Grille

+ (Modif.. Ând.5/1974)

Rahmen

Schraubenmutter

Gitter

Gitter

Gitter

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

1,3

1.3
1.3

1.3

1.3
1,3

1.3

1,6

1,3
1,3
1.3

1,3

1.3

1,3

1,3
1.6

728/1
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FULVIA '70

Tav.

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

728/2

728

N.Chd

2240643

1822813

2287204

1813815

1823317

2287200

2286008

2286009

2287205

1819899

2288623

2057177

3511131

3511171

3523141

3541109

3541179

3542129

3542151

2286715

2259560

2259569

2259570

2250016

2283754

2171366

Origine

818.132

818.650

818.750

815.300

818.750

820.210

818.650

818.650

818.650

818.132

818.650

818.750

818.332

818.332

818.332

818.132

818.650

815.00

Q.

H
H

H
N

H
H

C5.

25

200

100

100

ESTERNO CARROZZERIA -

HASCHERA RADIATORE - PARAURTI ANTERIORE -

Appl.

D
M

N
O

Ô
O

BD

BD

(per

DENOMINAZIONE

Paraurtî anteriore

Paraurti anteriore con guarniz.

Paraurtî anterîore (senza rostrî)

Portatarga anteriore

Portatarga anteriore
Portatarga anteriore

Protezione D.guarnizione paraurtî
Protezîone S.guarnizione paraurti

Distanziatore p.attacco laterale

paraurti anteriore

Rete presa aria

Ritegno

Rosetta

Rosetta

Rosette

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosette

guarnizione paraurti

fiss.80pp.paraurti

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

CALANDRE - PARE-CROCS AV -

pour - for -

DESIONATION

Pare-chocs AV

Pare-chocs AV, avec

bande caoutch .

Pare-chocs AV (sans

gardes)
Encadrement

Encadrement

Encadrement

Cache D

Cache G

Entretoise

Grille

Retenue

Rondelle

fiss.protez.guarn.paraurtiRonde11e

fiss.paraurti e sopporto Rondelle

fiss.rostri paraurtî

fissaggio marchio

fiss.paraurti sopporto

fissaggio portatarga

fîsa.rostri paraurti

Rostro per paraurti

Rostro destro paraurti

Rostro sinistre paraurti

Guarnizione tra rostro e paraurti

Sopporto paraurti anterîore

Sopporto paraurti anteriore

Spallamento fissaggio sopporto

paraurti anteriore

Rondelle

Rondelle graver

Rondelle graver

Rondelle graver

Rondelle graver

Garde

Garde D

Garde G

Joint

Support

Support

Rondelle

BODY EXTERIOR -

RADIATOR GRILLE - FRONT BUMPER

für:Sport)

DESCRIPTION

Bumper

Do. w/rubber strip

Bumper, front

(w/o guards)
Frame, plate

Frame, plate

Retainer

Cover, R.

Cover, L.

Spacer

Wire mesh

Retainer

Washer

Washer

washer

Washer
Look washer

Lock washer

Tab washer

Tab washer

Guard

Guard, R.

Guard, L.

Spacer, rubber

Support

Support

Washer

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

- KUHLERGITTER - STOSSTANGE VORN

BENENNUNO

Stoastange

Do.m.Gummileiste

Stosstange, vo.

(ohne Harner)
Kenntafelrahmen

Kenntafelrahmen

Kenntafelhalter

Schutzkappe, re.

Schutzkappe, li.

Distanzstück

Netz

Halteschraube

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheîbe

Barn

Barn, re.

Barn, li.

Dichtung

Halter

Halter

Scheibe

rfim-nyœs
or types - fur Bm.

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

1,3

1,3

1,6

1,3

1,6

1,3

1,3

1,3

1,3

1,3

1,6

1,6
1,6
1,3
1.3
1,3
1,3

Tav. 728
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Tav.

MASCRERA RADIATORE - PARAURTI ANTERIORE _

72B

ESTERNO CARROZZERIA '-

CALANDRE - PARE-CROCS AV -

(Per ’ pour

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

- for -

BODY EXTERIOR

RADIATOR GRILLE r FRONT BUMPER

für: Sport)

KAROSSERIE AUSSEN

- KUHLERGITTER - STOSSTANGE vous

FULVIA '70

Tav. 728

35

36

37

38

39

41

'fl
M

C
Ô

Œ
)
’

0

2244318

2244764

2286006

2283786

2244765

2286007

2283787

2288622

3217351

3617331

3433131

3523131

3617431

3617541

(particolare da richiedere a metraggio)
(per esportazione in U.S.A.)

(non serve per esportazione)

Oñgùæ

818.132

818.132
818.650

818.750

818.132

818.650

818.750

818.650

0.

b
b

b
b

b
b

N
r
—

l—
‘H

H
O

—
H

H

C5.

10

50

10

100

50

(fino a Sport 1,3 n.1600)

(da Sport 1,3 n.1601)

(da Sport 1.3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001)

AppL

”
H

O
U

”
!

(ÉUBQU'à Sport 1.3 n.1600)
(de Sport 1,3 n.1601)

1,3 Nr.1601 - Sport 1,6 Nr.1001)

(per esportazione in Germania)

DENOMINAZIONE

Staffa p.marchio maschera radiat.

Staffa destra paraurti anteriore

Staffa deatra paraurti anteriore

Staffa destra paraurti anteriore

Staffa sinistre paraurti anter.

Staffa sinistra paraurti anter.
Staffa sinistre paraurti anter.
Vite
Vite

Vite
Dado

fiss.protez.guarn.paraurti

fiss.paraurti alla scocca

fiss.maachera radiatore

fiss.maschera radiatore

Rosetta fiss.maschera radiatore

Vite

Vite

fiss.cornice proiettori

fias.rete presa aria

(pour exportation aux U.S.A.)
(ne

(pour exportation en Allemagne)

sert pas pour exportation)

(si deve richiedere per la prima volta in unione a1 part.2279696)

the lst time with part 2279696) (ist das erste Ma1 zuaammen mit Teil

(si deve richiedere per la prima volta in unione a1 part.2279697)
the lst time with part 2279697) (ist das erate Mal zusammen mit Teil

(à commander au mètre)

DÉSIGNATION

Patte

Bride

Bride

Bride

Bride

Bride

Bride O
G

O
U

U
U

Vis
Vis

Vis
Ecrou

Rondelle

Vis

Vis

Bracket

Bracket,

Bracket,

Bracket,

Bracket,

Bracket,

Bracket,

Bolt

Bolt

Bolt

Nut

Washer

Screw

Screw

DESCRIPTION

right

right

right

left

left

left

(to be ordered by the lenght)
(for export to U.S.A.)

(not for export)

(up to 1.3 Sport No.1600)

(from 1.3 Sport No.1601) (ab Sport 1,3 Nr.1601)

(de Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001)

(für Expert nach U.S.A.)

BENENNUNG

Bügel
Bügel, re.
Bügel, re.

Bügel, re.
Bügel, li.
Bügel, li.
Bügel, li.

Schraube

Schraube

Schraube

Mutter

Scheibe

Schraube

Schraube

(nicht für Expert)
(bis Sport 1,3 Nr.1600)

"l

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

(meterweiae zu beatellen)

Mæ; Ë

1.3

1.3

1,6

1.3
1,3
1,6

1,3

1,3

1,3

(from 1.3 Sport No.1601 - 1.6 Sport No.1001)

(for export to West-Germany)
(à commander pour 1a 1ère fois avec pièce 2279696)

2279696 anzufordern)

(à commander pour 1a 1ère foia avec pièce 2279697)

2279697 anzufordern)

+ (Modif., Ând.5/1974)

(für Export nach Deutachland)

EH

(ab Sport

(it has to be ordered for

(it haa to be ordered for

728/3
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - RAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

SPORTELLO BAULE E SUO COMANDO - COUVERCLE DE COFFRE AR ET SA COMMANDE - LUGGAGE COMPARTMENT LID AND RELEASE - KOFFERRAUMHAUBE UND BETÂTIGUNGSTEILE

Tav. 73 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - für Limousinen) Tav. 73
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FULVIA '70

Iav. 73

SPORIELLO BAULE E SUO COMANDO

ESTERNO CARROZZERIA -

COUVERCLE DE COFFRE AR ET SA COMMANDE -

(per Berline -

EXTERIEUR CARROSSERIE -

pour Berlines -

BODY EXIERIOR -

LUGGAGE COMPARTMŒNT LID AND RELEASE -

for Saloons - fût Limousinen)

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70
KOFFERRAUMHAUBE UND BEIÂTIGUNGSTEILE

Tav. 73

N. 0rd. Origine Q. C5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION r tipi - p. typesBENENNUNG o, typo . m. 3m,

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

21

22

23

3873079

3873099
2226347

2232919
3321518

2199897

1890713
2287195

2006022

2139837

3411021
3411021

3411331

1820711

2181455

2270569

2282023

2270570

2288477

1813369

2112628

2261436

2198256

2180678

2261359

1820324

1820325

818.100

818.100

818.000

818.130

818.612

808.00

818.610
815.00

818.610

820.210

818.610

818.610

818.000

813.00

818.610

818.000

815.00

818.610

818.610

818.610

H
H

H
H

H
H

H
H

b
N

N
H

H
N

O
—

‘N
b
b
—

l
no

h—
no

e-

G
N

O
W

>

Anello fissaggio dispositivo
Anello fissaggio cerniere
Antivibrante p.serratura sportel-

lo baule

Retenue

Retenue

Tasseau

Rosette suppl.p.serrat.sport.bauleRonde11e

Bollone fissaggio cornice targa
Cerniera mobile

Cornice per targa
Portatarga

Dado p.fiss.gancio chiusura banle
Dado

Dado

fissaggio serratura baule

fiss.modan.post.1atera1e
Dado fiss.termina1e modanatura
Dado p.vite fiss.cornice targa
Dispositivo sostegno sport.baule
Distanziale fiss.cornice targa
Fregio "LANCIA"

"LANCIA"
"FULVIA"

"FULVIA"

p.chiusura sportello baule

Pregio

Pregio

Fregio

Gancio

Guarnizione appoggio serrat.banle
Guarnizione appoggio sportello

baule

Guarnizione fissaggio modanatura
posteriore e terminale

Guarnizione fregio

Leva p.chiusura sportello banle

Hodanatura posteriore D.

Modanatura posteriore S.

Vis

Charnière
Encadrement

Encadrement

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Eerou

Ecrou

Compensateur

Entretoise

Motif "LANCIA"
Motif "LANCIA"

Motif "FULVIA"

Motif "FULVIA"

Pène

Joint

Joint

Garniture

Joint

Levier

Houlure AR D

Moulure AR G

Lock ring

Lock ring

Block

flasher

Bolt
Hinge
Prame
Retainer

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Spring, lift
Spacer

"LANCIA"

"LANCIA"

"FULVIA"

"FULVIA"

Nameplate,

Nameplate,

Nameplate,

Nameplate,

Striker
Washer

Seal

Weatherstrip

Seal

Lever

Moulding, r.R.
Houlding, r.L.

Sicherungsring
Sicherungsring
Gtmiseheibe

Scheibe
Schraube

Scharnier
Kenntafelrahmen

Kenntafelhalter
Huttet

Mutter

Hutte:

Hutter

Hutte:

Stützvorrichtung
Distanzring
Schriftzug "LANCIA"

"LANCIA"
"mm"

"FULVIAN

Schriftzug
Schriftzug
Schriftzng

Bolzen
Dichtung
Dichtung

Dichtung

Dichtung

Hebel

Zierleiste, hi.re.
Zierleiste, hi.1i.
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FULVIA '70

SPORTELLO BAULE E SUO COMANDO

Tav. 73

Origine Q. C5.

ES

Appl.

TERNO CARROZZERIA -

(per Berline -

DENOMINAZIONE

pour Berlines -

EXTÉRIEUR CARROSSERIE

COUVERCLE DE COFFRE AR ET SA COMMANDE -

DESIGNATION

for Saloons -

- BODY EXTERIOR r

LUGGAGE COMPARTMENT LID AND RELEASE -

DESCRIPTION

KAROSSERIE AUSSEN

für Limousinen)

FULVIA ' 7o
KOFFERRAUMHAUBE UND BETÂIIGUNGSTEILE

Tav. 73

per tipi - p. typesBENENNUNG f0, mm
- m, Bm_

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37
38

39

4l

42

73/2

2261441

2261360

2270657

2235016

3826659
3828261

3828361

2015002

1817355

2242490
2235516

2057044

2057410

3511111
3523091

2008059

3523131

3511121

1891463

1821252

2277081

1820033
2261358

818.610

818.610

818.610

818.100

819.200

819.200

818.130

818.612

818.612

818.630

818.610
818.610

H
l-
‘H

H
N

12
l
4

l

2
2

2

12
4

H

Modanatura sportello baule

Molla p.1eva chiusura sportello
Molla p.di5posit.sost.sportello
Perno p.3ppoggio diSpositivo

sostegno sportello
Perno p.molla leva chius.8port.
Perno p.fissaggio diSpositivo

sostegno Sportello

Perno p.cerniera apert.sPortello
Piastrina d'arresto per fregio
Ritegno modanatura posteriore

laterale (ULMA)
Ritegno modanatura post.laterale
Rosetta serratura sportello

Rosetta

Rosetta

Rosette

Rosetta

Rosette

Rosette

Rosetta

piana fissaggio fregio

p.gancio chiusura Sport.

fiss.termin.modanatura
fiss.modan.post.laterale

fiss.modan.post.laterale

fiss.cerniera e serratura

per cornice portatarga

Serratura a pulsante con chiavi

Serratura baule, carburante, por-

te e porta apparecchi, con

chiavi

Chiave greggia

Serratura chiusura sportel.baule
Corpo serratura

Moulure

Ressort

Ressort

Axe

Axe

Axe

Axe

Plaquette

Patte

Patte

Rondelle
Rondelle

Rondelle

Rondelle
Rondelle

Rondelle

Rondelle
'Rondelle

Barillet

Jeu barillets: cof-

fre AR,

avec clés

Clé brute

Serrure

Boîtier

Moulding

Spring

Spring
Pin

Pin

Pin

Pin

Plate

Retainer

Retainer
Washer
Washer

Washer

Washer
Washer

Washer

Washer

Washer

avec clés Look, w/ keys

Look set, boot;

fuel filler,

doors, glove

volet rës.

locker, w/ keys
Rey, blank

Look
Housing

Zierleiste

Feder

Feder

Bolzen

Bolzen

Bolzen

Bolzen

SicherungSplatte

Klammer

Klammer

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Schliesszylinder m.

Schlüsseln
Schliesszylindersatz

m.SchlËsseln

Rohschlüssel

Schloss

Schlossgehäuse
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FULVIA '70

Tav. 73

Origine Q.

SPORTELLO BAULE E SUO COMANDO

C5.

ESTERNO CARROZZERIA -

COUVERCLE DE COFFRE AR ET SA COMMANDE -

Appl.

(per Berline -

DENOMINAZIONE

pour Berlines -

EXTERIEUR CARROSSERIE -

LUGGAGE COMPARTMENT LID AND RELEASE -

I

DESIGNATION

for Saloons -

BODY EXTERIOR -

DESCRIPTION

KAROSSERIE AUSSEN

für Limousinen)

mm '70

Kommmmuns UND BEIÂTIGUNGSIEILB

Tav. 73

per tipi - p. types 'BENENNUNÛ for types
- für Bm.

43

44

45
46

47

48

49

50

2190507

1511665

2270439
2270586

2270587

3216761

3216781

3617222

(non serve per esportazione in Germania e Svizzera)

815.00

818.610
818.610
818.610

818.610

Switzerland)

(fino a Berline 1,2 n.

- Berline 1,3 n.n.

Spina p.disposit.sostegno sport.

Sportello baule

Tappeto baule

Terminale modanatura poster.D.
Terminale modanatura poster.S.
Vite fiss.cerniera Sport.bau1e

Vite fissaggio corpo serratura
Vite fiss.modanatura posteriore

laterale e baule

Goupille

Couvercle

Tapis

Enjoliveur D

Enjoliveur G

Vis
Vis

Vis

(dient nicht für Export nach Deutschland und der Schweiz)
- Berline 1,3 n.

be ordered for the lst time with parts 2008059 and 3411021)

Teilen 2008059 und 3411021 anzufordern)

(fino a Berline 1,2 n.
No.

(de Berline 1,2 n.

(ab Limusine 1,2 Nr.
(per esportazione in Germania e Svizzere)

(bis Limousine 1,2 Nr.

- Berline 1,3 n. )

- Berline 1,3 n. )

- Limousine 1,3 Nr.

- Limousine 1,3 Nr. )

nach Deutschland und der Schweiz)

(fino a Berline 1,2 n.1944 compresi i n.1949-l964 - Berline 1,3 n.24330 compresi i n.(1))
Berline 1,3 n.24330 y compris n.(1)) (up to 1.2 Saloon No.1944 including Nos.1949-1964 - 1.3 Saloon No.24330 including Nos.(l))

(de Berline 1,2 n.

ä commander pour la 1ère fois avec pièces 2008059 et 3411021)
(ist bis Limousine 1,2 Nr.

(jusqu'à Berline 1,2 n.

(pour exportation en Allemagne et Suisse)

1,2 Nr.l944, einsch1.Nrn.1949-l964, - Limousine 1,3 Nr.24330, einschl.Nrn.(1))

(de Berline 1,2 n.1945 esclusi i n.1949-1964 - Berline 1,3 n.24331 esclusi i n.(1))

sauf n.(1))

Nrn.1949-1964, - Limousine 1,3 Nr.24331, ausgen.Nrn.(1))

Pin

Lid

Mat

Moulding, R.
Moulding, L.
Screw

Screw

Screw

(ne sert pas pour exportation en Allemagne et Suisse)

si deve richiedere per 1a prime volta in unione ai part.2008059 e 3411021)

- Berline 1,3 n.

- Berline 1,3 n. )

(from 1.2 Saloon No.1945 except for Nos.1949-1964 - 1.3 Saloon No.24331 except for Nos.(1))

(up to 1.2 Saloon No.

- Limousine 1,3 Nr.

(from 1.2 Saloon No.

(for export to West-Germany and Svitzerland)

scift

Haube

Belag

Endstück, re.

Endstück, li.
Schraube

Schraube
Schraube

(not for export to west-Germeny and

(jusqu'à Berline 1,2
- 1.3 Saloon No. it has to

des erste Mal zusammen mit den

(up to 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon

- 1.3 Saloon No. )

(fur Expert

(jusqu'à Berline 1,2 n.1944 y compris n.1949-l964 -

(bis Limousine

(de Berline 1,2 n.1945 sauf n.1949-1964 - Berline 1,3 n.24331
(ab Limousine 1,2 Nr.1945 ausgen.
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

SPORTELLO BAULE E SUO COMANDO - COUVERCLE DE COFFRE AR ET SA COMMANDE - LUGGAGE COMPARTMENT LID AND RELEASE - KOFFERRAUMHAUBE UND BETÂTIGUNGSTEILE

Tav. 73 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - für Limousinen) Tav. 73

N. N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ËËËËÏPÏÊÏPË

(1) 24332-24333-24335-24336-24337-24338-24339-24340-24342-24363-243&4-24345-24346-24347-24348-24349-24351-24352-24353-24354-24355-24357-24358-24361-24363-

24365-24366-24367-24368-24373-24375-24376-24380-24381-24385-24388-24390—26393-24399-24402-24420-24435-24436“24439-24444-24445-24449-24450—24452-24455-

24457-24464-24466-24473-24474-24477-24478-24à81-2ù484-24493-24541-2h572-24579-24582-24584-24606-24607-24608-24626-24630-24634-24643-24663-24692-24720—

2&746-24761-24876-24896-25005-25024.
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

SPORTELLO BAULE E SUO COMANDO - COUVERCLE DE COFFRE AR ET SA COMMANDE - LUGGAGE COMPARTMENT LID AND RELEASE - KOFFERRAUMHAUBE UND BEIÂTIGUNGSTEILE

Tav. 73 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - für Limousinen) Tav. 73
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FULVIA '70FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN E UND BETÂIIGUNGSTEILE

SPORIELLO BAULE E SUO COMANDO - COUVERCLE DE COFFRE AR ET SA COMMANDE - LUGGACE COMPARTMENT LID AND RELEASE - KOFFERHAUB Tav 73A

73A (per - pour - for - für: Coupé-HI)Tav.

(m
“"rv 4x ‘ x.

h
en
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FULVIA '70

SPORIELLO BAULE E SUO COMANDO -

Tav. 73A

Ofigùœ

ESTERNO CARROZZERIA -

COUVERCLE DE COFFRE AR ET SA COMMANDE _

C5.

(per -

Appl. DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

pour - for -

DÉSIGNATION

BODY EXTERIOR —

LUGGAGE COMPARTMENT LID AND RELEASE -

für: Coupé-HF)

DESCRJFTHMQ

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

KDFFERHAUBE UND BETÂTIGUNGSTEILE

Tav. 73A

BENENNUNG P“ “l“ -P-UF5
f tnxs- BuLfiü

+10

11

12

l3

14

15

16

17

3873099

2226347

2232919

3321518

2244426

2226974
2226975

3413121

3542119

2199897

2248689

2248690

3821161

1890713

2287195

2006022

2139837

3411341

3413131

3415541

1815411

2181455

818.100

818.100

818.130

818.130

818.130

818.000

818.130

818.130

818.130

818.612

808.00

818.130

815.00

h!
b—

P'
F‘

sa
F‘

as
p—

F‘
P4

F'
P‘

F‘
na

H

50

20

50

100

50

25

50

Anello fissaggio cerniere

Antivibrante per serratura

Rosetta per serratura

A Bollone fiss.cornice porta-

targa

Retenue

Tasseau

Rondelle

Vis

Bollone fiss.sopp.inf.sostegnoVis

apertura sportello

Catadiottro destro

Catadiottro sinistro

Dado fissaggio catadiottro
Rosetta fiss.catadiottro

Cerniera mobile sportello

baule

Collegatore elem.sup.D.moda-

natura (ULMA)

Collegatore e1em.sup.S.moda-

natura (ULMA)

Copiglia perno leva serrat.

Catadioptre D

Catadioptre G

Ecrou

Rondelle dentée

Charnière

Moulure D

Moulure G

Goupille

AK Cornice portatarga posteriore Encadrement

C Portatarga posteriore

Dado fiss.gancio chius.sport.

Encadrement

Ecrou

Dado per serratura a pulsante Ecrou

Dado fiss.disp.sost.apert.

sportello

A Dado fiss.cornice portatarga

Ecrou

Ecrou

Dado fiss.sopp.inf.sost.apert.Ecrou

Dispositivo sost.apert.sport.

A Distanziatore cornice porta-

targa

Béquille

Entretoise

Retainer

Block

Washer

Bolt

Screw

Reflector, right

Reflector, left

Nut

Tab washer

Hinge

Moulding, R.

Moulding, L.

Cotter pin

Frame, plate

Federring

Gummischeibe
Scheibe

Schraube Coupé esc1.Montecarlo

e Safari

Schraube

Rückstrahler re.

Rückstrahler li.

Mutter

Zahnscheibe

Scharnier

Verzierg.re.

Verzierg.li.

Splint

Rahmen hi. Coupé escl.Montecarlo

e Safari

Holder, number plateHalter hi.

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Strut bar

Spacer

+ (Hodif., Ând.1/1976)

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter Coupé esc1.Montecarlo

e Safari

Mntter

Stütze

Scheibe Safari-Coupé escl.

Montecarlo

73A/1
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FULVIA '70

SPORTELLO BAULE E SUO COMANDO

Tav. 73A

ESTERNO CARROZZERIA

- COUVERCLE DE COFFRE AR ET SA COMMANDE

EXTERIEUR CARROSSERIE -

(per - pour - for -

BODY EXTERIOR KAROSSERIE AUSSEN

LUCGAGE COMPÏRTMENT LID AND RELEASE -

für: Coupé-HF)

FULVIA '70

KOFFERHAUBE UND BETÂTIGUNGSTEILE

Tav. 73A

18 2248687

19 2248688

20 2271988

+21 2270569

2282023

2306407

+22 2270570

2288477

2306408

23 1813369

24 2112628

2180678

2180678

26 2220384

27 1816318

28 2224454

2222266

3617212

29 2248686

2222266

3617212

30 2128250

31 2200942

32 2200943

33 3828361

+34 2015002

14182590

73A/2

818.

818.

818.

818.

820.

818

818

815

818.

818.

800.

818.

818.

130

130

540

610

210

.630

818.

818.

818.

.000

813.

815.

.00

818.

818.

818.

818.

610

612

630

00

00

130

130

130

130

130

130

00

000

000

111

h'
un

U1
F‘

ra
hl

cx
D.

P‘
P‘

P4
h“

P‘
F1

F1
P4

P‘
H

D
—

‘N
U

'Î

C5.

GH

GH

50 J

50

100

50

100

I Molletta fissaggio fregi

Elemento sup.D.modanat.post.

(ULMA

Elemento sup.S.modanatura

post.

Fregio

Fregio

Fregio

Fregio

Fregio

Fregio

Fregio

Gancio

Guarniz

Guarniz

Guarniz

Guarniz

Leva p.serrat.sport.baule

Modanatura post.sport.(ULMA)

Appl. DENÜM LN .VLIONE

)

(ULMA)
"1600 HF"

"LANC 1A"
"LANC 1A"
"LANC IA"
"FULV 1A"
"FULVIA"
"FULVIA 3"

chiusura baule

ione

ione

ione

ione

attacco fregi

attacco fregi

sportello baule

DESHRÆKËKHŒ

Motif

Motif

Motif

Motif

Motif

Motif

Motif

Pëne

est.serrat.a puls.Joint

Joint

Joint

Joint

Levier

Moulure D

Moulure G

"1600 HF"

"LANCIA"

"LANCIA"

"LANCIA"

"FULVIA"

"FULVIA"

"FULVIA 3"

Moulure

Ritegno modan.poster.sportelloRetenue

Vite fiss.modan.poster.sport. Vis

Modanatura post.rivest.(ULMA) Moulure

Ritegno modanatura posteriore Retenue

Vite fissaggio modan.poster.

Molla sost.apert.sport.bau1e

Molla p.1eva serrat.sport.

baule

Perno p.1eva serrat.sport.

baule

Perno fissaggio cerniere

J Piastrina d'arresto att.fregi

Vis

Axe

Axe

Ressort

Ressort

Arrêtoir

Arrêtoir

DESCRHHÏON

Moulding,

Moulding,

"1600 HF"

Nameplate

Nameplate

Nameplate

Nameplate

Nameplate

plate

"LANCIA"

"LANCIA"

"LANCIA"

"FULVIA"

"FULVIA"

Do., "FULVIA 3"
Striker

Seal

Seal

Seal

Weatherstrip

Lever

Moulding

Retainer
Screw

Moulding

Retainer

Screw

Spring

Spring

Pin

Pin

Retainer

Retainer

+ (Modif., Ând.3/1975)

BENEŒÜHRKE

Verzierg, re.

Verzierg, 1i.

Schrift "1600 HF" HF

Sciftzug"LANCIA"

Schriftzug"LANCIA"

Schriftzug"LANCIA"

Schriftzug"FULVIA"

Schriftzug"FULVIA"

DO."FULVIA 3"

Coupé

Coupé

Bolzen

Dichtung

Dichtung Coupé-Safari

Dichtung HF

Dichtung

Hebel

Zierleiste

Halter

Schraube

Zierleiste

Halter

Schraube

Feder

Feder

Bolzen

Bolzen

Klemme Coupé

Klemme Coupé
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FULVIA '70

SPORTELLO BAULE E SUO COMANDO -

Tav.

+34

+35

36

37

+38

39

40

41

42

44

:x U
!

47

49

50

51

73A

2015002

2249446

2057044

2057044

2057410

2235516

3511121

3513131

3521131

3523121

3523131

3543129

3543139

3568109

1816318

1891464

1820916

2277081

2230456

1509187

2128905

3216761

818.330

818.130

818.

818.

818.

130

630

630

818.

818.130

818.130

800.00

630

35
IN)

H
m

œ
v—

Ir
—

Iv
—

‘r
—

ESTERNO CARROZZERIA -

COUVERCLE DE COFFRE AR ET SA COMMANDE -

Cil

100

100

100

100

100

(per -

AppL DENOMINAZIONE

Piastrina d'arresto att.fregi

Idem

J Rosetta fissaggio fregi

Rosetta fissaggio fregi

Rosetta p.gancio chius.sport.

Rosetta per serrat.a pulsante

A Rosetta fiss.cornice porta-

targa

Rosetta fiss.serrat.a puls.

Rosetta p.perno leva serrat.

Rosetta fiss.sost.apert.sport.

Rosetta fissaggio cerniere

Rosetta fiss.sost.apert.sport.

Rosetta fiss.disposit.sost.

apert.

Rosetta p.dispos.sost.apert.

sport.

Serratura sportello baule

Serratura con chiavi

Serratura baule, carburante,

porta appar.e porte con

chiavi

Chiave greggia

Sopporto sup.sost.apert.sport.

Sportello baule

Vite fiss.sopp.sup.sost.

apertura sportello

Vite fissaggio cerniere

EXTERIEUR CARROSSERIE -

pour

BODY EXTERIOR -

- for - für: Coupé-HF)

IfiäHGNATKMI DESCRDÛÎON

Arrêtoir Retainer

Arrêtoir Retainer

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Washer

Washer

Washer

washer

Washer

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Washer

Washer

Washer

Washer

dentée Tab washer

dentée Tab washer

Rondelle Washer

Serrure Lock

Barillet avec clés Lock, w/keys

Jeu barillets:

fre AR, boîte

cof- Lock set, boot,

fuel filler,

gants, volet rês., doors, glove

portes avec clés locker, w/keys
Key (blank)

Bracket

Lid
Bolt

Clë brute

Etrier

Couvercle

Vis

Vis Bolt

+ (Modif., Ând.3/1975)

KAROSSERIE AUSSEN

LUGGAGE COMPARTMENT LID AND RELEASE -

.BENEJnflnflî

Klemme

Klemme

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe
Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Schloss

FULVIA '70

KOFFERHAUBE UND BETÂTIGUNGSTEILE

Tav. 73A

25%-Æn

HF

Montecarlo-Safari

Coupé

HF

Coupé escl.Montecar10

e Safari

Schliesszy1.m.5chl.

Zyl-Satz: Kofferh.

Fü11k1., Handschuhk.

u.Türen m.Sch1üsse1n

Rohschlüssel

Halter

Kofferhaube

Schraube

Schraube

73A/3
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTERIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

SPORTELLO BAULE E SUO COMANDO - COUVERCLE DE COFFRE AR ET SA COMMANDE - LUGGAGE COMPARTMENT LID AND RELEASE - KOFFERHAUBE UND BETÂIIGUNGSTEILE

Tav. 73A (per - pour - for - fur: Coupé-HF) Tav. 73A

N. 0m Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE DESlGNA‘I'ION mascmmou BENENNUNG f“ “Pi ‘ 9-393“

52

53

54

+55

+ l

+ l

+ K

+ L

3321491 2 Vite fiss.sopp.sup.sost. Vis Bolt Schraube

apertura sportello

3321651
1822669 818.630

3411341

2288356 818.630

17673102 111
4353292

4353293

25 Vite fiss.serrat.sport.bau1e Vis Bolt Schraube

Tassello p.app.sport.bau1e Tasseau Buffer Puffer

Dado fiss.tassello Ecrou Nut Mutter

Copribordo p.sporte110 baule Protection Trim Einfassprofil

Viti per fiss.targa Vis Bolt, number plate Schraube Safari

AL Bottone p.unione targa post. Poussoir Snap fastener Druckknopf

N
N

L
‘
N

N
N

b

0

AL Controbottone p.unione targa Siège poussoir Seat, fastener Sitz, Druckknopf

post.

(non serve per esportazione) (ne sert pas pour exportation) (not for export) (dient nicht für Export)

(si fornisce in quantitä minima di kg 1) (on les fournit en quantité mini de 1 kg) (supplied in the minimum quantity of 1 kg)

(wird in Mindestmenge von 1 kg geliefert)

(per eSportazione in Germania e Svizzera) (pour exportation en Allemagne et Suisse) (for export to West-Germany and Switzerland) (fur

Export nach Deutschland und der Schweiz)

(fino a - jusqu'à - up to - bis Coupé n.11918 compresi i n. - y compris n. - included Nos. - einsch1.Nrn.(1) - HF n.2749 compresi i n. - y compris

n. - included Nos. - einsch1.Nrn.(2))

(da - de - from - ab Coupé n.11919 esclusi i n. - sauf n. - except for Nos. - ausgen.Nrn.(1) - HF n.2750 esclusi i n. - sauf n. - except for Nos. -

ausgen.Nrn.(2))

(fino a Coupé n.20932 compresi i n.(3) - HF n.3587) (jusqu'à Coupé n.20932 y compris n.(3) - HF N.3587) (up to Coupe No.20932 included Nos.

(3) - HF No.3587) (bis Coupé Nr.20932, einsch1.Nrn.(3) - HF Nr.3587)

(da Coupé n.20933 esclusi i n.(3) - HF n.3588) (de Coupé n.20933 sauf n.(3) - HF n.3588) (from Coupe No.20933 except for Nos.(3) - HF

No.3588) (ab Coupé Nr.20933 ausgen.Nrn.(3) - HF Nr.3588)

(fino a Coupê n.51155) (jusqu'à Coupé n.51155) (up to Coupe No.51155) (bis Coupé n.51155)

(da Coupé n.51156) (de Coupé n.51156) (from Coupe No.51156) (ab Coupé Nr.51156)

(fino a Coupé n.51155 e continua per tipo Montecarlo e Safari) (jusqu'à Coupé n.51155 et continuera ä équiper les versions Monte-Carlo e Sa-

fari) (up to Coupe No.51155 and contd.for Montecarlo and Safari versions) (bis Coupé Nr.51155, läuft weiter für Montecarlo-Version und

Safari)

(fino a Coupé n. ) (jusqu'à Coupé n. ) (up to Coupe No. ) (bis Coupé Nr. )

(da Coupé n. ) (de Coupé n. ) (from Coupe No. ) (ab Coupé Nr. )

73A/6 + (Modif., Ând.1/1976)
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVLA '70

SPORTELLO BAULE E SUO COMANDO — COUVERCLE DE COFFRE AR ET SA COMMANDE — LUGCAGE COMPARTMENT LID AND RELEASE - KOFFERHAUBE UND BETÂTIGUNGSTEILE

Tav. 73A (ne? - pour - for - für: Coupé-HF) Tav. 73A

Il N— Ord- Orizine 0- CS- AppL DENOMINAZION'E DESIGNATION pascmmon BENENNUNG fi‘üvi ' Ÿmî’ä'm.

(1) 11920-11921-11930-11933-11936-11947-11952-11956-11958-11959-11968-11970-11982-1198»-]1989.

(2) 2751-2755-2758-2759-276b-2764.

(3) 20934-20935-20936-20937 da - de - from - ab 20939 a - â - t0 - bis 20950-20952-20953-20954-20955-20956-20959-20960-20961-20964-20966-20967-20973-

20977-20979-20980-20988-20989-20990-20991-20992-20996-20998-21002-21007-21026-21027-21033-21036-21040-21044-21049-21053-21054-21C19-21060-21062-

21068-21072-21078-21093-21100-21128-21132-21133-21134-21144-21150-21154-21163-21209-21211-21220-21232-21272—21276-21278-21303-21320-21321-21332-

21349-21350-21354-21360-21373-21394-21397-21413-21437-21441-21442-21446.

+ (Modif., Ând.3/1975) 73A/5
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA ' EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

LUNOTTO MOBILE E SUO COMANDO ' LUNETTE AR ET SA COMMANDE - REAR WINDOW AND RELEVANT CONTROL " HECKFENSTER UND FENSTERI'ŒBER

Iav. 733 (per - pour - for - fût: Sport) Iav. 733
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FULVIA '70

Tav. 733

N. N.Oni Oñÿne O. C5.

ESTERNO CARROZZERIA -

LUNOTTO MOBILE E SUO COMANDO -

AppL

LUNETTE AR ET SA COMMANDE

(per - pour

DENOMINAZIONE

EXTERIEUR CARROSSERIE -

- for -

DÉSIGNATION

BODY EXTERIOR _

r REAR WINDOW AND RELEVANT CONTROL _

für: Sport)

DESCRIPTION

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

HECKFENSTER UND FENSTERHEBER

Tav. 738

per tipi - p. typesBENENNUNG hrwp5.fiüfim.

b
Œ

C
D

H
O

‘U
'I

10

ll

12

13

14

15

16
l7

18

19

20

21

22

23

3873099

2282958

2282959
2257871

3617331

3216781
2281136

2199897

2244941

2244942
2250656

2283765

2285983

3411321

3411331

3415541

2244928

2286717

2281768

2244943

2244944

2246347

2278487

2240656

2286718

2244929

2244945

2281134

818.650

818.650

818.332

818.650

818.000

818.132
818.132

818.132

818.650

818.650

818.132

818.650

818.650

818.132

818.132

818.132

818.650

818.132

818.650

818.132

818.132
818.650

N
F‘

P.
F.

h‘
F‘

F4
h.

n:
un

u»
F“

F.
h'

F.
n:

hJ
F‘

b
-.

b
av

.b
N)

ha
F‘

h“
hl

50

N U1

w
>

>
>

Anello fissaggio cerniere
Antivibrante fiss.motorino al

sopporto

Circlip

Tasseau antivibrat.

Boccola fiss.motorino al sopporto Douille
Bollone fiss.disposit.sost.lunottoVis
Vite fiss.disposit.sost.1unotto Vis

Bollone fiss.disposit.alza1unotto Vis

Bussola in gomma per riduttore

Cerniera par sportello baule

Douille

Charnière

Coprigiunto ant.cornice est.lunot.Couvre-joint

Coprigiunto inf.cornice est.1unot.Couvre-joint

Cristallo

Cristallo

Cristallo

Dado fiss

Dado fiss
Dado fiss.

lunotto

lunotto

lunotto (termico)

.ridutt.al SOpporto

.motor.al sopporto

inf.sost.apert.1unotto

Dispositivo sostegno lunotto
Dispositivo sostegno lunotto

Dispositivo alzalunotto completo

Elemento later.D.cornice esterna

Elemento later.S.cornice esterna

Elemento super.cornice esterna

Giunto tra motorino e riduttore

(Ducellier 60241)

Guarnizione cristallo

Guarnizione cristallo

Guarnizione chius.vano lunotto

Guarnizione superiore lunotto

Interruttore fine corsa

Lunette AR

Lunette AR

d°(thermique)
Ecrou

Ecrou

Ecrou

Béquille

Béquille

Lève—glace ass.

Enjoliveur D

Enjoliveur G

Enjoliveur

Joint

Caoutchouc

Caoutchouc

Caoutchouc

Caoutchouc

Interrupteur

Snap ring
Damper

“Bush

Bolt

Bolt

Bolt

Grommet

Hinge

Joint cap

Joint cap
Glass

Glass

Do.(heated window)

Nut

Nut

Nut

Strut bar

Strut bar

Lift assy.

Moulding, R

Moulding,

Moulding

Coupling

Weatherstrip

Weatherstrip

Neatherstrip

Weatherstrip
Switch

L. Zierteil, li.

Federring

Gummihülse

Teller

Schraube

Schraube

Sport 1,3

Schraube

Bolzen

Scharnier
Muffe

Muffe

Heckscheibe

1,3

1,3
1,3

Sport

Sport

Sport

Heckscheibe

Thermo-Heckscheibe
Mutter

Mutter

Mutter

Stûtze Sport 1,3
Stütze
Fensterheber kpl.

1,3

1,3

1.3

. Zierteil, re. Sport
Sport

Zierteil, ob. Sport
Kupplung

Dichtung Sport 1,3
Dichtung

Dichtung

Dichtung

Endschalter

733/1
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FULVIA '70

Tav.

LUNOTTO MOBILE E SUO COMANDO -

73B

Oñgùæ C5.

ESTERNO CARROZZERIA -

LUNETTE AR ET SA COMMANDE

(per -

Appl. DENOMLNAZION‘E

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

pour - for -

BODY EXTERIOR

_ REAR WINDOW AND RELEVANT CONTROL

DESJGNAIÎON

für: Sport)

DESCRIPTHMQ

_ _KAROSSERIE AUSSEh FULVIA '70

HECKFENSTER UND FENSTERHEBER

Tav. 73B

pertipi- typesBENENFHDHI fintnæsohulhn

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33
34

35

+36

37

38

39

40

41

2281145

1590557
3464160

2281132

2281135
2277906

2281138

3828361

2281133

2281139

2281137

3511151

3541109

11195470

3542119

3511131

3513111

3523131

3542139

738/2

818.650

818.650

818.650

818.650
818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

111

100

100

A Lunotto (nudo)

B Lunotto (nudo)

Madrevite mobile fiss.dispo-

sitivo alzalunotto

Molla per serratura lunotto

Molla ritegno bussola ridutt.

Motorino p.dispos.alzalunotto

(Ducellier 4928A)

Perno fiss.bussola riduttore

Perno

Piastrina p.int.fine corsa

superiore

Piastrina p.int.fine corsa

inferiore

Riduttore p.disp.alzalunotto

Rondella piana fiss.diSposit.

sost.lunotto

Rondella el.fiss.piastrina

p.interno fine corsa

C Rondella el.fiss.motorino al

sopporto

Rondella dentata fiss.ridutt.

a1 sopporto

Rosetta piana fiss.disposit.

alzalunotto

Rosette fiss.serratura dispo-

sitivo alzalunotto

Rosetta fiss.cerniere dispo-

sitivo sost.lunotto

Rosetta dentell.fiss.dispo-

sitivo alzalunotto

Lunette, nue

Lunette, nue

Ecrou

Ressort

Ressort

Moteur lève-glace

Axe

Axe

Plaquette

Plaquette

Réducteur

Rondelle

Rondelle grower

Rondelle grower

Rondelle dentée

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle dentée

Window, bare

Window, bare

Nut screw

Spring

Spring

Motor, regulator

Pin

Pin
Plate

Plate

Reduction unit

Washer

Look washer

Lock washer

Tab washer

Washer

Washer

Washer

Tab washer

+ (Modif., Ând.1/1976)

Fenster, nackt Sport 1,3

Fenster, nackt

Mutter

Feder

Federhülse

Motor

Bolzen

Bolzen

Platte

Platte

Getriebe

Scheibe

Federscheibe

Federscheibe

Zahnscheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Zahnscheibe
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

Tav.

LUNOTTO MOBILE E SUO COMANDO - LUNETTE AR ET SA COMMANDE - REAR WINDOW AND RELEVANT CONTROL - HECKFENSTER UND FENSTERHEBER

73B (per - pour - for - für: Sport) Tav. 73B

N. 0rd. Origine o. cs. Appl.DENOM1NAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG Ë: “9' "5'53"31

42

43

44

45

46
47

48

49

3542119 4 Rosetta dentell.fiss.serrat. Rondelle dentée Tab washer Zahnscheibe

dispositivo alzalunotto

3542119 2 Rosetta dent.fiss.dispositivo Rondelle Tab washer Zahnscheibe

sost.lunotto

2281131 818.650 1 Serratura lunotto completa Serrure ass. Lock assy. Schloss kpl.

2281142 818.650 l

3216761 8 100 Vite Vis Screw Schraube

l;3321171

Sopporto p.disp.alzalunotto Support Support Bock

Vite fiss.piastrina p.int. Vis Screw Schraube

fine corsa

b3321371 Vite fiss.serrat.di3p.alzalun.Vis Bolt Schraube

3321401 3 Vite fiss.ridutt.a1 sopporto Vis Bolt Schraube

(fino a Sport 1,3 n.1600) (jusqu'à Sport 1,3 n.1600) (up to 1.3 Sport No.1600) (bis Sport 1,3 Nr.1600)

(da Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001) (de Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001) (from 1.3 Sport No.1601 - 1.6 Sport No.1001) (ab

Sport 1,3 Nr.1601 - Sport 1,6 Nr.1001)

(questo particolare contrariamente a quanto richesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est ä commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence) (contrary to what

specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (1m Gegensatz zu dem,

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

+ (Modif. , Ând.1/1976) 733/3
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTERIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

PARAURTI POSTERIORE - PARE-CHOCS AR - REAR BUI‘ŒER - STOSSTANCE HINTEN

Tav. 7h (per Berline - pour Berlines - for Saloons - für Limousinen) Tav. 714
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FULVIA '70

Tav. 74

Ofigme Q. C5.

ESTERNO CARROZZERIA -

Apm.

PARAURTI POSTERIORE -

(per Berline -

DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

PARE-CROCS AR

pour Berlines -

DESIGNATlON

BODY EXTERIOR -

- REAR BUMPER -

for Saloons - für Limousinen)

DESCRIPTION

KAROSSERIE'AUSSEN

STOSSTANGE HINTEN

FULVIA '70

Tav. 74

BENENNUNO Ë: ttyiäîæ- PEŸPÊËL

Œ
Œ

N
I
O

‘U
U

È
U

N
H

H
H

H
H

U
N

H
O

l4

15
16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

2140404

3873099
3617431

2270441

2187392

2180322
3411341

1821990

3415371

1821298
2136539

2277938

2270655
2270656

2272927

2163644

2261438

2277226

1821874

2140167

2172175

2187391

3828351

1820686

2269547

2131562

3511131

3511171

3568509

3511183

808.00

818.610

815.00

815.00

818.612

818.610

805.00

818.612

818.610

818.610

818.610

815.00

818.610

818.612

818.612
808.00

815.00

815.00

818.610
820.030

803.00

b
b
à
H

H
H

H
H

H
H

H
H

N
ÿ
-
‘
H

H
H

H
H

H
H

N
H

N
H

H
H

N
H

H

Anello arresto staffa

B- Anello fissaggio perno
Bollone fiss.piastra e cinghia
Copriruota di scorta
Cinghia fisa.borsa e sollevatore
Dado fissaggio ruota
Dado fissaggio guarnizione
Cinghia fiss.ruota di scorta
Dado fissaggio molle
Guarnizione paraurti
Ghiera serratura sportello

Guarnizione bocchettone carbur.
Guarnizione laterale poster.D.
Guarnizione laterale poster.S.

Guarnizione ricoprim.parte post.
Molle per sportello

Holla perno fissaggio ruota
Molla fissaggio paraurti
Paraurti posteriore completo
Perno cerniera sportello
Perno fiasaggio ruota
Piastra ritegno cinghia
Perno ancoraggio ruota
Ricoprim.parte poster.vano baule

Perno p.cinghia fissaggio ruota
Rondella per serratura

Rosetta fissaggio guarnizione

Rosette fissaggio paraurti
Rosette fissaggio paraurti

Rosette fissaggio molle

Bague arrêt
Circlip

Via

Housse

Sangle

Ecrou

Ecrou

Courroie

Ecrou

Bande caoutchouc

Bague

Joint

Caoutchouc AR D

Caoutchouc

Retenue

Ressort

Ressort

Ressort

Pare-chocs AR ass.

Pivot

Tirant

Plaque

Pivot

AR G

Tapis AR

Pivot

Rondell

Rondell

Rondell

e

e

Rondelle

Rondelle

f

Circlip
Lock ring
Bolt

Cover, wheel

Strap

Nut

Nut

Strap

Nut

Rubber strip

Ring nut

Seal

Seal, side r.R.

Seal, aide r.L.

Retainer
Spring

Spring

Spring

Bumper assy., rear

Pin

Eyebolt

Plate

Pin

Mat, rear

Pin
Washer

Washer

Washer

Washer

flasher

Federring
Sicherungsring
Schraube
Putteral
Gurt

Mutter

Mutter

Gurt
Mutter

Gummileiste
Nutring

Dichtung
Rôder, hi.seitl.li.
K5der, hi.seitl.re.
Einfasaleiste

Feder

Feder

Feder

Stosatange hi.kp1.
Bolzen

Augbolzen

Platte

Bolzen

Abdeckung, hi.

Bolzen

Scheibe
Scheibe

Scheibe

Scheibe
Scheibe

74/1
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FULVIA '70

Tav. 74

ESTER!) CARROZZERIA -

PARAURTI POSTERIORE -

(per Berline -

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

PARE-CHOCS AR -

pour Berlines -

BODY EXTERIOR -

REAR BUMPER -

for Saloons -

KAROSSERIE AUSSEN

STOSSTANGE HINTEN

fur Limousinen)

FULVIA '70

Tav. 74

N. N. 0rd. Origine Q. C5. Appî. DENOMINAZIONE DFSIGNATION DESCRIPTION per tipi - p. typesBENE’ŸNUNG Ïuf types
- fûr Bm,

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

1891532

1821252

2277081

1510471

1821728

2106140

2113943

2138856

4415043

3217351

3217891

3873079

3619331

2280411

(particolare da richiedere a metraggio)
(fino a Berlina 1,2 n.1248 compresi i n.(1) - Berlina 1,3 n.7955 compresi i n.(2))

n.7955 y compris les n.(2))

818.630

818.610

818.630

819.200

820.010

813.00

813.00

808.00

820.010

N
H

I-
‘H

v
—

J
H

”
'
0
'
!
w

Serratura con chiavi

Serratura per Sporrelli carbu-

rante, ports-apparecchi e bau-

le e per porte con chiavi

Chiave greggia

Sportello bocchettone

Staffa fiss.ruota
Tappo sede ruota di scorta
Tappo vano bocch.serbat.

Tassello Sportello vano bocchett.

Tubo drenagg.vano bocch. (m 0,48)

Vite fiss.paraurti
Vite fiss.molla paraurti
Anello fiss.perno cinghia ruota
Vite fiss.guarniz.ricoprimento
Protezione sede indic.1iv.carbur.

einschl.Nrn.(l),- Limousine 1,3 Nr.7955, einschl.Nrn.(2))

(da Berline 1,2 n.1249 esclusi i n.(1) - Berline 1,3 n.7956 esclusi i n.(2))

(à commander au mètre)

Lock, u/ keys

Lock set, fuel

Barillet avec clés

Jeu barillets: vo—

let rêserv., cou- filler, glove
vercle boîte gants, locker, boot,

coffre AR et portes doors, w/ keys

avec clés

Clé brute Key, blank

Flap

Bracket

Plug

Plug

Volet

Etrier

Obturateur

Bouchon

Butée

Tube

Bumper

Hose

Bolt

Bolt

Lock ring

Screw

Vis
Vis

Circlip

Vis

Protecteur Guard

(to be ordered by the lenght)

Schloss m.Schlûsseln
Schlossatz m.Schl.:

Fü11k1., Band-

schuhk.u.

Kofferraum u.Türen

Rohschlûssel
Füllklappe

Bügel
Stopfen

Stopfen

Puffer

Schlauch

Schraube

Schraube

Sicherungsring

Schraube

Abdeckung

(meterweise zu bestellen)

(jusqu'à Berline 1,2 n.1248 y compris les n.(1) - Berline 1,3
(up to 1.2 Saloon No.1248 including Nos.(1) - 1.3 Saloon No.7955 including Nos.(2)) (bis Limousine 1,2 Nr.1248,

(de Berline 1,2 n.1249 sauf les n.(1) - Berline 1,3 n.7956 sauf les
n.(2))
Limousine 1,3 Nr.7956, ausgen.Nrn.(2))

(from 1.2 Saloon No.1249 except for Nos.(1) - 1.3 Saloon No.7956 except for Nos.(2)) (ab Limousine 1,2 Nr.1249, ausgen Nrn.(1),-

(1) 1260-1261-1283-1288-1296-1297-1321-1334-1335-1336-1337-1341-1343-1350-1351-1355-1356-1360-1361-1362-1364.
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FULVIA '70 ESTERNO CARRDZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - EAROSSERIE ADSSEB FULNIA '70

PARAURTI POSTERIORE - PARE-CROCS AR - REAR BUHPER - STDSSIANGE HINTEN

Tav. 7% (par Berline - pour Berlines - for Saloons - für Limousinen) Ilv. 74

N. N. 0rd. Ongme Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG :133"; fil”;‘p - ur m.

(2) 7963-7964-7968-7969-7970-7972-797â-7975-7976-7977-7978-7979-7980—7988-7989-7992-7997-7998-8000-8001-8003-8013-8016-8020-8021-8036-8069-8071-8075-

8086-8087-8089-8090-8091-8092-8094-8095-8096-8097-8399-8200-5201-8202-8205-5207-8208-8209-8210-8214-8216-8218-8227-8229-8231-8233-8262-8281-8283-8287—

8289-8293-8295-8298-8305-8306-8311-8313-8318-8343-83L6-8370-3389-5410-8458-8459-8460-8463-8475-8à78-8479-8504-8515-8526-8553-8585-8593-8601-8602-8606-

8610-8656-8679-8713-8720-8724-8734-8739-8740-874l-8742-8743-87Aà-8746-8749-8751-8754-8757-8764-8771-8772-8781-8784-8842'8891-8892-8894-8898-8900—8901-

8902-8938-8957-8959-8961-8998-90à8-9051-9056-9075-9091-9098-9131-9138-9216-9221-923ù-9244-9280-9321-9338-9372-9493-9498.

74/3
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70
PARAURTI POSTERIORE - PARE-CROCS AR - REAR BUMPER - STOSSTANGE HINTEN

Tav. 74A (per - pour - for - fût: Coupé-H?) Tav. 74A

(Modif. , Ând. 11/1973)
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FULVIA '70

Tav. 74A

ESTERNO CARRROZZERIA

PARAURTI POSTERIORE

C5. AppL DENOMINAZIONE

- EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

PARE-CHOCS AR -

(per pour - for -

DÉSIGNATION

BODY EXTERIOR -

REAR BUMPER -

für: Coupé—HF)

DESCRHÛTON

KAROSSERIE AUSSEN

STOSSTANGE HINTEN

BEEŒDÜYUNG

FULVIA '70

Tav. 74A

urtbi'ntnœs
fortypes-fiie.

1 3873079

O
‘U

î
\
l

+10

11

13

+14

15

16

17

3879099

2230915

3619432

2323368

1820190

2230914

2270802

2277786

2281468

2277969

3411341

3411721

3617431

2136539

1821033

2307336

2099147

2174383

2281961

818.130

818.630

818.540

818.130

818.540

818.630

818.740

818.630

805.00

818.630

818.630

815.00

818.630

H
H

H
r
—

I
H

H
b
N

N
H

r-
I

50

25

Anello elast.pern0 fiss.

cinghia
Jonc

Anello e1.ten.piastra mobile Jonc

Appoggio per sollevat.vettura Tasseau

Vite fissaggio mostrina
Vite fissaggio mostrina
Cinghia ant.fissaggio ruota
Cinghia fiss.sollev.vettura

Vis
Vis
Sangle AV

Sangle

Cinghia posteriore fiss.ruota Sangle AR

Copriruota di scorta

Copriruota di scorta

Dado ad alette fiss.ruota

di scorta

Dado fiss.guarniz.paraurti
posteriore

Dado fiss.ruota di scorta

Housse

Housse

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Vite fiss.piastra rit.cinghia Vis

sollevamento vettura

Ghiera p.serrat.5port.bocch.

serbatoio carburante

Guarnizione paraurti poster.

Idem (a richiesta)

Guarnizione copribordo sul

passaruote S.(m 0,530)

Bague

Bande caoutchouc

d° (en option)

Joint étanchéité

Guarnizione prolunga bocchett.Joint

serbatoio carburante

Guarnizione estr.prolunga

bocchettone

Joint

Lock ring

Circlip

Pad, support

Screw

Screw

Strap, front

Strap

Strap, rear

Cover, wheel

wheel

Wing nut

Cover,

Nut

Nut

Screu

Ring nut

Rubber strip
Do.(optiona1)

Seal

Gasket

Gasket

+ (Hodif., Ând.1/1976)

Federring

Ring

Heberaufl.

Schraube

Schraube

Gurt, vo.

Gurt

Gurt, hi.

Futteral

Futteral

Mutter

Mutter

Mutter

Schraube

Nutring

Gummileiste

Do.(auf Wunsch)

Rôder

Dichtung

Dichtung

HF-Montecarlo—Safari

Coupé esc1.Montecarlo

e Safari

HF-Montecarlo

Safari

HF-Montecarlo

HF-Montecarlo-Safari

Coupé

HF

Coupé esc1.Montecarlo

esc1.Montecarlo

Coupé esc1.Hontecarlo

escl.Hontecar10

Coupé esc1.Hontecarlo

e Safari

Coupé escl.Montecarlo

e Safari

74A/1
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FULVIA '70

Tav.

18

19

20

21

+22

+23

24

25

26

27
28

29

30

31

32

+33

74A/2

74A

2287176

2287177
2249188

2323321
2163644

2222701

1821023

1826259

1821501

1827788

2140167

3828251

1821349

2204490

2174384
2249191

2209424

2280411
2131562

2008079

3511131

Ofigüœ

818.630

818.630

818.340
818.630

815.00

815.130

818.630

818.630

818.740

818.630

808.00

818.630

826.140

815.00

818.340

818.000

820.010

803.00

Q.

H
N

N
H

C5.

ESTERNO CARRROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE _

PARAURTI POSTERIORE - PARE-CHOCS AR -

for - für:(per - pour -

Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION

Guarnizione 1ater.post.D. Joint étanchéité
piano appoggio bagagli

Idem S. Joint étanchéité

Mostrina copriferit.paraurti Enjoliveur
Mostrina copriferit.paraurti Plaquette

Molla p.sportello vano bocch. Ressort

serbatoio carburante
Molla per paraurti posteriore Ressort

Paraurti posteriore Pare-chocs

CF Paraurti poster.(a richiesta) d° (en option)

BE Paraurti posteriore Pare-chocs
Pare-chocs (option)

Axe

Paraurti posteriore (a rich.)

F Perno cerniera sport.vano

bocchett.

Perno fiss.cinghia ruota Axe

scorta
Piastra mob.fiss.ruota scorta Plaque
Piastra ritegno cinghia fiss. Plaque

sollev.vettura

Premiguarnizione per prolunga Presse-joint
B Prolunga Rallonge

Protezione tubo sfiato piano Carter

app.bagag1i

Protezione sede indic.1iv.carb.Protecteur

Rondella serrat.sport.bocch. Rondelle

Rosetta fiss.ruota di scorta Rondelle

E Rosetta fiss.guarn.paraurti Rondelle

post.

BODY EXTERIOR -

REAR BUMPER -

Coupé-HF)

DESCRJFTHMW

Seal, right

Seal, left

Blank

Plate

Spring, lid

Bracket

Bumper

Do.(optional)

Bumper

Bumper (optional)
Pin

Pin

Plate

Plate

Retainer

Stud

Guard, hoae

Guard

Washer

Washer

Washer

+ (Modif., han/1976)

KAROSSERIE AUSSEN

STOSSTANGE HINTEN

BEŒHDÛWUNG

Rôder, re.

KBder, li.

Blende

Platte

Feder

Federbügel

Stosstange

Do.(auf Wunsch)

Stosstange

Stosstange (a.W.)
Bolzen

Bolzen

Platte

Gurtplatte

Halter

Verlängerung
Schutzblech

Abdeckung

Scheibe

Scheibe

Scheibe

FULVIA '70

Tav. 74A

BF-Montecarlo

Safari

esc1.Montecarlo

e Safari
Coupé esc1.Montecarlo

e Safari

Coupé escl.Montecarlo

e Safari

BF - Safari

Safari

HF-Mbntecarlo-Safari

Coupé esc1.Montecarlo

HF
Coupé esc1.Montecarlo

e Safari

Coupé esc1.Montecarlo

e Safari

esc1.Montecarlo

e Safari

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav.

35

36

+37

38

39

40

41

42

+43

44

45

+46

+47

48

74A

3543189

1891532

1820916

2277081

1509113

2281054

2113943

2138856

4415043

2277971

3217701

3617231

3617331

3217331

3568509

3568629

2293182

818.630

818.630

818.630

818.130

818.740

813.00

808.00

818.630

818.630

ESTERNO CARRROZZERIA -

CÆi

50

10

25

50

50

PARAURTI POSTERIORE -

(per - pour

AppL DENOMINAZIONE

B Rosetta

Serratura con chiavi

Serratura per carbur., porta

apparecchi, porte e baule

con chiavi

Chiave greggia

Sportello vano bocch.serbat.

carbur.

EXTERIEUR CARROSSERIE -

PARE-CROCS AR -

- for - für:

DESBGNAITON

Rondelle

Barillet avec clés

Jeu barillets cof-

fre AR, boîte

gants, portes avec

clés

Clê brute

Volet

Staffa post.att.cinghia ruota Etrier

di scorta

Tappo chius.int.vano bocchett.Bouchon

serbatoio carburante.

Tassello sport.vano bocchett.

serbatoio carburante

A Tubo drenaggio vano bocchett.

serb.carburante (m 0,15)

Vite fiss.ruota di scorta

Vite fissaggio paraurti

Vite fiss.protez.tubo sfiato

Butée

Tube

Vis

Vis

Vis

Vite fiss.premiguarn.prolunga Vis

Vite fiss.molla ai paraurti Vis

Rosetta fiss.molla ai paraurtiRondelle

Rosetta fiss.paraurti alla

scocca

Targhetta "MONTE-CARLO"

Rondelle

Plaquette

"MONTE-CARLO"

BODY EXTERIOR -

REAR BUMPER -

Coupé-HF)

DESCRHÜHON

Tab washer

Lock, w/keys

Lock set, boot,

fuel filler, glove

locker, doors, w/

keys

Key (blank)

Lid, filler

Plate

Plug

Bumper, lid

Hose

Bolt

Bolt

Bolt

Bolt

Bolt

Washer

Washer

Badge, "MONTE-CARLO"Schi1d:

+ (Modif., Ând.3/1975)

KAROSSERIE AUSSEN

STOSSTANGE HINTEN

FULVIA '70

Tav. 74A

”F:nennmunnu: fi:}fii;_fiklhl

Zahnscheibe HF

Schliesszyl.m.Sch1.

Zyl-Satz m.Schl.:

Fü]lk1.Handschuhk.

Türen u.Kofferh.

Rohschlüssel

Füllklappe

Haltebügel HF-Montecarlo-Safari

Stopfen

Puffer

Schlauch

Schraube Coupé-esc1.Montecarlo

Schraube

Schraube Coupé-escl.lontecarlo

Safari
Schraube

Schnaube enc1.Montacarlo

a Saiari
Federscheibe elc1.Montecarlo

e Safari

Federscheibe esc1.Montecarlo

e Safari
Montecarlo

"MONTE-CAILO"

74A/3
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FULVIA '70

Tav. 74A

C5.

ESTERNO CARRROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR r KAROSSERIE AUSSEN

PARAURTI POSTERIORE - PARE-CROCS AR - REAR BUMPER - STOSSTANGE HINTEN

AppL

(per - pour

DENONHNAZKDUE

- for - fur: Coupë-HF)

DÉSIGNATION DESCRUÜÎON BEÆHDÜWUNG

FULVIA '70

Tav. 74A

rærtbi-p.nmes
fim-qmes-fih-BnL

49

50

52

53

+

W
M

U
Ô

W
>

+

74A/b

2307355

2312386

3511131

3216801

2321872

(particolare da richiedere a metraggio)

818.630

818.630

818.630

(per HF lusso)

(da Coupé n.51156)

P4
h)

hJ
F4

(pour HF luxe)

(de Coupé n.51156)

(da Coupé Montecarlo n.51156)

(a richiesta per tipo SAFARI)

(per fanale posteriore per nebbia)

Guarnizione fanale poster.

per nebbia (a richiesta)

Staffa fanale post.nebbia

Rosetta fissaggio staffa

Vite fissaggio Staffa

Targhetta autoadesiva
"SAFARI"

(â commander au mètre)

Joint (en option)

Bride

Rondelle

Vis

Plaquette "SAFARI"

(for HF de luxe) (fur HF Luxus)

(sur demande pour les version SAFARI)

(pour feu rouge de brouillard)

(from Coupe No.51156)

(de Coupê Montecarlo n.51156)

Gasket (optional)

Bracket

Washer

Screw

Badge "SAFARI"

(to be ordered by the length)

(ab Coupé Nr.51156)

(from Montecarlo Coupe No.51156)

(for rear fog lamp)

(optional for SAFARI version)

+ (Modif., Ând.l/1976)

Dichtung (auf

Wunsch)

Halter

Scheibe

Schraube

Schild "SAFARI"

Coupé escl.Montecarlo

e Safari
Montecarlo-Safari

Montecarlo-Safari

Montecarlo-Safari

Safari

(meterweise zu bestellen)

(ab Coupé Montecarlo Nr.51156)

(auf Wunsch für SAFARI-version)
(fur Nebel-Schlusse leuchte)

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA " EXTÉRIEUR CARROSSERIE " BODY EXTERIOR " KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70
PARAURTI POSTERIORE ‘ PARE—CHOCS AR - REAR BUMPER " STOSSTANCË. HINTÈN

Tav. 74A (per - pour - for - für: Coupé-H?) Tav. 74A

(Modif.. Ând.11/1973)
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FULVIA '70

Tav. 74E

ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE

SPORTELLO RUOTA DI SCORTA - PARAURTI POSTERIORE

SPARE WHEEL HOUSING DOOR - REAR BUMPERS -

(per - pour - for

- BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN

VOLET DE ROUE DE SECOURS - PARE-CHOCS AR

RESERVERADKLAPPE - STOSSFÂNGER HINTEN

- für: Sport)

FULVIA '70

www.RetroRepro.fr



FULVIA

Tav.

'70

748

N. 0rd. Origine Q. (Il

ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

SPORTELLO RUOTA DI SCORTA - PARAURTI POSTERIORE -

Apm.

SPARE WHEEL HOUSING DOOR - REAR BUMPERS -

(Per -

DENOMINAZlONE

pour - for -

DÉSIGNATION

BODY EXTERIOR -

für: Sport)

DESCRIPTION

KAROSSERIE AUSSEN
VOLET DE ROUE DE SECOURS - PARE-CROCS AR

RESERVERADKLAPPE - STOSSFÂNGER HINEEN

BENENNUNG rüpi—pnypæ
or type: - fur Bm.

FULVIA ' 70

Tav.

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

3873079
5252115

2240652

2286715

3411361

3523141

3542151

2240653

2286715

3411361

3523141

3542151

1822699

2285941

2286003

2286004

1890713

3411009
3411011

3411319

3411331

3411341

3411381

3411421

3413130

3415321

3415341

2246357

818.132

818.750

818.132

818.750

818.650

818.650

818.650

818.650

818.130

N
b
N

U
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

N
b

b
b
b
b

15

N

818.132 2

N O

100

m'ë
U'l O

ä

100

25

25

W
U

U
U

‘I
I
“
!

U
S

U
U

U
!

Anello elast.perno fiss.cinghie
Anello pass.cavi fanali poster.
Borchia destra paraurti poster.
Rostro destro paraurti posteriore
Dado fissaggio rostro paraurti

Bague

Passe-câble
Garde D

Garde D

Ecrou

Rosetta piana fiss.rostro paraurtiRondelle
Rosetta dent.fiss.rostro paraurtî

Borchia sinistra paraurti poster.
Rostro sinistre paraurti poster.
Dado fissaggio rostro paraurti

Rondelle

Garde G

Garde G

Ecrou

Rosetta piana fiss.rostro paraurtiRondelle

Rosetta dent.fiss.rostro paraurti
Cinghia anter.fiss.ruota

Cinghia post.fiss.ruota

Coperchio testata paraurtî D.
Coperchio testata paraurti S.

Cornice portatarga posteriore
Dado fiss.fregio "LANCIA"

Dado per fermo Sportello

Dado fissaggio fregio

Dado fiss.distanz.inf.cornice

portatarga
Dado fissaggio borchia

Dado p.5taffa fiss.paraurti

Dado

Dado

Dado

Dado

fissaggio paraurti

fissaggio portatarga

fiss.guarnizione paraurti

fiss.protez.guarniz.paraurti

Distanziale inf.cornice porta-

targa

Rondelle

Courroie

Courroie

Couvercle

Couvercle

Encadrement

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Entretoise

Grommet

Grommet

Over-rider, R.

Over-rîder, R.

Nut

Washer

Washer

Over-rider, L.

Over-rider, L.

Nut

Washer

Washer

Strap,

Strap, r.

Cover, R.

Cover, L.

Frame,

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Spacer

Federring
Kabeltülle
Horn, re.

Horn, re.

Mutter

Scheibe

Scheibe

Horn, li.

Horn, li.

Mutter

Scheibe

Scheibe

Gurt, vo.

Gurt, hi.

Deckel, re.

Deckel, li.

Rahmen

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Mutter

Hutmutter

Mutter

Mutter

Distanzst.

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

1,3
1,6
1,6
1,6

1,6

1,3
1,6

1,6
1,6

1,6

1,3
1,3

1,3

1,3

1,3

1,3

74B
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FULVIA '70

Tav. 74E

ESTERNO CARROZZERIA -

SPORTELLO RUOTA DI SCORTA - PARAURTI POSTERIORE -

SPARE WHEEL HOUSING DOOR - REAR BUMPERS -

(per -

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

pour - for - für:

BODY EXTERIOR -

Sport)

KAROSSERIE AUSSEN

VOLET DE ROUE DE SECOURS ° PARE-CROCS AR

RESERVERADKLAPPE - STOSSFÂNGER HINTEN

FULVIA '70

Tav. 74E

N. 0rd. Origine Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO per tipi — p. types
for typa - fût 8m.

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

748/2

2246358

4425139

2246359

2240659

2250403

2283777

2136539

2136539

2113908

2174383

2180678

2246360

2246361

2281961

2285979

5252145

2163644

1822814

1822815

2240650

2283767

2240651

2283768

2140167

818.132

818.132

818.132

818.332

818.750

805.00

805.00

813.00

815.00

815.00

818.132

818.132

818.630

818.650

815.00

818.650

818.650

818.132

818.750

818.132

818.750

808.00

r—
Ir

—
lp

—
JN

[Q
PJ

H
H

N
I—

l
U

—
‘H

N
N

25

50

10

Distanziale fermo vano ruota di

scorta

Fascetta fiss.tubo drenaggio vano
bocchettone

Fermo Sport.vano ruota di scorta

"LANCIA"

"Fulvia Sport 1,3"

"Fulvia Sport 1600"

Fregio
Fregio

Fregio

Ghiera serrat.5porte11i vani

Ghiera serrat.5port.vano bocchett.

Gommino fiss.portatar2a

Guarni:.one prolunga bocchett.

Guarnizione fissaggio sigla "S"
Guarnizione sport.vano ruota

scorta

Guarnizione borchia paraurti post.

Guarnizione estrem.prolunga

bocchettone serbatoio

Guarnizione paraurti post.

Guarniz.passaggio sopp.paraurti

Molla p.sportello vano bocchett.

Paraurti post.destro compl.

Paraurti post.sinistro compl.

Paraurti posteriore destro

Paraurti posteriore destro

Paraurti posteriore sinistro

Paraurti posteriore sinistro

Perno cerniera sport.vano-bocchet.

Entretoise

Collier

Câble
Motif

Motif

Motif

Bague

Bague

Bague

Joint

Joint

Caoutchouc

Joint

Joint

Bande, caoutchouc

Bague

Ressort

Pare-choc AR D ass.

d°, G

Pare-chocs

Pare-chocs

Pare-chocs

C
O

U
D

Pare-chocs

Axe

Spacer

Clamp

Cable

Nameplate

Nameplate

Nameplate

Ring nut

Ring nut

Grome t

Seal

Washer

Weatherstrip

Seal

Seal

Rubber strip
Grommet

Spring, door

Bumper assy., r.R.

Do., L.

Bumper, R.

Bumper, R.

Bumper, L.

Bumper, L.

Pin

Distanzst.

Schelle

Haltekabel

Schrift
Schriftzug

Schriftzug

Ringmutter

Ringmutter

Gummiring

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Dichtung
Dichtung

Gummileiste

Tülle

Feder

Stossfänger kp1.,

hi.re.
Do., li.

Stossf.re.
Stossf.re.

Stossf.1i.

Stossf.1i.

Bolzen

Sport 1,3

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport
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FULVIA '70

Tav. 74B

Oñgùm C5.

ESTERNO CARROZZERIA -

AppL

(per -

DEJKMHHEAZHJNE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

SPORTELLO RUOTA DI SCORTA - PARAURTI POSTERIORE -

SPARE WHEEL HOUSING DOOR - REAR BUMPERS -

pour - for -

I

DÉSIGNATION

BODY EXTERIOR _

für: Sport)

DESCRHÛTON

KAROSSERIE AUSSEN

VOLET DE ROUE DE SECOURS - PARE-CROCS AR

RESERVERADKLAPPE - STOSSFÂNGER HINTEN

BENEŒDHHWS

FULVIA '70

Tav. 74B

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

+58

59

60

61

3828251

2249446

2246362

2174384

2246363

2280411

2286008

2286009

2288623

3523111

2057044

2057177

3511131

3511171

3521121

3521131

3523081

3523131

3523141

10516470

3541179

3541189

1891532

1891532

1821251

818.

818.

815.

818.132

330

132

820.010

818.650

818.650

818.650

111

818.630

818.630

818.630

r
-
‘P

-
‘N

N

50

100

25

100

100

200

50

100

100

100

100

AC

CF

Perno fiss.cinghie ruota

Piastrina fiss.sigla "S"
Pomello fiss.ruota di scorta

Premiguarnizione prol.bocch.

Protezione fermo p.sportello

Axe

Plaquette

Pommeau

Bague

Protecteur

vano ruota di scorta (m 0,280)

Protezione sede ind.liv.carb. Protection

Protezione guarn.paraurti D.

Protezione guarn.paraurti S.

Ritegno guarnizione paraurti
Rondella fissaggio fregio

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

fiss.sigla "S"
fisaggio paraurti

fiss.prot.guarn.par.

Cache

Cache

Retenue

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

p.staffa fiss.paraurtiRondelle

fissaggio portatarga
fiss.fermo Sportello

fiss.fregio "LANCIA"
fiss.borchia

fiss.later.paraurti

e1.fiss.borchia
el.p.staffa fiss.par.

el.fiss.paraurti

Serratura p.sport.con chiavi

Serratura p.sport.bocchettone

con chiavi

Serratura p.carburante, vano

ruota, porte e porta-appa-

recchi con chiavi

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Barillet avec clés

Barillet avec clés

Jeu barillets: vo—

lets rês.et roue

secours, portes

boîte gants avec

clé

Pin

Plate

Knob

Retainer

Sheath

Guard

Cover, R.

Cover, L.

Retainer

Washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Lock waSher

Lock washer

Lock washer

Look, w/keys

Lock, w/keys

Lock, fuel filler,

spare wheel door,

glove locker,

doors, w/keys

+ (Modif., Ând.l/1976)

Bolzen

Platte

Griffmutter

Halter

Schutzhülle

Abdeckung

Schutzkappe

Schutzkappe

Halteschraube

Scheibe

Scheibe
Scheibe

Scheîbe
Scheibe

Scheibe
Scheibe

Scheibe
Scheibe

Scheibe
Scheibe

Scheibe

Scheibe

Schliesszyl.m.5ch1.

Schliesszy1.m.Sch1.

Zyl-Satz m.Schl.:

Füll-u.Radkl.,

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Türen u.Handschuhk.

1,3
1,3

1,3
1,3
1,3

1,3

1,3

1,3

1,3

1,3

1,3

1,3

74B/3
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FULVIA '70

Tav. 74B

N.Chd. Ofigùœ O. C5.

ESTERNO CARROZZERIA '-

AppL DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

SPORTELLO RUOTA DI SCORTA - PARAURTI POSTERIORE -

SPARE WHEEL HOUSING DOOR - REAR BUMPERS -

(per - pour - for -

I

DÉSIGNATION

BODY EXIERIOR -

für: Sport)

DESCRIPTION

KAROSSERÏE aussru

VOLET DE ROUE DE SECOURS — PARE-CROCS AR

RESERVERADKLAPPE — STOSSFÂNGER BINTEN

BENENNUNG

FULVIA '70

Tav. 74E

per tipi - p. types
for types - für Bm.

61

62

63
64
65
66

67

68

69

70

71

72

73

74

75

76

77

78

748/4

1823042

2277081
2266178

2246862
1509113
2246364

2246365

2246366

2283784
2246367

2283785

2286006
2286007

2246368

2286719
2113943

2138856
4415043

4415083

4425189

2288621

2288622

3211331

818.630

818.630

818.360

818.132
818.130

818.132
818.132

818.132

818.750

818.132

818.750

818.650

818.650

818.132

818.650

813.00

808.00

818.650

818.650

N
N

N
N

10

25

100

M
O

U
U

Serratura p.carburante, porte

e porta—apparecchi con chiavi

Chiave greggia
Sigle "S"
Sopporto paraurti

Jeu barillets:

volets rës..

portes et boîte
gants avec clés

Clë brute

Motif “S“

Support

Sportello vano bocchett.serb.carb.Volet

Sportello vano ruota

Staffa

Staffa

Staffa

Staffa

Staffa

Staffa

Staffa

fiss.ruota di
fiss.paraurti

fiss.paraurti

fiss.paraurti

fiss.paraurti

attacco centr .

Et tac C0 centr .

di scorta

scorta

destro

destro

sinistro

sinistre

paraurti D.

paraurti S .

Tampone fiss.1aterale paraurti

Tampone fiss.1aterale paraurti
Tappo chius.int.vano bocchett.

serbatoio carburante

Volet

Etrier

Bride D

Bride D

Bride G

Bride G
Bride

Bride

Bague

Bague

Bouçhon

Tassello per sportello vano'bocch.Butée

Tubo drenaggio vano bocchett.

(m 0. 34)
Tubo scarico acqua vano ruota

di scorta (m 1,70)

Fascetta per tubo scarico acqua

Vite

Vite

Vite

fiss.coper.testata paraurti

fîss.superiore targa

Tube

Tube

Collier

Vis

fiss.protez.guarniz.paraurti Vis

Vis

Lock, w/keys.
fuel filler,

doors, glove

locker

Key, blank

Nameplate "S"

Support

Lid, filler
Door, wheel

Bracket

Bracket, R.

Bracket, R.

Bracket, L.

Bracket, L.

Bracket, R

Bracket, L.

Grommet

Grommet

Plus

Buffer

Hose

Rose

Clamp

Screw

Screw

Screw

Zyl-Satz m.Sch1.:

P311k1., Türen u.

Handschuhk.

Rohschlñssel

Zeichen "S"

Halter
Füllklappe
Radklappe

Haltebügel
Bñgel re.

Bügel re.
Bügel li.
Bügel li.

Bñgel, re.
Bügel, li.

Gummiring

Gummiring

Stopfen

Puffer

Schlauch

Schlauch

Schelle

Schraube

Schraube

Schraube

Sport 1.3

1.3
1,3
1.3
1,6
1,3

1,6

1,3
1,3
1,3

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport 1.3

Sport 1,3
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN

Tav.

79

80

81

82

83

l"
‘l
U

O
t
x
lt
D

FULVIA '70
SPORTELLO RUOTA DI SCORTA - PARAURTI POSTERIORE - VOLET DE ROUE DE SECOURS - PARE-CHOCS AR

SPARE WHEEL HOUSING DOOR - REAR BUMPERS - RESERVERADKLAPPE - STOSSFÂNGER HINTEN
74B (per - pour - for - für: Sport) Tav. 74B

“.0111 Origine o. c5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG g: “Pi ' gfi‘fg‘à

3217161 2 C Vite fiss.1ater.paraurti post.Vis Bolt Schraube Sport 1,3

3217141 2 E Vite fiss.1ater.paraurti post.Vis Bolt Schraube

3321181 2 50 C Vite fiss.fermo sportello Vis Screw Schraube Sport 1,3

vano ruota di scorta

3341481 4 50 C Vite fiss.Sporte110 vano Vis Screw Schraube Sport 1,3

ruota di scorta

3617431 4 Vite fiss.premiguarn.prolunga Vis Screw Schraube

2240581 818.132 H Contenitore p.sollev.vettura Sac Bag, jack Hülle Sport 1,3

1821940 820.210 1 E Cinghia fiss.sollevatore Courroie Strap Gurt

(particolare da richiedere a metraggio) (ä commander au mètre) (to be ordered by the length) (nach Mass zu bestellen)

(non serve per esportazione) (ne sert pas pour exportation) (not for eXport) (nicht für Export)

(fino a Sport 1,3 n.1600) (jusqu'à Sport 1,3 n.1600) (up to 1.3 Sport No.1600) (bis Sport 1,3 Nr.1600)

(da Sport 1,3 n.1601) (de Sport 1,3 n.1601) (from 1.3 Sport No.1601) (ab Sport 1,3 Nr.1601)

(da Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001) (de Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001) (from 1.3 Sport No.1601 - 1.6 Sport No.1001) (ab

Sport 1,3 Nr.1601 - Sport 1,6 Nr.1001)

(questo particolare contrariamente a quanto richesto da1 foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,

contrairement aux indications de l‘intercalaire "IMPORTANT", est à commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant 1a référence) (contrary to what

specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegenaatz zu dem,

vas im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

+ (Modif., Ând.1/1976) 748/5
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

CRISTALLO PARAV'ENTO E FINESTRINO POSTERIORE - MODANA'I'URE - GLACES DE PARE-BRISE ET LUNETTE AR - MOULURES

WINDSCREEN GLASS -' REAR UINDOW GLASS - HOULDINGS - WINDSCHUTZSCHEIBE UND HECKFENSTERSCÎŒIBE - ZIERLEISTEN

Tav. 75 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - fût Limousinen) Tav. 7S

‘W-«u- v.'l;.v—>.-. . -a».vq,,._., _
° MW__ ‘
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FULVIA '70

Tav. 75

ESTERNO CARROZZERIA - EXTERIEUR CARROSSERIE -

CRISTALLO PARAVENTO E FINESTRINO POSTERIORE - MODANATURE -

WINDSCREEN GLASS - REAR WINDOW GLASS - HOULDINGS -

(ver Berline - pour Berlines - for Saloons -

BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

GLACES DE PARE-BRISE ET LUNETTE AR - MOULURES

fur Limousinen)

WINDSCHUTZSCHEIBE UND HECKFENSTERSCHEIBE - ZIERLEISTEN

Tav. 75

N.Cki Origine Q. C5. Apm. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION r tipi - p. typesBENENNUNO o, W:
- m, 3m,

10

11

12

l3

2261437

2261451

2275977

2275990

2275991

2201567

2275975

2194390

2275987

2194391

2275988

2261458

2275973

2261459

2275974

2227972

2245774

2277942

2261452

2275976

2194385

2275989

818.610

818.610

818.612
818.612

818.612

818.000

818.612

818.000

818.612

818.000

818.612

818.610

818.612

818.610

818.612

818.130

818.100

818.612

818.610

818.612

818.000

818.612

b
H

H
P

—
‘H

O
‘

14

16

v—
Jn

—
Ir—

Io
—

n

20

100

BD

w
>

w
>

Boccola fiss.modan.later.super.

Cristallo paravento

Cristallo paravento
Cristallo posteriore

Cristallo posteriore (termico)

Coprigiunto

(ULMA)
Coprigiunto

Elemento D.cornice est.guarniz.

Douille

Glace

Glace

Glace AR

d°(thermique)

p.elementi cornici Couvre-joint

p.e1ementi cornici Couvre-joint

Enjoliveur D

fin.posteriore (ULMA)

Elemento D.cornice est.guarniz. Enjoliveur D

fin.posteriore (ULMA)

Elemento S.cornice est.guarniz. Enjoliveur G

fin.posteriore (ULMA)

Elemento S.cornice est.guarniz. Enjoliveur G

fin.posteriore (ULMA)

Elemento D.cornice est.guarniz.

paravento

Idem (ULMA)

Elemento S.cornice est.guarniz.

paravento

Idem (ULMA)

Fermaglio fiss.modanat.longher.

Fermaglio fiss.modan.later.super.

Fermaglio fissaggio modanature

Guarnizione

Guarnizione

Guarnizione

Guarnizione

Enjoliveur D

(ÜLMA)
Enjoliveur D
Enjoliveur G

(ULHA)
Enjoliveur G

Agrafe

Agrafe

Agrafe

paravento Caoutchouc

paravento Caoutchouc

finestrino posteriore Caoutchouc

finestrino posteriore Caoutchouc

Bush

Glass

Glass

Glass

Do.(heated)

Joint cover

Joint cover

Moulding, R.

Moulding, R.

Moulding, L.

Moulding, L.

Moulding, R.

Moulding, R.
Moulding, L.

Moulding, L.

C1ip

Clip

Clip

Weatherstrip

Weatherstrip

Weatherstrip

Weatherstrip

Buchse
Windscheibe

Windscheibe

Heckscheibe

Do.(thermisch)

Decknuffe

Deckmuffe

Rahmen re.

Rahmen re .

Rahmen li.

Rahmen li .

Rahmen re.

Rahmen re.

Rahmen li.

Rahmen li .

Klammer

Klammer

Klammer

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Dichtung

75/1
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FULVIA '70

Tav. 75

ESTERNO CARROZZERIA

(per Berline

EXTÉRIEUR CARROSSERIE

CRISTALLO PARAVENTO E FINESTRINO POSTERIORE - MODANATURE -

WINDSCREEN GLASS - REAR WINDOW GLASS - MOULDINGS -

pour Berlines -

- BODY EXTERIOR -

for Saloons - für Limousinen)

KAROSSERIE AUSSEN

GLACES DE PARE-BRISE ET LUNETTE AR - MOULURES

WINDSCHUTZSCHEIBE UND HECKFENSTERSCHEIBE - ZIERLEISTEN

FULVIA '70

Tav. 75

Origine Q. C5. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG r tipi - P-mm
r types - fur Bm.O

14

15

16

17

18

19

75/2

2266182

2261446

2273167

2261444

2261445

2261447

2261448

2261439

2282008

2261440

2282009

3618122

818.300

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.612

818.610

818.612

2

100

Modanatnrs inferiore esterna Sul Moulnre infër.

longherone (ULHA)

Modanatura laterale sul rivestim. Monlure'infër.D

posteriore D.(ULMA)
Modanatura larerale snl rivestim. Monlure

posteriore S. (ULMA)

Modanatura laterale snl rivestim. Moulure

anteriore D.(ULMA)

Modanatura laterale sul rivestim.

anteriore S.(ULMA)

Modanatnra laterale

(UIHA)
Modanatura laterale superiore S.

(ULMA)
Ricoprimento D.gocciolatoio tetto

(ULMA)
Idem (ULHA)

Ricoprimento S.gocciolatoio tetto

(ULMA)
Idem (ULMA)

Vite fiss.ricoprimento gocciolang

io tetto

superiore D.

Moulure

Moulure

Moulnre

Moulure

Moulure

Moulure

Moulure

Vis

latër.C

latêr.D

latêr.G

lat.sup.D

lat.sup.G

G

(fino a Berlina 1,2 n.1192 compresi i n.(l) - Berlina 1,3 n.6298 compresi i n.(2))

n.6298 y compris les n.(2))

einschl.Nrn.(l) - Limousine 1,3 Nr.6298, einschl.Nrn.(2))

(da Berline 1,2 n.1193 esclusi i n.(l) - Berline 1,3 n.6299 esclusi i n.(2))

les n.(2))

Limousine 1,3 Nr.6299, ausgen.Nrn.(2))

Monlding, lower

Moulding, R.side

Houlding, L.side

Moulding, R.side

Monlding, L.8ide

Moulding, Bide

upper R.

Moulding, side

upper L.

Trough, R.

Trough, R.

Trough, L.

Trongh, L.

Screw

Zierleiste

zierleiste

Zierleiste

Zierleiste

Zierleiste

re.

li.

re.

li.

Zierleiste, ob.re.

Zierleiste, ob.1i.

Deckleiste

Deckleiste

Deckleiste

Deckleiste

Schraube

(jusqu'à Berline 1,2 n.1192 y

(up to 1.2 Saloon No.1192 including Nos.(l) - 1.3 Saloon No.6298 including Nos.(2))

(from 1.2 Saloon No.ll93 except for Nos.(l) - 1.3 Saloon No.6299 except for Nos.(2))

t8.

re.

li.

li.

compris les n.(l) - Berline 1.3
(bis Limousine 1,2 Nr.ll92,

(de Berline 1,2 n.1193 sauf les n.(l) - Berline 1,3 n.6299 sauf

(ab Limousine 1.2 Nr.ll93, ansgen Nrn.(l),-
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTERIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE ADSSEN FULVIA '70

Tav.

CRISTALLO PARAVENTO E FINESTRINO POSTERIORE - MODANATURE - GLACES DE PARE-BRISE ET LUNETTE AR - MOULURES

WINDSCREEN GLASS - REAR WINDOW GLASS - MOULDINGS - WINDSCHUTZSCHEIBE UND HECKFENSTERSCHEIBE - ZIERLEISTEN

75 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - fût Limousinen) Tav. 75

N. 0rd. Origine Q. cs Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO or'ggg_P°fû?Pâ_

(1)
(2)

(per esportazione in Germania) (pour exportation en Allemagne) (for export to West-Germany) (für Export nach Deutschland)
(per esportazione) (pour exportation) (for expert) (fût Export)

1222-1223-1224-1227 da - de - from - ab 1231 a - à - to - bis 1394.
da - de - from — ab 6506 a - à - to - bis 6544-6554-7179-7185-7186—7187-7188-7189-7195-7196-7197-7198-7199-7205-7206-7207-7208-7209-7215-7217-7218-7219
-7220—7226-7227-7228-7229-7230-7233-7236-7238-7241-7242-7243 da - de - from - ab 7248 a - ä - to - bis 7278 da - de - from - ab 7280 a - à - to - bis
7318 da - de - from - ab 7320 a - ä - to - bis 7440 da - de - from — ab 7494 a - â - to - bis 7694-7722-7723-7724-7725-7726-7730-7731-7732-7733-7734-
7735-7736-7739-7740-7741-7742-7743-7746-7747-7748-7749-7750-7756-7757-7758-7759-7760-7766-7767-7768-7769-7770-7776-7777-7778-7779-7780—7786-7787-7788-
7789-7790—7796-7797-7798-7799-7800-7801-7804-7805-7806-7807-7808-7809-7810-7812-7813-7816-7817-7818-7824-7825-7826-7827-7828-7834-7835-7836-7837-7838-
7845-7846-7847-7848-7854-7855-7856-7857-7858-7863-7865-7866-7867-7873-7874-7875-7876-7877-7883-7884-7885-7886-7887-7893-7894-7895-7896-7897-7899-7900-
7901-7902-7903-7907-7908-7909-7910-7911 da - de - from - ab 7915 a - â - to - bis 7963-7965-7966-7967-7968-7969-7970-7976-7977-7978-7979-7980-7986-7987
—7988-7989-7990—7996-7997-7998-8000-8006-8007-8008-8009-8010-8016-8017-8018-8019-8020 da - de - from - ab 8023 a - â to - bis 8032-8038-8039—8040-8041-
8042-8047-8048-8049-8050—8051-8057-8058-8059-8060—8061 da - de - from - ab 8067 a - â - to - bis 8089-8095-8096-8097-8098-8099-8100 da - de - from -
ab 8105 a - ä - to - bis 8115-8119-8120-8121-8122-8123-8124-8129-8130-8132-8133-8139-8140-8141-8143-8149-8150-8151-8152-8153-8159-8160—8161-8162-8163-
8169-8170-8171-8172-8181-8182—8183-8184-8185-8191-8192-8193-8194-8195-8201-8202-8203-8204-8205-8212-8213-8214-8215-8216 de - de - from - ab 8224 a - â
- to - bis 8232-8238-8239-8240-8241-8242 da - de - from - ab 8246 a - â - to - bis 8252-8258-8259-8260-8261—8262-8265-8266-8267-8268-8269-8275-8276-
8277-8278-8279-8285-8286-8292-8293-8294-8295-8296-8302-8303-8304-8305-8306-8312-8313-8314-8315-8316-8323-8324-8325-8326 da - de - from - ab 8332 a - â
- to - bis 8359 da - de - from - ab 8364 a - â - to - bis 8456 da - de - from - ab 8458 a - â - to - bis 8493-8514-8515-8516-8517-8518-8519-8523-8524-
8525-8526-8527-8533-8534-8535-8536-8537-8543-8544-8545-8546-8547-8553-8554-8555-8556-8557-8563-8564-8565-8566-8567-8572-8573-8574-8575-8576-8582-8583-
8584-8585-8589-8590—8591-8592-8593-8595-8600—8601-8602-8603-8604—8608-8609-8610-8611-8617-8618-8619-8620-8621-8628-8629-8630-8631-8632-8638-8639-8640—
8641-8646-8650—8655-8656-8660-8661-8662-8663-8664-8665-8667-8671-8672*8673-8674-8675-8677-8678-8680-8682-8683-8684-8686-8687-8688-8690—8691-8692-8693-
8695-8697-8698—8699-8700-8701-8705-8706-8708-8711-8713-8714-8715-8716-8722-8723-8727-8729-8731-8736-8737-8743-8744-8748-8749-8750-8751-8752-8756-8757-
8758-8759 da - de - from - ab 8763 a - ä - t0 - bis 8770-8772-8775-8777 da - de - from - ab 8779 a - ä - to - bis 8787-8789-8790-8791-8793-8794-8796-

8798-8803-8806-8808-8812-8814-8816-8817-8820-8821-8822-8823-8827-8828-8831-8836-8838-8839-8840-8841-8842-8844-8846-8847-8848-8849-8850—8853-8855-8856-
8857-8858-8862-8863-8864-8865-8868-8870-8871-8872-8873-8874-8877-8878-8880-8881—8882-8883-8884-8885-8886-8887-8891-8892-8894-8897-8899-8900-8901-8904-
8906-8907-8909-8910-8913-8914-8915-8917-8919-8920-8922-8926-8927-8929-8933-8934-8935-8937-8938-8941-8943-8946-8947-8948-8949-8950-8952-8953-8955-8956-
8957-8958-8959 da - de - from - ab 8961 a - â - to - bis 8968-8971-8972-8974-8978-8981-8982-8983-8985-8986-8987-8988 da - de - from - ab 8990 a -
à — to - bis 8996-8998-9000-9001-9006-9008-9009-9012-9014—9015 da - de - from ab 9017 a - ä - to - bis 9075-9077-9081-9083-9084-9085-9086-9087 de - de
- from - ab 9090 a - à - to - bis 9098-9101-9103—9104-9105-9107-9110-9111-9113-9116-9117-9120-9121-9123-9125-9126-9128 da - de - from - ab 9130 a - â -
to - bis 9145-9147-9149-9150 da - de - from - ab 9152 a - à - to - bis 9204-9207-9209-9210 da - de - from - ab 9212 a - à - to - bis 9580 de - de -
from - ab 9582 a - à - to - bis 10557.
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FULVIA '70 ESTERNÛ CARROZZERIA " EXTÉRIEUR CARROSSERIE ' BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSËN FULVIA '70

CRISTALLO PARAVENTO E FINESTRINO POSTERIORE " MODANATURE ‘ GLACES DE PARE-BRISE ET LUNETTE AR " MOULURES

WINDSCREEN GLASS ' REAR WINDOW GLASS " MOULDINCS " WIN'DSCHUTZSCHEIBE UND HECKFENSTERSCHEIBE — ZIERLEISTEN

Tav. 75A (per - pour - for - für: Coupé-PIF) Tav. 75A

r N
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FULVIA '70

Tav.

N.

75A

N. 0rd. Ofigùm 0.

ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE

CRISTALLO PARAVENTO E FINESTRINO POSTERIORE - MODANATURE

WINDSCREEN GLASS - REAR WINDOW GLASS - MOULDINGS -

C.S. Appl.

(per - pour

DENOMINAZIONE

- for -

DÉSIGNATION

BODY EXTERIOR -

DESCRIPTION

KAROSSERIE AUSSEN

GLACES DE PARE-BRISE ET LUNETTE AR - MOULURES

WINDSCHUTZSCHEIBE UND HECKFENSTERSCHEIBE ' ZIERLEISTEN

fur: Coupé-HF)

FULVIA '70

Tav. 75A

per tipi - p. typesBENENNUNG for types
- fi'u- Bm.

1 2220174

2278569

2220181

2275975

2220182

2278575

2221386

2221387

3618111

2248993

2278571

2222285

2262033

2220177

2278566

2220178

2278567

2220179

2278568

2220185

2278573

818.130

818.630

818.130

818.612

818.130

818.630

818.130

818.130

818.340

818.630
818.130

818.630

818.130

818.630

818.130

818.630

818.130

818.630

818.130

818.630

t—
J
r—

‘n
—

o
v
—

Ib
p
—

IH
N

10

10

10

100

EC

EC

EC

EC

EC

EC

EC

Coprigiunto cornice est.guarn.
paravento (ULMA)

Idem

Couvre-joint

Couvre-joint
COprigiunto super.cornice esterna Couvre-joint

guarn.paravento (ULMA)
Idem

Coprigiunto cornice est.guarniz.
finestrino poster.(ULMA)

Idem

Couvre-joint
Couvre-joint

Couvre-joint
Cornice montante sup.post.porta D.Enjoliveur D

Cornice montante sup.post.porta S.Enjoliveur
Vite fiss.cornici
Cristallo paravento

Cristallo paravento

Cristallo posteriore
Cristallo posteriore (termico)

Elemento sup.D.cornice est.guarn.
paravento (ULMA)

Idem

Elemento sup.S.cornice est.guarn.

paravento (ULMA)
Idem

Elemento inf.cornice est.guarn.
paravento (ULMA)

Idem

Elemento sup.cornice est.guarn.
finestrino poster.(ULHA)

Idem

Vis

Glace

Glace

Glace AR

Lunette AR

que)

Enjoliveur

G

(thermi-

Eùjoliveur D

Enjoliveur G

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

Joint cover

Joint cover

Joint cover

Joint cover

Joint cover

Joint

Moulding, R.

C OVE!“

Moulding, L.

Screv

Glass

Glass

Glass

Glass, heated

Moulding, R.

Moulding R.
Moulding. L.

Moulding, L.
Moulding

Moulding

Moulding

Moulding

Muffe

Muffe

Huffe

Muffe

Muffe

Muffe
Zierleiste re.
Zierleiste li.
Schraube

Windscheibe HF
windscheibe
Heckscheibe
Thermoheckscheibe

Rahmen re.

Rahmen re.

Rahmen li .

Rahmen li.

Rahmenteil

Rahmenteil

Rahmenteil

Rahmenteil
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

Tav.

10

11

+12

13

(1)

75A/2

CRISTALLO PARAVENTO E FINESTRINO POSTERIORE - MODANATURE - GLACES DE PARE-BRISE ET LUNETTE AR - MOULURES

WINDSCREEN GLASS - REAR WINDOW GLASS - MOULDINCS - WINDSCHUTZSCHEIBE UND HECKFENSTERSCHEIBE - ZIERLEISTEN

75A (per - pour - for - für: Coupé-HF) Tav. 75A
I

N. 0rd. Origine o. cs. AppL DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG f5; ”'9‘ ' P- "P“

2220187 818.130 1 EC Elemento inI.cornice est. Enjoliveur Moulding Rahmenteil

guarn.finestrino post.(ULMA)
2278574 818.630

2220172 818.130
2278570 818.630
2220180 818.130

2278576 818.630

2227971 818.130

Ë Idem Enjoliveur Moulding Rahmenteil

Guarnizione paravento Caoutchouc Weatherstrip Dichtung

Guarnizione paravento Caoutchouc Weatherstrip Dichtung

Guarnizione finestrino post. Caoutchouc Weatherstrip Dichtung
>

O
>

Ô
Guarnizione finestrino post. Caoutchouc Weatherstrip Dichtung

rv
P‘

F‘
F‘

P4
F4

Modanatura inf.esterna su1 Moulure Moulding Zierleiste Coupé esc1.Montecarlo

longherone (ULMA) e Safari

2227972 818.130 12 50 Fermaglio per modanatura Agrafe Clip K1ammer Coupé esc1.Montecar10

e Safari
2222295 818.130 1 Ricoprimento gocciolat.destro Moulure D Trough, R. Leiste, re.

tetto (ULMA)

-222296 818.130 1 Ricoprimento gocciolatoio Moulure G Trough, L. Leiste, 1i.

sinistro tetto (ULMA)

3618122 12 Vite fiss.ricoprimento Vis Screw Schraube

2099718 - B Sigillo per guarnizione Profilé de caout- Lock strip, Klemmprofil HF
(m 6,60) chouc weatherstrip

(da Coupé n.6627 esclusi i n.(1) - HF n. - HF lusso n.2345) (de Coupé n.6627 sauf les n.(1) - HF n. - HF luxe n.2345) (from Coupe

50.6627 except for Nos.(1) - HF No. - HF de luxe No.2345) (ab Coupé Nr.6627, einsch1.Nrn.(1), - HF Nr. - HF Luxus Nr.2345)

(particolare da richiedere a metraggio) (à commander au mètre) (to be ordered by the length) (meterweise zu bestellen)

(fino a Coupé n.6626 compresi i n.(1) - HF n. - HF lusso n.2344) (jusqu'à Coupé n.6626 y compris les n.(1) - HF n. - HF luxe n.2344)

(up to Coupe No.6626 inc1uding Nos.(1) - HF No. - HF de luxe No.2344) (bis Coupé Nr.6626, einsch1.Nrn.(1), HF Nr. - HF Luxus Nr.2344)

(non serve per esportazione) (ne sert pas pour exportation) (not for export) (dient nicht fur Export)

(serve anche per HF lusso) (aussi pour HF luxe) (also for HF de luxe) (dient auch fur HF Luxus)

(fino a Coupé n.51155 e continua per tipi Safari) (jusqu'à Coupé n.51155 et continue pour version Safari) (up to Coupe No.51155 and contd.
for Safari version) (bis Coupé Nr.51155, läuft weiter für Safari)

6650-6653-6654-6656-6657-6659-6660-6662-6663-6665-6666-6668-6669-6686-6687-6691 da - de - from - ab 6719 a - ä - to - bis 6754-6757 da - de - from

- ab 6901 a - â - to - bis 6950 da - de - from - ab 6952 a - â - to - bis 6999 da - de - from - ab 7301 a - à - to - bis 7400 da - de - from - ah

8101 a - â - to - bis 8200 da - de - from - ab 9169 a - à - to - bis 9181.

+ (Modif., Ând.3/1975)
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA " EXTÉRIEUR CARROSSERIE " BODY ËXTERIOR " KAROSSERIÈ AUSSEN FULVIÀ '70

CRISTALLO PARAVENTO E FINESTRINO POSTERIORE ' MODANATURE ' GLACES DE PARE—BRISE ET LUNETTE 41R ' HOULURES

WINDSCREEN GLASS " REAR WINDOW GLASS "' MOULDINCS " WINDSCHUTZSCHEIBE UND HECKFËNSTERSCHËIBE ' ZIERLEISTEN

Tav. 75A (per - pour - for - für: Coupé-H?) Tav. 75A

r N
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FULVIA '70

Tav. 75B

ESTERNO CARROZZERIA - EXTERIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN

CRISTALLO PARAVENTO E FINESTRINI LATERALI - MODANATURE - GLACES DE PARE-BRISE - GLACES DE BAIES LATERALES AR - ENJOLIVEURS

KŒNDSCREEN GLASS - SIDE WINDOWS - NOULDINCS - WTNDSCHUTZSCHEIBE - SEITENFENSTER - ZIERLEISTEN

/

(per Sport - pour Sport - for Sport mode] - für Sport)

,«æ m2!"

FULVIA '70

Tav. 753
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EXTERIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

GLACES DE PARE'BRISE - GLACES DE BAIES LATERALES AR - ENJOLIVEURS

WINDSCHUTZSCHEIBE - SEITENFENSTER - ZIERLEISTEN

fur Sport) Tav. 758

FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA -

CRISTALLO PARAVENTO E FINESTRINI LATERALI - MODANATURE -

WINDSCREEN GLASS - SIDE WINDOWS - MOULDINGS -

Tav. 753 for Sport model -(per Sport - pour Sport -

N. N. 0rd. Origine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ËrrttyiËËP'h-ÏEVPËÈ

10

11

12

l3

2244295

2244296

2244297

2244298

2244299

2244300

2244301

2244302

2244303

2250411

2283763

2250412

2283764

2240678

2283762

2244304

2244305
2244306

2244307

2244308

2244309

2244310

2244311

2286722

2244312

2286723

2240655

2286716

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.650

818.132

818.650

818.132

818.650

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132
818.650

818.132

818.650

818.132

818.650 H
D

—
‘o

—
‘H

r
—

‘H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
D

—
‘I
—

‘H
H

H

w
>

m
>

w
>

>
>

>
>

>
>

>
m

>
w

>
w

>
>

>
>

>
>

>
>

>

Coprigiunto

paravento

Idem S.

Coprigiunto

COprigiunto

Idem S.

Coprigiunto

Idem S.

Coprigiunto

Idem S.

inf.D.cornice est.

sup.cornice est.parav.

sup.ant.D.cornice est.

post.D.cornice est.

inf.ant.D.cornice est.

Cristallo finestrino fisso post.D.

Idem D.

Idem S.

Idem S.

Cristallo paravento

Cristallo paravento

Elemento D.5up.cornice est.parav.

Idem S.

Elemento inf.cornice est.parav.

Elemento ant.D.cornice esterna

Idem S.

Elemento sup.D.cornice esterna

Idem S.

Elemento inf.D.cornice esterna

Idem D.

Idem S.

Idem S.

Guarnizione

Guarnizione

parabrezza

parabrezza

Couvre-joint

Couvre-joint

Couvre-joint

Couvre-joint

Couvre-joint

Couvre-joint

Couvre-joint

Couvre-joint

Couvre-joint

Glace fixe

Glace fixe

Glace fixe

Glace fixe

Glace

Glace

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur
Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

Caoutchouc

Caoutchouc

D

D

G

G

C
O

U
C

O
U

O
U

O
U

O
U

O
U

Joint cap,

Joint cap,

Joint cap

Joint cap,

Joint cap,

Joint cap,

Joint cap,

Joint cap,

Joint cap,

Glass, R.fixed

Glass, R.fixed

Glass, L.fixed

Glass, L.fixed

Glass

Glass

Moulding,
Moulding,

Houlding

Moulding,

Moulding,

Moulding,

Houlding,

Moulding,
Moulding,

Moulding,

Houlding,

R.

L.

fi
”

R

L.

R

L.

R

R

L.

L.

Weatherstrip

Weatherstrip

Muffe re.

Muffe li.
Muffe

Muffe re.

Muffe li.

Muffe re.

Muffe li.

Muffe re.

Muffe li.

Glass, fix.re.

Glass, fix.re.

Glass, fix.li.

Glass, fix.li.
windscheibe

Windscheibe

Rahmen re.

Rahmen li.
Rahmenteil

Rahmen re.

Rahmen li.

Rahmen re.

Rahmen li.

Rahmen re.

Rahmen re.

Rahmen li.

Rahmen li.

Dichtung

Dichtung

Sport 1,3

Sport 1,3
Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3
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HTLVIA ' 70

Tav. 75B

ESTERNO CARROZZERIA - EXTERIEUR CARROSSERIE BODY EXTERIOR - KARDSSERIE AUSSEN FULVIA '70

CRISTALLO PARAVENTO E FINESTRINI LATERALI - MODANATURE - GLACES DE PARE-BRISE - GLACES DE BAIES LATERALES AR - ENJOLIVEURS

(per Sport - pour Sport - for Sport model - für Sport)

WINDSCREEN GLASS - SIDE WINDOWS - MOULDINGS - WINDSCHUTZSCHEIBE - SEITENFENSTER - ZIERLEISTEN

Tav. 758

p.1 Lx

15

A

B

758/2

N. 0rd. Origine Q. Apm. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG per tipi - p-fypcs
for types - fur Bm.

2240657

2286724

2240658

2286725

2244313

2286726

2244314

2286727

(fino a Sport 1,3 n.1600)

818.132

818.650

818.132

818.650

818.132

818.650

818.132

818.650 H
r
—

‘r
—

‘H
O

-
‘o

—
J
H

H

w
>.

w
>'

w
>-

w
b

Idem D.

Idem S.

Idem S.

Idem D.

Idem S.

Idem S.

(jusqu'à Sport 1,3 n.1600)

(da Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001)

1,3 Nr.1601 - Sport 1,6 Nr.1001)

Guarnizione finestr.fîsso ant.D. Caoutchouc

Caoutchouc

Caoutchouc

Caoutchouc

Ricoprimento D.gocciolatoio tetto Moulure D

Houlure D'

Moulure G

Moulure G

G
O

U
U

(up to 1.3 Sport No.1600)

(de Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001)

Weatherstrip, R.

Weatherstrip, R.

Weatherstrip, L.

Weatherstrîp, L.

Moulding, R.

Moulding, R.

Moulding, L.
Mouldîng, L.

Dichtung,

Dichtung,

Dichtung,
Dichtung, ‘

Leiste re.

Leiste re.

Leiste li.

Leiste li.

(bis Sport 1,3 Nr.1600)

(from 1.3 Sport No.1601 - 1.6 Sport No.1001)

re.

re.

li.

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

(lb Sport
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTERIEUR CARROSSERIE BODY EXTERIOR KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70
CRISTALLO PARAVENTO E FINESTRINI LATERALI - MODANATURE - GLACES DE PARE-BRISE - GLACES DE BAIES LATERALES AR - ENJOLIVEURS

WINDSCREEN GLASS ' SIDE WINDOWS - MOULDINCS - WINDSCHUTZSCHEIBE - SEITENFENSTER - ZIERLEISTEN

Tav. 75B (per Sport - pour Sport for Sport model - für Sport) Tav.

Î

753
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BŒY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

PORTE ANTERIORI (pannellî - rivestimenti) - PORTES AV (panneaux - garnissages) - FRONT DOORS (panels - trims) - VORDERTÙREN (Verkleidungen)
Tav. 76 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - für Limousinen) Tav. 76
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FULVIA '70

Tav. 76

Origine Q. C5.

ESTERNO CARROZZERIA '

PORTE ANTERIORI (pannelli - rivestimenti) -

Apm.

(per Berline -

DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -
PORTES AV (panneaux - garnissages) -

pour Berlines -

DESIGNATION

BODY EXTERIOR -

FRONT DOORS (panels - trims) -

for Saloons - für Limousinen)

DESCRIPTION

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

VORDERTUREN (Verkleidungen)
Tav. 76

rfipi-p.WmäBENENNUNO Ë, type . fûr Bm.

10

11

12

5252115

2276947

2276948

2255236

2139813

2181292

1812140

1812141

2207743

2207744

2207745

2207746

2188653

2006016

2207741

2207742

1507669

1507670

1816756

1816757

818.612

818.612

819.200

808.00

815.00

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

N
t
—

‘
N

20

20

100

100

Anello pass.cavi fanalino porte

Appoggiabraccia D.

Appoggiabraccia S.
Vite fissaggio appoggiabraccia

Arresto per cerniera sup.porta

Passe-câble

Accoudoir D

Accoudoir G
Vis

Butée

Cappuccio molla fiss.rivestim.int.Capuchon

Cornice finestrino porta D.

(ULHA)
Cornice finestrino porta S.

(ULMA)
Cornice superiore deflettore D.

(ULHA)
Cornice superiore deflettore S.

(ULMA)
Cornice post.deflett.D.(ULMA)
Cornice post.def1ett.S.(ULMA)

Cristallo porta

Encadrement D

Encadrement G

Cadre D

Cadre G

Cadre D

Cadre G

Glace

Dado fissaggio cornice finestrino Ecrou

Deflettore finestrino porta D.

Deflettore finestrino porta S.
Elemento mobile cerniera super.

porta D.

Elemento mobile cerniera Super.

porta S,

Elemento inf.cornice finestrino
porta D.(ULMA)

Elemento inf.cornice finestrino

porta S.(ULMA)

Déflecteur D

d', c

Pièce mob.charn.D

Pièce mob.charn.G

Houlure infër.D

Moulure infér.G

Crommet

right

left

Arm rest,

Arm rest,

Screv

Spring

Cap

Moulding, R.

Moulding, L.

Moulding, R.

Moulding, L.

wMoulding,

Moulding, t"

Glass

Nut

Panel, draught

excluder right
Do., left

Hinge, right

Hinge, left

Houlding, R.lower

Moulding, L.10ver

Rabeltülle
Armlehne, re.

Armlehne, li.

Scbraube

Feder

Kappe

Rahmen re.

Rahœn li.

Rahmen re.

Rahmen li.

Rahmen re.

Rahmen li.

Glas

Mutter

Deflektor, re.

D00. li.

Scharnier re.

Scharnier li.

Rahœn re .unt .

Rahmen li . unt .
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FULVIA

Tav.

'70

76

N. Ord. Origine Q. C5.

ESTERNO CARRDZZERIA *

PORTE ANTERIÛRÏ (Pannellî - rivestimenti) -

Appl.

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

PORTES AV (panneaux - garnissages) -
(per Berline - pour Berlines -

DENOMINAZIONE DÉSIGNATION

BODY EXTERIOR -

for Saloons - fur Limousinen)

DESCRIPTION

KAROSSERIE AUSSEN

FRONT DOORS (panels - trims) -
FULVIA '70

VORDERIUREN (Verkleidungen)

Tav. 76

wüpi-ntypesBENENNUNO for type - fût Bm.

13

14

15

16

17

18

l9

20

21

76/2

2197951

2197952

2277942

2222288

2281903
2193275

2283613

3618121

2278387

2278388

2226373

2226374

2249952

2213101

1812377

1812378

3321481

2057381

3542129

2009006

1821943

1821944

3321481

2057381

3542129

2009006

818.000

818.000

818.612

818.130

818.612

818.000

88.612

818.612

818.612

818.100

818.100

819.200

818.130

818.000

818.000

818.612

818.612

f0
P

—
‘(
D

N

10

N
N

N
b
P

—
‘
H

a»
b-

a-
a.

F‘
F‘

10

100

25

50

50

50

50

50

50

50

2
5
1

{
1
’1

2
0

Elemento mob.cerniera inf.porta D.Piëces mob.charn.D

Elenento mob.cerniera inf.porta S.Piëces unb.charn.G

Fermaglio per modanatura laterale Agrafe

Guarnizione pomello asta Bague

comando serratura

Idem Bague

Guarnizione interna riparo aria Bourrelet

Guarnizione interna riparo aria Bourrelet

Vite fiss.guarnizione Vis

Guarnizione centrale anteriore Garniture D

porta D.

Guarnizione centrale anteriore Garniture G

porta S.

Guarnizione D.battente post.fin. Garniture D

Guarnizione S.battente post.fin. Garniture G
Guarnizione inf.interna porta Houlure

Fermaglio fiss.guarnizione Agrafe
Guide D

Guide G

Guida-post.crist.mobile porta D.

Guida post.crist.mobile porta S.
Vis
Rondelle

Vite fiss.guida cristallo
Rosette fiss.guida cristallo

Rosette dent.int.fias.guida crist.Rondelle dentée

Rosetta dent.int.ed est.fissaggio Rondelle dentée

guida cristallo

GŒÀeD

Guide G

Guida ant.crist.mobile porta D.

Guida ant.crist.mobile porta S.
Vis

Rondelle

Vite fiss.guida cristallo
Rosette fiss.guida cristallo

Rosette dent.int.fiss.guida crist.Rondelle dentée

Rosette dent.int.ed est.fissaggio Rondelle dentée

guida cristallo

Binge, right

Hinge, left

Clip

Grammet

Groumet

Weatherstrip
Weahterstrip

Screw

Weatherstrip, R.

Weatherstrip, L.

Weatherstrip, R.

Ueatherstrip, L.

Houlding

Clip

Guide, right

Guide, left

Screw

Washer

Tab vasher

Tab washer

Guide, rigbt

Guide, left

Screw

Uasber

Tab washer

Tab washer

Scharnier re.

Scharnier li.

Klammer

Tülle

Tulle
Dichtung

Dichtung

Schraube

Dichtung re.

Dichtung li.

Dichtung re .

li.

Zierleiste

Dichtung

Klammer

Führung re.

Führung li.

Schraube
Scheibe

Scheibe

Scheibe

Führung re.

Führung li.

Schraube

Scheibe

Scheibe
Scheibe
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FULVIA

Tav.

'70

76

ESTERND CARROZZERIA -

PORTE ANTERIORI (pannelli - rivestimenti) -

(per Berline -

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -
PORTES AV (panneaux - garnissages) -

pour Berlines -

BODY EXIERIOR -

FRONT DOORS (panels - trims) -

for Saloons

FULVIA '70
VORDERTÜREN (Verkleidungen)

KAROSSERIE AUSSEN

- für Limousinen) Tav. 76

N.Chd Q. C11 Appl. DENOMlNAZIONE DESIGNA'ÜON Irrüpi-p-wpæDESCRIPTION

3464150
2285486
2261484
2139511
2188742
2193281
1891466
1891675
1891467
1891676
1891468
1891677
1891469
1891678
1891470
1891679
1891471

1891680

1891472

1891681

1891473

1891682

1891674

1891683

1891475

1891684

1891476

1891685

818.612

818.610

808.00
818.000

818.000

818.612
818.612

818.612

818.612
818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

12

N O
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

r—
IH

H
r—

Io
—

a
r—

Iv
—

I
'J

50

GMN

AMN

AMO

BMN

BMO

BMN

BHD

BHN

EMN

BMO

Hadrevite mobile (0 M 5x0,8)

Maniglia tiraporta lato opp.guida

Hodanatura laterale porta

Molla fiss.rivestimento interna
Mostrina tassello porta D.

Mostrina tassello porta S.

Pannello rivest.int.D.(beige)

Pannello rivest.int.D.(beige)

Pannello idem (bleu semichiaro)

Pannello idem (bleu semichiaro)

Pannello idem (grigio)
Pannello idem (grigio)
Pannello idem (rosso)

Pannello idem (rosso)

Pannello idem (nero)

Pannello idem (nero)

Pannello idem (naturale)

Pannello idem (naturale)

Pannello idem (marrone)

(marrone)

(bordô)

(bordô)

Pannello idem

Pannello idem

Pannello idem

Pannello idem (nero)

Pannello idem (nero)

Pannello idem (beige)

Pannello idem (beige)

Pannello idem (cuoio)

Pannello idem (cuoio)

Ecrou

Poignée

Moulure

Agrafe

Guide D
GŒdeG

Panneau D (beige)

d°(beige)

d°(bleu clair)
d°(b1eu clair)

d°(griS)
d°(gris)
d°(rouge)

d°(rouge)
d°(noir)

d°(noir)
d°(nature)

d'(nature)

d'(marron)

d'(marron)

d'(bordeaux)

d'(bordeaux)

d°(noir)

d°(noir)

d'(beige)

d°(beige)

d'Ccuir)
d°(cuir)

Nut screw Schraubenmutter

Handle

Moulding

Fastener

Zuziehgriff
Zierleiste

Klammer

Seat, right Beschlag re.

Seat, left Beschlag li.

Trim panel, R.,beigeVerk1eidung, re.(beige)

Do., Do.(beige)

Do., Do.(he11b1au)

Do., Do.(be11blau)

Do., Do.(grau)

beige

light blue

light blue

grey

SÏCY
red

Do.(grau)

Do.(rot)

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

red Do.(rot)

black

black

leather naturalDo.(Lederf.)

Do.(schwarz)

Do.(schwarz)

colour

Do., leatber naturalDo.(Lederf.)

colour

Do.,

Do.,

Do.,
Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.(braun)

Do.(braun)

brawn

brown

Do.(bordeaux)

Do.(bordeaux)

claret red

claret red

black

black

Do.(scbwarz)

Do.(schwarz)

beige Do.(beige)

beige Do.(beige)

1eather colour Do.(Lederf.)

Do., leather colour Do.(Lederf.)
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FULVIA '70

Tav. 76

Ofigùœ C5.

ESTERNO CARROZZERIA -

PORTE ANTERIORI (pannelli - rivestimenti) c

AppL

(per Berline -

IHüHMKHÙUHONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

pour Berlines -

PORTES AV (panneaux - garnissages)

DESKBŒKTHMQ

BODY EXTERIOR -

for Saloons - fur Limousinen)

DESCRHUION

KAROSSERIE AUSSEN

FRONT DOORS (panels - trims) -

Bamnnnmunc ""'

FULVIA '70
VORDERTÜREN (Verkleidungen)

.a ä

firtnæs

+27

28

1891477
1891686

1891478
1891687
1891479
1891688

1891480

1891689

1891481

1891690

1891482

1891691

1891483
1891692

1891484

1891693

1891485
P

1891486

1891695

1891487

1891696

2277479

2277480

29 2273619

30 1590529
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818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.610

818.612

PI
P‘

P‘
PI

r4
P4

F‘
F‘

F‘
P‘

H
P‘

h‘
ha

F4
h‘

FI
F1

h‘
F“

P‘
h.

10

CMN

CMO

CMN

CMO

BMN

BMO

BMN

BMN

BMO

BMN

BMO

Z
H

L
c

Pannello rivest.int.S.(beige)

Idem (beige)

Idem (bleu semichiaro)

Idem (bleu semichiaro)

Idem (grigio)

Idem (grigio)

Idem (rosso)

Idem (rosso)

Idem (nero)

Idem (nero)

Idem (naturale)

Idem (naturale)

Idem (marrone)

Idem (marrone)

Idem (bordô)

Idem (bordô)

Idem (nero)

Idem (nero)

Idem (beige)

Idem (beige)

Idem (cuoio)

Idem (cuoio)

Pannello esterno destro

Pannello esterno sinistro

Piastrina per fermaglio

Porta destra (nuda)(G.S.)

Panneau G (beige)

d°(beige)
d°(bleu clair)

d°(bleu clair)

d°(gris)
d°(gris)

d°(rouge)
d°(rouge)

d°(noir)

d°(noir)

d°(nature)

d°(nature)

d°(marron)
d°(marron)

d°(bordeaux)

d°(bordeaux)
d°(noir)

d°(noir)

d°(beige)

d°(beige)

d°(cuir)

d°(cuir)

Panneau ext.D

Panneau ext.G

Plaquette

Porte D, nue

(c.â g.)

Trim panel, L.beige Verkleidung, 1i.(beige)
Do., beige

Do., light blue

Do., light blue

Do., grey

Do., grey

Do., red

Do., red

Do., black

Do., black

Do.(beige)

Do.(he11b1au)

Do.(he11b1au)

Do.(grau)

Do.(grau)

Do.(rot)

Do.(rot)

Do.(schwarz)

Do.(schwarz)

Do.,»leather naturalDo.(Lederf.)

colour

Do., leather naturalDo.(Lederf.)

colour

Do., brown

Do., brown

Do., claret red

Do., claret red

Do., black

Do., black

Do., beige

Do., beige

Do., leather colour

Do., leather colour

Panel, R.outer

Panel, L.0uter

Plate

Door, R., bare

(lhd)

+ (Hodif., Ând.1/l976)

Do.(braun)

Do.(braun)

Do.(bordeaux)

Do.(bordeaux)

Do.(schwarz)

Do.(schwarz)

Do.(beige)

Do.(beige)
Do.(Lederf.)

Do.,(Lederf.)

Blech, re.aussen

Blech, li.aussen

Platte

Tür, re.nacht

(LL)
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FULVIA '70

Tav.

N.

76

N. 0rd. Origine Q.

ESTERNO CARROZZERIA -

PORTE ANTERIORI (pannelli - rivestimenti) -

C.S. Appl.

(per Berline -

DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

pour Berlines -

PORTES AV (panneaux - garnissages) -

DÉSIGNATION

BODY EXTERIOR -

for Saloons - fur Limousinen)

DESCRIPTION

KAROSSERIE AUSSEN

FRONT DOORS (panels - trims) -
FULVIA '70

VORDERTÜREN (Verkleidungen)
Tav. 76

per tipi - p. typesBENENNUNG for types
- für 3m,

+30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

1590531

1590566

1590530

1590532

1590568

2193270

2193271

2194303

2277984

2286373

1821868

2239789
2057354

3541159

3543109

2113943

2267364

2277034

2285487

2267363

2277821

2285488

2003058

3341452

2005011

818.613

818.612
818.612

818.613
818.612

818.000

818.000

818.000

818.612

818.612

818.612

818.100

813.00

818.300

818.612

818.612

818.300

818.612

818.612

N
N

b
N

N
r
—

A
y
—

a

20

12

20

N
N

N
N

N
N

N

100

100

10

LN

LN

25

50

25

Porta destra (nuda)(G.D.)

Porta destra (nuda)

Porta sinistra (nuda)(G.S.)

Porta sinistra (nuda)(G.D.)

Porta sinistra (nuda)

Profilato sup.guida cristallo

Profilato vert.guida cristallo

Porte D, nue

(c.ä d.)
d.

Porte G, nue

(c.â g.)

d°(c.â d.)
d.

Coulisseau

Coulisseau

Profilato vert.ant.guida cristalloCoulisseau
Protezione acqua porta

Protezione acqua vano p.a1topar1.

Protezione acqua infer.porta

Rinforzo pannello esterno

Rosetta fiss.cornice porta

Rosetta fiss.elem.mobi1e cerniere

Rosetta fiss.cornice porta

Tappo riparo acqua pann.interno

Terminale maniglia tiraporta

Terminale rigato maniglia tirap.

Terminale liscio maniglia

Protection

Protection

Protection
Renfort

Rondelle

Rondelle grower

Rondelle dentée

Bouchon

Cache

Cache, rayée

tirap. Cache, lisse

Piastrina fiss.manig1ia tiraporta Plaquette

Arresto term.rigato maniglia tira-Buteê

porta

Arresto terminale liscio maniglia Butée

tiraporta

Vite fiss.elem.mobile cerniere Vis

Vite fiss.mostrina tassello porta Vis
Vite fiss.maniglia tiraporta Vis

Door, R., bare

(rhd)

Do.

Door, L., bare

(lhd)

Do.(rhd)

Do.

Run, upper

Run, upright

Run, upright

Cover, water

Cover, speaker

housing

Water guard

Brace

Washer

Lock washer

Tak washer

Plug, water

End

End, grooved

End, smooth

Plate

Retainer, grooved

end

Retainer, smooth

end

Screw

Screw

Screw

+ (Modif., Ând.11/1976)

Tür, re.nackt

(RL)
Do.

Tür, 1i.nackt (LL)

Do.(RL)

Do.

Profil
Profil

Profil

Schutzplatte

Schutzplatte

Schutzpl.

Verstärkung
Scheibe

Scheibe

Zahnscheibe

Stopfen

Endstück
Endstück, gerillt

Endstück, glatt

Platte

Arretierstück, gerilltes
Endstück

Arretierstück, glattes
Endstück

Schraube

Schraube

Schraube
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA r EXTÉRIEUR CARROSSERIE ' BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

PORTE ANTERIORI (pannelli - rivestimenti) - PORTES AV (panneaux r garnissages) - FRONT DOORS (panels - trims) - VORDERTÜREN (Verkleidungen)
Tav. 76 (per Berline ' pour Berlines - for Saloons ' fur Limousinen) Tav. 76

N. N. 0rd. On'g'me Q. c.s. App1.DENOM1NAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ËÏÏËÀŸ'Æîm.

45

46
47

48

49

3617232 8 100 D Vite fiss.cornice deflettore Vis Screw Schraube
2099201 - EF Guarnizione bett.porta (m 2,012) Caoutchouc Weatherstrip Dichtung

3523121 2 Rosetta fissaggio maniglia Rondelle Washer Scheibe
tiraporta

2209876 618.000 2 Modanatura sup.panno rivestimento Moulure Moulding Zierleiste
imbatt.porte anter.(ULMA)

3756201 8 Ribattino fiss.modanatura Rivet Retainer Kerbnagel
2261904 618.612 2 O Completamento mostrina tass.porte Moulure Moulding Blende

(par vetture con interno in pelle) (pour voitures garnies en cuir) (for leather upholstered cars) (fur Wagen mit Lederbezugen)

(per vetture con interno in tessuto plasticato vinilico elastico) (pour voitures garnies en simili cuir élastique) (for vinyl-lined
fabric upholstered cars) (fÜr Hagen mit elast.Kunst1ederbezügen)
(per vetture con interna in panna) (pour voitures garnies en drap) (for cloth upholstered cars) (fur Wagen mit Stoffbezugen)
(non serve per esyortazione in Germania) (ne sert pas pour_ezportation en Allemagne) (not for export to West-Germany) (nicht fur Export nach
Deutschland)

(fino a Berlina 1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.16681 esclusi i n.da 16362 a 16465 si deve richiedere per 1a prima volta i1 part.2278387 per porta D. in
unione a1 2099201 (m 1,006) oppure 22783h8 per porta S. in unione al 2099201 (m l,006)) (jusqu'à Berline 1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.16681 sauf n.de

16362 à 16465 on doit cowmauder pour 1a 1ère fois 1a pièce 2278387 pour porte droite avec pièce 2099201 (m 1,006) ou la pièce n.2278388 pour porte
gauche avec pièce 2099201 (m 1,006)) (up to 1.2 Saloon Ho.1624 - 1.3 Saloon No.16681 except Nos.from 16362 to 16465 please order for the lst time

part No.2278367 for right-Laud door with part 2099201 (1.006 m.), or part 2278388 for left-hand door with part 2099201 (1.006 m.)) (bis Limousine
1,2 Nr.1624 - Limousine 1,3 Hr.lctül, ausgcn.Nrn.von 16362 Lis 16465, ist das erste Mal das Teil 2278387 fur die rechte Tür zusämmen mit dem Teil

2099201 (1,006 m) b2w.das Teil 2278386 für die linke TÜr zusammen mit dem Teil 2099201 (1,006 m) anzufordern)

F (particolari da richiedere a mettaggîo) (à commander_au mètre) (to be ordered by the length) (meterweise zu bestellendes Teil)

76/6

(fino a Berline 1,2 n.1247 - Berline 1,3 n.7638 compresi i n.(1)) (jusqu'à Berline 1,2 n.1247 - Berline 1,3 n.7638 y compris les n.(1)) (up to
1.2 Saloon No.1247 - 1.3 Saloon Ko.7638 including lbs.(l)) (bis Limousine 1,2 Nr.1247 - Limousine 1,3 Nr.7638, einsch1.Nrn.(1))

(da Berline 1,2 n.1248 - Berline 1,3 n.7639 esclusi i n.(1)) (de Berline 1,2 n.1248 - Berline 1,3 n.7639 sauf les n.(1)) (from 1.2 Saloon

No.1248 - 1.3 Saloon “0.7639 except for Nos.(1)) (ab Limousine 1.2 Nr.1248 - Limousine 1,3 Nr.7639, ausgen.Nrn.(l))

(Modif., Xnd.11/1973)
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE ADSSEN FULVIA '70

PORTE ANTERIORI (pannelli - rivestimenti) - PORTES AV (panneaux - garnissages) _ FRONT DOORS (panels - trims) — VORDERTÜREN (Verkleidungen)
Tav. 76 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - für Limousinen) Tav. 76

N. N. 0rd. Origine 0. c5. AppL DENOMINAZIONE Desmmnon DESCRIPTION BENENNUNG P" “l" ' f" ”P“

I (fino a Berlina l,2 n.1257 - Berlina 1,3 n.8061) (jusqu'à Berline 1,2 n.1257 - Berline 1,3 n.8061) (up to 1.2 Saloon No.1257 - 1.3 Saloon

No.8061) (bis Limousine 1,2 Nr.1257 - Limousine 1,3 Nr.8061)

J (fino a Berlina 1,2 n.1257 - Berlina 1,3 n.8061 si deve richiedere per la prima volta in unione al part.2277942 in quantitä di 5) (jusqu'à

Berline 1,2 n.1257 - Berline 1,3 n.8061 à commander pour la 1ère fois avec pièce 2277942 au nombre de 5) (up to 1.2 Saloon No.1257 - 1.3

Saloon No.8061 it has to be ordered for the lst time with part 2277942, No.5 pcs.) (ist bis Limousine 1,2 Nr.1257 — Limousine 1,3 Nr.8061

das erste Mal zusammen mit 5 Stück des Teiles 2277942 anzufordern)

K (fino a Berlina 1,2 n.1183 - Berlina 1,3 n.5987) (jusqu'à Berline 1,2 n.1183 - Berline 1,3 n.5987) (up to 1.2 Saloon No.1183 - 1.3 Salooon

No.5987) (bis Limousine 1,2 Nr.1183 - Limousine 1,3 Nr.5987)

L (da Berlina 1,2 n.1184 - Berlina 1,3 n.5988) (de Berline 1,2 n.1184 - Berline 1,3 n.5988) (from 1.2 Saloon No.1184 - 1.3 Saloon No.5988)

(ab Limousine 1,2 Nr.ll84 - Limousine 1,3 Nr.5988)

M (materiali non a stock - le ordinazioni saranno evase secondo le modalitä e procedure degli ordini urgenti che prevedono la spedizione immediata
del materiale richiesto, fintantochè il modello ed il tipo sono di corrente produzione) (Matériaux hors de stock - nous donnerons suite aux

commandes selon les modalités et les procédures propres aux commandes urgentes, lesquelle prévoient l'envoi immédiat du matériel demandé, bien
entendu si le modéle et le type sont de production courante) (Parts not stocked. Orders will be processed as urgent, with immédiate shipment,
till car model is under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Material. Die Aufträge werden in Form von dringenden Aufträgen

erledigt, fur die der sofortige Versand des angeforderten Materials vorgesehen ist, und zwar solange sich das Modell und der Typ in Produktion

befinden)

N (fino a Berlina 1,2 n.1816 - Berlina 1,3 (G.S.) n.22375 compresi i n.(2) - Berlina 1,3 (G.D.) n.22489) (jusqu'à Berline 1,2 n.1816 - Berline

1,3 (c.à g.) n.22375 y compris n.(2) - Berline 1,3 (c.ä d.) n.22489) (up to 1.2 Saloon No.1816 - 1.3 Saloon (lhd) No.22375 included Nos.(2) -

1.3 Saloon (rhd) No.22489) (bis Limousine 1,2 Nr.1816 - Limousine 1,3 (LL) Nr.22375 einschl.Nrn.(2) - Limousine 1,3 (RL) Nr.22489)

O (da Berlina 1,2 n.1817 - Berlina 1,3 (G.S.) n.22376 esclusi i n.(2) - Berlina 1,3 (G.D.) n.22490) (de Berline 1,2 n.1817 - Berline 1,3 (c.â g.)

n.22376 sauf n.(2) - Berline 1,3 (c.ä d.) n.22490) (from 1.2 Saloon No.1817 — 1.3 Saloon (lhd) No.22376 except for Nos.(2) - 1.3 Saloon (rhd)

No.22490) (ab Limousine 1,2 Nr.1817 - Limousine 1,3 (LL) Nr.22376 ausgen.Nrn.(2) - Limousine 1,3 (RL) Nr.22490)

+ P (annullato per esaurita disponibilitä) (annulée pour fin du stock) (discontinued because aut of stock) (entfällt, weil nicht mehr)

(l) 8174-8606-8610-8690-8693-8701-8724-8734-8739-8740-8741-8742-8743-8744-8746-8749-8772-8781-8871-8874-8891-8892-8901-8902.

(2) 22377-22380—22381-22385-22386-22389-22390-22393-22395-22396-22397-22401-22402-22403-22409-22412-22413-22421-22427-22435-22436-22443f22450-22461-

22485-22511-22519-22522-22524-22525-22527-22528-22554-22608-22647-22650-22826-22914.

+ (Hodif., Ând.1/1976) 76/7
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FULVIA '70

Tav.

L
\

+ 9

+10

+11

+12

76A

5252115

1815112

1815113

2005011

2240070

2183714

3361342

2233659

2181292

1815073

1815074

1815131

1815332

1819067

1819068

3619121

2253100

2240062

2253101

2240063

2221324

2221352

2221353

PORTE (pannelli - rivestimenti) -

818.130

818.130

818.140

815.00

818.130

815.00

818.130

818.130

818.130

818.130

818.360

818.360

818.330

818.140

818.330

818.140

818.130

818.140

818.130

818.140

818.130

818.130

818.130

-D
un

as
r4

ra
rv

22

H
H

N
D

N
H

r—
IH

r—
J
H

H
H

H
N

r—
Ip

—
Ir

—
Ir

—
lp

—
a

v
—

I

Cil

100

100

100

ESTERNO CARROZZERIA u

(per - pour

Appl. DENOMINAZIONE

Anello pass.cavi fanale porta

E Appoggiabraccia destro

E Appoggiabraccia sinistro

E Vite fiss.appoggiabraccia

Maniglia tiraporta

Terminale maniglia tiraporta

Vite fiss.maniglia tiraporta

Bollone fiss.sup.guida crist.

Cappuccio molla fiss.rivesti-

mento interno

Cornice destra (ULMA)

Cornice sinistra (ULMA)

Cornice destra (ULMA)

sinistra (ULMA)

Cornice inf.S.(ULMA)

inf.D.(ULMA)

Cornice

Cornice
Vite fissaggio cornice

Cristallo destro

A Cristallo destro in plexiglas
Cristallo sinistro

A Cristallo S.in plexiglas

Cristallo destro
A Cristallo D.in plexiglas

Cristallo sinistro

A Cristallo S.in plexiglas

Dado fiss.sup.guida cristallo

Dado fiss.cristallo fisso

Guarnizione ant.crist.fisso

Guarnizione inf.crist.fisso D.

Guarnizione inf.crist.fisso S.

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

PORTES (panneaux - garnissages) -

- for -

DESHDHATFON

Passe-câble

Accoudoir D

Accoudoir G

Vis

Poignée

Cache

Vis

Vis

Capuchon

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

O
U

O
U

Enjoliveur

Enjoliveur inf.G

Enjoliveur inf.D

Vis

Glace D

d°, en plexiglas

Glace G

d°, en plexiglas

Glace D

d°, en plexiglas

Glace G

d°, en plexiglas

Ecrou

Ecrou

Caoutchouc

Caoutchouc D

Caoutchouc G

BODY EXTERIOR -

fur: Coupé-HI)

DESCRUÛTON

Grommet

Arm rest, right

Arm rest, left

Screw

Handle, pull

End, handle

Screw

Bolt

Seat

right

left

Moulding,

Moulding,

right

left

Moulding,

Moulding,

Moulding, L.10wer

Moulding, R.lower

Screw

Glass, right

Do.(plexiglas)

Glass, left

Do.(plexiglas)

Glass, right

Do.(plexiglas)

Glass, left

Do.(plexiglas)

Nut

Nut

Strip

Strip, right

Scrip, 1eft

+ (Modif., Ând.3/1975)

KAROSSERIE AUSSEN

DOORS (panels - trims)

FULVIA '70

- TUREN (Verkleidungen)

BEJHÜUHUNG

Kabeltulle

Armlehne, re.

Armlehne, 1i.

Schraube

Zuziehgriff

Endstück

Schraube

Schraube

Kappe

Zierleiste re.

Zierleiste li.

Zierleiste re.

Zierleiste li.

Zierleiste unt.li.

Zierleiste unt.re.

Schraube

Glas, re.

Plexiglas, re.

Glas, li.

Plexiglas, li.

Glas, re.

Plexiglas, re.

Glas, li.

Plexiglas, li.

Mutter

Mutter

Dichtung

Dichtung re.

Dichtung li.

Tav. 76A

1’53;m

esc .Safari

HP

HF

HF

HF-Montecarlo-Safari

HF-Montecarlo-Safari

HF—Montecarlo-Safari

HF-Montecarlo-Safari

HF-Montecarlo-Safari

esc1.Safari

escl.Safari

HF

HF

HF-Montecarlo-Safari

HF

HF-Montecarlo-Safari

HF

HF-Montecarlo-Safari

HF-Montecarlo-Safari

HF-Montecarlo-Safari

HF-Montecarlo-Safari

HF-Montecarlo-Safari

76A/l
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FULVIA '70

Tav.

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

+27

76A/2

76A

2221367

3618121

2222237

2222288

1816748

1816749

1816745

1816747

2221350

2221351

1815108

1815109

3464140

3464150

3464150

3464260

2221334

2139511

2222235

2222236

2265342

2265343

3617228

1891488

K

1891490

PORTE (pannelli - rivestimenti) -

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

808.00

818.130

818.130
818.360

818.360

818.630

818.630

12
Œ

H
H

H
H

H
H

H
H

r—
‘N

a:
o\

O

22

C5.

10

50

ESTERNO CARROZZERIA -

AppL

BEFJ

BEFJ

PORTES (panneaux -

(per - pour

DENOMINAZIONE

Guarnizione interna rip.aria

Vite fissaggio guarnizione

Guarnizione blocc.crist.fisso

Guarnizione pomello asta com.

serr.

Guida cristallo

Guida

Guida

Guida

Guida

post.D.

cristallo post.S.

cristallo ant.D.

cristallo ant.S.

inf.cristallo fisso D.

Guida inf.cristallo fisso S.
Imbottitura pannello int.D.

Imbottitura pannello int.S.

(0 4 x 0,7)

(0 M 5 x 0,8)

(0 M 5 x 0,8)

(0 M 5 x 1)

Modanatura sup.pannello(ULMA)

Madrevite

Madrevite

Madrevite

Madrevite

Molla fiss.pann.rivest.int.

Mostrina per serratura D.

Mostrina per serratura S.

Mostrina ant.ricoprimento su-

periore porta D.

Idem S.

Vite fissaggio mostrina

Pannello rivestim.int.D.

(grigio)

Pannello idem (beige)

Pannello idem (bleu semichia-

ro)

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

garnissages) -

- for -

DESHŒNATTON

Bourrelet

Vis

Bague

Bague

Guide-glace AR D

Guide-glace AR G

Guide-glace AV D

Guide-glace AV G

Bas glace D

Bas glace G

Rembourrage D

Rembourrage G

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Moulure

Agrafe

Enjoliveur D

Enjoliveur G

Enjoliveur AV D

Enjoliveur AV G

Vis

Panneau D (gris)

d°(beige)

d°(bleu clair)

+ (H03

BODY EXTERIOR -

DOORS (panels - trims)

fur: Coupé-HF)

DESCRHÛTON

Strip

Screw

Grommet

Grommet

Run, rear R.glass

Run, rear L.g1ass

Run, front R.g1ass

Run, front L.g1ass

Channel, right

Channel, left

Padding, right

Padding, left

Nut screw

Nut screw

Nut screw

Nut

Moulding

screw

Fastener

Plate, right

Plate, left

Moulding, fr.R.

Moulding, fr.L.
Screw

Trim panel, R.,grey

Do., beige

Do., light blue

Ând.1/1976)

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

- TÜREN (Verkleidungen)
Tav. 76A

Pfl'Ülfi-P-UFBBEŒHHÜIUNG firtnæs—fiülhn

Dichtung

Schraube

Tulle
Tulle

HF-Montecarlo-Safari

Führung

Führung

hi.,

hi.,
re.

li.
Führung HF-Montecarlo—Safari

Führung

re.

vo., 1i. HF-Montecarlo-Safari

Schiene re. HF-Montecarlo-Safari

li.

Polsterung re.

Schiene HF-Montecarlo-Safari

Polsterung li.

Mutter

Mutter HF-Montecarlo

Mutter

Mutter

Zierleiste

Klammer

Zierplatte, re.

Zierplatte, li.

Verzierung vo.re.

Verzierung vo.1i.
Schraube

Verkleidung re.

(grau)
Do.(beige)

Do.(hellblau)
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FULVIA '70

Tav. 76A

ESTERNO CARROZZERIA -

PORTE (pannelli - rivestimenti)

Cil

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

PORTES (panneaux - garnissages) -
(per

AppL DENOŒUIMŒHONE

pour - for -

DESKBÆKTKHË

BODY EXTERIOR _

DOORS (panels - trims)

für: Coupé-HF)

DESCRHÜION

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

— TUREN (Verkleidungen)

BELŒHÜWUNG

+27 1891491

1891492

1891493

1891494

1891495

1891496

1891497

1891498

2311842

2311840

2311838

2311852

2311854

2311856

2311858

2311844

2311846

2311848

2311850

K

1891500

1891501

1891502

1891503

1891504

818

818.

818.

818.

818.

818.

818.

818.

818.

818.

818.

.630818

818.

818.

818.

818.

818.

818.

818.

818.
818.

818.

818.

818.

.630

630

630

630

630

630

630

630

630

630

630

630

630

630

630

630

630

630

630

630

630

630

630

P‘
P‘

P4
F4

F‘
h‘

N
N

N
N

N
N

N
N

F4
F‘

r4
h.

H

CEFG

CEFG

CEFG

CEFG

DEFG

DEFG

DEFG

DEFG

FH

FH

FH

FH

FH

FH

FH

FH

FH

FH

FH

BEFJ

BEFJ

CEFG

CEFG

CEFG

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

rivest.int.D.(bordô) Panneau D(bordeaux)

idem (nero)

idem (beige)

idem (cuoio)

idem

Pannello

Pannello

Pannello idem (marrone)

Idem in tessuto vellutato(oro)d°,drap veloutê(or)

Idem

Idem

idem

idem

(rosso)

(verde)

(rosso)

(nero)

(naturale)

Idem in tessuto p1ast.vinil.

(nero)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(bordô)

(beige)

(cuoio)

in pelle

(rosso)

(nero)

Idem

Idem

(naturale)

(marrone)

d°(noir)

d°(beige)
d°(cuir)
d°(rouge)

d°(noir)

d°(nature)

d°(marron)

d°(rouge)

d°(vert)

d°, simil-cuir
(noir)

d° (bordeaux)

d° (beige)

d° (cuir)

d°, cuir (noir)
d° (rouge)

d° (nature)

d° (marron)

Pannello rivest.int.S.(grigio)Panneau G (gris)

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

idem (beige)

idem(b1eu semichiaro)d°

idem (bordô)

idem (nero)

idem (beige)

d° (beige)

(bleu clair)

d° (bordeaux)

d° (noir)

d° (beige)

Trim panel, R.,

claret red

Do.

Do.

Do.

Do.

, black

, beige
,1eather colour

,red

Do., black

Do.

colour

Do.,(brown)

Do., velvet—like

cloth (gold)

Do.red

Do.green

Do., PVC fabric

(black)

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

(claret red)

(beige)

(red)

,1eather natural

(leather colour)

,1eather(b1ack)

Do.

Do.

(natural colour)

(brown)

Trim panel, L.grey

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

+ (Modif., Ând.1/1976)

, beige

, light blue

, claret red

, black

, beige

Verkleidung re.

(bordeaux)

Do.(schwarz)

Do.(beige)

Do.(Lederf.)

Do.(rot)

Do.(schwarz)

Do.(Lederf.)

Do.(braun)

Do., samtartiger
Stoff (gold)

Do.(rot)

Do.(grün)
Do., Knnstleder

(schwarz)

Do.(bordeaux)

Do.(beige)

Do.(lederf.)

Do., Leder(schwarz)

Do.(rot)

Do.(lederf.)

Do.(braun)

escl.Safari

esc1.Safari

esc1.Safari
esc1.Safari

esc1.Safari

esc1.Safari

esc1.Safari

esc1.Safari
Coupé esc1.Safari

Coupé esc1.Safari

Coupé escl.Safari

Coupé esc1.Safari

Coupé esc1.Safari

Coupé escl.Safari

Coupé esc1.Safari

Coupé esc1.Safari
Coupé esc1.Safari

Coupé esc1.Safari

Coupé esc1.Safari

Verkleidung 1i.(grau)

Do.(beige)

Do.(hellblau)

Do.(bordeaux)

Do.(schwarz)

Do.(beige)

esc1.Safari

esc1.Safari

esc1.Safari

76A/3
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FULVIA '70

Tav. 76A

28

29

30

76A’4

1891506

1891507

1891508

1891509

2311843

2311841

2311839

2311853

2311855

2311857

2311859

2311845

2311847

2311849

2311851

2230398

2230399

2277864

2277865

2217008

1512052

1512053

1512054

PORTE (pannelli - rivestimenti) w

Ofigùm

818

818

818.

.630818

818.

818.

818.

818

818

818

818

818

818

818

818

.630

818.

.630

630

630

630

630

630

.630

.630

.630

818.

818.

.630

.630

818.

.130
818.

.630

.000
818.
818.

818.

630

630

130

630

630

740

630 F‘
F.

F‘
:5

P‘
h“

h“
P‘

P.
P“

h‘
F“

h‘
F‘

P1

C5.

50

ESTERNO CARROZZERIA -

AppL

DEFG

DEFG

DEFG

DEFG

FH

FH

FH

FH

FH

PH

FH

FH

FH

FH

FH

(per _ pour

DENOWHNAZKDUE

Pannello

Pannello idem (rosso)

Pannello idem (nero)

Pannello idem (naturale)

Pannello idem (marrone)

Pannello

suto vellutato (oro)

Idem (rosso)

Idem (verde)

Idem in tessuto plast.vini1icod°, simil-cuir

(nero)

Idem (bordô)

Idem (beige)

Idem (cuoio)

Idem in pelle (nero)

Idem (rosso)

Idem (naturale)

Idem (marrone)

Pannello rivestim.int.destro

Pannello rivestim.int.sinistroPanneua G

Pannello esterno porta D.

Pannello esterno porta S.

Piastrina fiss.fanale porte

Porta destra (nuda)

Porta destra (nuda)

Porta sinistra (nuda)

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

PORTES (panneaux - garnissages) -

rivest.int.S.(cuoio)

rivest.int.S.in tes-

BODY EXTERIOR -

- for - für: Coupé-HF)

IHäHGNATHMŒ DESCRHÜION

Panneau G (cuir) Trim panel, L.

leather colour

d° (rouge) Do., red

do (noir) Do., black

d° (nature)

colour
do (marron) Do., brown

Panneau G, drap Trim panel, L.,

velvet-like

clotch (gold)

Do.(red)

velouté (or)

d° (rouge)

d° (vert) Do.(green)

Do., PVC fabric

(black)

Do.(claret red)

Do.(beige)

(noir)

(bordeaux)

(beige)

(cuir)

Do.

Do.(red)

cuir (noir)

(rouge)

(nature)

(marron) Do.(brown)

Panneau D Trim panel, right

Trim panel, left
Revêtement D Panel, right
Revêtement G Panel, left
Plaque Plate

Porte D, nue

Porte D, nue

Porte G, nue Door, left (bare)

+ (Modif., Ând.1/1976)

DOORS (panels - trims)

Do.(natural colour)

Door, right (bare)
Door, right (bare)

KAROSSERIE AUSSEN

- TUREN (Verkleidungen)

BEJŒDÜWUNG

Verkleidung li.

(Lederf.)

Do.(rot)

Do.(schwarz)

Do., leather naturalDo.(Lederf.)

Do.(braun)

Verkleidung li.,

samtartiger Stoff

(gold)
Do.(rot)

Do.(grün)

Do., Kunstleder

(schwarz)

Do.(bordeaux)

Do.(beige)

Do.(leather colour) Do.(lederf.)

, leather (black)Do., Leder(schwarz)

Do.(rot)

Do.(lederf.)

Do.(braun)

Verkleidung re.

Verkleidung li.
Blech, re.

Blech, li.

Platte

Tür, re.(nackt)
Tür, re.(nackt)

Tür, li.(nackt)

'i-p-Un:
&rtnns-
a:

FULVIA '70

Tav. 76A

fihaL

escl.Safari

escl.Safari

escl.Safari

escl.Safari

escl.Safari

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

BF

HP

Coupé

escl.Safari

escl.Safari

escl.Safari

escl.Safari

escl.Safari

escl.Safari

escl.Safari

escl.Safari

escl.Safari

escl.Safari

escl.Safari

escl.Safari

esc1.Montecarlo

HF-Montecarlo-Safari

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav.

+30

31

32

33

+34

35

36

37

+38

39

44

45

46

76A

1512055

2221356

2194303

2277984

2286373

1821425

2232143

2232144

2009006

2009006

3523121

3523121

3542119

3542129

3542129

2234398

2234399

2005003

3321511

3321511

3321488

3361128

3617321

3618231

818.

818.

818

818.

818.

818

818.

818.

818.

740

130

.000

612

612

.630

818. 130

13C

130

130

N
N

N
N

H
Œ

N
N

Œ
N

Œ
H

N
N

O
‘D

r
—

I
y—

I
G

\

10

ESTERNO CARROZZERIA

Cji

50

50

50

50

50

50

50

50

100

100

- EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN

- TÜREN (Verkleidungen)

(per - pour

AppL DENOMINAZION'E

E1

Porta sinistra (nuda)

Profllato guida cristallo ant.

Profilato guida crist poster

Protezione acqua porta

Protezione aca vauc alto-

parlante

Protezione acqua infer.porta

Rinforzo longit.pannello

est.D.

Idem S.

Rosetta fiss.

Rosetta fiss.

Rosetta fiss.

Rosetta fiss.

Rosetta fiss.

Rosetta fiss.

mob.

Idem

guida crist.mob.

guida crist.mob.

guida crist.mob.

guida crist.mob;

sup.gulda crist.

guida cristallo

Tassello D.estrem.cornice

infer.cristallo

Idem S.

Vite fiss.cristallo fisso

Vite fiss.guida crist.mobile

Vnte fiss.guida crist.mobile

Vite fiss.inf.guida poster.

cristallo moblle

Vite fiss.mostrina serratura

Vite fiss.guida inferiore

cristallo fisso

Vite superiore pannello

PORTE (pannelli - rivestimenti) - PORTES (panneaux - garnissages) -

- for - für:

DESHGNAITON

Porte G, nue

Coulisseau

Coulisseau

Protection

Protection

Protection

Renfort extêr.D

d° G
Rondelle dentée

Rondelle dentée

Rondelle

Rondelle

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Bague antivibr.D

Bague antivibr.G

Vis

DOORS (panels - trims)

Coupé-HF)

DESCRJFTKM‘

Door, left (bare)

Seal, run

Seal run

Cover. water

Cover, speaker

Water guard

Reinforcement,

outer R.

Do., L.

Washer

Hacher

Washer

Washer

Tab washer

Tab washer

Tab washer

Pad, right

Pad, left

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

+ (Modif., Ând.3/1975)

BEŒHÜUIUNGP

Tür, 11.(nackt)

Profil
Prhfil

Schutzpiatte

Sthutzplatte

Schutzplalte

Verstärkung, auSà

re.

Do., li.

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Zahnscheibe

Zahnscheibe

Zahnscheibe

Einsatz re.

Einsatz li.

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

FULVIA '70

Tav. 76A

Eätf‘ë'ä'.

HF-atecarlo-Safari

es:1.Montecarlo

esc1.Safari

HF-Montecarlo-Safari

HF

HF-Montecarlo-Safari

HF

76A/5
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTERIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

Tav.

47

48

49

L
it
-
4
'3

1
0

76A/6

PORTE (pannelli - rivestimenti) - PORTES (panneaux - garnissages) - DOORS (panels _ trims) - TUREN (Verkleidungen)

76A (per — pour - for - fur: Coupé-HF) Tav. 76A

N. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONZE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG P“ ‘1'“ 44m:
f types- En.fir

3618121 2 50 Vite fiss.cornice cristallo Vis Screw Schraube HF

3619242 2 25 Vite fiss.ant.mostrina serrat.Vis Screw Schraube

2213100 818.130 2 DG Guarnizione inf.inter.porte Bourrelet Moulding, lower Zierleiste Coupé esc1.Montecarlo

e Safari

2307394 818.630 l H Guarnizione inf.inter.porta D.Bourrelet D Moulding, lower, R. Zierleiste, re. Coupé-esc1.Safari

2307395 818.630 1 H Guarnizione infer.int.porta S.Bourrelet G Moulding, lower, L. Zierleiste, li. Coupé-esc1.Safari

2213101 818.130 12 D Fermaglio guarniz.inferiore Agrafe Clip Klammer Coupé escl.Montecarlo‘e

Safari

2230915 818.130 4 Guarnizione pannello rivestim.Tasseau Pad, trim panel Beilaggummi, Verkl. HF

support

2321977 818.630 2 Catadiottro rosso autoadesivo Catadioptre Reflector Rückstrahler Safari

(a richiesta per esportazione) (en option pour exportation) (optional for export) (auf Wunsch fur Expert)

(per vettura con interno in panno) (pour voitures garnies en drap) (for cloth upholstered cars) (für Wagen mit Stoffbezügen)

(per vettura con interno in tessuto plasticato vinilico elastico) (pour voitures garnies en simili cuir élastique) (for vinyl-lined fabric

upholstered cars) (fur Wagen mit elast.Kunstlederbezügen)

(per vettura con interno in pelle) (pour voitures garnies en cuir) (for leather upholstered cars) (für Wagen mit Lederbezügen)

(serve anche per HF lusso) (aussi pour HF luxe) (also for HF de luxe) (dient auch fur HF Luxus)

(materiali non a stock - le ordinazioni saranno evase secondo le modalitâ e procedure degli ordini urgenti che prevedono 1a spedizione immediata

del materiale richiesto, fintantoché il modello ed il tipo sono di corrente produzione) (Matériaux hors de stock - nous donnerons suite aux

commandes selon les modalités et les procédures propres aux commandes urgentes, lesquelle prévoient l'envoi immédiat du matériel demandé, bien

entendu si le modèle et le type sont de production courante) (Parts not stocked. Orders will be processed as urgent, with immédiate shipment,

till car model is under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Material. Die Aufträge werden in Form von dringenden Aufträgen

erledigt, fur die der sofortige Versand des angeforderten Materials vorgesehen ist, und zwar solange sich das Modell und der Typ in Produktion

befinden)

(fino a Coupé n.51155) (jusqu‘à Coupé n.51155) (up to Coupé No.51155) (bis Coupé Nr.51155)

(da Coupé n.51156) (de Coupé n.51156) (from Coupe No.51156) (ab Coupé Nr.51156)

(da Coupé Montecarlo n.51156) (de Coupé Montecarlo n.51156) (from Montecarlo Coupe No.51156) (ab Coupé Montecarlo Nr.51156)

(fino a Coupé n.51155 e continua per tipi Safari) (jusqu‘à Coupé n.51155, continuera â èquiper les versions Safari) (up to Coupe No.51155

contd.for Safari version) (bis Coupé Nr.51155, laüft weister fur Safari - version)

(annullato per esaurita diSponibilitâ) (annulée pour fin du stock) (discontinued because aut of stock) (entfällt, weil nicht mehr)

+ (Hodif., Ând.1/1976)
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

PORTE (pannelli - rivestimenti) - PORTES (panneaux - gamissages) - DOORS (panels - trims) - TUREN (Verkleidungen)

Tav. 76A (per — pour - for - fût: Coupé-PIF) Tav. 76A
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA "' EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR " KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

PORTE (pannelli - rivestimenti) - PORTES (panneaux - gamissages) - DOORS (panels - trims) - TÛREN (Verkleidungen)
Tav. 763 (per - pour - for - für: Sport) Tav. 7GB
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FULVIA '70

Iav. 768

N.Chd. Origine 0. C5.

ESTERNO CARROZZERIA -

PORIE (pannelli - rivestimenti) -

AppL

(per '

DENOMINAZIONE

pour -

EXTERIEUR CARROSSERIE -

PORTES (panneaux - grrnisaagea)

for -

DÉSIGNATION

BODY EXTERIOR -

DOORS (panels - trims)

für: Sport)

DESCRIPTION

KAROSSERIE AUSSEN

TUREN (Verkleidungen)

BENENNUNG

PULVIA '70

Tav. 768

10

11

12

13

14

15

16

17

18

5252145

1815112

1815113

2254147

2286728

2254148

2286729
2181292

2246258

2246259

2246260

2246261

2246307
2286730

2246308

3361128

3619242

3618232

2250409

2250410

2250407

2250408

3411322

2222288

2254149

2246312

2246313

2246314

3464150

818.130

818.130

818.332

818.650

818.332

818.650

815.00

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.650

818.132

818.132
818.132

818.132

818.132

818.130

818.332

818.132

818.132

818.132

H
N

N
N

N
N

N
N

H
H

H
H

O
N

b
O

—
‘
H

H
H

H
H

H
O

H
H

H
H

H
H

N
N 0‘

100

50

50

10

O
U

O
U

Ô
U

U
W

U
U

Anello pass.cavi fanale porta
Appoggiabraccia D.
Appoggiabraccia S.

Canalino guida cristallo porta D.

Canalino guida criatallo porta D.
Canalino guida cristallo porta S.

Canalino guida cristallo porta S.

Cappuccio molla fiss.rivestimento
Cornice poster.finestr.porta D.

Cornice poster.finestr.porta S.

Cornice super.finestr.porta D.

Cornice super.finestr.porta S.

Cornice infer.finestr.porta D.

Cornice infer.finestr.porta D.
Cornice infer.finestr.porta S.
Vite mostrina serratura
Vite fiss.anter.mostrina serrat.

Vite fissaggio cornice

Cristallo finestrino fisso D.

Criatallo finestrino fisso S.

Cristallo porta D.

Cristallo porta S.

Dado fiasaggio tasaello

Guarnizione pom.asta com.serrat.

Guarnizione criat.finestr.fisso

Guarnizione canalino guida criat.

Guarnizione p.profilo inferiore

Guarnizione anteriore porta

Madrevite mobile (0 M 5 x 0.8)

Passe-câble

Accoudoir D

Accoudoir G

Montant D

Montant D

Montant G

Montant G

Capuchon

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

Vis
Vis
Vis

Glace

Glace

Glace

O
U

O
U

Glace

Ecrou

Bague

Caoutchouc

Coulisse

Bourrelet

Bourrelet

Ecrou

O
U

O
U

t3

Grommet

Arm rest, R.

Arm rest, L.

Run, right

Run. right

Run, left

Run. left

Seat

Moulding, R.

Moulding, L.
Moulding, R.
Moulding, L.

Moulding. R.
Moulding, R.

Moulding, L.

Screw

Screw

Screw

Glass, righn

Glass, left

Glaaa, right

Glass, left

Nut

Grommet

Strip

Seal, run
Strip

Strip

Nut screu

+ (Modif.. Ând.9/1974)

Kabeltülle
Armlehne, re.

Armlehne, li.

Sohiene, re.

Schiene, re.

Schiene, li.

Schiene, li.

Kappe

Rahmen re.

Rahmen li .
Rahmen re.

Rahmen li.

Leiste re.

Leiste re.
Leiste li.

Schraube

Schraube

Schraube

Glas. re.

Glas, li.

Glas, re.

Glas. li.

Mutter

Tulle
Dichtung

Führung
Türdichtung

rürdichcung
Mutter

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

1,3

1,3

1,3
1,3
1,3
1,3

1,3
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FULVIA '70

Tav. 768

N.Oni

PORTE (pannelli — rivestimenti) -

Oñgùœ 0. C5.

ESTERNO CARROZZERIA -

AppL

(per -

DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

PORTES (panneaux - garnissagea) -
pour - for -

DÉSIGNATION

BODY EXTERIOR -

DOORS (panels - trims)

fût: Sport)

DESCRIPTION

KAROSSERIE ADSSEN

TÜREN (Verkleidungen)

BENENNUNG Der tipi - p. types
for types - fiir Bm.

Tav.

FULVIA '70

76D

l9
20

21

22

+23

3464160

2259431

2286732

2259432
2286733
2139511
2246317

2246318
2286736

2286737

2286738
2305260

2288143

2288144

2288145
2305261
2305248

2305249
2305250
2305255

2305251

2305252

2305253

2305256

2305257

768/2

818.332
818.650

818.332
818.650
808.00

818.132
818.132
818.650

818.650
818.650
818.650

818.650

818.650
818.650

818.650

818.750

818.750

818.750
818.750

818.750

818.750

818.750

818.750

818.750

F0
r4

r4
h.

a:

22

H
H

H
H

H
H

D
—

‘H
H

H
H

H
N

r
-
‘i
-
‘H

50
O

t”
C)

w

EP

EF

EP

EF

EF

EF

EP

EF

W
M

'fl
'fi

m
M

-n
vu

Madrevite mobile (D H 6 x l)

Modanatura aup.pann.riv.porta D.
Idem

Idem porta sinistra
Idem

Molla fiss.rivestimento interno
Hostrina aerratura porta destra

Mostrina aerratura porta sinistra
Pannello rivestimento interno

porta D.(cuoio)
Pannello idem (nero)

Pannello idem (rosso)

Pannello idem (panna)

Pannello rivestimento interno
porta S.(cuoio)

Pannello idem (nero)

Pannello idem (rosao)

Pannello idem (panna)

Pannello idem D.(cuoio)

Pannello idem .(nero)

Pannello idem .(rosso)

Pannello idem .(panna)

U!
CI

U
U

Pannello idem .(cuoio)

Pannello idem S.(nero)

Pannello idem S.(rosso)

Pannello idem S.(panna)

Tappo per pannello (cuoio)

Ecrou

Moulure D
d.

muuec
d.

Agrafe

Enjoliveur D

Enjoliveur G
Panneau D (cuir)

d°(noir)
d°(rouge)
d°(crême)
Panneau G (cuir)

d°(noir)
d°(rouge)
d°(crême)
Panneau D (cuir)

d. (noir)

d' (rouge)
d' (crème)

Panneau G (cuir)

d'(noir)

d°(rouge)

d'(crênn)

Bouchon (cuir)

Nut acrev

Moulding, R.

Do.
Houlding,L.

Do.

Pastener

Plate, right
Plate. left

Trim panel, R.,

leather colour

Do.. black

Do., red

Do., cream

Trim panel. L.

leather colour

Do.. black

Do.. red

Do., cream

Trim panel. R.

leather colour

Do., black

00., red

Do., cream

Trim panel. L.

leatber colour

Do., black

Do.. red

Do., cream

Plug, water leather Stopfen (lederf.)

COLOUI

+ (Hodif., Ând.12/1972)

Hutter

Leiate re.
Do.

Leiate li.

Do.

Klammer

Blende re.

Blende li.
Verkleidung, re.

(lederf.)

Do.(achwarz)

Do.(rot)

Do.(cremefarbig)
verkleidung. li.

(lederf.)

Do.(achvarz)

Do.(rot)

Do.(cremefarbig)

Verkleidung. re

(lederf)

Do.(achvarz)

Do.(rot)
Do.(cremefarbig)

Verkleidung, li.

(lederf.)

Do.(achwarz)

Do.(rot)

Do.(cremefarbig)

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

1.3

1,3

1,3

1.3
1.3
1.3
1.3

1,3
1,3
1.3
1,6

1.6
1,6
1,6
1,6

1,6

1,6

1,6

1.6

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Iav. 763

ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

PORIE (pannelli - rivestimenti) - PORTES (panneaux - garnissages) - DOORS (panels - trims) - TUREN (Verkleidungen)

(per - pour - for - fût: Sport) Tav. 768

nom. Origine Q. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ËTËËËPEŸPËËL

31

32

33

34

35

36

37

38

39
40

41

42

2099503

2246336

3514111

3511111

3523121

3523121

2246335

2286734

2195020

2286735

2005011

3341132

3617541

3617481

3321491

(particolare da richiedere a metraggio)

(jusqu'à Sport 1,3 n.1600)

818.132

818.132

818.650

824.00

818.650

30

N
N

N
Œ

P
N

N
N

2

2

10

50

100

50

50

25

50

100

(fine a Sport 1,3 n.1600)

(dl Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001)

1,3 Nr.l601 - Sport 1,6 Nr.1001)
(da Sport 1,3 n.1601)

opposé ayant la même couleur)

(de Sport 1,3 n.1601)

Protezione cristallo porta

Rivetto fiss.profi1i pann.rivest.
porta

Rosette distanz.inf.guida crist.

Rosettä fissaggio tassello

Rosetta fiss.canalino

Rosetta fiss.canal.e vetro fisso

Staffa sostegno crist.fisso porta

Staffa sostegno crist.fisso porta

Tassello fine corsa inferiore

cristallo porta

Idem

Vite fiss.appoggiabraccia
Vite fiss.super.canalino guida

cristallo

Vite fiss.tass.fine corsa crist.

Idem

Vite fiss.canalini e crist.fisso

(à comander au mètre)

(up to 1.3 Sport No.1600 please oreder together with same colour opposite side trim panel)

Cautchouc

Rivet

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Etrier

Etrier

Butée

Butée

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

(to be ordered by the metre)

(up to 1.3 Sport No.1600)

(de Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001)

(from 1.3 Sport No.1601)

(fino a Sport 1.3 n.1600 si deve richiedere in unione a1 pannello opposto di uguale colore)

ist aucb die gegenûberliegende Verkleidung in der gleichen Farbe anzufordern)

Strip

Retainer

Spacer

Washer

Washer

Lock washer

Bracket

Bracket

Pad, stop

Pad, stop

Screw

Screw

Screw

Screw

Screv

Dichtung

Klammer

Scheibe

Scheibe
Scheibe

Scheibe

Halter

Halter

Puffer

Puffer

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

(bis Sport 1,3 Nr.1600)

(from 1.3 Sport No.1601 - 1.6 Sport No.1001)

(ab Sport 1,3 Nr.1601)

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

Sport 1,3

(meterveise zu bestellen)

(ab Sport

(jusqu'à Sport 1,3 n.1600 à commander avec revêtement

(bis Sport 1,3 Nr.1600

(trattandosi di materiali deperibili non esistono giacenze. Le ordinazioni saranno evase secondo i criteri degli ordini urgenti fintanto che la vettura
ë di corrente produzione)

commandes urgentes jusqu'à ce que la voiture est de production courante)

urgent, till relevant car is under current production)

sich der Wagentyp in Produktion befindet, werden die Aufträge als dringende Aufträge behandelt)

(puisqu'il s'agit de matériels sujets ä deterioration, i1 n'existe aucun stocks. Les commandes seront expédiées comme
(as perishable, these parts are not stocked. 0rders will be fulfilled as

(da es sich um nicht lagerfähiges Material handelt, wind es nicht auf Laser gehalten. Solange

768/3
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PULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

PORTE ANTERIORI (mnniglie - serrature) - PORTES AV (poignées - serrures) - FRONT DOORS (handles - locks) - VORDERTOREN (Türgriffe und Schlôsser)

Tav. 77 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - fût Limousinen) Tav. 77

ñ

à
20
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FULVIA '70
PORTE ANTERIORI (maniglie - serrature)

Tav.

U
N

3‘
k
D

œ
N

O
‘

10

11

12

13

14

15

16

17
18

19

77

1818011

1818012

3873069

2270371

2247333

2212733

2279525

2198256

2189908

2220040

2243767

2246925

3411031

3411641

2099178

2099180

2277468

2277469

2277470

2277471

2206609

2208577

1891386

1891431

1891432

818.100

818.100

818.610

818.100

815.00

818.612

818.000

815.00

818.000

818.100

819.200

820.010

820.010

820.010

820.010

818.000

818.000

818.610

818.612

818.612

N
N

Œ
H

H
N

L
‘
N

H
H

N
N

D
hl

P‘
h)

k)
N)

P4

CS.

50

50

100

100

ESTERNO CARROZZERIA -

AppL

AH

AH

— PORTES AV (poignées - serrures) -

(per Berline - pour Berlines -

DEJKMEDÈAZKMWE

Alzacristallo destro

Alzacristallo sinistro

Anello perno com.interno portaCirclip

Astuccio puls.manig1ia esternaEtui

Attacco tirante com.esterno Attache

sicurezza porta

Bollone att.tirante com.int. Vis

e sicurezza

Canalino alzacristallo

Distanziatore guaina com.int. Passe-gaine

Collegatore tir.com.ap.porte Biellette

Comando tir.apertura porta S. Manette G
Comando int.apertura porta D. Manette D

Dado p.vite reg.serrat.a puls.Ecrou

Dado fiss.maniglia est.porta Ecrou

Dado att.tirante com.interno Ecrou

Guarnizione fissaggio cristal-Joint (noir)

lo (colore nero)(m 0,600)

Idem (colore grigio)(m 0,600) Joint (gris)

Guarnizione ant.maniglia Joint D

esterna porta D.

Idem S. Joint G

Guarnizione post.maniglia Joint D

esterna porta D.

Idem S. Joint C

Guarnizione ten.acqua alzacr. Bague

Guarnizione sopp.com.int.portaJoint

Maniglia alzacristallo Manivelle

Maniglia est.destra completa

Maniglia est.sinistra compl. d°, G

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

for Saloons

DESKHLNIKHË

Lève-glace D

Lève-glace G

Bas de glace

Poignée ext.D.ass.

BODY EXTERIOR

FRONT DOORS (handles - locks)

- für Limousinen)

a KAROSSERIE AUSSEN

DESCRHÛION

Regulator, R.

Regulator, L.

Snap ring

Housing

Link

Bolt

Channel

Grommet

Link

Handle,

Handle,

Nut

Nut

Nut

left

right

Gasket (black)

Gasket (grey)

Gasket,

Gasket,

Gasket,

Gasket,

Seal

Gasket

Handle

front R.

front L.

rear R.

rear L.

FULVIA ' 7o
— VORDERTÜREN (Türgriffe und Schlôsser)

BENENŒHDHË

Heber re.

Heber li.

Federring
Gehäuse

Lasche

Schraube

Schiene

Tülle
Verbinder

Griff, li.

Griff, re.

Mutter

Mntter

Mutter

Dichtung (schvarz)

Dichtung (grau)

Dichtung, vo.re.

Dichtung, vo.1i.

Dichtung, hi.re.

Dichtung, hi.1i.

Dichtung

Dichtung

Kurbel

Handle assy.,R.outerGriff auss.re.kpl.

Do., L.

+ (Modif., Ând.1/1976)

Do.1i.
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FULVIA '70

PORTE ANTERIORI (maniglie - serrature)

Tav. 77

CS.

ESTERNO CARROZZERIA -

AppL

- PORTES AV (poignées - serrures) -

(per Berline -

DENÔMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

pour Berlines -

DESDGNAITON

BODY EXTERIOR -

FRONT DOORS (handles = locks)

for Saloons _ fur Limousinen)

DESCRHÜÎON

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

- VORDERTÜREN (Türgriffe und Schlôsser)
Tav. 77

urtmi—nlwmsBEhŒHflWUNGr fiwtnœs-lfirikn

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28
29

30

31

32

33

34

35

+36

37

38

39

40

41

42

77/2

1821273

1821274

2176164

2177192

2177294

2281886

2189675

2189676

2191092

2240112

2243768

2215558

2177191

2220041

2153668

2189227

2281901

2271342

2189918

2189918

3511121

3513121

11195470

3542139

3542129

3543129

3543129

3545139

3568099

2166763

820.010

820.010

815.00

815.00

815.00

818.612

815.00

815.00

818.000

818.100

818.100

818.000

818.000

818.000

815.00

818.000

818.612

818.610

815.00

815.00

111

815.00

œ
N

N
b

N
N

N
N

r
—

J
H

N
H

H
N

N
N

N
N

N
25

100

10

10

lO

200

50

100

100

50

100

50

10

"
l'
l'
l'
r
J
U

Maniglia esterna destra

Maniglia esterna sinistra

Molla att.tir.com.est.serrat.

Molla p.mostrina man.alzacr.

Molla arr.maniglia alzacrist.

Molla arr.manig1ia alzacrist.

Molla rich.1eva serr.porta D.

Molla rich.1eva serr.porta S.

Molla alzacristallo porta

Molla com.interno ap.porta S.

Molla com.interno ap.porta D.

Molla puls.manig1ia est.porta

Mostrina maniglia alzacrist.

Mostrina com.int.apert.porte

Poignée ext.D

Poignée ext.G

Ressort

Ressort

Ressort

Ressort

Ressort D

Ressort G

Ressort

Ressort G

Ressort D

Ressort

Enjoliveur

Enjoliveur

Perno leva rinv.com.serr.portae

Perno com.int.apertura porte Axe

Pomello p.asta sic.serr.porta Tirette

Pomello maniglia alzacristalloPommeau

Ritegno guaina tirante comandoRetenue

interno porta

Idem

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

att.ant.tir.com.int.

att.ant.tir.com.int.

fiss.man.est.porta

att.tirante com.int.

fiss.alzacristallo

fiss.serratura

fiss.sopp.com.int.portaRondelle dentée

p.reg.serrat.a puls.

per perno tirante

Retenue

Rondelle

Rondelle

Rondelle grower

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Rondelle

Sede perno com.sicur.serraturaSiège

+ (Modif., Ând.1/l976)

Handle, R.outer

Handle, L.0uter

Retainer

Spring

Retainer

Retainer

right

left

Spring,

Spring,

Spring

Spring, left

Spring, right

Spring

Escutcheon

Housing

Pin, link

Pin, handle

Knob, lock

Knob

Clamp

Clamp

Washer

Washer

Lock washer

Tab washer

Tab washer

Tab washer

Tab washer

Tab washer

Washer, pin

Seat, eyepin

Griff, aussen re.

Griff, aussen li.

Klemmfeder

Feder

Haltefeder

Haltefeder

Feder re.

Feder li.

Feder

Feder li.

Feder re.

Feder

Rosette

Blende

Bolzen

Bolzen

Knopf

Knopf

Schelle

Schelle

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Zahnscheibe

Zahnscheibe
Zahnscheibe

Zahnscheibe
Zahnscheibe

Scheibe

Kugelsitz
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FULVIA '70

PORTE ANTERIORI (maniglie - serrature)

Tav.

43

44

45

46

47

48

+49
50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

77

2197944

1819013

1819014

1891430

1821252

2277081

1812115

1816729

2193300

2277447

2205684

19052980

5254123

2003056

2005007

2058642

3321481

3321481

3617321

2278376

2278377

2277449

2277441

2281874

2128285

1822693

1822694

3511131

818.000

818.100

818.100

818.630

818.612

818.630

818.000

818.100

818.000

820.210

818.000

111

818.612

818.612
820.210

820.210

820.210

800.00

818.612

818.612

I—
J
N

H
D

—
‘N

N
N

N
H

H
H

N
H

H
L
‘O

‘
b

b
N

N
H

H
N

N
N

C5.

50

25

50

50

50

100

ESTERNO CARROZZERIA -

Appl. DENOMINAZIONE

:b
0

0
0

0
0

0
0

EXTÉRIEUR CARROSSERIE r

- PORTES AV (poignées - serrures) _

(per Berline - pour Berlines -

1

DESIGNATION

Sede mostrina maniglia alzacr.Boîtier

Serratura di sicur.porta D.
Idem sinistra

Serratura con chiavi
Serratura maniglia porte e

sportelli con chiavi

clês

Chiave greggia Clê brute

Sopporto completo sinistro
Sopporto completo destro

Tirante com.interno porta Tirant

Tirante comando int.porta Tirant

Tirante p.rinvio com.sic.serr.0eillet
Tubo protez.tirante (m 0,450) Tube protection

Tubo Tube

Vite

(m 0,14)

registro serr.a pulsante Vis réglage

Vite fiss.mostrina com.internoVis

Vite fiss.astuccio pulsante

Vite fiss.serr.sopp.comando

Vite fissaggio alzacristallo
Vite fiss.rit.guaina Vis

Asta com.sicur.porta ant.D. Tige
Asta com.sicur.porta ant.S. Tige

Boccola per perno att.tirante Douille

comando interne

Collegatore tiranti com.est. Connecteur

Joint

Axe

Giunto p.asta com.sicur.porta
Perno attacco tirante

Rinvio com.est.ap.porta ant.D.Renvoi

Rinvio com.est.ap.porta ant.S.Renvoi

Rosette fiss.tirante cam.int. Rondelle

for Saloons _

Serrure surêtê D

Serrure surêtê G

Barillet, avec

Barrilet de portes

et couvercles avec

Support ass.G

Support ass.D

BODY EXTERIOR °

FRONT DOORS (handles - looks)

DESCRHÛTON

Bezel

Lock, R.safety

Do., 1eft

cles Lock, w/keys

w/keys

Key, blank

KAROSSERIE AUSSEN

für Limousinen)

Lock, door & lids,

FULVIA '70

- VORDERTÜREN (Tûrgriffe und Schlôsser)

BEJHHÛHUNGr

Teller

Sicherheitsschloss re.

Do., li.

Schliesszyl.m.Schl.

Zylindersatz m.Schl.

Griffe u.K1appen

Rohschlüssel

Support assy., left Lager kp1.1i.
Support assy., rightLager kpl.re.

Cable

Cable

Eyepin

Sheath

Sheath, spring

Screw, adjusting
Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Zugdraht

Zugdraht

Zugôse

Schlauch

Schutzhülse

Stellschraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Rod, safety lock, R.Stange

Rod, safety lock, L.Stange

Bushing

Link

Coupling
Pin

Bûchse

Verbindungsstück
Gelenkstñck
Bolzen

Plate, idler right Verbindungsstück
Plate, idler left

Washer

+ (Hodif., lnd.1/1976)

Verbindungsstück
Scheibe
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSI-IN FULVIA '70

PORTE ANTERIORI (maniglie - serrature) - PORTES AV (poignées - serrures) - FRONT DOORS (handles - locks) - VORDERIÜREN (Türgriffe und Schlôsser)
Tav. 77 (per Berline - pour Berlines — for Seloons - fur Limousinen) Tav. 77

.. Ixrtmi-p orsN. 0rd. Ongme 0. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG for I _ fiir Bm

63
64
65
66

67

68
69

77/4

3543139

3545149
3568109
1822676 818.612
1822677 818.612

4123265 999
2278378 818.612

3341611

Rosette attecco tirante Rondelle dentée Teb wesher Zahnscheibe

Rosette fisseggio serreture Rondelle Teb wesher Scheibe
Rosette per perno tirante Rondelle Cup vesher Federscheibe

Serreture di sicurezze porte D. Serrure de sécurité Lock, safety, R. Schloss, re.

Serrature di sicurezza porta S. Serrure de sécurité Lock, sefety, L. Schloss, li.
Snodo p.tir.inf.com.est.sic.porte Rotule Joint Gelenkstück
Tirente inf.com.est.sicur.serret. Tirant Rod Zugstange

O
‘N

N
H

H
N

O
N

0
0

9
0

0
0

0
0

Vite fisseggio serrature Vis Screv Schreube

(particolare de richiedere a metraggio) (â commander au mètre) (to be ordered by the length) (meterweise zu bestellen)

(fino a Berlina 1,2 u.1696 - Berline 1,3 n.l9518 si deve richiedere per le prima volte in quantitâ di 4) (jusqu'à Berline 1,2 u.1696 - Berline 1,3
n.l9518 â commander pour 1e lëre fois au nombre de 4) (up to 1.2 Saloon No.1696 - 1.3 Saloon No.19518 pleese order for the lat time No.4 pcs.)

(ist bis Limousine 1,2 Nr.1696 - Limousine 1,3 Nr.19518 das erste Mal zu viert anzufordern)

(fino a Berline 1,2 n.1624 - Berlina 1,3 n.15189 si deve richiedere per la prima volta in unione el pert.2281886) (jusqu'à Berline 1,2 n.1624 -

Berline 1,3 n.15189 â commander pour la lëre fois avec pièce 2281886) (up to 1.2 Saloon No.1624 - 1.3 Saloon No.15189 it hes to be ordered for the

lst time with part 2281886) (ist bis Limousine 1,2 Nr.1624 - Limousine 1,3 Nr.15189 des erste Mal zusammen mit dem Teil 2281886 enzufordern)
(fino a Berlina 1,2 n.1624 - Berlina 1,3 n.15189) (jusqu'à Berline 1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.15189) (up to 1.2 Saloon No.1624 - 1.3 Saloon

No.15189) (bis Limousine 1,2 Nr.1624 - Limousine 1,3 Nr.15189)

(de Berlina 1,2 n.1625 - Berlina 1,3 n.15190) (de Berline 1,2 n.1625 - 1.3 Seden No.15190) (from 1.2 Saloon “0.1625 - 1.3 Saloon No.15190)

(ab Limousine 1,2 Nr.1625 - Limousine 1,3 Nr.15190)

(fino a Berlina 1,2 n.1816 - Berlina 1,3 (G.S.) n.22375 compresi i n.(l) - Berlina 1,3 (G.D.) n.22489) (jusqu'à Berline 1,2 n.1816 - Berline 1,3

(c.â g.) n.22375 y compris n.(1) - Berline 1,3 (c.â d.) n.22489) up to 1.2 Saloon No.1816 - 1.3 Saloon (lhd) No.22375 included Nos.(1) - 1.3 Saloon

(rhd) No.22489) (bis Limousine 1,2 Nr.1816 - Limousine 1,3 (LL) Nr.22375, einschl.Nrn.(1) - Limousine 1,3 (RL) Nr.22489)

(da Berlina 1,2 n.1817 - Berlina 1,3 (G.S.) n.22376 esclusi i n.(1) - Berlina 1,3 (G.D.) n.22490) (de Berline 1,2 n.1817 - Berline 1,3 (c.à g.)

n.22376 sauf n.(1) - Berline 1,3 (c.â d.) n.22490) (from 1.2 Saloon No.1817 - 1.3 Saloon (lhd) No.22376 except for Nos.(l) - 1.3 Saloon (rhd)

No.22490) (eb Limousine 1,2 Nr.1817 - Limousine 1,3 (LL) Nr.22376, ausgen Nrn.(l) - Limousine 1,3 (RL) Nr.22490)
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PULVIA '70 ESTERNO CARRDZZERIA - EXIERIEUR CARROSSERIE - BODY EXIERIOR - KARDSSERIE AUSSEN FULVIA '70

PORIE ANTERIORI (maniglie - serrature) - PORTES AV (poignées - serrures) - FRONT DOORS (handles - locks) - VORDERTUREN (Tñrgriffe und Schlasser)
Inv. 77 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - fur Limousinen) Tav. 77

N. N. 0m. Origine Q.“ cs Appl. DENOMINAZIONE DESIGNA'UON DESCRIPTION BENENNUNG ËËËPËWË

(trattandosi di materiali deperibili non esistono giacenze. Le ordinazioni saranno evase secondo i criteri degli ordini urgenti fintanto che la vettura
ê di corrente produzione) (puisqu'il s'agit de matériels sujet â détérioration, il n'existe aucun stocks. Les commandes seront expédiées comme

connnndes urgentes jusqu'à ce que la voiture est de production courante) (as perishable, these parts are not stocked. 0rder will ne fulfilled as

urgent, till relevant car is unter current production) (da es sich um nicht lagerfähiges Material handelt, wird es nicht auf Laser gehnlten. Solange
sich der Usgentyp in Produktion befindet, werden die Aufträge als dringende Aufträge behandelt)

(l) 22377-22380-22381-22385-22386-22389-22390—22393-22395-22396'22397-22401-22402-22403-22409-22412-22h13-22621-22427-22435-22436-22443-22450-22461-22485-

22511-22519-22522-22524-22525-22527—22528-22554-22608-22647-22650—22826-22914.
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR

PORTE (maniglie - serrature) -

- KAROSSERIE AUSSEN

PORTES (poignées — serrures) -

FULVIA '70

DOORS (handles - locks) - TÜREN (Türgriffe und Schlësser)

Tav. 77A (per - pour - for - für: Coupé-HF-Sport 1,3) Tav. 77A

www.RetroRepro.fr



PULVIA '70

Tav. 77A

ESTERNO CARROZZERIA -

PORIE (maniglie - serrature) -

(per - pour -

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

PORTES (poignées - serrures) -

for -

BODY EXTERIOR -

DOORS (handles - locks) -

fûr: Coupé-HF-Sport 1,3)

KAROSSERIE AUSSEN

TUREN (Tñrgriffe und Schlôsner)
FULVIA ' 70

Tav. 77A

Oñgne C5. Appl. DENOMINAZIONE DESGNKNON DESCRIPTION per tipî - p. typesBENENNUNG for typë
- für Bm.

10

11

12

13

14

15

16

1818051

1818052

2255173

2255174

3879099

2222254

2222255
2245820

2245821

2255175
3821051

3873058

3821161

3873078
2198256

3411641

3415121

3415321

3415121

3415321

2222248

2244807

2099178

2099180

2206609

2222256

2222257

2222301

2261846

818.330

818.330

818.332

818.332

818.130

818.130

818.330

818.330

818.332

818.000

818.130

818.132

818.000

818.130

818.130

818.130

818.330

N
N

N
N

N
b
N

o
b
N

b
N

N
H

H
H

H
N

H
r
-
J
H

H
H

N
H

H
N

50

50

100

10

100

25

M
U

M
U

AI

AI

Alzacristallo destro
Alzacristallo sinistro
Alzacristallo destro

Alzacristallo sinistro

Anello ant.ritorno puls.maniglia
Astuccio pulsante maniglia D.
Astuccio pulsante maniglia S.
Canalino alzacristallo D.

Canalino alzacristallo S.

Canalino alzacristallo

Copiglia perno maniglia att.tir.

Anello perno maniglia att.tir.
Copiglia perno maniglia com.int.
Anello perno maniglia com.int.
Distanziatore guaina com.interno
Dado att.tirante com.interno

Dado fiss.manig1ia esterna

Dado anteriore maniglia

Dado latérale maniglia
Dado per asta serratura

Guaina tirante com.interno

Guaina tirante com.interno

Guarnizione fissaggio cristallo
(nero)(m 0,830)

Idem (grigio)(m 0,830)

Guarnizione ten.acqua alzacrist.

Guarnizione destra maniglia
Guarnizione sinistra maniglia

Guarnizione anteriore maniglia

Leva destra sicurezza serratura

Lève-glace

Lève-glace

Lève-glace

O
U

O
U

Lève-glace

Jonc arrêt

Etui D

Etui G

Bas de glace D

Bas de glace G

Bas de glace

Goupille

Bague

Goupille

Bague

Passe-gaine

Ecrou

Ecrou

Ecrou AV

Ecrou AR

Ecrou

Gaine

Gaine

Joint (noir)

Joint (gris)

Bague étanchéité

Joint droit

Joint gauche

Joint

Levier D

Regulator, R.

Regulator, L.

Regulator, R.

Regulator, L.

Circlip

Housing, right
Housing, 1eft

Channel, R.

Channel, L.

Channel

Cotter key

Look ring

Cotter key

Lock ring

Gronne t

Nut, cable

Nut

Nut, front

Nut, rear

Nut, rod

Sheath

Sheath

Gasket (black)

Gasket (grey)

Seal

Gasket, R.

Gasket, L.

Gasket

Lever, right

Heber re.

Heber li.

Heber re.

Heber li.

Coupé-HF

Coupé-HI

Sport

Sport

Federring

Gehäuse, re.

Gehäuse, li.

Coupé-HF
Coupé-HI

Schiene re.

Schiene 1i.
Schiene Sport

Splint

Sicherungsring
Splint

Sicherungsring
Tülle

Hutter

Coupé-HI

Mutter Coupé-HF

Mutter, vo. Sport

Mutter, seitl. Sport
Mutter

Drahthûlle

Drahthûlle

Coupé-H?

Sport

Dichtung (schwarz)

Dichtung (grau)

Dichtung
Dichtung re.

Dichtung li.

Dichtung

Bebel, re.
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FULVIA '70

Tav. 77A

PORTE (maniglie - serrature) -

ESTERNO CARROZZERIA -

(per - pour

PORTES (poignées - serrures) -

- for -

EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR -

DOORS (handles - looks)

für:Coupë-HF-Sport 1,3)

KAROSSERIE AUSSEN

TÜREN (Iürgriffe und Schlôsser)

FULVIA '70

Tav. 77A

N. N. 0rd.

16

17

18

19

20

21

22

23

33

34

77A/2

2261847

1891386

1815068

1815069

2189904

2189905

2176164

2177158

2177159

2177192

2177294

2281886

2191092

2289796

2239230

2177191

2177156

2177157

3827021

3828021

3827351

3828241

2271342

2281902

2198815

2198816

2189918

3513131

Origine

818.330

818.610

818.130

818.130

815.00

815.00

815.00

815.00

815.00

815.00

815.00

818.612

818.000

818.630

818.132

815.00

815.00

815.00

818.610

818.630

815.00

815.00

815.00

N
H

H
N

N
N

N
N

N
N

H
H

N
H

H
H

H
N

H

C5.

25

25

100

10

25

10

10

50

DENOMINAZIONE DÉSIGNATION

Leva sinistre sicurezza serratura Levier G

Maniglia alzacristallo
Maniglia esterna porta D.
Maniglia esterna porta S.
Maniglia com.interno porta D.
Maniglia com.interno porta S.
Molla att.tirante com.serratura

Molla maniglia com.interno D.

Molla maniglia com.interno S.

Manivelle

Poignée
Poignée

U
C

J
U

Manette

C)Manette

Ressort

Ressort D

Ressort G

Molla mostrina maniglia alzacrist.Ressort

Molle arresto maniglia alzacrist.
Molla arresto maniglia alzacrist.

Molla per alzacristallo

Molla pulsante maniglia esterna

Molla pulsante maniglia esterna

Mostrina maniglia alzacristallo

Mostrina D.manig1ia com.interno
Mostrina S.maniglia com.interno

Perno attacco tirante alla mani-

glia comando interno
Idem

Perno per maniglia com.interno

Perno per maniglia com.interno

Pomello maniglia alzacristallo
Pomello asta serratura

Protezione sopporto maniglia

comando interno D.
Idem S.

Ritegno guaina tir.com.int.porta

Rosette perno fiss.man.com.int.

Frein

Frein

Ressort

Ressort

Ressort

Enjoliveur

Enjoliveur D

Enjoliveur G

Axe

Axe

Axe

Axe

Pommeau

Tirette

Protecteur D

Protecteur G

Patte

Rondelle

DESCRIPTION

Lever, left

Handle

Handle, R.

Bandle, L.

Handle, R.

Handle, L.

Retainer

Spring, R.

Spring, L.

Spring

Retainer

Retainer

Spring
Spring

Spring

Escutcheon

Housing, R.

Housing, L.

Pin

Pin

Pin

Pin

Knob

Knob, rod

Guard, right

Guard, left

Retainer

Washer

per üpi - p- typesBENENNUNG ,0, type. - für 3m.

Hebel, li.

Kurbel

Griff, re.

Griff, li.

Griff, re.

Griff, li.

Feder

Feder, re.

Feder, li.

Feder

Klammer

K1 anme r

Coupé-H?

Coupé-HP

Feder

Feder

Feder Sport

Rosette

Blende, re.

Blende, li.

Bolzen

Bolzen

Bolzen

Bolzen

Kurbelknopf

Knopf

Lagerschutz, re.

Lagerschutz, li.

Sehelle

Scheibe

Coupé-HI
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FULVIA '70

Tav. 77A

PORTE (maniglie - serrature) -

ESTERNO CARROZZERIA -

(per - pour -

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

PORIES (poignées - serrures) -
for -

BÛUY EXTERIOR -

DOORS (handles - looks)

fur: Coupé-HF-Sport 1,3)

KARDSSERIE àUSSES PULVIA '70
- TÜREN (Tärgriffe und Schlôsser)

Tav. 77A

N.On1 Oñgnœ 0. C5. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG per tipi - p. types
for types - fur Brn.

35

36

37

38

39

40

41

+42

43

45

46

47

49

50

51

3521111

3521111

3523111

3542119

3542129

3542139

3543119

2222286

1819426

1891146

1819427

1891147

1891426

1891427

1820916

1821251

1823042

2277081
1810548
1810549
2253014

2234395
2222249
2244803

5254123
2212733

2262792

2058642

818.130

818.330
818.362
818.330
818.362
818.630
818.650
818.630

818.650

818.650
818.630
815.00

815.00

818.330
818.130
818.130
818.132

818.000

818.330

H
N

N
H

H
H

H
N

N
N

O
‘
N

O
‘
N

b
h)

sa
h)

hl
h‘

Fi
h)

ni
h.

b
N

N

100

100

50

100

50

50

100

50

D Rosette perno maniglia att.tir.
Rosetta perno maniglia att.tir.
Rosette fiss.puls.manigl.e staffa

Rosetta registro pulsante

Rosetta fissaggio alzacristallo
Rosetta attacco tirante com.int.

Rosette fissaggio staffa

Sede mostrina maniglia alzacrist.
L Serratura destra

Serratura destra

L Serratura sinistra

Serratura sinistre

Serratura con chiavi
Serratura con chiavi

Serrature maniglie e sportelli
con chiavi

Idem

Idem

Chiave greggia
Sopporto con maniglia com.int.D.

Sopporto con maniglia com.int.S.
Staffa mobile arresto alzacrist.
Tassello per staffa

Tirante comando interno porta
Tirante comando interno porta

A Tubo p.molla alzacrist.(m 0,14)

Vite att.tirante com.interno
Vite reg.pulsante com.serrature

Vite fiss.astuccio puls.manig1ie

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Rondelle dentée

Boîtier
Serrure D

Serrure D

Serrure G

Serrure G

Barillet avec clés

Barillet avec clés
Jeu barillet: poi-

gnêes et couver-

cles avec clés
d'

do

Clé brute

Support D

Support G

Bride mob.

Tampon

Tirant

Tirant
Tube

Vis
Vis

Vis

Washer

Washer

Washer

Tab washer

Tab washer

Tab washer

Tab washer

Seat

Lock,

Lock,

Lock,

Look,

Lock,

Lock,

left

left

Lock set, handles a

1ids v/keys

Do.

Do.

Key

Support, R.

Support, L.

Bracket, movable

Pad

Cable

Cable

Sheath, spring

Bolt

Screv

Screw

+ (Hodif., Ând.12/1972)

right

right

w/keys
w/keys

(blank)

Scheibe
Scheibe
Scheibe
Zahnscheibe
Zahnscheibe

Zahnscheibe
Zahnscheibe
Teller

Schloss re.

Schloss

Schloss

Schloss

re.

li.
li.

Schliesszy1.m.8ch1.

Schliesszy1.m.Schl.

Zylindersatz m.
Sch1., Griffe u.

Klappen

Do.

Do.

Rohschlüssel
w/handle
v/handle

Lager re.

Lager li.

Bügel

Puffer

Zugdraht

Zugdraht

Schutzhfilse

Schraube

Schraube

Schraube

Coupé-H?

Sport

Coupé-H?

Coupé-HF

Sport

Coupé-H?

Sport

Coupé-HF

Sport

Coupé-H?

Sport

Sport

Coupé-H?

Coupé-HF

Coupé-HF

Sport

Coupé-8P

774/3
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FUEVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA ' 70
PORTE (maniglie - serrature) - PORTES (poignées - serrures) _ DOORS (handles - locks) - TÜREN (Türgriffe und Schlôsser)

Ihv. 77A (per - pour - for - fur: Coupé-HF'Sport 1,3)

N. N. 0rd. Origine Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG

Tav. 77A

per tipi—p. types
for types - für Bm.

S2 3321481 50 Vite fiss.alzacristallo Vis Screw Schraube

3321651

53 3341451

54 3341648

3341638

55 3361181

6

8 25 Vite fiss.alzacristallo Vis Screw Schraube

8

6

2

2

56 3361302 2 50 Vite fiss.ant.mostrina manig1.int.Vis Screw Schraube

2
4

2

2

2

25 Vite fiss.sopporto maniglia int. Vis Screw Schraube

25 Vite fiss.serratura porte Vis Screw Schraube

Vite fiss.super.post.serratura Vis Screw Schraube

Vite fissaggio staffa Vis Screw Schraube

57 3361322

58 3617321

59 3411321

60 3411971

- 2119634 00238

25 Vite fiss.post.mostr.manig1.int. Vis Screw Schraube
100 Vite fiss.rit.guaina tirante Vis Screv Schraube

Dado fissaggio staffa Ecrou Nut Mutter

100 Dado per serratura Ecrou Nut Mutter

Anello pomello maniglia alzacrist.Jonc Circlip, regulator Federring

handle knob

- 2133668 801.00 2 10 Molle pomcllo maniglia alzacrist. Ressort Spring, regulator Feder

handle knob

Coupé-H?

Sport

Sport

Sport

(particolare da richiedere a metraggio) (à commander au mètre) (part to be ordered by the metre) (nach Mass zu bestellen)

+ B (si fornisce in quantitâ minima di kg 1) (on les fournit en quantité mini de 1 kg) (supplied in the minimum quantity of 1 kg)
(wird in Mindestmenge von 1 kg geliefert)

C (fino a Coupé n.10680 - HF n.2614 - Sport 1,3 n.1812 si deve richiedere per 1a prima volts in unione a1 part.2281886) (jusqu'à Coupé n.10680 - HF
n.2614 - Sport 1,3 n.1812 â commander pour 1a 1ère fois avec pièce 2281886) (up to Coupe No.10680 - HF No.2614 - 1.3 Sport No.1812 please order for
the lst time with part 228188 6) (ist bis Coupé Nr.10680 - HF Nr.2614 - Sport 1,3 Nr.1812 das erste Mal zusammen mit dem Teil 2281886 snzufordern)

D (fino a Coupé n.10680 - HF n.2614 - Sport 1,3 n.1812) (jusqu'à Coupé n.10680 - HF n.2614 - Sport 1,3 n.1812) (up to Coupe No.10680 - HP No.2614 -
1.3 Sport No.1812) (bis Coupé Nr.10680 - HF Nr.2614 — Sport 1,3 Nr.1812)

E (ds Coupé n.10681 - HF n.2615 - Sport 1,3 n.1813) (de Coupé n.10681 - EF n.2615 - Sport 1,3 n.1813) (from Coupe No.10681 - HF No.2615 - 1.3 Sport

No.1813) (ab Coupé Nr.10681 - HF Nr.2615 - Sport 1,3 Nr.1813)
F (fino a Coupé n.13546 - HF n.2905 - Sport 1,3 n.1600 si deve richiedere per 1a prima volta in quantitâ di 2) (jusqu'à Coupé n.13546 - HF n.2905 -

Sport 1,3 n.1600 â commander pour 1a 1ère fois au nombre de 2) (up to Coupe No.13546 - HF No.2905 - 1.3 Sport No.1600 please order for the lst time

in the quantity of 2) (ist bis Coupé Nr.13546 - HF Nr.2905 - Sport 1,3 Nr.1600 des erste Mal zu zwcit anzufordern)
G (fino a Sport 1,3 n.1600) (jusqu'à Sport 1,3 n.1600) (up to 1.3 Sport No.1600) (bis Sport 1.3 Nr.1600)

(de Sport 1,3 n.1601) (de Sport 1.3 n.1601) (from 1.3 Sport No.1601) (sb Sport 1,3 Nr.1601)

77A/4 + (Modif., Ând.1/1974)
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTERIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

Tav.

N.

I

PORTE (maniglie - serrature) - PORTES (poignées - serrures) - DOORS (handles - locks) - TÜREN (Türgriffe und Schlësser)

77A (per - pour - for - fur: Coupé-HF-Sport 1,3) Tav. 77A

2

x. 0rd. Origine Q. (2.5. App]. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG f5; 3:13; P'Æ-Ï'Îm

(materiali non a stock - 1e ordinazioni saranno evase secondo 1e modalitä e procedure degli ordini urgenti che prevedono la spedizione immediata del
materiale richiesto, fintanto che il modello ed il tipo sono di corrente produzione) (Matériaux hors de stock - nous donnerons suite aux commandes
selon les modalités et les procédures propres aux commandes urgentes, lesquelle prévoient l'envoi immédiat du matériel demandé, bien entendu si le mo-
dèle et le type sont de production courante) (Parts not stocked. Orders will be processed as urgent, with immediate shipment, till car mOdel is

under current production) (Nicht auf Lagcr gehaltenes Material. Die Aufträge werden in Form von dringenden Aufträgen erledigt, für die der soforti-
ge Versand des angeforderten Faterials vorgesehen ist, und zwar solange sich das Modell und der Typ in Produktion befinden)

(fino a Coupé n.34145 - Sport 1,3 n. - HP n.4168 per il montaggio vedere foglio istruzioni SAT n.MM.FULV.15/0100) (jusqu'à Coupé n.34145 -
Sport 1,3 n. - HF n.4168, pour le montage voir la feuille SAT n.MN.FULV.15/OIOO) (up to Coupe No.34145 - 1.3 Sport No. - HF No.4168 for the

fitting, refer to sheet SAT No.MM.Fu1v.15/OIOO) (bis Coupé Nr.34145 - Sport 1,3 Nr. - H? Nr.4168, bei Montage siehe Werkstattnachricht
DDLFULV.15/OIOO)

+ (Nodif., Ând.ll/l973) 77A/5
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FULVIA '70 ESTERNÛ CARRDZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE " BODY EXTERIOR - CAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

PORTE (maniglie - serrature) - PORTES (poignées - serrures) - DOORS (handles - locks) - TUREN (Türgriffe und Schlôsser)
Tav. 77B (per - pour - for - fût: Sport 1,6) Tav. 77E

r

I ’6’)
œ°\ 37/GNQ12

. 1o1 “é!12/9
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FULVIA '70

Tav. 778

Origine Q.

ESTERNO CARROZZERIA -

PORTE (maniglie - serrature) - PORTES (poignées - serrures) -
(per - pour - for - fur:

DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

Sport 1,6)

DESIGNATION

BODY EXTERIOR -

DOORS (handles - locks) -

DESCRIPTION

CAROSSERIE AUSSEN

TUREN (Tñrgriffe und Schlôsser)

FULVIA '70

Tav. 77B

r üpî - p- typesBENENNUNG o, type.
- m: Bm.

à.
hl

h)
F4

Œ
N

G
N

U
‘

10

11

12

13

14

15

16

17

18

3873058

3873078

2282958

2282959

2255175

2288642

2288643

2288644

3411021

3411331

3411341

3411641

3415321
2288635

2244807

2099178

2099180

3464140

1891775

1891776

818.650

818.650

818.332

818.750

818.750

818.750

818.750

818.132

818.750

818.750

Œ
à

b
b

b
b
b
N

20

18

N
N

N
b

28

Anello perno maniglia att.tirante Bague
Anello perno maniglia com.interno Bague
Antivibrante fiss.motor.alzacrist.Anti-vibratoir

Boccola fiss.motorino alzacrist.

Canalino alzacristallo porte Bas de

Carrucola superiore complets Poulie
Carrucola inferiore campleta Poulie
Carrucola centrale e anteriore Poulie

Dado fiss.carruc.inf.,sopp.canali-Ecrou

no e piastrina

Dado fiss.sopp.manig1ia est., Ecrou

riduttore e motorino
Dado fiss.carrucola centr.e ant. Ecrou
Dado att.tirante com.interno Ecrou

Dado per pomello asta serratura Ecrou

Giunto tra motorino e riduttore Joint

(FISPA 8804238)

Guaina per tirante com.interno Gaine

Guarnizione fiss.crist.(colore Joint

nero)(m.0,800)

Idem (colore grigio)(m.0,800) Joint

Madrevite fiss.carrucole e staffa Ecrou

fine corsa

Douille

glace

sup.ass.

inf.ass.

centr.at AV

(noir)

(gris)

Mnniglie est.porte comp1.di serra-Ensemble poignées

ture e chiavi

clés

Gruppo manig1.e serr.sporte11i

con chiavi
clés

et serrures avec

Ensemble poignées

et serrures avec

Lock ring

Lock ring

Damper

.Flange, lift motor

mounting

Channel, glass

Pulley assy., upper

Pulley assy., lover

Pulley, centre and

front

Nut

Nut

Nut

Nut

Nut

Coupling

Sheath

Strip (black)

Strip (grey)
Nut screv

Handle assy., w/
locks and keys

Handl es and locks

set, v/keys

Sicherungsring

Sicherungsring

Puffer

Buchse

Schiene

Rolle ob.kpl.

Rolle unt.kpl.

Rolle mitt.u.vo.

Hutter

Mutter

Mutter

Mutter

Hutter

Kupplung

Bulle

Profil (schvarz)

Profil (grau)
Schraubenmutter

Türgriffe m.Schliesszy1.
u.Sch1Gsseln

Târfgriffe u.Schliesszyl.-
Satz m.Schlüsseln

778/1
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FULVIA '70

Tav. 77B

ESTERNO CARRDZZERIA -

PORIE (maniglie - serrature) -

(per - pour

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

PORTES (poignées - serrures) -

- for - fur:

BODY EXTERIOR -

DOORS (handles - looks) -

Sport 1,6)

KAROSSERIE AUSSEN

TUREN (Tñrgriffe und Schlôseer)
FULVIA '70

Tav. 77B

N.Chd. Ofighe Q. AppL DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRHÛÎON per tipi - p. typeBENENNUNG ,0, ”a . fi, 3m,

18

l9

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

778/2

2277081
2189904
2189905
2288641

2177158

2177159

2177156

2177157

2288634

2288645

2288646

3828021

3828241
2288636

2281902

2198815
2198816

2288632

2288633

2288640

2189918

2008004

2288631

3511111

818.630

815.00
815.00

818.750

815.00

815.00

815.00

815.00

818.750

818.750
818.750

818.750

818.630

815.00

815.00

818.750

818.750

818.750

815.00

818.750

N
H

H
v
—

IH
|

Id
H

H
H

N
b

N
b
b
N

20

Chiave greggia
Maniglia com.int.porta D.
Maniglia com.int.porta S.
Maniglia di emergenza alzacrist.

Molla maniglia com.int.porta D.
Molla maniglia com.int.porta S.
Mostrina maniglia com.int.porta D.
Mostrina maniglia com.int.porta S.
Motorino alzacristallo porte

(DUCELLIER 4926A)

Perno per carrucola centrale

Perno per carrucola anteriore
Perno att.tir.alla maniglia com.

int.

Perno per maniglia com.interno
Piastrina bloccaggio fune
Pomello asta serratura porta

Protezione sapp.manigl.com.int.D.
Protezione sopp.manig1.com.int.s.
Riduttore comp1.alzacrist.porta D.

(FISPA 8804236)
Riduttore comp1.alzacrist.porta S

(PISPA 8804237)

Rinforzo sopp.nanig1ia est.porta

Ritegno guaina tir.com.int.porta
Rosette appogg.carrucola alzacr.

Rosette fissaggio carrucola centr.

Rosette fiss.maniglia est.. sopp.

conalino e piastrina

Clé brute

Poignée int.
Poignée int.

Poignée de secours

Ressort

Ressort

Enjoliveur
Enjoliveur

Moteur lève-glace

Axe

Axe

Axe

Axe

Plaquette

Tirette

Protecteur

Protecteur

Réducteur ass.D

.Réducteur 353.6

Renfort

Patte

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Key, blank

Handle, inner R.

Handle, inner L.

Handle emergency,

electric window
lift

Spring

Spring

Housing

Housing

Motor, ViDdOV lift

Pin

Pin

Pin

Pin

Retainer

Knob

Cover

Cover

Reduction gear
assy., R.

Reduction gear
assy., L.

Strut piece

Retainer
Washer

flasher

Washer

Rohschlñssel
Innengriff, re.

Innengriff, li.

Hilfskurbel, elektr.

Fensterheber

Feder, re.

Peder, li.

Blende, re.

Blende, li.

Fenterhebermotor

Bolzen

Bolzen

Bolzen

Bolzen

Klemmplatte

Knopf

Lagerschlutz, re.

Lagerschlutz, li.
Getriebe kp1., re.

Getriebe kpl., li.

Verstirkung
Schelle

Scheibe

Scheibe

Scbeibe
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FULVIA '70

Tav. 77D

PORTE (maniglie - serrature) -

ESTERNO CARRDZZERIA -

for(per - pour -

EXTÉRIEUR CARROSSERIE
PORTES (poignées - serrures) -

r BODY EXTERIOR '

DOORS (handles - looks)

fur: Sport 1,6)

KAROSSERIE AUSSEN

TÜREN (Tûrgriffe und Schlôsser)

FULVIA '70

Tav. 77E

N. N. 0rd. Origine Q. C5. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION per tipi - p. typesBENENNUNG for types . für Bm.

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

3512121

3523121

3523131

3542111

3542121

3542131

3542139

1891146

1891147

1810548

1810549

2288638

2288647

2288630

2288637

2244803

2212733

3216301

3321361

3341301

3341451

3341648

3361302

3361322

818.362

818.362

815.00

815.00
818.750

818.750

818.750

4818.750
818.132

818.000

28

14

H
I—

‘H
N

N
N

N
N

N
N

H

12

36

N
N

Œ
Œ

Rosetta fiss.motorino alzacrist.
Rosetta fiss.ridutt.mot.alzacr.
Rosetta fiss.carrucola anteriore

Rosetta fiss.carrucola inf.,

manigl.est., sopp.canalino e

piastrina

Rosetta fiss.50pp.maniglia est.

e riduttore motore

Rosetta fiss.carrucole centr.,

ant.e motorino

Rosetta attacco tirante com.int.

Serratura porta D.

Serratura porta S.

SOpporto con maniglia com.int.

porta D.

Idem S.

Sopporto canalino alzacristallo

Sopporto maniglia est.porte

Squadretta fiss.carrucola centr.

Staffa fine corsa cristallo
Tirante comando interno porte
Vite att.tirante com.int.porte
Vite fiss.sopp.canalino e piastr.

Vite fiss.manig1ia est.al sepp.
Vite fiss.sopp.carrucola e staffa

fine corsa

Vite fiss.sopp.manig1ia int.
Vite fiss.serratura porte

Vite fiss.ant.mostr.maniglia int.
Vite fiss.post.mostrina maniglia

int.

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Serrure

Serrure

Support

Support

Support

Support

Équerre

Bride

Tirant

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

dentée

dentée

dentée

dentée

porte D

porte C

D

G

Hasher

Washer

Washer

Tab uasher

Tab washer

Tab washer

Tab washer

Lock, right

Lock, left

Support, R.

Support, L.

Support

Support

Bracket

Bracket, stop

Cable

Screw

Screw

Screw

Screv

Screw

Screw

Screw

Screw

Scheibe
Scheibe

Scheibe

Zahnscheibe

Zahnscheibe

Zahnscheibe

Zahnscheibe

Schloss, re.

Schloss, li.

Lager m.Griff, re.

Lager m.Criff. li.

Träger

Träger
Winkelstñck

Abschlag

Zugdraht

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY LITERIGR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

Tav.

PORIE ( maniglie - serrature) - PORTES (poignées - serrures) - DOORS (handles - locks) - Tûrgriffe und Scblôsser)

77B (per - pour - for - fñr: Sport 1,6) Iav. 77B

n . . _ _ _ . _ . per tipi - p- typä0rd. 0mm: Q c.s Appl DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTt BENENNUNG M ”pu _ h." En

59

60

3617321 4 Vite fiss.ritegno guaina tirante Vis Screw Schraube
3617431 2 Vite fiss.staffa fine corsa crist.Vis Screw Schraube

(particolare da richiedere a metraggio) (â commander au mètre) (to be ordered by the nette) (meterweise zu bestellen)

(trattandosi di materiali deperibili non esistono giacenze. Le ordinazioni saranno evase seCOndo i criteri degli ordini urgenti fintanto che la vettura

é di corrente produzione) (puisqu'il s'agit de matériels Sujets à détérioration, il n'existe aucun stocks. Les commandes seront expédiées coma:

commandes urgentes jusqu'à ce que la voiture est de production courante) (as perishable, these parts are not stocked. Orders will be fullfilled as

urgent, till relevant car is under current production) (da es sich um nicht lagerfâhiges Material handelt, wird es nicht auf Lager gehalten. Solange

sich der Wagentyp in Produktion befindet, verden die Aufträge als dringende Aufträge behandelt).
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR " CAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

PORTE (maniglie - serrature) - PORTES (poignées - serrures) - DOORS (handles - locks) - TÜREN (Tñrgriffe and Schlôsser)

Tav. 77E (per - pour - for - fût: Sport 1,6) Tav. 77E
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTERIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULYIL '70

FINESI'RINI ORIENIABILI PORTE ANTERIORI - GLACES PIVOIANTES PORTES AV - FRONT DOOR VENTILATOR WINDOWS - VORDERTURDREHYENSTER

Tav. 78 (per Berline - pour Berlines - for Saloon: - far Limousinen) 10'- 78

K _ fixé Î Ê pond: j
r vf —____v
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FULVIA"7O

Tav. 78

ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE r

FINESTRINI ORIENIABILI PORTE ANTERIORI - GLACES PIVOTANTES PORTES AV

(per Berline - pour Berlines - - fur Limousinen)

BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN

FRONT DOOR VENTILATOR WINDOWS - VORDERTÜRDREHFENSTER

for Saloons

FULVIA ' 70

Tav. 78

Origine Q. (li DENOMlNAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO üpi - p-_types
or types - fur Bm.

10

ll

12

13

14

15

2192768

2171428

2171429

2193108

2193109

1890629

1890630

2192756

2192757

2189228

2192775

2192776

2193112

2193114

2193115

2229348

2229349

2193100

2193101

2057202

3568579

3618331

818.000

815.00

815.00

818.000
818.000

818.000
818.000
818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000

818.000
818.100

818.100
818.000

818.000

H
H

H
H

H
H

50

100
100

Arresto super.cristallo finestrinoButëe

(ULMA)
Canalino protez.acqua finestrino

D.(ULMA)

Idem S.(ULMA)

Comando finestrino D.(ULMA)

Comando finestrino S.(ULMA)

Cornice finestrino D.(ULMA)

Cornice finestrino S.(ULMA)

Cornice elemento poster.telaio

finestrino D.(ULMA)

Idem S.(ULMA)

Cristallo finestrino
Elemento post.telaio finestrino

D.(ULMA)
Idem S . (ULMA)

Guarnizione cristallo finestrino

(ULMA)
Guarnizione ant.finestrino D.

Guarnizione ant.finestrino S.

Guarnizione post.finestrino D.

(ULHA)
Idem S.(ULMA)

Registre perno infer.finestrino

(ULHA)
Ritegno perno infer.finestrino

(ULHA)
Rosette fiasaggio comando

Rosette fissaggio comnndo
Vite fissaggio telaio

Coulisseau D

Coulisseau G

Levier D

Levier G
Moulure D

Moulure G

Enjoliveur D

Enjoliveur G

Glace

Cadre D

Cadre G

Bourrelet

Caoutchouc D

Caoutchouc G

Caoutchouc D

Caoutchouc G

Equerre

Retenue

Rondelle

Rondelle

Vis

Black, stop

Trough, R.

Trough, L.

Lever, right

Lever, left

Frame, R.

Frame, L.

Moulding, R.

Moulding, L.

Glass

Frame, right

Frame, left

Strip

Strip, right
Strip, left

Strip, right

Strip, left
Bracket, pin

Retainer

Washer

Washer

Screw

Anschlag

Kanal, re.

Kanal, li.

Hebel, re.

Hebel, li.

Rahmen. re.

Rahmen, li.

Leiste, re.

Leiste, li.

Glas

Rahment.re.

Rahment.1i.

Dichtung

Dichtung re.

Dichtung li.

Dichtung re.

Dichtung li.

Stellwinkel

Blockierbl.

Scheibe

Scheibe

Schraube
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FULVIA '70

Tav. 78

ESTERNO CARRDZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FUEVIA '70

FINESTRINI ORIENTABILI PORIE ANTERIORI - GLACES PIVOTANTES PORTES AV - FRONT DOOR VENTILATOR WINDOWS - VORDERIÜRDREHFENSTER

(per Berline - pour Berlines - for Saloons - fûr Limousinen) Tav. 78

.. . . yxrfipi-p.wpæOngme Q. C.S. Appl. DÉNOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG for WPŒ _ fi" Bm.

78/2

1890627

1890628

2058883

3216221

3216471

3341002

3341281

3617341

2259915

1812169

1812170

818.000

818.000

Telaio finestrino D.(ULMA) Cadre D Frame, right Rahmen, re.

Telaio finestrino S.(ULMA) Cadre G FRame, left Rahmen, li.

25 Vite fissaggio comando Vis Screw, lever Schraube

10 Vite fissaggio registro Vis Screw Schraube

Vite fissaggio ritegno Vis Screw Schraube

50 Vite fissaggio elemento Vis Screw Schraube

50 Vite fissaggio telaio Vis Screw Schraube

818.100

818.000

818.000

Piastrina per ritegno Contreplaque Plate Platte

1

1

2

2

2
2 100 Vite arresto cristallo Vis Screw, block Schraube

l;

2

2

1 Finestrino completo D.(ULMA) Glace pivotante D Vent.window, rigbt Drehfenster kp1.re.

1 Finestrino completo S.(ULMA) Glace pivotante G Vent.window, left Drehfenster kp1.1i.
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FULVIA '70

Iav. 78

ESTERNO CARRDZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE ADSSEN

FINESTRINI ORIENIABILI PORTE ANTERIORI - GLACES PIVOIANTES PORTES AV - FRONT DOOR VENTILATOR WINDOWS - VORDERIURDREHFENSTER

(per Berline - pour Berlines - for Saloon: - far Limousinen)

FULYIA ' 70

Ïav. 78

€—«————20
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PULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN

FINESTRINI ORIENTABILI PORTE ANTERIORI " GLACES PIVOIANTES PORTES AV " FRONT DOOR VENTILATOR WINDOWS - TÜR-DREHFENSTER

(par - pour - for - f'ûr: Coupé esc-luso Montecarlo, sauf

FULVIA ' 70

Montecarlo, except for Montecarlo, ausgenonmen Montecarlo -

Tav. 78A HF lusso - HF Luxe - IIF de luxe - HF Luxus) Tav. 78A
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FULVIA '70

Tav. 78A
(par -

Il lLJDul (hùfine

L.)

10

+11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

2192768

2247797

2247798

2247799

2247800

1891142

1891143

2247802

1819052

1819057

1819058

2247785

2247786

2247801

2247817

2197960

2259915

2193100

2193101

2057202

2058883

3216221

3216471

2005013

3341002

818.000

818.360

818.360

818.360

818.360

818.360

818.

818.

818.

818.

818.

360

360

360
360

360

818.360

818.361

818.361

818.360

818.360

818.360

818.360

818.000

818.100

818.000

818.000

pour

0.

l—
‘D

—
‘r
-‘
r-

‘D
—

‘N
H

O
N

H
H

H
h)

0\
h)

un
un

un
un

un
un

un
un

n:
F‘

h“
F‘

P‘
F4

ESTERNO CARROZZERIA -

FINESTRINI ORIENTABILI PORTE ANTERIORI -

- for

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

GLACES PIVOTANTES PORTES AV -

BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN

FRONT DOOR VENTILATOR WINDOWS -

FULVLA '70

TÜR - DREHFENSTER

- für: Coupé escluso Mnntecarlo e Safari, sauf Montecarlo et Safari, except for Montecarlo and Safari,

ausgenommen Montecarlo und Safari -

CÆL

50

10

100

AppL IHHWOMŒNÂZHMIE

Arresto super.cristallo(ULMA)

Canalino finestrino D.(ULMA)

Canalino finestrino S.(ULMA)

Comando finestrino D.

Comando finestrino S.

Cornice finestrino D.(G.S.)

(ULMA)
Idem S.(G.S.)(ULMA)

Cristallo finestrino D.

Cristallo finestrino S.

Distanziatore inf.te1aio

Finestrino completo D.(G.S.)

(ULMA)
Idem S.(G.S.)

Idem D.(G.D.)(ULMA)

Idem S.(G.D.)

Guarnizione ant.finestr.D.

ant.finestr.S.

cristallo (ULMA)

Guarnizione

Guarnizione

Guarnizione ant.guida crist.

Perno snodo finestrino

Piastrina rit.infer.(ULMA)

Registro inferiore (ULMA)

Ritegno inferiore (ULMA)

Rosetta fissaggio comando

Vite fissaggio comando

Vite fissaggio

Vite'fissaggio ritegno infer.

Vite fissaggio telaio

Vite fissaggio arresto super.

HF lusso -
I

DESMGNAITON

Butée supérieure

Coulisseau D

Coulisseau G

Levier D

Levier G

Cadre mobile D

(c.â g.)

d°, D (c.â g.)
Verre D

Verre G

Entretoise

Glace pivot.ass.D

(c.ä g.)

d°, G (c.

d°, D (c.ä

d°, G (c.ä

gy g-)
d.)
d.)
AV D
AV G

Caoutchouc

Caoutchouc

Bourrelet

Caoutchouc AV

Pivot

P1aquette infêr.

Equerre

Retenue

Rondelle

Vis

registro infer.Vis

Vis

Vis

Vis

HF luxe - HF de luxe -

DESCRHHION

Pad, upper

Trough, right

Trough, left

Lever, right

Lever, left

Frame, right

(1hd)

Do., right (1hd)

Glass, right

Glass, left

Spacer

Ventilator window

assy., right (1hd)

Do., left (1hd)

Do., right (rhd)

Do., 1eft (rhd)

Weatherstrip, fr.R.

Weatherstrip, fr.L.

Weatherstrip

Weatherstrip, fr.
Pin

Plate, lower

Bracket

Retainer

Washer

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

+ (Modif., Ând.3/1975)

HF Luxus) Tav. 78A

namunununc; gggg;;55;pggl

Anschlag

Rinne, re.

Rinne, 1i.

Hebel, re.

Hebel, li.

Rahmen, re.

(LL)

Do., re.(LL)

Glas, re.

Glas, li.

Beilagstück

Drehfenster kpl.

re.(LL)

li.(LL)

re.(RL)

li.(RL)

Do.,

Do.,

Do.,

Dichtung vo.re.

Dichtung v0.1i.

Dichtung

Dichtung

Bolzen

Platte, unt.

Stellwinkel

Halter

Scheibe

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube
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FULVIA '70

Tav. 78A

ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

FINESTRINI ORIENTABILI PORTE ANTERIORI - GLACES PIVOTANTES PORTES AV - FRONT DOOR VENTILATOR WINDOWS

(per - pour - for -
- TÜR - DREHFENSTER

für: Coupé esclnqo Montecarlo e Safari, sauf Montecarlo et Safari, except for Montecarlo and Safari,

ausgenommen Montecarlo und Safari - 5E lusso - HF luxe - HF de luxe - HF Luxus)
l

il N- 0“!- Orisine 0- CS. Appl DENOMINAZIONB DÉSIGNATION mon BENENNUNG f; fil" ' F ”F”

21

12

23

24

25

78A/2

3464150

2009006

3523121

3542129

3321481

4 Madrevite fiss.corn.(0 M Ecrou Nut screw

5x0,8)

Mutter

Rosetta fissaggio cornice Rondelle dentée Lock washer Scheibe
P

h

Rosetta piana fiss.cornice Rondelle Washer Scheibe

Lx Rosetta dentell.fiss.cornice Rondelle dentée Tab washer Zahnscheibe

3_
\ Vite fissaggio cornice Vis Screw Schraube

(Modif., Ând.3/1975)
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FUEVIA ‘70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTERIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70
FINESTRINI ORIENTABILI PORTE ANTERIORI - GLACES PIVOTANTES PORTES AV - FRONT DOOR VENTILATOR WINDOWS - TUR-DREHFENSTER
(per - pour - for - fûr: Coupé escluso Montecarlo, sauf Montecarlo, except for Montecarlo, auSgenommen Montecarlo -

Tav. 78A HF lusso - HF Luxe - HF de luxe - HF Luxus) Tav. 78A
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

PORTE POSTERIORI (pannelli - rivestimenti) - PORTES AR (panneaux - garnissages) - REAR DOORS (panels - trims) - HINTERTUREN (Verkleidungen)

Tav. 79 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - fût: Limousinen) Tav. 79

K
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FULVIA '70

Tav. 79

ESTERNO CARRDZZERIA

PORTE POSTERIORI (pannelli - rivestimenti)

(per Berline -

- EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

PORTES AR (panneaux - garnissages) -

pour Berlines -

BODY EXTERIOR -

for Saloons - fur:

KAROSSERIE AUSSEN

REAR DOORS (panels - trims) -

Limousinen)

FULVIA '70
HINTERTÜREN (Verkleidungen)

Tav. 79

Odghe Q. C5. Apm. DENOMlNAZlONE DESIGNATION DESCRIPTION r tipi - p- typeBENENNUNO or types . fût Bru.

L
o
o
o
w

o
‘

lO

11

l2

13

14

2276949

2276950

2255236

2277703

1506931

2181292
1820023

1820024

2261488

2261489

2261475

2261508

2006016

1820287

1820288

2163933

2188647

2277942

1812266

1812267

3321481

2057381

3542129

2009006

818.612

818.612

819.200

818.612

815.00

815.00

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

815.00

818.000

818.612

818.000
818.000

818.610

818.610

N
N

Œ
H

H

16

N
N

H
H

H
H

20

N
N

N
b
H

D
—

‘
Œ

N
N

H
b
b
p
—

a
o
—

o

100

100

50

50

50

50

50

50

Appoggiabraccia destro

Appoggiabraccia sinistro

Accoudoir

Accoudoir

Vite fissaggio appoggiabraccia Vis
Distanziatore per vite anteriore
Arresto porta posteriore

Cappuccio molla fiss.rivest.int.
Cornice finestr.porta D.

Cornice finestr.porta S.
Cornice guida cristallo post.D.

Cornice guida cristallo post.S.

Cristallo porta

Cristallo finestrino fisso

Dado fiss.cornice finestrino
Elemento inf.cornice finestrino

porta D.

Idem S.

Elemento mobile cerniera infer.

Elemento mobile cerniera super.

Fermaglio p.modanatura laterale

Guida ant.crist.mobile porta D.
Guida ant.crist.mobile porta S.

Entretoise
Butêe

Capuchon

Encadrement D

Encadrement G

Enjoliveur D

Enjoliveur C

Glace

Glace fixe
Ecrou

Encadrement D

Encadrement G

Charnière mobile

Charnière mobile
Agrafe

Guide D

Guide G
Vite fiss.guida ant.cristallo Vis
Rosetta fiss.guida ant.cristallo Rondelle

Rosetta dent.fiss.guida ant.crist.Rondelle dentée

Rosetta elast.fiss.guida ant.cri- Rondelle élastique

stallo

Guida post.crist.mobile porta D.

Guida post.crist.mobile porta S.

Guide D

Guide G
1 .Vite fiss.guida post.cristallo lis

Rosette fiss.guida post.cristallo Rondelle

Arm rest, R.

Arm test, L.

Screw

Spacer

Bracket

Cap

Moulding, right

Moulding, left

Moulding, R.

Moulding, L.

Glass

Glass, fixed

Nut

Moulding, right

Moulding, left

Hinge
Hinge

Clip

Guide, right
Guide, left

Screw

Washer

Tab vasher

Washer

Guide, right

Guide, left

Screw

Washer

Armlehne re.

Armlehne li.

Schraube

Dist-Hülse

Platte

Hülse

Rahmen re.

Rahmen li.

Zierleiste re.

Zierleiste li.

Glas

Glas, fix

Mutter

Rahmenteil re.

Rahmenteil li.

Scharnierteil, beu.

Scharnierteil, bew.

Klanmœr

Führung, re.
Führung, li.

Schraube

Scheibe
Zahnscheibe

Federscheibe

Führung, re.
Führung, li.

Schraube

Scheibe
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FULVIA

Tav.

'70

79

ESTERNO CARROZZERIA -

PORTE POSTERIORI (pannelli - rivestimenti) -

(per Berline -

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

pour Berlines -

PORTES AR (panneaux - garnissages) -

BODY EXTERIOR r

for Saloons

PEAR DOORS (panels - trims) -

- für Limousinen)

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

HINTERTÜREN (Verkleidungen)

Tav. 79

N.On1 Oñgme Q. C5. AppL DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION pcr tipi - p. typesBENENNUNG fmw“ms.me_

14

15

16

79/2

3542129
2009006

2196847

2196848

2222288

2281903
2261509
2261510

2099201

2283614

3618121

2270432

2213101

3464150

2261485

2139511

2188740

2193279

1891510

1891697

1891511

1891698

1891512

1891699

1891513

1891700

1891514

818.000

818.000

818.130

818.612

818.610

818.610

818.612

818.610

818.130

818.610

808.00

818.000

818.000

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

H
O

—
‘N

N
D

—
‘H

N
C

D
N

H
H

H
H

H
I
—

‘
H

H

50

50

10

ra U1

50

JBI

KBI

BIJ

KBI

JBI

JAI

RAI

JAI

Rosetta fiss.guida post.cristallo

Rosetta elastica fiss.guida post.

cristallo

battenteGuarnizione ant.porta D.

Guarnizione battente ant.porta S.

Guarnizione pom.asta com.serrat.
Guarnizione pom.asta com.serrat.

Guarnizione cristallo fisso D.

Guarnizione cristallo fisso S.

Guarnizione battente porta

Guarnizione interna riparo aria

Vite fissaggio guarnizione

Guarnizione (ULMA)

fermaglio fissaggio guarnizione

Hadrevite mobile (Œ ï 5x0,8)

Modanatura laterale porta

Molla fiss.rivestimento interno

Nostrina p.tassello porta L.

Mostrina p.tassello porta S.

Pannello rivest.int.D.(beige)

Pannello rivest.int.D.(bcige)

Pannello idem (blu semichiaro)

Pannello idem (blu semichiaro)

Pannello idem (grigio)

(grigio)
(rosso)

Pannello idem

Pannello idem

Pannello idem (rosso)

Pannello idem (nero)

Rondelle dentée

Pondelle élastique

Garniture D

Garniture G

Bague

Bague

Garniture D

Garniture G

Garniture

Ecurrelet

Vis

Koulure

Aarafe

Ecrou

Moulure

Agrafe

Guide D

Guide G

Panneau D(beige)

de

d°(b1eu clair)

d°(b1eu clair)

d°(gris)

d°(gris)

d°(rouge)

d°(rouge)

d°(noir)

Tab washer

Nasber

Strip, rigbt

Strip, left

Crommet

Grommet

Strip, R.

Strip, L.

Strip

Strip

Screw

Youlding

Clip

Nut screv, novable

Roulding

Fastener

Seat, right

Seat, left

Trim panel, R.,

beige

Do.

light blue

light blue

Do.,

Do.,

Do., grey

Do., grey

Do., red

red

black

Do.,

Do.’

+ (Modif., Ând.11/1973)

Zahnscheibe

Pederscheibe

Picbtung, re.

Dichtung, li.

Tülle
Tülle
Dichtung re.

Dicbtung,1i.

Dicbtung

Dichtgummi

Scbraube

Zierlciste

Flammer

Hutter

Zierleiste

Klammer

Fäfig, re.

Käfig, li.
Verkleidung re.

(beige)

Do.

Do.(hellblau)

Do.(hellblau)

Do.(grau)

Do.(grau)

Do.(rot)

Do.(rot)

Do.(schwarz)
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FULVIA '70

Tav. 79

ESTERNO CARRDZZERIA -

PORIE POSTERIORI (pannelli - rivestimenti)

(per Berline -

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

- PORIES AR (panneaux - garnissages)
pour Berlines -

BODY EXÏERIOR -

for Saloons

REAR DOORS (panels -

- fût Limousinen)

KARDSSERIE AUSSEN FULVIA '70

HINTERIUREN (Verkleidungen)
Tav. 79

trims) -

Origine Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION per fipi - p- typesBENENNUNÛ for types
- ffir 8m.

25 1891701

1891515

1891702
1891516
1891703

1891517

1891704

1891518

1891705

1891519
1891706
1891520

1891707
1891521

1891708

1891522

1891709

1891523

1891710

1891524

1891711

1891525

1891712

1891526

1891713

1891527

1891714

1891528

818.612

818.612

818.612
818.612
818.612
818.612
818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612
818.612

818.612
818.612

818.612

818.612

818.612
818.612

818.612

818.612

818.612
818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H

JAI

JAI

JCI

JCI

KCI

JCI

KCI

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

rivest.int.D.(nero)

idem (naturale)

idem (naturale)

idem (marrone)

idem (marrone)

idem (bordô)

idem (bordô)

idem (nero)

idem (nero)

idem (beige)

idem (beige)

idem (cuoio)

idem (cuoio)

idem S.(beige)

Idem S.(beige)

idem (bleu semichiaro)
idem (bleu aemichiaro)

idem (grigio)
idem (grigio)
idem (rosso)

idem (rosso)

idem (nero)

idem (nero)

idem (naturale)

idqn (naturale)

idem (marrone)

idem (marrone)

idem (bordô)

Panneau D (noir)

d°(nature)
d°(nature)
d°(marron)

d°(marron)

d°(bordeaux)
d°(bordeaux)
d°(noir)

d°(noir)

d°(beige)
d°(beige)

d'(cuir)

d°(cuir)
Panneau G (beige)

d' (beige)
d°(bleu clair)
d°(bleu clair)

d°(gris)
d°(griS)
d'(rouge)

d°(rouge)

d°(noir)

d°(noir)

d°(nature)

d°(nature)

d°(marron)

d°(marron)

d'(bordeaux)

Trim panel, R.,

black

Do., natural colour

Do., natural colour

Do., brcwn

Do., brown

Do.,

Do.,

Do., black

Do., black

claret red

claret red

Do., beige

Do., beige

Do.,
Do.,
Trim panel, L.,

leather colour

leather colour

beige

Do.(beige)

Do., light blue

Do., light blue
Do., grey

Do., grey

Do., red

Do.,
Do., black

Do., black

red

Do., naturel colour

Do., naturel colour

Do.,

Do.,

Do.,

brown

brown

clarer red

Verkleidung re.

(schwarz)

Do.(Lederf.)
Do.(Lederf.)

Do.(braun)

Do.(braun)
Do.(bordeaux)

Do.(bordeaux)

Do.(schwarz)

Do.(schwarz)

Do.(beige)

Do.(beige)

Do.(Lederfarbe)

Do.(Lederfarbe)
Verkleidung li.

(beige)
Do.(beige)

Do.(hellblau)

Do.(hellblau)

Do.(grau)

Do.(grau)

Do.(rot)

Do.(rot)

Do.(schuarz)
Do.(schwarz)

Do.(Lederf.)

Do.(Lederf.)

Do.(braun)

Do.(braun)
Do.(bordeaux)

79/3

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav. 79

ESTERNO CARRDZZERIA -

PORTE POSTERIORI (pannelli - rivestimenti) -

(per Berline -

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

pour Berlines -

PORTES AR (panneaux - garnissages) -

BODY EXTERIOR -

for Saloons - für Limousinen)

KARDSSERIE AUSSEN

REAR DOORS (panels - trims)

FULVIA '70

HINTERTÜREN (Verkleidungen)

Tav. 79

Origine Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG Der tipi - p-ÿpes
for types - fur Bm.

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

79/4

1891715

1891529

1891716

1891530

1891717

1891531

1891718

2277481

2277482

2273619

1512016

1512621

1512017

1512622

2193272

2261521

2261522

1821423

2277984

2239790

2196843

2196844

2196845

2196846

2261506

2261507

2057354

3543109

2115419

2115420

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612
818.610

818.612

818.612

818.612

818.612

818.000

818.610

818.610

818.610

818.612

818.100

818.000

818.000

818.000

818.000

818.610

818.610

813.00

813.00

H
H

H
H

H
H

N
N

N
N

N
N

H
H

H
H

Œ
H

H
H

H
H

H
H

H
N

M
H

H
O

O

100

100

CIJ

KCI

JCI

KCI

JCI

KCI

N
u

w
u

n
m

n
:

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Pannello

Piastrin
Porta de

Porta de

rivest.int.S.(bordô)

idem (nero)

idem (nero)

idem (beige)

idem (beige)

idem (cuoio)
idem (cnoio)

esterno destro

esterno sinistre
a per fermaglio
stra (nuda)

stra (nuda)

Porta ainistra (nuda)

Porta sinistra (nuda)

Profilato anteriore guida crist.
Profilat

Profilato posteriore guida crist.

o superiore guida crist.

Protezione acqua

Protezione

Rinforzo

Ritegno

Ritegno

Ritegno
Ritegno

Ritegno

Ritegno

Rosetta

Rosetta

pannello esterno porta

super.guarniz.anter.D.

super.guarniz.anter.5.

infer.guarniz.anter.D.
infer.gnarniz.anter.5.

inf.guarniz.battente D.

inf.guarniz.battente S.

fias.cornice fin.porta

fiss.cornice fin.porta
Tappo sul pannello int.porta D.
Tappo sul pannello int.porta S.

Panneau G(bordeaux)

d°(noir)
d°(noir)

d°(beige)

d°(beige)

d°(cuir)

d°(cuir)

Panneau D

Panneau G

Plaquette

Porte D, nue

porte D, nue

Porte G, nue

Porte G, nue

Coulisseau AV

Conlisseau supër.

Coulisaeau AR

Protection

Protection

Renfort

Retenue

Retenue

Retenue

Retenue

Retenue

Retenue

Rondelle

supêr.D

supër.C

infër.D

infêr.G

infêr.D

infêr.G

Rondelle dentée

Bouchon

Bouchon

D

G

Trim panel, L..

clared red

Do., black

Do., black

Do., beige

Do., beige

Do., leather colour

Do., leather colour

Panel, right

Panel, left

Plate

Door, right (bare)

Door, right (bare)

Door, left (bare)

Door, left (bare)

Run, front

Run, upper

Rnn, rear

Water guard

Guard

Brace

Retainer, upper R.

Retainer, npper L

Retainer, lover R.

Retainer, lover L.

Retainer, lover R.
Retainer, lover L.

Washer

Tab washer

Plug, right

Plug, left

Verkleidung li.

(bordeaux)

Do.(achwarz)

Do.(achwarz)

Do.(beige)

Do.(beige)

Do.(Lederf.)

Do.(Lederf.)

Blech, re.

Blech, li.

Platte

Tür, re.

Tür, re.

“raz, 11.
Tür, li.

Profil

Profil,

Profil,

Platte

Platte

Strebe

Leiste,

Leiate,

Leiste,

Leiste,

Leiste,

Leiate,

Scheibe

(nackt)

(nackt)

(nackt)

(nackt)

oben

hinten

ob.re.

ob.li.

unt.re.

unt.li.

unt.re.

unt.1i.

Zahnscheibe

Stopfen, re.

Stopfen, li.
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FULVIA '70

Tav. 79

N.d Origine C5.

ESIEBNO CARROZZERIA -
FURIE POSTERIORI (pannelli - rivestimenti) -

Appl.

(per Berline -

DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -
PORTES AR (panneaux - garnissages) -

pour Berlines - for Saloons

DÉSIGNATION

BODY EXTERIOR -

- fñr Limousinen)

DESCRHÛWON

KAROSSERIE ADSSEN

REAR DOORS (panels - trims) -

mm ' 7o
ammm (Verkleidungen)

Tav. 79

par tipi - n fYPŒBENENNUNO ,0, type. - tu, 3m,

40

41

42

43
44

45

46

47

48

2113943

2113943

2261486

2261487

2058943

3341452

3617212

3618231

3619341

2277029

2277030

2261513

3756201

813.00

813.00

818.610

818.610

818.612

818.612
818.610

r4
sa

a:
:-

16

22

12

F‘
r4

10

25

50

50

100

25

J

K

Tappo riparo acqua
Tappo riparo acqua
Tassello sul batt.post.porta D.

Tassello su1 batt.post.porta S.

Vite fiss.e1em.fisso cern.porta
Vite fiss.mostr.tassello porte

Vite fiss.ritegno guarnizione
battente anteriore

Vite fiss.ritegno inf.post.guar-
nizione battente

Vite fiss.tassello sul battente
posteriore

Portacenere sull'appoggiabr.D.
Portacenere sull'appoggiabr.s.
Modanatura sup.pannello riv.int.

porte post.

Ribattino fiss.modanatura

Obturateur

Obturateur

Tasseau D

Tasseau G

Vis

Vis

Vis

Vis

Vis

Cendrier D

Cendrier G

Moulure

Rivet

Plug

Plug

Bumper, right

Bumper. left

Screw

Screw

Screu

Screw

Screw

Ash-tray, R.

Ash-tray, L.

Houlding, upper

Rivet

Stopfen

Stopfen

Puffer, re.

Puffer, li.

SChraube °
Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Aseher re.

Ascher li.

zierleiste

Niet

(per vettura con interna in pelle) (pour voitures garnies en cuir) (for leather upholstered cars) (für Hagen mit Lederbezügen)
(per vettura con interno in panna) (pour voitures garnies en drap) (for cloth upholstered cars) (fur Uagen mit Stoffbazügen)
(per vettura con interno in tessuto plasticato vinilico elastico) (pour voitures garnies en simili cuir élastique) (for vinyl-lined fabric
upholstered cars) (fût Wagen mit e1ast.Kunstlederbezñgen)

D (fino a Berlina 1,2 n.1247 - Berlina 1,3 n.7638 compresi i n.(1)) (jusqu'à Berline 1,2 n.1247 - Berline 1,3 n.7638 y coupris n.(1))

Saloon No.1247 - 1.3 Saloon No.7638 including Nos.(1)) (bis Limousine 1,2 Nr.1247 - Limousine 1,3 Nr.7638, einsch1.Nrn.(1))

E (da Berlina 1,2 n.1248 - Berlina 1,3 n.7639 esclusi i n.(1)) (de Berline 1,2 n.1248 - Berline 1,3 n.7639 sauf n.(1))

- 1.3 Saloon No.7639 except for Nos.(1)) (ab Limousine 1,2 Nr.1248 - Limousine 1,3 Nr.7639 ausgen.Nrn.(1))

(up to 1.2

(from 1.2 Saloon No.1248

(meterveise zu bestellendes Teil)
(up to 1.2 Saloon 110.1257 - 1.3 Saloon

(à commander au mètre)

(jusqu'à Berline 1,2 n.1257 - Berline 1,3 n.8061)
(particolare da richiedere a metraggio) (to be ordered by the mette)

(fino a Berlina 1,2 n.1257 - Berlina 1,3 n.8061)

No.8061) (bis Limousine 1,2 Nr.1257 - Limousine 1,3 Nr.8061)
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA - EXIERIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KARDSSERIE AUSSEN FULVIA '70

Tav.

PORIE POSTERIORI (pannelli - rivestimenti) - PORTES AR (panneaux - garnissages) - REAR DOORS (panels - trims) - HINTERIÜREN (Verkleidungen)
79 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - für Limousinen) Tav. 79

N. 0m. Origine Q. c.s. Appl. DENOM 1 NAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG F5; 3;; P'fiî'pâL

(1)
(2)

79/6

(fino a Berlina 1,2 n.1257 - Berlina 1,3 n.806l si deve richiedere per 1a prima volta in unione al part.2277942 in quantitä di 4) (jusqu'à

Berline 1,2 n.1257 - Berline 1,3 n.8061 â commander pour la lêre fois avec pièce 2277942 au nombre de 4) (up to 1.2 Saloon No.1257 - 1.3 Saloon
No.8061 please order for the lst time vith part 2277942 in the quantity of 4) (ist bis Limousine 1,2 Nr.1257 - Limousine 1.3 Nr.8061 des erste Mal
zusannen nnt 4 Stñck des Teiles 2277942 anzufordern)
(trattandosi di materiali deperibili non esistono giacenze. Le ordinazioni saranno evase secondo i criteri degli ordini urgenti fintanto che la vettura
é di corrente produzione) (puisqu'il s'agit de matériels sujets ä détérioration, il n'existe aucun stocks. Les commandes seront expédiées comme
commandes urgentes jusqu'à ce que la voiture est de production courante) (as perishable, these parts are not stocked. Orders vill be fullfilled as

urgent, till relevant car is under current production) (da es sich um nicht lagerfähiges Materia1 handelt, wird es nicht auf Lager gehalten.
Solange sich der Wagentyp in Produktion befindet, werden die Aufträge als dringende Aufträge behandelt)
(fino a Berlina 1,2 n.1816 - Berlina 1,3 (6.5.) n.22375 compresi i n.(2) - Berlina 1,3 (G.D.) n.22489) (jusqu'à Berline 1,2 n.1816 - Berline 1,3

(c.â g.) n.22375 y compris n.(2) - Berline 1,3 (c.â d.) n.22489) (up to 1.2 Saloon No.1816 - 1.3 lhd Saloon No.22375 including Nos.(2) - 1.3 rhd

Saloon No.22489) (bis Limoosine 1,2 Nr.1816 - Limousine 1,3 (LL) Nr.22375, einsch1.Nrn.(2) - Limousine 1,3 (RL) Nr.22489)

(da Berlina 1,2 n.1817 - Berlina 1,3 (G.S.) n.22376 esclusi_i n.(2) - Berlina 1,3 (G.D.) n.22490) (de Berline 1,2 n.1817 - Berline 1,3 (c.â g.)

n.22376 sauf n.(2) - Berline 1,3 (c.ä d.) n.22490) (from 1.2 Saloon No.1817 - 1.3 lhd Saloon No.22376 except for Nos.(2) - 1.3 rhd Saloon No.22490)

(ab Limousine 1,2 Nr.1817 - Limousine 1,3 (LL) Nr.22376, ausgen.Nrn.(2) - Limousine 1,3 (RL) Nr.22490)

8174—8606-8610-8690-8693-8701-8724-8734-8739-8740-8741-8742-8743-8744-8746-8749-8772-8781-8871-8874-8891-8892-8901-8902.
22377-22380-22381-22385-22386-22389-22390-22393-22395-22396-22397-22401-22402-22403-22409-22412-22413-22421-22427-22435r22436-22443—22450-22461-22485-

22511-225l9-22522-22524-22525-22527-22528-22554-22608-22647-22650—22826-22914.
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FL’LVIA '70 ESTERW CARROZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

PORTE POSTERIORI (pannelli - rivestimenti) - PORTES AR (panneaux - garnissages) - REAR DOORS (panels - trims) - HINTERTUREN (Verkleidungen)

Tav. 79 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - f'ùr: Limousinen) Tav. 79

Ï
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PULVIA '70

HINTERTÛREN (Iürgrifte — Schlässer)
KAROSSERIE AUSSEN

REAR DOORS (handlea - locks)

BODY EXTERIOR- EXTÉRIEUR CARROSSERIEESTERNO CARROZZERIAFULVIA '70

PORTES AR (poignées - serrures)PORTE POSTERIORI (maniglie - serrature)

Tav. 80 Tav. 80- pour Berlines - for Saloons - far Limousinen)(per Berline
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FULVIA '70

Tav.

Œ
N

O
N

U
'î

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

80

1820258

1820259

3873069

2270371

2212733

2279525

2194298

2193119

2220040

2243767

2198256

10788811

3411031

3411641

2261511

2099178

2099180

2206609

2208577

2277468

2277469
2277470

2277471

1821655

1821656

1821273

Oñgùm

818.610

818.610

818.610

818.000

818.612

815.00

818.000

818.000

818.100

818.000

111

818.610

818.000

818.000

820.010

820.010

820.010

820.010

818.612

818.612

820.010

D
N

œ
r
-
‘H

N
b
l
‘
N

N
F

—
‘
b
b

H
N

N

ESTERNO CARROZZERIA -

PORTE POSTERIORI (maniglie - serrature)

C5.

50

20

50

100

100

AppL DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

- PORTES AR (poignées - serrures) -

(per Berline - pour Berlines -

DESHŒNATHMQ

Alzacristallo destro Lève-glace D

Alzacristallo sinistre Lève—glace G

Anello p.perni comando internoCirclip
Astuccio pulsante maniglia Etui

Bollone att.tir.com.apertura Vis

e sicurezza

Canalino alzacristallo Bas de glace

Capoguida com.sicur.serrat. Cosse

Collegatore tir.com.sic.ed ap.Biellette
Comando interno sinistro Manette G
Comando interno destro Manette D

Distanziatore guaina com.int. Passe-gaine

Dado registro puls.man.est.

Dado fiss.maniglia esterna Ecrou
Dado att.tiranti com.e sicur. Ecrou
Guaina tirante sicurezza Gaine
Guarnizione fissaggio crist. Joint (noir)

(colore nero)(m 0,600)

Idem (colore grigio)(m 0,600) Joint (gris)

Guarnizione ten.acqua alzacr. Joint

Guarnizione SOpp.comando int. Joint

Guarnizione ant.maniglia est. Joint D

porta D.

Idem porta S. Joint G

Guarnizione post.maniglia est.Joint D

porta D.

Idem porta S. Joint G
Maniglia esterna D.completa

Maniglia esterna S.completa

Maniglia esterna D.

for Saloons -

Ecrou réglage

Poignée extér.D

BODY EXTERIOR -

REAR DOORS (handles - locks)

DESCRIPTHMQ

Regulator, right

Regualtor, left

Snap ring
Housing

Bolt

Channel

End, sheath

Link

Handle, left

Handle, right

Grommet

Nut, adjusting
Nut

Nut

Sheath

Packing (black)

Packing (grey)

Seal

Gasket

Gasket, right

Gasket, left

Gasket, right

Gasket, left

Poignée extér D.ass.Handle assy., R.

outer

Poignée extér.G ass.Do., L.0uter

Bnadle, R.outer

+ (Hodif., Ând.7/1976)

KAROSSERIE AUSSEN

für Limousinen)

FULVIA '70
- HINTERTUREN (Türgriffe — Schlôsser)

Tav. 80

ÏBENEJHÜUNG

Heber re.

Heber li.

Federring
Gehäuse

Schraube

Schiene

Kopf

Lasche

Griff, li.

Griff, re.

Tülle

Stellmutter

Mutter

Mutter

fifille

Dichtung (schwarz)

Dichtung (grau)

Dichtung
Dichtung
Dichtung, re.

Dichtung, li.

Dichtung, re.

Dichtung, li.
Griff kpl., re.aussen

Griff kpl., li.aussen

Griff, re.aussen

80/1
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FULVIA '70

Tav. 80

Oñgùm Q.

ESTERNO CARROZZERIA -

PORTE POSTERIORI (maniglie - serrature)

C5.

- PORTES AR (poignées - serrures) -

(per Berline -

Appl. DENOMINAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

pour Berlines -

DESBGNAITON

BODY EXTERIOR -

REAR DOORS (handles _ locks)

for Saloons — für Limousinen)

DESCRHÜTON

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

— HINTERTÜREN (Türgriffe - Schlôsser)

Tav. 80

BENEDUQUNG

19

20

21

22

23

24

25

26

27
28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

+38

39

40

41

80/2

1821274

1891386

2177192

2177294
2281886
2189675
2189676

2215558
2240112

2243768
2199254

2199255

2177191

2220041

2153668

2189227

2281901

2271342

2277478

2189918

2189918

2057011

3511121

3513121

11195470

3542129

3542129

3542139

3542139

3543129

820.010

818.610

815.00

815.00

818.612

815.00

815.00

818.000
818.100

818.100

818.000

818.000

815.00

818.000

815.00

818.000

818.612

818.610

818.612

815.00

815.00

111

Œ
N

P
O

‘
D

L
‘
N

N
N

b
Œ

N
N

N
b
b
N

N
H

H
t
-
‘
H

N
H

H
N

N
N

N

100

10

25

10

10

50

200

50

100

50

50

50

50

100

Maniglia esterna S.

Maniglia alzacristallo

Molla mostr.maniglia alzacr.

Manivelle

Ressort

Molla arresto maniglia alzacr.Ressort

Molla arresto maniglia alzacr.Ressort

Molla rich.leva serratura D.

Molla rich.1eva serratura S.

Molla pulsante maniglia est.

Molla comando interno S.

Molla comando interno D.

Molla leva rinvio com.sic.D.
Molla leva rinvio com.sic.S.

Mostrina maniglia alzacrist.
Mostrina p.comando interno

Ressort D

Ressort G

Ressort

Ressort

Ressort

U
U

O

Ressort

Ressort G

Enjoliveur

Enjoliveur

Perno fiss.leva rinvio anter. Axe

Perno per comando interno Axe

Pomello

Pomello

Pulsante maniglia esterna

Ritegno

Ritegno

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

Rosetta

p.asta sic.serr.porta Tirette
p.manig1ia alzacrist. Pommeau

Poussoir

guaina tiranti Retenue

guaina tiranti Retenue

perno att.post.tiranteRondelle

Rondelle

Rondelle

p.perno att.ant.tir.

p.perno att.ant.tir.

fiss.maniglia esterna Rondelle grower

fiss.sopporto rinvio Rondelle dentée

fiss.alzacristallo Rondelle dentée

per viti att.tiranti Rondelle dentée

fiss.sopporto rinvio Rondelle dentée

fiss.serratura Rondelle dentée

Poignée extêr.G Handle, L.outer

Handle

Spring

Retainer

Retainer
Spring, right

Spring, left

Spring

Spring, left

Spring, right

Spring, right

Spring, left

Escutcheon

Bousing

Screw

Pin

Knob

Knob

Push-button

Clamp

Clamp

Washer

Washer

Washer

Lock washer

Tab washer

Tab vasher

Tab vacher

Tab washer

Tab washer

+ (Hodif., Ând.l/l976)

Griff, li.aussen

Kurbel

Feder

Federring

Federring

Feder, re.

Feder, li.

Feder

Feder, li.

Feder, re.

Feder, re.

Feder, li.

Rosette

Blende

Schraube

Bolzen

Knopf

Knopf

Druckknopf , aussen

Schelle

Schelle

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe
Zahnscbeibe
Zahnscheibe

Zahnscheibe
Zahnscheibe

Zahnscheibe
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FULVIA ' 70

Tav. 80

Ofigüæ

ESTERNO CARROZZERIA -

PORTE POSTERIORI (maniglie - serrature)

C5.

- PORTES AR (poignées - serrures) -

(per Berline -

AppL DENOhflNAZIONE

EXTÉRIEUR CARROSSERIE -

pour Berlines -

DESDGNAITON

BODY EXTERIOR -

REAR DOORS (handles - looks)

for Saloons - für Limousinen)

DESCRHÛTON

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

- HINTERTÜREN (Türgriffe - Schlôsser)

Tav. 80

BELHÜHÏUNG

41

42

43

44

45

46

47

48

+49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59
60

61

62

63

3543129

3568099

2197944

1812191

1812192

1812115

1816729

1820275

1820276

1820000

2261514

19052980

2003056

2005007

2058642

3321471

3321481

3321481

3617321

3617321

2286372

2278380

2277449

4415012

2281874

2281875

2281024

2128285

818.000

818.000

818.000

818.000

818.100

818.610

818.610

818.610

818.610

111

820.210

818.612

820.210

820.210

820.210

820.210

800.00

h)
h)

h‘
P‘

F“
P‘

F‘
ha

h)
b

b
b

N

12

N
N

N
b
Œ

œ
N

b
N

100

50

50

25

50

50

50

50

100

100

m
'n

tu
'n

m
m

m
m

'u
G

O
D

ÿ
D

O
D

O
'Ü

'fi
G

Rosetta fiss.comando interno

e regolazione pulsante

Rosetta per perni tiranti co-

mando sicurezza ed apertura

Sede mostrina man.alzacrist.

Serratura destra

Serratura sinistra

Sopporto completo sinistro

Sopporto completo destro

Sopporto rinvio sicurezza D.

Sopporto rinvio sicurezza S.

Tirante comando sicur.serrat.

Tirante interno porta

Tubo protez.tirante (m 0,400)

Rondelle dentée

Rondelle

Boîtier

Serrure D

Serrure G

Support G ass.

Support D ass.

Support D

Support G

Tirant

Tirant

Tube protection

Tab washer

Washer

Bezel

Lock, right

Lock, left

Zahnscheibe

Scheibe

Teller

Schloss re.

Schloss 1i.

Support assy., left Lager kp1.1i.
Support assy., rightLager kp1.re.

Support, right

Support, left

Cable

Cable

Sheath

Vite registro puls.manig1ia Vis

Vite fiss.mostrina com.internoVis

Vite fissaggio astuccio puls. Vis

Vite fiss.sopp.com.sicurezza Vis

Vite fiss.sopp.com.e alzacr. Vis

Vite fiss.serratura porte Vis

Vite fissaggio ritegni guaine Vis

Vite fissaggio ritegni guaine Vis

Anello per molletta Anneau

Asta comando sicur.serr.porta Tige

Boccola p.perno att.tir.com.int.Doui11e

Guaina tirante com.int.porte Gaine

Giunto per asta com.sic.porta Joint

Giunto p.tirante com.sic.portaJoint

Holletta guida tir.com.sicur. Ressort

porta posteriore
Perno attacco tirante comando Axe

+ (Modif.,

Screw

Screv

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Ring

Rod

Bushing

Sheath

Coupling

Coupling

Retainer

Pin

Ând.1/1976)

Lager, re.

Lager, li.

Zugdraht

Zugdraht

Schlauch

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Scïraube

Ring

Stange

Büchse
Bulle
Gelenkstuck

Gelenkstück

Führung

Bolzen
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA ° EXTÉRIEUR CARROSSERIE ° BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

Tav.

64

65

66

67

68

69

70

71

72

80/4

PORTE POSTERIORI (maniglie - serrature) - PORTES AR (poignées - serrures) - REAR DOORS (handles - locks) - HINTERTÜREN (Türgriffe - Schlôsser)

80 (per Berline - pour Berline - for Saloons - fur Limousinen) Tav. 80

N. 0rd. Origine 0. c.s. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG Ë; sa; P'figpg‘m

2281880 820.210 Rinvio com.sicur.porta destra Renvoi D Lever, idler R. Fernbetätigung, re.

2281881 820.210

3511131

3543139

3545149

3568109

2278372 818.612

2278373 818.612

2278381 818.612

2278375 818.612

3341611

Rinvio com.sicur.porta sinistra Renvoi G Lever, idler L. Fernbetätigung, li.
Rosetta p.vite fiss.tir.com.int. Rondelle Washer Scheibe
Rosetta attacco tirante Rondelle Washer Scheibe
Rosette fiss.serratura Rondelle Tab washer Scheibe

Rosetta per perno comando porte Rondelle Cup washer Federscheibe

Serratura destra Serrure D Lock, right Schloss, re.

Serratura sinistra Serrure G Lock, left Schloss, li.

Tirante comando sicurezza porte Tirant Cable Zugdraht
Tirante comando interne porte Tirant int. Cable Zugdraht

m
N

N
H

H
N

m
N

N
H

H

0
0
0
0
0
6
1
0
0
0
0
0

Vite fiss.serrature porte Vis Bolt Schraube

(particolare da richiedere a metraggio) (â commander au mètre) (to be ordered by the mette) (meterweise zu bestellen)

(fino a Berlina 1,2 n. - Berlina 1,3 n. si deve richiedere per la prima volta in quantitâ di 4) (jusqu'à Berline 1,2 n. - Berline 1,3
n. à commander pour 1a 1ère fois au nombre de 4) (up to 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon No. please order for the lst cime in the quantity
of 4) (ist bis Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. das erste Mal zu viert anzufordern)

(fino a Berlina 1,2 n.1624 - Berlina 1,3 n.15189 si deve richiedere per la prima volta in unione a1 part.2281886) (jusqu'à Berline 1,2 n.1624 -

Berline 1,3 n.15189 à commander avec pièce 2281886) (up to 1.2 Saloon No.1624 - 1.3 Saloon No.15189 please order for the lst time with part

2281886) (ist bis Limousine 1,2 Nr.1624 - Limousine 1,3 Nr.15189 das erste Mal zusammen mit dem Teil 2281886 anzufordern)
(fino a Berlina 1,2 n.1624 - Berlina 1,3 n.15189) (jusqu'à Berline 1,2 n.1624 - Berline 1,3 n.15189) (up to 1.2 Saloon No.1624 - 1.3 Saloon

No.15189) (bis Limousine 1,2 Nr.1624 - Limousine 1.3 Nr.15189)

(da Berlina 1,2 n.1625 - Berlina 1,3 n.15190) (de Berline 1,2 n.1625 - Berline 1.3 n.15190) (from 1.2 Saloon No.1625 - 1.3 Saloon No.15190)

(ab Limousine 1,2 Nr.1625 - Limousine 1.3 Nr.15190)

(fino a Berlina 1,2 n.1816 - Berlina 1,3 (G.S.) n.22375 compresi i n.(l) - Berlina 1,3 (G.D.) n.22489) (jusqu'à Berline 1,2 n.1816 - Berline 1,3

(c.à g.) n.22375 y compris n.(l) - Berline 1,3 (c.â d.) n.22489) (up to 1.2 Saloon No.1816 - 1.3 1hd Saloon No.22375 including Nos.(l) - 1.3 rhd
Saloon No.22489) (bis Limousine 1,2 Nr.1816 - Limousine 1,3 (LL) Nr.22375, einsch1.Nrn.(l), - Limousine 1,3 (RL) Nr.22489)
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FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERLA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE “- BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

PORTE POSTERIORI (maniglie - serrature) - PORTES AR (poignées _ serrures) - FFAR DOORS (handles - locks) - HINTERTÜREN (Türgriffe - Schlässer)
Tav. 80 Tav. 80

1 u '- .tvpesN. N. 0rd. Origine 0. os. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEAENNUNG Ëïtyäsür Bm.

G (da Berlina 1,2 n.1817 - Berlina 1,3 (G.S.) n.22376 esclusi i n.(1) - Berlina 1,3 (G.D.) n.22490) (de Berline 1,2 n.1817 - Berline 1,3 (c.â g.)
n.22376 sauf n.(l) - Berline 1,3 (c.ä d.) n.22490) (from 1.2 Saloon No.1817 - 1.3 lhd Saloon No.22376 except for Nos.(l) - 1.3 rhd Saloon No.22490)
(ab Limousine 1,2 Nr.1817 - LimOusine 1,3 (LL) Nr.22376, ausgen.Nrn.(l), - Limousine 1,3 (RL) Nr.22490)

+ H (questo particolare contrariamentc a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,
contrairement aux indications de l'intercalaire ”IMPORTANT", est ä commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence) (Contrary to what
Specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,
was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

(l) 22377-22360-22381-22385-22386-22389-22390-22393-22395-22396-22397-22401-22402-22403-22409*22412-22413-22421-22427-22435-22436-22443-22450-22461-22485-

22511-22519-22522-22524-22525-22527*22528-22554-22608-22647-22650—22826r22914.

+ (Modif., Ând.11/l973) 80/5
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FULVIA '70 ESTERNO CARRDZZERIA

PINESTRINI ORIENTABILI POSTERIORI

Iav. 81

EXTÉRIEUR CARROSSERIE BODY EXTERIOR
GLACES PIVOTANTES AR

KAROSSERIE AUSSEN

- REAR VENTILATDR WINDOWS

(per - pour - for - fût: Coupé-E?)

FULVIA '70

AUSSTELLFENSTER HINTEN
Inv. 81

.m
‘a“)

ufl
—

W
'”

_,,
.‘v

«A
n-

«r
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FULVIA '70

Tav. 81

N.OnL Ofighæ Q. C5.

ESŒRNO CARROZZERIA -

PINESTRINI ORIENTABILI POSIERIORI '-

AppL

EXTÉRIEUR CARROSSERIE

GLACES PIVOTANTES AR -

(per - pour - for -

DENOMINAZIONE

BODY EXTERIOR '

REAR VENTILATOR WINDOWS

fur: Coupé-H?)

DÉSIGNATION DESCRIPTION

KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

AUSSTELLFENSTER HINTEN

Tav. 81

BENENNUNG PSI Ëää Pharmn'm‘ .

10

11

12

13

14

15

16

17

1820933

1820934

2289768

2289769

2275143

2275144

2006028

3413130

1819059

1819060

1820935
1820936

2221391

2283735

2221372

2283734

2221374

2222237

2275147

2099145

2221362

2221363

2240642

2245774

2261639

3618231

818.360

818.360

818.630

818.630

818.360

818.360

818.330

818.330

818.360

818.360

818.130

818.630

818.130

818.630

818.130

818.130

818.360

818.130

818.130

818.130

818.100

818.330

H
H

H
H

H
N

b
H

H
H

n
-
n

v
-
I
H

N
è
H

D
—

‘
N

H

12

25

100

CE

Cornice anter.finestrino D. Cadre

Cadre

Cadre

Cadre

Cornice anter.finestrino S.

Cornice infer.finestr.D.(ULMA)

Cornice infer.finestr.S.(ULMA)

Cristallo destro Glace

O
U

O
U

G
U

Cristallo sinistre Glace

Dado fiss.cornice anterîore Ecrou

Dado fissaggio comando Ecrou

Dispositîvo com.finestr.destro Verrou D

Dîsposîtivo com.finestr.sinîstro Verrou G

Finestrino destro completo

Fineatrino sinistro completo

Guarnizione infer.battura cristal-Caoutchouc

10

Idem Caoutchouc

Guarnizione cornîce anteriore Caoutchouc

Guarnizione infer.finestr.destro

Guarnizione infer.finestr.sinistroCaoutchouc G

Guarnizîone fiss.com.finestrino Bague

Guarnizione anteriore cristallo Caoutchouc

Profilato pont.battuta crist.fi- Caoutchouc

nestrino (m 1,150)

Profilato battuta crist.fînestr.D.Profi1é D

(ULMA)

Idem S. (L'IMA) Profilé G

Ritegno cornice infer.finestrino Retenue

(ULMA)

Fermaglio cornîce inf.finestrino Retenue

Vite blocc.comando finestrino Vis

Vite fiss.profilato batt.crist. Vis

Glace pivot.ass.D

Glace pivot.ass.G

Caoutchouc D

Houlding, right

Nouldîng, left

Moulding, right

Mouldîng, left

Glass, rîght

Glass, 1eft

Nut

Nut

Control, right

Control, left

Vent. window, right

Vent. window, left

Strip

Strîp

Strîp

Strip. right

Strîp, left

Grommet

Strip

Strip

Retainer. right

Retainer, left

Retaîner

Clip

Screv

Screw

+ (Modif., Ând.9/1974)

Rahmen, re.

Rahmen, li.

Rahmen, re.

Rahmen, li.

Glas, re.

Glas, li.

Hutter

Mutter

Vorricht.re.
Vorricht.1i.

Ausstellfenster re.

Ausstellfenster li.

Dîchtung

Dichtung

Dichtung

Dichtung, re.

Dichtung. li.
Gummitülle
Dichtung

Dîchtung

Profil, re.

Profil, li.

Halter

Klammer

Schrauhe

Schraube
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PULVIA '70 ESTERNO CARRDZZERIA - EXTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY EXTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

Tav.

FINESTRINI ORIENTABILI POSTERIORI - GLACES PIVOTANTES AR - REAR VENTILATÛR WINDOWS - AUSSTELLFENSTER HINTEN

81 (per - pour - for - für: Coupé-B?) Tav. 81

N. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG f3 “fig; Phgpÿ‘m

18

19

81/2

3619321

2261437 818.610

3619431

3619442

Vite fiaa.ritegno cornice Vis Screv Scbraube
Boccola fiss.cornice inf.finestr. Douille Buahing Bûchse

25 Vite fiss.diapos.com.finestrino Vis Screw Schraube
0
0
‘
0
0
"

U
O

U
O

Vite fisa.dispos.com.fineatrino Vis Screv Schraube

(particolare da richiedere a metraggio) (à commander au mètre) (to be ordered by the mette) (meterweise zu bestellen)
(fino a Coupé n.22215 - HF n.3517 ai deve richiedere per 1a prima volta in unione a1 part.2283735 ed ai 2261437-2245774 in quantitâ di 6) (jusqu'à
Coupé n.22215 - HF n.3517 à commander pour 1a 1ère fois avec pièce 2283735 et avec pièces 2261437-2245774 au nombre de 6) (up to Coupe No.22215 - HF

No.3517 pleace order for the fors: time with part 2283735 and parts 2261437-2245774 in quantity of 6) (ist bis Coupé Nr.22215 - H? Nr.3517 das erste
Mal zuaammen mit dem Teil 2283735 und mit je 6 Stück der Teile 2261437-2245774 anzufordern)
(fino a Coupé n.22215 - HF n.3517) (jusqu'à Coupé n.22215 - HF n.3517) (up to Coupe No.22215 - HF No.3517) (bis Coupé Nr.22215 - HF Nr.3517)

(da Coupé n.22216 - H? p.3518) (de Coupé n.22216 - H? n.3518) (from Coupe No.22216 - H? No.3518) (ab Coupé Nr.22216 - HF Nr.3518)

(si dève richiedere per 1a prima volta in unione al part.2221392) (ä commander pour la 1ère fois avec pièce 2221392) (pleaae order for the lst
rime with par: 2221392) (iat des ercte Mal zuaammen mit dem Teil 2221392 anzufOrdern)

4 (main, Ând.9/1974)
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FULVIA '70

Tav. 83

IQ
*\

+10

11

INTERNO CARROZZERIA -

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

(per Berline -

C.S. AppL DENOMINAZIONE

INTÉRIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GAREISSAGE INTÉRIEUR VOITURE -

pour Berlines -

BODY INTERIOR -

for Saloons -

DESIGNAJTON DESCRJFTHMQ

KAROSSERIE INNEN

FLOOR MATS - TRIM PANELS -

für Limousinen)

FULVIA '70

BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

WW'FUII:BENEJDHHËË fit -fihlhn

2208434

2237645

3617341

2057354

2196495

2285653

2196496

2285654

3619332

2261449

2261450

3619332

2189241

2199259

2293629

2293630

2261517

2261520

1820120

2277774

2099124

2099147

2261525

2285358

3618231

3619242

3561113

818.000

819.200

818.000

818.612

818.000

818.612

818.610

818.610

818.000

818.000

818.612

818.612

818.610

818.610

818.610

818.612

818.610

818.612

p.4
ru

(n
va

oa
o

PI
F4

sa
FI

a»
.b

[v
.b

N

10

10

M
U

M
U

H

Angolare elementi guarnizione

Attacco estremitâ parasole

Vite fissaggio attacco

Rosetta fissaggio attacco

Batticalcagno anteriore D.

Batticalcagno anteriore D.

Batticalcagno anteriore S.

Batticalcagno anteriore S.

Vite fissaggio batticalcagno

Batticalcagno posteriore D.

Batticalcagno posteriore S.

Vite fissaggio batticalcagno

Elemento verticale anteriore

riparo aria (grisio)

Idem (beige)

Elemento verticale posteriore

riparo aria (grigio)

Idem (beige)

Elemento super.riparo aria

(grigio)

Idem (beige)

Gambo portabollo

Gancio appendiabiti

Guarnizione anter.(m 1,440)

Guarnizione poster.( m.1,370)

Guarnizione batticalcagno

Piastrina ritegno guarnizione

Vite fissaggio guarnizione

Vite fissaggio ritegno

Rosetta fissaggio guarnizione

Bourrelet Joint

Attache Retainer

Vis Screw

Rondelle Washer

fr.R.

fr.R.

fr.L.

fr.L.

Bas de marche AV Moulding,

Bas de marche AV Moulding,

Bas de marche AV Moulding,

D
O

D
O

Bas de marche AV Moulding,

Vis Screw

UBas de marche AR Moulding, rear R.

Bas de marche AR Moulding, rear L.

Vis Screw

Bourrelet vert.

(grey)
Do.(beige)

(griS)
d° (beige)
d° (grey) Do., rear (grey)

d° (beige) Do.. rear (beige)
Bourrelet supër.

(gris)

d° (beige)

Support Support

Crochet portemanteauHook, coat

Garniture AV Strip, front

Garniture AR Strip, rear

Bourrelet Strip

Plaquette Retainer

Vis Screw, strip

Vis

Rondelle

Screv, retainer

flasher

+ (Hodif.. Ând.11/1977)

Strip, front vert.

Winkelstück
Halter

Schraube

Scheibe

Einsteigleiste vo.re.

Einsteigleiste vo.re.

Einsteigleiste vo.1i.

Einsteigleiste vo.1i.

Schraube

Einsteigleiste hi.re.

Einsteigleiste hi.1i.

Schraube

Dichtung vert.vo.(grau)

Do.(beige)

Do., hi.(graU)

Do., hi.(beige)

Strip, upper (grey) Dichtung ob.(grau)

Strip, upper (beige)Dichtung ob.(beige)

Halterfuss

Kleiderhaken

Dichtung, vo.

Dichtung, hi.

Dichtung
Halteplatte

Schraube

Schraube

Scheibe
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FULVIA '70

Tav.

12
13

14

15

16

83/2

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA r

83

N. 0rd.

2248732
2285649
2277034
2277035

2285487

2285488

3617531

3466819

1891393

1891394

3617342

3561113
2900040

2900041

2277792

2900046

2900047

2277795

2900044

2900045

2277793

Origine

818.200
818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.610

818.610

819.200

819.200

820.010

819.201

.201

011

819

820.

819.200

819.200

820.010

t
—

I
b
b
t
—

‘H
Œ

Œ
Œ

O
Œ

Œ
M

N

C.S.

INTERNO CARROZ ZERIA '-

AppL

FG

FG

FG

FG

FH

FG

FG

(per Berline -

DENOMINAZIONE

Imbottitura montante paravento
Maniglia di appiglio p.passeggeri

Terminale maniglia

Arresto terminale

Terminale maniglia (liscio)

Arresto terminale liscio

Vite fissaggio maniglia

Madrevite fissaggio maniglia

Pannello D.per portacarte

Pannello S.per portacarte

Vite fissaggio pannello

Rosetta fissaggio pannello

Parasole lato guida (grigio)

(0.5.)

Idem (beige)(G.S.)

Idem (grigio sabbia)(G.S.)

Parasole lato opposto guida (gri-

gio)(G.D.)

Idem (beige)(G.D.)

Idem (grigio,sabbia)(G.D.)

Parasole lato opposto guida (gri—

gio)(G.S.)

Idem (beige)(G.S.)

Idem (grigio sabbia)(G.S.)

INTERIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE -

pour Berlines r

DÉSIGNATION

Rembourrage

Poignée de passager

Cache poigneê

Butée

Cache poignée

Butée

Vis

Ecrou

Garnissage D

Garnissage G

Vis

Rondelle

Pare-soleil côté

conducteur (gris)

(coâ g-)
d°(beige)(c.ä g.)

d°(beige)(c.ä g.)

Pare-soleil côté

passager (gris)

(c.ä d.)
d°(beige)(c.ä d.)

d°(gris sable)

(c.â d.)

Pare-soleil côté

passager (gris)

(c.â g.)
d°(beige)(c.â g.)
d°(gris sable)

(c.â g.)

BODY INTERIOR -

FLOOR MATS - TRIM PANELS -

for Saloons - fur Limousinen)

DESCRIPTION

Padding

Handle, passenger

End, handle

Retainer

End, handle

Retainer

Screw

Nut screw

Trim panel, R.

Trim panel, L.
Screw

Washer

Sunvisor, driver's

side (grey)(1hd)

Do.(beige)(lhd)

Do.(sand grey)(lhd)

Sunvisor,

passenger's side

(grey)(rhd)
Do.(beige)(rhd)
Do.(sand grey)(rhd)

Sunvisor,

passenger's side

(grey)(1hd)
Do.(beige)(1hd)

KAROSSERIE INNEN FULVIA '70
BODENBELÂGE — INNENVERKLEIDUNGEN

Tav. 83

per fini-p. typesBENENNUNG for types _ ñir En

Polsterung

Haltegriff
Endstück, Haltegriff
Arrieterstück
Andscück, Haltegriff
Arretierstück
Schraube

Mutter

Verkleidung re.

Verkleidung li.

Schraube

Scheibe

Sonnenblende, Fahrer-

seite (grau)(LL)

Do.(beige)(LL)

Do.(sandgrau)(LL)

Sonnenblende, Mit-

fahrerseite (grau)

(RL)
Do.(beige)(RL)

Do.(sandgrau)(RL)

Sonnenblende, Mit-

fahrerseite (grau)

(LL)
Do.(beige)(LL)

Do.(sand grey)(1hd) Do.(sandgrau)(LL)

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70 ESTERNO CARROZZERIA EXTÉRIEUR CARROSSERIE

FINESTRINI ORIENTABILI POSTERIORI

Tav. 81

BODY EXTERIOR
GLACES PIVOTANTES AR

mnossmuz AUSSEN

- m VENTILAIOR wmnows

(par - für: Coupé-H?)pour - for -

FULVIA '70

AUSSTELLFENSTER HINTEN
Tav. 81

_
'

_.
_.

.
A

?
»
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KAROSSERIE INNEN FULVIA '70INTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR -

SEAT CUSHIONS AND BACKREST SITZPOLSTER - SITZLEENEN

fût Linousinen)

INTERNO CARROZZERIA -

CUSCINI - SCHIENALI - COUSSINS - DOSSIERS -

Iav. 82(per Berline - pour Berlines -

FULVIA '70

for Saloon: -Tnv. 82

, u‘.4;‘.
ï.
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FULVIA '70

lav. Ü
‘

f)
N. 0rd. Origine 0. C5.

INTERNO CARROZZERIA -

CUSCINI r SCHIENALI -

AppL

(per Berline -

DENOMINAZIONE

INTERIEUR CARROSSERIE -

COUSSINS - DOSSIERS

pour Berlines -

DÉSIGNATION

BODY INTERIOR -

' SEAT CUSHIONS AND BACKREST -

for Saloons - für Limousinen)

DESCRIPTION

KAROSSERIE INNEN

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

FULVIA '70

Tav. 82

pcr tipi - p. typesBENENNUNG em5-fiüBm,

2253236

2201656

1815704

2312148
2272912

1616056

1816055

1616057

1691294

1891295
1691296
1891297

1891296

1691299
1891300

1891301

1691302

1691303
1891304

1691305

1691306

1891307

1891308

1891309

818.330

816.000

816.100

820.210

818.610

816.100

618.100

818.100

618.610

818.610

818.610
818.610

818.610

818.610

818.610

618.610

818.610

818.610

818.610

816.610

818.610

518.610

818.610

818.610

N
D

Œ
N

Œ
Œ

H
H

H
r—

o
r—

a
v
—

IH
N

p
a

r—
1

H
»

:
h.)

>
>

>
æ

>
>

>
b

>
m

>
>

>
f
>

>

Anello appoggio dispos.reg.schien.Anneau
Arresto est.rulli corsoio sed.ant.Butêe

Basamento sedile anteriore
Bollone fissaggio corsoi

Copribordo appog.cuscin.sed.ant.

Corsoio int.sedile senza leva

Corsoio est.sedile D.con leva

Corsoio est.sedile S.con leva

Cuscino post.in panno (bleu

semichiaro)

Idem (grigio)

Idem (beige)

Idem in pelle (nero)

Idem (rosso)

Idem

Idem

(naturale)

(marrone)

Idem in tessuto plastic.vinilico

elastico (nero)

Idem (bordô)

Idem (beige)

Idem (cuoio)

Cuscino ant.in panno (bleu

semichiaro)

Idem (grigio)
Idem (beige)

Idem in pelle (nero)

Idem (rosso)

Base AV

Vis

Caoutchouc

Glissière intêr.,

sans levier

Glissière extër.D,

avec levier

d°, C.avec levier

Coussin AR, drap

(bleu clair)

d° (gris)

d° (beige)

d°, cuir (noir)

d° (rouge)

d° (nature)

1° (marron)

d°, simili cuir

(noir)

d° (bordeaux)

d° (beige)

d° (cuir)

Coussin AV, drap

(bleu clair)

d° (gris)

d° (beige)

d', cuir (noir)

d' (rouge)

Ring

Bracket

Base, front

Bolt

Strip, edge

Guide, seat, inner
(w/o lever)

Guide, right seat,
outer (w/ lever)

Do., left seat

(w/lever)

Cushion, r.cloth

(light blue)

Do.(grey)

Do.(beige)

Ring

Anschlag

Rahmen, vo.

Schraube

Einfassung

Schiene inn.,Sitz

(ohne Hebel)

Schiene auss., re.

Sitz (m.Hebel)

Do.1i.(m.Hebe1)

Pclster hi.Stoff

(hellblau)

Do.(grau)
Do.(beige)

Do., leather (black)Do. Leder (schwarz)

Do.(red)

Do.(natural colour)

Do.(brown)

Do., vinyl lined

fabric (black)

Do.(clared red)

Do.(beige)

Do.(leather colour)

Cushion. fr.cloth

(light blue)

Do.(srey)
Do.(beige)

Do.leather (black)

Do.(red)

Do.(rot)

Do.(lederf.)

Do.(braun)

Do. Kunstleder

(schwarz)

Do.(bordeaux)

Do.(beige)

Do.(lederf.)

Polster vo.Stoff

(hellblau)

Do.(grau)

Do.(beige)
Do. Leder (schwarz)

Do.(rot)
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FULVIA '70

Tav.

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

82/7

82

1891310

1891311

B

1891313

1891314

1891315

3411341

3411341

3411361

2231404

2231405

2255222

2231406

2231407

2255222

1814951

2188937

2188938

2208941

3511151

3542139

3542139
3542139

2140080

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.100

818.100

818.100

818.100

818.100

818.100

818.100

815.00

815.00

815.00

808.00

H
G

N
J
—

‘N
N

N
b—

0‘
un

F‘
F‘

u:
F‘

H“

12

INTERNO CARROZZERIA -

CUSCINI - SCHIENALI -

C5.

100

100

100

100

50

50

50

10

AppL

INTÉRIEUR CARROSSERIE “

COUSSINS - DOSSIERS -

(per Berline - pour Berlines -

IDENOWUBMŒIONE. DESNŒNATHMQ

Cuscino ant.in pelle Coussin AV, cuir

(naturale) (nature)

Idem (marrone) d° (marron)
Idem in tessuto plast.vini1icod°, simili cuir

elastico (nero)

Idem (bordô)

Idem (beige)

Idem

Dado

Dado

Dado

êlast.(noir)

d° (bordeaux)
d° (beige)

(cuoio) d° (cuir)
fiss.disp.parte post.bas.Ecrou

fiss.nottolino arr.corsoiEcrou
fissaggio corsoi Ecrou

Dispositivo later.sedile D. Articulation lat.

siège D

d°, gaucheDispositivo later.sedile S.

Pomello per dispositivo Pommeau
Dispositivo centr.sedi1e D.

siège D
d°, gaucheDispositivo centr.sedi1e S.

Pomello per dispositivo Pommeau
Leva comando corsoi Levier

Molla sedile destro Ressort D

Molla sedile sinistro Ressort G

Nottolino arresto corsoi Cliquet

Rondelle

Rondelle

Rosetta fissaggio corsoi
Rosetta fiss.di5p.parte post.

basamento

Rosetta fiss.basam.sedi1e ant.Ronde11e

Rosetta fiss.nottolino Rondelle

arresto corsoi

Rullo corsoi sedili anteriori Rouleau

BODY INTERIOR -

SEAT CUSHIONS AND BACKREST -

for Saloons

Articulation centr.

- fur Limousinen)

.DESCRIFTHQN

Cushion, fr.leather

(natural colour)

Do.(brown)

Do., vinyl lined

fabric (black)

Do.(claret red)
Do.(beige)

Do.(leather colour)

Nut

Nut

Nut

Recliner, right

side

Do., 1eft

Knob, recliner

Recliner, R.centre

Do., 1eft

Knob, recliner
Lever, latch

Spring, R.
Spring, L.

Arm, locking
Washer

Tab vasher

Tab washer

Tab washer

Roller

+ (Modif., Ând.1/1976)

KAROSSERIE INNEN

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

FULVIA '70

BENENNRDKË

Polster vo.Leder

(1ederf.)

Do.(braun)

Do., elast.Kunst-

leder (schwarz)

Do.(bordeaux)

Do.(beige)

Do.(lederf.)

Mutter

Mutter

Mutter

Versteller seitl.

re.

Do., links

Griff
Versteller, mitt.

re.
Do., links

Griff

Hebel

Feder, re.

Feder, li.

Sperrklinke

Scheibe
Zahnscheibe

Zahnscheibe

Zahnscheibe

Rolle
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FULVIA

Iav.

'70

82

INTERNO CARRDZZERIA -

CUSCINI -

INTÉRIEUR CARROSSERIE -

SCHIENALI - COUSSINS - DOSSIERS -

(per Berline - pour Berlines - for Saloons

BODY INTERIOR -

SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS -

- fñr Limousinen)

KAROSSERIE INNEN

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

FULVIA '70

Tav. 82

N. 0rd. On'g'ine Q. C5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNO Ixrüpî-pgnpä
for types - fur Bm.

23

24

25

1891316

1891317

1891318

1891319

1891320

1891321

1891322

1891323

1891324

1891325

1891326

2213107

1891440

1891441

1891442

1891443

1891444

1891445

1891446

1891447

1891448

1891449

1891450

1812383

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610
818.610

818.000

818.612

818.612

818.612
818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.000

N
N

H
H

H
o
—

IH
H

H
H

H
H

N
N

N
N

N

>
>

>
>

w.
>_

b'
>

>
>

>
p.

>_
>

Dossier AR, drap

(bleu clair)

Schienale poster.in panno (bleu

semichiaro)

d' (griS)
d' (beige)

d°, cuir (noir)

Idem (grigio)

Idem (beige)

Schienale poster.in pelle (nero)

Idem (rosso) d' (rouge)

Idem (naturale) d° (nature)

Idem (marrone) d° (marron)

Schienale post.in cessuto plastic.Dossier AR, simili

cuir (noir)

d' (bordeaux)

d° (beige)

d° (cuir)

vinilico elastico (nero)

Idem (bordô)

Idem (beige)

Idem (cuoio)

Cappuccio staffa super.schienale Capuchon

Dossier AV, drap

(bleu clair)

d° (gris)

d° (beige)

Schienale ant.in panne (bleu

semichiaro)

Idem (grigio)

Idem (beige)

Schienale ant.in pelle (nero) Dossier AV, cuir

(noir)

Idem (rosso) d' (rouge)

Idem (naturale) d' (nature)

Idem (marrone) d' (marron)

Schienale ant.in tessuto plastic. Dossier AV, simili

vinilico elastico (nero) cuir êlast.(noir)

Idem

Idem

Idem

Sede

d' (bordeaux)

d° (beige)

d° (cuir)

(bordô)

(beige)
(cuoio)

imbottitura sedile anteriore Siège

Backrest,rear,clothLehne hi., Stoff

(light blue)

Do.(grey)
Do.(beige)

(hellblau)

Do.(grau)

Do.(beige)

Do., leatber (b1ack)Do., Leder (schwarz)

Do.(red)

Do.(natural colour)

Do.(brown)

Do., vinyl lined

fabric (black)

Do.(claret red)

Do.(beige)

Do.(leather colour)

Cap, bracket

Do.(rot)

Do.(lederf.)

Do.(braun)

Lehne hi., Kunstleder

(schwsrz)

Do.(bordeaux)

Do.(beige)

Do.(lederf.)

Kappe

Backrest,front,clothLehne vo., Stoff

(light blue)

Do.(grey)

Do.(beige)

Do., 1eather(black)

Do.(red)

Do.(natural colour)

Do.(brovn)

Do., vinyl lined

fabric (black)

Do.(claret red)

Do.(beige)

Do.(leather colour)

Frame

(hellblau)

Do.(grau)

Do.(beige)

Lehne vo., Leder

(schwarz)

Do.(rot)

Do.(lederf.)

Do.(braun)

Lehne vo., elasc.

Kunstleder

(schwarz)

Do.(bordeaux)

Do.(beige)

Do.(lederf.)

Kssten
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FULVIA '70

Tav.

KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

INTERIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR n

SEAT CUSHIONS AND BACKREST -

INTERNO CARROZZERIA -

CUSCINI - SCHIENALI - COUSSINS - DOSSIERS -

82

Ofigùœ C5. AppL

(per Berline - pour Berlines -

DENOMINAZIONE

for Saloons

DÉSIGNATION

— fur Limousinen)

DESCRHÜTON BEÆHHÜNUNG

26

27

28

29

30

31

32

33

+B

82/6

1816325

2277067

1820020

1820021

2201906

818.100

818.612

818.610

818.610

818.000

Sede schienale sedile anter. Siège

Fermaglio rivest.schien.ant. Agrafe

Sede imbott.schiena1e sedile Siège

posteriore

Siège

Tube

Sede imbottit.cuscino post.

Tubo colleg.disp.reg.schien.

Frame

Fastener, lining

Frame

Frame

Bar, connecting

Rahmen

Klammer

Rahmen

Kasten

Rohr

anteriore

2005003 Vis Screw Schraube

3321651

2288116

3361492

50 Vite fiss.disp.regol.schien.

25 Vite fiss.basam.sedi1e anter. Vis Screw Schraube

820.210 Vite fiss.basam.parte centr. Vis Screw Schraube

Vis Screw SchraubeŒ
b
Œ

D

50 Vite fiss.disp.regol.schien.

anteriore

3361462 4 25 Vite fiss.disp.parte poster. Vis Screw Schraube

basamento

(materiali non a stock — 1e ordinazioni saranno evase secondo 1e modalitä e procedure degli ordini urgenti che prevedono la spedizione immediata
del materiale richiesto, fintantochè i1 modello ed il tipo sono di corrente produzione) (Matériaux hors de stock - nous donnerons suite aux

commandes selon les modalités et les procédures propres aux commandes urgentes, lesquelle prévoient l'envoi immédiat du matériel demandé, bien
entendu si le modéle et 1e type sont de production courante) (Parts not stocked. 0rders will be processed as urgent, with immediate shipment,

till car model is under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Material. Die Aufträge werden in Form von dringenden Aufträgen

erledigt, fur die der sofortige Versand des angeforderten Materials vorgesehen ist, und zwar solange sich das Modell und der Typ in Produktion

befinden)

(annullato per esaurita disponibilitâ) (annulèe pour fin du stock) (discontinued because aut of stock) (entfällt, weil nicht mehr)

-+ (Modif., Ând.1/1976)
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FULVIA '70- IODY INTERIOR KAROSSERIE INNEN

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

Inv. 82

INTÉRIEUR CARROSSERIE

SEAT CUSHIORS AND BACKREST

fût Lilousinen)

INTERNO CARRDZZERIA

COUSSINS - DOSSIERS

pour Berlines for Saloon:

CUSC INI - SCHIENALI

FULVIA '70

(par BerlineTav. 82
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-
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FULVIL '70 INTERNO CARROZZERIA - INTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

CUSCINI - SCHIENALI - COUSSINS - DOSSIERS - SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS - SITZPOLSTER - SITZLEHNER
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA -

CUSCINI - SCHIENALI -

INTÉRIEUR CARROSSERIE -

COUSSINS - DOSSIERS -

BODY INTERIOR -

SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS -

KAROSSERIE INNEN

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

FULVIA '70

Tav. 82A (per - pour - for - fur: Coupé - escluso - sauf - except for - ausgenommen: Montecarlo e Safari)(l) Tav. 82A

Oñgùæ C5. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENEJHŒUNG

2201656

2291514

1815704

1815748

1823199

1815746

1823200

1815745

1823688

1823689

1900683

1900684

1900685

1900686

1900687

D

1900689

1900690

1900680

1900681

1900682

1900522

1900523

1900524

1900545

818.000

828

818.100

818.130

828

818.130

828

818.130

828

828

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130
818.130

818.130

818.130

818.130

p
—

a
w

o
o
œ

N
D

-‘
D

—
‘H

N
N

N
N

r
—

‘
N

N
N

N
N

Œ
Ô

Œ
O

>
>

>
I
>

0
>

>
>

>
>

>
>

Arresto rulli corsoi

Arresto rulli corsoi

Basamento sedile anteriore

Corsoio esterno D.(con leva)

Butée

Butêe

Base

Glissière extër.

Corsoio

Corsoio

Corsoio

Corsoio

Corsoio

Corsoio

esterno

esterno

esterno

interno

interno

interno

D, avec levier

D.(con leva) d° D, avec levier

S.(con leva) d° G, avec levier
S.(con leva) d° G, avec levier
(senza leva) Glissière intêr.,

sans levier

D.(senza leva)do D, sans levier

S.(senza leva)do G, sans levier

Cuscino anter.in tessuto

plastic.vinilico elastico

(bordô)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(nero)

(beige)

(cuoio)

in pelle (rosso)

(nero)

(naturale)

(marrone)

in panno (grigio)
(beige)

Idem (blu semichiaro)

Cuscino poster.in panno

(grigio)
Idem (beige)

Idem (blu semichiaro)

Idem in tessuto plasticato

vinilico elastico (bordô)

Coussin AV, simili

cuir êlast.(bor-

deaux)

d° (noir)

d°(beige)

d°(cuir)

d°, cuir (rouge)
d° (noir)
d° (nature)

d° (marron)
d°, drap (gris)

d° (beige)

d° (bleu clair)

Coussin AR, drap

(gris)

d° (beige)

d° (bleu clair)

d°, simili cuir

êlast.(bordeaux)

Bracket

Bracket

Base

Slider, out.R.

(w/lever)

Do., R.(w/ lever)

Do., L.(w/lever)

Do., L.(w/lever)

Slider, inn.(w/o

lever)

Do., R.(w/o lever)

Do., L.(w/o lever)

Cushion, fr., vinyl

lined fabric,

claret red

Do., black

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

beige

leather, red

black

brown

cloth, grey

Do., beige

Do., light blue
Cushion, r.cloth

8T3?
Do., beige

Do., light blue

Do., vinyl lined

leather colour

natural colour

Anschlag

Anschlag

Rahmen

Schiene auss.

re.(mit Hebel)

Do., re.(mit Hebel)

Do., li.(mit Hebel)

Do., li.(mit Hebel)
Schiene inn.(ohne)

Hebel)

Do., re.(ohne Hebel)

Do., li.(ohne Hebel)

Polster vo., elast.

Kunstleder

bordeauxrot

Do., schwarz

beige

lederf.

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Leder rot

schwarz

Do., lederf.

Do.,

Do.,

braun

Stoff grau

Do., beige

Do., hellblau

Polster hi., Stoff

grau
Do., beige

Do., hellblau

Do., elast.Kunst-

fabric, claret red leder bordeaux

+ (Modif., Ând.l/1976) 82A/1
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FULVIA '70

Tav. 82A (per - pour

Cil

INTERNO CARROZZERIA -

CUSCINI - SCHIENALI -

Appl. Dsnoummorœ

INTERIEUR CARROSSERIE -

COUSSINS - DOSSIERS -

for - für: Coupé - escluso - sauf

DESHHŒKÈKM‘

BODY INTERIOR -

SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS -

- \except for -

DESCRIFÎKMI

KAROSSERIE INNEN

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

ausgenommen: Montecarlo e Safari)(1)

FULVIA '70

Tav. 82A

UI-i32mm {93%-fi—

10

11

12

13

82A/2

1900546

1900547

1900548

1900573

1900574

1900575

1900576

3411341

5411361

2226572

2226573

2255222

2226574

2226575

2255222

1815090

2300412

1815091

2300413

2188937

2188937

2188938

2188938

2208941

818.

818

818

818

818

818.

818.

818.

818.

818

818

818

130

.130

.130

.130

818. 130

.130

818. 130

130

130

100

130

.130

.100

.130

828

818. 130

828

815.00

815.00

815. 00

815.00

815.00

O
N

I—
‘r
—

‘r
-‘
r—

‘r
-‘
I—

I
N

N
H

N
P

—
‘t
—

‘I
—

‘r
—

‘P
—

‘D
—

‘H

100

100

>
3
>

D
>

I>
Il
>

3
>

O
Œ

Ô
Œ

O
Œ

Ô
U

J

Cuscino poster.in tessuto Coussin AR, simili

plast.vinilico e1ast.(nero)

Idem (beige) do
Idem (cuoio) d°
Idem

Idem

Idem

Idem

Dado

cuir êlast.(noir)
(beige)

(cuir)
in pelle (rosso) d°, cuir (rouge)

in pelle (nero) d°, cuir (noir)
(naturale) d° (nature)
(marrone) d° (marron)
fiss.nott01ino e dispo- Ecrou

sitivo regolazione schienale

Dado fiss.corsoio fisso Ecrou

sedile anteriore

DiSpositivo est.D.regolaz. Articulation extér.

schienale D

Idem S. d°, gauche
Pomello per dispositivo Pommeau

Articulation intêr.

D

Dispositivo int.D.reg.schien.

Dispositivo int.S.reg.schien. d°, gauche
Pomello per dispositivo Pommeau

Leva D.comando corsoi Levier

Leva D.comando corsoi Levier

Leva S.comando corsoi Levier

D
O

D
O

Leva S.comando corsoi Levier

Molla D.rich.1eva com.corsoi Ressort D

Molla D.rich.1eva

Molla S.rich.1eva

com.corsoi ReSsort D

com.corsoi Ressort G

Molla S.rich.1eva com.corsoi Ressort G

Nottolino arresto corsoi Cliquet

anteriori

(Modif., Ând.3/1975)

Cushion, r.viny1 Po1ster hi., elast.

lined fabric, black Kunstleder, schwarz

Do., beige

Do.,

Do., leather, red

Do ,

Do.,

Do., brown

Nut

Nut

Recliner, outer,

right

Do., L.

Knob, recliner

Recliner, inner,

right

Do., L.

Knob, recliner

Lever, right

Lever, right

1eft

left

Spring, R.

Lever,

Lever,

Spring, R.

Spring, L.

Spring, L.

Arm, locking

leather colour Do.

leather, black

natura1 colour

Do., beige

, lederf.

Do., Leder rot

Do.,

Do.,

Do.,

Leder schwarz

lederfarben

braun

Mutter

Mutter

Versteller, aussen,

re.

Do., 1i.

Knopf

Lehnenverste11er

re.

Do., li.

Knopf

Hebel,

Hebel,

Hebel,

Hebel,

re.

re.

li.

li.

Feder, re.

Feder, re.

li.

li.

Feder,

Feder,

Sperrklinke
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA - FULVIA '70

CUSCINI - SCHIENALI -

INTERIEUR CARROSSERIE -

COUSSINS - DOSSIERS -

KAROSSERIE INN'EN

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

BODY INTERIOR a

SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS -

Tav. 82A (per - pour - for - für: Coupé - escluso - sauf - except for - ausgenommen: Montecarlo e Safari)(l)

Ofigùm Q. C5. AppL DEJKMHUQAZHMHE DÉSIGNATION DESCRIPTION IBENEJUŒUNG

14

15

16

17

+18

19

2223704

3511151

3542139

3542139

1891452

D

1891453

1891454

1891456

1891455

1891457

1891458

1891460

1891461

1891459

1900516

1900517

1900518

1900651

1900652

1900653

1900654

1900655

1900656

818.130

818.630

810.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

4

12
H

N
N

N
N

N
N

N
N

N
r4

r1
en

F1
P‘

100

50

50

>
>'

>
>

>
>'

>
>

>
>

b
>_

>
>.

>

Profilato imbott.schienale

sedile ant.(ULMA)

Rosetta fiss.corsoi fissi

Rosetta fiss.basamento sedile

ant.

Rosetta fiss.nottolino e disp.

regolazione schienale

Schienale anter.in tessuto

plasticato vinilico elast.

(bordô)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(nero)

(beige)

(cuoio)

in pelle (rosso)

(nero)

(naturale)

(marrone)

in panno (grigio)

(beige)

(blu semichiaro)

Schienale post.in panno

(grigio)

Idem (beige)

Idem (bleu semichiaro)

Idem in tessuto plasticato

vinilico elastico (bordô)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(nero)
(beige)

(cuoio)

in pelle (rosso)

(nero)

Profilé

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Dossier AV, simili

cuir êlast.(bor-

deaux)

do (noir)
d° (beige)

do (cuir)

d°, cuir (rouge)

d° (noir)

d° (nature)
d° (marron)

d°, drap (gris)
d° (beige)

d° (bleu clair)

Dossier AR, drap

(gris)

d° (beige)

d° (bleu clair)

d°, simili cuir

êlast.(bordeaux)

d° (noir)
(beige)

(nature)

(rouge)

(noir)

Moulding

Washer

Tab washer

Tab washer

Backrest, front,

vinyl lined

Profil

Scheibe

Scheibe

Zahnscheibe

Lehne vo., elast.

Kunstleder

fabric, claret red bordeaux

Do., black

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do., beige
Do., Iight blue

beige

leather colour

leather, red

black

natural colour

brown

cloth, grey

Backrest, rear,

cloth, grey

Do., beige

Do., light blue

Do., vinyl lined

Do., schwarz

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

beige

lederf.

Leder rot

schwarz

Do., lederf.

Do., braun

Do.,

Do., beige

Do., hellblau

Lehne hi., Stoff

Stoff grau

grau

Do., beige

Do., hellblau

Do., elast.Runst—

fabric, claret red leder bordeaux

Do., black

Do., beige

Do., leather colour

Do., leather red

Do., black

(Hodif., Ând.l/1976)

Do., schwarz

beige

lederf.

Do.,

Do.,

Do., Leder rot

Do., schwarz

82A/3
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA - INTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

Tav.

CUSCINI - SCHIENALI - COUSSINS - DOSSIERS - SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS - SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

82A (per - pour - for - für: Coupé - escluso - sauf - except for — ausgenommen: Montecarlo e Safari)(l) Tav. 82A

N. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG g: à”; 5&t

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

B

C

+ D

1900657 818.130 1 A Schienale post.in tessuto Dossier AR, simili Backrest, rear, Lehne hi., elast.

p1ast.vini1.elast.(naturale) cuir élast. vinyl lined fabric, Knnstleder
(nature) natural colour lederf.

1900658 818.130 l A Idem (marrone) d° (marron) Do., brown Do., braun
2201906 818.000 2 Tubo colleg.disp.reg.schieg. Tube Tube, recliner Rohr
2005003 4 50 Vite fiss.dispos.regol.schien.Vis Screw Schraube

3321651 12 25 Vite fiss.basamento sedile Vis Screw Schraube
2312148 820.210 8 Vite fiss.corsoio sedile ant. Vis Screw Schraube
3361462 4 25 Vite fiss.disp.regol.sed.ant. Vis Screw Schraube

3341662 oo 25 Vite fiss.disp.reg.schien.ant.Vis Screw Schraube
3619251 16 25 Vite fiss.profi1ato Vis Screw Schraube

2237660 818.100

2140080 808.00

1816065 818.130
2253236 818.330
2300415 828

2300416 828
2289476 828

Copribordo app.cusc.sed.anter.Caoutchouc Strip, edge Einfassung
10 Rullo corsoi sedili ant. Rouleau Roller Rolle

Sede Siège Frame Innenrahmen

Anello app.dispos.reg.schien; Anneau Ring Ring
Comando arresto corsoio int.D.Commande gliss.D Lever, stop R. Sitzversteller, re.

Comando arresto corsoio int.S.Commande gliss.G Lever, stop L. Sitzversteller, li.

b
i—

‘t
—

‘Œ
N

Œ
N

0
0

0

Fermaglio tirante com.corsoi Agrafe Retainer Klammer
2316886 818.630 2 C Tirante colleg.comando corsoi Tringle Rod, link Verbindungsstange
(materiali non a stock - 1e ordinazioni saranno evase secondo le modalitä e procedure degli ordini urgenti che prevedono la spedizione immediata
del materiale richiesto, fintanto che il modello ed i1 tipo sono di corrente produzione) (Matériaux hors de stock - nous donnerons suite aux

commandes selon les modalités et les procédures propres aux commandes urgentes, lesquelle prévoient l'envoi immediat du matériel demandé, bien
entendu si le modèle et 1e type sont de production courante) (Parts not stocked. 0rders will be processed as urgent, with immediate shipment,
till car model is under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Material - Die Aufträge werden in Form von dringenden Aufträgen
erledigt, fur die der sofortige Versand des angeforderten Materials vorgesehen ist, und zwar solange sich das Modell und der Typ in Produktion
befinden)

(fino a Coupé n.44333) (jusqu‘à Coupé n.44333) (up to Coupe No.44333) (bis Coupé Nr.44333)
(da Coupé n.44334) (de Coupé n.44334) (from Coupe No.44334) (ab Coupé Nr.44334)

(annullato per esaurita diSponibilitâ) (annulée pour fin du stock) (discontinued because aut of stock) (entfällt, weil nicht mehr)

(l) Particolari montanti fino a Coupé n.51155. Pièce montées jusqu'à Coupé n.51155. Part fitted up to Coupe No.51155. Bis Coupé Nr.51155

82A/4

montierte Teile.

+ (Modif., Ând.l/1976)
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FULVIA '70 INTERNO CARRDZZERIA - INTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

CUSCINI ' SCHIENALI - COUSSINS - DOSSIERS - SEAT CUSHIONS AND BACKRBSIS - SITZPOLSTER - SITZLEENEB

1'11. 82A (per - pour - for - für: Coupé -esc1uso - sauf - except for — ausgenomen: Honteurlo) I". 82A

al—
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA " INTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR -' KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

CUSCINI ' SCHIENALI - COUSSINS - DOSSIERS " SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS " SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

Tav. 823 (per - pour - for - fût: HF-Sport-Montecarlo) Tav. 823
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FULVIA ”70 INTERNO CARROZZERIA -

CUSCINI - SCHIENALI -

INTÉRIEUR CARROSSERIE - '70

COUSSINS - DOSSIERS -

BODY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN

SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS -

FULVIA

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

Tav. 828 (per - pour - for - für: HF-Sport-Montecarlo-Safari) Tav. 82B

cs. Appl. DENOMINAZIONE DESIGN/mon DESCRIPTION BENENNUNG f;3:, _ fi”?—

l 2201656

2 1816733

818.000 8

818.132 l

Arresto Butée Plate,

Slider,
stop Anschlag Sport

Schiene inn.re.m.

lever) Hebel

Do., L.(w/ lever) Do., li.m.Hebel

Corsoio int.sedile D.con leva Glissière intér.D inn.R.(w/ Sport

avec levier

1816734

3 1816741

818.132 l

818.132 2
Corsoio int.sedile S.con leva d° G, avec levier Sport

Schiene auss.ohne

Hebel

Corsoio esterno senza leva Glissière extër., Slider, out.(w/o Sport

lever)

Slider (w/lever)

sans levier

2244790 818.140 2 Corsoio con leva Glissière, avec le- Schiene m.Hebel HF-Montecarlo-Safari

vier

2244791 818.140 2 Corsoio senza leva Glissière sans le- Slider (w/o lever) Schiene ohne Hebel HF-Montecarlo-Safari

vier

6 2244771 818.132 l D Cuscino D.in tessuto plastic. Coussin D, simili Cushion, R., vinyl Polster. re.e1ast. Sport 1,3

vinilico elastico (cuoio) cuir êlast.(cuir) lined fabric. Kunstleder, lederf.

leather colour

2244773

2244774

2288146

2288147

2288148

2288149

2288150

2288151

2246327

2246328

2246396

2246397

2288152

2288153

2288154

2288155

2288156

818.132

818.132

818.650

818.650

818.650

818.750

818.750

818.750

818.132

818.132

818.132

818.132

818.650

818.650

818.650

818.650

818.750 l—
‘r
—

‘H
t—

‘I
—

‘I
—

‘D
—

‘t
—

‘t
—

‘P
—

‘P
—

‘r
—

‘r
—

‘r
—

‘t
—

‘t
—

‘H

DF

DF

EF

EF

EF

DF

DF

DF

DF

EF

EF

EF

EF

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(nero)

(rosso)

(cuoio)

(nero)

(rosso)

(cuoio)

(nero)

(rosso)

in pelle (nero)

(rosso)

(azzurro)

(naturale)

(nero)

(rosso)

(azzurro)

(naturale)

(nero)

O

C1-
D—

D-
û.

CL
o

o
o

o
o

o
O

O
O

O
Q

-D
—

D
—

D
—

D
—

D
u
û
—

C
.

o
O

o.
a.

a
z

O
o

o

(noir)

(rouge)

(cuir)

(noir)

(rouge)

(cuir)
(noir)

(rouge)

, cuir (noir)

(rouge)

(bleu ciel)

(nature)

(noir)

(rouge)

(bleu ciel)

(nature)

(noir)

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

+ (Modif.. Ând.3/l975)

î

î

black

red

leather colour

black

red

leather colour

black

red

leather, black

red

light blue

natural colour

black

red

light blue

natural colour

black

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

schwarz

rot

lederf.

schwarz

rot

lederf

schwarz

rot

Leder schwarz

rot

hellblau

lederf.

schwarz

rot

hellblau

lederf.

schwarz

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

SiB/l
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KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

INTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR -

SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS -

FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA -

CUSCINI - SCHIENALI - COUSSINS - DOSSIERS -
Tav. 828Tav. 828 (per - pour - for - für: HF—Sport-Montecarlo-Safari)

C5. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION

6

828/2

2288157

2288158
2288159
2244776

2244778

2244779
2288160

2288161

2288162

2288163
2288164

2288165
2246398

2246399

2246400

2246401

2288166

2288167

2288168

2288169

2288170

2288171

2288172

2288173

2244792

2283596

818.750

818.750
818.750

818.132

818.132

818.132

818.650

818.650

818.650

818.750

818.750

818.750
818.132

818.132

818.132

818.132

818.650

818.650
818.650

818.650

818.750

818.750

818.750

818.750

818.140

818.740

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H
H

H

DF

DF

DF

EF

EF

EF

DF

DF

DF

DF

EF

EF

EF

EF

Ë
'fl

'fl
'fi

'fl

Cuscino D.in pelle (rosso)

Idem

Idem

Cuscino S.in tessuto plastic.

(azzurro)

(naturale)

vinilico elastico (cuoio)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(nero)

(rosso)

(cuoio)

(nero)

(rosso)

(cuoio)

(nero)

(rosso)

in pelle (nero)

(rosso)

(azzurro)

(naturale)

(nero)
(rosso)

(azzurro)

(naturale)

(nero)

(rosso)
(azzurro)

(naturale)

Cuscino opposto guida

Sedile completo opposto guida

Coussin D, cuir

(rouge)

d° (bleu ciel)

d° (nature)

Coussin G, simili

cuir êlast.(cuir)

Cushion, R.,

leather, red

Do., light blue
Do., natural colour

Cushion, L.vinyl

lined fabric,

leather colour

Do.

Do.

Do.

(noir)

(rouge)

O

(cuir)

(noir)

(rouge)

O

(cuir)

0

(noir)

(rouge)

O

, cuir (noir)

(rouge)

(bleu ciel)

(nature)

(noir)

(rouge)

(bleu ciel)

(nature)

(noir)

(rouge)

° (bleu ciel) Do.

fl
—

O
-
D

-
O

-
D

-
D

—
O

—
D

—
O

-
D

-
O

-
D

-
D

-
D

—
D

-
D

—
D

n
fl
-
D

n
fl
o

0
O

(nature)

9

black

red

leather colour

black

red

leather colour

black

red

Ieather, black

red

light blue

natural colour

black

red

light blue

natural colour

black

red

light blue

Do., natural colour

Coussin côté passa- Cushion,

ger passenger's side

Siège ass.côté pas- Seat assy.,

+ (Modif., Ând.1/1976)

Polster, re.

1ederf.rot

Do., hellblau

Do., lederf.

Polster, 1i.e1ast.

Kunstleder lederf.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

schwarz

rot

lederf.

schwarz

rot
lederf.

schwarz

rot

Leder, schwarz

rot

hellblau

lederf.

schwarz

rot

hellblau
lederf.

schwarz
rot

hellblau

lederf.

- p_BENENNUNG _ mîwgmnu'üw
firtnxs

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Polster, Mitfahrer- HF

seite

Mitfahrersitz kpl.

1,6

1,6
1,6
1,3

1,3
1,3
1,3
1,3
1,3
1,6
1,6
1,6
1,3
1,3
1,3
1,3
1,3
1,3
1,3
1,3
1,6
1,6
1,6
1,6

HF-Montecarlo
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FULVIA '70

Tav.

10

ll

12

13

14

15

16

17

18

19
20
21

22

23

24

828

2321914

2240075
2280232

2321906

3411341

3413142
2217198

2255222
2217199

2255222

1815090

1815091

2188937

2188938
2244793

2208941

2244794
2244795
2244796

3511131

3542139

3542139
3543139

3543139

2140080

818.630

818.140

818.740

818.630

815.532

818.100

815.532

818.100

818.130

818.130

815.00

815.00
818.140

815.00

818.140

818.140
818.140

808.00

P‘
un

un
F‘

F4
h‘

F‘
P‘

h)
h)

h)
hJ

F.
F‘

h‘
F4

P4
p4

H
N

œ

18
8

C5.

100

200

50

50

100

100

10

INTERNO CARROZZERIA -

CUSCINI - SCHIENALI -

AppL

BF

COUSSINS " DOSSIERS

(per - pour - for

DEÆKMKUŒAZKMWE

Sedile opposto guida con

schienale e corsoi

Cuscino posteriore
Cuscino posteriore
Cuscino posteriore
Dado p.nottolino arr.corsoio

Dado

Dispositivo schienale D.

Pomello per dispositivo

Dispositivo schienale S.

Pomello per dispositivo

Leva D.comando corsoi

Leva S.comando corsoi

Molla D.rich.leva com.corsoi

Molla S.rich.1eva com.corsoi

Molla

Nottolino arr.corsoi sedili

Pomello

Registro
Ritegno

Rosetta

Rosetta fiss.nottol.arresto

corsoio

Rosetta fiss.corsoio
Rosetta fiss.corsoi sedili

Rosetta fiss.corsoi e sedili

Rullo p.corsoi sedili anter.

INTÉRIEUR CARROSSERIE -

DESNËNAIÎON

Siège côtê passager

avec dossiers et

glissières
Coussin AR

Coussin AR

Coussin AR
Ecrou

Ecrou

Articulation dos-

sier D
Pommeau

Articulation dos-

sier G

Pommeau

Levier D

Levier G
Ressort D

Ressort G

Ressort

Cliquet

Pommeau

Vis

Agrafe

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rouleau

BODY INTERIOR -

SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS -

für: HF-Sport-Montecarlo-Safari)

DESCRHÜTON

Seat, w/backrest &

sliders,
passenger's side

Cushion, r.

Cushion, r.

Cushion, r.

Nut

Nut

Recliner, right

backrest

Knob, recliner

Recliner, 1eft

backrest

Knob, recliner

Lever, right

Lever, left

Spring, R.

Spring, L.
Spring
Arm, locking

Knob, lever

Screw

Seat

Washer
Tab washer

Tah vasher

Tab washer

Tab washer

Roller

+ (Hodif., Ând.l/l976)

KAROSSERIE INNEN

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

BEÆHäÜÏUNC}

Mitfahrersitz m.

m.Lehne u.

Schienen

Polster, hi.

Polster, hi.

Polster, hi.

Mutter

Mutter

Lehnenversteller,

re.
Knopf

Lehnenversteller

li.

Knopf

Hebel,

Hebel,

Feder,

re.

li.
re.

Feder, li.

Feder

Sperrklinke
Griff

Schraube

Klammer
Scheibe
Zahnscheibe

Zahnscheibe
Zahnscheibe

Zahnscheibe

Rolle

FULVIA '70

Tav. 828

urtmi-p.uma=
fintnæs-fiülhl

Safari

HF

HF-Montecarlo

Safari
Sport

HFAMontecarlo

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

HF-Montecarlo

Sport

HŒ-Montecarlo

HF-Montecarlo

HF-Montecarlo

HP-Montecarlo

Sport

HŒ-Montecarlo

Sport

HF-Montecarlo

Sport

828/3
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FULVIA '70

Tav. 82B

25 2244781

26

2244783

2244784

2288174

2288175

2288176

2288177

2288178

2288179

2246402

2246403

2246404

2246405

2288180

2288181

2288182

2288183

2288184

2288185
2288186

2288187

2244786

2244788

2244789
2288188

2288189

2288190

823/4

818.132

818.132

818.132

818.650

818.650

818.650

818.750

818.750
818.750

818.132

818.132

818.132

818.132

818.650

818.650

818.650

818.650

818.750

818.750

818.750
818.750

818.132

818.132

818.132
818.650

818.650

818.650

F‘
F‘

hl
P1

h.
F.

r0
P‘

F4
F“

P“
P*

F‘
F‘

F.
hl

r4
F4

P’
F“

P“
un

ra
P‘

en
F.

CS.

INTERNO CARROZZERIA °

CUSCINI - SCHIENALI -

(per '

AppL DENOWUIMŒJONE

DF

DF

DF

EF
'11

DF

DF

DF

DF

EF

EF

EF

EF

DF

53
F3

E3
5%

5%

pour for

Schienale D.in tessuto plast.

vinilico elast.(cuoio)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(nero)

(rosso)

(cuoio)

(nero)

(rosso)

(cuoio)

(nero)

(rosso)
in pelle (nero)

(rosso)

(azzurro)
(naturale)

(nero)

(rosso)

(azzurro)

(naturale)

(nero)

(rosso)

(azzurro)

(naturale)

Schienale S.in tessuto plast.

vinilico elast.(cuoio)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(nero)

(rosso)

(cuoio)

(nero)

(rosso)

INTERIEUR CARROSSERIE -

COUSSINS - DOSSIERS

BODY INTERIOR -

- SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS -

- für: HF-Sport-Montecarlo-Safari)

DÉSIGNATION

Dossier D, simili

cuir êlast.(cuir)

d° (noir)

d° (rouge)

d° (cuir)

d° (noir)

d° (rouge)

d° (cuir)

d° (noir)

d° (rouge)
d°, cuir (noir)

d° (rouge)

d° (bleu ciel)
d° (nature)

d° (noir)

d° (rouge)

d° (bleu ciel)

d° (nature)

d° (noir)

d° (rouge)

d° (bleu ciel)
do (nature)

Dossier G, simili

cuir êlast.(cuir)

° (noir)

° (rouge)
(cuir)

° (noir)

9
0
-
0
3
0
-
0
—

° (rouge)

DESCRHÛÎON

Backrest, right,

leatber colour

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

Do.

(black)

red

leather colour

black

red

leather colour

black

red

leather, black

red

light blue

natural colour

black

red

light blue
natural colour

black

red

light blue

natural colour

Backrest, left,

vinyl lined fabric,

leather colour

Do., black

Do., red

KAROSSERIE INNEN

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

BENEŒDHHflî

Lehne re., elast.

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

vinyl lined fabric, Kunetleder lederf.

(schwarz)

rot

lederf.

schwarz

rot

lederf.

schwarz

rot

Leder schwarz

rot

hellblau

lederf.

schwarz

rot

hellblau

lederf.

schwarz

rot

hellblau

lederf.

Lehne 1i.elast.

Do.,

Do.,

Do., leather colour Do.,

Do., black

Do., red

(Modif., Ând.1/1976)

Do.,

Do.,

schwarz

rot

lederf.

schwarz

rot

mrtmi-
fixtnæs—fik

Sport 1,3

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Kunstleder lederf.

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

1,3

1,3

1,3
1,3

1,3

1,6

1,6

1,6

1,3

1,3

1,3
1;3

1,3

1,3

1,3

1,3

1,6

1,6

1,6

1,6
1,3

1,3

1,3
1,3

1,3

1,3

FULVIA '70

Tav. 823

.tnæs
BuL
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FULVIA '70

Tav. 823

26 2288191

2288192

2288193

2246406

2246855

2246856

2246857

2288194

2288195

2288196

2288197

2288198

2288199

2288200

2288201
+27 2244797

2283596

2321914

+28 2240076

2280233

2321905

3441141

3513131

3617321

Oñgùœ

818.750

818.750

818.750

818.132

818.132

818.132

818.132

818.650

818.650

818.650

818.650

818.750

818.750

818.750

818.750

818.140

818.740

818.630

818.140

818.740

818.630

hl
p4

F4
H“

w.
P‘

F“
FI

F‘
r1

F‘
P3

F‘
FI

F“
N

N
N

H
H

H

C5.

INTERNO CARROZZERIA -

CUSCINI - SCHIENALI

AppL

DF

DF

DF

DF

EF

EF

EF

ä
'fl

h
i'
fl
m

ï
g

BF

INTÉRIEUR CARROSSERIE -

- COUSSINS - DOSSIERS

(per -

DENOWUIMJJONE

Schienale S.in tessuto plast.

vinilico elast.(cuoio)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Schienale opposto guida

(nero)

(rosso)

in pelle (nero)

(rosso)

(azzurro)

(naturale)

(nero)

(rosso)

(azzurro)

(naturale)

(nero)

(rosso)

(azzurro)

(naturale)

pour for

Sedile compl.opposto guida

Sedile opposto guida con

schienale e corsoio

Schienale posteriore

Schienale posteriore

Schienale post.

Dadi fiss.schienale post.

Rosette fiss.schiena1e post.

Viti fiss.schiena1e post.

BODY INTERIOR -

SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS -

fur: HF-Sport-Montecarlo-Safari)

DÉSIGNATION

Dossier G, simili

cuir êlast.(cuir)

(noir)

O

(rouge)

O

, cuir (noir)

(rouge)

(bleu ciel)

(nature)

O

(noir)

(rouge)

(bleu ciel)

O
O

(nature)

(noir)

O

(rouge)
° (bleu ciel)
Om

a
m

a
n
a
a
—

o
—

a
m

m
m

a
m

o

(nature)

Dossier côté passa-

ger
Siège ass.côtë pas-

sager

Siège côté passager
avec dossiers et

glissières

Dossier AR

Dossier AR
d.

Ecrou

Rondelle

Vis

DESCRHÜTON

Backrest, 1eft,

vinyl lined fabric, Kunstleder lederf.

leather colour

Do., black

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

red

leather, black

red

light blue

natural colour

black

red

light blue

natural colour

black

red

light blue
Do.,

Do.,

Do., natural colour

KAROSSERIE INNEN

SITZPOLSTER — SITZLEHNEN

BENENŒRHHË

Lehne li.elast.

Do., schwarz

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.:

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do.,

Do., rot

Do., hellblau

Do., lederf.

rot

Leder schwarz

rot

hellblau

lederf.

schwarz

rot

hellblau

lederf.

schwarz

Backrest,passenger'sLehne, Mitfahrer-

side

Seat assy.,

passenger's side
Seat, w/backrest a

sliders,

passenger's side
Backrest, rear

Backrest, rear

Do.

Nut

Washer

Screv

+ (Hodif., Ând.l/1976)

seite

Mitfahrersitz kpl.

Mitfahrersitz m.

m.Lehne u.

Schienen

Lehne, hi.

Lehne, hi.

Do.

Mutter

Scheibe

Schraube

purüfl
firtnxs

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

SPort

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

HF

1,6

1,6
1,6
1,3
1,3
1,3
1,3
1,3
1,3
1,3
1,3
1,6
1,6
1,6
1,6

FULVIA '70

Tav. 823

-p.nmes
-fiülhn

HF-Montecarlo

Safari

HF

HF-Hontecarlo

Safari

Safari

Safari

Safari

823/5
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FULVIA '7O

Tav.

29

+30

31

32

33

34

35

36

37

38

828/6

823

2244798

2240074

2283597

2321915

3216761

3216781

3211521

3321341

2312148

3361472

3361672

2250815

2250816

2250817

2288202

2288203

2288204

2286359

2292991

2301148

2301149

2315624

Ofigùm

818.140

818.140

818.740

818.630

820.210

818.332

818.332

818.332

818.750

818.750

818.750

818.740

818.740

818.740

818.740

828

Œ
N

Œ
Œ

Œ
H

H
c»

n:
F‘

h‘
h‘

F‘
P‘

b

CS.

25

100

100

50

INTERNO CARROZZERIA

CUSCINI - SCHIENALI

AppL DENOMINAZIONE

c:
c3

ru
'u

°n
'u

H1
C)

- INTERIEUR CARROSSERIE -

- COUSSINS - DOSSIERS

(per

Scodellino

Sedile lato guida con schien.

e corsoi

Idem

Idem

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

fissaggio corsoio sedile

fissaggio corsoio sedile
fissaggio corsoio sedile

pour

fiss.ritegno

fiss.corsoio sedile alla

SCOCCB

for

Vite fiss.infer.dispos.reg.

schien.

Vite fiss.super.dispos.reg.

schien.

Cuscino poster.in tessuto

plasticato vinilico elast.

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Appoggiatesta sedili

(nero)

(rosso)

(cuoio)

(nero

(rosso)

Boccola p.scorrim.appoggia-

testa (colore cuoio)

Idem (colore nero)

Idem (colore rosso)

Cintura di sicurezza anter.D.

(KLIPPAN)

BODY INTERIOR

- SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS -

r KAROSSERIE INNEN

- für: HF-Sport-Montecarlo-Safari)

DÉSIGNATION

Cuvette

Siège côté conduc-

teur avec dossier,

glissières
do

do

Vis

Vis

Vis

Vis
Vis

Vis

Coussin AR, simili

cuir (cuir)

do

do

do

do

do

(noir)

(rouge)
(cuir)

(noir)

(rouge)

Appui-tête

Douille (cuir)

dO

do

Ceinture de sécuritéSafety belt, front

(noir)

(rouge)

AVD
+ (Hodif., Ând.1/1976)

DESCRHÜTON

Cap, sea

Seat, w/backrest &

slider

side

Do.

Do.

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Cushion

lined

1eathe

Do., bla

Do., red

Do., 1ea

Do., black

Do., red

Headrest

Bushing,

colour

Do., b1

Do., red

R.

BENEŒHŒUNG

t Te11er

s, driver's u.Schienen

Do.

Do.

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

Schraube

lower, vinyIPolster hi.,

fabric,

r colour

ck Do., schwarz

rot

lederf.

Do.,

ther colour Do.,

Do., schwarz

Do., rot

Kopfstütze

leather Büchse, lederf.

ack Do., schwarz

Do., rot

Sicherheitsgurt,

vo.re.

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

FULVIA '70

Tav. 823

urtmi-ntuæs
fortypes-fiie.

HF-Montecarlo-Safari

Fahrersitz m.Lehne HF

HF-Montecarlo

Safari

HF-Montecarlo

Sport

HF-Montecarlo

HF-Montecarlo

Sport

Sport

Sport

Sport 1,3

Kunstleder Iederf.

Sport 1,3

1,3
1,6

1,6

1,6

Sport

Sport

Sport

Sport

Montecarlo

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav. 82E

Oñgùw 0.

INTERNO CARROZZERIA -

CUSCINI - SCHIENALI - COUSSINS - DOSSIERS -

(per - pour - for -

AppL DENOMINAZIONE

INTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR -

SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS -

fur: HF-Sport-Montecar10-Safari)

DÉSIGNATION DESCRIPTION

KAROSSERIE INNEN

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

BEIHQÛŒUNG

FULVIA '70

Tav. 82B

nutùñ-p-ümæ
fortypæ-füe.

t‘
y
—

4
5
:0

2315750

2315751

2315752

2315626

2315627

2293205

2323295

2323296

(fino a HF n.1443)

818.630

818.630
818.630

828

828

818.630

818.630

818.630

(da HF n.1444)

(per 1600, Montecarlo, SAFARI ed a richiesta per 1,3)

Montecarlo and SAFARI; optional for 1.3 Models)

(fino a Sport 1,3 n.1600)

H
l—

‘H
H

H
H

GI

GI

HI

HI

(jusqu'à HF n.1443)
(de HF n.1444)

(da Sport 1,3 n.1601)

(materiali non a stock - 1e ordinazioni saranno evase secondo 1e modalitâ e procedure deg1i ordini urgenti che prevedono 1a spedizione iumœdiata

del materiale richiesto, fintanto che i1 modello ed il tipo sono di corrente produzione)

Cintura di sicurezza anter.S.

(KLIPPAN)

Idem D.(BRITAX)

Idem S.(BRITAX)

Idem D.(BRITAX)

Idem S.(BRITAX)

Staffa att.centr.cint.sicur.

Cintura di sicurezza ant.D.
(BRITAX)

Idem S.

(up to HF No.1443)

(from HF No.1444)

(jusqu'à Sport 1,3 n.1600) (up

(de Sport 1,3 n.1601) (from 1.3 Spo

Ceinture de sécuritéSafety belt, front

AV G L.

d° D Do.,
do G

d° D
d° G

Bride

Do., L.

Bracket, centre

Ceinture de sécuritéSafety belt, front

AV D R.

d° c Do., L.

(bis HF Nr.1443)

(ab BF Nr.1444)

(pour 1600 et pour Montecarlo et pour SAFARI et en option pour 1,3)

to 1.3 Sport No.1600)

rt No.1601) (ab Sport 1,3 Nr.1601)

Sicherheitsgurt,

v0.1i.

Do., re.

Do., li.

Do., re.

Do., li.

Anschlussbügel

Sicherheitsgurt,

vo.re.

Do., li.

(für 1600 und Montecarlo und SAFARI; auf Wunsch für 1,3)

(bis Sport 1,3 Nr.1600)

Montecarlo

Montecarlo

Montecarlo

Montecarlo

Montecarlo

Montecarlo esc1.Safari

Safari

Safari

(for 1600 and

(Materiaux hors de stock - nous donnerons suite aux

commandes selon les modalités et les procédures propres aux commandes urgentes, 1esque11e prévoient l'envoi immédiat du matériel demandé, bien

entendu si 1e modèle et 1e type sont de production courante)

ti11 car model is under current production)

(Parts not stocked. Orders will be processed as urgent, with immediate shipment,

(Nicht auf Lager gehaltenes Material - Die Aufträge werden in Form von dringenden Aufträgen

erledigt, fur die der sofortige Versand des angeforderten Materials vorgesehen ist, und zwar solange sich das Modell und der Typ in Produktion

befinden)

(fino a Coupé Montecarlo n.51155)

(da Coupé Montecarlo n.51156)

(non serve per esportazione G.D.)

(a richiesta) (en option) (optional)

(jusqu'à Coupé Montecarlo n.51155)

(de Coupé Montecarlo n.51156)

(ne sert pas pour exportati

(auf Wunsch)

(from Montecarlo Coupe No.51156)

on c.â d.) (not for export rhd)

+ (Modif. , And.1/1976)

(up to Montecarlo Coupe No.51155) (bis Coupé Montecarlo Nr.51155)

(ab Coupé Montecarlo Nr.51156)

(nicht fur Export RL)

828/7
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA - INTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR ° KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

CUSCINI - SCHIENALI - COUSSINS - DOSSIERS - SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS m SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

Tav. 82C (per - pour - for - für: Coupé - escluso 0 sauf 0 except for _ ausgenommen: Montecarlo)(2) Tav. 82C

(Modif., Ând.3/l974)
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FULVIA '70

Tav.

Œ
L

‘
U

N
H

10

r—
I

tu

82C

2253236

2291514

2308615

2309837

2315628

2315629

2323295

2323296

2300415

2300416

-237660

1823199

1823200

1823688

1823689

2311895

2311894

2311893

2311900

2311901

2311902

2311903

2311896

(per

818.330

828
818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

828

828

818.100

828

828

828

828

818.630

818

818

818

.630

.630

.630

818.

818.

818

818

630

630

.630

.630

r—
‘r
—

‘r
—

‘r
-I

IQ
l

IQ
IQ

(x
)

N
M

INTERNO CARROZZERIA -

CUSCINI - SCHIENALI -

pour -

COUSSINS - DOSSIERS -

for - fur: Coupé - escluso -

CSk AppL DENONHNAEKDHE

BC

BC

BD

BD
î»

>
>

>
>

Anello app.disp.reg.schien.

Arresto rulli corsoi

Basamento sedile anteriore

Boccola guida poggiateste

Cintura di sicurezza anter.D.

(KLIPPAN)

Idem S.(KLIPPAN)

Idem D.(BRITAX SABELII)

Idem S.(BRITAX SABELIT)

Comando arr.corsoio int.D.

Comando arr.corsoio int.S.

Copribordo app.cusc.sed.ant.

Corsoio est.D.(con leva)

Corsoio est.S.(con leva)

Corsoio int.D.(senza leva)

Corsoio int.S.(senza leva)

Cuscino anter.in tessuto ve1-

lutato (oro)

Idem (rosso)

Idem (verde)

ldem in tessuto plast.vinil.

(nero)

Idem (bordô)

Idem (beige)

Idem (cuoio)

Idem in pelle (nero)

INTERIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR r

SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS -

KAROSSERIE INNEN

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

FULVIA '70

sauf - except for - ausgenommen: Montecarlo e Safari)(2) Tav. 82C

DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG

Anneau Ring Ring

Butée Bracket Anschlag

Base Base Rahmen

Douille BüchseBushing

Ceinture de sêcuritêSafety belt, front

AV D R.

Sicherheitsgurt,

vo.re.

dc G Do., L. li.

d° D Do., R
d° G Do., L

re.

li.

Commande gliss.D Lever, stop R Sitzversteller, re.

Commande gliss.G Lever, stop L Sitzversteller, li.

Caoutchouc Strip, edge Einfassung

Glissière extér. Slider, out.R. Schiene auSs.

D, avec levier (w/lever) re.(mit Hebel)

Schiene auss.

1i.(mit Hebel)

Glissière extër. Slider, out.R.

(w/lever)

Slider,

G, avec levier

Schiene inn.re.

Hebel)

Glissière intër. inn.R.

D, sans levier (w/o lever) (ohne

inn.li.

Hebel)

Glissière inter. Schiene

G,
Slider, inn.L.

sans levier (w/o lever) (ohne

Coussin AV, drap Cushion, fr., Polster, vo.,

velvet-like cloth

(gold)
Do.(red)

velouté (or) Samtartiger

Stoff (gold)

do (rouge) Do.(rot)

d° (vert)
d°,

Do.(grün)

Do.,

Do.(green)

PVC fabric

(black)

Do.(claret red)

simil-cuir Do., Kunstleder

(noir) (schwarz)
O (bordeaux) Do.(bordeaux)

(beige) Do.(beige) Do.(beige)
O (cuir) Do.(leather colour) Do.(lederf.)

d
do

d
do , cuir (noir) Do., leather (black)Do., Leder (schwarz)

+ (main, Lima/1975) 32cm
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FULVIA '70

Tav.
.—

l
I9

13

82C/2

82C

N.Onl

2311897

2311898

2311899

2314102

2314103

2314104

2314105

2314106-

2314107

2314108

2314109

2314110

2314111

2314112

2311917

2311916

2311915

2311922

2311923

2310324

2310325

2311918

2311919

(per

0' .

818.630

818.

818

818

630

.630

.630

818

818

818

.630

.630

.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.

818.630

818.630

818.630

818.630

630

h.)
Ix

)
I
-
‘
N

N
N

N
N

N
r—

ap
—

A
p—

nr
—

Iv
—

a

INTERNO CARRÜZZERIA -

CUSCINI - SCHIENALI -

- pour -

6.3. Appl.

>
D

>
3

>
>

D
>

3
>

IP
D

>
D»

>
>

D
>

I>
3
>

for -

COUSSINS - DOSSIERS

für: Coupé - escluso

DENONHNAZFDNE

Cuscino anter.in pelle

(rosso)

Idem (naturale)

Idem (marrone)

Rivestimento cuscino ant.

in tessuto vellutato

(oro)

Idem (rosso)

Idem (verde)

Idem in tessuto plasticato

vinilico (nero)

Idem (bordô)

Idem (beige)

Idem (cuoio)

Idem in pelle (nero)

Idem (rosso)

Idem

Idem

(naturale)

(marrone)

Cuscino poster in

tessuto vellutato

(oro)
Idem (rosso)

Idem (verde)

Idem in tessuto plastic.

vinilico (nero)

Idem (bordô)

Idem

Idem

Idem

Idem

(beige)

(cuoio)

in pelle (nero)

(ÏOSSO)

INTÉRIEUR CARROSSERIE -

- sauf -

DESDGNATTDN

Coussin AV, cuir

(rouge)
do

do

(nature)

(marron)

Garnissage, coussin

AV. drap velouté

(or)
dG (rouge)
d° (vert)

d°, simili cuir

(noir)

d° (bordeaux)

d° (beige)
do (cuir)

d°, cuir (noir)

d° (rouge)

d° (nature)

d° (marron)

Coussin AR,

drap velouté (or)

d° (rouge)
da

d°,
(vert)

simili-cuir

(noir)
do

d° (beige)
do

(bordeaux)

(cuir)

d°, cuir (noir)

d° (rouge)

(Modif., Ând.3/l975)

BODY INTERIOR -

- SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS -

except for -

KAROSSERIE

DESCRHHION

Cushion, fr.,

leather (red)

Do.(natural colour)

Do.(brown)

Cover, front

cushion, velvet

cloth (gold)

Do.(red)

Do.(green)

Do., PVC

fabric (black)

Do.(claret red) Do

Do.(beige) Do

Do.(leather colour) Do

Do.,

Do.(red) Do

Do.(natural colour) Do

Do.(brown) Do

Cushion, r.

velvet-like

cloth (gold)

Do.(red) Do

Do

Do

Do.(green)

Do., PVC fabric

(black)
Do

Do

Do.(claret red)

Do.(beige)

Do.(leather colour) Do

Do., leather (black)Do

Do.(red) Do

ausgenommen: Montecarlo e Safari)(2)

leather (b1ack)Do.

INNEN FULVIA '70

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

Tav. 82C

annrmunnu: ggçfig;rggq:l

Polster, vo.,

Leder (rot)

Do.(lederf.)

Do.(braun)

Polsterbezung,

vo., samtartiger

Stoff (gold)

Do.(rot)

Do.(grün)

Do., Kunstleder

(schwarz)

.(bordeaux)

.(beige)

.(lederf.)

, Leder (schwarz)

.(rot)

.(lederf.)

.(braun)

Polster, hi.

samtartiger

Stoff (gold)

.(rot)

.(grün)

., Kunstleder

(schwarz)

.(bordeaux)

.(beige)

.(lederf.)

:Leder (schwarz)

.(rot)

www.RetroRepro.fr



mwu'm

Tav. 82C

13

14

+15

16

17

18

19

2311920

2311921

2314113

2314114

2314115

2314116

2314117

2314118

2314119

2314120

2314121

2314122

2314123

3411341

3411061

3411361

2317421

2226572

2226573

2226574

2226575

CUSCINI - SCHIENALI -

(Per

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.130

818.130

818.130

818.130

œ
r-

‘O
-‘
D

—
‘r
-‘
r—

‘D
-‘
H

N

INTERNO CARROZZERIA -

pour - for - fur: Coupé - escluso -

cui Appl tunnmunnaznnis

A Cuscino poster.in pelle

(naturale)

A Idem (marrone)

Rivestimento cuscino poster.

in tessuto vellutato (oro)

A Idem (rosso)

Idem (verde)

Idem in tessuto plasticato

vinilico (nero)

Idem (bordô)

Idem (beige)

Idem (cuoio)

Idem in pelle (nero)

Idem

Idem

Idem

(rosso)

(naturale)

>
P

P"
>

>
>'

>

(marrone)

100

tivo regolazione schienale

Dado fiss.corsoio sedile ant.

G Dado fiss.corsoio sedile ant.

Madrevite fiss.corsoio sedile

ant.

DiSpositivo est.

D.

reg.schiena1e

Dispositivo est

S.

.reg.schiena1e

Dispositivo int

D.

.reg.schiena1e

DiSpositivo int

S.

.reg.schiena1e

INTÉRIEUR CARROSSERIE -

COUSSINS - DOSSIERS -

Dado fiss.nott01ino e disposi-

sauf -

IfiäHGNATKHI

Coussin AR, cuir

(nature)

d° (marron)

Garnissage, coussin

AR, drap velouté

(or)
d° (rouge)
d° (vert)

d°, simili cuir

(noir)

d° (bordeaux)

d° (beige)

d° (cuir)

d°, cuir (noir)

d° (rouge)

d° (nature)

d° (marron)

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Vis-femelle

Articulation extêr.

D

Articulation extêr.

G

Articulation intêr.

D

Articulation intêr.

G

BODY INTERIOR -

SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS -

except for -

DESCRHHION

Cushion, r.leather

(natural colour)

Do.(brown)

Cover, rear

cushion, velvet

cloth (gold)

Do.(red)

Do.(green)

Do., PVC
fabric (black)

Do.(claret red)

Do.(beige)

KAROSSERIE INNEN

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

ausgenommen: Montecarlo e Safari)(2)

FULVIA '70

Tav. 82C

nanrmnunms g:1:;;rhgn;.

Polster, hi.Leder

(lederf.)

Do.(brau)

Polsterbezug, hi.

samtartiger

Stoff (gold)

Do.(rot)

Do.(grün)

Do.Kunst1eder

(schwarz)

Do.(bordeaux)

Do.(beige)

Do.(leather colour) Do.(lederf.)

Do., leather (b1ack)Do., Leder (schwarz)

Do.(red) Do.(rot)

Do.(natural colour) Do.(lederf.)

Do.(brown)

Nut

Nut

Nut

Retainer

Recliner,

right
Recliner,

left

Recliner,

right

Recliner,

left

+ (Modif., And.3/1975)

outer,

outer,

inner,

inner,

Do.(braun)

Mutter

Mutter

Mutter

Dübel

Versteller, aussen.

re.

Versteller, aussen,

li.

Lehnenversteller

re.

Lehnenverste11er

li.

82C/3
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FULVIA '70

Tav.
lx

)
f0

H
O

tu h.)
82C

2289476

3617341

2300412

2300413

2188937

2188938

4202422

2208941

2311884

2311883

2311882

2311889

2311890

2311891

2311892

2311885

2311886

2311887

2311888

2314135

2314136

2314137

(per

828

815.00

815.00

999

815.00

818.630

818

818

818

.630

.630

.630

818

818

818

.630

.630

.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

630

630

818.

818.

b
.b

tu
lu

r—
r—

ro
IN

)
h)

N
f\

IN
)

N
N

f»)
h.)

- pour

Cil

10

INTERNO CARROZZERIA

CUSCINI - SCHIENALI -

for -

AppL DENOMINAZIONE

>
D

>
3
>

3
>

3
>

Fermaglio tirante com.corsoi

Vite fiss.schiena1e poster.

Leva comando corsoio est.D.

Leva comando corsoio est.S.

Molla D.rich.1eva com.corsoi

Molla S.rich.leva com.rorsoi

Molla posizionam.poggiatesta

Nottolino arresto corsoi

sedili anteriori

Poggiatesta in tessuto

vellutato (oro)

loem (rosso)

Idem (verde)

Idem in tessuto plasticato

vinilico (nero)

Idem (bordô)

Idem (beige)

Poggiatesta in tessuto

plasticato vinilico (cuoio)

Idem

Idem

Idem

Idem

in pelle (nero)
(rosso)

(natura1e)

(marrone)

Rivestimento poggiatesta in

tessuto ve11utato (oro)

Idem (rosso)

Idem (verde)

INTERIEUR CARROSSERIE -

COUSSINS - DOSSIERS -

fur: Coupé - escluso - sauf -

DESFGNATHMW

Agrafe

Vis

Levier D

LeVier G

Ressort D

Ressort G

Ressort

Cliquet

Appui-tête, drap

velouté (or)

d° (rouge)

d° (vert)

d°, simil-cuir

(noir)

d° (bordeaux)

d° (beige)

Appui-tête, simil-

cuir (cuir)

d°, cuir (noir)

d° (rouge)

d° (nature)

d° (marron)

Garnissage, appui-

tête, drap

velouté (or)

d° (rouge)
d° (vert)

(Modif.. Ând.3/1975)

BODY INTERIOR -

SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS -

except for -

DESCRIFTKMŒ

RPE ner

St‘cw

right

left

Lever,

Lever,

Spring. R.

Spring, L.

Spring

Arm, locking

velvet-

like cloth (gold)

Head rest,

Do.(red)

Do.(green)

Do., PVC fabric

(black)

Do.(claret red)

Do.(beige)

Head rest, PVC

fabric (leather

colour)

Do.

Do.(red)
Do

Do

.(natural colour)

.(brown)

Cover, headrest,

velvet cloth

(gold)
Do.(red)

Do.(green)

KAROSSERIE INNEN

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

ausgenommen: Montecarlo e Safari)(2)

FULVIA '70

BENEŒHHHHË

Klammer

Schraube

Hebel,

Hebel,

re.

li.

re.

li.

Feder,

Feder,

Feder

Sperrklinke

Kopfstütze

samtartiger

Stoff (gold)

Do.(rot)
Do.(grün)

Do., Kunstleder

(schwarz)

Do.(bordeaux)

Do.(beige)

Kopfstütze
Kunstleder

(lederf.)

, leather (b1ack)Do., Leder (schwarz)

Do.(rot)

Do.(lederf.)

Do.(braun)

Kopfstützenbezug,

samtartiger

Stoff (gold)

Do.(rot)

Do.(grün)

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav. 82C

27

28

29

30

35

2314138

2314139

2314140

2314141

2314142

2314143

2314144

2314145

2255222

2309836

3511151

3521111

3541159

3542139

2140080

2317022

2317021

2317020

2317027

2317028

2317029

2317030

2317023

2317024

(par

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.100

818.630

818.630

808.00

.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

O.

N
N

N
lu

N
N

N
N

N
N

20

N
N

N
N

N

pour

Cil

100

50

10

INTERNO CARROZZERIA -

CUSCINI - SCHIENALI - COUSSINS - DOSSIERS -

for - für: Coupé - escluso -

AppL DENOWENÂZRŒNE

>
>

>
>

>
>

p
>

æ
>

>
>

Rivestimento poggiatesta in

tessuto plasticato vinilico

(nero)

Idem (bordô)

Idem (beige)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(cuoio)

in pelle (nero)

(rosso)

(naturale)

(marrone)

Pomello per dispositivo

Ritegno rivestim.poggiatesta

Rosetta fiss.corsoio int.a

scocca

Rosetta fiss.schien.poster.

Rosetta fiss.corsoi a scocca

Rosetta fiss.basam.sedi1e ant.

nottolino e dispos.regolaz.

schienale

Rullo corsoi sedili ant.

Schienale anter.in tessuto

vellutato (oro)

Idem (rosso)

Idem (verde)

Idem in tessuto plastic.

vinilico (nero)

Idem (bordô)

Idem (beige)

Idem (cuoio)

Idem in pelle (nero)

Idem (rosso)

INTÉRIEUR CARROSSERIE -

sauf -

DESFGNAITDN

Garnissage, appui-

tête, simili cuir

(noir)

(bordeaux)

(beige)

(cuir)

do

do

do

d° cuir (noir)

d° (rouge)

do (nature)

d° (marron)

Pommeau

Latte d'agrafage

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Siège

Dossier AV, drap

velouté (or)

d’ (rouge)

d° (vert)

d°, simil-cuir

(noir)

d° (bordeaux)

d° (beige)

do (cuir)
d°, cuir (noir)
d° (rouge)

(Modif., Ând.3/1975)

BODY INTERIOR -

SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS -

except for -

DESCRDHHON

Cover, headrest,

PVC fabric

(black)

Do.(claret red)

Do.(beige)

KAROSSERIE INNEN

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

ausgenommen: Montecarlo e Safari)(2)

FULVIA '70

Tav. 82C

nnmuumNULK; g:rgg;;yhgp:;L

Kopfstützenbezug,

Kunstleder

(schwarz)

Do.(bordeaux)

Do.(beige)

Do.(lea-ner çolour) Do.(lederf.)

Do.,

Do.(red)

leacher (black)Do., Leder (schwarz)

Do.(rot)

Do.(natural colour) Do.(lederf.)

Do.(brown)

Knob, recliner

Retainer

Washer

Wasber

Washer

Tav wasner

Frame

Backresc, velvet-

like cloth (gold)
Do.(red)

Do.(green)

Do., PVC fabric

(black)

Do.(claret red)

Do.(beige)

Do.(braun)

Knopf

Halteleiste

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Zahnscheibe

Innenrahmen

Lehne vo., samtartiger

Stoff (gold)

Do.(rot)

Do.(grün)
Do.. Kunstleder

(schwarz)

Do.(bordeaux)

Do.(beige)

Do.(leather colour) Do.(lederf.)

Do., leather (b1ack)Do., Leder (schwarz)

Do.(red) Do.(rot)

82C/5
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FULVIA"70

Tav. 82C (ver

INTERNO CARROZZERIA -

CUSCINI - SCHIENALI -

- pour -

Cil

for -

Appl.

COUSSINS - DOSSIERS

für: Coupé - escluso

DENOWHNÀZHMŒE

INTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR -

- SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS -

KAROSSERIE INNEN

SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

FULVIA '70

- sauf - except for - ausgenommen: Montecarlo e Safari)(2) Tav. 82C

DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG f; 5;; . mm?“

35

36

82C/6

2317025

2317026

2314422

2314423

2314424

2314425

2314426

2314427

2314428

2314429

2314430

2314431

2314432

2311906

2311905

2311904

2311911

2311912

2311913

2311914

2311907

2311908

2311909

2311910

818.

818

818

818

818

818.

.630

818.

818

818

818

818

818

818

818

818

818

818

818

818

818

630

.630

.630

.630

818. 630

.630

630

630

.630

.630

.630

.630

.630

.630

.630

818. 630

.630

.630

818.

.630

.630

818.

.630

630

630

1'.
)

N
N

I
—

‘
N

N
N

N
N

N
N

H
F

‘
H

H
P

—
‘
H

P

w
>

>
>

>
>

>
>

>
>

>
D

>
>

>
I
>

Schienale anter.in pelle

(naturale)

Idem (marrone)

Rivestimento schienale ant.

in tessuto vellutato (oro)

Idem (rosso)

Idem (verde)

Idem in tessuto plasticato

vinilico (nero)

Idem (bordô)

Idem (beige)

Idem (cuoio)

Dossier AV, Backrest, leather Lehne vo.,

cuir (nature) (natural colour) Leder (lederf.)

d° (marron) Do.(brown) Do.(braun)

Garnissagr aussier Cover backrest, fr. Lehnebezug vo.,

AV, drap velouté velvet cloth samtartiger Stoff

Idem in pelle (nero)

(or)
d° (rouge)

do (vert)

d°, simili cuir

(noir)
d° (bordeaux)

d° (beige)

do (cuir)

d°, cuir (black)

(gold)
Do.(red)

Do.(green)

,., PVC
fabric (black)

Do.(claret red)

Do.(beige)

Do.(leather colour) Do.

(gold)
Do.(rot)

Do.(grün)

Do., Kunstleder

(schwarz)

Fo.

Do.

(bordeaux)

(beige)

(lederf.)

00., leather (b1ack)Do. Leder (schwarz)

Idem (rosso)

Idem (naturale)

Idem (marrone)

Schienale poster.in tessuto

vellutato (oro)

Idem (rosso)

Idem (verde)

Idem in tessuto plasticato

vinilico (nero)

Idem (bordô)
Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(beige)

(cuoio)

in pelle (nero)

(rosso)

(naturale)
(marrone)

Do.(red) Do.

Fo.

Do.

d° (rouge)
do

(rot)

(nature) Do.(natural colour) (lederf.)

d° (marron) Do.(brown) (braun)

Dossier AR, drap Backrest, Lehne hi., samtartiger

Stoff (gold)

rear,

velvet-like cloth

(gold)

velouté (or)

d° (rouge) Do.(rec Do.(rot)

d° Do.(grün)

Do.,

(vert) Do.(green)

Do., PVC fabric

(black)

Do.

d°, simil-cuir Kunstleder

(noir) (schwarz)
do

d° (beige)

(bordeaux) (claret red) Do.(bordeaux)
.(beige) Do.(beige)

Do.(leather colour) Do.(lederf.)

Do., leather (black)Do.

(red)

d° (cuir)

d°, cuir (noir) , Leder (schwarz)

Do.

Do.

Do.

d° (rouge) Do.(rot)

d° (nature) (natural colour) Do.(lederf.)

d° (marron) (brown) Do.(braun)

(Modif., Ând.3/1975)
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA - INTERIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN

CUSCINI - SCHIENALI - COUSSINS - DOSSIERS - SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS - SITZPOLSTER - SITZLEHNËN

FULVIA '70

(per - pour - for - fur: Coupé - escluso - sauf - except for - ausgenommen: Montecarlo e Safari)(2) Tav. 82C

N. N. 0rd. Origine Q. CS. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG g ä? à r

36 2314433 818.630 1 A Rivestimento schienale post. Garnissage dossier Cover backrest rearîLehnebezug, hi.,
in tessuto vellutato (oro) AR, drap velouté velvet cloth(gold) samtartiger Stoff

(or) (gold)

2314434 818.630 Do.(red)

2314435 818.630

2314436 818.630

d° (rouge)1 A Idem (rosso) Do.(rot)

l Idem (verde) d° (vert) Do.(green) Do.(grün)

'—
.I :ËP Idem in tessuLo plasticato d°. simili cuir Do., PVC Do

fabric (black)

., Kunstleder

vinilico (nero) (noir)

Idem (bordô)

(schwarz)
2314437 318.630 1

2314438 818.630

2314439 818.630
2314440 818.630
2314441 818.630
2314442 818.630
2314443 818.630

37 1816065 818.130

38 2316886 818.630

39 2308614 818.630
40 2005003

+41 2312158 820.210

d° (bordeaux) Do.(claret red) Do.(bordeaux)

Idem (beige) (beige) Do.(beige) Do.(beige)

—
—

I Idem (cuoio) (cuir) Do.(leather colour) Do.(lederf.)

Idem in pelle (nero) cuir (noir) Do. leather (black)Do.Leder (schwarz)

Idem (rosso)

Idem (naturale) (nature) Do.(natural colour) Do.(lederf.}

>
D

>
L

P
I>

J
>

>
3

>

o

d

d

d° (rouge) Do.(red) Do.(rot)
d

Idem (marrone) d (marron) Do.(brown) Do.(braun)

Sede cuscino anteriore Siège Frame Innenrahmen

N
N

r
—

‘r
-
‘I
-
‘H

Tirante colleg.comando corsoi Tringle Rod, link Verbindungsstange

h.) Tubo c011e2.disp.reg.schien. Tube Tube, recliner Rohr

50 Vite fiss.dispos.regol.schien.Vis Screw Schraube

Vite fiss.corsoio sedilc ant. Vis Screw Schraube

2317422 818.630

42 432I65I

43 3341662

44 3361462

G Vite fiss.corsoio sedile ant. Vis Screw Schraube

IxJ
oo

03
D

H 25 Vite fiss.basamento sedile Vis Screw Schraube

oo Px.
) Uî Vite fiss.disp.reg.schien.ant.Vis Screw Schraube

L
x PQ U1 Vite fiss.disp.reg.sedile ant.Vis Screw Schraube

2223704

2311418

3619251

818-130

818.630

a

2

20

Profilato Iaterale schien.ant

Profilato centrale schien.ant

Vite fissaggio profilati
(materiali non a stock - 1e ordinazioni saranno evase secondo 1e

de1 materiale richiesto, fintanto che il modello ed il tipo sono

.Prnfilê

.Profilé

Vis

Moulding

Moulding

Screw

Profil

Profil

Schraube

modalitä e procedure degli ordini urgenti che prevedono la spedizione immediutu
di corrente produzione) (Materiaux hors de stock - nous donnerons suite aux

ccmuændes selon les modalités et les procédures propres aux commandes urgentes, lesquelle prévoient l'envoi immédiat du matériel demandé, bien

entendu si le modèle et 1e type sont de production courante) (Part not stocked. 0rders will be processed as urgent, witñ immédiat shipment.

+ (Modif., Ând.3/1975) 82C/7
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA - INTERIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

Tav.

Il 3L

(2)

82C/8

CUSCINI - SCHIENALI - COUSSINS - DOSSIERS - SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS - SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

82C (per - pour - for - fur: Coupé ° escluso - sauf - except for - ausgenommen: Montecarlo e Safari)(2) Tav. 82C

0nd. Origine o. c3. Appl. Danomnoræ nwmnou Descurnon mono fi3:, " ”T.

till car model is under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Material - Die Aufträge werden in Form von dringenden Aufträgen

erledigt, für die der sofortige Versand des angeforderten Materials vorgæsehen ist, und zwar solange sich das Modell und der Tvp in Produktion

befinden)

(in alternativa secondo disponibilitä) (en alternative selon disponibilité) (fit as available) (in Alternative je nach Verfügbarkeit)
(a richiesta per esportazione G.S. escluso Germania Ovest) (sur demande pour exportation c.ä g. sauf Allemagne de l'Ouest) (optional

for lhd cxport except for West Germany) (auf Wunsch für Export LL, ausgenommen West-Deutschland)

(a richiesta per esportazione G.S. e fisso per Germania Ovest) (sur demande pour exportation c.â g. et obligatoire pour Allemagne de l'Ouest)

(optional for lhd export and compulsory for West Germany) (auf Wunsch für Export LL und serienmässig fur West-Deutschland)

( uesto "articolare contrariamente a uanto richiesto dal fo lio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza ante orre la cifra 8) (cette ièce.q r q 8 P P

contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est ä commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence) (contrary to what
specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) -(Im Gegensatz zu dem.

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles Keine 8 davorzusetzen)
(fino a Coupé n.68207) (jusqu'à Coupé n.68207) (up to Coupe No.68207) (bis Coupé Nr.68207)

(da Coupé n.68208) (de Coupé n.68208) (from Coupe No.68208) (ab Coupé Nr.68208)

Particolari montati da Coupé n.51156. Pièces montées de Coupé n.51156. Parts fitted from Coupe No.51156.

Teile.
.Ab Coupé Nr.51156 montierte

+ (Modif., Ând.3/l975)
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA ' INTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR ' KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

CUSCINI - SCHIENALI - COUSSINS - DOSSIERS - SEAT CUSHIONS AND BACKRESTS - SITZPOLSTER - SITZLEHNEN

Tav. 82€ (per - pour - for - für: Coupé - escluso - sauf - except for - ausgenommen: Montecarlo)(2) Tav. 82€

(Hodif.. Ând.3/1974)
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA - INTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - KAROSSERIE INN'EN FULVIA '70

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA - TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE - FLOOR MATS - TRIM PANELS - BODENBELÂGE - INNENVERHEIDUNGEN

Tav. 83 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - fût Limousinen) Tav. 83
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FULVIA '70

Tav. 83

INTERNO CARROZZERIA -

IAPPETI - RIVESTIHENTI INTERNI VETTURA -

(per Berline -

INTERIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE -

pour Berlines -

BODY INTERIOR -

for Saloons - für Limousinen)

KAROSSERIE INNEN

FLOOR MATS - TRIM PANELS -

PULVIA '70

BODENBELIGE — INNBNVERKLEIDUNGEN

Iav. 83

10

11

2208434

2237645
3617341

2057354

2196495

2285653

2196496

2285654

3619332

2261449

2261450

3619332

2189241

2199259

2293629

2293630

2261517

2261520

1820120

2277774

2099124

2196842

2261525

2285358

3618231

3619242
3561113

Origine

818.000

819.200

818.000

818.612

818.000

818.612

818.610

818.610

818.000

818.000

818.612

818.612

818.610

818.610

818.610

818.612

818.000

818.610

818.612

Q.

va
r-

r4
h'

e»
au

h)
o—

H
N

H
b

b
N

N
Œ

H
H

O
N

10

10

C5. Appl.

N
U

M
U

H

DENOMlNAZIONE

Angolare elementi guarnizione

Attacco estremità parasole
Vite fissaggio attacco
Rosetta fissaggio attacco

Batticalcagno anteriore D.
Batticalcagno anteriore D.

Batticalcagno anteriore S.

Batticalcagno anteriore S.
Vite fissaggio batticalcagno

Batticalcagno posteriore D.

Batticalcagno posteriore S.

Vite fissaggio batticalcagno

Elenento verticale anteriore

riparo aria (grigio)

Idem (beige)

Elemento verticale posteriore

riparo aria (grigio)

Idem (beige)

Elemento superiore riparo aria

(srîsîO)
Idem (beige)

Gamba portabollo

Gancio appendiabiti

Guarnizione anteriore (m 1,440)

Guarnizione posteriore

Guarnizione batticalcagno

Piastrina ritegno guarnizione

Vite fissaggio guarnizione

Vite fissaggio ritegno

Rosetta fissaggio guarnizione

DÉSIGNATION

Bourrelet

Attache

Vis

Rondelle

Bas de marche AV D

Bas de marche AV D

Bas de marche AV G

Bas de marche AV G

Vis
AR D

AR G
Bas de marche

Bas de marche

Vis
Bourrelet vert.

(gris)
d' (beige)

d'(gris)

d°(beige)

Bourrelet supêr.

(gris)

d°(beige)

Support

DESCRIPTION

Joint

Retainer
Screv

Washer

Houlding,

Moulding,

Houlding,

Houlding,

fr.R.
fr.R.

fr.L.

fr.L.

Screw

Moulding, rear R.

Moulding, rear L.

Screw

Strip, front vert.

(grey)
Do.(beige)

Do., rear (grey)

Do., rear (beige)

BENENNUNO f: “Pi ‘ F ”P6

Hinkelstûck

Balter
Schraube

Scheibe

Einsteigleiste vo.re.
Einsteigleiste vo.re.

Binsteigleiste vo.li.

Einsteigleiste vo.li.

Schraube

Einsteigleiste hi.re.

Einsteigleiste hi.li.

Schraube

Dichtung vert.vo.(grau)

Do.vo.(beige)

Do.hi.(grau)

Do.hi.(beige)

Strip, upper (grey) Dichtung ob.(grau)

Strip, upper (beige)Dichtung ob.(beige)

Support

Crochet portemanteauBook, coat

Garniture AV

Garniture AR

Bourrelet

Plaquette

Vis
Vis

Rondelle

Strip, front

Strip, rear

Strip

Retainez

Screv, strip

Screw, retainer

Wasber

Balterfuss

Kleiderhaken

Dichtung vo.

Dichtung hi.

Dichtung

Balteplatte

Schraube

Schraube

Scheibe
83/1
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FULVIA '70

Tav.

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

83

N.Oni Ofigùœ Q. C5.

INTERNO CARROZZERIA r

AppL

(per Berline -

DENOMINAZIONE

INTERIEUR CARROSSERIE r

TAPIS - GARNISSAGE INTERIEUR VOITURE -

pour Berlines r

KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

BODENBELÂGE — INNENVERKLEIDUNGEN

Tav.

BODY INTERIOR -

FLOOR MATS - TRIM PANELS -

for Saloons - fur Limousinen) 83

per fipi - p- typesDÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG for types _ für Bm.

12
13

+14

15

16

83/2

2248732
2285649
2277034

2277035

2285487
2285488

3617531

3466819

1891393
1891394

3617342

3561113
2900040

2900041

2277792

2900046

2900047

2277795

2900044

2900045

2277793

818.200
818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.610

818.610

819.200

819.200

820.010

819.201

819.201

820.011

819.200

819.200

820.010

t
—

‘b
f
-
‘Œ

O
‘Œ

O
‘O

N
O

‘W
N

FG

FG

FG

FG

FH

FG

FG

Imbottitura montante paravento

Maniglia di appiglio p.passeggeri

Terminale maniglia

Arresto terminale

Terminale maniglia (liscio)

Arresto terminale liscio

Vite fissaggio maniglia

Madrevite fissaggio maniglia

Pannello D.per portacarte

Pannello S.per portacarte

Vite fissaggio pannello
Rosetta fissaggio pannello

Parasole lato guida (grigio)

(G.S.)

Idem (beige)(G.S.)

Idem (grigio sabbia)(G.S.)

Parasole lato opposto guida (gri-

gio)(G.D.)

Idem (beige)(G.D.)

Idem (grigio sabbia)(G.D.)

Parasole lato opposto guida (gri-
gio)(G.S.)

Idem (beige)(G.S.)

Idem (grigio sabbia)(G.S.)

Polsterung

Haltegriff

Endstück, Haltegriff

Rembourrage Padding

Handle, passenger

End, handle

Poignée de passager

Cache poigneé

Arrieterstück

Andscück. Haltegriff
Retainer

End, handle

Butêe

Cache poignée

Butée Retainer Arretierstuck
Vis Screw Schraube

Ecrou Nut screw Mutter

Garnissage D Trim panel, R. Verkleidung re.

Garnissage G Trim panel, L. Verkleidung li.

Vis

Rondelle

Schraube

Scheibe

Sonnenblende, Fahrer-

Screw

Washer

Sunvisor, driver's

side (grey)(1hd)

Pare-soleil côté

conducteur (gris) seite (grau)(LL)

(c.â g.)

d°(beige)(c.â g.)

d°(beige)(c.ä g.)

Pare-soleil côté

Do.(beige)(LL)

Do.(sandgrau)(LL)

Sonnenblende, Mit-

Do.(beige)(lhd)

Do.(sand grey)(lhd)

Sunvisor,

fahrerseite (grau)

(RL)
Do.(beige)(RL)

Do.(sandgrau)(RL)

passenger's side

(grey)(rhd)
Do.(beige)(rhd)

Do.(sand grey)(rhd)

passager (gris)

(c.â d.)

d°(beige)(c.ä d.)

d°(gris sable)

(c.à d.)
Pare-soleil côté Sonnenblende, Mit-Sunvisor,

passenger's aide fahrerseite (grau)

(grey)(lhd) (LL)

Do.(beige)(lhd) Do.(beige)(LL)

Do.(sand grey)(1hd) Do.(sandgrau)(LL)

passager (gris)

(c.ä g-)
d'(beige)(c.â g.)
d°(gris sable)

(C-â g-)

+ (Modif., Ând.l/1974)
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FULVIA '70

Tav. 83

N.0ni Ofigùœ C5.

INTERNO CARROZZERIA -

TAPPETI - RIVESTÏMENTI INTERNI VETTURA °

AppL

(per Berline -

DENOMINAZIONE

INTÉRIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE -

pour Berlines -

DÉSIGNATION

BODY INTERIOR -

for Saloons - fur Limousinen)

DESCRIPTION

KAROSSERIE INNEN

FLOOR MATS - TRIM PANELS -

FULVIA '7o
BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

Tav. 83

per tipi - p. typesBENENNUNG for types . fin- Bm.

16

17

18

19

20

21

22

23

2900042

2900043
2277796

2289001

1891387

1891388

1891436

1891437

1891438

1891439

2139511

3618231

1891396

1891397

2202694

2202695

3617232

2261528

2261529

3617232

1891575

819.201

818.201

820.011

820.210

818.610

818.610

818.612

818.612

818.612

818.612

808.00

818.610

818.610

818.000

818.000

818.610

818.62

618.610

H
ra

0\
0‘

r4
ra

r4

FG

FG

FH

Parasole lato guida (grigio)
(GCDC)

Idem (beige)

Idem (grigio sabbia)(G.D.)

Portabollo e contrassegno

assicurativo

Ricoprimento piano super.(beige)
Ricoprimento piano super.(grigio)
Ric0primento posteriore lato D.

(beige)

Idem D.(grigio)

Idem S.(beige)

Idem S.(grigio)

Molla fissaggio ricoprimento

Vite fissaggio ricoprimento
Ricoprimento parete inferiore fi-

nestrino posteriore (beige)

Idem (grigio)

Ritegno superiore guarnizione

anteriore D.

Idem S.

Vite fissaggio ritegno

Ritegno superiore guarnizione

posteriore D.

Idem S.

Vite fîssaggio ritegno

Pivestinento tetto (beige)

Pare-soleil côté

conducteur (gris)

(c.â d.)
d' (beige)

d°(gris sable)
(c.ä d.)

Porte-vignette et

vignette

d'assurance
Garnissage (beige)

Garnissage (gris)

Garnissage D
(beige)

d' D (gris)

d° G (beige)

d' G(gris)

Agrafe

Vis

Garnissage (beige)

Garnissage (gris)
Retenue D

Retenue G

Vis

Retenue D

Petenue G

Vis

Garnissage (beige)

(Podif.. 1:5.1/1974)

Sunvisor, driver's

side (grey)(rhd)

Do.(beige)

Do.(sand greÿ)(rhd}

Holder, licence

and insurance

tag

Trim panel (beige)

Trim panel (grey)

Covering, R.(beige)

Do., R.(grey)

Do., L.(beige)

Do., L.(grey)

Retainer

Screw

Covering (beige)

Covering (grey)
Retainer, R.

Retainer, L.

Screw

Retainer, R.

Retainer, L.

Screw

Eeadlining (beige)

Sonnenblende, Pahrer-

seite (grau)(RL)

Do.(beige)
Do.(sandgrau)(RL)

Steuermarken- u.

Versicherungsmarkenhalter

Abdeckung (beige)

Abdeckung (grau)

Verkleidung, re.

(beige)

Do., re.(grau)

Do., 1i.(beige)

Do., li.(grau)

Klammer

Schraube

Verkleidung (beige)

Verkleidung (grau)
Halter, re.

Halter, li.

Schraube

Halter, re.

lalter, li.

Scbraube

Dacbfimmel (beige)
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FULVIA ' 70

Tav. 83

INTERNO CARROZZERIA -

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

(per Berline -

INTÉRIEUR CARROSSERIE

TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE -

pour Berlines - for Saloons -

- BODY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN

FLOOR MATS - TRIM PANELS —

für Limousinen)

FULVIA '70

BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

Tav. 83

N.OnL Origine 0. C5. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION fer tipi - p. types
oBENENNUNG r types . für Bm.

23

24

+25

26

27

28

29

30

31

32

33

3h

35

83/4

1891576
1891823
2201565
2201566
2277062
2277063
3361172
3361272
2286170
3619541
2265419
2204452
2204458
2265418
2265425
3619341
3619361
3561221
2270435
2270436
2270437
2270438

14566480
2277007
2003132
3568629
2199265
2199264
3617331
2261754

818.610

818.612

818.000

818.000

818.612

818.612

818.610

818.610

818.000

818.000

818.610

818.611

818.610
818.610

818.610

818.611

111

819.810

818.000

818.000

819.200

H
I—

‘D
—

‘H
H

U
H

N
b
D

-
‘t
-
‘H

H
f0

{
O

M
N

N
N

N
N

Œ
H

H
H

H
O

‘b

FG

Œ
Œ

Œ
L
I

Rivestimento tetto (grigio)
Rivestimento tetto (grigio sabbia)d° (gris sable)
Sopporto parasole D.

Sopporto parasole S.

Ricoprimento sopp.parasole D.

Ric0primento sopp.parasole S.

Vite fissaggio sopporto (0 à)
Vite fissaggio sopporto (0 5)
Specchio retrovisivo

Vite fissaggio specchio
Tappetino comando cambio

Tappeto posteriore

Tappeto appoggio centrale sedili

Tappeto

Tappeto

pedana (6.5.)

pedana (G.D.)

Vite fissaggio centrale tappeto

Vite fissaggio tappeto
Rosetta

Tappeto

Tappeto

Tappeto

Tappeto

fissaggio tappeto

longherone D.

longherone S.

pavimento anter.(G.S.)

pavimento anter.(G.D.)

Tappo p.fori cintura sicurezza

Staffa attacco cinture sicurezàa

Vite fissaggio staffa

Rosetta fissaggio staffa

Tassello mont.centra1e porte

Ritegno tass.mont.centrale porte

Vite fissaggio ritegno

Tassello estremitâ inferiore

Garnissage (gris)

Support D

Support G

Garniture support D
Garniture support G

Vis

Vis

Rétroviseur

Vis

Tapis

Tapis AR

Tapis

Tapis (c.

Tapis (c.

Vis
Vis

Rondelle

Tapis D

Tapis G

Tapis AV

Tapis AV

Bouchon

Bride

Vis

Rondelle

Tasseau

Retenue

Vis

Tasseau

+ (Modif

Headlining (grey)
Do.. (sand grey)
Bracket, R.

Bracket, L.

Lining, bracket R.

Lining, bracket L.

Screw

Screw

Mirror

Screw

Mat

Mat, rear

Mat

Mat (lhd)

Mat (rhd)

Screw

Screw

Washer

Mat, R.
Mat, L.

Mat, fr.(1hd)

Mat, fr.(rhd)

Plug

Bracket

8-)
d.)au(c.

Screw

Cup washer

Pad

Retainer

Screw

Pad

., Ând.5/l974)

Dachhimmel (grau)
Do.(sandgrau)
Träger, re.
Träger, li.

Abdeckung, Halter re.

Abdeckung, Halter li.

Schraube

Schraube

Rückblickspiegel

Schraube

Belag

Belag, hi.

Belag

Belag (LL)

Belag (RL)

Schraube

Schraube

Scheibe

Belag,

Belag,

Belag,

Belag,

re.

li.
vo.(LL)

vo.(RL)

Stopfen

Anschluss

Schraube

Federscheibe

Puffer

Pufferhalter

Schraube

Puffer, unt.
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA - INTERIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - RAROSSERIE INNEN FULVIA '70

Tav.

TAPPETI r RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA - TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE - FLOOR "ATS - TRIM PANELS - BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN
83 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - fur Limousinen) Tav. 83

a '- .N- 0rd. On'gine 0. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG 33"” {’figï’g‘m

2210966 818.000 2 Cappuccio arresto cuscino poster. Capuchon Piece, stop Kappe
6823513 - Antirombo da m 1x1 spess.mm 2,5 Antibruit Sound deadener Antidrëhn
6823514 - Antirombo da m 1x1 spessore mm 4 Antibruit Sound deadener Antidrahn
6822500 - Cartone da m lxl,20 Carton Cardboard Pappe
6834910 - Feltro da m 1x1,5 spessore mm 3 Feutre Felt Pilz

(particolare da richiedere a metraggio) (ä commander au mètre) (to be ordered by the mette) (meterweise zu bestellen)
(per esportazione) (pour exportation) (for export) (für Export)
(terminale con due righe in rilievo, a richiesta) (cache avec deux traits en relief, en option) (end with two lines in relief, optional)
(Endstück mit zwei Reliefstreifen, auf Wunsch)
(fino a Berlina 1,2 n.1816 compresi i n.1818-1827 - Berlina 1,3 (G.S.) n.22375 compresi i n.(1) - Berlina 1,3 (G.D.) n.22489) (jusqu'à Berline 1,2
n.1816 y compris n.1818-1827 - Berline 1,3 (c.ä g.) n.22375 y compris n.(1) - Berline 1,3 (c.â d.) n.22489) (up to 1.2 Saloon No.1816 including
Nos.1818-1827 - 1.3 lhd Saloon No.22375 inclduding Nos.(l) - 1.3 rhd Saloon No.22489) (bis Limousine 1,2 Nr.1816, einschl.Nrn.1818-1827, -
Lùnousine 1,3 (LL) Nr.22375, einsch1.Nrn.(l) - Limousine 1,3 (RL) Nr.22489)

(da Berlina 1,2 n.1817 esclusi i n.1818-1827 - Berlina 1,3 (G.S.) n.22376 esclusi i n.(1) - Berlina 1,3 (G.D) n.22490)(si deve richiedere in unione al
part.2285358) (de Berline 1,2 n.1817 sauf n.1818-1827 - Berline 1,3 (c.ä g.) n.22376 sauf n.(1) - Berline 1,3 (c.ä d.) n.22490)(â commander avec
pièce 2285358) (from 1.2 Saloon No.1817 except for Nos.1818-1827 - 1.3 lhd Saloon No.22376 except for Nos.(l) - 1.3 rhd Saloon No.22490)(p1ease
order together with part.2285358) (ab Limousine 1,2 Nr.1817, ausgen.Nrn.1818-l827, - Limousine 1,3 (LL) Nr.22376, ausgen.Nrn.(l) - limousine 1,3
(RL) Nr.22490)(ist zusammen mit.dem Teil 2285358 anzufordern)

(materiali non a stock - le ordinazioni saranno evase secondo le modalità e procedure degli ordini urgenti che prevedono la spedizione immediata del
materiale richiesto, fintanto che il modello ed il tipo sono di corrente produzione) (Matériaux hors de stock - nous donnerons suite aux commandes
selon les modalités et les procédures propres aux commandes urgentes, lesquelles prévoient l'envoi immédiat du matériel demandé, bien entendu si le mo-
dèle et le type sont de production courante) (Parts not stocked. 0rders will be processed as urgent, with immediate shipment, till car model is
under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Material. Die Aufträge werden in Form von dringenden Aufträgen erledigt, fur die der sofortige
Versand des angeforderten Materials vorgesehen ist, und zwar solange sich das Hodell und der Typ in Produktion befinden)
(fino a Berlina 1,2 n.1812 - Berlina 1,3 n.22239) (jusqu'à Berline 1,2 n.1812 - Berline 1,3 n.22239) (up to 1.2 Saloon No.1812 - 1.3 Saloon

No.22239) (bis Limousine 1,2 Nr.1812 - Limousine 1,3 Nr.22239)

(da Berlina 1,2 n.1813 - Berlina 1,3 n.22240) (de Berline 1,2 n.1813 - Berline 1,3 n.22240) (from 1.2 Saloon No.1813 - 1.3 Saloon No.22240)

(ab Limousine 1,2 Nr.1813 - Limousine 1,3 Nr.22240)

(Hodif., lnd.1/1974) 83/5
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INTERNO CARROZZERIA '- INTERIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - KAROSSERIE AUSSEN FULVIA '70

'- FLOOP. MATS - TRIM PANELS - BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

Tav. 83

FULVIA '70

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA " TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE

Tav. 83 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - fur Limousinen)

n

Der tipi - p. typesDENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG for types _ fi.“ Bm.N. N. 0rd. Origine O. C.S. Appl.

I (si deve richiedere in unione a1 part.2285358) (à commander avec pièce 2285358) (please order with part 2285358) (ist zusammen mit dem
Teil 2285358 anzufordern)

(questo particolare cbntrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE" deve essere ordinato senza anteporre 1a cifra
contrairement aux indicatione de l'intercalaire "IMPORTANT", est ä commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant 1a référence) (contrary to what

(Im Gegensatz zu dem, was

8) (cette pièce,

specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered withOut adding figure 8 at the front)
im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

(1) 22377-22380-22381-22385-22386-22389-22390—22393-22395-22396-22397—22401'223402-22403-22409-22412-22413-22421-22427-22435-22436-22443r224SO-22461-22485-

22511-22519-22522-22524-22525'22527-22528-22554-22608'22647-22650-22826-22914.

83/6 (Modîf., Ând.1/1974)
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA - IN’I'ERIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN FULVIA |70

IAPPETI - RIVESI'IHENTI INTERNI VETTURA - TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE - FLOOR MATS - TRIM PANELS ‘- BODENBELÂGE - INNENV'ERKLEIDUNGEN

Tav. 83 (par Berline - pour Berlines - for Saloons - fût Limousinen) Iav. 83
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FÜLVIA '70 INTERNO CARROZZERIA " NTERIEUR CARROSSERIE " BODY INTERIOR ‘ KAROSSERIE INN'EN FULVIA '70

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VEÏTURA - TAPIS - CARXISSACE IÏÎÏERIEUR VOITURE " FLOOR MATS " TRIM PANELS - BODENBELÂGE " INNËNVERKLEIDUNCEN

Tav. 83A (per - pour - for - far: Coupé-H?) Tav. 83A

f...“

”mgww-fl‘r, -: '«w'm

(Modîf. , Ând.11/1973)
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FULVIA '70

Tav. 83A

Ul

2231460

2249187

2231461

2250781

3617232

2222271

2222272

3619332

2222279

2222280

3618211

1821096

2099147

2099147

2247507

2247508

2155494

2099147

2247429

2099148

2224492

2306201

3618231

818.130

818.340

818.130

818.341

818.130

818.130

818.130

818.130

818.630

818.140

818.140

815.00

818.140

818.130

828 46

Cil

50

50

100

100

INTERNO CARROZZERIA

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

- INTERIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GARNISSAGE INTERIEUR VOITURE -

(per - pour

Appl. Danommnons

AD

- for -

DESBGNAIŒDN

Copricerniera mont.vano porta Couvre-charnière D

D.

Idem

Idem S.

Copricerniera S.(G.D.)

Vite fissaggio copricerniera

Batticalcagno destro

Batticalcagno sinistro

Vite fissaggio batticalcagno

Estremitä guarn.est.montante

porta D.

Idem S.

Vite fissaggio estremitä

Gambo portabollo e plafoniera

Guarnizione interna montante

porte (m 2,12)

Guarnizione int.mont.para-

vento e 10ngh.tetto (m 3,30)

Guarnizione

Guarnizione

Ritegno

Guarnizione

post.vano

Guarnizione

Guarnizione

idem D.

idem S.

int.parte sup.

porte (m 0,68)

idem

riparo aria vano

porte (m 5,60)

Estremitâ guarnizione riparo

aria porte

Graffetta fiss.guarnizione

Vite fiss.estremitä guarniz.

Couvre-charnière D

Couvre-charnière G

d°, G (c.â d.)
Vis

Bas marche D

Bas marche G

Vis

Agrafe D

Agrafe G

Vis

Support

Bourrelet

Joint

Joint D

Joint G

Retenup

Joint

Joint

Caoutchouc

Agrafe

Agrafe

Vis

BODY INTERIOR -

DESCRDÛION

Hinge cover, right

Hinge cover, right

Hinge cover, 1eft

Do., 1eft (rhd)

âcrew

Moulding, R.

Moulding, L.

Screw

End, right

Support

Strip

Strip

Strip, right

Strip, 1eft

Retainer

Strip

Strip

Strip

Retainer

Retainer

Screw

+ (Modif., Ând.3/1975)

KAROSSERIE INNEN

FLOOR MATS - TRIM PANELS -

für: Coupé-HF)

BENŒŒÜflHflî

Abdecxung,

Abdeckung,

Abdeckung,

Do.,

Schraube

links

re.

re.

links

(RL)

Schiene, re.

Schiene, li.

Schraube

Endkappe, re.

Endkappe,

Schraube

Halterfuss

Deckprofil

Dichtung

1i.

Dichtung, re.

Dichtung,

Halter

Dichtung

Dichtung

Dichtung

Endstück

Endstück

Schraube

1i.

FULVIA

BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

Tav.

'70

83A

EËËP‘Æ

esc1.Montecarlo

e Safari

HF-Montecarlo-Safari

escluso HF G.D.

HF

Coupé

HF-Montecarlo-Safari

HF-Montecarlo-Safari

HF-Montecarlo-Safari

Coupé

HF-Montecarlo-Safari

83A/1
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FULVIA '70

Tav. 83A

10

11

+1:

83A/2

1815174

1815175

2228415

2228416

2309024

2309053

3618231

2213101

2236957

J618231

1900531

1900532

1900533

1900557

1900558

1900559

1900560

818.130

818.130

818.130

818.130

818.630

818.630

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

Q.

h)
3-

c*
F‘

F‘
P‘

P‘

INTERNO CARROZZERIA -

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

(Der - pour

(:5. AppL ruanonumuunomua

100

100

U
E

w
E

E
w

w

DHK

DHK

DHK

DHK

DHK

DHK

DHK

Imbattitura D.

Imbottitura S.

Modanatura D.(ULMA)

Modanatura S.(ULMA)

Modanatura D.(ULMA)

Modanatura S.(ULMA)

Vite fissaggio modanatura

Fermaglio modanatura

Mostrina p.guarn.rip.aria

porte

Vite fiss.mostr.guarniz.ripa-
ro aria porte

Pannello rivest.fiancata int.

post.D.in panno (grigio)

Idem (beige)

Idem (blu semichiaro)

Idem in tessuto plasticato

vinilico elastico (bordô)

Idem (nero)

Idem (beige)

Idem (cuoio)

INTERIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GARNISSAGE INTERIEUR VOITURE

- for -

DESFGNATKMU

Rembourrage D

Rembourrage G

Enjoliveur

Enjoliveur

Enjoliveur

O
C

O
U

Enjoliveur

Vis

Agrafe

Couvre-joint

Vis

Garnissage D, drap

(gris)

do (beige)

d° (bleu clair)

Garnissage D. simi-

li cuir élast.

(bordeaux)

d° (noir)

d° (beige)

do (cuir)

+ (Modif., Ând.

BODY INTERIOR -

- FLOOR MATS - TRIM PANELS -

für: Coupé-HF)

KAROSSERIE INNEN

DESCRIPTKM!

Padding, R.

Padding, L.

Mouäding,

Moulding,

Moulding,

Moulding,

Screw

Clip

Retainer

Screw

Trim panel

(cloth -

Do., beige

Do., ligth

Trim panel

(vinyl 1

fi
W

P
W

, right

grey)

blue

, right

ined

BEŒEËUŒUNG

Polsterung, re.

Polsterung, li.

Zierleiste, re.

Zierleiste, li.

Zierleiste, re.

Zierleiste, li.

Schraube

Klammer

Halter

Schraube

Verkleidung re.,

Stoff (grau)

Do., beige

Do., hellblau

Verkleidung re.,

elast.Kunstleder-

fabric, claret red) bordeaux

Do.(black)

Do.(beige)

Do.(schwarz)

Do.(beige)

Do.(leather colour) Do.(lederf.)

3/1975)

FULVIA

Tav.

EËÈPÆ

esc1.Montecarlo

e Safari

escl.Montecarlo

e Safari

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

esc1.Montecarlo e

Safari

esc1.Montecarlo e

Safari

escl.Montecarlo e

Safari

esc1.Montecarlo e

Safari

esc1.Montecar10 e

Safari

esc1.Montecarlo e

Safari

esçl.Montecarlo e

Safari

'70

BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

83A
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EULVIA '70

Tav. 83A

+12 1900585

1900586

1900587

1900588

2311820

2311818

2311816

2311830

2311832

2311834

2311836

2311822

2311824

2311826

2311828

818.130

818.130

818.130

818.130

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

Cil

INTERNO CARROZZERIA

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

AppL DENCMHDUUŒONE

DHK

DHK

DHK

DHK

HL

HL

HL

HL

Pannello rivest.fiancata int.

- INTÉRIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE -

(par pour

poster.D.in pelle (rosso)

Idem (nero)

Idem (naturale)

Idem (marrone)

Idem in tessuto vellutato

(oro)

Idem

Idem

(rosso)

(verde)

Idem in tessuto plast.vini-

lico (nero)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

(bordô)

(beige)

(cuoio)

in pelle (nero)

(rosso)

(naturale)

(marrone)

- for -

DESKIENTHMQ

Garnissage D,

cuir (rouge)

d° (noir)

d° (nature)

d° (marron)

d°, drap velouté

(or)
d° (rouge)

Od (vert)

d°, simil-cuir

(noir)

d° (bordeaux)

d° (beige)

o .
d (cu1r)

d°, cuir (noir)

d° (rouge)

d° (nature)

d° (marron)

BODY INTERIOR -

DESCRHHHON

Trim panel, right

leather (red)

Do.(black)

Do.(natural colour)

Do.(brown)

Do., velvet like

cloth (gold)

Do.(red)

Do.(green)

Do., PVC fabric

(black)

Do.(claret red)

Do.(beige)

KAROSSERIE INNEN

FLOOR MATS r TRIM PANELS -

für: Coupé-HF)

BENENDRDKI

Verkleidung re.,

Leder (rot)

Do.(schwarz)

Do.(lederf.)

Do.(braun)

Do., samtartiger

Stoff (gold)

Do.(rot)

Do.(grün)

Do., Kunstleder

(schwarz)

Do.(bordeaux)

Do.(beige)

Do.(leather colour) Do.(lederf.)

Do., leather (b1ack)Do.

Do.(red) Do.(rot)

Do.(natural colour) Do.(lederf.)

Do.(brown)

+ (Modif., Ând.3/l975)

Do.(braun)

FULVIA '70

Tav.

BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

83A

ËG'ÈP‘Æ'ËE

esc1.Montecarlo

Safari

esc1.Montecarlo

Safari

escl.Montecarlo

Safari

escl.Montecarlo

Safari

esc1.Montecarlo,

Safari

esc1.Montecarlo,

Safari

esc1.Montecarlo,

Safari

esc1.Montecarlo,

Safari

esc1.Montecarlo,

Safari

escl.Montecarlo,

Safari

escl Zontecarlo,

Safari

, Leder (schwarz)esc1.Montecarlo,

Safari

escl.Montecarlo,

Safari

esc1.Montecarlo,

Safari

escl.Montecarlo,

Safari

HF e

HF e

83A/3
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FULVIA '70

Tav. 83A

CÆL

INTERNO CARROZZERIA

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

AppL DENOMINAZIONE

INTÉRIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE -

- for - fur:

DESHŒNATKMI

BODY INTERIOR -

FLOOR MATS - TRIM PANELS -

Coupé-HF)

KAROSSERIE INNEN

DESCRHflION

Tav.

FULVIA '70

BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

83A

BENENNUNG f:3:, “firmh

+12

83A/a

1900534

1900535

1900536

1900561

1900562

1900563

19Ü0564

:900589

1900590

1900591

1900592

2311821

2311819

2311817

2311831

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.130

818.630

818.630

818.630

818.630

.—
I

DHK Pannello rivest.fiancata int.

poster.S.in panno (grigio)

DHK Idem (beige)

DHK Idem (blu semichiaro)

DHK Idem in tessuto plasticato

vinilico elasrico (bordô)

DHK Idem (nero)

DHK Idem (beige)

DHK Idem (cuoio)

DHK Idem in pelle (rosso)

DHK Idem (nero)

DHK Idem (naturale)

DHK Idem (marrone)

HL Idem in tessuto vellutato

(oro)

HL Idem (rosso)

HL Idem (verde)

HL Idem in tessuto plasric.vini-

lico (nero)

Garnissage G, drap

(gris)

d° (beige)

do (bleu clair)

d°, simili cuir

êlast.(bordeaux)

d° (noir)

d° (beige)

d° (cuir)

d°, drap cuir

(rouge)

d° (noir)

do (nature)

d° (marron)

d°, drap velouté

(or)
d° (rouge)

d° (vert)

d°, simil-cuir

(noir)

Trim panel, left Verkleidung li., esc1.Montecarlo

cloth (grey) Stoff (grau) Safari

Do.(beige) Do.(beige) esc1.Montecarlo

Safari

Do.(light blue) Do.(heîlblau) escl.Montecarlo

Safari

esc1.MontecarloDo.(vinyl lined. Do.(elas:.Kun-:-

fabric, claret red} leder - bordea.x) Safari

Do.(black) Do.(scnwarz) escl.Montecarlo

Safari

Do.(beige) Do.(beige' esc1.Montecarlo
Safari

Do.(leather colour) Do.(1ederf.) escl.Montecarlo

Safari

Do.(leather - red) Do.(Leder - rot) esc1.Montecarlo

Safari

“3. leather - b1ack)Do.(Leder - schwarz)escl.Montecarlo

Safari

Do.(natural colour) Do.(1ederf.) escl.Montecarlo

Safari

Do.(brown) Do.(braun) esc1.Montecarlo

Safari

Do., velvet-like Do.. samtartiger escl.MOntecarlo,

Staff (gold)

Do.(rot)

CLotn (gold) Safari

Do.(red) escl.Montecarlo,

Safari

Do.(green) Do.(grün) escl.Montecarlo,

Safari

Do., PVC fabric Do., Kunstleder esc1.Montecarlo,

(black) (scfiwarz) Safari

+ (Modif., Ând.3/1975)

(D

HF e

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav. 83A

12

+13

2311833

2311835

2311837

2311823

2311825

2311827

2311829

2139511

6846210

1900537

1900538

1900565

1900567

Ofigùœ

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

808.00

818.130

818.130

818.130

818.130

C5.

50

INTERNO CARROZZERIA -

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

AppL

BS

DH

DH

DH

DH

(per

DENONHNAZHMNE

Pannello rivest.fiancata

int.post.S. in tessuto

plasticato vinilico (bordô)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Molla fissaggio

Rivestimento fiancata poster.

Pannello rivest.fiancata int.

(beige)

(cuoio)

in pelle (nero)

(rosso)

(naturale)

(marrone)

INTERIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE

pour

pannello

ant.D.in panno (grigio)

Idem (beige)

Idem in tessuto plasticato

vinilico elastico (bordô)

Idem (nero)

Idem (beige)

- for -

DÉSIGNATION

BODY INTERIOR -

DESCRJFTHMQ

Garnissage G, simil Trim panel, 1eft

cuir (bordeaux)

d° (beige)

d° (cuir)

d°, cuir (noir)

d° (rouge)

d° (nature)

d° (marron)

Agrafe

Garnissage

Garnissage D, drap

(griS)
d° (beige)

PVC fabric

(claret red)

Do.(beige)

KAROSSERIE INNEN

FLOOR MATS — TRIM PANELS -

fur: Coupé-HF)

BENEŒDHH“;

Verkleidung 1i.,

Kunstleder

(bordeaux)

Do.(beige)

Do.(leather colour) Do.(lederf.)

FULVIA '70

Tav.

pertipi-p-twa
fiwtnœs—füaL

esc1.Montecarlo,

Safari

esc1.Montecarlo,

Safari

escl.Montècarlo,

Safari

Do., leather (black)Do., Leder (schwarz)escl.Montecarlo,

Do., (red) Do.(rot)

Do.(natural colour) Do.(lederf.)

Do.(brown)

Fastener

Trim cover

Trim panel, right

(cloth - grey)

Do.(beige)

Garnissage D, simi- Trim panel, right

li cuir êlast.

(bordeaux)

d° (noir)

d° (beige)

(vinyl lined

Do.(braun)

Klammer

Verkleidung

Verkleidung re.

Stoff (grau)

Do.(beige)

Verkleidung re.

(e1ast.Kunst1eder

fabric, claret red) - bordeaux)
Do.(black)

Do.(beige)

+ (Modif., Ând.1/l976)

Do.(schwarz)

Do.(beige)

Safari
escl.Montecarlo,

Safari

escl.Montecarlo,

Safari
escl.Montecarlo,

Safari

esc1.Montecarlo

Safari
HF-Montecarlo e

Safari
escl.Montecarlo

Safari

escl.Montecarlo

Safari

escl.Montecarlo

Safari

esc1.Montecarlo

Safari

esc1.Montecarlo

Safari

BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

83A

83A/5

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA - INTERIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA - TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE - FLOOR MATS - TRIM PANELS - BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

Tav. 83A (per - pour - for - fur: Coupé-HF) Tav. 83A

äN. N. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE nesrcmrxon DESCRIPTION BENENNUNG g; ”I'Pi'P-fih F

+13 1900568 818.130 1 DH Pannello rivest.fiancata int. Garnissage D, simil Trim panel, right Verkleidung re. esc1.Montecarlo e

ant.D.in tessuto plasticato cuir êlast.(cuir) vinyl lined fabric elast Kunstleder Safari

vinilico elastico (cuoio) (leather colour) (lederf.)

1900593 818.130 1 DH Idem in pelle (rosso) d°, cuir (rouge) Do.(leather - red) Do.(Leder - rot) esc1.Montecarlo e

Safari

1900594 818.130 l DH Idem (nero) d° (noir) Do.(black) Do.(schwarz) esc1.Montecarlo e

Safari

1900595 818.130 l DH Idem (naturale) d° (nature) Do.(natural colour) Do.(lederf.) esc1.Montecarlo e

Safari

1900956 818.130 1 DH Idem (marrone) d° (marron) Do.(brown) Do.(braun) esc1.Montecarlo e

Safari

1900540 818.130 l DH Pannello rivest.fiancata int. Garnissage G, drap Trim panel, 1eft Verkleidung li. esc1.Montecarlo e

ant.S.in panno (grigio) (gris) (cloth - grey) (Stoff - grau) Safari

1900541 818.130 1 DH Idem (beige) d° (beige) Do.(beige) Do.(beige) esc1.Montecarlo e

Safari

1900542 818.130 1 DH Idem (bleu semichiaro) d° (bleu clair) Do.(light blue) Do.(hellblau) esc1.Montecarlo e

Safari

1900569 818.130 1 DH Idem in tessuto plasticato d°, simil cuir Do.(vinyl lined Do.(elast.Kunst- escl.Montecarlo e

vinilico elastico (bordô) êlast.(bordeaux) fabric, claret red) leder - bordeaux) Safari

S Idem (nero) d° (noir) Do.(black) Do.(schwarz) esc1.Montecarlo e

Safari

1900571 818.130 l DH Idem (beige) d° (beige) Do.(beige) Do.(beige) esc1.Montecarlo e
Safari

1900572 818.130 1 DH Idem (cuoio) d° (cuir) Do.(leather colour) Do.(lederf.) escl.Montecarlo e
Safari

1900597 818.130 1 DH Idem in pelle (rosso) d°, cuir (rouge) Do.(1eather - red) Do.(Leder - rot) eac1.Montecarlo e

Safari

1900598 818.130 l DH Idem (nero) d° (noir) Do.(black) Do.(schwarz) esc1.Montecarlo e
Safari

1900599 818.130 1 DH Idem (naturale) d° (nature) Do.(natural colour) Do.(lederf.) esc1.Montecarlo e

Safari

83A/6 + (Modif., Ând.1/1976)
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FULVIA '70

Tav. 83A

lL NLChd. (hùÿne C5.

INTERNO CARROZZERIA -

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

AppL

(per - pour

DEŒKHÉDUUHONE

INTERIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE -

BODY INTERIOR -

- for - für: Coupé-H?)

DÉSIGNATION DESCRIPTION

KAROSSERIE INNEN

FLOOR MATS - TRIM PANELS -

FULVIA '70
BODENBELÂGE - INNENVEREEIDUNGEN

Tav. 83A

BENENNUNG f;g; PEU?“

+13

14

15

16

17

18

19

20

1900600

3617342

3561113

6846210

2114164

2171600

2277828

2244315

3619432

2114208

2171599

2277827

2244315

3619432

2313753

2289001

2228413

2228414

1815675

1815676

2221360

818.

613

813.

818.

813

813.

813.

818.

813

818.

820.

818.

818.

818.

818.

818.

130

.OO

00

630

.OO

00

630

.OO

630

210

130

130

130

130

130

9..
.;

r
—

J
H

b
N

DH

50 D

EH

EH

FH

50

EH

EH

FH

50

Pannello rivest.fiancata int.

ant.S.in pelle (marrone)

Vite fissaggio pannello

Rosetta fissaggio pannello

Rivestimento fiancata anter.

Parasole lato opposto guida

(grigio)

Idem (beige)

Parasole lato opposto guida

Sopporto parasole

Vite fissaggio parasole

Parasole lnto guida (grigio)

Parasole lato guida (beige)

Parasole lato guida

Sopporto parasole

Vite fissaggio parasole

Plafoniera

Portabollo e contrassegno

assicurativo

Portacarte destro

Portacarte sinistro

Profilato battuta crist.porta

D.

Idem S.

Profilato poster.D.(ULMA)

Garnissage G, cuir Trim panel, left

(marron) leather (brown)

Vis Screw

Rondelle Washer

Garnissage Trim cover

Pare-soleil côté Sunvisor, passen-

passager (gris) ger's side (grey)

d° (beige) Do.(beige)

Pare-soleil côté Sunvisor,

passager passenger's
Support Bracket

Vis Screw

Pare-soleil côté Sunvisor, dtiver's

conducteur (gris)

d° (beige)

side (grey)

Do.(beige)

Pare-soleil côté Sunvisor, driver's

conducteur

Support Bracket

Vis Screw

Plafonier Dome lamp

Porte-vignette et Holder, licence

vignette d'assurance and insurance tag

Vide-poche D Map pocket, right

Vide-poche G Map pocket, left

Caoutchouc D Strip, right

Caoutchouc G Strip, left

Profilé AR D Retainer, rear R.

+ (Modif., Ând.3/1975)

Verkleidung li. escl.Montecarlo

Leder (schwarz) Safari

Schraube esc1.Montecarlo e

Safari
Scheibe escl.Montecarlo e

Safari
Verkleidung HF-Montecarlo-Safari

Sonnenblende,

Beifahrer (grau)

Do.(beige)

Sonnenblende,

Beifahrer

Halter

Schraube

Sonnenblende, Fahrer

(grau)

Do.(beige)

Sonnenblende, Fahrer

Halter

Schraube

Leuchte

Steuermarket- u.

Versicherungsmarkenhalter

Tasche re.

Tasche li.

Dichtung, re.

Dichtung, li.

Profil, hi.re.

83A/7
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FULVIA '70

Tav. 83A

Q. CÆi

INTERNO CARROZZERIA _

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

(per -

Appl. DENOMINAZIONE

pour

INTERIEUR CARROSSERIE

TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE -

- for -

DESDGNÀITOEI

- BODY INTERIOR -

für: Coupé-HF)

DESCRDHION

FLOOR MATS - TRIM PANELS -

KAROSSERIE INNEN

BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

BENEŒÜHDKË

FULVIA '70

Tav. 83A

53‘69“53

20

21

22

23

24

25

+26

83A/8

2221361

3618231

2221358

2221359
3618231

1891578

1891579
1890752

1890753

1891574

1891573

1891824

2307061

2307062

2310330

2310331

1821095

3619541

1821333

1900832

1900833

1900834

1900835

1826210

1821334

818.130

818.130

818.130

818.630

818.630

818.130

818.130

818.360

818.360

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.631

16

F‘
b)

F‘
r4

P‘
r4

r4
P4

F‘
F1

F4
P‘

F‘
F“

h‘
F“

F‘
P“

H
100

100

EH

EH

FH

r
‘
t
‘
r
‘
l
"

ä
‘â

ñ
‘â

â
â

Profilato poster.S.(ULMA)

Vite fissaggio profilato

Profilato att.guarn.batt.

crist.porta D.(ULMA)

Idem S.(ULMA)

Vite fissaggio profilato

Ric0primento (grigio)

Ricoprimento (beige)
Rivestimento destro

Rivestimento sinistro

Rivestimento tetto (grigio)

Rivestimento tetto (beige)

Rivestimento tetto (grigio

sabbia)

Antirombo anter.D.tetto

Antirombo anter.S.tetto

Antirombo poster.D.tetto

Antirombo poster.S.tetto

Specchio retrovisivo compl.

Vite fissaggio Speechio

Tappeto gomma anter.(G.S.)

Tappeto ve11uto anter.(grigio)Tapis velours AV

(gris)(s.d.)(c.â g.) (grey)(opt.)(1hd)(a

Idem

Idem

Idem

Idem

richiesta)(G.S.)

(beige)(G.S.)

(b1u)(G.S.)

(rosso)(G.S.)

(grigio scuro)(G.S.)

Tappeto gomma anter.(G.D.)

Profilé AR

Vis

Profilé D

Profilé G

Vis

Garnissage
Garnissage

Garnissage

Garnissage

Garnissage

Garnissage

d° (gris sable)

Antibruit

Antibruit

Antibruit

Antibruit

Rêtroviseu

Vis

Tapis caou

(c.ä g.)

d°(beige)(

d°(b1eu)(c

d°(rouge)(

d°(rouge)(

Tapis caou

(c.â d.)

+ (Modif.,

G Retainer, rear L.

Screw

Retainer, right

Retainer, 1eft

Screw

(gris) Cover, tray (grey)

(beige) Cover, tray (beige)

D Trim cover, right

G Trim cover, 1eft

(gris) Headlining (grey)

(beige) Headlining (beige)

Do.(sand grey)

Sound deadener

Sound deadener

Sound deadener

Sound deadener

r Mirror

Screw

tchouc AV Mat, fr.(1hd)

Carpet, velvet fr.

Do.(beige)(1hd)

Do.(b1ue)((1hd)

g.) Do.(red)(1hd)

g.) Do.(red)(1hd)

tchouc AV Mat, fr.(rhd)

c.ä g.)

.â g.)
s

C. D)

c.â

And.3/1975)

Profil, hi.1i.

Schraube

Profil, re.

Profil, 1i.

Schraube

Belag (grau)

Belag (beige)

Verk1eid., re.

Verk1eid., li.

Dachhimmel (grau)

Dachhimmel (beige)

Do.(sandgrau)

Antidrähn

Antidrôhn

Antidrôhn

Antidrëhn
Spiegel

Schraube

Gummimatte vo.(LL)

Velour-Teppich vo.

(grau)(a.W.)(LL)

Do.(beig)(LL)

Do.(b1au)(LL)

Do.(rot)(LL)

Do.(rot)(LL)

Gummimatte vo.(RL)

Coupé-escl

Coupé-escl

Coupé-escl

Coupé-escl

Coupé-escl

Coupé-escl

Coupé-escl

Coupé-eSCI

Coupé-escl

Coupé

.Montecarlo

.Montecarlo

.Montecarlo

.Montecarlo

.Montecarlo

.Montecarlo

.Montecarlo

.Montecarlo

.Montecarlo

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav. 83A

CÆi

INTERNO CARROZZERIA -

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

(per —

Aœpl DENOWHNÀZHŒNE

INTERIEUR CARROSSERIE

TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE -

- for

- BODY INTERIOR -

FLOOR MATS - TRIM PANELS -

- für: Coupé-HF)

DESKHŒKËKMŒ DESCRHÜÎON

KAROSSERIE INNEN

BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

BENEŒDHDKI

FULVIA '70

Tav. 83A

EËÊ-Æ

+26

27

1900836

1900837

1900838

1900839

1826211

1819828

2282064

1827444

1900840

1900843

2280393

2283611

1900844

1900846

2237661

2237661

3618341

3618341

2227286

1900847

818.631

818.631

818.631

818.631

818.631

818.540

818.740

818.630

818.740

818.740
818.741

818.741

818.741

818.741

818.130

818.130

818.130

818.630

r—
Io

—
Ir—

Io
—

I
PI

F‘
c.

un
es

un
r4

E
Ë

Æ
Ë

Ê
CC:

50

50

DK

Tappeto ve11uto anter.

(grigio)(a rich.)(G.D.)

Idem (beige)(G.D.)

Idem (b1u)(G.D.)

Idem (rosso)(G.D.)

Idem (grigio scuro)(G.D.)

Tapis ve

(gris)(s.d.)(c.â d 2(grey)(opt.)(rhd)

d°(be1ge

lours AV

d.)û)!)(c.

do (b1eu)(c.ä d.)

d°(rouge)(c.â d.)

d°(gris foncé)

(c.ä d -)
Tappeto panno anteriore (G.S.)Tapis drap AV

(c.â g .)

Carpet, velvet fr.

uo.(beige)(rhd)

Do.(b1ue)(rhd)

Do.(red)(rhd)

Do.(grey dark)

(rhd)

Carpet, cloth fr.

(1hd)

Tappeto gomma anteriore (G.S.)Tapis caoutchouc AV Mat, fr.(1hd)

Tappeto pavimento anter.

(c.â g

Tapis AV

.)

Tappeto ve11uto anter.(grigio)Tapis velours AV

(a richiesta)(G.S.)

Idem (rosso)(G.S.)

(gris)(s.d.)(c.â g.)(grey)(0pt.)(1hd)

d°(rouge)(c.â d.)

Tappeto panno anteriore (G.D.)Tapis drap AV

(c.â d .)

Carpet, fr.

Carpet, velvet fr.

Do.(red)(1hd)

Carpet, cloth fr.

(rhd)

Tappeto gomma anteriore (G.D.)Tapis caoutchouc AV Mat, fr.(rhd)

(c.â d .)
Tappeto ve11uto anter.(grigio)Tapis velours AV

(a richiesta)(G.D.)

Idem (rosso)(G.D.)

Bottone a scatto per tappeto

Bottone a scatto per tappeto

Vite fiss.bottoni a scatto

Vite fiss.bottoni a scatto

Tappeto gomma posteriore

Tappeto ve11uto posteriore

(grigio)(a richiesta)

(gris)

(c.â d

d°(rouge

Poussoir

Poussoir

Vis

Vis

(s.d.)

-)
)(c.â d.)

Carpet, ve1vet fr.

(grey)(opt.)(rhd)

Do.(red)(rhd)

Fastener

Fastener

Screw

Screw

Tapis caoutchouc AR Mat, rear

Tapis velours AR

(sur demande)

Velour-Teppich vo.

(grau)(a.W.)(RL)

Do.(beige)(RL)

Do.(b1au)(RL)

Do.(rot)(RL)

Do.(dunkelgrau)

(RL)

Stoffmatte vo.(LL)

Gummimatte vo.(LL)

Teppich, vo.

Velour-Teppich vo.

(grau)(a.W.)(LL)

Do.(rot)(LL)

Stoffmatte vo.(RL)

Gummimatte vo.(RL)

Velour-Teppich vo.

(grau)(a.W.)(RL)

Do.(rot)(RL)

Druckknopf

Druckknopf

Schraube

Schraube

Gummimatte, hi.

Carpet, velvet rear Velour-Teppich hi.

(grey)(optidna1)

+ (Modif., And.3/1975)

(grau)(auf Wunsch)

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé-esc1.Montecarlo

HF

HF-Montecarlo

Safari

HF

HF

HF

HF

Coupé

HF

Coupé

HF

esc1.Montecar10

Coupé-esc1.Montecar10

83A/9
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FULVIA '70

Tav. 83A

+27 1900848

1900849

1900850

2240088

2282065

2321921

1900851

1900854

2308609

+28 2227287

1900863

1900864

1900865

1900866

2240089

2283605

1900871

1900874
2308610

2323275

83A/10

818.630

818.630

818.630

818.140

818.740

818.630

818.740

818

818
.740
.630

818.130

818.630

818.630

818.630

818.630

818.140

818.740

818.740

818.740

818.630

818.630

F‘
F‘

F‘
P‘

F‘
P‘

F‘
F“

F‘
F“

Cil

INTERNO CARROZZERIA -

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

AppL

m
Ë

Ë

DK

:1:

(per - pour

IHüflNŒDÙUHONE

Tappeto velluto poster.

(beige)(a richiesta)
Idem (b1u)(a richiesta)
Idem (rosso)(a richiesta)

Tappeto panno posteriore

Tappeto gomma posteriore

Tappeto pavimento poster.

Tappeto velluto posteriore

(grigio)(a richiesta)

Idem (rosso)(a richiesta)

Idem (grigio scuro)

Tappeto gomma longherone D.

Tappeto velluto longherone D.

(grigio)(a richiesta)

Idem (beige)(a richiesta)

Idem (b1u)(a richiesta)

Idem (rosso)(a richiesta)

Tappeto panno longherone D.

Tappeto gomma Iongherone D.

Tappeto velluto longherone D.

(grigio)(a richiesta)

Idem (rosso)(a richiesta)

Idem (grigio scuro)

Idem (grigio scuro)

INTERIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GARNISSAGE INTERIEUR VOITURE -

- for - Eür

DESFGNATKMŒ

Tapis velours AR

(beige)(sur dem.)

d°(b1eu)(sur dem.)
d°(rouge)(sur dem )
Tapis drap AR

Tapis caoutchouc AR

Tapis AR

Tapis velour AR

(gris)(opt.)

d°(rouge)(opt.)
d° (gris foncé)

Tapis caoutchouc D

Tapis velours D

(gris)(opt.)

d°(beige)(opt.)

d°(b1eu)(opt.)

d°(rouge)(opt.)

Tapis drap D

Tapis coutchouc D

Tapis velours D

(griS)(opt»)

d°(rouge)(opt.)
d° (gris foncé)
d° (gris foncé)

BODY INTERIOR -

DESCRIFIKMÎ

Carpet, velvet rear

(beige)(optional)

Do.(b1ue)(optiona1)

Do.(red)(optiona1)

Carpet, cloth rear

Mat, rear

Carpet, rear

Carpet, velvet rear

(grey)(optiona1)

Do.(red)(optiona1)

Do.(grey dark)

Mat, R.side member

Carpet, velvet R.

side member (grey)

(optional)

KAROSSERIE INNEN

FLUOR MATS - TRIM PANELS -

.: Counê-HF)

BENEŒDHDŒS

Velour-Teppich hi.

FULVIA '70

BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

Tav. 83A

5519531

Coupé-esc1.Montecar10

(beige)(auf Wunsch)

Do.(b1au)(a.Wunsch) Coupê-esc1.Montecarlo

Do.(rot)(a.Wunsch)

Stoffmatte hi.

Gummimatte hi.

Teppich, hi.

Velour-Teppich

(grau)(a.Wunsch)

Do.(rot)(a.Wunsch)

Do.(dunke1grau)

Gummimatte, re.

Unterholm

Velour-Teppich,

re.Unterholm

(grau)(a.Wunsch)

Coupê-esc1.Montecarlo

HF

HF-Montecarlo

Safari

HF

HF

Coupé-esc1.Montecarlo

e Safari

esc1.Montecar1m

Coupê-esc1.Montecarlo

Do.(beige)(optional)Do.(beige)(a.Wunsch)Coupê-esc1.Montecarlo

Do.(b1ue)(optional) Do.(b1au)(a.Wunsch) Coupé-esc1.Montecarlo

Do.(red)(optiona1)
Carpet, cloth R.

side member
Mat, R.side member

Carpet, velvet R.

side member(grey)

(optional)

Do.(red)(optiona1)
Do.(grey dark)
Do.(grey dark)

+ (Modif., Ând.3/1975\

Do.(rot)@a.Wunsch)

Stoffmatte, re.

Unterholm

Gummimatte, re.

Unterholm

Velour-Teppich, re.

Unterholm (grau)

(auf Wunsch)

Do.(rot)(a.Wunsch)

Do.(dunkelgrau)

Do.(dunke1grau)

Coupé-esc1.Montecarlo

HF

HF-Montecarlo

HF

HF

Coupé-esc1.Montecarlo

Safari

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav. 83A

Ofigne

INTERNO CARROZZERIA -

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

C.S. Appl.

(per - pour

DENOMINAZIONE

INTÉRIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GARNISSAGE INTERIEUR VOITURE -

_ for -

DÉSIGNATION

BODY INTERIOR _

FLOOR MATS - TRIM PANELS _

fur: Coupé-HF)

KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

Tav. 83A

DESCRHÜÎON BENEÆDHHHË

29

+30

31

32

2227288

1900867

1900688

1900869

1900870

2240090

2283606

1900875

1900878

2308611

2323276

2227289

2281466

2321019

2278403

2281092

2282067

2326278

2321019

2228425

2240091

2282296

2321919

818.130

818.630

818.630

818.630

818.630

818.140

818.740

818.740

818.740

818.630

818.630

818.130

818.630

818.630

818.740
818.740

818.740

818.630

818.630

818.130

818.140

818.630

818.630

I-
‘H

I—
‘H

H
H

H
H

H
H

H
H

P
—

‘H
r
—

IH

Ë
m

ËË
êÆ

:12“.

FQ

c:
na

u:
w

DI

Tappeto gomma longherone S.

Tappeto velluto longherone S.

(grigio)(a richiesta)

Idem (beige)(a richiesta)

Idem (b1u)(a richiesta)

Idem (rosso)(a richiesta)

Tappeto panno longherone S.

Tappeto gomma longherone S.

Tappeto ve11uto longherone S.

(grigio)(a richiesta)

Idem (rosso)(a richiesta)

Idem (grigio scuro)

Idem (grigio scuro)

Tappeto piano app.bagag1i
Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Tappeto estrem.post.centr.

pavimento
Idem

Tappeto sul ricopr.com.cambio

Idem

Tapis caoutchouc

G

Tapis velours G

(gris)(opt.)

d°(beige)(opt.)

d°(b1eu)(opt.)

d°(rouge)(opt.)
Tapis drap G

Tapis caoutchouc G

Tapis velours G

(gris)(opt.)

d°(rouge)(opt.)

d°(gris foncé)

d° (gris foncé)

Tapis coffre AR
O

O

O

O
—

O
-fl

-D
B

D
—

D
-C

L

Tapis central AR

do

Tapis

Tapis

+ (Hodif., Ând.1/1976)

Mat, L.side meber Gummimatte, li. esc1.Montecarlo

Unterholm

Carpet, velvet L. Velour-Teppich, li. Coupé-esc1.Montecarlo

side member (grey) Unterholm (grau)
(optional) (auf Wunsch)

Do.(beige)(optiona1)Do.(beige)(a.Wunsch)Coupê-esc1.Montecarlo

Do.(b1ue)(optiona1) Do.(b1au)(a.Wunsch) Coupé-esc1.Montecarlo

Do.(rot)(a.Wunsch)

Stoffmatte, 1i. HF

Do.(red)(optiona1) Coupé-esc1.Montecarlo
Carpet, cloth L.

side member Unterholm

Mat, L.side member Gummimatte, 1i. HF Montecarlo

Unterholm

Carpet, velvet L. Velour-Teppich, 1i. HF

side member (grey) Unterholm (grau)

(auf Wunsch)

Do.(rot)(a.Wunsch) HF

(optional)

Do.(red)(optiona1)

Do.(dunke1grau)Do.(grey dark) Coupé-esc1.Montecarlo

Do.(grey dark) Do.(dunke1grau) Safari

Mat, luggage comp. Belag, Kofferraum

Do. Do.

Do. Do. Coupé-esc1.Montecarlo

Do. Do. HF

Do. Do. HF

Do. Do. HF

Do. Do.

Do. Do.

Coupé

Coupé-esc1.Montecar10

Montecarlo

Safari

Carpet, floor cen- Belag, hi.mitten esc1.Montecar10

tre rear end

Do. Do. HF

Carpet, gear controlBelag, Schaltbock

Carpet, gear controlBelag, Schaltbock Safari
83A/11
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FULVIA '70

Tav. 83A

32

+33

2265408

1900879

1900880

1900881

1900882
2308607
2275205

2321918

1900855

1900856

1900857

1900858

2275206

1900859

1900860

1900861

1900862

2280234

2280389

2308606

83A/12

818

818

818

818

818

818

818

818

818

818

818

818

818

818.

.630818

.540

.630

.630

.630

.630

818.

.630

630

.630

.630

.630

818.
.630

818.

630

631

.631

.631

818.

.631
818.

631

740

741

0.

F“
P4

P4
F4

r4
hl

P‘
F“

F‘
F“

F‘
F1

F4

CÆL

INTERNO CARROZZERIA -

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

(0er — pour

AppL DENOMINAZIONE

Ë
Ë

Ë
Ë

Ë
Ë

Ë
ñ
â
ë
ä

Æ
ë

ë
ë

Tappeto sul ricopr.com.cambio

Tappeto velluto sul ricoprim.

com.cambio (grigio)(a rich.)

Idem

Idem

Idem

Idem

(beige)(a richiesta)

(b1u)(a richiesta)

(rosso)(a richiesta)

(grigio scuro)

Tappeto gomma pedana (G.S.)

Tappeto pedana

Tappeto velluto pedana

(grigio)(a rich.)(G.S.)

Idem (beige)(G.S.)

Idem (b1u)(G.S.)

Idem (rosso)(G.S.)

Tappeto gomma pedana (G.D.)

Tappeto velluto pedana

(grigio)(a rich.)(G.D.)

Idem (beige)(G.D.)

Idem (b1u)(G.D.)

Idem (rosso)(G.D.)

Tappeto pedana (G.S.)

Tappeto pedana (G.D.)

Idem (grigio scuro)(G.S.)

INTERIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GARNISSAGE INTERIEUR VOITURE -

BODY INTERIOR -

- For - fÜr: Couoê-HF)

A l

IHäHGNATHMI DESCRDHUON

Tapis

Tapis velours

(en option)(gris) control (grey)

(optional)

d°(beige)(0pt.)

d°(bleu)(opt.)

Do.(beige)(opt.)

Do.(blue)(optional)

d°(rouge)(opt.)

d° (gris foncé)
Do.(red)(optional)

Do.(grey dark)

Mat, footboard

(lhd)
d° Do.

Tapis caoutchouc

tablier (c.â g.)

Tapis velours Carpet, velvet,

tablier (gris) footboard (grey)

(opt.)(1hd)
Do.(beige)(lhd)

Do.(blue)(lhd)

Do.(red)(lhd)

Mat, footboard(rhd)

(opt.)(c.â g.)

d°(beige)(c.à g.)
d°(b1eu)(c.ä g.)
d°(rouge)(c.â g.)
Tapis caoutchouc

tablier (c.â d.)
Tapis velours Carpet, velvet

tablier (gris)
(s.d.)(c.ä d.)

d°(beige)(c.â d.)

d° (bleu)(c.‘ d.)
d.)

footboard (grey)
(opt.)(rhd)

Do.(beige)(rhd)

Do.(blue)(rhd)

Do.(red)(rhd)

Carpet, footboard

(lhd)

Do.(rhd)

D)
D)

!d°(rouge)(c.
Tapis tablier

(c1â g.)

d° (c.ä d.)
d° (gris foncé) Do.(grey dark)

(c.â g.) (lhd)

+ (Modif., Ând.3/l975)

KAROSSERIE INNEN

FLOOR MATS - TRIM PANELS -

Carpet,gear control Belag, Schaltbock

Carpet,velvet, gear Velour-Teppich

FULVIA '70

BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

Tav. 83A

BENENNUNG f: 35‘, Pùmh

HF

escl.Montecarlo

Schaltbock (grau)

(auf Wunsch)

Dot(beige)(a.W.)

Do.(blau)(a.W.)

Do.(rot)(a.W.)

esc1.Montecarlo

escl.Montecarlo

esc1.Montecarlo

Do.(dunkelgrau) Coupé-escl.Montecarlo

Gummimatte,

Stirnwand (LL)

Do.

Coupé-escl.Montecarlo

Safari

Velour-Teppich esc1.Montecarlo

Stirnwand (grau)

(a.W.)(LL)

Do.(beige)(LL)

Do.(blau)(LL)

Do.(rot)(LL)

escl.Montecarlo

escl.Montecarlo

escl.Montecarlo

Gummimatte,

Stirnwand (RL)

Velour-Teppich

Stirnwand (grau)
(a.W.)(RL)

Do.(beige)(RL)
Do.(blau)(RL)
Do.(rot)(RL)

Belag, Stirnwand HF

(LL)
Do.(RL) HF

Do.(dunkelgrau)

(LL)

Coupé-escl.Montecarlo

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

Tav. 83A

INTERNO CARROZZERIA -

C5.

(per - pour

Appl. DENOMINAZIONE

INTÉRIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE -

fur: Coupé-HF)- for -

DESHBŒATHDN

BODY INTERIOR -

FLOOR MATS - TRIM PANELS -

DESCRHUTON

KAROSSERIE INNEN

BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

BENEJÜflHüS

FULVIA '70

Tav. 83A

ÊËŸË;;-aEîË.

33 2308604

3618341

3619361

3561221

34 14566480

35

36

2306240

2277007

2003132

3568629
2228548

2315425
2308616

6823515

6823513

6823514

6822500

1900887

1900888

1900889

818.631

111

828

819.810

818.130

828

818.630

818.630

818.630

818.630

O
‘O

‘J
-
‘N

25

10

Tappeto pedana (grigio scuro)

(G.D.)
Vite fiss.centra1e tappeto
Vite fissaggio tappeto
Rosetta fissaggio tappeto

Tappo chius.foro att.cintura
sicurezza

Idem

Staffa attacco poster e lat.

cintura sicurezza
Vite fissaggio staffa
Rosetta fissaggio staffa
Vite chius.foro att.ciùtura

sicurezza

Idem

Rivestimento leva cambio
Antirombo da m 1x1, spessore

mm 6

Antirombo da m 1x1, spessore
mm 2,5

Antirombo da m 1x1, spessore

mm 4

Cartone da m 1x1,20

Tappeto velluto p.passaruota
D.pedana (grigio)(a rich.)

Idem (beige)(a richiesta)

Idem (b1u)(a richiesta)

Tapis tablier(gris
foncé)(c.â d.)

Vis

Vis

Rondelle

Bouchon

Bouchon

Bride

Vis

Rondelle élastique

Vis

Vis

Protecteur

Antibruit épais
6 mm

Antibruit épais

2,5 mm

Antibruit épais

4»um

Carton

Tapis velours passa
ge de roue (gris)

(sur demande)

Carpet, footboard

(grey dark)(rhd)
Screw

Screw

Washer

Plug

Plug

Bracket, rear a

side

Screw

Cup washer

Screw

Screw

Guard

Sound deadener,

6mm

Sound deadener,

2,5 mm

Sound deadener,

4 mm

Cardboard

Carpet, velvet, R.

wheelarch (grey)

(optional)

Belag, Stirnwand

(dunkelgrau)(RL)

Schraube

Schraube

Scheibe

Stopfen

Stopfen

Anschluss

Schraube

Federscheibe

Deckschraube

Deckschraube

Abdeckung

Antidrähn, 6 mm

stark

Antidrôhn, 2,5 mm

stark

Antidrähn, 4 mm

stark

Pappe

Velour-Teppich, re

Radkasten (grau)

(auf Wunsch)
d° (beige)(sur dem.)Do.(beige)(optiona1)Do.(beige)(a.w.)

d°(b1eu)(sur dem.) Do.(b1ue)(optiona1) Do.(b1au)(a.w.)

+ (Modif., Ând.3/1975)

Coupé-escl.Montecarlo

Coupé

Coupé

Coupé

Coupé

esc1.Montecarlo e

Safari

esc1.Montecarlo e

Safari

esc1.Montecarlo e

Safari

83A/13
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA - INTERIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA - TAPIS - GARNISSAGE INTERIEUR VOITURE - FLOOR MATS - TRIM PANELS _ BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

Tav. 83A (per - pour - for - fur: Coupé-HF) Tav. 83A

N. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE Desmuu'xou DESCRIPTION BENENNUNG E3:; Ffimh

1900890 818.630 1 HK Tappeto velluto p.passaruota Tapis velours passa_Carpet, velvet R. Velour-Teppich, re. esc1.Montecarlo e

D.pedana (rosso)(a rich.) ge D (rouge)(sur wheelarch (red) Radkasten (rot) Safari

demande) (Optional) (a.Wunsch)

2308612 818.630 1 HL Idem (grigio scuro) d° (gris foncé) Do.(dark grey) Do.(dunke1grau) Coupé-esc1.Montecarlo

e Safari
1900883 818.630 1 HK Tappeto velluto p.passaruota Tapis velours passa Carpet, velvet L. Velour-Teppich, li. esc1.Montecarlo e

S.pedana (grigio)(a rich.) ge de roue G (sur wheelarch (grey) Radkasten (grau) Safari

demande) (optional) (auf Wunsch)

1900884 818.630 l HK Idem (beige)(a richiesta) d°(beige)(sur dem.) Do.(beige)(optional)Do.(beige)(a.W.) escl.Montecarlo e

Safari
1900885 818.630 l HK Idem (b1u)(a richiesta) d°(bleu)(sur dem.) Do.(blue)(optional) Do.(b1au)(a.W.) esc1.Montecarlo e

Safari
1900886 818.630 l HK Idem (rosso)(a richiesta) d°(rouge)(sur dem.)Do.(red)(optiona1) Do.(rot)(a.W.) esc1.Montecarlo e

Safari
2308613 818.630 1 HL Idem (grigio scuro) d°(gris fonce) Do.(grey dark) Do.(dunkelgrau) Coupé escl.Montecarlo

e Safari

(particolare da richiedere a metraggio) (ä commander au mètre) (to be ordered by the length) (meterweise zu bestellen)

(alto m 1,370 fornito a metraggio) (1,370 m de haut; fourni au mètre) (1.370 m high, supplied by the length) V (1,370 m breit; Lieferung

erfolgt meterweise)

(per esportazione) (pour exportation) (for export) (fur Export)
(serve anche per HF lusso) (servant aussi pour HF luxe) (also for HF de luxe) (dient nicht fur Export)

(fino a Coupé n.17563 compresi i n.(1) - HF n.3218 compresi i n.(2)) (jusqu'à Coupé n.17563 y compris n.(1) - HF n.3218 y compris n.(2))
(up to Coupe No.17563 included Nos.(l) - HF No.3218 included Nos.(2)) (bis Coupé Nr.17563, einsch1.Nrn.(1) - HF Nr.3218, einschl.Nrn.(2))
(da Coupé n.l7564 esclusi i n.(1) - HF n.3219 esclusi i n.(2)) (de Coupé n.17564 sauf n.(l) - HF n.3219 sauf n.(2)) (from Coupe No.17564
Nos.(l) excluded - HF No.3219 Nos.(2) escluded) (ab Coupé Nr.l7564, ausgen.Nrn.(l) - HF Nr.3219, ausgen.Nrn.(2))

(non serve per HF lusso) (ne sert pas pour HF de luxe) (not suitable for HF de luxe) (dient nicht fur HF Luxus)
(materiali non a stock - 1e ordinazioni saranno evase secondo le modalitä e procedure degli ordini urgenti che prevedono 1a spedizione immediata
del materiale richiesto, fintanto che il modello ed il tipo sono di corrente produzione) (Materiaux hors de stock - nous donnerons suite aux
commandes selon les modalités et les procédures propres aux commandes urgente, lesquelles prévoient l'envoi immédiat du matériel demandé, bien

83A/14 + (Modif., And.3/197S)
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA - INTERIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA - TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE - FLOOR MATS - TRIM PANELS - BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

Tav. 83A (per - pour - for - fur: Coupé-HF) Tav. 83A

N. 0m Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE Dssmwmon DESCRIPTION BENENNUNG äg'g?'fir"”nm
Z

IZ
I—

‘7
‘:

+ S

(1)

entendu si le modèle et 1e type sont de production courante) (Parts not stocked. Orders wi11 be processed as urgent, with immediate shipment,

till car model is under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Material. Die Aufträge werden in Form von dringenden Aufträgen
erledigt, fur die der sofortige Versand des angeforderten Materials vorgesehen ist, und zwar solange sich das Modell und der Typ in Produktion
befinden)

(fino a Coupé n.51155 continua per tipo Montecarlo) (jusqu'à Coupé n.51155, continuera â équiper les versions Monte-Carlo) (up to Coupe
No.51155 contd.for Montecarlo version) (bis Coupé Nr.51155; laüft weiter fur Monteckrlo-Version)
(fino a Coupé n.51155 e sugli altri tipi si deve richiedere per la prima volta in unione al part.5127012 in quantitâ di 2) (jusqu'à Coupé '
n.51155 et sur les autres types i1 faut commander cette pièce, pour 1a 1ère fois, avec 1a pièce 5127012 au nombre de 2) (up to Coupe No.51155

and other versions please order for the first time together with part 5127012, qty.2 pcs.) (ist bis Coupé Nr.51155 und für die anderen Typen
das erste Mal zusammen mit 2 Stück des Teiles 5127012 anzufordern)

(fino a Coupé n.51155) (jusqu'à Coupé n.51155) (up to Coupe No.51155) (bis Coupé Nr.51155)
(da Coupé n.51156) (de Coupé n.51156) (from Coupé No.51156) (ab Coupé Nr.51156)

(per vetture con interno in pelle) (pour voitures garnies en cuir) (for leather upholstered cars) (fur Wagen mit Lederbezügen)

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE" deve essere‘ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,
contrairement aux indications de l'intercalair» "IMPORTANT", est ä commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant 1a référence) (contrary to what
specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (1m Gegensatz zu dem,
was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

(per esportazione in Inghilterra) (pour exportation en Angleterre) (for export to U.K.) (fur Export nach England)

(non serve per vetture con cinture di sicurezza) (ne sert pas pour voitures équipées de ceintures de sécurité) (not for cars fitted with

seat belts) (dient nicht fur Wagen mit Sicherheitsgurten)
(fino a Coupé n.65503) (jusqu'à Coupé n.65503) (up to Coupe No.65503) (bis Coupé Nr.65503)

(da Coupé n.65504) (de Coupé n.65504) (from Coupe No.65504) (ab Coupé Nr.65504)

(annullato per esaurita disponibilitä) (annulèe pour fin du stock) (discontinued because aut of stock) (entfällt, weil nicht mehr)
17568-17581-17582-17583-17585-17587-17588-17591-17592-17595-17596-17597-17603-17604-17605-17606-17611-17614-17616-17622-17623-17627-17628-17629-
17630-17632-17633-17635-17636-17637-17638—17639-17640-17641-17642-17644-17647-17668-17649-17651-17652-17653-17655 da - de - from - ab 17657 a -
ä - to - bis 17666-17668-17669-17670-17672-17673—17674-17676-17678-17679-17680-17682-17683-17684-17685-17686-17688-17689-17690-17691-17692-17693-
17694 da - de - from - ab 17696 a - à - to - bis 17713-17715-17716-17717-17718-17719 da - de - from - ab 17721 a - à - to - bis 17756-17758-17759-
17760 da - de - from - ab 17762 a - â - to - bis 17771-17773-17776-17778-17779-17780-17782-17783-17784-17786-17787-17788-17789-17791-17792-17793-
17795-17796-17797-17800-17801-17802-17803-17804-17807-17810-17811-17812-17813-17814-17817-17818-178 20-17821-17822-17823-17824-17829-17834-17835

17837-17839-17840 da - de - from - ab 17843 a - ä - to - bis 17851-17854-17855-17856-17858-17860-17861-17862-17863-17865-17866-17867-17868-17869

17870-17873-17874-17877-17878-17881-17882-17883-17885-17886-17889-17890-17891-17892-17893-17894-17896-17897-17898-17900-17901-17902-17903-17904-

+ (Hodif., Ând.1/1976) 83A/15
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA " INTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR '- KAROSSERIE INNEN FULVIA '70
TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA - TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE - FLOOR MATS - TRIM PANELS - BODENBELÂGE ° INNENVEREEIDUNGEN

Tav. 83A (per - pour - for - für: Coupé-HF) Tav. 83A

N. N. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ËSËP'ŒWËŒ

17905 da - de - from - ab 17907 a - ä - to - bis 17917-17919-17920-17921-17922—17926-17927-17928-17929-17930-17931-17932-17933-17936-17937-17938-
17940-17941-17942-17944-17945-17946-17947-17948-17949-17951-17955-17959-17960-17963-17964-17965 da - de - from - ab 17967 a - â - to - bis 17977-
17980-17981-17982-17983-17984-17985-17987-17988-17989-17990-17991-;7992-17994-17995-17996-17999-18000-18003-18005-18009-18015-18016-18017-18019-
18021-18022-18023-18026-18040-18044-18045-18048-18050-18055-18056-18060-18061-18072-18073-18082-18083-18086-18093-18102-18103-18108-18109-18112-
18118-18119-18120-18121-18122-18123-18124-18126-18127-18129-18130-18131-18132—18134-18135-18136-18137-18138—18139-18141-18144-18145-18148-18151-
18153-18154-18156-18157 da - de - from - ab 18161 a - â - to - bis 18175-18177-18178-18179-18180-18181-18182-18183-18184-18186-18187-18188 da - de
- from - ab 18192 a- à - to - bis 18210-18212-18213-18214-18215 da - de - from - ab 18218 a - ä - to - bis 18245-18247—18248-18250-18251-18256—
18257-18260-18261-18262-18263-18264-18265-18273-18275-18276-18277-18278-18282—18283-18285-18287-18288-18289-18291-18292-18293-18295-18296-18297-
18299-18300—18301-18302-18303-18305-18306-18308-18320—18322-18324-18326-18327-18328-18329-18330-18331-18332-18334-18335-18336-18338-18340-18341-
18342-18343-18344-18345-18346-18348—18353-18355-18356-18357 da - de _ from - ab 18359 a - â - t0 - bis 18385 da - de - from - ab 18387 a — ä - to
- bis 18431-18433-18434-18435-18436-18438-18439-18440-18441-18442-18443-18444 da _ de - from - ab 18446 a _ ä - to - bis 18482-18485-18486-18487-
18488-18490-18492-18493-18494-18495-18496-18506-18508-18509-18510-18512-18513-18517-18522-18523-18527-18528-18529-18530-18531-18532-18533-18535-
18542-18545-18548-18565-18566-18571-18577-18578-18586-18589-18593-18605-18631—18647-18649-18650-18653-18655-18656-18657-18659-18660-18661-18663-
18665-18668-18669-18670-18671-18672—18673-18674-18675-18677-18678-18679-18683-18684-18585-18686-18687 da - de - from - ab 18689 a - à - to - bis
18703 da - de - from - ab 187053 - â - to - bis 18713-18716-18717-18718 da - de - from - ab 18720 a - ä - to - bis 18732-18734-18735-18737-18738-
18741-18742-18743-18746-18758-18759-18760—18763-18766-18769-18770 da - de - from - ab 18772 a — ä - to - bis 18785-18787-18788-18789-18790-18791-
18792-18793-18796-18797-18800-18801-18802-18804—18806-18807 da - de - from - ab 18809 a - ä - to - bis 18823 da - de - from - ab 18825 a - â - to
bis 18835-18838—18839-18840-18841-18843-18844—18847-18848-18849-18850-18851-18852-18853-18854 da - de - from - ab 18856 a - à - to - bis 18885-
18888-18889-18890-18891-18892 da - de - from - ab 18894 a - ä - to - bis 18902-18904 da - de - from - ab 18906 a - à - t0 - bis 18944 da -—de -
from - ab 18946 a - ä - to - bis 18954 da - de - from - ab 18956 a - à -to - bis 18994-18996-18997-18998-18999-1900-19001-19002-19084-19085-19086-
19087-19088-19089-19090 da - de - from - ab 19092 a - â - to - bis 19111 da - de - from - ab 19114 a - â - t0 - bis 19149 da - de - from - ab 19151

a - à - to - bis 19186-19188-19189-19190-19192-19193-19194-19195-19196-19198-19199-19200-19202 da - de - from - ab 19204 a - à - to - bis 19213
da - de - from - ab 19216 a - â - to - bis 19248-19250-19251-19252—19253-19254-19255-19256-19261-19263-19264-19265-19267-19268-19271-19272-19281-
19284-19293-19301-19305-19306-19307-19308-19309-193010-19311-19313-19314-19316-19317-19318-19320-19321-19322-19323-19324-19325-19326-19328-19330-
19332-19333-19335-19337-19338-19339-19340-19341-19344-19345-19346-19348-19351-19353-19354-19355-19357-19358-19359-19362-19363-19366-19367-19368-
19369-19370-19375-19377-19380-19383-19385-19386-19387-19389-19390-19391-19391-19393-19394-19396-19397-19398-19399-19400-19401-19402-19404-19406-
19407-19408-19409-19411-19412-19413-19414-19415-19416-19417-19418-19419-19421-19422—19423-19424-19425-19426-19427 da - de - from - ab 19431 a -
à - to - bis 19439-19441-19442-19443-19444-19445-19446-19447-19449-19450-19451-19452-19453-19454-19456-19457-19458-19460-19461-19462-19463-19464-
19465-19466-19467-19469-19470 da - de - from - ab 19472 a - ä - to - bis 19484—19486-19487-19488-19489-19490-19491-19492-19494-19496-19502-19503-
19504-19508-19509-19510-19511-19512-19514-19515-19516-19517-19518-19519-19521 da - de - from - ab 19523 a - ä - t0 - bis 19546-19548-19549-19550-
19552-19553-19554-19556-19557-19558-19559—19562-19563-19566—19567-19568-19569-19570-19575-19577-19580-19585-19586-19587-19589-19590-19591-19593-

83A/16 (Modif. , Ând.1/1976)
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FËLVIA '70 IÏILRKL CaRRÜLZERlA - lNÏERliïR CARRUbàEELî - bbDï lKIERlOR - KARÜSSLRÏE INNEN FULVIA '70

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VÈTTURA - TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE - FLOOR MATS - TRIM PANELS - BODENBELÂGE ' INNENVERKLEIDUNGEN

Tav. 83A (per — pour - for - für: Coupé-HF) Tav. 83A

x N. 0rd. Origine o. cs. Appl. DENOLUNAZIONE DESIGMTION DESCRIPTION BENENNUNG ÏSË‘ÆPÆPËŒ

19594-19596-19597-19598 da - de - from - a5 19600 a - ä - to - bis 19608-19010-19611-19612-19614-19615-19617—19618-19619-19620-19621-19622-1962’-
19525-19626-19627-19628-19630-19631-19632-19633-19634-19635-19636-19637-19639-19640b19641-19642-19643-19644-19645 da - de - from - ab 19647 a - à -
t0 - bis 19691 da - de - from - ab 19693 a - à - to - bis 19700 da - de - from - ab 19702 a — à - to — bis 19731 da - de - from - ab 19734 a - ä
- to - bis 19748-19751-19752-19759-19760-19762-19763-19764-19767—19768-19773-19778-19779-19781-19786-19790-19791-19801-19802-19804-19806-19820-
19823-19828-19829-19833-19845-19846-19848-19850-19851-19853-19856—19757-19862-19865-19867-19868-19869 da - de - from - ab 19871 a - à - to -'bis
19889-19891-19894-19896-19897-19898-19900-19901—19902-19903 da - de - from - ab 19906 a - à - t0 - bis 19920 da - de - from - ab 19922 a - à - t0
- bis 19932 da - de - from - ab 19934 a - ä - to - bis 19945 da - de - from - ab 19947 a - à - to - bis 19960-19962-19963-19964-19965-19966-19967-

19968 da - de - from - ab 19971 a - ä - t0 - bis 20011-20013-20014-20015 da - de - from - ab 20017 a - à - to - bis 20043-20046-20047-20048-20049-

20050-20051-20053-20054-20055-20056-20057-20059-20060-20061-20062-20067-20069-20072-20073-20074-20075-20077-20079-20080-20081-20084-20085-20086-

20087-20089-20091-20092-20094—20095-20096-20097-20103 da - de - from - ab 20105 a - ä - t0 - bis 20121 da - de - from - ab 20123 a - â - to - bis
20136-20138-20139-20140—20141-20145-20146-20147-20148-20151-20153-20154-20155-20156-20160-20161-20162-20163q20164-20166-20167.

(2) 3231-3245-3255-3261-3290-3335-3336-3350-3354-3368-3372.

(Modif., Ând.3/1975) 83A/17
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Tav. 83E (per - pour - for - für: Sport) Tav. B3B
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FULVIA '70

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

Tav. B3B

INTERNO CARROZZERIA -

(per -

INTÉRIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE -

pour - for -

BODY INTERIOR -

für: Sport)

KAROSSERIE INNEN

FLOOR MATS - TRIM PANELS -

FULVIA '70

BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

Iav. 83B

N. N. 0rd. Origine O. C5. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG r tipi - p. pipes
ortypes-fue.

9

5252105

2246370

2288205

2256344

2288206

17685102

2281126

2288207

3619472

3561223

2281762

2288210

2261063

2261064

3619262

2246374

2246375

2246376

2246377

2288208

2288209

2283087

2288226

2288618

2288619

2288620

2246378

818.132

818.650

818.132

818.650

111
818.650

818.650

818.650

818.650

818.332

818.332

818.132

818.132

818.132

818.132

818.650

818.650

818.650

818.750

818.750

818.750

818.750

818.132

r4
r4

r4
h)

h)
r4

F‘
a:

P‘
F‘

r4
r4

h)
FI

r4
r4

r4
sa

ho
r4

r4
ra

ra
ra

0—
t»

un

20

50

W
>

U
b

ä
>

w
>

w
w

>
>

>
>

Anello passaggio cavi
Batticalcagno destro
Batticalcagno destro
Batticalcagno sinistro
Batticalcagno sinistro
Vite fiss.batticalcagno
Copertura com.alzalunotto

Copertura com.alzalunotto

Vite fiss.c0pertura

Rosetta fissaggio copertura

COpriruota di acorta

Capriruota di scorta
Cornice inf.int.cristallo lat.

posteriore D.
Idem S.

Vite fissaggio cornice
Fianchetto

Fianchetto

Fianchetto

Fianchetto

Fianchetto

Fianchetto

sup.D.vano bagagli
sup.S.vano bagagli
inf.D.vano bagagli
inf.S.vano bagagli
compl.D.vano bagagli

compl.S.vano bagagli

Guarnizione per porte
Idem (colore cuoio)

Idem

Idem

Idem

(colore

(colore

(colore nero)

rosso)

panna)

Imbottitura fiancata int.post.D.

in tessuto plasticato vinilico
elastico (cuoio)

Passe-câble
Bas de marche D

Bas de marche D

Bas de marche G

Bas de marche G

Vis
Couvercle

Couvercle

Vis
Rondelle

Housse

Housse

Enjoliveur D

Enjoliveur G

Vis
Elêment D

Elêment G

Élément D

Élément G

Elëment ass.D

Elêment ass.G

Caoutchouc

Caoutchouc (cuir)

Caoutchouc (nero)

Caoutchouc (rouge)

Caoutchouc (crème)

Grommet

Moulding, R.

Moulding, R.
Moulding, L.
Moulding, L.

Screw

Cover

Cover

Screw, cover

Washer

Cover

Cover

Moulding, R.

Moulding, L.

Screv

Panel, right
Panel, left

Panel, right
Panel, left
Panel asay, R.

Panel assy, L.

Strip
Do.(leather colour)

Do.(black)

Do.(red)

Do.(cream)

Kabeltülle

Einsteigschiene re. Sport
Einsteigschiene re.
Einsteigschiene li. Sport
Einsteigschiene li.
Schiene

Abdeckung

Abdeckung

Sport

Schraube

Scheibe
Abdeckung

Abdeckung

Rahmen, re.

Sport

Rahmen, li.

Schraube

Verkleid.re.
Verkleid.li.
Verkleid.re.
Verkleid.1i.

Sport

Sport

Sport

Sport

Flanxenverk1.kp1.re.

F1ankenverk1.kpl.li.
Sport

Sport

Dichtung

Do.(lederfarben)

Do.(schwarz)

Do.(rot)

Sport

Sport

Do.(cremefarben) Sport

Rembourrage, simili Padding, R., vinyl Polaterung, elast.

cuir élast.(cuir) lined fabric.

leather colour

+ (Modif., Ând.l/l975)

Kunstleder

(lederf.)

1,3

1,3

1,3

1.3

1,3
1,3
1.3
1,3

1.3
1,6

1,6

1,6

1,6

838/1
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FULVIA '70

Tav. B3B

C5.

INTERNO CARROZZERIA -

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

AppL

INTERIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE '

for -(per - pour -

DENOMINAZIONE DÉSIGNATION

BODY INTERIOR -

FLOOR MATS " TRIM PANELS r

fur: Sport)

DESCRHÛÎON

KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

Tav. B3B

BEJHÜÛÏUNG

10

11

+12

13

838/2

2246379

2246380

2246381

2246382

2246383

2246384

2246385

2246386

2246387

2246388

E

2288214

2288215

2288216

2288217

2288218

2288219

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

818.650

Imbottitura fiancata interna Rembourrage, simili

post.D.in tessuto plastica- cuir êlast.(noir)

to vinilico elastico (nero)

Idem (rosso) d° (rouge)

Imbottitura fiancata interna Rembourrage, simili

post.S.in tessuto plastica- cuir êlast.(cuir)

to vinilico e1astico (cuoio)

Idem (nero) d° (noir)

Idem (rosso) d° (rouge)

Imbottitura int.sup.in tessutoRembourrage, simili

plasticato vinilico e1astico cuir élast.(cuir)

(cuoio)

Idem (nero) d° (noir)

Idem (rosso) d° (rouge)

Imbottitura int.inf.in tessutoRembourrage, simili

plasticato vinilico elastico cuir êlast.(cuir)

(cuoio)

Idem (nero) d° (noir)

Idem (rosso) d° (rouge)

Pannello rivest.fianc.interna Garnissage D, simi-

post.D.in tessuto plasticato li cuir êlast.

(cuir)

d°(noir)
vinilico e1astico (cuoio)

Idem (nero)

Idem (rosso) d° (rouge)

Pannello rivest.fiancata int. Garnissage G, simi-

post.S.in tessuto plasticato li cuir êlast.

(cuir)

d° (noir)

d° (rouge)

vinilico e1astico (cuoio)

Idem (nero)

Idem (rosso)

Padding, R., vinyl

lined fabric.

black colour

Do., red

Padding, L.viny1

lined fabric,

leather colour

Do., black

Do., red

Padding, vinyl

lined fabric,

leather colour

Do., black

Do., red

Padding, vinyl

lined fabric,

leather colour

Do., black

Do., red

Panel, right, vinyl

lined fabric,

leather colour

Do.(black)

Do.(red)

Panel, left, vinyl

lined fabric,

leather colour

Do., black

Do., red

+ (Hodif., Ând.1/1976)

Polsterung, elast.

Kunstleder

(schwarz)

Do.(rot)

Polsterung elast.

Kunstleder

(lederf.)

Do.(schwarz)

Do.(rot)

Polsterung, elast.

Kunstleder

(1ederf.)

Do.(schwarz)

Do.(rot)

Polsterung, e1ast.

Kunstleder

(lederf.)

Do.(schwarz)

Do.(rot)

Verkleidung re.,

elast.Kunstleder

(lederf.)

Do.(schwarz)

Do.(rot)

Verkleidung 1i.,

elast.Kunstleder

(1ederf.)

Do.(schwarz)

Do.(rot)
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FULVIA '70

Tav.

14

15

16

17

18

19

20

21

838

2238069

2238305

2238069

3619432

2246252

2246253

2244811

2288213

3619331

2246325

2288220

2241086

2246254

2288211
2246255
2288212

2246326

2275205

2288266

2288267

2288268

2275206

2288269

2288270

Origine

818.132

818.132

818.132

818.132

818.132

818.130

818.650

818.132

818.650

818.132

818.132

818.650

818.132

818.650

818.132

818.630

818.750

818.750

818.750
818.631

818.751

818.751

Q.

n:
ra

hl
h‘

h‘
en

e-
a»

u:
P‘

F‘
r4

en
a:

na

C5.

50

50

INTERNO CARRDZZERIA -

TAPPETI - RIVESTIHENTI INTERNI VETTURA -

Appl.

U
>

U
ä
>

(per -

DENOMINAZIONE

Parasole lato guida (6.8.)

Parasols 1ato opposto guida
(con Specchio)(G.S.)

Parasole (G.D.)

Vite fiss.parasole
Piastrina tenuta post.porta D.

Piastrina tenuta post.porta S.
Profilato traversa int.superiore

Profilato traversa int.superiore

Vite fiss.profi1ato

Ritegno guarniz.riparo aria porte

Molletta di scarico

Rivestimento tetto

Rivestim.fianc.int.ant.destra

Rivestim.fianc.int.ant.destra

Rivestim.fianc.int.ant.sinistra

Rivestim.fianc.int.ant.sinistra

Rivestimento su1 montante anter.
paravento

Tappeto gomma p.pedana (G.S.)
Tappeto moquette p.pedana(nero)

(G.S.)

Idem (cuoio)(G.S.)

Idem

Idem

Idem

(rosso)(G.S.)

gomma (G.D.)

moquette<nero)(G.D.)

Idem(cuoio)(G.D.)

INTERIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE -

pour -

KAROSSERIE INNEN PULVIA '70

BODENBELÂGE — INNENVERKLEIDUNGBN

Tav.

BODY INTERIOR -

FLOOR MATS - TRIM PANELS -

B3Bfor - fur: Sport)

per üpi - p. typesDÉSIGNATION for types - für BmDESCRIPTION BENENNUNO

Sonnenblende,

Fahrerseite (LL)

Pare-soleil (c.à g.)Sunvisor, driver's

side (lhd)

d°, avec miroir (c. Do., passanger's

à g.) side w/mirror (lhd) Beifahrerseite (LL)

Pare-solei1(c.â d.)Sunvisor (rhd) Sonnenblende (RL)

Schraube

Gummip1.re.

Do., m.Spiege1

Vis Screw

Seal, right

Seal, 1eft

Retainer

Caoutchouc D

Gunnipldi.

Profil

Profil

Schraube

Caoutchouc G

Profilé

Profilé

Sport 1,3

Retainer

Vis Screw

Retenue Retainer Halter Sport 1,3

Ressort Retainer Klammer

Garnissage Headlining Dachhinlnel

Panel, R.

Panel, R.

Panel, L.

Panel, L.

Garniture Verkleid.re. Sport 1,3

Verkleid.re.

Verkleid.1i.

Verkleid.1i.

Garniture

Garniture Sport 1,3

G
G

U
U

Garniture

Garniture Lining Verkleidung

Mat (lhd) Guulnimatte (LL)

Carpet (b1ack)(1hd) Moquette-Teppich
(schvarz)(LL)

Do.(1ederfarben)

(LL)
Do.(rot)(LL)

Gummimatte (RL)

Tapis (c.à g.)
Moquette(noir)(c.ä Sport 1,6

g-)
d°(cuir)(c.ä g.) Do.(1eather colour) Sport 1,6

(lhd)

Do.(red)(1hd)

Mat (rhd)

Carpet, (black)(rhd)Hoquette-Teppich

(schwarz)(RL)

Do.(1eather colour) Do.(1ederfarben)

(rhd) (RL)

d°(rouge)(c.à g.)

Tapis (c.à d.)

Sport 1,6

Moquette<noir)(c.â

d.)
d°(cuir)(c.à d.)

Sport 1,6

Sport 1,6

838/3
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA - INTÉRIEUR CARROSSERIE - BOUY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN FULVIÀ '70

IAPPETI — RIVESTIHENTI INTERNI VETTURA - TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE - FLOOR MATS - TRIM PANÈLS - BODENBELÂGE ' INNENVERKLEIDUNGEN

Isv. 838 (per - pour - for - far: Sport) Iav. 838

N. N. 0rd. Origine Q. (:5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ä'äggÿ'fû'fpän

21 2288271 818.751 1 C Tappeto moquette per pedana Moquette(rouge)(c.â Carpet, (red)(rhd) Moquette-Teppich Sport 1,6

(rosso)(G.D.) d.) (rot)(RL)

3619341 25 Vite fiss.centra1e tappeto Vis Screw Schraube

3619361

3561221

22 2282296 818.630

2288272 818.750

50 Vite fissaggio tappeto Vis Screv Schraube

Rosette fissaggio tappeto Rondelle Washer Scheibe

Tappeto gomma riporto inferiore Tapis Mat Gummimatte

C Idem moquette (nero) Moquette (noir) Carpet (black) Moquette-Teppich Sport 1,6

(schuarz)

Idem (cuoio) d°(cuir) Do.(leather colour) Do.(lederfarben) Sport 1,6

Idem (rosso) d'(rouge) Do.(red) Do.(rot) Sport 1,6

H
H

Œ
Ô

N

2288273 818.750

2288274 818.750

23 2228425 818.130

24 2281763 818.650

2288275 818.750

Tappeto estremità posteriore Tapis Mat Matte

Tappeto gomma anter.(G.S.) Tapis AV(c.ä g.) Mat, fr.(1hd) GUmmimatte v0. (LL)

C Idem moquette (nero)(G.S.) Moquette(noir)(c.â Carpet (b1ack)(1hd) Moquette-Teppich Sport 1,6

g.) (schwarz)(LL)

F4
P‘

ra
r4

r*

2288276 818.750 1 C Idem(cuoio)(G.S.) d'(cuir)(c.â g.) Do.(lesther colour) Do.(1ederfarben)(LL)Sport 1,6

(1hd)

2288277 818.750 1 C Idem(rosso)(G.S.) d°(rouge)(c.à g.) Do.(red)(1hd) Do.(rot)(LL) Sport 1,6

2281764 818.651 1 Idem goma (G.D.) Tapis (c.â d.) Mat (rhd) Gunmimatte (RL)

2288278 818.751 1 C Idem moquette (nero)(G.D.) Moquette(noir)(c.â Carpet(b1ack)(rbd) Hoquette-Teppich Sport 1,6

d.) (schwarz)(RL)

2288279 818.751 1 C Idem (cuoio)(G.D.) d°(cuir)(c.â d.) Do.(lesther colour) Do.(1ederfarben)(RL)Sport 1,6

(rhd)
2288280 818.751 C Idem (rosso)(G.D.) d'(rouge)(c.â d.) Do.(red)(rhd) Do.(rot)(RL) Sport 1,6

2237661 818.130

3618341

25 2240801 818.132

2288281 818.750

Bottone a scatto per tappeto Poussoir Fastener Druckknopf

50 Vite fissaggio bottoni a scatto Vis Screv Schraube

Tappeto gomma posteriore Tapis AR Mat, rear Gummimatte, hi.

h‘
F‘

«a
n:

F‘

C Idem moquette (nero) Moquette (noir) Carpet (black) Moquette-Teppich Sport 1,6

(schwsrz)

2288282 818.750 1 C Idem (cuoio) d'(cuir) Do.(1eather‘colour) Do.(lederfarben) Sport 1,6

2288283 818.750 1 C Idem (rosso) d°(rouge) Do.(red) Do.(rot) Sport 1,6

838/4
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FULVIA '70

Tav. 83B

Oñgùœ

INTERNO CARROZZERIA -

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA -

CÆL

(per -

Appl. DENOMINABONE

INTERIEUR CARROSSERIE -

TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE -

pour - for -

DÉSIGNATION

BODY INTERIOR -

fur:

KAROSSERIE INNEN

FLOOR MATS — TRIM PANELS — BODENBELÀGE -

Sport)

DESCRJFTKMQ BEÆŒüflWUNG

FULVIA '70

INNENVERKLEIDUNGEN

Tav. B3B

nntùñ-p.nm=:
fortypœ-fürnm.

26

27

28

29

30

31

32

2241084

2241085

2288221

2242912

2242913

2228548

3361382

3464150

2250806

2288222

2288223

818.132

818.132

818.650

818.132

818.132

818.130

818.132

818.650

818.650

e—
a—

un
h‘

F‘
h'

P“
FI

100

Tappeto

Tappeto

Tappeto

Tappeto

Tappeto

piano sedile

appoggio bagagli

appoggio bagagli
longherone D.

longherone S.

Vite fissaggio pannello

Vite fissaggio tappeto

Madrevite fiss.tappeto (0 M
5x0,8)

Coprigiunto int.guarnizione
vano porte

Tapis

Tapis

Tapis

Tapis longeron D

Tapis longeron G

Vis

Vis

Ecrou

Couvre-joint int.

Congiunzione guarn.vano porte Joint

Rivestimento post.vano bagagliGarniture (en fibre Panel (fiberglass-

(in vetroresina) de verre)

Matte

Matte

Matte

Unterholmbelag re.

Unterholmbelag li.

Mat, side member R.

Mat, side member L.

Screw Schraube

Screw Schraube

Nut screw Schraubenmutter

Joint cover Deckmuffe

Joint cover Dichtung

Verkleidung hi.
reinforced plastic) (aus Glasfiber)

Sport 1,3

Sport 1,3

6823513 - Antirombo da m 1x1, spessore Antibruit (lxlm -
2,5nnù

Antidrôhn (lxlm x
2,5mm)

Antidrôhn (lxlm x

Sound deadener

nm 2,5 (lxlm x 2,5 1mn)

6823515 - Antirombo da m 1x1, spessore Antibruit (lxlm - Sound deadener
6m) (lxlm x 6mm) 6mm)

6822500 - Carton (lxl,20mm) Cardboard (1.20x1m) Pappe (1x1,20mm)

(fino a Sport 1,3 n.1600) (jusqu'à Sport 1,3 n.1600) (up to 1.3 Sport No.1600) (bis Sport 1,3 Nr.1600)
(da Sport 1,3 n.1601 - Sport l,6 n.1001) (de Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001) (from 1.3 Sport No.1601 - 1.6 Sport No.1001)

1,3 Nr.1601 - Sport 1,6 Nr.1001)

mm 6

Cartone da m 1x1,20

(ab Sport

(materiali non a stock - le ordinazioni saranno evase secondo le modalitä e procedure degli ordini urgenti che prevedono la spedizione inuœdiata
del materiale richiesto, fintantochë il modello ed il tipo sono di corrente produzione) (Matériaux hors de stock - nous donnerons suite aux

commandes selon les modalités et les procédures propres aux commandes urgentes, lesquelle prévoient l'envoi immédiat du matériel demandé, bien
entendu si le modéle et le type sont de production courante) (Parts not stocked. 0rders will be processed as urgent, with immediate shipment,

till car model is under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Material. Die Aufträge werden in Form von dringenden Aufträgen
erledigt, fur die der sofortige Versand des angeforderten Materials vorgesehen ist, und zwar solange sich das Modell und der Typ in Produktion
befinden)

(questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE" deve essere ordinato senza anteporre 1a cifra 8) (cette pièce,

(contrary to vhat

838/5
contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est â commander sans ajouter le chiffre 8 devant 1a référence)

(Hodif., Ând.1/1976)
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BODY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

“- BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

INTERNO CARROZZERIA - INTÉRIEUR CARROSSERIE -

‘- FLOOR MATS "- TRIM PANELS

Tav. 83E

FULVIA '70

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VETTURA — TAPIS '- GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE

Tav. 83B (per - pour - for — für: Sport)

l

pcrüpi-p-typœBENENNUNG fortypœ-fiirnm.DÉSIGNATION DESCRIPTIONN. N. 0rd. Origine Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE

specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (1m Gegensatz zu dam,

was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

(discontinued because aut of stock) (entfällt, weil nicht mehr)(annullato per esaurita disponibilitä) (annulée pour fin du stock)

833/6 + (Hodif., Ând.l/1976)
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA — INTÉRIEUR CARROSSERIE " BODY INTERIOR ' KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

TAPPETI - RIVESTIMENTI INTERNI VEÏTURA " TAPIS - GARNISSAGE INTÉRIEUR VOITURE " FLOOR MATS — TRIM PANELS - BODENBELÂGE - INNENVERKLEIDUNGEN

Tav. B3B (per - pour - for - für: Sport) Tav. 83E
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FULVIA

Tav. 84

'70 INTERNO CARROZZERIA — INTERIEUR CARROSSERIE

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI - EQUIPEMENT PLANCHE DE BORD -

(per Berline - pour Berlines -

' BODY INTERIOR KAROSSERIE INNEN

INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL - INSTRUMENTE ' SCHALTTAFEL

for Saloons - für Limousinen)

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav. 84

Oñgùœ C5.

INTERNO CARROZZERIA -

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI -

AppL

INTERIEUR CARROSSERIE -

EQUIPMENT PLANCHE DE BORD -

BODY INTERIOR -

(per Berline - pour Berlines - for Saloons - für Limousinen)

DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION

KAROSSERIE INNEN

INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL -

FULVIA '70

INSTRUMENTE - SCHALTTAFEL

Tav. 84

Ixrtmi—p-UmæsBENENNUNG: fintnæs-fiklkm

4296864

2274378

2246977
2273920

2273925

1821224

1891570

2276783

2281578

2283067

2281121

2224980

2278946

1822735

1821616

1822840

1821486

1822737

999

818.610

819.200

818.610

818.610

818.630

818.630

818.630

818.630

818.610

818.630
818.130

818.630

820.210

818.650

820.210

818.613

820.211

h‘
F“

F'
F‘

P.
FI

F.
r4

K

BE

BF

Corpo accendisigari Allume-cigarette Cigarette lighter

Resistenza accendisigari con Résistance avec pom-Resistor, w/knob
pomello (Falcos 43.9001) meau

Rosetta fiss.accendisigari Rondelle Washer

Amperometro e indic.1ivello Ampèremëtre et in- Ammeter & fuel
carb.(Borletti 60.0981.990.0) dicateur niveau gauge

carburant

Idem (Jaeger 391.486.01) d° Do.
Antifurto con interruttore Antivol avec inter- Anti-theft, w/

accens. rupteur ignition switch
Interruttore accensione e Contact ä clê et

servizi con chiavi services,avec clês

Chiave antifurto e accensione Clê (brute) Key (blank)

(greggia)
Rivestimento impugnat.chiave Capuchon clé Cap, key rubber
Azzeratore contakm.parzia1e

(Borletti 60.0980.904.0)

Idem (Jaeger 391.559.01) d°
Ghiera fissaggio azzeratore

Mise â zêro comp- Control, recorder

teur journalier zero reset

Do.

Bague

Rondelle

Ring nut

Rosetta fissaggio azzeratore Washer
Comando luci direzione e Commande cligno-

proiettori (G.S.) teurs et project. tor à dipper

(C-ä 3-)
d° (c. g.)

d° (c. g.)
d° (c. d.)
d° (c. d.)

Idem (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

m: Do.(1hd)
Do.(1hd)
Do.(rhd)

Do.(rhd)

ml
ml

“Il

+ (1404115., Ând.1/1976)

& services, w/keys

Zigarrenanzünder

Widerstand m.Knopf

Scheibe

Amperemeter u.Kraft-

stoffanzeiger

Do.

Lenk- u.Zündschloss

Key switch,ignition Zündschloss m.Schlüsse1n

Rohschlüssel

Schutzkappe, Schlüsselgrif.
Rücksteller, Tages-

km-Zähler

Do.

Gewindering

Scheibe

Lever, turn indica- Schalter, Blinker u.

Scheinwerfer (LL)

switch control(lhd)

Do.(LL)

Do.(LL)
Do.(RL)

Do.(RL)

84/1
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FULVIA '70

Tav. 84

Origine Q. C5.

INTERNO CARROZZERIA -

APPARECCEI - TAVOLA PORTA APPARECCHI r

AppL

(per Berline -

DENOMINAZIONE

INTERIEUR CARROSSERIE -

EQUIPEMENT PLANCHE DE BORD -

pour Berlines - for Saloons

DÉSIGNATION

BODY INTERIOR -

INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL -

- für Limousinen)

DESCRIPTION

KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

INSTRUMENTE - SCHALTTAFEL

Tav. 84

per üpi-pvæ
BENENNUNG for types - für Bm.

10

11

12

64/2

1822841

1821487
1822842

1821177

1823388

2224980

2248705

2275759

1821044

1821045

2293065

3321481

5614010

2279726

2279727

2273926

2273928

2277142

1820301

1820302

818.750

818.613

818.751

818.610

818.612

818.130

819.200

818.610

818.612

818.612

818.612

818.612

818.612

818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

H
O

—
‘D

—
‘H

H

vn
g

w
w

w
ä

DG

Comando tergicristallo e spruzza-

tore (G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Commutatore p.comando segnalazio-

ne emergenza (senza pomello)

Idem

Ghiera fissaggio commutatore

Pomello per commutatore

Piastrina fissaggio commutatore

Complesso apparecchi di bordo

(Borletti 60.0988.990.0)

Idem (Jaeger 391.357.02)

Portalampada per apparecchi

(Borletti 908.0162.990)

Vite fiss.complesso apparecchi

Lampadina luce apparecchi e spie

Contagiri elettronico (Borletti

68.3519.990.0)

Idem (Jaeger 391.658.01)

Contakm.(Bor1etti 61.1984.900.0)

Contakm.(Jaeger 391.489.01)

Contamiglia (Borletti

61.2952.990.0)

Diffusore aria laterale D.

Diffusore aria laterale S.

Commande essuie -

glace et lave -

glace (c.â g.)

d'(c.â d.)

d°(c.â d.)
Commutateur signal

de détresse (sans

pommeau)
do

Bague

Pommeau

Plaque

Equipement planche

de bord
d'

Porte-ampoule

Vis

Ampoule

Compte - tours

électronique
do

Compteur - kilomé-

trique
d'

Indicateur vitesse

en milles

Diffuseur latër.D

Diffuseur 1atêr.G

Control, windscreen

wiper a washer

(Ihd)
Do.(rhd)

Do.(rhd)

Switch, hazard

signalling (w/o

knob)

Do.

Ring nut

Knob

Plate

Instruments

Instruments

Socket

Screw

Bulb

Rev.counter, elec-

tronic

Do.

Speedometer, km5.

Speedometer, kms.

Speedometer, miles

Vent, R.side

Vent, L.side

Schalter, Wischer u.

Wascher (LL)

Do.(RL)

Do.(RL)
Schalter, Warnblink-

anlage (ohne

Knopf)

Do.

Gewindering

Kndpf

Platte

Kombiinstrument

Kombiinstrument

Lampenfassung

Schraube

Glühlampe
Drehzahlmesser,

elektronisch

Do.
Kilometerzähler

Kilometerzähler

Kilometerzähler

Lüftdüse, re.

Lufcdäse, 11.
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Iav.

+13

14

15

16

17

84

N.Oni

2300027

2300030

1823625
2211967
1812870

1813380

1822409
2183195

2220581
2213093
1816688

3411321

3523111

1812874

1813384

3321481

3411331

3511121

3523121

2057327

3543129

1812876

1813391

3411331

3542129

3543129

Origine

818.612

818.612

818.613

818.200

818.000

818.001

818.612

815.00

818.000

818.000

818.100

818.000

818.001

818.000

818.001

O.

H
m

N
N

N
N

H
H

ÿ
-
‘
H

H
H

H
N

H
H

N
H

H

C5.

INTERNO CARROZZERIA -

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI -

Appl.

(per Berline -

DENOMINAZIONE

Guaina contakm.o contamiglia com-
pleta (G.S.)(Bor1etti)

Idem (G.S.)(Jaeger)

Idem (G.D.)(Borletti)

Guarnizione guaina
Imbottitura sport.cassetto (G.S.)

Imbottitura sport.cassetto (G.D.)

Cerniera completa
Perno per cerniera
Molla invito apertura sportello

Piastrina p.cerniera sullo sport.
Ritegno vite

Dado fissaggio cerniera
Rosetta fiss.cerniera sul cass.
Imbottitura laterale infer.lato

opposto guida (G.S.)

Idem (G.D.)

Vite fissaggio imbottitura
Dado fiss.imbottit.a1 cassetto

Rosetta fiss.imbottit.a1 cassetto
Rosetta piana fiss.imbottitura
Rosetta elast.fiss.1ato D.imbott.
Rosetta elast.fiss.imbottitura

a1 cassetto

Imbottitura centrale tavola ap-
parecchi (0.5.)

Idem (G.D.)

Dado fissaggio imbottitura

Rosetta piana fiss.imbottitura

Rosetta e1.fiss.1ato D.imbott.

INTÉRIEUR CARROSSERIE -

EQUIPENENT PLANCHE DE BORD -

pour Berlines -

BODY INTERIOR -

for Saloons -

DÉSIGNATION DESCRIPTION

Gaine ass.(c.â g.) Cable assy.(1hd)

Cable assy.(lhd)

Cable assy.(rhd)

Gaine ass.(c.â g.)

Gaine ass.(c.â d.)

Joint Grommet
Rembourrage (c.â g.)Padding (1hd)
FembOurrage (c.â d.)Padding (rhd)
Charnière ass.

Axe

Ressort

Hinge assy.

Pin

Spring, opering
Plaquette Plate

Retenue Retainer
Ecrou Nut

Rondelle Washer

Rembourrage (c.â g.)Padding (1hd)

Rembourrage (c.â d.)Padding (rhd)
Vis Screw

Ecrou Nut

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Washer

Washer

élastique Tab washer

élastique Tab washer

Rembourrage (c.â g.)Padding (1hd)

Rembourrage (c.ä d.)Padding (1hd)

Ecrou Nut

Rondelle Washer

Rondelle dentée Tab washer

+ (Modif., Ând.1/1974)

KAFOSSERIE INNEN

INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL -

für Limousinen)

FULVIA '70

INSTRUMENTE - SCHALTTAFEL

Tav. 84

per tipi - p. typœBENENERMKE fintnæs—fiülhn

Drahtwelle kpl.(LL)

Drahtwelle kp1.(LL)

Drahtwelle kpl.(RL

Tulle
Polsterung (LL)

Polsterung (RL)
Scharnier kpl.

Bolzen

Feder

Platte

Halter

Mutter

Scheibe
Polsterung (LL)

Polsterung (RL)

Schraube

Mutter

Scheibe
Flachscheibe

Federscheibe

Zahnscheibe

Polsterung (LL)

Polsterung (RL)

Mutter

Flachscheibe

Zahnscheibe

84/3
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FUEVIA '70

Tav.

APPARECCEI - TAVOLA PORTA APPARECCHI -

84

INTERNO CARROZZERIA -

(per Berline -

ÉQUIPEMENT PLANCHE DE BORD -

pour Berlines -

INTÉRIEUR CARROSSERIE -

INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL -

for Seloons -

BODY INTERIOR

fur

- KAROSSERIE INNEN

INSTRUMENTE - SCHALTTAFEL

Limousinen)

FULVIA '70

Iav. 84

N. N.d Origine Q. C5. Appl. DENOMINAZIONE DEŒGNAHON DESCRl PTION Der tîpi - P- jypesBENENNUNO for W6 _ fue.

84/4

18

19

20

21

1820091

2245077

2270623

2057185

2008084

3523131

3415541

3411321

3513111

1820349

3413131

3523121

1822222

3413131

3523121

1821204

1821205

2208933

1821206

1821207

3321481

3411331

3523121

3461531

3216451

3216531

2057327

818.610

819.200

818.610

818.610

818.612

818.612

818.613

818.000

818.612

818.613

H
H

N
N

H
N

N
H

N
N

è
N

N
J
-
“
N

N
H

H
U

M
N

Ù
'H

D Imbottitura auper.tav.apperecchi

Mascherina altoparlante sull'im-

bottitura

Molle fiss.mescherina altoparl.

Rosette fiss.imbottiture super.

Rosette fiss.1at.imbottit.super.

Rosette fiss.centr.imbottitura

Dado fiss.imbottitura euperiore

Dado fies.molle rit.mascherina

Rosette fiss.molla rit.mascherina

D Imbottitura D.elem.centr.infer.

Dado fieseggio imbottitura

Rosette fissaggio imbottitura

D Imbottiture S.e1em.centr.infer.

Dado fisseggio imbottiture

Rosette fisseggio imbottitura

D Imbottiture laterale inferiore la

to esterno piantone guida(G.S.)

D Idem (G.D.)

Staffa fiss.imbottiture inferiore

D lmbottitura infer.1eto interna

piantone guida (6.8.)

D Idem (G.D.)

Vite fiae.imbottiture inferiore

Dado fiss.imbottitura inferiore

Rosette fiee.imbottitura e etaffa

Hedrevite fise.imbott.e ateffe

Vite fissaggio steffe

Vite fisseggio imbottitura

Rosette fise.staffe e imbottitura

Rembourrage

Enjoliveur haut-

parleur

Ressort

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Ecrou

Ecrou

Rondelle

Rembourrage

Ecrou

Rondelle

Rembourrage

Ecrou

Rondelle

Rembourrage

Rembourrage

Bride

Rembourrage

Rembourrage

Via
Ecrou

Rondelle

Ecrou

Vis

Via

Rondelle

Padding

ker

Spring

Washer

Waeher

Washer

Nut

Nut

Wesher

D Padding,

Nut

Washer

G Pedding,

Nut

Washer

(c.â g.)Padding,

(c.â d.)Pedding,

Bracket

(c.à g.)Padding,

(c.â d.)Padding,

Screw

Nut

Washer

Nut acrev

Screw

Screw

Uaeher

Blenk, loud5pea-

Polaterung

Lauteprechergitter

Feder

Scheibe

Scheibe

Scheibe
Mutter

Hutter

Scheibe
Polaterung, re.

Hutter

Scheibe
Polsterung, li.

Hutter

Scheibe

outer (lhd)Polsterung (LL)

outer (rhd)Poleterung (RL)

Bügel

inner (1hd)Poleterung (LL)

inner(rhd) Poleterung (RL)

Schraube

Hutter

Scheibe

Schraubenmutter

Schraube

Schraube

Scheibe
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FULVIA '70

Tav. 84

INTERNO CARROZZERIA -

APPARECCHI r TAVOLA PORTA APPARECCBI r

(per Berline -

INTERIEUR CARROSSERIE -

EQUIPEMENT PLANCHE DE BORD -

pour Berlines -

BODY INTERIOR -

for Saloons -

KAROSSERIE INNEN

INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL -

fur Limousinen)

FULVIA '70

INSTRUMENTE - SCHALTTAFEL

Tav. 84

N. N. 0rd. Origine Q. C5. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG r tipi — p. typæ
or types — für Bm.

22

23

24

25

26

27
28

29

30

31

32

2273922

2273924

2281185

1823395

1820454

2139228

2207164

1820187

2224980

2278946

2270563

2270564

2271323

2099527

2261433

2270597

3411131

3514111

2261434

3433131

3514111

2270544

2285388

2273133

5614010

818.610

818.610

818.612

820.210

818.610

808.00

818.000

818.610

818.130

818.630

818.610

818.610

818.610

818.610
818.611

818.610

818.610

818.612

818.610

H
H

N
H

H
H

H
H

H
F‘

F.
un

F‘
sa

h)
r4

sa
sa

b4
un

Indicatore term.acqua e manometro
olio (Borletti 60.3000.990.0)

Idem (Jager 391.487.01)

Idem in lingua inglese (Borletti
60.3001.990.0)

Interruttore disponibile (senza

pomello)

Pomello p.interruttore disponib.

Ghiera fissaggio pomello

Rosette fissaggio pomello

Interruttore luce apparecchi

Ghiera per interruttore

Rosette per interruttore

Leva com.presa aria e rubinetto

Leva comando miscelatore aria

Leva comando motor.risca1datore

Modanatura infer.parte centrale

infer.tavola apparecchi(m )

0rnamento tav.apparecchi (G.S.)

Ornamento tav.apparecchi (G.D.)

DadO‘fissaggio ornamento

Rosette fissaggio ornamento

Ornemento vano radio

Dado fissaggio ornamento

Rosette fissaggio ornamento

Ornamento comandi riscaldatore

Orologio (Borletti 24.4205.990.0)

Idem (Jaeger 391.358.01)

Lampadina i11um.orologio

Thermomètre eau et Gauge, coolant temp.Wasserthermometer u.

a oil pressure

Do.

manomètre huile
d.

d' anglais Do. in english

Interrupteur dispo- Switch, available

nib1e(sans pommeau) (v/o knob)

Pommeau Knob

Bague Ring nut

Rondelle Washer

Interrupteur Switch

Bague Ring nut

Rondelle Washer

Levier commande Lever, control

Levier commande Lever, control

levier commande Lever, control

Moulure infér. Moulding, lover

Enjoliveur (c.ä g.) Facia panel (lhd)

Enjoliveur (c.â d.) Facia panel (rhd)

Ecrou Nut

Rondelle Washer

Enjoliveur radio Blank, radio

Ecrou Nut

Rondelle

Enjoliveur
Washer

Bezel

Clock

Clock

Bulb

Montre

Montre

Ampoule

Uldruckmesser

DO.

Do., enghliscb

Schalter, verfügbar
(ohne Knopf)

Knopf

Gevindering

Scheibe
Schalter

Gewindering

Scheibe
Bedienungshebel

Bedienungshebel

Bedienungshebel

Zierleiste, unten

Verzierung (LL)
Verzierung (RL)

Mutter

Scheibe
Abdeckung, Radioraum

Mutter

Scheibe

Zierplatte

Zeituhr

Zeituhr

c1üh1ampe

84/5
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FULVIA '70

Tav. 84

INTERNO CARROZZERIA -

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI -

(per Berline -

INTERIEUR CARROSSERIE -

EQUIPEMENT PLANCHE DE BORD -

pour Berlines -

BODY INTERIOR -

INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL -

for Saloons - fGr Limousinen)

KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

INSTRUMENTE ' SCHALTTAFEL

Tav. 84

N. N.OnL Oñgme Q. C5. Apm. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION per tipi — p. typesBENENNUNO for types - fül' Bmo

33

34

35

36

37

38

39

84/6

2270719

2270646

2270643

2255044

2274377

2230916

3617362

3617372

2230917

3617362

3617372

2261401

3216491

3411331

3511121

3543139

1891435

1821252

2277081

3321191

2270571

3411321

818.612

818.610

818.610

819.200

818.610

818.100

818.100

818.610

818.630

818.612

818.630

818.610

H
N

N
N

N
I
—

‘H
N

D
—

‘H
N

D
—

‘H
N

H
U

H

Parte centrale inferiore poste-

riore tavola porta apparecchi

Vite fiss.parte centrale infer.

Parte centrale inferiore anterio-

re tavola apparecchi

Pomello p.0rologio (Borletti

24.1003.902.0)

Idem (Jaeger 390.863.03)

Portacarte destro

Vite fissaggio portacarte

Vite fissaggio portacarte

Portacarte sinistro

Vite fissaggio portacarte

Vite fissaggio portacarte

Portacenere tavola apparecchi

Vite fissaggio portacenere
Dado fissaggio portacenere

Rosetta piana fiss.portacenere

Rosetta elast.fiss.portacenere

Serratura sportello con chiavi

Serratura sportelli apparecchi e

carburante, baule, porte con

chiavi

Chiave greggia

Vite fiss.serratura sportello

Sportello centr.infer.tavola

Dado fiss.sopporto portavalvole

Partie centr.infér. Section. console

AR de console

Vis

rear lover

Screw

Partie centr.infêr. Section, console

AV de console

Pommeau de montre

Pommeau de montre

Vide - poche D

Vis

Vis

Vide - poche G

Vis

Vis

Cendrier

Vis

Ecrou

Rondelle

Rondelle dentée

Barillet boîte à

gants avec clés

front lover

Knob, clock

Knob, clock

Map pocket, R.

Screw

Screw

Map pocket, L.

Screw

Screw

Ash - tray

Screw

Nut

Washer

Tab washer

Lock, glove locker,

w/keys

Barillet boîte à Lock, glove locker,

gants, volet carb. fuel filler, lug-

coffre AR, portes gage compartement

avec clés lids, doors, w/

keys.

Clé brute Key, blank

Vis Screw

Volet de console Lid, console

Ecrou Nut

Konsolenunterteil

hi.
Schraube

Konsolenunterteil,
vo.

Knopf, Uhr

Knopf, Uhr

Kartentasche, re.

Schraube

Schraube

Kartentasche, li.

Schraube

Schraube

Ascher

SChraube

Mutter

Flachscheibe

Zahnscheibe

Handschuhkastenschloss

m. Schlüsseln
Schlossatz m.

Schlüsseln,

Handschuhk.,

Füllklappe. Rof-

ferraum. Türen

Rohschlüssel
Schraube

Konaolenklappe

Hutter
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PULVIA '70 INTERNO CARRDZZERIA - INTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - KARDSSERIE INNEN FULVIA '70

Tav.

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI - ÉQUIPEMENT PLANCHE DE BORD - INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL - INSTRUMENTE - SCHALTTAPEL
84 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - far Limousinen) Tav. 8b

N.Ord. On'ginc o. c5. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG g;l‘ipi‘P-figîm_

41

3513121

3828081
2 Rosette fiss.aopp.portavalvole Rondelle Wasber Scheibe

2

3873069 4 Anello per perno sportello Bague Lock ring Sicherungsring
2
2
2

Perno sportello centrale Axe Pin Achse

3568469
3513121
2270566 818.610

3873078 2 Anello per vite fiss.sportello Bague Lock ring Sicherungsring

Rosette elastica per perno Rondelle élastique Cup vasber Federscheibe
Rosetta piana per perno Rondelle Washer Plascheibe
Vite fiss.sportello centr.infer. Vis Screw Schraube

(particolare de richiedere a metraggio) (à commander au mètre) (to be ordered by the length) (meterweise zu bestellen)
(per esportazione in Germania e Svizzere) (pour exportation en Allemagne et Suisse) (for export to West-Germany and Svitzerland) (für

Export nech Deutschland und der Schweiz)

(per esportazione in Germania) (pour exportation en Allemagne) (for export West-Germany) (fur Export nech Deutschland)

(materiali non a stock - le ordinzioni saranno evase secondo le modalità e procedure degli ordini urgenti che prevedono la spedizione immediata del ma-

teriale richiesto, fintanto che i1 modello ed il tipo sono di corrente produzione) (Matériaux hors de stock - nous donnerons suite aux commandes

selon les modalités et les procédures propres aux commandes urgentes, lesquelle prévoient l'envoi immédiat du matériel demandé, bien entendu si 1e mo-
dèle et le type sont de production courante) (Parts not stocked. Orders uill be processed as urgent, with immediate shipment, till car model is
under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Material. Die Aufträge uerden in Form von dringenden Aufträgen erledigt, fur die der sofortige
Versend des angeforderten Materials vorgesehen ist, und zwar solange sich des Modell und der Typ in Produktion befinden)

(fino a Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. ) (jusqu'à Berline 1,2 n. — Berline 1,3 n. ) (up to 1.2 Saloon No. - 1.3
Saloon No. ) (bis Limousine 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. )

(de Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. ) (de Berline 1,2 n. - Berline 1,3 n. ) (from 1.2 Saloon No. - 1.3 Saloon No. )

(eb Limousie 1,2 Nr. - Limousine 1,3 Nr. )

(non serve per esportazione in paesi di lingua inglese) (ne sert pas pour exportation dans les pays de langue anglaise) (not for export to
English speaking countries) (dient nicht fur Expert nech englischsprachigen Landern)
(fino a Berline 1,2 (G.S.)‘n. - Berline 1,3 (G.S.) n. si deve richiedere per 1a prima volta in unione ai part.2286503-2286506-2289739)

(jusqu'à Berline 1,2 (c.à g.) n. - Berline 1,3 (c.à g.) n. à commander pour la lêre fois avec pièces 2286503-2286506-2289739) (up to 1.2
Saloon (lhd) No. - 1.3 Saloon (lhd) No. to be ordered for the first time together vith parts 2286503-2286506-2289739) (ist bis Limousine 1,2

(LL) Nr. - LimOusine 1,3 (LL) Nr. des erste Mal zusammen mit dem Teilen 2286503-2286506-2289739 anzufordern)

(fino a Berline 1,2 (G.S.) n. . - Berline 1,3 (G.S.) n. si deve richiedere per 1a prima volta in unione ai part.2286502-2286503-2289739)

(jusqu'à Berline 1,2 (c.â g.) n. - Berline 1,3 (c.â g.) n. à commander pour 1a 1ère fois avec pièces 2286502-2286503-2289739) (up to 1.2
Saloon (lhd) No. - 1.3 Saloon (lhd) No. to be ordered for the first time together vith parts 2286502-2286503-2289739) (iat bis Limousine 1,2

(LL) Nr. - Limousine 1,3 (LL) Nr. des erste Mal zusammen mit dem Teilen 2286502-2286503-2289739 anzufordern)

+ (Hodif., And.12/1972) 84/7
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA - INTERIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

Tav.

N.

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI - EQUIPMENT PLANCHE DE BORD - INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL - INSTRUMENTE - SCHALTTAFEL
34 (per Berline - peur Berlines - for Saloons - fur Limousinen) Tav. 84

N. 0rd. Origine o. os. Appl. DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG Ëfiä‘àäÿfÿr‘îm

84/8

uesto articolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE", deve essere ordinato senza ante orre la cifra 8 (cette ièceq P P P a
contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est à commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant la référence) (contrary to vhat
specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (1m Gegensatz zu dem, vas
im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles Keine 8 davorzusetzen)

+ (Modif., Ând.1/1974)
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA - INTERIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI - ÉQUIPEMENT PLANCHE DE BORD - INSTRUMENTS — INSTRUMENT PANEL - INSTRUMENTE " SCHALTTAFEL

Iav. 84 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - fût Limousinen) Iav. 84

{M '
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FULVIA '70INTERNO CARROZZERIA - INTERIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN

EQUIPEMENT PLANCHE DE BORD - INSTRUMENTS n INSTRUMENT PANEL - INSTRUMENTE - SCHALTTAFEL

Tav. 84A- für: Coupé—HF—sport)

FULVIA '70
APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI -

(per - pour - forTav. 84A

,

_. MW
fowwmthw—uvd’w—emrrww». -W W

» .-,'.x,' ' . " .' "

èè ‘.
41‘

. 4
34-0

'4‘

(Modif., Ând.11/1973)
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FULVIA '70

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI -

Tav. 84A

C3.

INTERNO CARROZZERIA -

(per - pour -

Appl. DENOMINAZIONE

INTERIEUR CARROSSERIE -

ÉQUIPEMENT PLANCHE DE BORD -

BODY INTERIOR -

for - für: Coupé-HF-Sport)

DÉSIGNATION DESCRIPTION

KAROSSERIE INNEN

INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL -

FULVIA '70

INSTRUMENTE - SCHALTTAFEL

Tav. 84A

BEIHHÜIUNG

4296864

2274378

2246977
1821224

1891570

2276783

2281578

2283068

2313476

2283069
2281121

2139230

2224980

2278946

1822409

2183195

2213093

1816688

3411321

3523111

1822735

999

818.610

819.200
818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.540
818.630

808.00

818.130

818.630

818.612

815.00

818.000

818.100

820.210

un
F‘

F'
h'

ra
F4

F‘
H

L
‘Œ

N
N

N

X Corpo accendisigari

Resistenza accendisigari con

pomello (Falcos 43.9001)
Rosetta fiss.accendisigari

Antifurto con interruttore

accensione

Interruttore accensione e

servizi con chiavi

Chiave antifurto ed accen-

sione (greggia)

Rivestimento impugnat.chiave

Azzeratore contakm.parziale

(Borletti 60.0993.905.0)

U Idem (Borletti)

Idem (Borletti 61.1942.90l.0)

Idem (Jaeger 391.559.01)

Dado fiss.azzeratore contakm.

Ghiera fiss.azzerat.contakm.

Rosetta fiss.azzerat.contakm.

Cerniera sportello cassetto

tavola porta apparecchi

L Perno cerniera sportello

Allume - cigare ass.Cigarette lighter

Résistance avec pom_Resistor, w/knob

meau
Rondelle

Antivol avec inter- Anti - theft, w/

Washer

rupteur switch

Contact ä clê et Key switch,ignition

a services,w/keys

Key (blank)

services,avec clês

Clê (brute)

Capuchon clê Cap, key rubber

Mise â zêro comp- Control, recorder

teur - Journalier zero reset

d° Do.
d° Do.
d° Do.
Ecrou Nut

Bague Ring nut

Rondelle Washer

Charnière Hinge

Axe

Piastrina p.cerniera sportelloPlaquette

Ritegno per vite fiss.cernieraRetenue

Ecrou

Rondelle

Dado fissaggio cerniera

Rosetta fissaggio cerniera

Pin

Plate

Retainer

Nut

Washer

R Comando luci direzione e

proiettori (6.8.)

Commande cligno- Lever, turn indi-

teurs et pro- cator and dipper

jecteurs (c.â g.)

+ (Hodif., Ând.1/1976)

Zigarrenanzünder, escl.Safari

Widerstand m. Knopf escl.Safari

Scheibe escl.Safari

Lenk- und Zündschloss

Zündschloss m.

Schlüsseln

Rohschlüssel

Schutzkappe

Rücksteller, Tages- Coupé-Sport 1,3

km-Zähler

Do.

Do.

Do.

Mutter

Coupé

1600

Gewindering

Scheibe

Scharnier

Bolzen

Platte

Halter

Mutter

Scheibe

Schalter,

Blinker u.

switch control(lhd) Scheinwerfer (LL)

84A/1
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FULVIA '70

Tav. 84A

INTERNO CARROZZERIA -

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI -

C5. AppL DENONHNAZKMŒE

INTERIEUR CARROSSERIE -

ÉQUIPEMENT PLANCHE DE BORD -

(per - pour - for -

[HEHGNIJTON

BODY INTERIOR -

INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL -

fur: Coupé-HF—Sport)

DESCRUÛTON

KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

INSTRUMENTE - SCHALTTAFEL

BENEJÜHRWS

5

+8

84A/2

1821616

1822737

1822840

1821486

1822841

1822842

1821487

1823394

1823395

1823395

1826262

2307540

2313739

2139228

2207164

1820454

3191003

2270546

3873078

1821346

818.650

820.211

820.210

818.613

818.750

818.750

818.613

820.210

820.210

820.210

818.630
828

828

808.00

818.000

818.610

818.610

818.630

r—
Jr

—
Ip

—
Ir

—
I

I—
Ir

-I
v
-J

r-
‘r
-‘
t-

‘r
-‘
I—

I

BN

BM

Bd

DU

Comando luci direzione e

proiettori (G.S.) et projecteurs

(c.

d°(c.

d°(c. g.)

d°(c.ä d.)

[D
l

8-)
Idem (G.D.) d.)

Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

fi)!
ml

Comando motorino tergicrist. Commande essuie-glâ

e spruzzatore (G.S.) ce et lave-glace

(c.ä g.)

d°(c.ä d.)

d°(c.â d.)
Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Commutatore per comando Commutateur signal

segnalazioni emergenza de détresse(sans

(senza pomello) pommeau)

Interruttore proiettori Interrupteur

anabbaglianti int.

Interruttore proiett.fendi- Interrupteur

nebbia

Interruttore fan.post.p.nebbiaInterrupteur

Interruttore fan.post.p.nebbiaInterrupteur

Gemma arancione per interrutt.Temoin, orange

Ghiera fissaggio commutatore "Bague

Rosetta fissaggio commutatore Rondelle

Pomello per commutatore Pommeau

Grano fissaggio pomello Ergot

Vite fiss.ornamento e sportel Vis

lo centrale inferiore

Anello elast.fiss.ornamento e Circlip

sportello centr.infer.

Complesso apparecchi di bordo Équipement planche

(Borletti 60.0993.990.0) de bord

Commande clignoteursLever, turn indi-

cator and dipper

Schalter,

Blinker u.

switch control(lhd) Scheinwerfer (LL)

Do.(rhd)

Do.(lhd)

Do.(rhd)

Control,windscreen

wiper & washer

(lhd)

Do.(rhd)

Do.(rhd)

Switch, hazard

warning light (w/o

Knob)

Switch

Switch

Switch

Switch

Lens, orange

Ring nut
Washer

Knob

Dowel

Screw

Lock ring

Instruments

+ (Modif., Ând.3/1975)

Do.(RL)

Do.(LL)

Do.(RL)

Schalter,Wischer u.

Wascher (LL)

Do.(RL)

Do.(RL)

Schalter, Warnblink-

anlage (ohne

Knopf)

Schalter

Schalter Montecarlo

Schalter Coupé

Schalter Safari

Linse, orange Safari

Gewindering

Scheibe

Knopf

Madenschraube

Schraube

Sicherungsring

Instrumentensatz Coupé-Sport 1,3
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FULVIA '70

Tav. 84A

(hùÿne C5.

INTERNO CARROZZERIA -

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI -

AppL DENONUÀMJŒONE

INTERIEUR CARROSSERIE -

ÉQUIPEMENT PLANCHE DE BORD -

BODY

(per - pour - for fur:

[HäHGNATKMŒ

INTERIOR -

Coupé-HF-Sport)

DESCRDHÜON

KAROSSERIE INNEN

INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL -

BEIUHÙWUNG

FULVIA '70

INSTRUMENTE ‘ SCHALTTAFEL

Tav. 84A

EGËPÆ'Ê.

+10

1821345

1826207

1823490

1826206

1821483

1826012

2281119

2281120

3321481

2281109

2313473

2281110

2322371

2269034

2281111

2313474

2276792

2281112

2313475

2293056

2281113

2322372

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.540

818.630

818.630

818.740

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

D
—

‘I
—

‘P
—

‘H
p.4

H
p—

I
H

H
H

p.
..

p—
J

H
D

—
‘F

-
‘Û

—
l

TW

UN

UN

Wa

UN

AU

Complesso apparecchi di bordo

(Jaeger 391.427.01)

Idem (Jaeger 391.427.02) d°

Idem (Borletti 60.3015.990.0) dc
Idem (Borletti) d°

Equipement planche

de bord

Idem in lingua inglese(Jaeger

391.589.01)

Idem (Borletti) d°

Equipement planche

de bord en anglais

Quadrante plexiglas con dici-

ture italiane p.5trumenti

elettrici (Jaeger 391.532.02) (italien)

Idem diciture (Jaeger d° (anglais)

391.586.01)

Vite fiss.comp1esso appar. Vis

di .ordo

Ccntachilometri (Borletti Indicateur vit., en

61.9502.990.0) km

d°, en km

Idem (Jaeger 391.575.01) d°, en km

Idem (Jaeger 391.575.02) d°,

Idem (Borletti 61.1981.990.0) d°, en km

Contamiglia (Jaeger 390.599.01)d°, en miles

Idem (Borletti) d°, en miles

Idem (Borletti 61.2955.990.0) d°,

Idem (Borletti)

en km

en miles

Contagiri motore (Borletti

68.3521.990.0)

Idem

Idcm

Idem

Idem

Compte-tours

(Borletti)

(Borletti 68.3544.990.0)

(Jaeger 391.556.01)

(Jaeger 391.556.02)

Compte-tours

Compte-tours

Compte-tours

Compte-tours

Instruments

Do.

Do.

Do.

Instruments

Imperial

Do.

ments set (Metric)

Do.(Imp.)

Screw

Speedometer,

Speedometer,

Speedometer,

Speedometer,

Speedometer,

Speedometer,

Speedometer,

Speedometer,

Rev counter

Rev counter

Rev counter

counterRev

Rev counter

+ (Modif., Ând.3/1975)

p.appareils êlectr. electric instru-

kms.

kms.

kms.

kms.

kms.

miles

miles

miles

Instrumentensatz

Do.

Do.

Do.

Instrumentensatz

englisch

Do.

Cadran en plexiglas Tell tail.,pIexiglasZifferblatt aus

Plexiglas, elektr.

Instruments(ital.)

Do.(englisch)

Schraube

Kilometerzähler

Kilometerzähler

Kilometerzähler

Kilometerzähler

Kilometerzähler
Meilenzähler

Meilenzähler

Meilenzähler

Drehzahlmesser

Drehzahlmesser

Drehzahlmesser

Drehzahlmesser

Drehzahlmesser

Coupé-Sport 1,3

Coupé

Montecarlo-Safari

Coupé

Coupé-Sport 1,3-

Safari - Montecarlo

Coupé escl.Montecarlo

e Safari

Coupé-Sport 1,3

Coupé-Sport 1,3

Coupé-Sport 1,3

Coupé-Sport 1,3

Coupé

Coupé-Sport 1,3

Coupé

1600

Coupé-Sport 1,3

Coupé

1600

Coupé-Sport 1,3

Coupé

Montecarlo-Safari

Coupé-Sport 1,3

Coupé

84A/3
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FULVIA '70

Tav. 84A

C5.

INTERNO CARROZZERIA -

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI -

(per -

Appl. DENOMINAZIONE

INTERIEUR CARROSSERIE -

EQUIPEMENT PLANCHE DE BORD -

BODY IN

for -

[EäHGNATKMQ

TERIOR -

für: Coupé-HF-Sport)

DESCRHUION

LAROSJERIE INNEN

INSTRUMENTS _ INSTRUMENT PANEL -

BEIŒDUÏUNG

FULVIA '70

INSTRUMENTE - SCHALTTAFEL

Tav. 84A

EG'ÈFÆ

10

11

12

13

84A/4

2281114

2276791

1821098

1821932

1826820

1822844

2205819

3411011

2057307

2281115

2322373

1821081

1821082

2281116

2313477

2313478

2281123

2281117

2313479

2313480

2281122

2281118

818.630

818.740

818.630

818.630

818.631

818.650

818.000

818.630

818.630

820.032

820.032

818.630

818.630

818.630

820.032

818.630

818.630

818.630

820.032

818.630

N
r—

Iv
—

o
p
—

a
v
—

Ir
-d

r-
I

F‘
h.

hi
b4

r—
‘r
—

‘D
—

IH
H

r—
oo

—
oo

—
n

DYd

H
%

M
N

AU

AU

Contagiri motore (Jaeger

391.353.01)

Idem (Borletti

Diffusore aria centrale infer.

Diffusore aria centrale infer.

Diffusore aria centrale infer.

Diffusore aria centrale infer.

Fregio "FULVIA" tav.porta app.
Dado fiss.fregio e piastra

tavola porta apparecchi

Rosetta fiss.fregio e piastra

porta apparecchi

68.3887.990.0)

Compte-tours

Compte-tours

Buse air centr.inf.
do

do

do

Motif "FULVIA"

Ecrou

Rondelle

Gruppo assemblato: indicatore Combiné: indic.ni-

Livello carbur.

acqua e manometro olio

(Jaeger 391.576.01)

Idem (Jaeger 391.576.02)

Idem (Borletti 60.099l.990.0)

Idem (Borletti 60.0992.990.0)'

Manometro olio (Borletti

64.7031.990.0)

Idem

Idem

Idem

(Borletti)

(Borletti)

Termametro acqua (Borletti

65.4005.990.0)

Idem (Borletti)

Idem (Borletti)

Idem (Borlettî 65.4051.900.0)

Indicatore livello carburante

(Borletti 63.4000.990.0)

- termometro

(Borletti 64.6008.990.0)

veau - thermomè—

tre - manomètre

do

do

dO

Manometre huile

do

do

do

Thermomètre eau

do

do

do

Indicateur niveau

(Modif., Ând.3/1975)

Rev counter

Rev counter

Vent, centre lower

Do.

ô

fi'

A—OI

Nameplate, "FULVIA" Schriftzug "FULVIA"

Nut

Washer

Gauges: fuel level

coolant temp. -

oil pressure

Do.

Do.

Do.

Gauge, oi. pressure

Gauge, coolant temp.

Do.

Do.

Do.

Gauge, fuel level

Drehzahlmesser

Drehzahlmesser

Belüfter

Do.

Do.

Do.

Mutter

Scheibe

Kombiinstrument:

Kraftstoizanz.

Wassertherm.u.

Uldruckm.

DC.

Do.

“o.U

Ôldruckmesser

Do.

Do.

Do.

Wasserthermometer

Do.

Do.

Do.

Kraftstoffanzeiger

Coupé-Sport 1,3

1600

Coupé-HF-Montecarlo

Coupé

Sport

Coupé-Sport 1,3

Coupé

1600

1600

Coupé Sport 1,3

Coupé

Coupé

1600

Coupé-Sport 1,3

Coupé

Coupé

1600

Coupé-Sport 1,3

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav. 84A

CÆL

INTERNO CARROZZERIA -

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI -

(per

Appl. DENOMINAZIONE

INTERIEER CARROSSERIE -

ÉQUIPEMENT PLANCHE DE BORD -

- pour - for -

IHËHGNATHMÎ

BODY INIERIUR -

INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL -

für: Coupé-HF-Sport)

DESCRHÜION

KAROSSERIE INNEN

BENENNUNG

FUIvIA ‘70

INSTRUMENTE'- SCHALTTAFEL

Tav. 84A

EW'PÆ

13

14

16

17

18

19

2313481

2279728

2300027

2300030

1823625

2211967

1821042

1821599

1822093

3415541

3523131
2008084

1821093

1822768

3413131

3523121

3511131
3543139

1821094

1822769

3413131

3523121

3511131

3543139

1821124

1821125

818.630

820.032

818.612

818.612

818.613

818.200

818.630

818.650

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.631

p—
l

p—
ar

—
Io

-n
o-

I
H

n
—

I
H

N
N

H
H

H
o
—

I
N

N
H

H
N

N
v
—

n

(Borletti)

U Indicatore livello carburante Indicateur niveau

Idem (Borletti 63.4052.900.0) d°

Guaina contakm.o contamiglia

completa (Borletti)

Idem (Jaeger)

Idem (Borletti)

Guarnizione guaina contakm.

Imbottitura parte superiore

tavola porta apparecchi

Idem

Rinforzo lat.imbottit.super.

Dado fiss.imbottit.e rinforzo

Rosetta fissaggio imbottitura

Rosetta fiss.rinforzo later.

Imbottitura D.elem.centr.inf.

Idem (in gomma)

Dado fiss.inferiore imbottit.

Rosetta fiss.infer.imbottît.

Rosetta fiss.super.imbottit.

Rosetta fiss.super.imbottit.

Imbottitura S.elem.centr.inf.

Idem (in gomma)

Dado fiss.infer.imbottitura

Rosetta fiss.super.imbottit.

Rosetta fiss.super.imbottit.

Rosetta fiss.super.imbottit.

Imbottitura inf.S. tavola

porta apparecchi (G.S.)

Idem destra (G.D.)

Gaine indicateur

vit.ass.
do

do

Joint

Rembourrage supër.

Rembourrage supêr.

Renfort

Ecrou

Rondelle

Rondelle

Rembourrage D

d°(caoutchouc)

Ecrou infër.

Rondelle infër.

Rondelle supêr.

Rondelle dentée

Rembourrage G

d°(caoutchouc)

Ecrou infêr.

Rondelle infêr.

Rondelle supêr.

Rondelle dentée

Rembourrage infêr.

(c.â g.)

d°((c.ä d.)

(Modif., Ând.3/l975)

Gauge, fuel level

Do.

Sheath assy.,5peedo

meter

Do.

Do.

Washer

Padding, upper

Padding, upper

Reinforcement, side

Nut

Washer

Washer

Padding, R.

Do.(rubber)
Nut, lower

Washer, lower

Washer, upper

Tab washer

Padding, L.

Do.(rubber)

Nut, lower

Washer, lower

Washer, upper

Tab washer

Padding, L.lower

(Ihd)

Do.(rhd)

Kraftstoffanzeiger

Do.

Coupé

1600

Drahtwelle m.Hü11e, Coupé-Sport 1,3

km- od.Mei1enz.

Do.

Do.

Tulle
Polsterung, ob.

Polsterung, ob.

Verarärkung
Mutter

Scheibe

Scheibe

Polsterung, re.

Do.(aus Gummi)

Mutter, unt.

Scheibe, unt.

Scheibe, ob.

Zahnscheibe

Posterung, li.

Do.(aus Gummi)

Mutter, unt.

Scheibe, unt.

Scheibe, ob.

Zahnscheibe

Polsterung, li.

unt.(LL)

Do.(RL)

Coupé-Sport 1,3

1600

Coupé-HF

Sport

Coupé-HI

84A/5
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FULVIA '70

Tav. 84A

Ofigùœ C5.

INTERNO CARROZZERIA -

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI -

AppL

ÉQUIPEMENT PLANCHE
(per - pour -

DENOMINAZIONE

INTERIEUR CARROSSERIE -

DE BORD -

for - fur:

I

DÉSIGNATION

BODY INTERIOR -

INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL -

Coupé-HF—Sport)

DESCRIPTHMË

KAROSSERIE INNEN

BEÆHHŒNIÜHS E3»;

FULVIA '70

INSTRUMENTE - SCHALTTAFEL

Tav. 84A

p-tms
ofiülhm

l9

21

84A/6

3411331

3523121

1821150

1821202

3411331

3523121

1823395

1820454

2139228

2207164

3191003

2307528

1823395

1823394

2307546

2307546

2307540

1820454

2139228

2207164

2307512

2321943

2321944

2139230

3191003

818.630

818.631

.210

818.610

808.00

818.000

828

820.210

820.210

828

828

828

818.610

808.00

818.000

828

828

828

808.00

H
0
0

.
.
.

,_
.,

_
.,

_
..

_
..

,_
.

D
—

‘D
—

‘H
F

—
‘h

—
‘D

—
‘D

—
‘H

H

BQY

BF

DU

DUd

Dado fissaggio imbottitura

Rosetta fiss.imbottitura

Imbottitura Lnfer.D.tavola

porta apparecchi (G.S.)

Idem (G.D.)

Dado fissaggio imbottitura

Rosetta fissaggio imbottitura

Interruttore disponibile

(senza pomello)

Pomello per interrutt.dispon.

Ghiera fissaggio interruttore

Rosetta fissaggio interrutt.

Grano fissaggio pomello

Interruttore disponibile

(senza pomello)

Idem (senza pomello)

Commutatore com.segnal.emer-

genza (senza pomello)

Interruttore disponibile

Interruttore proiett.fendi-

nebbia (senza pomello)

Idem (senza pomello)

Pomello p.interruttore

Ghiera fissaggio interruttore

Rosetta fissaggio interrutt.

Rosetta fissaggio interrutt.

Rosetta p.fiss.interrutt.disp.

Rosetta p.fiss.interrutt.disp.

Dado fissaggio interruttore

Grano fissaggio pomello

Ecrou

Rondelle

Rembourrage infër.D

(c.à g.)
d° (c.ä d.)

Ecrou

Rondelle

Nut

Washer

Padding, R.lower

(lhd)

Do.(rhd)

Nut

Washer

Interrupteur dispo- Switch, extra

nib1e(sans pommeau) (w/o knob)

Pommeau

Ecrou

Rondelle

Ergot

Interrupteur

(sans pommeau)

do (sans pommeau)

d° (sans pommeau)

Interrupteur

do (sans pommeau)

d° (sans pommeau)

Pommeau

Ecrou

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Ecrou

Ergot

Knob

Ring nut

Washer

Dowel

Switch, extra

(w/o knob)

Do.(w/o knob)
Switch, hazard

signal,(w/o knob)

Switch

Switch (w/o knob)

Do.(w/o knob)
Knob

Ring nut
Washer

Washer

Washer

Washer

Nut

Dowel

+ (Modif., Ând.3/1975)

Mutter

Scheibe

Polsterung, re.unt.

(LL)
Do.(RL)

Mutter

Scheibe

Schalter, verfügbar Coupé-HF

(ohne Knopf)

Knopf

Gewindering

Scheibe

Madenschraube

Schalter

(ohne Knopf)

Do.(ohne Knopf)

Do.(ohne Knopf)

Schalter

Do.(ohne KnOpf)

Do.(ohne Knopf)

Knopf

Gewindering

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Mutter

Madenschraube

Coupé-HF

Coupé-HF

Coupé-HF

Coupé-HI

Coupé-HF-Montecarlo-

e Safari

Sport

Coupé

Coupé

Coupé

Safari

Coupé

Safari

Safari

Coupé

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav. 84A

C5.

INTERNO CARROZZERIA -

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI -

AppL

(per -

DENOWUÆMQHONE

INTERIEUR CARROSSERIE -

ÉQUIPEMENT PLANCHE DE BORD -

pour - for -

DÉSIGNATION

BODY INTERIOR -

INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL -

für: Coupé-HF-Sport)

DESCRUÛÏON

KAROSSERIE INNEN

BENENŒHHK}

FULVIA '70

INSTRUMENTE - SCHALTTAFEL

Tav. 84A

23

24

25

26

27

28

29

+30

1816322

2248705
2278946

2139230

2224980

2270563

2270564
2271323

1815114

1815115

3216771

3411341

3511131

3542139

1821295

2255834

3411321

3514111
2099527

2285388

2273133
2307517

2312260

818.130

819.200

818.630

808.00

818.130

818.610

818.610

818.610

818.130

818.131

818.630

819.200

818.612

818.610

818.630

818.630

P“
F‘

F‘
un

F4
h)

F4
F4

H
N

N
N

N
H

Ue

Interruttore con regolazione

com.1uci di bordo
Pomello

Rosetta

Dado

Ghiera

Leva com.presa aria e rubin.
Leva com.miscelatore aria
Leva com.motorino riscaldat.
Maniglia sulla tavola porta

apparecchi (G.S.)

Idem (G.D.)

Bollone fissaggio maniglia
Dado fissaggio maniglia

Rosetta fissaggio maniglia

Rosetta fissaggio maniglia
Mascherina sede altoparlante

c/molla

Molla fiss.mascherina sede

altoparlante

Dado fiss.mascherina sede
altoparlante

Vite fissaggio molla

Modanatura parte centr.infer. Moulure centrale in

tavola porta appar.(m 1,175)
Orologio (Borletti 24.4205.

990.0)

Orologio (Jaeger 391.358.01)

Interrupteur avec

rhêostat

Pommeau

Rondelle

Ecrou

Bague

Levier

Levier

Levier

Poignée (c.ä g.)

Poignée (c.â d.)
Vis

Ecrou

Rondelle

Rondelle dentée

Enjoliveur avec
ressort

Ressort

Ecrou

Vis

fêrieure

Montre

Montre

Orologio al quarzo (Borletti) Montre quartz

Orologio a1 quarzo (Borletti) Montre quartz

Switch, w/rheostat

Knob

Washer

Nut

Ring nut

Lever

Lever

Lever

Handle (lhd)

Handle (rhd)

Bolt
Nut

Washer

Tab washer

Moulding, w/ spring

Spring

Nut

Screw

Moulding, centre
lover

Clock

Clock

Quartz clock

Quartz clock

+ (main, ÂndJ/l976)

Schalter m.

Helligkeitsregulierung
Knopf

Scheibe
Mutter

Gewindering
Bedienungshebel

Bedienungshebel

Bedienungshebel

Haltegriff (LL)

Haltegriff (RL)

Schraube

Mutter

Scheibe

Zahnscheibe

Lautsprechergitter

m.Feder

Feder

Mutter

Schraube

Zierleiste, Mitte

unten
Zeituhr

Zeituhr

Zeituhr Quarzuhr

Zietuhr Quarzuhr

escl.Safari

Coupé-Sport 1,3

Coupé-Sport 1,3
Coupé

Montecarlo

84A/7

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav.

+30

31

32

33

34

35

84A/8

84A

1821365

1822698

2321913

2277817

2284889

2277834

2281222

3411131

3514111

2275214

2223139

2308241

2227997

2308621

2015002

2274729

2276712

2278748

2281227

3341481

2255044

2274377

818.740

818.740

818.630

818.630

818.630

818.631

818.651

818.630

818.130

818.630

818.131

818.631

818.630

818.631

818.650

818.651

819.200

818.610

H
H

I—
‘D

—
J

H
H

H
H

r
—

IH
H

w
H

H
o

-J
r—

I

Cil

INTERNO CARROZZERIA -

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI - ÉQUIPEMENT PLANCHE

(per - pour -

AppL EHHHNEHUUHONE

O Termometro olio

P Termometro olio

Piastrina ritegno mostrina

Ornamento p.tavola porta

apparecchi (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Dado fissaggio ornamento

Rosetta fissaggio ornamento

Parte centr.infer.tavola

porta apparecchi

T Piastra p.fregio tavola porta

apparecchi (G.S.)

U Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

U Piastrina fissaggio piastra

Piastra comandi riscald.(G.S.)P1aque (c.ä 8

Piastra comandi riscald.(G.D.)P1aque (c.â d.

Piastra comandi riscald.(G.S.)P1aque (c.â g

dPiastra comandi riscald.(G.D.)Plaque (c.â

Vite fissaggio piastre

Pomello p.0rologio (Borletti

24.1003.902.0)

Idem (Jaeger 390.836.03)

INTÉRIEUR CARROSSERIE -

DE BORD -

for -

DÉSIGNATION

Thermomètre huile

Thermomètre huile

Plaquette

Enjoliveur (c.ä g.)

d° (c.â g.)

d° (c.ä d.)

Enjoliveur (c.â d.)

Ecrou

Rondelle

Console centrale

Plaque (c.ä g.)

d°(c.ä g.)

d°(c.â d.)

Plaque (c.ä d.)

Plaquette

Vis

Pommeau

Pommeau

BODY INTERIOR -

INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL '-

für: Coupé-HF-Sport)

DESCRHÜTON

Gauge, oil temp.

Gauge, oil temp.
Plate

Moulding (lhd)

Do.(1hd)

Do.(rhd)

Moulding (rhd)

Nut

Washer

Console, centre

Plate (lhd)

Do.(1hd)

Do.(rhd)

Plate (rhd)

Plate

Plate (lhd)

Plate (rhd)

Plate (lhd)

Plate (rhd)

Screv

Knob

Knob

+ (Modif., Ând.1/1976)

KAROS SERIE INNEN

BENEÆDHHHS

01thermometer

01thermometer

Platte

Schalttafelver-

zierung (LL)

Do.(LL)

Do.(RL)

Do.(RL)

Mutter

Scheibe

Konsolenunterteil

Platte

Do.(LL)

Do.(RL)

Platte

Platte

Platte

Platte

Platte

Platte

(LL)

(RL)

(LL)
(RL)
(LL)
(RL)

Schraube

Knopf

Knopf

FULVIA '70
INSTRUMENTE - SCHALTTAFEL

Tav. 84A

nrtmi-ntnæs
firtnæs-fihlhm

1600

1600

Safari

EF-Sport

Coupé

Coupé-HF

Sport

Coupé-escl.Montecarlo

e Safari

Coupé-escl.Montecarlo

e Safari

Coupé-escl.Montecarlo

e Safari
Coupé-RE

Coupé-HF

Sport

Sport

Coupé-Sport 1,3

Coupé-Sport 1,3

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav. 84A

Oñgüœ C5.

INTERNO CARROZZERIA -

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI -

AppL

(per - pour -

DENOMINAZIONE.

INTERIEUR CARROSSERIE

EQUIPEMENT PLANCHE DE BORD

for -

- BODY INTERIOR -

- INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL -

für: Coupé-HF-Sport)

DÉSIGNATION Desâîrnxon

KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

INSTRUMENTE - SCHALTTAFEL

Tav. 84A

fi'— .npaBENENNUNG f: ”g; Pfi, 8m.

Î6

39

40

41

2228413

3617362

2228414

3617362

2276942

3216491

3411331

3511121

1891435

1820916

1821251

1823042

2220186

2277081

3321191

1815085

1815344

2220581

3617511

2270571

2307059

3513121

3568469

818.130

818.130

818.610

818.612

818.630

818.650

818.650

818.130
818.630

818.130

818.131
818.000

818.610

818.630

P‘
a-

F4
c»

p—
i—

‘D
—

‘N
N

N
H

U
H

D
—

‘I
—

‘H
H

N
N

H

H Portacarte destro

Vite fissaggio portacarte
Portacarte sinistro

Vite fissaggio portacarte

Vis

Vide-poche D

Vide-poche G
Vis

Portacenere tavola porta app. Cendrier

(OLSA)

Bollone fissaggio portacenere Vis

Dado fissaggio portacenere Ecrou

Rosetta fissaggio portacenere Rondelle

Serratura sportello con chiaviBarillet avec clés

Serratura sportelli app.e

carbur., baule, porte con

chiavi

Idem

Idem

Rosetta di sicur.p.serratura

Chiave greggia

Vite fissaggio serratura

Sportello cassetto tav.porta

apparecchi (6.5.)

Idem (G.D.)

Molla invito apert.sportello

Vite fiss.ricoprimento Sport.

Sportello centr.infer.tavola
porta apparecchi

Idem

Rosetta per sportollo

Rosette per sportello

Barillet

gants,
coffre AR, portes

avec C

do

d°

Rondelle

Clê brut

Vis

Couvercl

Couvercl

Ressort

Vis

Volet de

Volet de

Rondelle

Rondelle

(Modif.,

boîte â

volet carb.

lés

e

e (c.à g.)

e (c.â d.

console

console

élastique

Map pocket, R.

Screw

Map pocket, L.

Screu

Ashtray

Bolt

Nut

Washer

Lock, w/keys

Lock, glove locker,

fuel filler lid,

lugg.compart.,

doors, w/keys

Do.

Do.

Washer

Key, blank

Screw

Lid (lhd)

Lid (rhd)

Spring
Screw

Lid, console

Lid, console

Washer

Cup washer

Ând.3/1975)

Kartentasche, re. Coupé

Schraube Coupé

Kartentasche, li. Coupé

Schraube Coupé

Ascher

Schraube

Mutter

Scheibe

Schloss m.Schlüsseln.

Schlossatz m. Coupé-RE

Schlüsseln:

Handschuhk., FÜ11-

klappe, Kofferraum.

Türen
Do. Sport

Do. Sport

Scheibe

Rohschlüssel
Schraube

Klappe (LL)

Klappe (RL)

Fedcr

Schraube

Konsolenklappe

Konsolenklappe Coupé

Scheibe

Federscheibe

84A/9
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FULVIA '70

Tav.

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI -

84A

Q. CÆL

INTERNO CARROZZERIA —
ÉQUIPEMENT PLANCHE

(per - pour -

AppL DENDWHNAZHŒNE

INTERIEUR CARROSSERIE -

DE BORD -

for - fur:

DESIGNAIIDN

BODY INTERIOR -

INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL -

Coupé-HF-Sport)

DESCRIPTKMË

KAROSSERIE INNEN

BEÆHËENUDKB

FULVIA '70

INSTRUMENTE - SCHALTTAFEL

41

42

43

44

45

3828081

3873069

2270546

3873078

2239953

2283721

2239914

2239915

3411321

3523111

3541119

2277908

2277906

2288225

2288608

2307060

2282676

(per esportazione in paesi di lingua inglese)

countries)

(per esportazione in Gemania e Svizzera)

818.610

818.132

818.650

818.132

818.132

818.650

818.650

818.750

818.750

818.630

828

p
—

Iw
w

w
n

—
Ir

—
a

r—
‘r
—

I

Perno per sportello

Anello elast.perno sportello

c Vite fiss.orn.e sport.centr.

infer.

Anello elast.fiss.ornamento e

“sportello centr.infer.

Specchio retrovisivo

B Specchio retrovisivo

Distanziale specchio retrovis.

Mostrina specchio retrovisivo

Dado fiss.specchio retrovis.

Rosetta fiss.specchio retrov.

Rosetta fiss.specchio retrov.

Commutatore com.mot.alzacr.

poster.

Commutatore com.elettr.alza-

cristallo porte

Sopporto per commutatore

Vite fiss.sopporto commutat.

U Targa posizione marce

U Anello fissaggio targa

(für Export nach englischprachigen Ländern)

Export nach Deutschland und der Schweiz)

(particolare da richiedere a metraggio)

(a richiesta)

(per vetture con cristallo lunotto termico)

(sur demande) (optional) (auf Wunsch)

(für Wagen mit Thermo-Heckscheibe)

84A/10

(ä commander au mètre)

Axe

Circlip

Vis

Circlip

Rétroviseur

Rétroviseur

Entretoise

Enjoliveur

Ecrou

Rondelle

Rondelle grower

Commutateur

Commutateur

Support

Vis

Grille de vitesses

Agrafe

(pour exportation en Allemagne et Suisse)

(pour voitures équipée de lunette AR thermique)

(Modif., Ând.3/l975)

Pin

Lock ring

Screw

Lock ring

Mirror, wing

Mirror, wing

Spacer

Moulding

Nut

Washer

Lock washer

Switch, r.window

Switch, door

Support

Screw

Pattews, gear lever

Retainer

(pour exportation dans les pays de langue anglaise)

(to be ordered by the length)

Bolzen

Sicherungsring

Schraube

Sicherungsring

Rückblickspiegel

Rückblickspiegel

Distanzstück

Blende

Mutter

Scheibe

Federscheibe

Schalter

Schalter

Halter

Schraube

Schild m.

Schaltschema

Klammer

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Sport

Coupé

Coupé

1,3

(for export to English speaking

(for export to West-Germany and Switzerland) (für

(meterweise zu bestellendes Teil)

(for cars fitted with rear heated window)

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA - INTÉRIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN FULVIA '70

Tav.

APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI - ÉQUIPEMENT PLANCHE DE BORD - INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL - INSTRUMENTE - SCHALTTAFEL

8&A (per - pour - for - für: Coupé-HF-Sport) Tav. 84A

N. 0rd. Origine o. cs. AppL DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG f3m -hnt’pîm.
x

u
H

m
o

m

U

(per esportazione in Inghilterra) (pour exportation en Angleterre) (for export to U.K.) (für Export nach England)

(per esportazione in Germania) (pour exportation en Allemagne) (for export to West-Germany) (für Export nach Deutschland)

(per HF lusso) (pour HF luxe) (for HF de luxe) (für HF Luxus)

(in plastica) (en plastique) (plastics) (aus Plastik)

(fino a Sport 1,3 n.1600) (jusqu'à Sport 1,3 n.1600) (up to 1.3 Sport No.1600) (bis Sport 1,3 Nr.1600)

(da Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001) (de Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001) (from 1.3 Sport No.1601 - 1.6 Sport No.1001) (ab

Sport 1,3 Nr.1601 - Sport 1,6 Nr.1001)

(fino a Sport 1,3 n.1845 compresi i n.(l)) (jusqu'à Sport 1,3 n.1845 y compris n.(l)) (up to 1.3 Sport No.1845 included Nos.(l)) (bis

Sport 1,3 Nr.18â5, einsch1.Nrn.(1))

(da Coupë n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n.1001) (de Coupé n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n.1001) (from Coupe No. - 1.3

Sport No. - 1.6 Sport No.1001) (ab Coupé Nr. - Sport 1,3 Nr. - Sport 1,6 Nr.1001)

.(fino a Coupé n. - Sport 1,3 n. ) (jusqu'à Coupé n. - Sport 1,3 n. ) (up to Coupe No. - 1.3 Sport No. ) (bis

Coupé Nr. - Sport 1,3 Nr. )

(fino a Sport 1,6 n. - HF n.3406) (jusqu'à Sport 1,6 n. - H? n.3406) (up to 1.6 Sport No. - HF No.3406) (bis Sport 1,6

Nr. - HF Nr.3406)

(da Sport 1,6 n. - HF n.3407) (de Sport 1,6 n. - HI n.3407) (from 1.6 Sport No. - HF No.3407) (ab Sport 1,6 Nr. - HF

Nr.3407)

(per tipo Montecarlo e Safari) (pour type Montecarlo et Safari) (Montecarlo and Safari-version) (für Typ Montecarlo und Safari)

(fino a Coupé (G.S.) n. - Sport 1,3 (G.S.) n. - HP (G.S.) n. si deve richiedere per la prima volta in unione ai part.2286503-2286506-

2289739) (jusqu'à Coupé (c.à g.) n. - Sport 1,3 (c.ä g.) n. - HF (c.à g.) n. à commander pour 1a lëre fois avec pièces 2286503-

2286506-2289739) (up to Coupe (lhd) No. - 1.3 Sport (lhd) No. - HI (lhd) No. to be ordered for the first time together with parts

2286503-2286506-2289739) (ist bis Coupé (LL) Nr. - Sport 1,3 (LL) Nr. - HF (LL) Nr. das erste Mal zusammen mit den Teilen 2286503-

2286506-2289739 anzufordern)

(fino a Coupé (6.8.) n. - Sport 1,3 (G.S.) n. - HP (6.5.) n. si deve richiedere per 1a prima volta in unione ai part.2286502-2286503-

2289739) (jusqu'à Coupé (c.ä g.) n. - Sport 1,3 (c.à g.) n. - HF (c.ä g.) n. à commander pour la 1ère fois avec pièces 2286502-

2286503-2289739) (up t0 Coupe (lhd) No. - 1.3 Sport (lhd) No. - HF (lhd) No. to be ordered for the first time together with parts

2286502-2286503-2289739) (ist bis Coupé (LL) Nr. - Sport 1,3 (LL) Nr. - HI (LL) Nr. das erste Mal zusammen mit den Teilen 2286502-

2286503-2289739 anzufordern)

(fino a Coupé n.51155) (jusqu'à Coupé n.51155) (up to Coupe No.51155) (bis Coupê Nr.31155)

(da Coupé n.51156) (de Coupé n.51156) (from Coupe No.51156) (ab Coupé Nr.51156)

+ (Modif., Ând.3/1975) 84A/ll
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FULVIA '70 INTERNO CARROZZERIA - INTERIEUR CARROSSERIE - BODY INTERIOR - KAROSSERIE INNEN FULVIA '70
APPARECCHI - TAVOLA PORTA APPARECCHI - ÉQUIPEMENT PLANCHE DE BORD - INSTRUMENTS - INSTRUMENT PANEL - INSTRUMENTE - SCHALTTAFEL

Tav. 84A (per - pour - for - für: Coupé-HF-Sport) Tav. 84A

äN. N. 0m Origine 0. c5. AppL DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG ËÏF"TEE E

(da Coupé Montecarlo n.51156) (de Coupé Montecarlo n.51156) (from Montecarlo Coupe No.51156) (ab Coupé Montecarlo Nr.51156)
(materiali non à stock - le ordinazioni saranno evase secondo le modalitâ e procedure degli ordini urgenti che prevedono la spedizione immediata
del materiale richiesto, fintanto che il modello ed il tipo sono di corrente produzione) (Matériaux hors de stock - nous donnerons suite aux
commandes selon les modalités et les procédures prOpres aux commandes urgentes, lesquelles prévoient l'envoi immédiat du matériel demandé, bien
entendu si le modèle et le type sont de production courante) (Parts not stocked. Orders will be processed as urgent, with immédiate shipment,
till car model is under current production) (Nicht auf Lager gehaltenes Material. Die Aufträge werden in Form von dringenden Aufträgen
erledigt, für die der sofortige Versand des angeforderten Materials vorgesehen ist, und zwar solange sich das Modell und der Typ in Produktion
befinden)

X (questo particolare contrariamente a quanto richiesto dal foglio "IMPORTANTE" deve essere ordinato senza anteporre la cifra 8) (cette pièce,
contrairement aux indications de l'intercalaire "IMPORTANT", est ä commander sans ajouter le chiffre 8 devant la référence) (contrary to what
specified on the note at the beginning of the Catalogue, this part must be ordered without adding figure 8 at the front) (Im Gegensatz zu dem,
was im Merkblatt "WICHTIG" verlangt wird, ist vor die Bestellnummer dieses Teiles keine 8 davorzusetzen)

Y (per eSportazione in Inghilterra fino a Coupé n. ) (pour exportation en Angleterre jusqu'à Coupé n. ) (for export to United Kingdom
up to Coupe No. ) (für Export nach England bis Coupé Nr. )

Z (per eSportazione in Inghilterra da Coupé n. ) (pour exportation en Angleterre de Coupé n. ) (for export to United Kingdom from
Coupe No. ) (fur Export nach England ab Coupé Nr. )

a (fino a Coupé n.51155 e continua per tipo Montecarlo) (jusqu'à Coupé n.51155 et continuera à équipere les versions Monte-Carlo) (up to
Coupe No.51155, contd.for Montecarlo version) (bis Coupé Nr.51155; läuft weiter fur Montecarlo-Version)

c (fino a Coupé n. per esportazione in Francia) (jusqu'à Coupé n. pour exportation en France) (up to Coupe No. for export to

France) (bis Coupé Nr. fur Export nach Frankreich)
d (da Coupé n. per esportazione in Francia) (de Coupé n. pour exportation en France) (from Coupe No. for export to France)

(ab Coupé Nr. für Export nach Frankreich)

e (a richiesta per tipi SAFARI) (sur demande pour les versions SAFARI) (optional for SAFARI version) (auf Wunsch für SAFARI-version)

(1) l662-1665-1718-1746-1747-1749-1753-1754-1755-1756-1762-1765 da - de - from - ab 1768 a - â - to - bis 1772 da - de - from - ab 1781 a - â - to -

bis 1785-1787-1788-1789-1790-1809-1812-1818-1819-1820-1821-1825-1826-1827-1828-1831 da - de - from - ab 1836 a - â - to - bis 1841.

84A/12 * (Hodif., Ând.l/l976)
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FULVIA '70 ORGANI SUSSIDIARI - ORGANES SUBSIDIAIRES ° SUBSIDIARY UNITS - ZUSATZAUSRÜSTUNG FULVIA '70

RISCALDAMENTO ED ABRAZIONE INTERNO VETTURA '- SPRUZZATORE ACQUA PARAVENTO - CLIMATISATION VOITURE " LAVE-GLACE DE PARE-BRISE

HEATING AND VENTILATION SYSTEM - VINDSCREEN WASHER - HEIZU‘NGS- UND BELÜFTUNGSANLAGE - SCHEIBENWASCHANIAGE

Tav. 85 (per Berline - pour Berlines - for Saloons - für Limousinen) Tav. 85
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FULVIA '70

Iav. 85

Oñgne O. C5.

ORGANI SUSSIDIARI '

AppL

(per Berline -

DENOMINAZIONE

ORGANES SUBSIDIAIRES -

RISCALDAMENTO ED AERAZIONE INTERNO VETTURA ' SPRUZZATORE ACQUA PARAVENTO

HEAIING AND VENTILATION SYSIEM - UINDSCREEN WASHER -

pour Berlines -

DÉSIGNATION

SUBSIDIARY UNITS -

for Saloon:

zusuuusnfismo FULVIA '70
CLIMATISATION VOITURE - LAVE-GLACE DE PARE-BRISE

- fur Limousinen)

DESCRIPTION

HEIZUNGS- UND BELÜFTUNGSANLAGE - SCHEIBENHASCHANLAGE

Tav. 85

par tipi - p. typesBENENNUNG f0, types
- m, Bm.

M
b

U
N

H

11

12

13

14

15

16

17

18
19

2138756
2271552
2272588
2174418
2250576
3466519
3617521
2270565

3466519
3617521
2304412

1820300
1820377

1820299

2057327

3216471

3523121

3411321

3411341

3411641

3415331

1820301

1820302

2271975

2270452

4421110
4421120

808.00
818.610
818.610

815.00
819.200

818.610

828

818.610

818.610
818.610

818.610

818.610

818.610

818.610

b
N

N
N

H
H

H
H

H
H

e.
n»

ra
un

ra
hi

u:
ra

ha

Anello p.attacco post.riaca1dat.
Antivibratore p.notorino riscald.
Antivibratore p.eatr.tubo collez.
Arresto p.8ede flangia diffusore
Arresto p.guaina con.rubin.acqua
Hadrevite arresto guaina
Vite p.arreato estremitâ guaina

Arresto p.guaina conando presa
aria e miacelatore

Hadrevite arresto guaina
Vite p.arresto eatrenitâ guaina
Boccola p.perno attacco fune

Comandi riscaldatore completo

Convogliatore aria paravento

Cornice p.convogliatore uacita
aria paravento

Boaetta fiaa.cornice
Vite fiaa.cornice
Roaetta piana

Dado p.fiasaggio piantrina e
leva conando notorino

Dado p.fiaa.con.e leve riacaldat.

Dado p.perno attacco fune

Dado vite fisa.convogliatore

Diffusore destro aria laterale

Diffusore ainistro aria laterale

Eatremiti p.tubo coll.preaa aria
Parfalla miacelatore

Pascetta fiaa.tubo uac.acqua rad.

Faacetta fiaaaggio tubi

Bague

Tasseau

Bague antivibr.
Demi-bague
Bride d'arrêt
Ecrou

Vis

Bride d'arrêt

Ecrou

Via

Douille

Commande aas.

Buse

Enjoliveur

Rondelle

Via

Rondelle

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Diffuaeur D

Diffuseur G

Extrémité

Papillon

Collier

Collier

Buffet

Inaulator

Inaulator

Retainer
Retainer

Nut acrew

Screw

Retainer

Nut acrev

Screv

Buah

Control asay.

Duct

Houlding

Haaher

Screv

Uasher

Nut

Nut

Nut

Nut

Vent. air right
Vent, air left

End

Throttle

Clip
Clip

+ (Hodif., Ând.5/1973)

Gunniring
Gumniblock
Gunnirin;

Klemnbügel
Widerlager
Schraubennutter

Schraube

Hiderlager

Schraubenmutter

Sehraube

Hulae
Bedienungagruppe kpl.

Entfroater

Zierrahmen

Scbeibe
Schraube

Scheibe

Hutter

lutter
Huttar

Hutter

Luftdüae. ra.

Luftdüae. li.
Endatück

Klappe

Schelle
Sehelle

85/1
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WNM'M

Tav. 85

RISCALDAHENTO BD AERAZIONE INTERNO VETTURA — SPRUZZATORE ACQUA PARAVENTO u

ORGANI SUSSIDIARI “ ORGANES SUBSIDIAIRES

HEATING AND VENTILATION SYSIEM - WINDSCREEN WASHER -

(par Berline - pour Berlines _

' SUBSIDIARY UNITS '- ZUSA‘IZAUSRUSTUNG
CLIMATISATION VOITURE — LAVE—GLACE DE PARE-BRISE

FULVIA '70

HEIZUNCS' UND BELÜFTUNGSANLAGE ‘ SCHEIBENWASCHANLAGË

for Saloons _ für Limousinen) Tav. 65

z

20

21

22
23

24

25

26

27

28

29

30

3l

32

3a

35

+36

+37

36

39

85/2

N.Oni

3962020

3962530

2185711

2168165

2211967

2261612

2271977

5252105

1691396

2270563

2270564

2271323

2239955

2107460

2187464

2271327

2278509

2268086

36173q1

3542119

2128285

271324

Oñgùœ

615.00

615.00

616.000

816.610

616.610

816.610

616.610

616.610

616.610

616.100

200.00

616.610

616.610

616.612

620.210

800.00

816.610

Q.

N
F

—
‘v

—
H

N
H

N
F

—
‘W

H
H

Q
—

J
p
—

J
p
o

FJ

C5. AppL DENOMINAZIONE

A Guaina p.tirante comando miscela- Gaine
tore e rubinetto (m 1,035)

A Guaina p.tirante comando sportel- Gaine
10 presa aria (m 1.270)

Guarnizione p.tubo entr.acqua rad.Joint

Guarnizione p.bocca presa aria Joint
Guarnizione passaggio cavi moto- Bague p

rino riscaldat.sulla presa aria

Guarnizione per convogliatore Joint
Guarnizione p.tubo usc.acqua rad. Joint

Guarnizione p.pass.guaina com.rub.Joint

Leva comando sportello presa aria Levier
Leva com.presa aria e rubin.risc. Levier
Leva comando miscelatore aria Levier

Leva comando motorino riscaldat. Levier
Manicotto p.tubo mandata aria al Manchon

diffusore laterale

M0113 p.1eva comando riscaldatore Ressort

DÉSIGNATION DESCRIPTION r tipi - p. typesBENENNUNG o, me. . m, Bm.

Sheath

Sheath

Grommet

Gasket

asse-câble Grommet

Seal

Seal

Grommet

Lever

Lever

Lever

Lever

Coupling

Spring
Molla rich.sport.presa aria ant.
Molle p.1eva comando motorino
Motorino a 2 ve1.(tipo [B.mec.)

Motorino elettrico spruzzatore

acqua (FOREDIT)

Vite fissaggio motorino

Rosette p.vite fiss.motorino
Perno p.attacco fune comando

sportello presa aria

Piastrina porta contatti p.1eva

com.motor.riscald.

Ressort de rappel

Ressort

Moteur à 2 vit.

Moteur de lave-gla-

ce

Vis

Rondelle dentée

Serre-câble

Plaquette porte-

contact S

Spring, return

Spring

Motor, 2-speed

Motor, washer

Screw

Tab washer

Pin

Plate, contact

holder

+ (Modif., Ând.5/1974)

Hülle

Halle

Tülle
Dichtung
Tülle

Dichtung

Tülle
Tülle
Hebel

Hebel

Hebel

Hebel

Stutzen

Feder

Rückzugfeder

Feder

Hotor, zweistufig

Motor. Scheiben-

uascher

Schraube

Zahnscheibe
Schraube

Kontaktplatte

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

HEATING AND VENTILATION SYSTEM - WINDSCREEN WASHER - HEIZUNGS- UND BELÜFTUNGSANLAGE - SCHEIBENWASCHANLAGE
Iav. 85 (per Berline - pour Berlines - for Saloons

N. N. 0rd. Origine Q. C.S. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION

ORGANI SUSSIDIARI r ORGANES SUBSIDIAIRES - SUBSIDIARY UNITS -
RISCALDAHENTO ED AERAZIONE INTERNO VETTURA - SPRUZZATORE ACQUA PARAVENTO

ZUSATZAUSRÜSTUNG FULVIA '70

CLIMATISATION VOITURE - LAVE-GLACE DE PARE-BRISE

- für Limousinen)

DESCRIPTION BENENNUNO

Tav. 85

r tipi - p. types
or types — fût Bm.

75 2271550 818.610

2280024 818.612
76 3216471
77 3321691
78 2270544

Ventola p.motorino (tipo IB.mec.) Hélice
Ventola p.motorino (tipo RABOTTI) Hélice
Vite p.fiss.presa aria anteriore Vis
Vite p.attacco riscaldatore Vis

h-
a—

n:
r4

æ-

Ornamento su supporto leve coman- Enjoliveur

do riscaldatore

A (particolare da richiedere a metraggio) (à commander au mètre)

B (si deve richiedere in unione al part.5252505)

dem Teil 5252505 anzufordern)

(à commander avec pièce 5252505)

Pan

Fan

Screw

Screw

Bezel

(to be ordered by the metre)
(please order together with part 5252505)

Windflügel

Windflügel
Schraube

Schraube

Verzierung

(meterweise zu bestellende Teile)

(ist zusammen mmit

85/5
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FULVIA '70 ORGANI SUSSIDIARI — ORGANES SUBSIDIAIRES - SUBSIDIARY UNITS - ZUSATZAUSRÜSTUNC FULVIA '70
RISCALDAPŒNTO ED AERAZIONE INTERNO VETTURA - CLIMATISA'.‘ION VOITURE °- HEATINC AND VENTILATION SYSTEM " HEIZUNGS" UND BELÜFTUNCSANIACE

Tav. 85A (per - pour_ - for - fût: Coupé-HF-Sport) TIV- 85A

(Modif., Ând.11/1973)
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PULVIA '70

Iav.

N.

RISCALDAHENTO ED AERAZIONE INTERNO VETTURA -

85A

N. 0rd. Origine Q. C5: Appl.

ORGANI SUSSIDIARI -

(per - pour -

DENOMINAZIONE

ORGANES SUBSIDIAIRES -

CLIMATISATION VOITURE -

for - far:

DESKSNATHDN

SUBSIDIARY UNITS -

Coupé-HF-Sport)

DESCRIPTION

ZUSATZAUSRUSTUNG
HEATING AND VENTILATION SYSTEM —

BENENNUNO

FULVIA '70

HEIZUNGS- UND BELUFTUNGSANLAGE
Tav. 85A

r tipi - p. _typœ
or types - fut Bm.

1

10

11

3879069

2250576

3466519
3617521

2270565

3466519

3617521
2274709

2276701

1821040

1821176

1821661

1821947

1821131

3216221

3617221

3415321

3523091

3523111

3411041

3411321

3411341

2274704

819.200

818.610

818.630

818.630

818.630

818.631
818.650

818.651

818.630

818.630

H
H

H
H

H
H

M
b
N

b
N

L
‘
N

F
-
‘
H

H
H

H

Anello elast.ritegno distanziale

fissaggio raccoglitore

Arresto guaina com.miscelatore e
rubinetto

Madrevîte fiss.arresto guaina
Vite fiss.arresto guaina
Arresto guaina comando presa aria
Madrevite fiss.arresto guaina
Vite fiss.arresto guaina

Collegatore tra corpo riscaldat.

e convogliatore

Collegatore tra corpo riscaldat.

e diffusore
Comandi riscaldat.comp1.(G.S.)

Comandî riscaldat.comp1.ÎG.D.)

Comandi riscaldat.comp1.(G.S.)

Comandi riscaldat.comp1.(G.D.)

Convogliatore aria al paravento
Bollone fiss.1ater.convog1iatore

Vite fissaggio convogliatore

Dado fiss.1ater.convogliatore

Rosetta fissaggio convogliatore
Rosetta fiss.1aterale convogl.

Dado fissaggio riscaldatore

Dado fiss.piastr.porta contatti

mocorino riscaldatore

Dado p.perno leve com.risca1dat.

Distanziale fiss.raccoglitore

aria riscaldatore

Jonc

Bride d'arrêt

Ecrou

Vis
Bride d'arrêt

Ecrou

Vis

Buse

Buse

Commandes ass.

Ecrou

Rondelle

Rondelle

Ecrou

Ecrou

Ecrou

Entretoise

Circlip

Retainer

Nut screu

Screv

Retainer

Nut screw

Screw

CoubLLng

Coupling

Control assy.(1hd)

Do.(rhd)

Do.(1hd)

Do.(rhd)

Duct

Bolt

Screw

Nut

Washer

Washer

Nut

Nut

Nut

Spacer

Sîcherungsrîng

Klemmbügel

Schraubenmutter

Schraube

Klemmbügel
Schraubenmutter

Schraube

Verbindungsstück

Verbindungsstück

Bedîenungsgruppe

kp1.(LL)

Do.(RL)

Do.(LL)

Do.(RL)

Entfroster

Schraube

Schraube

Mutter

Scheibe
Scheibe

Hutter

Hutter

Mutter

Distanzstück

Coupé-HF

Coupé-HI

Sport

Sport

85A/1

www.RetroRepro.fr



FULVIA '70

Tav.

12

13

14

15

16

17

+18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

85A

N. 0rd.

4421110

4421120
4421120

4425269

3962020

2289475
2274712

2253618

2274713

2277068

2286758

2284197

2270563
2270564

2271323

2107480

2271327

2278949

2271324

1821300

1822683

1821865

1822843

2274711

2285776

2281438

2285777

85A/2

Origine

818.630
818.630

818.332

818.630

818.630

818.630

820.210

818.610

818.610

818.610

200.00

818.610

818.630

818.610

818.630

818.630

818.650

818.650

818.630

820.210

818.631

820.211

Q.

.
H

N
N

N
H

H
I—

‘D
—

‘H
H

I—
‘H

H
H

H
H

H
H

N
N

H
H

H
H

H
H

ORGANI SUSSIDIARI -

RISCALDAMENTO BD ABRAZIONE INTERNO VETTURA -

C.S. Appl.

IL

H
Œ

H
Œ

C
J
'T

J
D

W

(per - pour -

DENOMINAZIONE

Fascetta per tubazione
Fascetta per tubazione

Fascetta per tubazione

Fascetta fiss.tubo scarico acqua

raccoglitore
Juaina per tiranti (m.0,850)

Graffa per fissaggio guaina
Guarnizione p.raccog1.aria risc.
Guarnizione p.raccogl.aria risc.

Guarnizione per corpo riscaldat.
Guarnizione pass.tubi riscald.

Guarnizione pass.tubi riscald.
Guarnizione pass.tubi rdscald.

Leva comando rubin.e presa aria

Leva comando miscelatore aria

leva com.motorino riscaldatore

Molle p.1eve comando riscaldat.

Molla p.1eva com.motorino risc.

Motorino per riscaldatore

Piastrina porta contatti p.1eva

com.motorino riscaldatore

Raccoglitore aria per riscaldat.

Raccoglitore aria per riscaldat.

Raccoglitore aria per riscaldat.

Raccoglitore aria per riscaldat.

Radiatore per riscaldatore (G.S.)

Radiatore per riscaldatore (G.S.)

Radiatore per riscaldatore (G.D.)

Radiatore per riscaldatore (G.D.)

ORGANES SUBSIDIAIRES r

CLIMATISATION VOITURE -

for -

DÉSIGNATION

Collier

Collier

Collier

Collier

Gaine

Retenue

Joint

Joint

Joint

Joint

Joint

Joint

Levier

Levier

Levier

Ressort

Ressort

Moteur

Plaquette porte-

contacts

Distributeur

Distributeur

Distributeur

Distributeur

Radiateur (c.â g.)

Radiateur (c.ä g.)

Radiateur (c.â d.)

Radiateur (c.â d.)

SUBSIDIARY UNITS r

HEATING AND VENTILATION SYSTEM -

für: Coupé-HF-Sport)

DESCRIPTION

Clamp

Clamp

Clamp

Clamp

Sheath

Clip
Seal

Seal

Gasket

Holder

Holder

Holder

Lever

Lever

Lever

Spring

Spring

Motor

Plate. contact

holder

Intake

Intake

Intake

Intake

Core, heater

Core, heater

Core, heater

Core, heater

+ (Modif., Ând.11/l973)

(lhd)

(lhd)

(rhd)

(rhd)

ZUSAIZAUSRÜSTUNG

BENEN'N'UNG

Schelle

Schelle

Schelle

Schelle

aülie
Klammer
Dichtung

Dichtung

Dichtung

Tulle
Tulle

Tülle
Hebel

Hebel

Hebel

Feder

Feder

Motor

Kontaktträger

Luftsammler

Luftsammler

Luftsammler

Luftsammler

Heizkërper (LL)
Heizkôrper (LL)
Heizkärper (RL)
Eeizkärper (RL)

xxrfim—rnnmæ
for types . fiir Bm.

Coupé-H?

Sport

Coupé

Coupé-HF

Coupé-HF

Sport

Sport

FULVIA '70

HEIZUNGS- UND BELÙFTUNGSANLAGE

Tav. 85A
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FULVIA '70

Tav. 85A

CS.

ORCANI SUSSIDIARI -

RISCALDAMENTO ED AERAZIONE INTERNO VETTURA -

(per - pour -

AppL DENOMINAZIONE

ORGANES SUBSIDIAIRES -

CLIMATISATION VOITURE -

for -

DESHSNAITON

SUBSIDIARY UNITS -

HEATING AND VENTILATION SYSTEM

fur: Coupé-HF-Sport)

DESCRHÛÎON

ZUSATZAUSRÜSTUNG FULVIA '70

- HEIZUNGS- UND BELUFTUNGSANLAGE

Tav. 85A

BEÆHQUHUNG' g:{g;;_figfi;;

28

29

30

31

32

33

35

36

37

38

39

41

2274706

3321338

3542119

1821008

1822886

1821982

1822917

2107479

2271325

2271326

2008078

3511111

3511131

3523131

3568459

2304191

2290073

1821097

1821933

1826821

3617421

1891795

1891796

818.

818.

818.

818.

.631

.OO

818.

818.

818

200

818.

818.

818.

818.

.631818

818.

818.

630

630

630

631

610

610

631

612

630

630

630

630

w
H

H
v
—

I
o
r
—

I
H

H

Riparo acqua p.raccog1it.aria

Vite fiss.riparo acqua

Rosetta fiss.riparo acqua

Riscaldatore comp1.con moto-

rino (G.S.)

Idem (G.S.)

Idem (G.D.)

Idem (G.D.)

Rondella p.1eve com.riscaldat.

Rondella p.1eva com.mot.risc.

Rondella p.1eva com.mot.risc.

Rosetta p.1eve com.riscaldat.

Rosetta fiss.piastrina leva

Protection

Vis

Rondelle dentée

Climatiseur ass.

moteur (c.ä g.)

d°(c.ä g.)

do (c.ä d.)

d° (c.ä d )

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

Rondelle

comando motorino riscaldatore

Rosetta p.pcrno leve com.risc.

Rosetta fiss.riscaldatore

Rosetta fiss.piastrina porta

contatti mot.riscaldat.

Rubinetto acqua riscaldatore

Separatore rondelle leva

comando riscaldatore

Sopporto ornamento centr.inf.

imbottitura

Idem

Idem

Vite fiss.sopporto ornamento

centrale inf.imbottitura

Sportello destro uscita aria

inf.riscaldatore

Idem sinistro

Rondelle

Rondelle

Rondelle élastique

Robinet

Entretoise

Support

Support

Support

Vis

Volet D.

Volet G.

Guard

Screw

Tab washer

Heater assy., w/

motor (1hd)

Do.(1hd)

Do.(rhd)

Do.(rhd)

Washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Washer

Cup washer

Cock

Spacer

Support

Support

Support

Screw

Door, right

Door, left

+ (Modif., Ând.3/1975)

Schutzblech

Schraube

Zahnscheibe
Heize kpl.m.

Motor (LL)

Do.(LL)

Do.(RL)

Do.(RL)

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Scheibe

Federscheibe

Hahn

Zwischenscheibe

Träger escl.Montecarlo

Träger escl.Safari

Träger Coupé

Schraube

Klappe, re.

Klappe, li.

85A/3
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FULVIA '70

Tav.

42

43

44

45

46

+47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

+60

85A/4

85A

5252505

2281452

2281453

2281454

4411010

4411010

4411020

4411020

2326014

2285764

2275228

2274707

2003134

2243387

2274729

2289476

4161050

2289473

1822802

2288859

3615221

4121039

2309230

2330765

(particolare da richiedere a metraggio)

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.130

818.630

818.630

818.630

820.210

818.630

818.630

818.630

1

1

l

1

H
H

Œ
H

M
H

H
N

N
H

H
H

CS.

ORGANI SUSSIDIARI -

RISCALDAMENTO ED AERAZIONE INTERNO VETTURA -

AppL DŒŒKHŒHUUUOÆŒE

ORGANES SUBSIDIAIRES -

CLIMATISATION VOITURE -

(per - pour - for -

IfiäHGNATKIÜ

Anello separ.rondelle leve Bague

Tirante com.sport.aria al par.Câb1e
Tirante com.presa aria centr. Câble
Tirante com.rubinetto e Câble

miscelatore riscaldatore

Tubazione acqua dal riscaldat.Tube

al motore (m 1,000)

Tubazione acqua dal raccordo Tube

al motore (m 0,470)

Tubazione acqua dal riscaldat.Tube

al raccordo (m 0,530)

Tubazione acqua dal motore al Tube (c.ä g.)

rubin.risc.int.(m 0,800)(G.S.)

Idem (G.D.) Tube (c.ä d.)

Tubo scar.acqua dal racc.aria Tube

Ventola p.motor.riscaldatore Hélice

Vite fiss.raccogl.aria Vis

Vite fiss.raccogl.aria Vis

Dado fiss.vent.motor.riscald. Ecrou

Piastra p.comandi riscaldat. Enjoliveur

Fermaglio tiranti com.riscald.Agrafe

Guarnizione tappo racc.a 3 vieJoint

Molla fiss.riscaldatore Ressort

Raccordo a tre vie Raccord â 3 voies

Staffa ritegno tubo acqua dal Bride

motore al riscaldatore

Vite fissaggio staffetta Vis

Tappo p.raccordo a tre vie Bouchon

Scatola sup.corpo riscaldat. Boîtier sup.

Flangia att.motorino Flasque

(â commander au mètre)

SUBSIDIARY UNITS -

HEATING AND VENTILATION SYSTEM -

(order by the length)

fur: Coupê-HF-Sport)

DESCREFTHHŒ

Grommet

Cable

Cable

Cable

Hose, water

Bose

Hose

Hose, water (lhd)

Hose, water (rhd)

Tube, drain

Fan, blower

Screw

Screw

Nut

Moulding

Clip

Washer

Retainer

ZUSATZAUSRUSTUNG FULVIA '70

HEIZUNGS- UND BELUFTUNGSANLAGE

Tav. 85A

Iærüfi-ILUmœBENEŒDHDKË firtnæs—fihlhn

Ring

Zugdraht

Zugdraht

Zugdraht

Schlauch

Schlauch

Schlauch

Sdflmmh(u0

Sdflmmh<MJ

Schlauch

Windflñgel
Schraube

Schraube

Hutter

Verzierung

Klammer

Dichtung

Halter

Connector, three-wayT-Stück
Bracket

Screw

Plug

Bügel

Schraube

Stopfen

Casing, upper beaterHeizergehäuse, ob.

Flange, motor fix.

+ (Modif., Ând.1/1976)

Bock, Gebläsemotor

(meterveise zu bestellen)
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FULVIA '70 ORGANI SUSSIDIARI “' ORGANES SUBSIDIARES " SUBSIDIARY UNITS " ZUSATZAUSRÜSTUNC FULVIA '70
RISCALL‘AMENTO ED AEREAZIONE INTERNO VETTURA " CLIMATISATION VOITURE - HEATING AND VENTILATION SYSTEM " HEIZUNCS" UND BELÜFTUNGSANIACE

Iav. 85A (per - pour - for - fur: Coupé-HF-Sport) Tav. 85A

ti i - . tN. N. 0rd. Origine o. c.s. Appl. DENOMINAZlONE DESIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG orwgesf’figpä‘m.

+ B (per esportazione in Germania, Svizzera e fino a Coupé n. per eSportazione in Francia e Inghilterra - escluso Sport) (pour exportation en
Allemagne, Suisse et jusqu'à Coupé n. pour exportation en France et Angleterre sauf pour Sport) (for export to Germany, Switzerland and up to
Coupe No. for export to France and U.K. - except for Sport) (für Export nach Deutschland, Schweiz und bis Coupé Nr. fur Export nach Frank-
reich und England - ausgen fur Sport)

C (fino a Coupé n.8078 - Sport 1,3 n.1600 -,HF n.2357) (jusqu'à Coupé n.8078 - Sport 1,3 n.1600 - HF n.2357) (up to Coupe No.8078 - 1.3 Sport
No.1600 - HF No.2357) (bis Coupé Nr.8078 - Sport 1,3 Nr.1600 - HF Nr.2357)

D (da Coupé n.8079 - Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001 - HF n.2358) (de Coupé n.8079 - Sport 1,3 n.1601 - Sport 1,6 n.1001 - HP n.2358) (from
Coupe No.8079 - 1.3 Sport No.1601 - 1.6 Sport No.1001 - HF No.2358) (ab Coupé Nr.8079 - Sport 1,3 Nr.1601 - Sport 1,6 Nr.1001 - BF Nr.2358)

E (da Coupé (G.S.) n.19001 esclusi i n.(4) - Coupé (G.D.) n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HF n.3317 - si deve richiedere per la prima volta
in unione ai part.1822802 - 2286758 - 4411020 (m 0,640) ed al 4421120 in quantità di 2 eseguendo le istruzioni come indicato a foglio SAT
da Coupé (0.8.) n.15785 compresi i n.(l) esclusi i n.(6) a n.18995 compresi i n.(4) - Coupé (G.D.) n.18723 escluso il n.18995 a n. - Sport 1,3 n.

- a n. - HF (6.5.) n.3112 compresi i n.(3) a n.3316 - HF (G.D.) n.3300 a n. ) (de Coupé (c.à g.) n.19001 sauf n.(4) - Coupé (c.à d.)
n. - Sport 1,3 n. - Sport 1,6 n. - HF n.33l7 à commander pour la lëre fois avec pièces 1822802 - 2286758 - 4411020 (m 0,640) et avec pièce
4421120 au nombre de 2 selon les instructions données ä la feuille SAT - de Coupé (c.à g.) n.15785 y compris n.(l) sauf n.(6) à n.18995
y compris n.(4) - Coupé (c.à d.) n.18723 sauf n.18995 à n. - Sport 1,3 n. à n. - HF (c.à g.) n.3112 y compris n.(3) à n.3316 - HF (c.à d.)
n.3300 a n. ) (from Coupe (lhd) No.19001 Nos.(4) excluded - Coupe (rhd) No. - 1.3 Sport No. - 1.6 Sport No. - HI No.33l7 please
order for the first time together with parts 1822802 - 2286758 - 4411020 (640 mm) and quantity 2 of 4421120 following instructions as per sheet SAT

from Coupe (lhd) No.15785 Nos.(1) included, Nos.(6) excluded t0 No.18995, Nos.(4) included - Coupe (lhd) No.18723 except for No.18995
to No. - 1.3 Sport - to No. - HF (lhd) No.3112, Nos.(3) included, to No.3316 - HF (rhd) No.3300 to No. ) (ist ab Coupé (LL) Nr.
1900, ausgen.Nrn.(4) - Coupé (RL) Nr. - Sport 1,3 Nr. - Sport 1,6 Nr. - HF Nr.3317 das erste Mal zusammen mit den Teilen 1822802 - 2286758
- 4411020 (0,640 m) und mit 2 Stück des Teiles 4421120 anzufordern, wobei die in SAT enthaltenen Anleitungen zu befolgen sind - ab Coupé
(LL) Nr.15785, einschl.Nrn.(1), ausgen.Nrn.(6), bis Nr.18995, einschl.Nrn.(4), - Coupé (RL) Nr.18723, ausgen Nr.18995, bis Nr. - Sport 1,3 Nr.

bis Nr. - HF (LL) Nr.3112, einschl.Nrn.(3), bis Nr.3316 - HF (RL) Nr.3300 bis Nr. )
F (fino a Coupé (G.S.) n.15784 esclusi i n.(l) compresi i n.(2) - Coupé (G.D.) n.18722 compreso i1 n.18995 - HF (G.S.) n.3111 esclusi i n.(3) - HF (G.D.)

n.3299) (jusqu'à Coupé (c.à g.) n.15784 sauf n.(l) y compris n.(2) - Coupé (c.à d.) n.18722 y compris n.18995 - HF (c.à g.) n.3111 sauf n.(3) - HF
(c.à d.) n.3299) (up to Coupe (lhd) No.15784, Nos.(1) excluded Nos.(2) included - Coupe (rhd) No.18722, No.18995 included - HF (lhd) No.3111, Nos.

(3) excluded - HP (rhd) No.3299) (bis Coupé (LL) Nr.15784, ausgen.Nrn.(1) einschl.Nrn.(Z) - Coupé (RL) Nr.18722, einschl.Nr.18995 - HF (LL) Nr.3111
ausgen.Nrn.(3) - H? (RL) Nr.3299)

G (da Coupé (6.8.) n.15765 compresi i n.(l) esclusi i n.(2) - Coupé (G.D.) n.18723 escluso i1 n.18995 - HF (G.S.) n.3112 compresi i n.(3) - HF (G.D.)

n.3300) (de Coupé (c.à g.) n.15785 y compris n.(l) sauf n.(2) - Coupé (c.à d.) n.18723 sauf n.18995 - HF (c.à g.) n.3112 y compris n.(3) - HF

(c.à d.) n.3300) (from Coupe (lhd) No.15785, Nos.(1) included, Nos.(2) excluded - Coupe (rhd) No.18723 except for No.18995 - HF (lhd) No.3112, Nos.

+ (Modif., Ând.1/l975) BSA/S
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FULVIA '70 ORGANI SUSSIDIARI - ORGANES SUBSIDIAIRES - SUBSIDIARY UNITS - ZUSATZAUSRUSTUNG FULVIA '70

Tav.

RISCALDAMENTO ED AERAZIONE INTERNO VETTURA - CLIMATISATION VOITURE - HEATING AND VENTILATION SYSTEM - HEIZUNGS- UND BELÜFTUNGSANLAGE
85A (per - pour - for - für: Coupé-HF-Sport) Tav. 85A

N. 0rd. Origine O. cs. Appl. DENOMINAZIONE DÉSIGNATION DESCRIPTION BENENNUNG p" 3:; P'äîu

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)

85A/6

(3) included - HF (rhd) No.3300) (ab Coupé (LL) Nr.15785, einsch1.Nrn.(1) ausgen.Nrn.(2) - Coupê (RL) Nr.18723, ausgen.Nr.18995 - HF (LL)
Nr.3112, einsch1.Nrn.(3) - HF (RL) Nr.3300)

(fino a Coupê (G.S.) n.l9000 compresi i n.(4) - Coupé (G.D.) n.23582 compresi i n.(5) - HF (G.S.) n.3316 - HF (G.D.) n.3611) (jusqu'à Coupé
(c.ä g.) n.l9000 y compris n.(4) - Coupé (c.â d.) n.23582 y compris n.(5) - HF (c.ä g.) n.3316 - HF (c.ä d.) n.3611) (up tO Coupe (1hd)
NO.19OOO included Nos.(4) - Coupe (rhd) NO.23582 included Nos.(5) - HF (lhd) No.3316 - HF (rhd) No.3611) (bis Coupê (LL) Nr.19000, einschl.
Nrn.(4) - Coupé (RL) Nr.23582, einsch1.Nrn.(5) - HF (LL) Nr.3316 - HF (RL) Nr.3611)

(da Coupé (G.S.) n.l9001 esclusi i n.(4) - Coupé (G.D.) n.23583 esclusi i n.(5) - HF (G.S.) n.3317 - HF (G.D.) n.3612) (de Coupê (c.ä g.)
n.l9001 sauf n.(4) - Coupé (c.ä d.) n.23583 sauf n.(5) - HF (c.ä g.) n.3317 - HF (c.ä d.) n.3612) (from Coupe (1hd) NO.19001 Nos.(4) excluded
- Coupe (rhd) NO.23583, Nos.(5) excluded - HF (1hd) No.3317 - HF (rhd) No.3612) (ab Coupé (LL) Nr.19001, ausgen.Nrn.(4) - Coupé (RL) Nr.23583,
ausgen.Nrn.(5) - HF (LL) Nr.3317 - HF (RL) Nr.3612)

(si deve richiedere in unione a1 part.5252505) (ä commander avec pièce 5252505) (to be ordered together with part 5252505) (ist
zusammen mit dem Teil 5252505 anzufordern)

(e per tipo Montecarlo e a richiesta per SAFARI) (et pour type Montecarlo et en option pour SAFARI) (Montecarlo version inclusive,
optional for SAFARI version) (und für typ Montecarlo, auf Wunsch für SAFARI)
(fino a Coupê n.51155) (jusqu'à Coupê n.51155) (up to Coupe No.51155) (bis Coupé Nr.51155)

(da Coupé n.51156) (de Coupé n.51156) (from Coupe No.51156) (ab Coupé Nr.51156)

(per esportazione in Inghilterra e Francia da Coupé n. ) (pour exportation en Angleterre et France ä partir de Coupé n. ) (for
export to U.K. and France from Coupe NO. ) (für Export nach England und Frankreich ab Coupë Nr. )

da - de - from - ab 15632 a - â - to - bis 15666.

da — de - from - ab 16216 a - â - to - bis 16240-18985-18988-18989-18990-18991-18992-18993-18994-18996-18997-18998-18999-19000.
3104-3105-3106-3107.

da - de - from - ab 19050 a - à - to - bis 19093 da - de - from — ab 19095 a - à - to - bis 19108.
24105-24114-24120—24131-24142—24154-24160-24179-24185-24197-24203-24209-24215-24221—24227-24233-24293-24300-24307-24321-24327-2433h-24348-24357.
da - de - from - ab 16216 a - ä - to - bis 16240-18985-18988-18989-18990-18991-18992-18993-18994.

+ (Modif., Ând.1/1976)
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FULVIA '70 ORGANI SUSSIDIARI - ORGANES SUBSIDIAIRES - SUBSIDIARY UNITS - ZUSATZAUSRÜSTUNC FULVIA '70

RISCALDAPŒNTO BD ABRAZIONE INTERNO VETTURA " CLIMTISA'.‘ION VOITURE — HEATING AND VENTILATION SYSTEM - HEIZUNGS- UND BELÜ'FTUNGSANLAGE

Tav. 85A (per - pour - for - fût: Coupé-HF-Sport) Tav. 85A

(Modif., Ând.11/1973)
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COMPLESSÜ DOTAZIONI

OUTILLAGE DE BORD

T001. BOUIPMENT

zunnnün
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FULVIA '70 DOTAZIONI - OUTILLAGE DE BORD - TOOL EQUIPHENT - ZUBEHOR FULVIÀ '70
AITREZZI ED ACCESSORI _ OUTILS ET ACCESSOIRES - TOOLS AND ACCESSORIES - WERKZEUCË UND ZUBEHOR

Inv. 86 Tav. 86
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FULVIA '70

Tav. 86
ATTREZZI ED ACCESSORI r

DOIAZIONI r

N.OflL Ofiguœ O. C5. AppL DENOMINAZIONE

U!
O

Œ
U

O
‘

10

11

12

13

14

2285533
1890730

1891561
2186228

2140448
8015025
4838120

1820475
1813295

2186271

2186272

2186751

2186752
8011013

8011016

2284723

2284722

8093626

2187393

818.630
818.130

818.740
815.00.

808.00

818.540
818.000
815.00
815.00
815.00
815.00'

818.612

818.612

815.00

h‘
h‘

ho
un

un
un

ra
en

ra
r4

hl
un

un
FI

ho

>
>

>
G

O

(da acquiatare dal comercio)

(contenente i part.a tif.: - contenant les pièces aux n.de fig.:

7-8-9-11-12-13)

(a richiesta) (en Option)

Aata

Borsa completa

Borsa completa

Boraa

Boraa

Sonda punterie

Cacciavite

Chiave
Chiave

Chiave

Chiave
Chiave

Chiave
Chiave

Chiave

Chiave

Chiave
Pinta

candele e tappo

candele e tappo

fissa 9x11

fissa 13x14

a nottolino

fissa

punterie

perno punterie

fissa 8x10

fissa 17x19

Sollevatore

(à acheter sur 1e marché)

(optional) (auf Nunsch)

OUTILLAGE DE BORD

OUTILS ET ACCESSOIRES _

v2.1

TOOLS AND ACCESSORIES m

TOOL EQUIPMENT
-

ZUBEHÔR

WERKZEUGE UND ZUBEHÔR
FULVIA '70

Tav. 86

DÉSIGNATION

Broche

Trousse

ass.
de

Trousse

Trousse

s

s

a

à

outils

outils

outils

Cale réglage

Tournevis

Clé

plate

plate

’ plate

Clé plate

Clé plate

Pince

Cric

à cliquet

DESCRIPTION

Bar. tommy

Bas. tool. conplate

Bas, tool, complete

Bag , tool

Bag. to

Feeler

Screwdr

Spanner

Spanner

Spanner

Spanner

Spanner

Spanner

Spanner

Spanner

Spanner

Spanner

Pliers
Jack

(to be bought in commerce)

9 (Hodif., Ânc.5/l974)

BENENNUNG

Griff

Tasche

ol Tasche

Lehre

Schraubenz.

Scblüssel
Schlüssel
Schlüssel
Schlüssel

gauge, valve

iver

(ratchet)

Schlüssel
Schlussel
Schlüssel
Schlüssel
Schlüssel
Rombizange

Heber

(im Handel zu kaufen)

Ratschenscbl.

per n'pi - p. types
ùntnxs-fiulhn

Herkzeugtasche kpl. Berline-Coupé-Sport 1.3

Herkzeugtasche kpl. 1600

Berline

Coupê°HF—Sport

1600
p.a.t.

- containing parts under ref.Nos.: ° enthïlt die Werkzeuge der Bild°Nrn.: 1-3-495'6'

86/1
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INDICE GENEBALE NUMERICO BELLE PARTI DI RICAMBIO

INDEX GENEBAL NUMERIHUE PIECES DETACHEES

SPABE PARTS GENERAL NUMEBICAL INDEX

NUMMEBNVEBZEICHNIS DER EBSATZTEILE

- INDICAZIONI E SIGNIFICATI - REPERES ET LEUR EXPLICATION — KEYS TO NUMERICAL INDEX — ANGABEN UND IHRE BEDEUTUNGEN

_ XXXXXXXX XXXXXXXX = codice sosfltuiro con relative codice sosriruenre æ référence remplacée et référence acîuelIe -
replaced par? code replacing part code - erseîzfes TeiI mit der Nr.dea neuen TeiIs

_ N ‘ codice nuovo (per ciasCun aggiornamento) — référence pièce noue (pour chaque mise à jour) —
new par? codeHor eoch up-dotinô — Neue TeiI—Nr. (En jade Ânderung)

_ ESAURITO = codice esaurito - référence pièce épuisée - l'un-out part - AnebraucI-nes TeiI

- NO—STOCK = codice non a stock - référence pièce hors de stock - part nor stacked - Nichî ouf Loger gehalrmes TeiI

- ANNULL. = codice annullato - référencepiêce annulée - cancelled code - Annulliertes TeiI

CS. =_ œnfezione standard - eîéndue deIivraison - stmdardpack - Verkaufspackungen
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INDŒIECZDGDUHJEËŒDKEEHIDIEIJJETARTÎInHRRDUŒEK)—-INDEIUGENERÀLJNUŒDDUQCŒVDŒSIBECESIHHI‘IIII "UIII.,Ï,.
STAREIMŒUSIGÉNÉRALINCEEEUCÀLISIEDÇ—-DHBÆMERNVERZEKIDUSINÜIEÈSNËËEËL‘

îPUI'IA '70

Fut... 8.011“. Tue}. Praline N.0r1 Total! Pnfi— I.Od ÎCQI.
C S. FIL.” .\. 5.1.1”... Tune. C S. Fretin. N. de la piècn Tub].— C1 P146- I.b lnfii- TŒ—

Plus; P... 0m .‘so. Tune Frein La. Cri ho. Tthlt FREIN. 00‘ I0. Ï“.
Pull Son.-\l. ÎAL Prïb: BOUL—NI. T11. P155! Ml. .Ïd.

313..
813..
818.:
878.;
133..
813.
318..
(‘15.

818.4. Q
C

Ç
L
—

b
C

—
Q

C
—

c
.

818.,. C6

818.1
313.1
81801

118.1
813.1
813.1

315.14J

818.15J

313.153

318.5
823.5 IV

N

313.140
313.5 2
3'3.282
813.5 5
313.540
813.540
313.3 5

5 818.540

INJL-.

o
\Û

"
V

Ÿ
'
V

-

N
N

O
Q

P
—

P
O

O
D

r
—

H
O

N
H

I
V

F
‘N

H
l‘
î
H

H
U

P
P

I
v
P

P
v
O

-
‘N

W
Œ

H
U

P
N

u
c
a
l.
..

1
à

'ÙJL-.

WJL-.

318.540
318-540

318.540
318.540
318.540
318.540

518.540

3180540
315'540
318o3 2
815-610
815-610

818.312
318-610

818.610

313.292
513.262
5150202

318.610

518.612

518.610
315-610
3180540
3159610

818-540

813-540

‘UDIFOOANU.

1115994
1109083

11L91E5
llrvlls
11n9119
1199120

1159121

11r9143
11.0184
11:9168
11"91°2
1129193

11:92r0
11092.?

11Î9214
11.9235
11.9256
1119240
11'9242
1179262
11:9271

11à9339
11-9541
1119552
11r9368

110V412

11r9443

7
16
17
6
LaLL,
5
58
69A
19
2.!

7
3
LNNULL.
tïuULL,
22
24

2
14
28
14
L‘HULL,
14
2
14
14

61
616
618
625
6
6
ANNULL.
3
4

11‘
14
3
4

11/77

818.543
818.740
818.54]

818.302
818.512

818.512

818.512

318.512

51893U2

81803'02
81803l2

81893112

318.302
818.303
818.54]
818.302
818.302
818.303
518.303
818.302
818.540
518.303
518.282
518.303

818.303
516.,03
818._uJ
8180 'U]

818.103
818.503

11n9444
1109447
1109440

1109551
11n9566

1109567

1109569

1109570

110957?
11n9573
1109595

1109620

11n9651
11n9659
11n9653
1109701
11097"?
1109783
11097”4
1109740
11n9741
11n9742
11n9744
1109751

11n9777
1191005
1191013
1191021
1191022
1191023

à
W

N
I-

‘O
s
o
o
m

‘J
N

Q
N

r—
ñ—

A
—

A
rô

h—
ñ

G
O

24
AWNULL.
auuvLL.
ANNULL.
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tunnazczauzuujzænnæznnxa:nzzzzrxxrxtnlucxynno.—hnun::(nauzuuLæunuzxxnnttnsInscESInnncllzn IIUIIII '19
5213519335 GENZRALJNÇŒEEÇCKLJBŒEDL—-)fiJflLEIQflJäUEBCB}ŒSINBIIIŒAIZIIIUI

‘PUIIZA '70

Pub- 5.071 7.x]. Prefilm N.0ri Ton]. 'Rû- ..°l‘ Î“.
S. Purine .‘4- a la peut Tune- C. Prélat ’4'. de h pièm 70h10- C1 Prëfi- I..IC* T“

PICS-l kg- Ûrt' \o1 7.0:. Phil! Na. 0d No. TAN! Pnfi'k 0d l. f“.
Pal: Bon-L—\ L 7A1. Prïbx B—uän Td. Pñfil luuäg Td.

313.1'0
818.130
313.130
315.13J
813.130
813.330
318.330
313.1-0
513.2 à
913.3 2
318.3-2
818.3-2

7

313.282
115.3 3
913.543
313.543
313.54)
318.540
413.543
313.549
313.3 2
313.232
315.282
3'3.54J
815.540

313.540
318.540
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1621750
1621771

3621772
1621774
1621775
1621790

1621797

1621810

1621815
1621819
1621BPÜ
1621826

741
611
64A
661
611
651
614
64A
84A
661

58
66]

11/77

818.53]

818.533

818.53]

818.531

818.533

818.533

818.53]

818.512

518.53J

818.533

818.53J

818.512
518.53]

918.53)

818.53J

818.533

518.533

818.553
818.743

18?1831

1821832

1821833

1821835

1821841

182184?

1821843

1821844

1821645

1821846

1821847

18?1855
1821856

1821857

1821853

1821859

1821860

1821865
1821866

36
37
36
37
36
37
36
37
36
37
36
37
61A
63A
61
63
61
61A
63
63A
61A
63A
61A
636
AflnuLL.
36
37
36
37
36
37
36
37
36
37
85A
10
17
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ÏÎUIÎIA '70

Pnfi-b IJht ÏU—h
I.ùflafiün 11H.-
lhtla Id“
Baudh. .Td.

Pntuo Nlhù Trmh

(hifim ÎïHo Pfifigfil
BUbÆL Td. Pan:

Ficha. 8.01%. "fa-c}!
C.‘ Pari..." À.h1lpwfi Tuœ- C. Prèbxc
l PREILL OñÀm. ÎLE: PnbxFL

Pull 5anækn 7d. Pñhx

315.512
815.512

313.312

313.540

313.550
313.330
313.531
320.210

313.512
313.351
313.531
818.512
818.512

818.512
818.550

313.512

813.512

818.512

813.512

818.512

318.512

818.612

1/ 14

1821863
1821373

1821874

1821875
1821890

1821892
1821932
1821933
182Ï940
1821943
1821944
1521947
1821982
1821904
1821985

1821990
1821193

1821974

1521795

1821997

1821993

1821999

1522000

1822.01

1822L02

75
si
72
57
74
AIHJL_.

7
65

81A
85A
74?
E3 JRITI
53103111

83L

8130512
3130612

318.512

818.612

318.630

318.630

318.630
5130612

3150740

313.513

313.513

318.613

318.613

818.613

318.613

318.631

1UDIFOIANU.

10220Î2
1922013

12220=7

10220:8

1022013

1022035

1022090

1022093
1022096

1022157

1022161

1022162

1022165

1022166

1022167

1022168

1022173

37
36
37
49
49A
55
49
65
6/6
686
49A
54
5/
616
635
84A
10

61
61A
619
67;
”JOSTOCK

684
HJ.SIOCK
35
5/
36
37
36
37
36
3/
36
3/
36
3/
4:
46

11/77

818.531
818.551

816.531

818.531

813.531

818.531

818.531

818.531

818.551

818.531
818.531
818.741

813.55]
818.53]

818.512

818.553

818.512
818.512
318.533

1322174
1322204

1822205

1822206

1822207

1822203

1822280

182221n

1822211

1822212
1822213
1822216

1822222
1822223
1822322
1822487
1822409

1822681

1822602

1822628
1872629
1872647

1872643

67A
WO-SYJCK
658
WÜ-STÛCK
34
ÂŸNULL.
78
28
R4
84A
678
680
678
638
ÂNNULL.
AfluULL.
67A
72A
67R
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SPAŒŒLPAEKS CENZEAL.NIEEEUCAL.DŸDEIn—-bflfiflLŒIDflJËUŒJCENISDŒIHERSUDDDËLI

151711 '70

Pars—q 3.01% Taxi. PreLuo N.Ord. Tan]! ÈRE-o I.Oll ÎndoC‘ FRLIQ _\_..1.PRQ Tale: C5 Prélat N.dehpièœ 7-111.- C1 Pliü- I.ùllflh Î“—
_ Fats hg. Off. Se. Tuîc Prtüx Pic. Cri No. TAHO FREIN; OH. In. Ï“.

Pu}: Ben..-\:. 7:1. Fritz B—L—NL TAL Prîfix U”: Ïd.

182?b43
1322549

n? 513-6b0 1022814 74a 1822990 631
79 315.550 1822815 678 818.741 1822910 67A
-N3 745 flO-STDCK

J 132‘569 5L 32J0210 1022840 25 68A
2 132‘675 7 61 uo-sracx
z 182‘677 77 611 318.741 1822911 67A
J 1822533 331 619 ua-srocx
2 1827593 77 a4 68A

a1a.532 1822094 7/ s44 wa-srocx
915.744 182°6°v 14 313.790 1622841 25 918.74) 1822912 67A

51A 61 WO-SYOCK
311 61A 68A

413.554 182*599 74% 618 flO-SYDCK
313.531 182?725 57: 84 918.741 1822913 67A

g; 84A 10-SYJCK
1 313.790 1022842 25 58A
1 61 “Û-SYOCK

61A 318.512 1822914 67
618 68
84 1822915 67
84A 68

329.211 152*735

'1
7

}-
1»

813.512

813.53J

313.53d
313.53J

323.21J
815.550

815.550

1827737

182?755

1822757

182°763
1827769
182’775
132°3F2
182‘313

1523814

U
c
-

A
?

f'
"

k
.o

“
r
.
'

>
.7

1
!-

s.
.‘\

.'
:n

b
r»

ID
.
J
ÿ
a
y
-
‘
Ô

‘
À

g

Ü
N

O
Œ

D
Œ

Œ
U

I
D

U
I
A

w
w

o
m

o
s
m

a
m

a
n

)
“

N
lu

'3
1
.)

73
1.

-

813.650
313-590
313.600
3130590

316.740

3150740

4UDIF08âqUo

1022643
1073544
1093315
102(595

1022913
10229- O

10229“?

10229:8

10229:9

BDL
84A
83A
61a
669
qdLL,
675
NJ.SIJÇK
65L
HJ.SIDÇK
b/A
rIJQSTOCK
681
Ÿ.J.5ÏJCK

61A
65A
674

11/77

316.551
518.561
318.531
818.553

818.53)

518.53]

518.513.

318.513

813.53]
528.301

1822917
1892910
1822924
1823042

1823197

1823108

1823109

182311n

1823120
1823199

15A
2a
7a
748
77A
34A
42
42A
42
421
42
42A
42
42A
23
n21
azc
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SPAREÏMŒŒS(HDGEUL.NÈŒŒECÇULINDEX-—IÜJMLEIÜGËBZEKIDCSINHIEESKIZDËL'

Pnbm 3.0111 76-62- 1°a N.Ord. T-wln P85- I.Od 1%.].
C‘ sxc 3.01).k Taae- C5 Prélat hldchpièoc TIMO- C1 PMÜI l.ùllfib Î“—

- FRE: .Ko- Orr'. .‘sn. 71.520 'Prtfix K0. Orà No. Table FREIN. OH. le. Î“.r51. 5—1-“. 1.1 Priizx Bon—NI. 7.1. mm. M. 3.1

323.3 1

313.75J
820.216
313.612

820.216

320.216

313.65J

313.363

313.66J

818.650

31.50515

823.5 1

323.3 L

813.53J

1823218

1323617
1823324
1823688

1823394

1323695

1823696

1821491

1823 aUt n)

1821525

1823623

1823685

1823689

1826012

61
5L1.
618
51
51A
1.

11
51A
IJ-STJC<
34€.
41-5TJC:

NJ-STJCx
fiat
41-3TJC<
57L
41-STJC1
bjA
1)-5T)C<
84

U) a. .>

œ
œ

w
w

lU
lb

'I
v

I’
L
)

T
D

'
av C‘)

61A
41-SÏJCK
81A
NJ'SÏJCK

318.660

318.660

318.660

318.660

818.660
818.660

318.661
815-661

313.660
318.660
313.661
318.661
313.660
3130600

313.660

318.660

318.Ç 0
31300 0
3180".0

518.0u0
318.010
318.0 0
315.0.0

”UDIF.’ANUO

1520215

10262’7

1026217

1626259

1026261
1020262

1025477
1626511

1020734
1025762
1b20765
1020590
10308?1
1027444
1027446

1827567

1027788

109u594
109u612
100u627
100u673
10911679

1690630

1090653

611
NJ.STOcK
84A
”3.5TUÇK
614
84A
67A
721
67A
74A
611
61A
84A
28
25
26
46
551
55A
84A
89A
86A
491
54
57
671
hJaSÏdCK
651
HJ.SÏUCK
676
74A
LMQULL.
71
78
73
78
78
71

11/77

818.103
818.303

813.103

818.163

818.16)
815.35)
815.36)

818.133

818.131

818.361
818.363
318.362
818.362

818.513
318.51]

818.51)
818.511
818.513
818.517
818.511
818.513
818.611
818.613
818.611
818.61]
518.511
818.61)
818.51)

1890633
1800636
1800638
1800695

1800713

180073n
1890737
1800739

1800752
1800753
1899761
1891133
180114?
1801143
1801146
1891147

1891294
1891295

18912°6
1801297
1801298
1801290
1801600
1891391
18016??
1801605
1891684
1891605
1801606
18016”7
1801688

71A
35
ÂVNULLI
61
61A
610
73
73A

”4“
86
42
16
42
ËSÀUQIYO
33A
ANPHJLL.
ÂŸNULL.
78A
73A
ËSAURITO
77A
77H
32
82
WJ-SYÜCK
82
32
32
82
82
82
"SAURlTO
ËSAURITO
32
82
82
82
32
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FULVIA '70

Pnflun
C. S. Préfixe

Prefix No.
Prïfix

818.510
818.610
818.510
818.510
818.510

818.510

818.510
818.510

818.610

818.510
818.510

818.610
818.610
818.610
810.610
818.610

818.610

818.610
818.610
818.610
818.610
818.610
818.510
818.510

818.510
8200010
818.630
818.631
818.530

NJhi
N. de la plèœ
0rd No.
Ben-NI.

1891309
1891310
1891311
1891312
1891313
1891314
1891315

1891316
1891317

1891318

1891319
1891320
1891321
1891322
1891323
1891324
1891325
1891326

1891386

1891387
1891388
1891393
1891394
1891395
1891396
1891397

1891398
1891414
1891415
1891416
1891419

T-voln
Tableu
Table
T81.

82
82
82
ESAURITJ
82
82
82
93-5TJCK
82
82
uJ-sîacn
82
93-3TJCK
82
82
82
82
82
82
82
82
NJ-STJCK
77
77A
81
ESAgRITJ
ESAQRITJ
ESAURIT)
ESAURITJ
85
ESAgRITJ
83
NJ-sT3c<
85
39
23
ESAURITJ
42

Prefluo
Préfixe
Prefix No.
Pñfix

518.630
818.650
5130612
318.612
818.612
318.630

5180612
3180612

518-612
818.612
8180612
818.613

518.612

318-612
813-612
8189612
813.612
818.660
BIBQÔÔO

3180630

813.660
818.600
318.660
818.660
3180660

318.630
818.660
3180640

818-612
818.630

HuDlFÛIANU.

N.Ord. coh
N. de la pièc— Table-n
0rd. No.
BeoL—Nt.

1891426
1891427
1891430
1891431
1691432
1991535
1891436
1991437

1891438
1891439
1891440
1991441

1891442
1891443
1891444
1891445
1891446
1891447
1891448
1891449
1891450
1891451
1991552
1891453
1991454
1991455
1891456
1991457
1991458
1991459
1891460
1891461

1891463
1891464

Table
T81.

77A
77A
77
77
77
84
84A
EbgURlïD
83
N0.STOcK
ESAURIÏO
ESAURIIO
82
82
N0.STOCK

EbAURlIO
82A
821
821
824
821
824
821
821
EDAURIIO
824
NJ.STOCK
73
734

11/77

Pnfl-n
- Pl‘fiu

C. S. Pnfix No.
Pñfix

818.512

818.612

818.512

818.512

818.512

818.512

818.512

818.512

818.612

813.512
8180612

818.512

318.512

818.512
818.512

818.512
818.512

815.530
818.630
818.533
318.630

IJht. Tmnh
N. de la pue. TIR.—
Orl No.
BelL—NL

1891466

1891467

1891468

1891469
189147n
1891471
1891472
1891473

1891474

1891475

1891476

1891477

1891478
1891479

189148n

1891481
189148?
1891483
1891484
1891485

1891486
1891487

1891488
1891489
1891490
1891491

11H.
T4.

76
90-srocn
76
90-srocx
76
90-srocx

76
uo-srocx
76
90-srocx
76
uo-srocx
76
90-5700K
76
90-srocx
76
76
90-srocx
76
no-srocx
76
76
76
76
76
90-srocx
ESAURITO
76
uo-çrocx
76A
ESAURITO
76A
76A

Il 17
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IËMŒŒEIARIS|GENERALINUbfiäUCALunÉDEX4—4NUŒOHEENVERZEHIENEFIHÜIIIEAJISIIHE

FULVIA '70

C8.
Pnflun
Préfixe
Prefix No.
Ptïfix

HJhd
N. de la plèœ
0rd. No.
Ben—NI.

Tua].
Table-
Table
7d.

C8.
Pnflun
Préfixe
Pnfîx No.
Prïü:

N.Ord. Tua!-
N. de Il pièeo Table-
Ol'd. No.
BenL—Nt.

Table
T01.

Pnfl-n
(I8 Pñfiur

Pnflx No.
Pfim:

Ilht Tank
N.ùfllflün 1ïHu-
(htfiæ
Bunpfic

11H.
1d.

818.630
818.630
818.630
818.630
818.630
818.630

818.630

818.630
818.630
818.630

818.630
818.630
818.530
818.630
818.530
818.630
818.630
818.630
818.612

818.61g

818.512

818.612
818.612

818.612

818.613
818.612

818.612

818.612

1/ 18

1891492
1891493
1891494
1891495
1891496
1891497

1891498

1891499
1891580
1891501

1891502
1891533
1891504
1391505
1391596
1891507
1891598
1891509
1891510

1891511

1871512

1891513
1891514

1891515

1891516
1891517

1891518

1891519

ESAURITJ
ESAURITJ
53109179
751
75A
751
NJ-sïacx
796
NJ-STJCK
EJAURITJ
EsagRITo
751
91-5115K
75A
ESAURITJ
75A
EJAURITJ
751
75A
75A
751
7;
NJ-STJCK
79
NJ-STJCK
79
NJ-STJCK
79
79
NJ-STJCK
79
NJ-STJCK
79
79
NJ-5TJCK
79
NJ-STJCK
79

818.612
818.612

818.612

818.612

818.612
818.612

818.612

818.612
818.612

818.612

8130612
8189612

818.630

518.740
5189650

518.612
318.612
518.000

HUDIFOOANDO

1891519
1991520

1891521
1691522

1091523

1691524
1991525

1691526

1091527
1991528

1691529

1891530
1991531

1891532

1091561
1991570

1991571
1691572
1991573
1691574
1991575

NU'SÎÛCK
79
N0.STOCK
79
79
NU.STUCK
79
NUOSTÛCK
79
79
NODSÏOCK
79
NU.STOcK
79
79
N0.SÎOCK
79
ND.STOcK
ESAURIÏO
79
Nu.Sï0cK
74
74A
743
86
28
58
581
61
611
619
84
84A
421
ANNULL.
831
ESAURIÏO
83

11/77

818.510

818.530

818.530

818.530
818.530
820.310
820.310
818.512
818.512
818.512
818.612
818.512
818.512
818.612
818.612
818.512
818.512
818.512
818.512
818.612
818.612
818.612
818.512
818.612
818.512
818.612
818.512
818.612
818.512
818.512
818.512
818.512
818.512
818.612
8189612

1891576

1891578

1891579

1891604
1891605
1891606
1891607
1891675
1891675
1891677
1891673
1891679
1891680
1891681
1891682
1891683
1891684
1891685
1891686
1891687
1891688
1891689
1891690
1891691
189169?
1891693
1891694
1891695
1891696
1891697
1891698
1891699
1891700
1891701
1891702

83
HD-STOCK
ANNULL.
80-srocx
ANNULL.
80-5700K

ESAURITO
76
FSAURITO
76

FSAURITO
76
05109170
55109170
76
76
r5109170
ESAURITO
55109170
79
79
79
79
79
79
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FULVIA '70

Pnfiun
C. S. Préfixe

PæSm
Prïlix

818.612
818.612
818.612
818.612
818.612
818.612
818.612
818.612
818.612
8180612

8180612
818.612
818.612
813.612
815-612
818.612
318.612

818.612
818.750
818.750
818.630
818.630

818.630

818.630

818.630

818.612
818.630
818.630

818.630

818.630

NJhi
N. de la piton
0rd No.
Ben-N;

1891703
18917-04
1891705
1891706
1891707
1891708
1891709
1891710
1591711
1891712
1891713
1891714
1891715
1391716
1891717
1891718
1391728

1891729
1891775
1891776
1891790
1891791

1891792

1891795

1891796

1891823
1891624
1891876

1891877

1891956

Truh
Tableh
Table
TIL

C5.
Pœflun
Pñün
Prefix No.
Pñfi:

818.630

818.630

818.630

818.630

318-150
818-130

5180130
3180150
518.130

518-130
5180130

518.130

315'130

318.130

518.130

818.130

818.130

818.130

813-130

818.130

810-130

HUD‘FÛIûNu.

N.Ord.
N. de In pièœ
0M.Nm
B esL-Nt.

1891957

1891959

1891968

1691977

19Ù0519

1900516

1900517
1900518
1900522

1900523

1900531

1900532

1900533

1900534

1900535

1900536

1900537

1900538

1930539

1900540

Trmh
fiùhu:
Table
TIL

36
37
36
37
36
42A
36
42
42A
ÂNNULL.

820
NU'SÏÛÇK
82A
BZÀ
82A
HUISÏÜCK
BZA
82A
NJOSÏÜCK
83A
NJ-SÏUCK
83A
“JUSTÛCK

831
NUDSTÛCK
83A
NJCSTÜCK
831
HJ-SÏOÇK
85A
HJQSÏÜÇK
83A
NJ-bÏÜÇK
80A
NUOSÎÜÇK
850
NUQSÏÜCK
sa.

11/77

Pnflub
- Pñfiuv

C. S. Profit No.
Pñfix

818.130
818.130

818.130

Blflolua

818.131

818.130
818.133
8180130

8180130

8180130

818.130
818.130
818.130

818013)
819.131

818.130
818.160

818.160
818.130

818.130

018.130

518.139
818.610

318.133
818.150

Nlhd Tank
N. do la p1... Table—
(htNm
BcuL-NL

1908540
1900541

190054?

1900543
190f545

1900546
1900547
1900548

1900557

1900558

1900559
1900560
1900561

190056?
1900563

1900564
190C565

190F566
1900567

1900568

1900569

1900570
1900571

1900572
1900573

13H.
1d.

HD-STOCK
03A
00-srocx
83A
no-sronK
ANNULL.
82A
HO-STDCK
CSAURITO
82A
82A
uo-eCK
83A
00-sYOCK

NO-STOCK
83A
83A
83A
00-5100K
83A
03A
00-srocx
"SAURITÛ
03A
WO—STOCK
r'-SAURIT0
83A
UÛ-STOCK
03A
HO-STOCK
83A
00-svocx
ËSAURITO
83A
un-svocx
rSAURlTO
BZA
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PULVIA '70

Pnflun
c S. Pñhxe

Prefix No.
Pñfix

818.130
818.130
818.130

818.130
818.130
818.130
318.130
818.133
818.13J
818.130
818.130
818.130
818.130
818.130
818.130
818.130
818.130
818.130
818.130
818.130

818.130
818.130
818.130
818.130
818.130
818.130
818.130
818.130
818.130
818.130
818.130

818.130
818.130
818.130

Il 23

Kiki
N. de la pièol
(hifia
Be-L-NL

19,2574
19.°575
19_*575

19 7585
19-9586
19 T587
19 “588
19 ’58?
19_“59u
19 ‘591
19 “502
19_'595
19 “594
19 ‘595
19.?596
19_“597
19 7598
19.'599
19 "630
19-f651

19.2652
19.9653
19.5654
19 “655
19 1656
19.'657
19.f658
19,P68u
19.°681
19.”682
19.“683

19.2604
19.9685
19cf686

Îlwh
TlMen
Tùh
T11

(U
) .4 U O r\

f'
l'

1'
1»

.4
n»

I
n»

t»
z»

L; F l O

JRITJ

U
J
L
D

IH
Œ

Œ
L
D

P
L
D

L
Œ

Œ
Œ

b
h
k
c
u
:
W

W
M

N
—

U
‘w

l\
fi
lv

‘V
X“-

BEL
EJÀJRITJ
85A
353
83;
A100L-.
85A
83A
82A
01-sïjc<
820
820
EsAgRITJ
82A
830
82A
EJAURIYJ
820
82A
82A
82:
ïJ-STJCK
ESAURITJ
ESAURITJ
82A
NJ-sTJCK

C5.
Pnflun
Pñüu
Pnfixfim
Pfifix

818.130
818.130
818.130
818.130
818.330
318.610

818.610
818.630
818.630
815.630
518.630

818.631
818.631
813.631
318.631
518.740

818-740
818.741

3130741

518.600

318.660

818.600
3180000

3130740
8180740

315.630

818.630

HUDAFooâNU.

N.Ord
N. de la pièœ
Od1Nm
BesL-NL

1900687
1900658
1900689
1900690
1900788
1900825

1700329
1900832
1900833
1900834
1900835

1900836
1900837
1900838
1900839
1900840

1910843
1900844

1900846

1900847

1900848

1900849

1900850

1900851
1900854

1900855

1900856

lh
Tùhul
TaNe
TIL

ESAURlïû
ESAURIIO
821
821
ANNULL.
ANHULL,
NJQSTÜCK

ANNULL.
EDAURIIU
ESAURIIO
831
83A
NJQSÏÜCK

83A
83A
830
851
83A
HJ.SïücK
FDAURIIO
834
NUUSTÛCK

83A
hJ-SÏÜCK
83A
NJoSTÛCK
830
“J-STÜLK

83A
83A
NJQSÏOCK
ESAURIIO
830
NJ.SIOÇK
83L
NJnSÏÜCK
83A
NÜOSÏOCK

11/77

Pnfl-o
- Pñfiu

C. S. Pnfix No.
Pñfix

818.630
818.630
813.531
818.531
813.531
813.530
818.530
818.530

318.530
816.530
818.530
818.630

818.530
818.530
818.740

818.740

818.740

815.740
518.533

818.530

318.530
818.633
818.530

818.533

818.530
818.530
818.530

818.530

tl Tmnh
N. ù la plus Table—
(tm
50..."!-

1900857
1900858
1900850
1900860
1900861
1906862
1900863
1900864

1900865
1900866
1900867
1900868

1900866
1900870
1900871

1900874

1900875

1900870
1900879

1900880

1900881
1900882
1900883

1900884

1900885
1900885
1900887

1900880

11H.
Td.

83A
33A
83A
03A
83A
83A
ESAURITO
83A
00-5YOCK
83A
83A
ESAURITO
83A
NO—SYOCK
830
830
83A
NO-STDCK
83A
00-SYOCK
83A
90-SYDCK
ESAURITO
83A
NO-SYOCK
83A
00-STOCK
83A
83A
83A
WO-SYDCK
83A
HO-SYDCK
836
83A
83A
00-STOCK
83A
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CS.
Pnfiun
Pñhxc
Pnfix No.
Pñùx

Kiki
N. de la pièc-
(ta
Ben—NI.

lh
Tablen
Table
TnL

Pnfiun
Préfixe
Pnfim
Prïüx

N.Otâ
N. de la pièc—
Od.Nm
BCIL-NL

Tain]-
lleln
Table
TnL

NJht Tank
N.ùflcflùn 1hua-
(htNœ
BŒlL

11H.
Td.

20
23

lU
lJ

23

7)L .

10
10

Id

20

ZJ
20

813.630
318.530
818.533

19.0888
19 r08?
19 '890

0'130
2135
“144
3017
3032

)
î

‘355

:43L'58

;.3061
"03-09

,3170
1 76
3098
3106

-3132

J
.

J
1

.3134
-3137
5003

J
1
:3

N
-N

N
N

-N
tN

N
‘N

N
Œ

U
N

N
N

N
N

4
N

n
N

2".5035
2".5LÜ7

2“ 5111

“.5L13
5014

.5015
16016N

N
N

.N
I

3
f3

NJ-STJCK
856
83A
55A
11
14
44
17
55
77
3;
536
75

5,
53
25

W
H

U
Ï

U
'H

HUDlropÂNÜ.

2006022

2000028
2920057
2907012
20370l5
2U070f5
2bl4701-6
2007038
ZUÙIÜÏB
2037017
ZLÛBÜ{4
200u069
2933050
2008059

2b06069

2005078

2b05079
2b08084

2003094
2005096
ZUGQÛËÔ

2909011
2015012

2020019
2920012
26216KU
2u220?9
2022030

73
731
81
8
34
32
32
35
34
ANNULL.
57
779

761
78A
79
736
711
73
73.
6
6
29
30
31

11/77

20

N
U

IU
I

10
20

2022046
2041030
2041039
2041053
2042005
2042010
2042015
2042016
2042029

045017
2045020
2045135
2045137
2048012
2048024
2048025
2048029
2048065
2048149
2048390

2048754
2049434
2049637

2049645
2049652
2049653

2049655
2049661
2049662

2049664

2050361
2052859

56A
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T'ULVI A

ÇS.

20
100

10

10

50

10

5U
50

130
50

100

LFU
20

50
50

50

50

20

100

Pnfiub
Préfixe
Pnfixfim
Pri'hx

Il 22

5.01%.
N. de la pièœ
(”45a
BCCL-NL

2952995
3954236
2954927
2354993
2355015

2:57ç11
2357u32
2‘57042
z"57.44

2957195

2"57175
2957177

3157135
2357202

g"57271
a"57284
2357306
2957307
2'57513
2957327

3057354

Tutu].
Tablen
Table
TAL

51A
AlNgL;.

71€

75L
718

23

725
71R
84
75
73A

5LÀ
44
6L
84A
32
84

75
7)

1”5
5d

Pnflun
Ptéüxe
Prefi} No.
Prïfix

flUDlFooÀNU.

N.Ord.
N. de Il pièoo
0rd No.
BuL-Nt.

2057354
zus7381

2u57110

2U53642

2b58674
2055883

zusuozb‘

2t55953
2L68043
2U98247
2U99118
2v99124
2099145
2099145
2L99147

2099148
2999151
2999178

2099180

2999191

Tunln
Table-n
Taüe
TnL

85
76
79
71
714
75
735
77
77A
au
ANNuLL.
78
75A
4b
68
60A
79
A'NULL.
62
ANNULL.
724 '
83
81
AVNULL,
74A
85
85A
85A
ANNULL.
77
77A
7/9
Bu
77
77A
77a
8L
ANNULL.

11/77

Pnfi—n

50
10

20

50

Pnfixflm
Pñfix

800.300
813.:u0
813.100
200.JUJ

200..00

8180203

8130300

513.3u0
813.;00
813.1ua
813.;00
813.300

013.300
813.300

813.303

Nlht Tank
N. do lupus. Table—
(htNa
BOIL-NL

2099201

2099503
2099527

2099701
2099703

2099718
2099729

2103959
2106140
2106580
2107479

2107400

2107556
2100272
2110799
2110800
2111016
2111163
2112231
2112628

2113903
2113919
2113943

2113979

13H.
1d.

76
79
768
84
84A

56A

'70
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Pnfiun
Préfixe

C S. Pnfix No.
P58:

(O
N

C
L".

11

lu

313.,
835.
315.
515.
515.
815.,
815._
515. g
315- ru
315. J
515. J
315. J
615.,.J
:1159“ 'J

“J
U
u
J
U

515..
315.p
813.6
513.,.
815.6
803.750
3159 J LI

813. J
813.1'0
RIS. J Ü

315..
313.;
ÜIJo'
815. .

L
Q

G
Ç

—

915.
3159! 'J

238..
315.,
31.5. ‘

815.1:

C-
c
a
s
—

c
.

T‘Y'T'TI q '70
. y“.

IKDŒJBCIDQDUUJElflnürxnïb[HIJÆEPARTIInIKKUUŒEK>——INDEIDGENERLLINUEEJUQU!lmESPDäJELDIIICHŒIS
SILREJNŒGS4GENERALNNUŒEJUC6LJäŒEDi—-hflflÆMEBäñïRZEKIDGSIHDIERSNIIDDLE

5.0%.
N. 6e Il picot
0rd. 5°.
Benæän

2114_61

2114164
2114296
2114571
2114716
2114725
2114945
2114979
2114991
2114992
2114994
2114996
2115 '1
2115'c5
2115113
2115.19
2115 21
2115255
2115264
2115281
2115287
2115263
2115417
211542ü
2116663

2116695
2116693
2116697
2116774

2113191
2118193
2119634
212'284
212'3r5
212:3n4

N
r-

F
-u

tu
ù
u
u
x
u
u
q
A

9
4
u
z
>

ah
Tube:
Tub}:
70L

U"

\ URITJ
JRITJ

v
-'

a
n

u
a

w
u

n
n

n
u

c
æ

b
!\
r>

b

“JL-.
v
.\

s
u
k
u
r"

._
Iv

lu
f'

\.
)

N
IN

O
V

F
r
-
\
.
r

‘

N
N

N
w

N
N

J

79

C5
Pnfiuc
Préïne
Pnflxäo.
Fritz

SUJOËuÛ

3U«OÜLÜ
30.0b.0
Bu'o” Û
31130010

515.n.0
3030Ü Ü
3u30060

BUIDÛLÜ

361.: Û
43Ü5.0'10

1UDIF90ÂNU.

Kiki
N.ùflnwèœ
0rd Nm
BesL-N r.

2120315
212u616
2120517
21?0539
2121815
2121856
2122786
2125818
2126217

2127169

212625u
2125270

2123271
2125285

2125490

212u510
2125512
2120915
2129923
213u579
2131510
2131562

2134665
2114768
2136539

ah
TlMem
Tnüe
TIL

48
45
45
45
32
43
15
9
56
56A
48
55
75A
71
716
719
715
7l
71A
718
71C
77
Bu
85
61
616
613
16
15
751
31
2d
LvnuLL.
74
74A
774
fifldLL,
74

11/77

Pnflun

lu
20
zn
20

2o I.
10

10

Preñx No.
'Pñfix

838.36]

R 801.03
8-80 ‘UPI
B 80.0]
B 80_ËUJ

318.:61

8C3.b

5rB..uJ

30"80 'L']

R'8._uJ
8 8. h]
815._u)
815..93

515.:03

NJhi
N. du Il plôc.
(hifiæ
BelL-NL

2136539

2137297
2137766
2137887
2138756
2138856

2139228

2139229
213923"
2139319
2139511

2139813

2139837

214008n

2140167

214C494
214P44n
2150369
2151769

2152545

."l

Tmnh
11Hu-
11H.
Td.

74A
74a
14
19HULL.
46
35
74
74A

74R
84
84A
ANNULL.
341
63
76
76A
76a
79
a;
83A
686
76
73
73A
92
92A
929
82C
74
74A
74n
74
86
27
51
51A
57
ESAURITO
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C8.

ZJ

1d

lü

20

Pnñun
P141110
Pnfixfim
Pfifix

315.;Ju

qlsol J
315.7'0
315.1'0

81504'1'0
815.' o
F7150 Jt-J

8150 ." J

815.1.0
8130.." L.

823.3-1
250.,‘0
328.3 1
2500) d

250., ü
qÛÜOJ' 'J
5150.5.1)

‘7150; U

915.. 0
315. 0
323. J
823. 0
3150-3'0

9
U
J
J
1

5—
L

4
5

315. .
20001",

17000.".

325.5

8150.1"0

801.31
3000.7.

Ü
d

3010 '_"— o

301.. d

I/ Z4

NJhi
N. de la pièc-
(hiäc
BecL—NL

2153663

2155494
ZIÔSÔÔU
2155951
2155952
2156:5}
2156L54
2156255
2155.89
213750u

215754!
2157572
2197575
215’575
2157579
2159615
215’297
215’293
215'299
215’330
215.45u
215:451
315r732
215C780
215'843
215?_75
2152-77
2152.73

2152161

7152359
2152361
215?365
2152571

lh
TnHem
Tùh
TaL

JL-.

CS

(Q
U

I
“W

Pnfiuo
Préfixe
Pnfim
Pfihx

3010Ü»0

315.060

315onu0
315.0.0

3150020

315.n_g

315-0 o

u: C CI
)

o D c

LU H U o D
f

u)
U.)

(-
H

l
U

a
O

J
t.

.
.

c
'

G
O

D
O

Q
D

O
Q

Œ
O

o D

C
C

315.110

315.0-
Blîofi-
317-9
315-9.

0
0
0
°
C

1UD:F..HNU.

“Âhd
äAhllwùx
Ofl.5m
BesL—NL

2162917
2162933
2165545
216,644

2165645
2163924

2163925

2164933
2164215
2164455
2164458
2169245
2153587
2166359
2100765
216°d77
2167018

2171554
2171366

2171425
21714:9
2171599

21716 u

2171939

2172143
2172157
2172175
2172241
21747:4

Tamh
ÎïMen
TaMe
TIL

13
15
52
74
74A
74a
LNNULL'
65
65A
65
65A
79
12
44
44
15
25
ÂïHULL.
7l
32
36
3/
72
72
729
7d
7d
851
hJ-SÏOCK
831
HJ.>TUÇK
56
551
32
9
74
44
5:

11/77

C8.

20
20

20

50

10
10

Pnfluo
Pñfiu
Pnfi: No.
Pñfix

315.409
Bl5oJUJ

815.,UJ

315.?03
815.1u3
315.3uJ
815.;u3
815.:u3
515.‘UJ

431.;U3
812. 13
5150 _'.'J

815. u)
8150 'UJ

915._UJ

815.‘UJ

815.,u0

515.juJ

815.fuJ
315..b3

815. Jua

515.303

515.,03
815.,03

NJMË
N.ùfl|flùn
(hiNœ
Ratafia

2173714
2174383

2174384

2174385
2174413

îïnh
îïHu-
11H.
Td.

58A
74A
74R
74A
74a
ANNULL.
85

2174484 2
2175293
2175294
2176164

2176439
2176539
2176933
2176930
2176977
2177156

2177157

2177158

2177159

2177162
2177191

217719?

2177294

2178615
2179596
2179825

77A
LWHULL.
63
63
64R
63
77A
778
77A
778
77A
77R
77A
778
&“"ULL.

ÂunuLL.
7
23
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C5.
Pnfiun
Préfixe
P85! ,40.
Ptïfix

NJhi
N. de la pièœ
(hdfiç
BæflæNL

Trmh
Table-
Table
'Tnl.

C8.
Pnfiun
Préfixe
Pnfim
Pñüx

N.Ord Trmh
N. de la pièc- Table-
Ord. No.
BenL-Nt.

Tnuo
TIL

Pnfiun
(ra Pñfiul

Pnfixflœ
Pin:

HJhl
N.ùflcflùn
(ta
BatJh.

Tank
11H.-
1hüo
1d.

5U

20

20

8150U50

815.9 a
3130:3"

315.653

BZ‘OJÎÜ

815.010

81503'

Blâoër

51504'

8150!,
824.1 :1

1
3
1
6
1
3

BISQJÂÜ

315'139
zlsrszz
213*331

2152678

2152760

215'893
215T937
215'945
2131011
2191114
2131615
2151t15
2151289

2131292

2131455

3131455
3131457
2133195

2153239

2153375
2133377
2153663

85
71
33
37
1
721
718
71C
73
73L
748
63
63A
27
AJNgL_.

54A

AtuuL_.

11

5154010
315'040

315.060
315.0 0
315.0.0
315.0 0
515.090
315.040
31504.0

515.0v0

5150010
315°ÛL0

515-0 o
315'0L0
515-0.0
BISOÜUÛ

BISOUuo

515.010

315-010
31500 U
315.020

3150010

31500u0

315'Ûuo
5150000

815.040
315.010
515.010

515-nuo
315-0.o
3150000
315.000

HUD.F..ANUO

2185714
2184319
2184325
2184413

21n4411
2184659
2185711
2186228
2180247

2186249

2186259
2186271
2186272
2160751
2180752
2186755

2186757
21R°758

2187015
21370:4
2187017

2187136

2187152
2187172
2187591
2137392
2187393
2187464
21675LU
2187528
2137540
2187858

761
47
47
7!
71
8
85
86
66
661
66
66A
66A
86
86
86
86
63
661
661
66
651
ESAURITO
648
64
64A
64g
13
13
15
74
74
no
55
719
59
59
ANNULL.

11/77

20

10
50
20

Ô
F

Ü
J
L
A

10

815.100
808.'UJ
815.100
815.600
815.900
8150500

818.303
818.300
818.300

818.003
8180300
815.300

315.100

815.303
818.300
Bleodug

815.300
818.300

BIBOJUJ

818.300
815.?00

506.300

815oJ03

815.800

815.303
815.000

2137842
2157915
2138165
2138245
2188246
2188496
2188647
2188648
2158653

2138740
2158742
2138937

2108938

2189009
21I9010
2159011
2139014
2159227

2139229
2109241
2109457

2189558

2189675

2109676

2109710
2109711

FSAURITU
67

79

82
FSAÇRlTO
828
828
BZC
82
82A
828
82€
4
4
4
ANNULL.
77
80
7B
ESAURITO
61A
618
64A
65A
77
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JLVIA '70

Puffin
- Préfixe

(L8 Pnfixfiu
PàŒx

818.3‘
2 813.3

3130.}:-
8180 ,î

318.
813.
818.
818.
818.

1“d 818.
818.8

C
Q

G
'_

I
L
Â

L
‘.
.
Q

l
'

4
m

8150 ;.

5 8180 .'.

13 818.;
818.5
8180 'J"

818.7

818.36

818. 'J;

815035

8150 J“

'81503.

5 5150.3'

8150 J.

518.3ï
10 318..'

81.500

l/ 26

G
G

G
C

G
Q

G
O

D
O

C
C

—
Q

G
Q

D
G

Ç
D

Q
C

G
G

C
G

Kiki
N. 4e la pièœ
(hiNa
BeuæNL

2139764
2139773
2139774
2139793
2139793
2139799
3139303
2139332
2139339
2139313
2139311
2139315
2139334
213939a
3139393
3139394
2139395
2139397
2137399

2189900

2139971

2139914

31399‘5

21399w3
2139913

2189919
2139941
2139949
2135954
2189955

Thwh
Tifleœ
Tdfle
TIL

N
N

N
N

N
Œ

P
—

‘W
u

A
»
.
.
.
s

N
N

N
N

4
h

4
1

..
..

WÿL_.
”ULL.

.
‘
-
‘
.
.
_

u
k
.

Æ

D.

:A

G
O

O
Œ

O
Œ

Ü
P

P
H

Œ
k

'u.
k

1
‘

C5.

2J

Prefitlo
Préfixe
Pnñm
Pfiüx

318.0”0
315oU-U
318.060
313.0.0

313.090
91300:0
313.010
3130090
8150090
318.010
313.010
318'010

alâoÛbÜ

BISOU—0

318.310
315.0.0
313.030
318.010
518.060
313.040
315.0”
313.0.
316.01
316-3-
813-3
315.510
313.360

C
0

9
0

9

313.3.0
313-6-0
318-a.0
316.3.0
315;9,9
315-3.0
313.3-0

HUD1F..ANU.

Kiki
N. de la pièoo
0rd. No.
BesLoNL

2139961
2190175
2193176
219u177
219u178

219u163
2190184
2193185
2193186
219u187
2190685
219u491
2190496
2190517

2190594
219u596
219u814
2193323
2190824
219u825
219u826
2190934
219u953
2190954
219u955
2173955
2191015
2191092

2191218
2191625
2191626
2191627
21917'9
?1917{1
2191840

Tawh
TïMen
Tnme
TIL

ANNULL.
4
4
AïuULL.
L‘HULL,
31
77
771
31
7
7

7
37
35
1

11/77

Pnfluo

20

Pnfixfim
Pñfix

315.100

813.103
818.,00
813.103
815.3u0
815.303
818.;03
818.300
815.100

818.JÜJ
813.303
813.109

818.Ju0
818.133

818.20]

818.JU]

318.,03
818.]03
318.1ua
818.]U]
818.;33
818.700
818.403
918.300
818.]u3
818.?0]
318.300
818.)UD
518.30)
518.10]
8180 'JU]

5180.1“)

Nlhi Tank
N. do laplôœ ‘hhlo—
tutu;
Bot-N r.

2192261

2192502
2192533
2192626
2192726
2192734
2192756
2192757
2192766

2192775
2192776
2192894

2192913
2193100

2193101

2193193
2193109
2193112
2193114
2193115
2193119
2193270
2193271
2193272
2193275
2193279
2193281
2193292
219330n
2193561
2193562
2193563

13H.
îd.

49A
56A
ANNULL.

78A
FSAURITO
73
61
61A
613
20
73
78A
73
78A
rSAuRITo
73
73
73
73
30
76
76
79
76
CSAuælro
annuLL.
63
77
FSAURITO
69
ANNULL.
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fi

CE.
Parfum
Préhxe
Prefix No.
Pri'Lx

ROI-d.
N. de la pièce
0rd 50.
Ben—N L

Tan-.1.
TILbÏel:
Tub}:
T11.

Pnfiuo
Prtfixe
Prtïi: No.
Prïiu

93.07€.
N. de la pièc.
011L No.
BelL-Nt.

Tuoln
Table-n
Table
T11.

Pnfi-Io

Pnfix No.
‘Prîfi:

NJht
“d“lIflü'
0d. No.
aæfln

Tabla
11H.-
IMHO
Td.

N
rd

m
b

ç
:

8150 J1.”

815.; J

313.0'0
qïätj d

3160'4"J

313._lad

3:80:11!)

815.130

815.130
824.,50

315.;‘J
815.. J
315.100
8150-) 'J

815.0.3

815.3"0

518.J.0
5180‘.0

518.: J
318.!.0
8136' J
8180.! Ü

913.0" Il

(11501163

315-065
813.4 J
31803-0

2193774

2191775

2193950
2191293
21943‘3

2194385
2194390
2194391
2194413

2191414
2195 23

2195753
2194754
2196210
2196211

2196263
2196264

2196495
2196496
2195585
2196525‘
2196342)
2196343
2196844
2176345
2196346
2196847
2196848
2}?6563
2 96864

k-
L :5

x.-
3,».

wr
v-

w
lu

n.
Ul

v1
Un

u
m

-

JJ
1.“

b
n

x
.

U
IU

1
U

IU
|U

1
N

N
J
a
b
b
fl
v
w

w
w

w
u
m

ln
v
n

U
U

‘U
L

U'I 4.-

9L.

N
U

!

318.060

3130(l.0

318.0.0
318.060
31301310

318.000

3130000.

s15-o.o

518.5,0

313'300

313": 0

513.0.0
31507100

323.361

915.0.0
3150300

3150000

315-140
3159140
315-160

HUD‘FOOANU.

2190865
2190566
2197056
2197057
2197958
2197157

2197915

2197917

2197918

2197944

2197951

2197952

2197960
2198026
2190256

2196329
2190815

2196816

2199088
2199089
2199130

ANNULL.
ÀNHULL.
35
35
35
22
26
66
661
66
660
66

«.564
77
80
68;
76
680
76
73A

4b
4b
14
22
61
61A
619

11/77

28

50
20

20

10

818.308
813.103
818.100
818.303
818.903
818.100
818. 08
518.103
518.300

818.303
818.300
818.300
818.900
818.103
8180—103

818.300
818.100
818.103

318.,00

515.503

518.303
818.300
815.303
515.133

813.300
518.303
BleoJuJ

815.103

2199160.
2199244
2199254
2199255
2199259
2199264
2199265
2199806
2199897

2199994
2200941
2200942
2200943
2201189
2201565
2201560
2201567
2201655

2201906

2202091

2202174
2202175
2202460
2202533

2202689
2202694
2202695
2202710

Il

56
3
au
au
95102170

'83
55102170
7 1 '

71
73
734
739
23
ANNULL.
73A
731
ANNULL.
33
53
75
82
921
529
82
324
71
71A
719
71C7
20
100011.
55
56A
6o
33
83
100011.

27
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FULVIA '70

INDŒIECIDGDUUJ!DHnEERRIDIHŒJJEIARTIIHHREUUHBK)—-INDEIHGENEBALINUIUEUUUIlDEIIIËIIHDIIICIII‘

Pnfiub
Pñfixe

C. S. Pies: Na.
Pfifix

Kiki
N. 6e Il pièæ
(hifia
Benæfin

10mn
ÎÏMQŒ
Tdflc
Td.

C8.
Pnfiun
Pñüu
Pnfim
Pfifix

Nlhd Trmh
N. de la pièc. Tnble.
Od.Nm
BesL-NL

Tan.
Tcl

CE.
Pan-b
Pñfiuv
Pufixflm
Pñfix

IJhl
N.ùfloflùn
(htNa
Swap”;

Tank
11Hu-
13H.
1d.

10

50

50

.D d œ O

r—
r—

r—
t—

un
J3

...
.4

O)
un

o
o

(
c
t
!
-

G
C

J
O

Q
G

C
C

—
C

C

Œ n—
I U1 C

m
r-

A V‘ C

v—
v-

v—
r-

cr
—

v—
t—

(a
u

Ï
U

-'
G

D
G

G
C

’Q
U

C

a: H (D o h C

8180 Il G—

318.)“
315.3'
918.1
818.190
318.; 0
813.0:0

G
G

Q

Il 28

22:3192

22.3432

22.3433

22.3519

2271521
32 3522
22 3534
22 3530
22 3552
22 1592
22 3677
22 3678
22 3769

22.3883
22 3885
22.3892
22.1905
22 3909
2213928
2214121
22 4.23

22.4146

2214147
22.4153
32 4105
22.4105
22 4107
22-4103
2214189
2264190

1J
H

N
U

‘I

BIBOÜUO

318.010
315.060
318.01.13

313.000
326.140
32503c1
51501.,0

3150160
315-100
315.100
315.1.0

315-100
515-160
315.1.0

3150140

315.100
315.160
915.1.0
315.1.0
3160040
318.0.0
318.000

3180000

315.010
315.060

3150000
3180900

318.0L0

315.060
318.060

518.060

”UDIFQQANU.

2204191
2234192
2204287
2204452
2200458
2204490
2250650
2205014
2205016
2235018
2209019
2205020
2295021
ZËHQÛ?‘
2209025
2205026
2209027
2209028
2205029
zzcsoso
22119031
2295045
2405412
2205498

2205684
2((35819
2205890

2206079
2200154
2200465
22:0581
2200619

220‘671

74A
ANNULL.
ANnULL,
ANNULL,
LNNULL.
60
6;:

ESAURlîo
ANNULL.
66
65
60
66
66
60
60
8)
AiuULL.
19
21
61
77
84A
1
19
3b
4
6:9
42
77
77A
Bu
61

11/77

100

10

10

50

813.000

518.000
818.300

815.132

815.103
815.100
818.;00
818.300
818.:03
818.300
818.,03
818.;00
518..)ÜJ

812.633
318.;0]
8180 -ÏUJ

818.203
5180 J03

815.303

818.303
818.103
818.J03
815.133
818.303
818.1u3
818.300
818.003
818.303
823.320
818.I03

2206671

2206682
2207164

2207511

2207644
2207645
2207741
2207742
2207743
2207744
2207745
2207746
2207990
2206281
2208434
2208577

2208933
2208937
2208941

2208942
2208943
2209029
2209095
2209170
2209171
2209424
2209490
2209499
2209705
2209860

61A
610
12
04
84A
670
720
13
13
76
76
FSAURITO
Esaunxro
76
25100170
0
ËSAURITO
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JLVIA

C3.
Pnfiono
Prune
Pnfix No.
Prïhx

N.Ord
N. 6c la pièce
Ordh'o.
8.1-5..

Tune}.
Tablen
Table
Tnf.

C8.
Prefilno
Préfixe
Prtfi: No.
Prïh’x

N.0rd.
N. de la pièc-
0rd. No.
BuL-Nt.

coln
llelu
Table
T01.

Pnfi-n

Pnfi: No.
Pñfix

Kiki
N. de llplôœ
0rd. No.
BOIL-NL

Tank
11Ha-
1380
Td.

Id

20

20

813.;'
‘41B.Ç
aläoà'

_.

313.)-
815.1
815.1'
818..

3180)

315.4
8130J
:113. 1
8130}

513.4
818.4.
815.1
8150W i

313.J;
815.J
516.5

n

828.1
BIBOJ:

915oJ
313.."

413.1
qlBo l'

815. 11'

Ç
M

M
Ç

—
Ç:

C
Œ

C
G

G
Q

C
—

C
G

C
—

Ç
C

J
G

G
P

Q
Œ

D

22 3866
22.9876
221'-69

2212623
221’340
221'341
221‘393

221‘411
221‘433
221‘434
2211444
221ñ445
221‘622
2212624
221‘625
221'625
221:635

221‘929
221'965
221'995
2211031
2211167
2211651
2211652
2211553
2211967

2212547

LURITJ

U
O

O
I
H

Œ
Q

O
U

I
..

l

26

N

BlâoZJo

918.360

BIBOÜ-Ü
31502u0

31502140
315-2.Û
315.260
315.290
313.060
ala'tt—O

3150360
313-060

318-060
316-340
313.060
818.360
913-040

315'360
313-3 o
3180020

313.060

3180100

3150100

31803.0
31300u0

313.360

313-660
313°G-Û
3150102

313-0 0

HUDIFoaÀNU.

2212713
2212714
2212715
2212716
2212717
2212719
2212720
2212721
2212722
2212773
2212730
2212733

2214018
2214021
2214026
2214029
2214032
2416033
2214035
2214065

2214095

24141i0
22141:1

22141€?
2214266
2214267
2214355
2214414
2214419
2214425

31 10

34|

77A 50

Bu 20

AYHULL.
AuwuLL.
ANNULL.
quLL, 1o
Â‘PULL'
71
714
84 10
844
764
76
764
79 50
864
82
52
52
1 10
ANNULL,
EDAURIIU
60

11/77

813.303
318.;u3
818.‘Uü
818.303
815.JuJ
815.30J
315.300
815.303
818.3u0
818.;03
818.;03
813.;00

818.10]
818.100
818.100
818.100
818.1u1

818.103
BIBOIUJ
515.203
8180'00
818. 'uo

818.;0J
815.300

513.J03

8180103
818.1u3
818.103
815.532

2213444
2213624
2213622
2213823
2214358
2214359
2214363
2214364
2214408
2214411
2214412
2214413
221471n
2214721
2214802
2214803
2214605

2214610
2215085
2215087
2215265
2215558

2215707
2215703

2216301
2216708
2217008

2217052
2217101
2217117
2217198

60
60
ÂNNÿLL.

ANNULL.
ANNULL.
ANNULL.
14
14
15
14
1o
18
24
21
34
4o
77
au
9
56
56A
1a
ANNULL.
64
64A
648
764
768
a
a
17
828

l/ 29
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Pnûun
- Préfixe

C. S. Pnñx No.
Pñfix

20

10

10
10

815.532
318.0 0
315.2À0
8200 J31,
020.000

813.1Lo

515.200
015. 0:10

818.360

816.1110
818.130
5189130
310.130
813.130
815.130
818.130
313.130
318.13J
813.130
315.130
3150l3J
818.130
3150130
815.130

816.130
518.100

818.100

5180150
8150‘3'73
8180100

1/ 30

NJMÉ
N. de Il pièce
(”15m
Ben—5:.

2217199
2217532
2217.13
2219543
2219545
2217616

22197‘5
a227.40
2227141
222‘090
322‘172
222î174
322'177
222‘173
222'179
222‘180
222'131
222T182
222?135
222‘186
222’187
222'222
g22ï223
222'224

222“201
3227281

gzzrzaz

322r334
2222433
2223425

îïwh
Ttbleæ
Tùh
înL

520
4

&IHqL-.
07
AIHULL.
22
23
01
77
5)
77

71L
NJ-SÏJCK
AlnqL_.
sa;
678
590
690
698
69C
75A
47
ZL

C5.
Prefisno
Préfixe
PnfixNœ
Pñùx

3180100

318.0-0

3180109

32:.n0o
315-ü.0

313091.03

313-100
313.100
313.100

315.100

313.100
318.100
318.100
313.100
3150100

315.100
3130100

313.100
318.100
313.100
318.100
518-100
318.100
318.100
313.100
315-100
313.100
318.100

HUÜIFÇJÂNÜ.

Nlhd
N. de Il pièco
0M.Nm
BesL—NL

2220487
222u581

2(2u584

2(2u585
23211585
2420625
2221040

2421041

242‘310
2421011
2421024

2421025

2421504
2421005
2421050
2421051
2421052
2421050
2421555
2421053
2221059
2421060
2221061
2221062
2421060
2421067
2421065
2221069
2221072
2421070

Trmh
Tùhu:
Tnue
TIL

841

39

611
615
09A

750
AVHULL.
LwnuLL,
81
ANNULL.

11/77

100

10

20

Pnfi—o
Pdfiu
Pnfim

‘Pñfix

518.103
518.103
818.100
818.103
820.113
818.103
818.100
518.10)
818.100

818.103
518.103
818.103
518.133
518.10]
818.10]
518.103
518.10]

818.10]
818.103
818.103
818.10]
818.103
810.10]

818.100
818.103

818.100
318.10)
318.103
818.103
818.103
515.100

NJhl
N. de Input.
(tu
B01.—" l.

2221374
2221356
2221387
2221391
2221702
2221707
2222205
3222236
2222207

2222243
2222249
2222254
2222255
2222256
2222257
2222265
2222265

2222271
2222272
2222279
2222280
2222284
2222255

2222256
2222288

2222293
2222294
2222295
2222296
2222031
2222004

Tm-h
1hua-
13H.
Td.

76A

69A
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FULVIA '7Q

Pnfiun
Préfixe

(Là Pnñxäm

ZJ
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—
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815.3'
813.330

913.1 J
318.1'0

915.1 U

818.130

Nlhà
N. de la pièœ
(”15a
Ben—fit.

2222396
2222791
2222955
2221139
2223.6u
22236P1
2223784

2221745
2223745
2221773
2223983

2223994

2221991
2223993
2223905
2221997
2223999

2224;:7'4

2224L‘1
2224 :2
2224133
222427

2224542
2224354

2224355

2224443

Trmh
TÇHCI
Tùh
TnL

AINUL2.
748
6
54A
A g'IULbo
1)
52A
82C
44
44
6)
54

57
51

57
EJAQRIT)
ESAURIT]
EJAJRITI
EJAUPIT]
51

57
AIHUL_,
AnL-.
AIHUL_.
A.NUL-.
51 '
57
39
1j
11
61A
618
19
21
61
61A
61E
69A

C8.

13

25

N
P

J

Pnfiun
Préfixe
Pnfixfim
Pñü:

318.100
818.180
318.100
818.160
3180100

318.180
3180160
818.180
313-160
3130100

31801.70

518o1.0
318-110
915-140
318-1.1
313o1\o
818.180
315-1 0
313-1 o
316-1.0
518.180
318-120

318.1“0
318.1.0
315.120
315.320
315.3 0
51503\0

315.3.0
915o180

31801.70

flÜDIF'oANÜ.

N.Ord
N. de la pièc—
Ofi.Nm
BesL—NL

2224444
2424445
2424447
2424448
2424454
2Z24473
2424474
2424491
2424492
2424980

2425068
2429455
2473455
2429457
2425671
2475789
2423875
2476089
24263'0
2420643
2420346
2429547

2426573
2429374
2426443
2420522
2420524
2425525
242g526
2420557

2425558

2420572

lh
TlMen
Tan.
TIL

69A
69A
69A
69;
751
681
651 29
L‘NULL.
854
84
84A
68
16
16
13
ANNULL.
1:
718

N
N

N

7b 20

618
05A
BZA
82c
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Pnflan

Pnfim
Pñüx

818.130

818.133

818.133

818.183

818.133
8180103
818.13)
818.133
818.133
9180 LÜJ
818.153
818.133
818.13J

818.13]
515.?07
318.163
818.1u3
519.280

818.133
818.131

818.131
826.300
818.1u0
818.103
818.1uJ
818.103
818.108
818.1uJ
818.103
518.1ua
815.183

Nlhi
N.ùdcflün
(htNm
Bmlæfln

2226573

2226574

2226575

2226690

2226727
2226865
2226974
2226975
2227183
2227209
2227284
2227286
2227287
2227258
2227282
2227383
2227452
2227471
2227782
222780n
2227971
2227972

2227997
2228112
2228122
2228123
2228125
2228126
2228127
2228128
2228129
2228131
2228132

Ïïnh
îhuu-
11H.
1d.

14
95189170
331
LNNULL.
ËSAURITO
83A
60
6
o
11
LNNULL.
75A
75
751
84A
44
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Pnfiun
Préhxe

(La FREINŒ
Pñfix
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813.1'
313.1-
818.1
313.1.
313.1.
318.1.
318.1
813.1
313.1
818.1
818.1
813.1
818.}
BÎBCL

818.1

818.1
813.1
313.1
813.1 0
818.1 u
313.1'0
813.150

Ç
Ç

—

815.13J

313.130
318.13J
813.130

318.131
313.130

813.130
313.1 J
813.1 J

1/ 32

Flhd
N. 6e la pièce
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Ben—5L

:228133
2229134
2228135
2225137
2223133
2223140
2223142
2228145
2225.49
2225147
2223-43
2223149
2228.51
222n155
2223553
2228.57
2228:61
2223-62
222“;64
2222-65
2223.63
2223.67
2228415

2223414

2227415
2223416
2223415

2223425
2223543

2225549
2223799
22238n0
2229115

lh
TnHeœ
Tùh
TIL

15
15
13
15
15
15
1.
15
1s
1.
1:
15
15
13
13
11
1;
15
1S
15
13
15
35L
3.4
83A
511
53!
35A
331
338
AINUL-.
85A
838
AJJUL_.
25
23
11
17

C5.

N
N

N

20

Pnfiun
Préfixe
PnfixNa
Pfiüx

315.330
315.330
518.150
318.1 0
31501 0
51801.51

818.1 0
518-1uo

315.100
31501-0
313.1.0

315.4.0
31801.Ü

318.130
313.130
313.100
3130100

313.130
318-1 0
313-1.0
313.130
318.130

13.1.0
31501 Û
318.130

318.130

315.100
318.130
3160100

3130100
318.130

HUDÎFODANU.

N.Ord
N. de la pièœ
0d.Nm
BesL—NL

2229212
2229214
2229269
2229348
2229349

2229397
2229486
2229499

2229615
2229619
2429620
2230065
2230066
223u067
223u354
2630305
2230399
223u456
263u855
2Z3u559
2230861
2233912
2630934
223u915

223u935
24311917

22310 3

2231043

2211152
2431194
2231193
2231195
2231196
2231197

Îïwh
îhMeu
TaNo
TIL

13
18
15
AïNULL,
764
76A
731
ANMJLL.
42
3“
R

74A
74A
761
84
84
22
25
22
23
149011.
65A
651
bSA
(15A

651

11/77
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10

Pnfl-n
Pñfiuv
PnfixNu
Pfimx

813.130

818.130

818.103
818.100
818.103
818.100
818.133
318.153
818.101
915.403

818.130
818.130
818.130
818.163
318.130
518.133
818.101
518.15)
518.153

818.103
818.103
818.100
818.103
818.100
818.100
818.130
518.130
818.103

818.130

818.133

Nlhi Tank
N. do la pu.- Table-
(htfiœ
BouL-NL

2231315

2231316

2231404
2231405
2231406
2231407
2231460
2231461
2231810
2231828

2231927
2231928
2231929
2231930
223209n
2232001
2232108
2232143
2232144
223247n
2212471
2232472
2232474
2232475
2232475
2232477
2232891
2232892
2232919

2232922

2232962

13H.
1d.

ANNULL.
ANNULL.
73
73A
66
66A
63
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818.1 U
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G
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2232977
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225297?
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2235,02
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Tùh
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Pnñun
Pnhu
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Priîsx

315.000
318.108
313.1.0
3150100

318.1140

31801-11

513-1u0
313.1oo
313'100
313-u.o

31509.0

318.000

318.0.0

318.010

318.0.0
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N. de la pièco lien
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BesLoNL

22352:4
2435264
2215485
2235515

2233522

2236114
2450115
2230425
2430676
2(305à9

2430818

2239811

2239812

2230813

2235814

2235815

2430929
2230957
Z‘JIILU

Tiwh

TlHe
TnL

34

1
13
75
754
71
711
71g
71C
85l
55
1D
72A
61
61A
618
61
61Â
618
61
61L
61R
61
611
e15
61
611
618
61
61A
D16
61
61A
618
1
85A
52
5j
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Pnfl—n
Pñfiu
Pnfi: No.
Pñfix

818.153

818.15]
818.161

319.203
318.133

518.133

BISOZUJ

818.152

818.152

818.132

8180111]

515.3ü]
R180 1"]

518.11.13

315.'UJ
518.152

318.15]
515.311

515.4UJ
518.132
818010)

318.10]
818.162
818.132
818.132

Nlhi Tmnh
N. do la pièc- TIN—
(hifia
BOUL—HL

2237191

2237107
2237344

2237b4q
2237661.:

2237661

2237791
2237324

2237825

2238060

2238070

2238094
2238u9a

2238090

2238140
2238395

2218410
2218460

2238570
2230595
2216500
2238590
2218604
22386"5
2239230

Tdflo
Td.

52
55
52
611
618
13
321
BZP
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5
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519
65R
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56A
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na-sracx
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PNÆIÜ
Préfixe

C. a Prefjx No.
Pñbx

Kiki
N. 6e la pièce
(”45a
Ben—NI. TnL
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Trmh
Tumen
Tùh

C5.
Pnfiuo
Préfixe
Pnñxfim
Pñüx
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TIL

C5.
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Pñüu
Pnfi: No.
Pñfiz
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flint
N.ùdnflün
OnLNœ
Bel-N t.

Tmnh
13H.-
11H.
îd.

1U

313.13J

815.140
818.5 2
818.5-2
819.2 J

318.14J
913.14U
915.143
816.1 J
313.1 J
913.143
318.L32
313.132
313.132
813.1-J
313.14J
319.143
313.143

515.14J

815.140

815.14J

813.140

313.14J

815.14J

315.14J

813.140

315.14d

Il 34

2239322

2239559
2259555
223*553
2237662

2239691
2259692
2253783
2232739
225°79u
2232855
225“914
2259915
2230953
2232955
224'_53
221' 51
224'.62

221’-63

224”-61

224‘365

224'.63

224"6°

224'.7U
224" 74
221'_75

224"75

224?.83

A1IQL_.

5)À

57L
fJà

57L
73A
57:
73L
AiïJL_.
11-Sïlc<
àäïJL-.
41-3TJCK
73;
83?
325
11-ST]C<
53%
ül-STJCx
33A

513.140
318.140

318.140
818.1u0

318.3 2
3130102
528.201

513.130
3150102

513.132

318.132

315'132
315-132
315.132
315.132
315-132
315.132
315.132
3130102

316.132
315.132
815.132
3180102

315.132
315.132
315.0-0
315.8.0
315'530

flUDlFÛIÂNUO

2240088
2240069

Zd4u399

2‘4u091
224u112

2240535
2640531
264uÔPS

2440642
2(40643

2(4u650

224u651

2C4uô52
Zd4u653
224u655
2Z4u655
2645657
2(4u653
2(4u659
2(4u663

244u675
2440075

2440677
2(4uÔ75

zzauô'u
26408 1
duç94
241u995
2(4u995

NU'STÛCK

83A
NJ.STOÇK
83A
HJ.STÛÇK
831
77
Bu
1
74g
19
21
81
6/9
728
679
74;
67R
74g
743
74R
793
733
798
75:
EaAdIJ
675
72?
LNHULL.
LHHULL.
ANNULL.
678
795
AJHULL,
839
34
34
34

11/77
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315.30)
818.143
818.132
818.132

818.132
518.132
818.131
518.:uJ
518.103
818.131
818.133
518.131
818.3u2
819.20]
818.132
82u.JJJ
RZU.;UJ
818.132
518.132
819.203
H19.ZUJ
519.2UJ
318.202
318.13]
82"0303

520..UJ
a15.*uJ
518.1u3
818.103

518.103
813.103
818.103
318.1u3
518.1u3
518.1u3
BleoLUJ

2240997
2241004
2241052
2241034

2241085
2241086
2241608
2241613
2241873
2241874
2241875
2241876
2242193
22424°n
2242563
2242704
2242730
224291?
2242913
2242994
2243114
2243115
2243330
2243387
2243430
22434‘2
2243689
2243767
2243768

2243883
224389n
22438°1
2243892
2243893
2243896
2243897

34
ANNQLL.
513
838
uo-srocx
338
838
21
ANNULL.
AHHULL.
ANNULL.
ANNULL.
ANNULL.
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6
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318.132
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813.132
313.132
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2243895
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224393u
22439r1
2243912
2243935
2243945
2243946
2243999
2243914
2243911
2243914
2241916
2243917
2244,31
2244281
224429J

2244291

2244205
2244235
2244207
2244293
2244299
224439:
22443‘1
2244352
22443J3
2244324
2244315
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2244597
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N
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N
N
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‘
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N

N
N

N
N

N
N

N
N

N
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.
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-
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œ

n
w

œ
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C8.
Prefilno
Préfixe
Prefix No.
Prïijx

3130102

313.1J2
315.8-0
3150102
318.360
313.610
513.100
319-2.0

318.102
313.142
318-102

313-102

513.102

3130102

313-162

313.102

313.102

313.142

315.1J2

313.100

313.102

3150140
318-140
313.140

îuDÂFOlANUQ

N.0rd. Tue].
N. de 1. pièco Table-ru
0rd No.
Becfin

2244313
2244514
2244315
2244513
2244520
2244575
2244425
2244680

2244764
2244765
2244771

2244773

2244774

2244775

2244775
2244779

2244751

2244783

2244784

2244786

2244783

2244789

2244790
2244791
2244792

Table
TIL

728
798
831
72g
1/
AiHULL.
754
1u
11
61
725
728
828
NJ-STÜCK
828
HJ.STÛÇK
828
'iJ-STÛÇ'(

829
.'.J.SÏUL;6
EDAURliJ
€28
HJ.SIJu<
828

.ÎCJÇSTÜCK
828
nJ.510c<
825
MJ.SIOÇK
829
nJubTUÇK
828
hJ-bÏÜÇK
828
‘.J05TUCK

828
82R
ESAURIIO

11/77

C8.

100

100

20

Pnfl-n
Pñüun
Pnfixflm
Pñfix

815.14J
818.14J
813.14]
818.14J
318.140

813.143
818.132

318.132

318.132
318.152

318.132
518.132
818.132
818.132
518.132
318.152
319020]
318.10]
318.132
518.132
518.132
518.101

519.20)
818.330
818.131
318.302
818.302
318.14)
818.14]
518.152
818.132
310.132
316.132

Nlht Tank
N. de la pue. TIR.-
(tm
BelL-NL

2244793
2244794
2244795
22447°6
2244797

2244798
2244803

2244807

2244811
2244928

2244929
2244941
2244942
2244943
2244944
2244945
2245077
2245525
2245538
2245539
2245541
2245774

2245811
2245820
2245821
2245943
2245944
2245952
2245953
2246212
2246213
2246214
2246215

11H.
Td.

323
329
329
azn
828
na-svocx
429
77A
77a
771
77a
333
71C
739
735
739
739
ESAURITO
739
739
84
13
ron
709
7on
75
s1
66
77A
77A
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Kiki
N. 6e ln pâèœ
0rd. No.
Ben—5:.

Tan-.11
Table:
Table
cr

AIL

C5.
Prcfilno
Préfixe
Prefix No.
Pfihx

N.Ord
N. de la pièœ
0rd. No.
BelL-Nr.

Tune).
Tableau
TnNe
Tli.

Pnfiuo
Préb'u
Prefix No.
Pñfix

Nlhi
N. 6. la pli“
0rd. No.
BelL-NL
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îïwh
11Hu-
11H.
Td.

818.132
818.132
818.132
818.132
818.132
818.132
818.132
818.132
818.132
818.132
818.132
418.132
818.132
818.132
818.132
838.132
818.132
318.132
818.132
818.132
818.132

813.132
818.132
818.132

818.132
818.132
818.132
818.132
818.132
818.132
818.132

818.132
818.132

1/ 35

2246216
2246217
2246218
2246219
224622u
2246221
2246222
2246223
2246224
2246225
2246226
2246229
224623u
2246231
2246232
2246233
2246235
2246235
2246238
2246239
224624"
2246241
2246242
2246243
2246244
2246245
2246252
2246255
2246254

2246255
2246258
2246259
224626"
2246261
22463n7
2246348
2246359
2246310

EJÂHRIT]
33%
asn
738
fin

J3
5R

JÂWRIT)
îAgRIT)

AJHUL—-
ÀIWUL_.

1
"
"
l

N

318.132
318.132
3150102

318.132
31301652

318.132
318.132
818.132
818.132
315.132
3159102

318.132
818.132
318.132
815-132
818.132

818.132
3180102

313.132
8130102
3180102

818.132

3130940

313.132

818.132
318.132
5150102

818.132
818.132
515.132
313-132
313-132

flua..ÀNU.

2240312
2240313
2240314

2246315
2240316
2240517
2240518
2240319
2240320
2246321
2246322
2246323
2240324
2440325
2240326
2440527

2246328

2240329
2240330
2440331
2240332
2240333
2240334
2240335
2246336
224053
2246339
224034"
2240541
2246542
2240345
2240344
2240345
2246346
2&40347
2240354

768
7M:
76g
LNQULL.
A4NULL,
763
763
FSAURIIO
AfluULL,
LvHULL,
E>AURIÎO
FSAURIIU
A‘HULL.
83g
839
823
hJ.STOcK
82a
H3.STÛCK
76€
LvuuLL,
76g
763
769
768
709
708
12
65R
689
683
683
688
689
688
685
758
718

11/77

818.132
818.132
816.132
818.132
818.132
818.132
818.132
818.132

818.132
818.132
818.132
818.132
818.132
818.132
818.132
818.132
818.132
818.132
818.132

818.162

818.152

818.132

813.132

618.132

818.132

318.132

2246355
2246356
2246357
2246358
2246350
2246360
2246361
2246362
2246363
2246364
2246365
2246366
2246367
2246364
2246370
2246374
2246375
2246376
2246377
2246373

2246379

224638n

2246381

2246382

2246383

2246384

2246385

2246380

2246387

719
rSAURITU
74H
748
748
ESAURITO
748
748
74R
748
748
748
74R
749
838
33a
838
839
338
B3B
WO-SYOCK
B3B
40-sYOCK
838
48-STDCK
83R
HO-STOCK
830
40-STJCK
838
40-STDCK
n38
40-5YDCK
83R
40-sTOCK
n38
43-SYOCK
B3B
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INDŒIBCIDHDUUJ!DHDŒERHIJIHIÂJEBARTIIHlflCÂbflflOc—vDEDEIHGENERALINUIQJUGUIJDESIHECEIIIHHIIEIS
SEAREIHUUSHGENERALIÏUBEJUCÀLJDHHDi—-hflflfibflüDÜHUUŒJCENISIŒJIEIŒAIZIEBJÈ

C8.
PNÆIQ
Préfixe
Pkfixfim
Prïfix

815.132
813.132

313.132

818.132

818.132

518.132

818.132

878.132

818.132

313.132

818.132

813.132

818.132

818.132

818.132

418.132

818.3 2
818.3 2
818.3 2
313.3 2
815.330
318.350

Nlhi
N. de la pièœ
(hifia
Ben—NI.

2246387
2246388
2246389
2246390
2246391
2246392
2246393
2246394
2246395
2246396

2246397

2246398

2246399

2246440

2246431

2246402

2246403

2246404

2246485

2246406

2246429
2246430
2246431
2246432
2246483
2246489

Trmh
Table-u
Table
TIL

41-5T3c2

4)-5T)C<
818
flJ-5T3C(
538
97-3T)C<
838
47-ST3C6
898
11—5T3C<
8:8
ÏI'SÏJCK
52?
47-STJC<
8:8
flJ-STUCK
8:5
47-5TJCK
52C
17-5T7cx
833
41-sïjcx

Pnfiuo
Pñfin
Pnfim
Pfifix

1] 815-930

319-240
319.220
51902L0

819.230
819.2.0
318-132

313-132

318.132

313.132

319.2,0
318.612
3150512
31?..512
325-321

313.332
318.140
318.330
318.342
318.342
318.342
313-342
318.342
913-342
318.140
316.140
3130300

313.300
315'300
313-300

2 313o3oo

‘ÎUÜIFOoÂNU.

N.Ord. Tuoln
N. de la pièco Tableau
Ofll
BesL-NL

2246689

2240715
224blià
224o7i9

2246710
2246711
2246855

2240856

2246857

2240662
2240581
2246925
2243939
2246941
2240942
224o977

2242333
2247429
2247473
224/474
2247475
224/476
224/477
224/479
2241480
224/547
22475:9
2247785
2247786
224/797
224/703
2241799

Table
T11.

51
52
63A
63}.
63
63A
63A
63A
629
hJ.SÏÜuK
628
VJ-STÛCK
828
HJ.SIUCK
749
718
7l
nYHULL,
AYNULL,

LVNULL.
84
84A
7/
864
1/

83A
83A
78A
754
784
78A
78A

11/77

N
U

IU
'Ï
N

Pnflao

Pnfix No.
Pñfix

2 818.36]
813.363
818.36J

818.36]

818.363
10 815.36]

813.302

81803112

818.3u2
818.13]
819.2ua
818.133
318.133
818.167

818.133
818.133

81802113

818.3u2
830.401
818.343

818.34]
2 818.34]

818.343
10 818.33)

818.203
813.10]
319.20)
319.2uJ
819.20]

Nlhi
mal-lu...
(htNm

Tmnh

11H.
Bol-N t. TIL

2247800
2247801
2247802

2247803

2247817
2247818
2248383
2248384
2248386
2248403
2248602
2248686
2248687
2248688
2248689
2248690
2248705

224873?
2248762
2248774
2248993

2249187
2249188

2249191
2249446

2249454
2249694
2249715
2249716
2249719

784
78A

84
84A

TMHU-

ÉSAURITO
62
62
67A
754
334
724
744
74A
71a
71C
734
74a
71
23
AuNULL.
AHNULL.
ANNULL.
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IKDflIECEDŒIALEiflŒMERRIDEŒLEEIŒÆŒÏIHIUCÀMŒM3c—IRDEZ(HDGBUŒ.NTDQDUUUEIMEFEHIISIINU“IHIS

SHUMEPAEJS<ŒENERÆLIÉULŒÏUCALJbŒHDi—-bûfifihflïüflüfiüŒJCENESIHJIIISÀIZIEBJE

44

Prefinno N.0rd. Tua}: Prefiuo N.Ot<1 Tcmln
C. S Préfixe N. 6e Il pièce Ttkîeln C. S. Préfixe N. de Ï! pièco Tableau CÇS. Pl‘fiu N. Ô. l. p1“ 1'“.—

Prefix No. 0rd. 5c... Tub}: Prcfix No. 0rd. No. Table Pnfi: No. 0rd. No. ÎIHO
Ptïhx Ben-5:. T41. Prïfix BaL-Nt. T91. Pri'fin BOL-NI. TIL

Pica-no N. 071|. Tua].

20

319.2;0
319.2 0
818.132
818.352
313.5
318.3
518.5.
813.5T
818.3
813.3
818.5
813.3
318.532
515.152

N
N

N
N

N
'N

N
N

818.132

313.332

813.[32

618.132

818.132

819.2‘0

315.252
813.132

319.2 U
818.335
813.341
818.1 Û
813.132
316.352

818.332

l/ 33

2240720
2240752
2240979
225'016
225'331.
225 522
225'523
225-324
3257325
225'375
225*327
225*323
225'433
225'417

225'415

225'459
225‘419

2257411
225*412
225:575

225'535
225’555

225*735
225'770
2253781
225*795
225'525
225-315

2252615

:00L_.
3
ZAJRITJ
1

H
I
P

P
P

P
Ü

Û
D

L
“
N

I
T

“
I
N

> 813.302

715.311
31301.32

313.300
319.2 1
328.321

313.202
815.202
313.202
31:10 202
3180202

3130202

318.202
3150202

913.202
313-202
315.202
310.202
315.202
515.202
315-202
315-202
318.312
3130300

315-330

31902.Û

315.360

513.2.0
318.330
31303Ô2
319.2”0
513.302

ÜUÜlrovANU.

2250817

2251049
2251052
2254034
2254042
2253050

2254069
2254070
2253071
2254072
2254073
2254074
2254075
2253875
2254077
2254075
2254079
2254080
2254081
2253092
2254083
2254084
2254089
2254110

22531:1

2254111
2254235

22544-5
2254571
2254016
2254877
2254147

829
00.51052
62
ESAURIIJ
77A
47
54
57

G
O

O
G

O
O

G
O

U
‘O

O
‘Û

O
O

Œ
O

‘

ANNULL.
671
754
679
754
1.
82
921
Bec
69
714
854
25

-7bg

11/77

10

10

10

10

10

10

513.332
513.332
819.203
819.200
819020]

819.200

918.132
818.332
818.332
519.20J

818.342
018.54)
818.343
818.332
818.332
813.332

818.100

619.203

818.543

818.540

818.543

818.543

813.543

813.543

2254143
2254149
2254150
2254151
2254152
2254304

2255039
2255040
2255041
2255044

2255073
2255076
2255077
2255173
2255174
2255175

2255222

2255236

2255723

2255724

2255725

2255726

2255727

2255728

768
768
ANNULL.
ANNULL.
531
sa
61
61A
619
599
719
719
94
94A
6
21
5
77A
ESAURITO
77A
779
92
821
929
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IIDŒŒICIDUDUUUEBHJEERKIJIEIÆÆIIARTIInHRHDUKEK)—-INDEIHGENIBAJ.FRDÆEEKnJBIHËFIEIIELDIIICIIIS
SlAflihtARIStüîNIRAL.hflDÂERHJU315îŒ3L-IŸUŒDHERNTERZEHJENISIEJLEISÀIZIIIEE

I.Ort Tua].
N.ùdnflün îïHa-
Onlfia 11H.
BmlL Td.

Prtñtao .‘i.0rcL Tavoll Profil-o
à. de Il pièc- Tableau C75. Pñfiu
0rd .No. Table Prefix Ho.
BesL-Nt. TIL Prïfix

Pnfiun Kiki înwh
Préfixe F. de lapieœ Tuîeq: C5 Préfixe

C8. P8515... Ortho. Tu}: Prefxx .‘ic.
Prihx Ben—5 L TnL Fritz

Un515.
313.
4‘3.
43?.
11?.
119.
11?.
319.
335.
413.
3?5.
113. v.

va
r-

r'
cv

'U
4V

Un
IV

U!
U!

A
A

à.
s.

L.
u.

N
L.

c.
c

4..
“s

t.—
Ç.

s.
A\

A
b.

(4
.

113.
115.
R17.
3‘3.
319.
31 . IV

'U
O

"
N

O
"

U‘ à

L—
b

Ü.
C

.
Ç

5..

419.4 J

81?.4-1

313.332

313.510

2255725
2255 Z

2255733

2255731

22553 5
32553“?
22ä53'1
2295134
2254 93
2296119
229€ 9a
22)6;°d
2295545
2254544
2254553
2226564
22245“?
225’6”J
2294545
2276552
2226569
223'317
225‘5‘9

225‘323
225'324

2257575

222’713
225737t

2257945

W
S

D
L
D

U
J
U

I
J
|U

IU
IU

\U
\

U|
U

Û
O

Ü
Œ

U
|Ô

U
P

Â
'Œ

'J
Î
Œ

\
J
M

Ü
3

‘}
.

œ
v
b

.
k
u

.
-
-
v
.
-
a

v
.
v
c
v
.
u

.
d

b
1
1
€
)

_
_

'.l
’-

U
‘A

N
N

P
U

ÎU
lU

lU
lU

I
l
U

‘
p
v
'f
'

“d
.0

‘4
‘s

4-.
4
.

.o
r-

p.
’.

'lk-.
il

'-b-0

)L-.

324.030
313.340
313.1 0
315-540

3150540

3190‘-0

3130302
313-332
315-132
3130102

313.132
313-102

315.n_g
31210102

313.503
313.500
313o1.0

313.1 J

313.] 0
a13.n.0

313.332

315.332
513.332
31'30332

313-332
3130302

313.332
513.332
515.332

iUD‘rOO.Nüo

2651955
2450541
2455551
2454422

2z55423

2455425

2453431
2459432
2459593
245v569

2459570
2459571

2459577
24%9613
24596 4
265'777

2459775
2459915

2664665

7(60665

2451042
2461053
2451054
2461055
2461055
2451057
2451055
2661059
2461060
2461061
2461062
2461063

J)
[DAURI'J
L\PUL..
54

57
54

57
55
53L
759
7b;
728
72E
728
678
71K
5)
725
728
41
41
73
751
4.
41
ANNULL.
11
L‘HUL;.

7‘8
LuNJLL.
7.9

J

f

v
(D

C
H

‘U

P
“N

O
N

!
d vdLb.

Œ
N

N

n
-n

m

11/77

318.332
318.332
818.2UJ
818025.33

818.513
518.513
818.51]
818.51)
818.51]
526.321
818.51]
518.511
518.51]
518.513
318.51]
518.51]
818.51]
818.51]
813.51)
518.513
318.51)

515.513
R18.SIJ
813-31)
513.513
318.51]
313.51)
515.51]

918.51]
915.51]
518.51)
315.51)
415.513
818.513

518.51]

2261064
2251177
2261187
22511Rn
2261330
2261545
2261346
2261359
2261359
2261360
2261361
2261367
2261353
2261360
226137n
226137!
226137?
2261373
2261380
22613°n
22614'1
226141n
2261411
226141?
2261413
2261433
2251434
2261436
2261437

2261438
2261439
226144n
22514‘1
2241444
22614‘5
22614‘6
22614‘7

Ê3B
728
"7
?7
ÂŸNULL.
”Û
70
73
73
73
,0
63
63
63
ŸSÂUQIÏÜ
(SAUQIYÛ
70
70
69
69
Q4
ÂÜNULLO
ÂQNULL.
ŸSÂUQITÛ
70
34
Q4
73
75
91
”4
75
75
73
75
75
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‘HUMEBARISCEDGJMŒ.)REHERKJŒ.ENDEX-—-NEGDŒERNVERIEEIDGSINDIEISNtEDELS

'8'..- F.Ord. lll Prtfil-Io 5.0111 Tavoll Pnfi-lo I.Orl ÏU-II
C8. Pl‘hzo I.hh pièœ Table- C_ Préfixe .\.delo pièc- Table. C.S. Pn'fiu 14.4.10” 7*.-

Pnfix 5o. OH. Ms. Table Pnfix .‘Nc. 0rd. 5o. Table Pnfi: No. Orl No. Tabla
Prïàz Bel—5l. 7d. Pris: BuL—Nt. TnL Prîâx Bwflr. Td.

313.510 2251445 75 313.300 2261755 681 518.332 2263765 ’18
815.513 225144? 35 658 818.33] 2263840 664
313.510 225145J 53 313.300 2661755 en: 818.35) 2263350 66A
313.511 3251451 s? en: 818.33) 2253351 66A

75 1' 315.330 2161757 en: 918.361 224385? 65A
%13.51J 2251452 7) 633 318.351 224335o 66
313.51) 2251455 73 5 313.340 2251845 7/4 661
313.61J 225'459 73 5 313.300 2451847 711 516.35) 2263561 66
315.51J 2251475 5? 313.140 2251855 651 66A

7? 656 318.541 2254117 “9113.514 2251434 73 313.3.0 26620 7 39 318.2.) 2264120 14
315.5;1 4251435 I) 32..à10 2‘620 a 39 22
413.511 3251435 7) 315.540 2262035 6/1 6
113.61!
315.510
813.5:J
813.511
313.52)
313.51J

515.51J
315.5.)
ÂIÊoSIJ
315.51J
513.511
îïîoäil

0 -0

5
‘

7'
.

.0
:6

pC
P

.

O
Q

.
.

.
C

Q
Ô

O

-
7

‘
r—

r'
o-

v
>-

0‘
h
)-N
"o

‘v
—

H
u
u
u
u
—

u
m

œ
u
œ

œ
u
u
—

O

Q
P

U
h
L
u
G

b
G

—
b
s
h
—

J
O

J
I
U

J
U

I
Œ

J
I
W

J
J
J
J
I
.
U

I
U

U
U

U
U

Œ
U

Ü
V

Œ
I
‘U

‘U

p
C

8

3251437 7) 794
2231484
223143)
223î5“5
225:5"?
22515*1

U

.o

Œ
Œ

Œ
U

‘V
-

0
'
!

J
-
u
N

r
—

L
.

N
A

L
A

v
-o

a
.

p.
pa

l

,4
'A

'O
'Q

.
A

.
.
O

V
‘U

‘

p
.
'
4
.
0
'
.
'
â
'
d

b
.

4
\I

IV
h

J
N

IJ
N

N
v
N

N
IJ

N
IQ

I’
v
N

N
N

N
0

0
m

w
v
n
m

m
m

w
w

N
N

N
I
U

N
N

J
U

I
V

N
J
U

N
lV

ll
O

JJ
V

C
U

‘V

U
U

U
'V

Ü
U

‘U
'V

U
V

U
U

L
P

Q
U

U
Œ

U

Œ
M

D
J
IQ

'U
F

J
N

'Ü
'J

'J
-
J

J
"

Ô
U

N
U

U
—

U
U

!

'À
'C

'O
'.

‘J
W

U
l‘
I
-

I0

N
l‘
l

l"
l"

LD
V

l
ÿ
l
u
o
h
u
c

o
.
-
-
\
/
.
I
.
o

h
.

W
Œ

Œ
W

Œ
P

Œ
J
‘L

'
V

1
0
"

319.2 0
3130513

315-1 0

3130513
315.33]

315-339

313.133
”ALU
313-543
313-543
311.540
315-543
315.340

3113.5.0

313.540
313.540
315.500
51503.32

313.342
315-1.a

qujlrooû'ÔU.

cgüôâ
2451555
2252575

2452732
24627:;J

2452791

24A2792
2451375
cJZSQ
2453233
2‘552ï4
2454294
245,5 3

2466515
2455515
2255617
245,66;

24557:4
2254715
2454755

69A
J
A

H
N

t

8
EJLJRIIJ
E>LJRIiJ

11/77

813.54)
918.541
918.54)
318.542
815.54
318.34
318.54
818.541
a15.34;
a13.541
813.54)
515.35)

Ma
\.J

&J

315.35]
315.35)
815.543

815.543
315.54}
513.54]

2254157
226‘153
224416n
226‘151
2254167
2254163
2264164
2254155
2264166
226‘167
225‘671
2244737

2254733
2264734
2254827

226435?
226‘918
2264911

l‘NJLLo
5
5
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Pnfiun

C8. Préfixe
Preñx No.
Prïbx

813.540
“18.540
013.360
013.300
318.543
313.51J
315.510
013.511
813.340
918.340
ÛZu. 34
320-130
q20°.30
013.540
018.540
918.54g
313.540
R15.54J

313.500
318.3 J

813.3 J
818.540

“13.3 3
315.3 3
813.3 5
013.5 J
F115.542!
813.540
313.540
315.540
818.540
F115.541)

Kiki
N. 61:10 pièa
0rd No.
Ben-5L

2254912
2254013
2255342
2255343
2255408
2255415
225541?
2255125
2255439
2255440
2255516
2255637
2265616
2256813
225501?
2255623
2256185
2256.86

2256163
2256.78

2256.82
22562d7

2256310
2256315
2256515
2256317
2256313
2256319
2256320
2256323
2256325
2256326
2256327
2256352

Tavoln
Tablen
7th]:
TIL

1»
P

I-
b

iw
b

ç
w

y
v"

lL_.
110L-.

ut-
A

.\
.v

o
—

\r
r'

4
v
.
“

7‘
Œ

C
)‘
J
J
—

Î r— l 0

>

HUL-.

5
1
v

00L-.

(
a

p
r
-
I
r
—

>
0

0
G

O
O

Œ
w

v
|
A

N
N

N
N

9
A

a
U

I
H

r
—

H
N

D
D

I
H

I
H

Œ
Œ

Œ
Œ

N
N

Q
G

SLJRIT)
SAJRITJ

C5.
Prefiuno
Préfixe
Pnfim
Prïfix

318.540
313.540
3130540

3150540
32--"30
325-010
3440019
3240910
32.0000

32 ouoû
32.0000

319.2.2
319-2.
319.2,
319.2-
319.2
317-2
319-2
319-2,
319.2.
3190?

319-2
319-2
317-2
319-2
319.2.

319-2.
319.2

319.2
319021

319-2
319-2
319-26
513.3L2

31803.12

(

N
N

N
N

N
N

N
N

N
N

N
N

N
N

N
N

N
N

N
N

N
N

‘UDIFOOANU.

N.Ord
N. de la pièœ
0rd No.
BenL—NL

2266353
2466354
2266355
2469356
2465388
2460427
2460425
2466531
2450374
226°475
2466479
2266480

22670r4
24670i6
2467017
24670:9
22570:9
2467010
2467012
246/013
2267014
2467015
2467015
2257017
2267015
2267019
2467070

2467021
2467022
2267023
2467024
2257025
2467095
2467027
2467025
2267033
2461034

Trmh
Table-
TnHo
Td.

6
6
6
ANNULL.
AinULL,
39
39
39
28
À‘HULL.
25
55
558
59A
59A
598
591
59A
598
59A
59A
596
57;
594
571
59L
À‘LULL.
59A
59L
59A
59A

11/77

Pnfi-n

Pnfixfiœ
'Pümx

5 518.302
818.302
818.543
818.54)
818.540
818.541
818.54J
818.543
818.541
818.540
818.54]
818.543
518.543

818.3“:

818.543
818.541
818.543
518.54)
815.54]
818.541
818030)

318.303
318.54]
520.,3]
820..3J
820.631
618.301
520.;11
320.111
5200 .‘JJ

818.543
819.202
518.303
818.342
818.54]
518.54)
518.54)

IJhl
N.ùflnflùæ
tut“.
BunJh.

2267035
2267036
2267190
2267191
2267192
2267193
2267190
2267213
2257213
2257219
2267220
2267221
2267246

2267254
2267271
2267274
2267275
2267279
2267285
2267341
2267363
2267364
2267423
226747?
2267473
2267475
2267479
2267531
2267532
2267674
2267676
2268073
2268118
2268258
2268414
2268444
2268445

Tmnh
îïHd—
1mn.
Td.

aunuLL.
76
76
ANNULL.
2a
ANNULL.
7a
avnuLL.
37
37
ANNULL.
62
13
13
a
29
32
32
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“wn'w.
n. c f'

C"C

SÉDEJECIDGDUUJ!DHnEERHIJIHIÆÆZIARTII”HRHJUHEK>—-INDŒIZGŒ)ŒJUU.DflflEERRNMBIHËFIEIIIIDIIÂCIŒIS
SNUHEPARTSCEDŒJMLMNUŒEHUCALINIŒIh—vbKDÆMERNVERZEKIDüSIHÜIEISHEEUEEE

5301-1 Tnvcla Prefia-o N.Ord Tlvoll Pflflflo PLOM. Ïl'l.
C. S. Préfixe N. de Il pièœ llelll C5. Pñfiu N. Ô. l. p1“ “l'aile—

Preh'x No. 0rd. No. Table Pnfix No. Orl. Ne. Tabla
BesL-Nt. TIL Prîfix Bat—NI. TIL

Pnfiun
Préfixe N.Ôtllpîèœ Table-r:
FREIN; Chdha Tcfic
Pruhx Be-L—SL 71L Prihx

313.54u
818.540

313.540
318.540
ñ13054J

313.540
313.540
318.540
113.540
313.540
313.540
313.540
313.54g

313.543
313.540
313.540
313.540
313.54J
313.54J
313.540
313.54J
315.54J
513.54J
313.540

513.540
313.54J
313.540

315.54J
313.541
813.540

l/ 42

2253445
2252451
2251452
225’454
2250455
2256455
2259457
2250453
2256459
225546L
2253461
2251462
2257405
2253464
2269465
2255466
2263467
2251466
225°469
2253475
2254471
225’472
2250473
2254474
2250475
2256476
3259483
3253454
2252435
2259486

2254457
2259483
2253489
2256490
2257491
2254492
2268493

.,
v
‘-
\J

»
'\

a-
ç
-a

.
'v

m
1
v
.\
4

u
td

u
d
u
C

A
U

4
U

Q
A

U
4
u
L
A

v
a
u
td

b
d
b
g
g
u
a
p

u
4
u
4
a

S
n

v
c

3
1
4
;.

O
‘J

'U
l»

.

U
U

H
M

U
U

U

316.540
313.540
3130540
315.300
3130540

3130540

313.540
33-.-60

3210301
31?.2 2

323.371
32 OÎJÜ
315.510
3240960
31303-2

3130519

313.610

313.540
315.610
3130610

318.610

313.610
513.610
3150611
315.610
3130610
313.610
315.610

*UD‘F.ÛÀNUO

2255494
2265495
2463495
2266545
2269034

2269036
2263069
2269232

2269244
2269255

2269253
2269540
2469519
2259547
2269645

2279217
2470222

2470295
2470327
247u371

2470432
2470435
2270436
2670437
2(70435
2270439
2‘7u441
2270442
2470451

35
Su
31
604
616
615
84A
62
Â‘HULL.
46
61A
613
25
56
554
59.
AïNULL.
46
85
74
1
19
63
61
64
4
ANNULL.
77
86
79
85
ESAURIIJ
ESAURIIJ
86
75
74
85
65

11/77

318.513
818.510
813.513
518.51]
313.51]
318.513

318.51]
818.51)

313.513
318.513
815.51]
518.51)

313.51]

813.513

318.513
313.513

518.51)

318.513

315.51]
318.51]
313.51]
515.51)
518.61)
3183510
315.51]
313.51)

2270457
2270453
2270454
2270430
2270541
2276544

2270545
2270546

2270555
2270556
2270561
2270563

2270564

2279565

2270566
2273569

2270570

2279571

227r572
227CS73
227C574
227T535
2270537
227859?
2270593
2276504

85
AWNULL.
ANNULL.
25
'2
34
55
65
94
R44
66
66
45
a4
34A
45
35A
a4
34A
85
35A
85
85A
ANNULL.
73
734
73
73A
44
94A
35
rsnvnlto
45
73
73
71
66

«66
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7ULVIA '70 FULVIA '70

INDŒIBCIDUDUUJ!IRDŒERRI)IEIÆJ![A311IHWKKJUKBRJ-INDŒIUGENEBALINUIEflUUUIWDŒSIHECIUIIUHIIIIB
SfluuîtARISCEäŒŒMLflNUŒGJUCALJDŒHD[——ñflDÆHERNVERZEKIDÜSINDIEISNEDDEHE

PICS-Q N.Ord. T-‘oll PreflI-o N.Ord. Tabla PNfi-o I.Orl Tl‘h
C S P161110 N. de la pièa Table- C, Préfixe N. de la pièal Table- C'S. Pr‘fiu N. il la“ 70H.-

Prefix No. 0rd Pic. Tub]: Preîix No. 0rd No. Table Pufix No. 0d. No. 10H.
Plihx Ben—5:. Taf. Pri'fi: BuL-Nt. Td. Prîfix Bot-NI. T11.

20

813.510
818.611
818.510
818.510
018.511
818.511
818.511
818.511
818.510
318.510
818.513
813.510
818.519
818.512
818.530
113.530
818.531
818.530
818.530

333.531
818.530
815.554
a1s.531
419.531

318.530
818.530
818.512
318.53J
818.54J
118.510
qZJoJÔU
818.510
820..-J
(‘20.' J

320.. J
820...0

227'595
227*597
227:606
227'623
2277631
2273632
227'633
227‘634
227'643
227‘645
227'655
227'555
227-657
227’667
227-682
227'683
227’684
227‘585
227'692

227‘703
227'738
2276711
327*712
2277713

227:714
227-715
2275719
227*721
22"9:2
227*315
2271383
2271160
2271213
2271246
2271261
2271263

55
84
71
81
55
65
65
65
84
84
Z4
74
73
4110L_.
72A
736
72A
7gA

ESÂJRIT)
7,6
71A
AJWJL-.
553
85
A11JL-.

P
o
p
-
A

H

M
W

“

1.

318-540
818.610

318.510
318.610
818.610
3180610

315-510

3150610

5150610

3180510

3160510

313-610

319.242
319.2.2
319.2 2
5190212
919-2.2
3260060

BZJOUÔÛ

3130510

3150610

313-610

‘UDIFÛIANU.

2271311
2271319

2271311
2271314
2271322
2271323

2271324

2271325

2271326

2271327

2271341
2271342

2271348
2271349
2271350
2271351
2271352
2271363
227x364
2271547

2271550
2271552

47
61
615
55

651
63
63
A1NULL.
84
84A
85
85L
61
85
851
85
85A
85
851
85
851
A\HULL,
77
771
80
59A
594
ANNULL.
59A
591
64A
64A
61
611
618
62
85
85

11/77

818.302
828.301
818.511
818.630

813.533

818.539
813.342
815.342
815.302
818.282

813.303
5180303

518.543

518.51]
815.51]
813.51]
818.543

820.;33
518.561
818.51)
818.513
818.342
818.54)
818.541
818.54]
518.543
518.54)
818.54)
818.54)
818.543

2271555 23
2271574 39
2271621 28
2271633 49

2271634 49

2271635 4o
2271697 ANNULL.
2271699 AHNQLL.
2271709 6
2271722 10

2271767 ANNULL.
2271763 10

. 13
2271770 10

2271975 85
2271977 85
2271987 85
2271953 731
2272145 63
227214n 58
227215n AHNULL.
2272517 ANNULL.
2272588 85
2272757 ANNULL.
2272759 60A
2272760 60A
2272761 60A
2272762 60A
2272763 ESAURITO
2272764 601
2272765 601
2272766 60A
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Î’ULVIA '70 FULVIA '70

IKDŒIBCIDÜDUUHESHBEERRIDIHJJJEÏIJHÎIMIRflDUHBu)——INDŒIUGENEBALJNUIHEŒQUIIDESIÆECEIIIUQIIIIS
SlkREHBARISiüfifiînAL.bflnHERHJULINIŒ21-—INUIDHEENVERZEEJDEEiDŒILEISIIZIIIIE

Pœflm 5.0111. Tune]. .
C. S. Prélat N. de la plèœ Tableu C; Préfixe N. de Il pièœ Tlhle- (:5. Pl‘fiu N. “10'!“ TIR.-

Pnfix No. 0rd. No. Table Prcfix No. 0rd. No. Table Pnfix No. Orl No. Ta“.
Pri'fix Benoh'z. T61. Prïfix BuL-Nt. TnL Pri'fi: BOL—NI. TIL

Preflnn N.Ortl Tua]. Profit-o N ON. Tmla

'd

U
îc

818.540
818.540
818.540
818.540
818.540
818.540
818.540
818.540
818.540
818.540
818.540
818.540
818.540
813.540
818.540
818.510
818.61J
818.610
818.54u

818.630
818.630

818.550
“13.63J

818.540
823.521

“13.510
813.513
818.520
813.610
5130512

I/ 44

2272767
2272768
227276?
2272770
2272772
2272773
2272774
2272775
2272775
2272777
2272779
2272780
2272781
2272785
2272785
2277787
2272846
2272847
2272848
2272849
2272850
2272863
2272864

2277865
2272366

2272872
227?885
2272912
2277997
2273141
2273.71
2273125
2273131

b
->

I>
D

->
I>

D
->

I>
D

>
>

D
>

;J
>

D
>

;
_
k
.
-

--
.
_
_
.
_
g
L
J

P
Œ

O
O

‘Œ
ÏI

IO
O

O
O

D
O

‘O
‘O

O
U

‘O
‘

H
H

H
“
a

u
!
“

15
A1WJLL0

35
37
4.
AJWHL-.
3)
37
4L
6.4
61
32
71
A:lUL-.
61
A:10L-.
53
fli-STJCi

uaxra

318.612

518.610

3180610

518.610
3180610

3160540

315.3.2

3130362

818.0,0
318.3 3
3130510
318.610

3200300

313-540
818.630
3130600

BLÜOÔÔÜ

313.633

813.630
3130660

*UDÂFODANUO

2273131

2273133

2273137

2474167
2474266
2474285
2475461

2474468
2474511
2474512
2473513
24746:6
2474619

2474652
2473653
2474657
2474679
2474680
2474681
2474682
2474684
2474685

SBA
H0.STOcK
61
NJ.STOCK
61A
NUOSÏÜUK
618
NJ-STOCK

61
61A
619
B4
84A
10
11
61
75
64
ANNULL.
1
58
584
24
ANNULL.
À‘HULL.
AVNULL,
25
76
79
AüuULL.
ANUULL.
56
43
ANNuLL.
43
ANNULL.
43
43

11/77

10

813.630
818.65]
813.633
813.633
818.55)
813.633

818.630

513.633
818.61]

813.61]

819.613

918.513
816.543
318.543
518.548
818.54]
318.54)
818.543
818.54]
518.54)
518.54)
518.54)
918.54)
818.54]
518.543
818.54)
818.54]
818.543
518.54)
918.302
818.540

2273686
2273693
2273694
2273696
2273697
2273693

2273699

2273704
2273792

2273793

2273801

2273809
2273837
2273838
2273839
2273840
2273841
2273842
2273843
2273845
2273847
2273849
2273850
2273851
2273852
2273854
2273856
2273866
2273867
2273869
2273872

618
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”fit" '70

IKDŒJECIDUDUUJEDHflEERKI)InfiJJEPARŒÎIMIRflSUHBK)-—INDEIUCENEBALINDIGEŒQU!IŒESPDËIIHDIIICIŒIS
IDMŒŒZRARIS(HDGBUJ.bflRÂERKJu.INDEXA—DERDÆMEBNVERZEKIDÜSINHIEBSKIIDEIE

PULVIA '70

C8.

2d

(v
Frein-o
Préfixe
Prefix No.
Pt'l'bx

.D J 0. o Lad

I
V

I
M

N
N

N
N

I
M

N
I
V

N
N

N
N

N

018.132
918.330
013.330
q13.362
818.511

816.5]J

818.510

Kiki
N. de Il pieœ
(hdña
Ben—5:.

2273876
2273877
2273873
2273879
2273880
2273881
2273882
2273883
2271584
2273885
2273885
2273887
2273888
2273889
2273890
2273891
2271592
2273893
2273894
2273896
2273897
2273899
2273983
2273911
2273912
2271913
2273914
2273915
2273915
2273917
2273919
2273920

2273922

2273924

Tune}.
715e:
Tule
75L

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
‘
0
0

1x
.

.u
l‘
u

ax
A

.U
|v

l\
)

lv
l‘
-
n

u
1

\
l.
\
;
|
.
.
g

.
v
c
v
|
\
.

u,
(J

‘U
‘

a
u

.

64

Pnfim
Préfixe
Pnfixfim
Pfiüx

313-610
313.610

313.610
318-610
318.610
818.610
515.610
316.610
313.610
3130510

313.510

313.612

315.0,0
813-630
813-510
315-610

515.510
3180610

3130 6L0
318.610
315.610
3150610

3150610

318.610
31901 0
31303.42

318.3 2

313.610

1UD‘F'IÂNU.

N.Ord.
N. de la pièc.
0K3. No.
BenL—Nt.

2275924
2271925

2273926
2275923
2274931
2275932
2273933
2274934
2275935
2275936
2274937
2274091

2274215
2274511
22743:2
2274315
2274361

2274371
2274372
2274373
2274374
2274376
2274377

2274378

2274379
2474580
2274384
2274385
2274388
2274391

Tavola
Tableln
Table
TIL

11/77

10

10

Pnfi—n
Pr‘fiu
Pnfix No.
Pñfix

813.510

818.513

813.51]
815.513

813.513
813.513
818.51]
813.513

813.513
818.51]

818.51]
813.61)

818.51)
818.61]
318.543

519.513
518.531
818.533
518.531
518.533
318.533
518.533
518.53)
818.633
918.331
818.63]

813.54]
818.54)
818.54]

NJhl îïnh
N. d- l. plus Table-
Orl No.
Bol—N t.

227439?

2274393

2274394
2274395

2274396
2274397
22743°n
2274399

2274400
227‘4fl1

2274492
227‘401

2274409
2274410
2274407

2274663
2274704
2274705
2274706
2274707
2274709
2274711
2274712
2274713
2274714
2274729

2274744
2274745
2274746

11H.
Td.

85A
A“NULL4
351
n51
451
ËSAURITO
351
85A
ANNULL.
84A
951
30
30
LwnuLL.
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.,”.n, ,70 PULVIA '70
INDŒIECIDGDUUJ!hflnŒERKIDIHHJJ!PARTIIHMRHJUKEK)——IRDEIUGENERALINUIUËUÙUIWDŒSIHECIIIIHHIIEIS

SZAREIMŒUS1GENERALIKUMŒENDU;INDEXA—HNUŒDKERNVERZEKIDÜSINÜIIJŒIJZIEIJE

Pnfinœ N.Ord. Tnvoll Prefiuo N.Ord. Tuol- Profit-o 7L0" Tub
Préfixe 7116: lapièœ Talleln C.S. Préfixe N.de la pièce Tabletn CÇS. P1653. fl_‘.|.,jÿ. 1‘“.-
Prefix No. 0rd. ho. Table Prel’ix No. 0rd No. Table Pnfix N0, 0d N... TINO
Pri'Lx Ben—5L TIL Prïfix BesL—Nt. TnL Prîfix 83..-)“. 1'31,

N
P.)

918.740

513.5 '
0‘6.3
313.3
015.3
513.3
315.3
813.3
073.:
315.6
018.
013. J
518.53J
013.63J
313.530
37u.2;u
q?1021J

415.5.3
q15.512
313.532

Ÿ
—

S
—

f—
N

N
N

N
N

N
N

q'ä.512

r”3.512
315.514
813.612
313.540
318.512

913.360

1/ 46

2274751
22749“!j
2274:3”?!

22743'9
2274363
2274561
2274862
2274565
22/4374
22/437)
227’075
2274377
2274933
227470
2275 'H
2275
2275.’
22]: .
22754:
2275 î

U

U
"

.p
a
-\

‘O
-‘

227C “6

2275,11
2275.13
2275 15
2275.21
2275125

2275137
2275135
2275143

2275144

2275147

p.

I\J

à
à
A

b
P

N
P

p
w

N
N

U
W

W
I
U

U
’I
U

‘P
U

n
A

A
U

I
b

à
U

ll
fl
v
u

x
fl
g

|

313.332
3130612

313.630

315.630

3150601

313.630
318.630
313.540
315-540
313.540
313.540
313.540
315.740
313.740
313.740
315.740
313.740
313.740
3150610

3130610

313.610

315.610

8150690

3150690

flUÜIFOoANU.

2275161
2475164

2475167
2275188

247:2.5

24752'5

2275214
2473223
247,245
247j249
2475250
2279251
2673252
2475257
2479253
2475259
2473262
2479263
2479264
2473321

2(7b522)
2479323

2475324

2475347

2275363

ñ

62
61
611
619
A1NULL.
67
671
72
721
831
833
R31
839
R41
851
2!
2)
29
2:!
29
32
32
32
3a

618
649
618
64g

11/77

818.553
818.54]
818.512
820.,13

82“. J13

820..lJ
818.53]
813.533

313.53]
818053]

313.55]
316.55]
318.55]
818.55]
813.53]
518.55]
818.533
313.55)
518.55]
518.53]
3180512

818.74]
818.53)

518.543

818.54]
513.54]
818.54]
815.54]
518.512

2275350
2275353
2275361
2275363

2275364

2275365
2275463
2275464

2275557
2275558
2275561
2275562
2275563
2275584
2275591
2275594
2275595
2275596
2275597
2275606
2275626

2275627
2275628

2275620

227563n
2275631
2275632
2275631
2275640

46
AunuLL.
ANNULL.
47
54
57
ÂNNULLQ
54
57
25
29
AŸNULL.
ANNULL.
ANNULLO
AQNULL.
AïNULL.
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Lac—1A
'w"-n .70 ŸÜÏVIA '70

IIDIIICIDHDUHI!IHDEERKI)IEIÆJEBLET!IMMInJufifiui—rlNDŒIIGŒJGJUH.INDIEERIUIIDIIIHECIIIIIINCIIIS
SIARIHIARISiüthŒJuu;’ÜUDHJUCIÆ.INIŒJË-—INUŒDEERNVERZEEJINHiIEJIIIŒIJIJIIIE

Pull. ROI-i Tata]. Pnflnn N.Ord Tuoln Plan-n I.Orl Tu].
C. S Pvflxu N. de 1. pièa Tabla- C. S Préfixe N. de la piàœ Tlhld- C.'S. P165” I. in Il p“. 70N0—

Pnâ: No. 0rd. No. Table Prefix No. 0rd. No. Table Pnfi: No. 0d. No. ÏŒO
Pli'ü: Ben—N1. TaL Prïfix BelL—Nl. TLL Prîfix Bel-NI. Tif.

î

518.512
818.512
813.512
813.510

815.533
818. J
818.513
“'3.51u
818.553

815’531}

818.74g

818.512
813.512
(7130-552

815.512
3150512

818.512
818.512
818.512
815.512

818.512

818.512
q18.510

818.53J
313.63J
318.612
815.743

518.74J

2275679
2275680
2275682
2275751
2275753
2275755
2275757
327575;
2275765
2275773

2275775
2275815
2275887
2275891
2275975
2275974
2275975

2275975
2275977
2275987
2275985
2275987
2275990

2275991
2275902
2276 34
227€ 47
2276248
2276147
2276440
2276441
2276442

43»
43
4j
62
AJHULç.
23
AawuL-.
34
1104L_.
25
25
25
AINUL-.
AJIJL_,

75
41HOL-.
71
711
731
73L
EsàgRlT)
7,1
674
6?)

318.612
318.612
5130612

3150612

818.612
3180612

818.512
818.612
313-612
323.301
313-512
813o612
3130600
818-362

3180 31.42

31303-2

318.3.2
315.3.2

313.560
315.661
3170600

3130740

fiUDtFo.AHU

2270462
2275463
2270468
2275483
2276484
227.537
2276538
2276539
2275540
2279541
2276542
2275545
2276545
2276545

2275581

2275582

2276619
7275673
2276630
2270579
227.7?0
22797 1
2270712
2276785

2276785

2279791

A‘NULL.
AHNULL.
ESAURITO
55
59
421
424
424
424
42A
424
424
56
534
10
15
10
15
14
6
24

29
txudLL,
821
84A
25
55
554
61
614
619
84
84L
61A
64A
61A
618
84A

11/77

818.743

813.551
818.531
818.563
818.530
813.612

518.511
818.512
016.512
918.512
818.512
819.311

818.512
818.512
813.512

815.612
818.51)
818.512
818.512
813.512

818.512
818.53]
818.51)
818.55)

22767°2

2276799
22768"?
2276811
2276817
2276856

227694?
2276947
2276948
2276940
2276959
2277007

2277020
2277030
2277034

2277035
2277030
2277062
2277063
2277064

2277067
2277060
2277080
2277081

61A
610
SÔÂ
25
26
43
43
51
51A
n41
75
76
79
79
83
83A
79
79
76
93
33
ÂNNULLO
33
33
67
67A
678
82
85A
72
73
73A
74
74A
748
77
77A
778

Il 47
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INDŒDBCIDUDUUJ!DflflfizfinïälnîllîlÀRTIInHREJUŒEKD——INDŒIICŒJGJUB.NRDÆEERNIBIHËIIEIIIJDEINCIIII

SHUUEtARIS(EDGäUŒ.NŒDGEUCALJDHHDË-îünŒMERNVERZEEIDÜSIHQIEISNEEEEHE

FULYIA '70

Pnûun
Préfixe

C. S. Pnfix No.
Prïhx

Kiki
N. de la pièœ
(hdha
Ben—5:.

Tnvoh
Table:
Table
TnL

C5.
Prefiuo
Préfixe
Prtfix No.
Prïfix

N.Ord.
N. de la pièœ
0rd. No.
BuL—Nt.

Turc].
Tùhna
Table
TnL

Pnfl-n

Pnfix No.
Prîfix

Nlht Tank
N. do la plus 1'.c
0M. No.
BŒ-æNL

1an-
T4.

813.538

82u. .J
818.51]
818.53J

818.133
113.13J
313.53J
818.533
818.53u

818.533
818.530
313.53J

318.533
813.538
813.53J
818.533
818.530
318.53J
818.53J
818.530
813.530
818.530
818.55J
818.54J
818.54u
818.522

313.543

813.3 5
813.54]
815.540
818.510

1/ 45

2277381

2277.82
2277142
227’162
227'154
2277165
2277165
2277;59
227717.)
2277;?1
2277;72
2277173
2277;74
2277177
3277173
227717?
2277188
2277161
227'182
2277.83
2277184
2277185
2277185
2277187
2277185
227’189
2277_9;
2277213
2277214
2277225

2277255
2277289
227731?
2277362
2277363
2277373

A344L_.
A::gL_.
72
71
35
AIWUL_.
5
24
7
24

813.3 2
315.352
315.342
32 c210
32 .210
324.210

32'0210
324.810

32"810

32—0010

32:-810

315.512
3180612

3130612
3150512

313.512
315.530

313.558

313.512
3150512

818.512
318.512
315.630
315.530
518.650
318.660
324o318
3150512
3130740
3130610
8180512

flUDlF'IANU.

2277374
2277375
2277375
227/441
2277447
2277449

2277465
2277468

2277469

227747u

2277471

2277478
2277479
2277480
2277481
2277482
2277484

2277492

227751u
2277513
2277514
227/515
2277519
2277528
2277521
2277522
2277675
2277713
2277725
2277739
2277774

3
3
3
77
7/
77
8;
ÂYHULL.
77
8.
77
85
77
8.
77
82
83
FDAURliû
75
79
7!
42
428
48
42A
37
37
37
LNHULL.
LiLULLr
ANNULL.
ANNULL.
ANNULL.
39
79
AvuuLL.
LïHULL.
83

11/77

818.53)
820.;13
82U.Jlû

518.53]
818.612
818.53)

818.1u3

818.531
818.53]
818.533
813.512
815.53)

813.55]

818.51)
818.55]

818.553

818.533
318.74)
818.512
818.512

820.‘13

520.]1]

2277786
22777°2
2277791
2277795
2277796
2277817
2277821
2277827

2277828

2277834
2277854
2277865
2277893
2277903

2277936

2277907
2277908

2277923

2277929
2277930
2277938
227794?

2277943

2277944

74A_
FSAUPIYO
ËSAURITO
23
33
34A
76
LunuLL.
WO-SYDCK
93A
no-srocx
84A
76A
76A
27
61
61A
61n
66
66A
61n
van
sa
618
n41
61A
61n
66A
71A
71A
74
75
76
79
36
37
36
37
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?UZTIA '70

C3.
Pnfitlo
Préfixe
Pnfiläk
Pñhx

328..ld

318.53J
313.53J
818.512

813.531

q13053J

318.53u
RIBOSJU

818.553
818.531
813.512
818.512
818.512
818.512
818.512
818.512
818.512
813.572
818.512
318.512
818.512
818.512
818.5.2
818.740

818.630

IKDŒIEC2505UUJ!DflflŒERKI)IHIJJEPARTIIHÜRHJUHEK)—-INDŒIUGENIBÀL.NR”EERHIUBINEIPDIJHHDIIIIIIIS
SNUQEBARTSCHDŒJMLANUŒŒJUCÆLINIŒIb—rhünÆMIRNVERZEKIDüSINDIEIŒKIIUHLE

Kiki
N. de la pièœ
Ordño.
Ben—N L

2277945

2277969
2277971
2277984

2272289
2278293
227’291
2278292
227‘205
2278294
2278295
2278295

2278299
227338J
2278313
22/8325
227q332
2278333
2271334
2273372
2273373
2271372
2278376
2278377
2278373
2272388
2279381
2278387
2273353
2278443
227n415
2278416
2278417
2278419

aln
Ttblen
Table
TnL

a
u

N
U

“
N

N
d

‘5
.—

l’
h-

UN

:5
_

\U
b

\
TUL-.
=|JL-.
ïdL-.

4WÜL-Q

41UL-0

\_

-

b
b
b
F

A
D

D
P

D
N

N
N

L

AI”JL-0
Â 1.1““.-.

5531
32

Œ
U

U
U

IW
1

’

7)

83
AIHUL-.
AJHUL-.
Â UÂQL...

41

C5.
Prefinao
Préfixe
Prtfix No.
Prïfix

3130740

3150740
3130500

3130670
3150630

315-690

313-530
313.630
318.630

3150740

315.610

816-612

318.612
31506Ô0

315.609
315.600
3150630

315.630
318.600

318.680

318.680

4U01F0.ÀNU.

N.Otd. Thal-
.N. de Il pièœ lleln
0rd No.
BuL—Nt.

2273420
2278421
2275422
2275473
2275424
2275432
2275436
2275433
2275457
2275493

2275494

2278499
22785:0
22755;2

22785 3

2275514

22755’9

2278510
2275565
2275567
227u568
2278569
2275579
2275571

2273573
2274574

Taüe
T11.

L‘NULL.
ÂŸHÜLL.

ÀNuULL.
âNTULL,
AvNULL,
721
728
23
733
618
648
618
649
64A
64A
71
711
718
71€
718
71C
22
24
61
61A
618
61
85
ANNULL.
771
751
79A
79A
72A
67A
731
79A
79A

11/77

Pnflun

10

20

Prefi: No.
Pñfi:

818.533
818.531
518.531
818.512
818.512
818.512
818.512
518.512
8180512

818.551
818.553
918.51]
518.533

813.55)

818.55]

8280301

813.512
818.533

818.53]
820.213
820. 1]
820011)

818.743
820.20]
820071]

82D. 1]
818.512
818.512

tl Tank
N. d- l. plbœ Table-
(htNœ
BOILoNL

2278575
2278576
2278594
227868?
2278615
2278638
2278647
2278687
2278746
2278748
2278044
2278945
2278946

2278947

2278949

2278951

2278955
2278969
227899?

2278993
227918n
2279239
2279240
2279311
22794°2
2279493
2279494
2279497
2279519

11H.
T4.

75A
75A
ANNULL.
AHNULLO
71
32
32
52
63
84A
LNNULL.
62
34
34A
619
658
ÔIÂ
618
85A
58
61
61A
618
46
AHNULL.
54
57
57
LNNULL.
39
39
72A
ÂNNULLO
AunuLL.
LNNULL.
48
47
48

l/ 49
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IKDŒIECIDUDUUJ!DHDEEERIDIEIÆJEPARTIIMHRKJUHEK)—-!NDEIHGENERALlNUlfiîuUU!IDESIIECEIIIHHIIEIB
SEAREJHUCESCHDGJUJ.büflüERKJd.INDEXA—WNUŒDÆEENVERZEKIDCSIŒEIEIŒAIZIEBJË

FULVIA '70

Pnûuœ
C S. Préfixe

Pnfixfim
Pfih:

Kiki
N. de la pièœ
(hdäa
BCCLONL

Trwh
Tlfleœ
Tùh
TnL

C5.
Pnfiun
Préfixe
Pnfim
Pñfix

N.Ord
N. de la pièœ
0d.Na
BesL—NL

Trmh
TïNm-
Tnmc
Td.

Pnfl-n

Pnfix No.
Pfimz

IJhl Tank
N.ùflcflün 1hfld-
1h13;
aæfln

13H.
1d.

518.512

813.512

318.152
013.132
013.530
815.530
818.650
918.530
813.53J
818.53J
818.630
018.550
818.530
813.550
818.530

813.511
818.512
820.;32

818.550
818.550
818.525
813.553
313.530

815.53J
818.530

338.512
818.512
313.740

818.74J
815.550
818.550

Il 56

2270520

2270515
2270695
2277697
2277701
2279712
2277703
2273704
2270705
22797r5
2279717
2279715
2270709
2271710
2279715
2270717
2275726
227°727
2273723

2277731
2270732
223'.13
225' 15
2257.19

228'.20
2237_23

228F'24
223“ 45
223‘253

223'154
223'175
223- 1'75

saF
53Â
63L
55
61L
65A
50
55L
55
A‘HQL-0

23
27
AI”JL_.
59€
69C

813.650
313.650
313-650
313.650

813-600
313-690
518.740
318.740

313.740
318.610
3180610

31503.43

313.741
313.600
815-741

316.612
32-0010

315.550

8150570

3130530
312'550
313-650
315.650
313.650
313.570
313-690
313'0670

315-690
3150690
313.650

”UDIFCOÂNUC

2200077
228u078
223u081
2280084
2(80095
228u096
2(80228
2680232
2280253

2À8u234
268u264
2230265
24003'2

2<8u589
Zdauâoü
228u393

2‘8u452
2680111

2450495
2(9g494

2680513
2480514
2430515
2280515
2‘8u519
2180522
2200523
2680534
2200535
2280537
Zlqusdü

2480541
2250544

693
69C
69C
69C
38
38
69C
ESAURIîJ
AïHULL.
NJ.SÏÜCK
851
24
24
10
15
BJA
&HHULL.
851
HJ.STOÇK
LNNULL.
74
741
74g
70C
70C
69C
bic
69C
69C
69C
69C
69C
7LC
7uC
[DAURIIJ
74C
ESAURIIO
7.c

11/77

818.55]
818.550
318.553
818.553
813.553
818.553
818.530

818.653
818.53]
818.53]
518.530

818.512

818.512

813.613

518.512
820.210
318.533
818.530
818.740
328.301

818.533

815.740
818.530
818.53]
818.533
518.530

2280545
2280578
2230609
2200612
2280633
2280634
2250937

2200930
2280939
2230940
2280941
2250950
2280956

2280959

2200961

2200967
2201024
2201052
2201053
2201054
2201070

2281074

2201092
2201109
2201110
2201111
2201112

ANNULL.
50
501
50
501
50
501
37
00
10
10
74A
50
SBA
10
11
511
618
031
84A
84A
84A
84A
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SIAEÆHIARIS1:5NERAL.hflnûîfiuyu;INÈŒJl-ITUŒOKERNVERZEEIDEBFIEJLEISIIZIIIUB

FULYIA

C8.
Pnflun
P161130
PHÜIËL
Pfifix

NJhi
N.ùfl0flùæ
Ordho.
BanæNL

Trwh
TINeœ
Table
101

Pnfiuo
Préfixe
Pnfixfiœ
Püüx

N.Ord Tïwh
N. de la pièoo llen
0rd. No.
BesL—NL

T0100
T01

Pnfl—n
Pñfiuv
Pnfixfim

'Pñfix

Ilht Tain
N.ùfl0flhn îhHa-
(Min;
80‘." I.

1hH0
Td.

818.530
818.550
818.550

818.530

818.53J

818.53J

3180530
818.530
818.550

8200332

320.132

Il200150
813.550
818.550
818.550
818.550
815.550
818.550
818.550
818.550
818.550
818.550
818.550
518.550
818.550
818.550

818.550
818.650

2281113
2231114
2231115

2231115

2231117

2231113

2231119
3231125
2231121

2231122

2251123

2231125
2251125
2251131
2231132
2231133
2231134
2281135
2231136
2251157
2281138
2231139
2231142
2231143
2231144
2231145

2231146
2251147

315.650
316.650
313.690
315-650
3130690
318.650
318-660
515.660
316-650
313.690
316.690
318.302
513.690

3150691

'313-550

318-560
3180658
3150690

5180550
5150690

515.612

518.650
818.650
818.660

818.612
318.690
3180600

313-651
5130651
815-600
518.660

flUÜlF'tU.

2281148
2281149
2281150
2281151
2281153
2281154
2231155
2281156
2281157
2281155
2281159
2251160
2281166

2281167

2281166
2281169
2281170
2281171
2281172
2281173
2281174
2281175
2281185

2281195
2251199
2281210

2281214
22812:7
2281221
2281222
2281227
2231257
2281258

64e
648
648
64g
71C
69C
695
659
659
635
699
668
67g
659
679
689
ANNULL.
A.‘N'JLL'

623
698
699
748
69C
69C
19
22
84
69C
ANNULL.
du
41
51A
Â‘HULL.
45
B41
B41
3/
ANNuLL.

11/77

10
10

818.533
818.533
518.512
318.512
818.541
818.3u2
820.313
518.303
318.3u)
818.612
518.551
516.533
518.533
318.553
518.53)
818.74]
818.512
518.512
318.553
818.533
818.533
518.512
518.512
818.512
518.512
818.653

818.63]
818.612
818.512
520.333
818.512

2281250
2281260
2281257
2281268
2201297
228137?
2281381
2281388
2281389
2281390
2281438
2281457
2231453
2281454
2281466
2281468
2251489
2281491
2281502
2281503
2281504
2281542
2281543
2281544
2231553
2281578

2281579
2281643
2281644
2281684
228169n

ANNULL.
37
1o
1o
15
21
ANNULL.
ANNULL.
ANNULL.
501
351
551
85A
351
331
74A
51A
51A
32
32
32
35
35
son
4a
23
sa
58A
61
61A
a4
54A
63A
ËSAURITO
59
39
43
51A

Il 51
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{Il
Psi-n
Pñfimr
Pnfixl.
PñŒx

IIIIDICËDUDUUHBIHJIERHIDIHIJJBPÂRIIINHIEJDEEKD-INDŒIIGEJUSUB.InnIERnIŒIIIEIIIHIHHDIIICIIII
IIAIŒHBARIS4GENERALJNUŒH3UCÀLNDËDEXc—JNUŒBEERNVERIEHJENIBIHDIIIŒÂIIIEIHE

IJhl
Iuhlaflün
(to
Banpfin

Tiwh
TlHu-
Tdflo
Td.

C8.
Pnfiun
Pñün
Pnfim
P66:

Nlhd Trmh
N. de la piôœ Table-
Ofll
BamJü.

11H.
Td.

Pan-b

Pnflxlœ
Püfi:

IJht

FULVIA 870

Tank
n.an..n—. ïdm-n
(htlæ
Banal;

1380
1d.

N
N

U
’I

10

20

818.612

818.612

818.650
818.650
515.551
818.650

818.6 2
820.210

820.210
820.210
820.210
818.612

820.210
820.210
820.210
818.612

818.630

818.612

818.612
818.630
818.630

818.612
818.630
818.630
818.612

1/ 52

2251734

2251735

2251752
2251755
2251754
2251765
2251553
2251554
2251574

2251575
2251555
2251551
2281886

2251595
2251591
2251592
2251911
2251952
2251953
2251954
2251965
2251961

2251959
2251995
2251991
2252555

49
471
515
4)
49A
514
538
ESÀURITJ
538
Nl-SÏJCK
755
41
43
77
57
81
5|

8,
77
77A
81
6]
63
63
77
81
77A
778
7s
75
7S
AiuuL_.
74A
748
43
43
43
75

U
'lU

îV
lU

'l

818.611
818.630
818.630
820.210

518.2.5
818.740
8180740
8130740
818.612
518.612
818.612
818.612
5180612
5180612
818.612
318.612
5180660
818-740
818-780
818.740
8180740
318.612

820.210
318.630
818.600
818.630
5180600
5180302
5180302
518-352
5180302

518.612

818.660
5180612

HUD8FÜ'ANUO

2232559
2252515
2252511
2482023

2232027
2252064
2232065
2252067
2252139
2252140
2252141
2282142
2252143
2252144
2252145
2232146
2252296
2252385
2232384
2232385
2232386
2232647

2252676
2252731
2252732
2232733
2252734
2232829
2252830
2252831
2252848
2252861
2232946

2282951
2282952

75
AINULL,
AunuLL.
73
75A
ESAURIIO
834
854
831
SUA
SUA
551
ANNULL.
504
501
501
551
ESAURIIO
731
751
791
701
26
38
841
43
43
43
43
1
1
1
24
32
67
671
11
58

11/77

20
20

10

818.612
815.612

818.653

818.650

828.301

828.301

818.512

818.613
818.633
818.540
818.653
818.630
813.63]
818.630
813.653
820.210

2252952
2232954

2282958

2282989

2282967

2282968

2252969

2283067
2253565
2253569
2253574
2253075
2253576
2253585
2253507
2233107

551
55
551
735
775
735
775
55
55-3155:
551
55-37555
51
nO-SYDCK
611
00-3TOCK
618
55-svocx
155511.
55-37555
58
55-57555
SBA
uo-svocx
61
55-37555
611
00-SYOCK
618
55-svocx
84
54A
54A
708
633
634
28
838
59
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IIIŒDICIDUDUUJ!InnEERRIDIH1112’131111lRMUDKERD—vtflnŒIUGENERALINUNDSŒGUIIDESIUBIHHDIIICIIIS
IIIJŒEIARIS4GEN2341.hflnüERHJULINIŒJl-IFUIDHERNVERZEHDENIS[HDIIIŒAJIIIIIE

Pnflun
Plfluc

C S P005: No.
Prïbx

20
20

520.210
820.210
820.210
82J.210
813.530
82J.21J
320.210
818.530
818.530
818.630
818.3u2
818.342
818.3n2
320,2.5
820. :3J

313.530
815.530

818.612
313.74.)

815.745
815.612
313.513

518.745

313.741

313.5,2

818.740

ti
H. de la pièa
0rd. No.
Ben—N2

2233195
2233109
2233110
2283111
2233112
2233113
2283114
2283187
2233183
2233189
2253262
2233387
2263388
2233396
2233411

2233440
2253545

2253581
2233582
2233595

2283597
2253593
2233599
2233603
22336:5
2233626
2283611
2283613
2233614
2233615
2233663

2233664

lll
Tablen
Table
11L

59
AINUL-.

54
57
71A
25
2)
61
5L
14051-.
41-gïaca
a)

w
w

m
p
b
p
p

Preflun
Préfixe
Prefix No.
Prïfi:

318.600

818.650
818.660
318.630
818.600
313.612
818.650
318.750
516.650

518-650

518.650

3130650

3150750
515'790

3150790

316.750

3150650
318.650
313-790
3150790

515.650
3130612
3150613
313.613
52.4210

3200210

HUÜIFOI‘NÜ.

N.Ord. Turc!-
N. de la pièœ lle-
0rd No.
BuL-Nt.

2285665

2285721
2285733
2285734
2285735
2285740
2285754
2285755
2285762

2285763

2235764

2285765

2285766
2284767

2285768

2285777

2235784
2235785
2235786
2283767
2235793
2235852
2284012
2284013
228402?

2284030

Tahl o
Td.

58
584
59
84A
705
81
81
ANNULL.
728
ANNULL.
673
758
67g
753
67a
758
679
738
A4NULL.
678
745
673
74g
71C
745
74g
74g
725
EDAURIIJ
71C
85
1.
1-4
36
37
4'.-

36
37

11/77

(:8

10

10

Pnfi-b
Pdfiun
PnfixNœ
Pñmx

820.213
820.210

820.210

820.210

820.213

818.553
813.740
818.550
820.213

813.512
815.513

818.512
813.533
818.530
813.63)
813.53]
818.633
813.510

815.512
815.512

813.530

920.310
813.512
518.612

IJht
N.ùflnflùn
(htfla
Bumdh.

2284030
2284031

2284032

2284117

2264118

2284120
2284126
2284132
2284197
2284252
2284253

2284260
2204261
2284404
2284405
2284406
2284496
2284500
2284501
2284507
2284532

2284533

2284662
2204722
2284723

Tinh
îdmun
13H.
Td.

40
36
37
41
36
37
41
18
61
61A
618
424
61
61A
618
61A
58
658
85A
ANNULL.
10
18
42A

32
ANNULL.
ANNULL.
AflNULL.
42
420
42
424
680011.
86
86
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IIDÛŒICIDUDUUJ!DflnEEERIDIHIJJ!IARTIIHHEHUUHEK)—-INDEIHGENERALlNUlfiîuQU!IDESIHECEIIIHÏIIIES

SHUMEPARIS(nüüüuu.DHDHERHUU;INDEXa—HNUŒDÆERNVERZEKIDUSIMDIIISÀIZUEII

Profil-o N.Ori Tabla
N. de la piècn llelu C25. Pl‘fiu N. la la p15” TON.-
Ord. No. Table Pnfix No. ON. No. TIR.
BesL—Nt. T11. Prïfix Bot—NI. T11.

P1280. N.Ori Turc]! Preñlao N.0rcl Tlvoln
Préfixe N. Je Il pièœ Table: C. S. Préfixe

C5. Pnfix No. 0rd. ho. Table Prefix No.
Prïfix Ben-NI. TAL Fritz:

318.530
818.3 2
818.630
818.512
316.512

818.740
818.632

818.612

818.612

818.550

813.530
818.533
818.530
818.53J
818.530
818.530
318.53J
818.512

818.512
818.512

818.612

818.630
818.322

Il 54

2234855
2234357
2234339
2235353
2235333

2235539
22354n5

2235433

2235419

2235410

2235415
2235415
2235417
2235413
2235419
2235420
2235424
2235443
2235471
2235485
2235487

2235488

2235533
2235549

81A

o
u

:
F

5
4
4

516
Œ

O
Œ

Œ
O

P
'O

‘r
r
-
r
r
v
-
—

r
-
r
-

6
1
4
5
"

O
îb

‘
1
D

)
1
"!

"
CD

LD
D

ID
)

'J
P

'P
'P

'I
'"

.—
l
u

l
l
U

v
l
v

uJL-.
n

' Dl

AURITJL
IS

N
C

D
N

I
H

N
D

U
W

U
U

U
U

U
Œ

Œ
Œ

O
O

U
Œ

Q
Ç

F
Ù

O
'b

“w
U'

N
Œ

'J
J

h
—

J
v
-

3180252

8130612
813.612
518.612

318.660

528.351
326-210
324-211
313-650
318.650
818.650
318.690
813.690

318.690
318.650

313.690

318.620

318.690

818.650

518.612
5180612

316-612

5180312
318.302
3150612

fiUDIFotâNU.

2285557

2235649
2285653
2239654
2235675

2285764
2239775
2685777
228,941
2285972
2235979
2235980
2235953

22850:3
22860:4
22860ï5
22550L5

2235017

24860’S

228°OQ9

2236095
2206095

2286098

22361î0
22061f1
2286115

745
ANNULL,
55
58A
61
614
618
62A
624
22
24
61

11/77

10

10

818.612

820.213
818.512

813.510
813.743
820.213
818010.]

520.213
320.213
520.213
520.213
320.211
818.553

818.55]

818.75]
818.55)
818.55]
818.551
818.551
318.753

818.55]
818.55)
818.553
813.55]
818.55)
818.653
818.551
813.55]

2286133

2286110
2236125

223617n
22n635o
2286379
2236373

228650?
2236503
2236504
2236506
2286598
228652n

2286780

2286710
2286711
2286712
2206713
2206714
2286715

2286716
2286717
2286718
2206710
2236720
2286721
2286722
2206723
22n6724
2206725

766
2B
2B
aunuLL.

ËSAURITO
71C
71C
728
728
729
74R
758
739
738
74H
688
68R
758
75H
75R
758
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TULVIA '7C

C5.

lu

Futur
Pvfliu
Paix";
PüŒx

813.550
818.550
818.550
818.550
818.550
818.550
818.550
818.550
818.550
013.553
818.550

818.550

818.558

818.530
818.512

818.512

818.550

818.512

818.531
818.531
818.550
918.530
918.530
318.750
818.750
318.51€

NJhi
N.ùfllflèæ
(”15a
Beaæfin

2286726
2286727
g286728
2286729
2286730
2256731
2256732
2256733
2255734
2285735
2286735

2285737
3256735

2286753
2236955

2286955

2256957

2285987

2287115
2237117
2287172
2287175
2287177
2287191
2287195
2287194

Trwh
TAN“-
Tdflo
71L

758
738
75?
7JB

EIÂJRITJ
ACHUL_0

738
728
788
758
738
11-SÏJC<
759
NJ-STJCK
738
01-3TJÇK
BJA
61
51L
515
5L
61L
518
51
51A
61E
61
61L
518
1.
1:

67?
74A
74A
575
679
72
72A

C8.
Pœflun
Pñüu
Pnfixfim
Pñü:

823.3u1

8240210
9150790

318.670
818.690
818-352

316.31.42

813.3.2

316.343

518.3t'3

318-559
32303.1

825.210

818.500
315-612
32..210
318.512
318.550

818-550

3150650

818.650

818-650

818.650

fiUDÂFOIÂNUo

Nlhd
N. de la pièc-
OnlNa
Bat.

2487195

22972:0
223/2: J.

24972:5
2297833
2297953

2487969

2297970

2297971

2687972

2435078
2286085

249.087

2235088
229.059
2495115
2299129
249.143

2288144

2295145

2280146

229.147

2288145

Tiwh
Tùh-I
Taüo
TIL

75
731
728
578
729
723
28
1
19
10
15
10
13
lu
13
1:
15
L‘HULL.
61
89
655
8)
614
61
82
28
763
NJODÏÜÇK

708
90.51056
759
NJ95ÏÜCK
828
hJOSÏUCK

828
HJcàTdCK
829
NJQSÏÜÇK

11/77

Pnfi-b
- Pñfiuh

(L8 Pqfixflœ
Pnfi:

818.753

813.753
818.753

818.55]

518.553

918.551

818.550

818.751

918.75]

518.753

518.753

518.551

818.553

818.55)

818.753

818.75)
818.753

818.550

818.550

818.553

RJht Tank
N.ùfloflhn Ihüul
(hlflœ
Sana“;

2298149

2298159
2298151

2298152

2288153

2298154

2298155

2298156

2298157

2298159

2298159

2298169

2298151

2298162

2298163

2288164
2298165

2298166

2298157

2298169

IŒH.
1d.

529 _
un-srocx
929
529
“Û'SYOCK
529 1
09-sv0cx
529
03-srocx
529
us-svocx
529
un-svocx
529
00-srocx

00-sYOCK
828
03-3759K
529
un-srnCK
929
00-SYOCK
529
00-sYOCK
829
00-SYDCK
829
929
WD-SYJCK
829
uo-gvacx
829
wa-svacx
829
uo-SYOCK
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SWUUEIARISCEŒŒIALHNULEIUCALlNIŒIE—bDRDÆMIRNVERZEKIDGSInfilEISKEIDDLE

P"LVIA '7C

Pain»
c a Préhxe

FREINŒ
Pñfix

Kiki
N. de la pièœ
(”15a
Ben—5L

Trmh
TnNen
TcHe
TIL

C8.
Pnfiun
Préfixe
Pnfim
Pfifix

N.0rd
N. de la pièc-
ON.Nm
BesL—NL

lh
Tùhu:
Tnüe
TnL

Pnfi-o
(:8 Pñfiun

Pnfixflm
Pñflx

NJht
N. de 10'160.
(tu
Baud“.

Tank
îdù-n
11H.
Td.

818.550
818.750

818.750

818.750

818.750

818.553
818.55J

813.650

818.750

818.750

818.750

818.650

818.650

818.553

818.550

818.750

818.750

818.750

818.75J

818.550

1/ 56

2288169
2233170

2288171

3288172

3238175

2283174
2288175

2288175

2259177

223n175

2283174

323815ç

2288181

2235132

2283183

2283184

2230135

2238186

2258187

2288;88

EJAURITJ
828
ïJ—sîncx
8>-

HJ-ST)C<
EJLQRITJ
SEP
81-51)c<
828
11-ST3Cfi
539
81-ST3C<
829
81-5T3C<
8:8
WI'STÎCÂ
8:5
11-STJCA
8:3
ii'STJCK
82?
N)-3TJC&
829
1J°SÏJCR
85F
flï-STWCÇ

828
NJ'STJC<
82?
NJ-ST)c<
525
fl)-5TJC<
828
HJ-STJCK

313.550

318.650

313.750

318.780
813.750

818.650

318.650

313.650

315-650

818.750

315.750

313.750

3150780

8140780

513.750
310.750

813-650
313-650
315.650
313.650
315-550
3130590

816.650
5150690

ïuD‘FOOANUo

2288159

2255190

2235191

2285192
2688195

2488194

2235195

2255196

2235197

2285198

2205199

22352 d

24882'1

N72352:

D-22852.
22852' A

24382'
22352‘
22882'
22852
72802;
2285210
2288211
2288212

U
J
N

C
J
‘U

t
'O

828
HJ.STOCK
828
hJ-SÏUCK
829
NU.STÙCK
823
625
NJ.STOcK
823
“JCSTUCK

828
"4.510cx
529
NJDbTUÇK

523
“JobÏUC‘
325
'J-bÏJt,"

”ZB
KJ-SÏJÇK
828
NJ-bïUc<
bZB
"J'bÏÛCK

9C5
:çvÏULK

BZE
829
NJgäïduK
858
838
BJR
838
859
858
BJB
83a

11/77

818.553
813.553

818.553

818.55]

818.550

818.553

818.55]

818.553
818.55]

818.553
818.553
818.75)
818.75)
818.753

818.751

818.750

818.751

818.751

818.751

818.750

818.753

818.753

2288213
2288214

2288215

2288216

2288217

2288218

2288219

223822n
2238221

2288222
22n8223
22n8225
22R8226
2288266

2238267

2288268

2208269

2288270

2208271

2233272

2238273

2288274

339
838
uo-srocx
339
uo-srocx
333

Lwo-sracx
838
03-sYDCK
838
00-3700K
838
uo-srocx
838
83a
00-;YOCK
838
838
B44
83H
839
00-sYDCK
B3B
nO-SYOCK
838
no-svocx
83a
WO-SYOCK
n39
00-srocx
838
uo-sracx
83H
uo-sracx
83a
uo-srocx
838
un-svacx
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Pnfiun
C a Pñil'c

Pnfim
Pñfix

818.750

818.750
818.750

318.751

818.751

818.751

818.750

818.750

818.750

818.753

318.633

818.630
818.618

818.750
818.650
818.650
818.130
818.750
818.750
818.750
818.650
818.650

818.650

313.750
313.750

Kiki
N. de la plèœ
Cta
Ben-N2.

2233275

2288276
2233277

2233273
2233279

2233233

2233231
2233232
2233233

2233339
2233354
2233355

2233356
2233477
2233633
2233639
2233610
2233617
2233613
2233619
2233620
2233621
2233622

3233623
2233630
2233631

Twwh
îïMen
Tdfle
71L

838
NJ-STJCK
ESAgRITJ
838
NJ-STJCK
838
ïJ-STJCK
838
31-5Tc
858
NJ-STJCK
838 ,
NJ-sTOCK
838
NJ-STJCK
838
31-sTJCK
67H
AIHuL_.
7l
71A
73A
73
73A
84A
698
690
13
858
838
838
748
728
748
728
748
778
778

C5.
Pnfiun
Pñün
Pnfim
Pfifix

5180750
818.750
5180750

818.750
518.750
813-750
818.750
813'750
816-750
818-750
818.750
818.750
318.750
818.750
818-790
318.612
8180600
3180660
818-640
3180660
818.630

818.612
818.612
3180612
818.612
3180613
5200210

5180740

818.612
BlaoÔÔÜ
5130660

5180740

HUDIFQOÂNU.

Nihd Tunh
N. de la piècn Table-
ORLNm
BesL-NL

2288632
2233633
2233634

2288635
2233636
2233637
2238938
2233640
2233641
2285642
2283643
2233644
2285645
2233646
2233947
2288852
2233853
2233854
2283859
2233954
2283955

2233959
2233960
2233987
2233988
2283989
2239001

2239031
2289251
2239475
2239476

2289628

TaHo
T11

773
ESAURITU
536
ANNULL.
ANNULLQ
851
28
25
26
501
501
48
48
48
83
831
611
613
511
851
826
82C
851
32

11/77

Pan-b

20
10

Pnflxflm
Pfimx

818.740
818.612
818.612
818.612
818.630
818.630
818.630
718.441
818.613
813.631
818.630

320.210
818.630
816.630
813.630
818.302
318.302
81942U2
818.612

813.612

818.302

818.630
828.301
828.301
8280301
820.210
828.301

818.612

IJht Tank
N.ùfloflùn 11Hal
(htNœ
BOL—NI.

2289629
2239722
2239723
2239724
2239725
2289726
2239727
2239732
2239733
2239734
2239735

2289739
2239763
2239769
2239796
2239386
2239387
2239919
2290073

2290084

2290090

2291460
2291461
2291482
2291483
2291490
2291514

2291687

Il“.
1d.
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Prefino N.Ord. Tuçln Prefiuo N. 0rd Tnoh Profil-0 PLONL Tua].
C. S. Préfixe N. de la pièce Tnbleu: C, S. Préfixe N. de la pièœ Ttblenn C.' . Préfixe N. do Il plèœ TON.-

Pnfix No. 0rd. No. Table Preh‘x ho. 0rd. No. Tub}: Profil No. ON. Ne. ÏIHC
Prïhx BenL-Nr. TAL Pri'izx BuL—Nr. T01. Prïfix Bol-HL TIL

N
N

rJ
N

N
IU

N

818.612
318.630
829.381

829.381

829.381

818.630
818.512

818.512
818.3
818.3
“1303:

818.5
813.54g
518.544
813.540
818.540
818.3 Z
87.80211}

818037

:118.)

818.3
818.3
818.5
31.3050

818.3
818.3
818.3
818.3
818.743
818.3Â2
818.3r2

318.302

N
N

N
(U

IM
N

N
N

N
N

N
‘V

N
N

N

1/ 58

2291839
2291975
2200375
2292376

2292377

2297433
2299541

2297759
2299062
2292065
2290064
2292065
2292860
2292867
229?364
229736?
2292975
2297977
2297980
2200031
2292982
2297983
2292981
3292985
2292986
2292987
2292988
2292039
3297990
2297991
2299993
2292994
2292995
2292996

AIHULL.
7L1
615
519
6L:
619
511
510
45
1;
13
A “‘UL—I

O
‘O

‘U
‘U

‘Œ
M

H
U

‘O
U

L
Ï
‘U

-
O

‘U
‘O

O

I>
IV

1
\.
'

1U
.M

|\
.

lk
Mu

IV
I
.
)
>

D
J
>

P
‘

318.302
815.3,2
31303-2
313032
3150302

318.3.2

315-3'2
513.3 2
313.3.2
313.660

8130660

818.303
318.3r3
313.303
818.3“3
316.3u3
8151.3.3
318.303
8180303

318.3“
3150303
318.303
8150303
818.3n3
3160303
813.343
31803u3

4unnr..Anu,

2402997
2402998
2402999
2494000
2404011
2404012
2494013
2494014
24040i5
2(940Ib
22040:7
2496018
2404019
2404024
2404025
2404026
2404027
2404078
240402
2404050
2404031
2404032
2404033
2404035
2404056
2404037
2404038
2404039
2494040
2404041
2494042
2404043
2494044
2404046
2404047
2404049
2494050
2294051

631
tHHULL,
À‘NULLI
ANNULL,
ANNULL.
AHHULL.
AYHULL.
AVHULL.
AVHULL.
AO0ULL.

11/77

818.303
813.303
818.303
818.530
819.202
818.303
818.612
818.633
818.530
818.630

818.530

818.53)
818.633
818.530
818.530
818.531

518.282

818.282

818.302

818.302

818.303

518.303

2203053
2203054
2203055
2203056
2203057
2203050
2203065
2293172
2203170
2203101

2293102

2203205
2203206
2203207
2203217
2203225

2293330

2203331

2203332

2203333

2203334

2203335

2203336

2203337

2293338

2203330
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FULVIA ’70

C8.

10

PJ
FJ

N
N

N
N

N
Pnfiun
Préfixe
Pnfixfim
Prñ'ùx

320.2 ü

318.3.2
818.512

818.612
818.612
818.530

820.210
52503“. U
818.512

325.3 L
828.3 1
525.3*1
525.3 1
523.3 1

328.3 L

32002-0

810.540
818.3'2
018.3 Z
813.3u2
818.3 2
320.2?0
818.530
423.3 x
82803:l

Kiki
N. de Il pièm
0rd. No.
Ben—NI.

2293339
2293347
2293355
2293629
2293630
2293659
2293660
2294101

2294105
2294116
2294732
2294741

2311027

23.fL30

23.r412

23.3413

23.?415

23.0416

23,3672
23.0908
23.0909
23.0910
23,0911
23,Ë912
23.0917
23.?964
23-0967
23-1004

Tnvoln
llen
Table
Td.

13
1 l

12
1
ESAURITO
83
79
7?
616
63A
AnL-,
A400L_.
3?
35
37
84
81A
54
34L
82A
520
82A
820
82A
820

Prefinao
C'S. Préfixe

10

Prefix No.
Pfifix

528.3.1
318.740
3130740

328-301
318.630
828.361
313.630
313-612

52J0210

328.331
318.612

315.660

818.630

5180000
318.650
813'650
818.650
318.650
325.301
328.331

028.321
818.630
8180202

318.202
3130332
318-750

HUDlFoolNU.

N.Orcl
N. de la pièco
0rd. No.
BesL-NL

2301004
2301148
2301149
2001150
2601158
2001536
2601368
2931413
26f1710

2602018
2092023
2602061
2002611

2632621
2002622

2602645
2602646
2402687
2302926
20(2928
2022929
2322947
2404191
2604412

2004461
2604983
2309238
2035239
23052‘0
2535248

Trmh
Table-I
Table
Taf.

57
823
823
ÀŸNULL.
600
50A
50
ANNULL,
58
580
ÀVNULL.
ANNULL.
83A

768
NJoSTOÇK

11/77

Pnflub

50
20

PnÆm
Pñfl:

813.750
818.750

818.750

818.750

818.750.
818.750
818.750

813.753

818.750

815.75]

815.750

818.653

818.653

818.302
328.301
828.301
828.301

828.301
828.301
810.630
818.630
828.321

813.633
815.630
815.533
818.630

IJht Tain
N.ùflcflün Iïflu.
(tœ
aæflc

2305249
2305250

2305251

2305252

2305253
2305254
2305255

2305256

2305257

2305258

2305259

2305260

2305261

2305262
2305326
2305327
2305589

2306201
2306240
2306407
2306400
2306457

2307059
2307060
2307061
2307062

11H.
Td.

ESAURIYO
768
HD-STOCK
768
HO-SYOCK
768
00-3700K
ÉSAURITO
ESAURITO
768
00-SYOCK
768
00-3YOCK
768
NO-SYDCK
768
00-srocx
768
00-srocx
768
00-SYDCK
768
00-STOCK
13
63A
636
26
38
BJA
83A
73A
73A
25
29
04A
84A
83A
83A
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Pnfiun
. I’réîxne

(La FREINŒ
Pññx

U
IU

'IU
W

U
'IU

ÎU
'I

U
N

U
‘I
U

I

818.630
818.633
818.630
818.630

818.530
813.530
818.533

818.630

828.9-0
818.530
328.321

828.321
828.3 1
828.3.1
829.3'0
829.J;0
82903'0
829.3‘0

828.3 1
828.3 1
829.360
829.JÊO
818.630
818.530
818.630
818.630

818.531

818.630

l/ 60

PULVIA '70

INDŒJICIFŒIÂLSINDIEJUODIMEJJEPÂRJÎINNRnUUHBRD-INDEIJGENEEALJNUIÇEUUUIINHIIIEIIHDIIICIŒIS
SIABEHBARIS|GENERALINUŒGïUCÀL.UNDEXn—vDflnlàfiüüflHÜUŒJCEŒESIhfllIIŒAJZSIIHE

Nihi
N. de Il pièa
Chlfia
Ben—N:

23 7317
23,7318
2317336
23,7355
23.7373
23.7374
23_7394
23_7395
23 7512
23 7517

23 7528

23.7539

23.7540

23.7546

23_7959
2317960
23.7961
23,7962
23,7963
23.7964

23.7965
23 7966
23.7967
2317968
23_8241
23-8291
23.8292
23,8375
23 8421
23,8604

23.8606

Trmh
Îïflen
Tdfle
TcL

74A
AINUL-.
AzwuL..
758
756
856
616
81A
61A
81A
613
63A
61A
84A
61A
81A
ESAgRITJ
ESAURIT)

tITJ
‘AURITJ
8081T]

m
m

(1
1
“!

"l
N

lu
u
lb

L.
)

P
)

A
n
.
—

c
m

;
f'
F

I
I

0
.

AIHULL.
AINULL.
81A
638
65A
2)
81A
836
31-5T3CK
836

Pnfiun
Pñün
Prefix No.
Püfix

318.630
318.530
318.630

818.630
818.630

318.630

318.630

318.630
818.630
318.630
318.631
318.630

329-0.0
818.630
318.630
518.333
818.3 3
81801:0
318.060

818.630
5180660
818.630

818.630
818.630
818.630
318.630
818.630

818.630

HUDIF..ÀNU.

N.Otd Tmmh
N. de la pièœ Table-
Od.Nm
fient-Nm

2360606
2380617
2303619

2688610
2388611

2306612

2688813

2608614
2308615
2688916
2305621
2305644

2300664
2009024
2309053
2009174
2309175
2309210
23n9211
2309230
2889836
2399837
2310286
2310287
2310288
2310289
2310290
2310291
2310324

2310325

TnNo
11L

NU.STOcK
ESAUlo
83A
HU.SïocK
ESAURlîo
sa.
NU.STOCK
83A
NJ.SïocK
83A
NOISÏÛCK
825
82C
83A
84A
49A
54
57
58A
831
831

ANNULL.
85A
82C
826
10
10
10
10
10
10
82C
NU-SÏÜCK
82C
NUQSÏÛCK

11/77

Pnfl-b
Pñfiuv
Pnfixflœ
Pin:

818.533
818.633
818.530

818.531
818.533
818.305
818.630
828.381
328.301

815.630

818.530

818.630

818.630

815.630

818.530

818.533

818.533

818.530

818.530

818.530

818.533

818.638

813.630

IJht
N.ùfllflùæ
tutu.
mnumn

2310330
2310331
2310392

2310396
2310398
2310522
2311418
2311428
2311754

2311816

2311817

2311818

2311819

231182n

2311821

2311822

2311823

2311824

2311825

2311826

2311827

2311828

2311829

Tank
11H:-
1180
Td.

B38
uo-srocx
83A
no-srocx
838
08-srocx
83A
uo-srocx

uo-srocx
83A
00-srocx
83A
00-;æocx
838
no-svocx
83A
80—svocx
83A
80-srocK
838
uo-svocx
83A
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FULVIA 070

Pnfim
C. S. P131110

Pnfix No.
Prïüx

818.633
818.630

818.630

818.630

818.630

018.630

818.530
818.630

818.630

818.530

818.633

818.530

818.630

818.630

818.630

818.630

818.530

818.630
818.530

818.630

818.630

Kiki
N. 6e la pièœ
0rd. No.
Ben-fit.

3311829
2311830

2311831

2311832

2311833

2311834

2311835
2311835

2311837

2311838

3311839

3311843

2311841

g311842

2311843

2311844

2311845

3311846
g311847

2511843

2311849

Tuoln
Table-1
Table
TIL

MJ-STJCK
85A
«1-513cx

Nl- TJCK
EJAURITO
85A
wJ—sïacx
85A
41—573cx
751
NJ-STJCK
75A
flJ-STJCK
753
flJ-STJCK
753
0)-513CK
736
01-5TJCK
75A
NJ—SIJCK
75A
01-5Tûcx
756
0)-5TJCK
ESLURITJ
7âA
NJ-STJCK
7êA
MJ-sTJCfl
75A

C8.
Pœflun
Préfixe
Prefix No.
Prïüx

818.630
818.630

818.630
818.630

818.630
818.630

3150660

8180630

818.630
3180660

5180638

318.630
318.630

ÜUDIFOoÂNÜ.

N.Ord. coln
N. de Il pièœ lleln
0rd. No.
BeCL—Nt.

2311849
2311850

2311851
2311852

2311853
2311854

2311855

2311856

2311857
2311658

2311859

2311860
2311861
2311862
2311863
2311864
2311865
2311866
2311867
2311868
2311869
2311870
2611871
2311872
2311873
2311874
2311875
2311876
2311877
2311878
2311879

Tabla
T81.

H0.SIOCK
768
NO.SÏûcK
ESAURIIO
751
HJ.STÛCK
ESAURIIO
768
NU.STOcK
76A
NU.STÛÇK
70A
NJ.SIOCK
ESAdIU
ANNULL.
NO.STOcK
76A
HJ.SÏOCK
A“"NULLI
ANNULL.
AVNULL.
ANNULL,
ANNULL.
AVHULL.
Â‘NULL.
ANNULL.
A‘NULL.
AVNULL,
ANNULL.
ANNULL.
ANNULL.
AVNULL.
ANNULL.
ANNULL.
AqLL.
ANNULL,
ANNULL.
ANNULL.

11/77

Pnfl—o

Puüxflm
Püfix

813.630

815.630

818.630

818.530

818.630

818.530

000.515

813.630
818.630

813.630
818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630

818.630
815.630

Hdhl Tank
N.ùflcpuul îhHa-
0|". No.
ButJh.

2311880
2311881
2311882

2311883

2311884

2311885

2311886

2311887

2311888

2311889
2311890

2311891
2311892

2311893

2311894

2311895

2311896

2311897

2311898

2311899

231190n
2311901

11H.
1d.

ANNULL.
ANNUEL.
82C
NO-SYOCK
820
NO-SIOCK
BZC
HO-ÇYOCK
828
WO-SYOCK
820
WO-SYOCK
ANNULL.
NO-SfÜCK
820
NO-SYOCK
ESAURITO
82€
NO-SYOCK
ESAURITO
82€
NO-STÛCK
82C
NO-STDCK
828
HO-STOCK
82€
uo-svocx
82C
ND-SYDCK
820
uo-srocx
826
WO-SYOCK
82C
NO-SYOCK
ESAURITO
82C
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FULVIA '70

C5.
Pnfinn
Préfixe
Prefu No.
Pñhx

815.530
515.530
815.530

815.630

515.630

315.530

515.530

815.53J

313.53J

815.530

315.530
813.530

815.53J

513.530

815.530

315.530

315.530

815.530

815.530

515.630

515.630

Il 62

ti
N. dela pièœ
(ta
Ben—NI.

2311901
2311932
3311903

2311904

3311905

2311906

2311917

2311939

2311939

2311919

2311911
2511912

2311913

3311914

2311915

2311916

2311917

3311918

3311919

2311923

2311921

Tutu].
Tablen
Ttble
T01.

NJ'ST3C<
EIAURITJ
8:0
01-5TJCK
82C
13-STJCK
82€
11-sTJCK
820
11-STJCK
320
01-5TJCK

320
11-5TJCK
82C
41-SÏJC<
EEAURITJ
Bac
11-ST30K
32€
01-5TJC<
820
01-51306
82€
NJ-SÏJCK
820
43—sîacx

01-sïjc<
820
QJ-sïJCK
820
11-51304
820
11-STDCK
820

C8.
Pnfluo
Préfixe
Pnfix No.
Prïü:

315.630
518.630

515.630

521.210

818.630
818.630
3150600

318.630
3180600

323.230
32’0210
518.630
318.630
315.630

315.630
325.3u1

828.3u1

3280331

818.630
528.321
5180600

5180640

HUB‘FOOANÜ.

N.Ot<l Tua].
N. de Il pièœ Table-n
0rd. No.
BuL—Nt.

2311921
2611922

2311923

2912148

2312252
2312257
2312260

2312280
2312386
2312614
2312615
2312016
2312912
2612913
2315477
2313478
2315479
2314480
2315481
2315712

2315725

2315727
2313735
2315739
2313753

2314773

Tabla
TIL

Nd.STÜC(
82C
Nu.SïOcK
825
N0.SIOÇK
82
821
829
82C
581
584
61A
84A
ANNULL.
74A
ANNULL.
ANnULL.
86

611
661
66.
661
e41
61
611
619
831
61A

11/77

Pnfian

Pnfixflœ
‘ Prïû:

518.530

818.530
815.530

818.530

818.630

818.630

513.533

815.630

815.530

818.630

518.530

815.633

815.633

015.530

815.530

518.630

515.630

515.630

515.530

013.530

tt îinh
N. do la pue. Tallo—
Chtflœ
Bmlæfln

2314102

2314103
2314104

2314105

231‘106

2314107

2314138

2314109

231411n

2314111

2314112

2314113

2314114

2314115

2314116

2314117

2314118

2314119

2314120

2314121

13“.
1d.

820
00-SYOCK
ESAURITO
820
HO-STOCK
020
NO-SYOCK
820
00-STOCK
820
HD-sYOCK
820
00-STOCK
920
uo-srocx
820
uo-sYOCK
820
NO-SYDCK
820
NO-sTOCK
820
00-3700K
820
uo-svocx
820
NO-STOCK
820
no-srocx
820
"09’703K
820
00-3100K
820
HO-ÇYDCK
820
00-3700K
820
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Pnfiun
La Préill.

Prefi: No.
Pti'hx

813.630
518.536

518.630

015.530
815.630
418.530
818.630
518.63J
518.630
818.550

313.630

518.630
818.530

518.56J

513.550

513.630
513.650

313.533
315.530

918.530

515.530

513.630

Kiki
N. 64:1. pièœ
0rd. No.
Ben—Bit.

2314121
3314122
2314123

2314124
2314125
2314125
2314127
2314128
2314129
3314130
2314131
2314132
2314133
2314134
2314135

3314136
2314137

2314133

2314139

3314140
2314141

2314142
3314143

3314144
3314145

2314422
2314423

Tous].
Tablem
Table
TIL

Ml-ST3C<
82C
NJ-STJCK
62C
11-STJCK
41041..
41041-.
ÀJïgL_.

IÏJL..
ÏQL;.

L
L

D
‘L

D
L

Œ
L

D
L

Œ
IÎ

IZ
‘.
m

n
‘L

W
L

L
D

L
C

D
n

îé
L

D
P

P
P

P
D

P
P

P

Prefinno
Préfixe
Prelix No.
Prïfix

318.660

518.660

518.660

518.660

318.660

315.660

518-660

518.660

518.660

518.630

318.660

318.660

515.660

518.660

515.660

318.660

518.660

318.660

515.660

‘U04FQIÂNUO

N.Ord Tlvoll
N. de la pièol lleln
0rd No.
BaL—Nt.

2614424

2614425

2614426

2614427

2614428

2614429

2614430

2614431

2614432

2614433

2614434

2614435

2614436

2614437

2614438

2414439

2614440

2614441

2614442

Tub].
Tll

82C
N3.SÏOGK
ezc
NJ-SÏÛCK
825
NJ-STÛCK
ezc
hU-SÏÜÇK
825
NJoSTÛCK
82C
NJ.SIOÇK
82C
NJ-STÛCK
82C
NJCSÎOGK
82C
NcTÛCK
82C
NJOSÎÜCK
82C
N665ÏOÇK
82C
NJ.STÜÇK
ezc
Hu.SïucK
82C
NJ'SÏÛCK

azc
NJOSÏÜCK
82C
HU.SÎÜCK
BZC
HJ-STUCK
828
NJQSTOCK

82C
NUOSTÛCK

11/77

Pnfiuo

Pnfixfim
Prîfi:

813.565

818.303

818.303

5 828.321
828.321
828.321
328.321
018.530
818.630
518.630
818.530
518.633
818.533
018.530
518.630

818.633

818.630

818.563
818.530

518.633

818.560

813.630

818.630

818.530

813.533
818.630

Nlht Tank
N. de la ,16... Table-
(tœ
Bfllæul

2314443

2314765

2314766

2315425
2315624
2315626
2315627
2315628
2315629
2315749
2315750
2315751
2315752
2316469
2316886

2317020

2317021

2317022
2317023

2317024

2317025

2317026

2317027

2317028

2317029
2317030

13H.
1d.

82C
WO-STDCK

320
61A
021
32C
azc
00-srocx
szc
00-svocx
ESAURITO
520
00-svacx
azc
un-srocx
ezc
00-sracx
azc
00-srocx
sac
uo-zrocx
820
00-srocx
100011.
ËSAURITO

Il 63
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C5.

20
10

Pnfiun
Préfixe
Pnfim
Pñbx

318.530

318.530
318.530
813.530
813.530
818.530
313.530
313.530
013.530
918.530
318.530
818.530
818.530
818.3.3

313.530

818.530
813.530
813.530

018.530
818.530

013.530

318.530

518.530

518.530

318.530
318.530
313.530
818.530

l/ 64

INDŒIECIDEDUUJEDHJHEHKIDInJÂJZIARTIIMHRHJUŒEK)—-INDŒIUGENEBALINUIHËŒQUEIDEBIŒHIEVUIIICHIEB
SIAREJUUUSHGENERALMNEmfläUCALMDÊDEXc—JNUŒDŒERNVERZEKIDÜSIŒBIIIŒAJZIEIJE

Nlhi
N. de la pièœ
(ta
BeuæNL

2317085
2317 87
2317088
2317089
2317090
2317091
2317.92
2317093
2317135
2317135
2317137
2317133
2317421
2317422
2318134

2313714
2317230
2321219
2321554
2321372

2321880
2321995
23219:5

2321911
2321913
2321914

2321915

2321915
2321913
2321919
2321921
2321943

Trmh
TIMen
TAN:
TaL

45
4‘)

4)
45
45
45
45
43
45
4b
45
4b
82C
82C
17

12
43
81A
85A
57A
72A
74A
71A
338
ïJ-STÜCK
828
91-5TJCK
LIWQL;.
81A
829
N)-ST3CK
828
9)-5TJCfi
AINQL;.
85A
83A
83A
84A

C8.

50
20

50

Pnflun
Pñüu
Pnñm
Pñfix

318.600
318.630
318.600
313.600

318.600

313.660
318.600

313-600

818.600

318.600

318.600

318.600

318.600

318.600

318.601
818.600
518.600
3280341

318.303
8180303

3180343
3180303
318.303
818.303

HUDÂFQoÂNU.

N.Ord Trmh
N. de la pièœ llelll
0M.Nm
BesL—NL

2021944
2021945
2021947
2071948
2021949
2021967
2021977
2021980
2022016
2022371
2022372
2022373

2023275

2023276

2023295

2025296

2620321

2024368

2026014
2025236
2026278
2027032
2027422
2027423
2027424
2027425
2027426
2027427
2027428

TaNo
Td.

831
Nu.SïOcK
831
NJCSTÛCK
829
82a
829
82C
721
74A
721
741
85A
671
801
611
13
13
13
13
13
13
13

11/77

Pnfi—o

20

10

Pnfix No.
Pin:

818.303
818.303
818.303
818.303
318.303
818.303
818.303
818.303
818.303
818.303
818.303
818.303
818.303
818.303
818.630

818.530
818.330

819.200

819.201

819.201

819.200

819.200
819.201

819.201

IJhl

PULVIA '70

Tian
N.ùflcflùn îïHu-
(ta
Banæln

2327429
2327430
2327431
2327432
2327433
2327434
2327435
2327436
2327437
2327433
2327439
2327440
2327441
2327442
2329705

2330765
2900040

2900041

2900042

2900043

2900044

2900045
2900046

2900047

1hHo
Td.

00-sTDCK
83
no-srocx
83
uo-srocx
83
no-srocx
83
00-3700K
ESAURITO
83
No-srocx
83
No-QYOCK

2904090 c 1220418)
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IPUEVIA '70 ‘nnnunzcasu:uaz:ænnzrnnz>rnzzx:rARTIInayuzzua-—rxnranczsznALANtmnauucænnœsIntestinaücsæzl IIUIIIA.OIG>
SPAR52MŒUS1GEN2RAL.NImGüUCAL.DÇDEX-—-NIBCŒERNTEBZEEIDÛSJDERIBEIJZIEBII

PARTI(”CTNJCHEIZBOLLDNIRLRrünUdALE<—>RZIIS:NORLQUJSEES[3'BOULONNŒRDEStKNDARDh—-EIANIuŒŒIIllfltcfllnGII-dIUIIo
1fiORNflŒIUEoJKInU“nüDioIIDIIEIN

Pnfim N.0ri Tnvoh Prefluo N.Otd Tua].. .. _ _ ‘ .. Pflfijlo “.011. Tua].
C S. Préfixe P4. de la pneu- Tnblen C. S. Pnhxe h. de Il plac- Tableau CÂS. Pr‘hu fl_ d. “’5‘. T“.-

Pnfix No. 0rd 54:. Tub]: Prtfix Na. 0rd No. Table Pnfix No. 0rd. No. ÏIHO

5d

LÛJ

2d

1J

Pri'bx Ben-5:. 70L Prïüx But—N2. T11. Prîfi: Bot-N2. TIL

3121495
1121515

312‘101
3122123
1122141
3122243
3122283
1131345
5141513
3142103
3142113
3142133

1142143

3142163

3172145

3172225

1172265
1191313
1192313
1211171
1211331

1211481

1211501
3211521
3215181
1216101
3216211

5:1q2113
54A
23
718
718
748
15
718
718
828
AJHgL_.
85
7L
71A
71C

lu

fiUÜIFOtANuo

3219221

3216241

3219245
3216261

3219611
3219451

3216471

3219473

3219491

3219521
3116531
3219571
3219721
3619733
3219741

3219743
3219761

84A
ANNuLL.
84

37
716
42
14

37
66
661
71
4
9
15

11/77

3216761

3216763
3216771

3216781

3216783

3216791
3216793
3216795

3216801

3216803
3216821
3216831

3216861
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îrULIIA '70» ananascarnaval:finnezmux>rn111:rxxrrrniucxsna0«—una::x(naaauu.ænna:nnnmstn=:rnIISJDEIICIŒII I!UIIIA.'1II
S?AFÆ.PAFTS GEEŒÉUQ.ÏïUlŒEUCÀL.EKÈŒJZ——RÇUECŒERNVERZIHZÏNESÈŒILE3SÀIZIIIË‘

ÇS.

11

'AITItncrnyunaz:nozzcnajuAJæoamu11L—-rzx:::Nopsounszns23‘BOLnxnÇKERn:STANDMÆŒ>-lnumunun>tuluzcrlncllcDIl-n
1NOŒLCUELÆm-SCEBALËŒJi-JÆDIIEIN

N.Od.
h. de Il piècn
Oflläa
Ben—ä t.

Pnfinn
Préfixe
Pub: No.
PriLx

3216883
3217 33
1217,41

5217443

1217145

3217'51

3217.55
3217.61

3217;63

3217-65

3217-73
3217,33
3217131

1217113

1217115

1217121
1217123
3217133

Il 65

TnæÎn
Tnaîen:
Table
TAL

\u
N4

‘w
A

IV
U

”
'—

D
u-

U
W

U
‘N

N
P

—
A

M
I
U

N
N

U
1

v
—

A
A

U
A

U
A

A
N

A
'0

V
‘

L
‘U

r-
‘N

A
J
r—

u
p

H
k
-

A u.
N

N
U

n
‘a

C5.
Prefiuo .‘w'.0rCL
Préfixe
Prefix No.
Pri'fix

0rd. No.
BuL—Nt.

3417133
3417135
3417141
3417143

3417161
3217163

3617173

3417183
3417185
3417193
3417ZÎ1
3417215

3417211
3417213

3417223
3417225
3417231
3417245
3417255

3417331

3417341
3417351

3417361

3217413
3417483

1UDIF01ANUO

Tue].
h. de Il pièœ Tableau

Table
TIL

4b
2
74g
8
42
748
9
52
59
3U
52
55
8
3:
8
AqLL.
4l
45
17
3c
44
3
àwHULL,
17
53
47
45
721
74A
43
72
728
74
9
44
724
44
56

11/77

Profil-o

20
10

20

20

50

10
20
10
20

20

50
100

100
50

50

Profil No.
Pñfi:

NJMÈ Tank
N. a 1. pue. Table-
011L No.
BŒIæNL

3217453
3217493
3217495
3217515
3217791
3217797
3217861
3217891

3217911
3218561
3251273
3251283
3251293
3251363
3252273

3252373
3252433
3252493
3255163
3255463
3255653
3255687
3255713
3321171
3321181
3321191

3321311
3321321

3321331

11H.
Td.

56A
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TPULIIA '70» tnnmazcaruzuuzzænnernnxarnzzzzrxxrxrulucasgno.—4Dumarczaaauu;rnnuznnnmaxnasrn1134nztlcnæzl 130131.,0101
SPLEEIMJÛS.GENZRAL.NIDÆZRKJG.INDEï-—»NïmCüERNTERZEŒŒDüSINDIEIG&IZIEBJI

rAITItnurnaunEI:BOLLtïuA1<onmu1:-—.zzx:5:Nonxuugszas2:"nouœosauauænsaDAnxb-3:Ax:uuu>ralllcnlaullollullo
1nonæcnzzæ..scazAanz-ncuxrzzn

Pnflolo N.Ori .. Tafoln Prffim N.Ord. Tua]. Pnfino 71.0% Tabla
C. S. Préfixe PI. de la pzecn Table-n C. Pnüxe N. de la piècn lleln C.'S. Pt‘fiu N. do Input. TON.-

Prffix No. 0rd No. Tub}: Prefix No. 0rd. No. Table Pnfix No. ON. No. ÎIHO
Pub: Ben-5:. TIL Prïûx BuL-Nt. T81. 'Pti'fix Bot-NI. Td.

3321333 85A 21 3321518 73 20 3341662 82C
.‘J 4321541 13 731 3341681 68

51A 53 3321528 721 20 3341831 688
828 728 10 3361128 46

sa 5321351 2 51 3321541 699 100 3361158 54
1a 3321361 779 3021641 16 s7

3321362 64A 27 3361161 61
59 5321371 61 5 3321651 761 50 3361172 83

SLA 773 3361131 77A
518 82 20 336127? 83
758 821 3361391 ( 3361302)

Su 3321372 718 82C 77A
3321401 738 51 3321671 6d 50 J3613n2 77a

53 5321471 6L 2. 3371691 85 ( 3361302) 3361301
61A 21 3371841 ANNULL. 20 3361322 77A
618 11 3341012 7s 77a
81 781 10 3361342 76A

3321481 75 3441132 7bB 3361382 33H
77 5: 3341171 AvuuLL. 3361391 28
77A 51 3341179 71c 20 3361462 82
731 51 3341281 7e 82A
7) 5; 3341311 773 82C
31 2| 3341451 778 3351471 18

713 689
54A 5; 3341452 76 50 3361472 azn

51 3321483 72 79 50 3351492 82
72A 51 3341481 74a 20 3361672 828
728 84A 3411009 748
751 21 3341611 77 50 3411011 728

3321491 61 au 748
61A 3641621 66 84A

618 653 85
638 11 3341638 771 100 3411021 11
728 21 3341648 681 65A
75A 683 71
738 771 72A

21 3321541 648 778 73
5] 3321511 75A 2J 3441662 824 76A
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‘YULWIA '70 ‘ncbunzcnzusulzrwtmn3ucoznazz:PARTIrnImtmsanO«—unüm:x<naa:uu:æflnczxnnnzIŒSIHECEIIE:ICIŒ:I IIUIIZI 'ID
srknztuæns.czxznAL:vuxszuczxtŒIu—.scwznxvzszzuïnasInattmssrsnI:

PARTIthEDÜCAJILtJBOLLOhŒJüAJHORxUUJE——IUECESIÇORbUUJSEES23'BOLHÆNËKERDESIANDMŒŒ)—-EIMSENUU>’üIIIcD‘IIcHIUIICI
hünuxrznz;-scaæumnunaotccïzzzn

Pnfim N.0rd Tavull Prefino 5.0111 Tuoll Profil-o PLOtl Ton].
C S. Préfixe N. de la pièœ Ttbleœ C. S. Préfixe N. de la piècn Tableau GIS. Pl‘fiu N. dl I. p1“ TON.-

Prefil No. 0rd No. Table Prefix No. 0rd. No. Table Pnfix No. Cri No. ÎIHO
Prihx Ben-5L TnL Prïijx BesL—Nr. T01. Prïfix Bot—NI: TII.

;"u s411u21 778 3413321 84A 3411341 72
2.1 3411129 638 85_ 72A

110 5411b31 64A 89A 73A
77 341;322 719 74

sa 5411939 65A 3911329 72 74R
559 23 3411331 16 778

Lnu 3411-41 9 23 82

1a q411u49 559 61A ezc
5a 5411361 1 618 84A

24 3411121
3411125

Zu 3411131 54 724 50 3411361 14

AuRITJ 71 3411343 51

lu 3411141 51A 73 27
;411311 719 753 28
3411319 719 74e 30

3411321 1a 84A 424
5; 3411341 1s 4a

77A 71A 3411363 44
84 71c 52
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‘YDINIA '70! tnbuascnzajuuzztnnqrnnx>tnzzzzrARTIInWRnyuezu>—-rxnzxnczsænALnNtmnaucUæ1anstnzzaunŒIICIŒII :qixl.tfnp
zamauerns GENÈRAL.NIDŒERMJG.ENDEï<—-bflfiüäfiüüflJHUŒICEàüsINDIEIŒÂIZIEIHI

7A1?!tnarnyunaz:30LLoxŒIuA1<onHu;L-—-rzxzs:NORspqzns21'Bonnxncxznn:srxxnuau>-_311s:uuu>ralls4rlnlllcUIlc.
àüNUJTEnÆLoSCEBALEŒJIoJIDIIIIN

Pnfinno N.0rd. Tnvoln Pnfiuo N.Ortl Tutu]. PICS-o PLOH. Tu].
Préhxe N. de la pièce Tableau C. S Préfixe N. de Il pièœ llell C.'S. Pl‘fiu N. d. I! p15. 7l“-
Pnfix No. 011’150. Table Prefix No. 0rd. No. Table PICS: No. 0M No. ÎIHO
Pri'hx . BçhL—NL TAL Pri'fjx BesL-Nt. T11. Prîfi: BOL-NI. TCL

5411363 53 3411971 77A 50 1415341 71
55A 3412051 9 711

1411371 33 ' 25 71a
52 3412361 56 710

za J411373 44 ' 564 728
21 J411381 728 3413411 56 74A

3411421 729 3412433 48 20 3415351 1
748 3413121 751 3

:411641 25 16 3916130 74a o

37 3413131 751 28

718 3415142 828 31
71C 2) 3413143 3b 42
75A 23 3413151 au 44
77 13 3415121 771 46
774 113 3415321 42 51A

55 57 10 3415353 30
10 1411661 23 728 33

3411663 43 51 3415331 37 53
26 3411671 44 85 5 3415359 17

3411673 25 53 3415341 14 20 3415361 43

5411721 4 28 56A
741 42 10 3415363 44

20 5411741 55 421 56
5411743 4a 4s 56A

1a 3411751 37 67 1o 3415371 72

23 3411903 43 673 5 3415383 51A
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M'TO mmæmœmnmmmmo—mnmammmm mm
SrkxîiuänsENZRÆLJÇULŒJUCAL.EŸDEX-—-NIDCKERNVEBZEHIDÜBIDERIDEIJZSIIHI

rantxtnænaCAstztJBOLLoxzzuA1æonxo:—-1nzc:sIconyuugszns13'Bonnxncxznn:srANæuau>-znasnuuu>ralslcrlncllcdllllc.
àmnuxïznaa-1::ænxunnn..nncïlnl

PICS-na F.0rcL Tue]- Prefiuo N.Ord. Tua]! Pnfl-o I.Orl Tul-
C. à Préfixe N. de la pièœ Tablen C. S. Préfixe N. de la pièc— Table- C.'S. Pl‘üu N. 4.10,5“ Tallo-

Pnfix No. 0rd No. Table Prdix No. 0rd No. Tabla Pnfix No. 0:1 N0. Ïl“.
Prïfi: BM—NL TAL Prïfix BuL—Nr. T11 Prîfix Bot—N1. TIL

5415531 5€ 21 3464150 768 100 3511111 778
7 734 85

25 5415541 17 79 354
53 858 200 3511121 5
61A 3464160 753 65
538 769 658
75A 3464260 65 71

81A 3460179 728 73
20 3415551 11 53 3465519 85 731

20 3415553 2' 3460319 es au
51 24 346.343 25 a4

10 3415561 53 3471089 3 50 3511131 1
73A 3471129

12 5415581 52 17 3471139

24 543312u os 1a 3471149
534 14 3471199

14 3433131 728 5 3471Zu9
5441141 13 5 3471289

15 3472149
5} 5) 3495549
534 191 3511111
528

3451531 a:
3454140 751 Sun 72A

778 64 728
2u ;4b415o 25 64A 739

69 711 74
698 713 74A
67C 71c 748
7s 73 77
75A 769 80

H
N

U
À

U
à
ta

IU
À

U
F

-
‘œ

0
A

A

ü
ü

N
H

U!
u

>

“A C
‘N

N
N

N
H

O
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STLREIMŒGS.GENZRALlïUBŒJUCÆLINÈŒIH—-NImCKERNTIBZEHIDÛSIMBIERSEDDEIUI

PARTItnüTflJUflEILBOLLDNŒJuAlRORæUUJZ——IËECESIÇOR>UUJSEES23'BOUEÆDDQSUIHSfiMNDAfiII—-BIISENUHD’IIIIcrIDŒIcIUIIcr
hKHUITEnJL-SCEIALEŒJIoJCDTIEENT

YUZ'IA '70

Pnfiun NON. Tua}. Prefiuo N.Orcl Tnvoln Profil-o N.Orl Tain].
Plume N. de la pièæ Tableœ C, S. Préfixe N. de Il pièe- Table-:1 CÂS Pr‘fin N. ‘- Il p15“ TON.-
Pnfi: No. Ord. .‘io. Table Prtfix No. 0rd. No. Table Pnfi: No. 0rd. Na. ÎIHO
Fritz Ben—5:. TnL Prïùx BaL-Nt. T11. Prïfix Bot-NI. ÎIL

C5.

53

la

5d

3511131

3511133

3511151

3511153
1511171

1511131

M
U

!
“U

!

flaF..ANU.

3511181
3711183
3911191

3511195

3511211
3912121
3912123
3912133
3712153

3712163
3912173

3912193
3915111

3515121

72A
74
56
55:
514

511
ANNULL.
56
56A
AxNULL.
18
61
611
615
739
84
611
61a
77
Bu
84
84A

11/77

50
50

50

100

50
50

100

200

100

3513121
3513131

3513141

3513143

3513153
3514111

3514121

3514141
3521111

3521121

3521131

3523081
3523391
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MW!) mmæmœmrmmmmæo—næmœmhmmmm mm
971m: nm 05m ramzuum 15191:2; — 1‘ . .. ÆNW‘ERZEIŒNIS DERW

'AJTI (nanar: E 30mm NORMALE —- 72121:3 NORVm ET BOUIDNXEUE STANDARD —m’ÀmCm0“-
790m o EŒBÀUED‘ om

Pnfioao N.Or( Tnvoll Prefiuo N.Ord. Tuloll PICS-o 71.07% Ton].
C. S. Préfixe N. de la pièon Tablen C, S. Préfixe N. de Il pièœ Table-n C.'S. P116510 N. ü 10'160 TIHO—

Prefix fic. 0rd. .No. Table Prefix No. 0rd No. Table Pnfix No. Orl No. ÏIHO
Pri'bx Ben—fit. TAL Prïfix BenL—Nt. TIL Prîfix Bot-NI. TOI.

1"3 3523691 83A 153 3925131 89 3542119 73A
sa 3523111 61 851 738

61A 55 3923141 74a 76A
618 ITJ 3941199 723 77A
63 738 85
71 89 85A
711 111 3941119 2u 3542121 778
718 62 3542129 65
710 65a 68A
72 688 71
72A 718 72A
74R 84A 728
77A 3941129 ANNULL, 76

3941139 ANNULL. 76A
3941159 1 77

55 3 77A

(D ‘

HH '3
’“

D
G

:-

53 3523121 711 20 79
731 59 no

741 7o 3542131 77a
753 82C 3542139 10
731 3941179 2 23

84A 74g 738
85 1°; 3941189 748 77

1<o 1523131 71 sa 3941219 21 77A
71A 3941331 AunULL, 77R
718 1?] 3941459 27 80
71C 3942111 77g 32
728 3942119 61A 82A

718 65A 3542159 23

778 66A 3543109 76
84 72 79

84A 721 50 3543119 18
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ruban:cnausuletmnzucoxmalgzrARTIrnIUCAMŒm3——rxntx(naaauuuxtmnaucczImziz5223tnnlcnœzl ’UINII.'ID
S?LRE!MŒUS4GENZRALINUŒŒEUCÆLINDŒIw—vNEBC%ERNVERZEEIDGSIMBIZBSKIEDHLI

PllîîlDüIKüJîJEIKHJLDJJHAINOquJL——YEIISINORbbUJSZESEI‘BOULONNIRHESTANDAÆŒI—-STÂSENŒŒIIAEIIOIIIIICHIUIIC>
.NORàCfl3184-SCEBAL2E31oIIDTIEEN

YUIWIA '70

Freina N.Ori Tn—oln Pnfim 5.0rd. Tavoln Profil-o PLON. Tain].
C S. Plflixo N. de la pièœ Table: C. Préfixe N. de la pièco lletn CÿS. Pñfiu N. Ô. Il p10“ TON.-

Pnfix No. Orifio. Table Prtfix No. 0rd. No. Table Prefix No. Orl No. TIHO
Prïhx Ben-N L T 1L Prïùx B «1.4“. T11. Prïfix Bol—NI. ÏIL

1543119

5543129

3543139

3543159

3543179

3543189 4474A

-‘UD‘FOI.NUQ

35432:9
3545139
3545149

3552133

3963113

3561221

3561223
3557339

3957359

3967579
3766099

35601(9

3966119

3565139
396I459

11/77

100
100

50

20

3560459 35A
3560469

3560479

3556489
3568499

3568509

3568549
3558569
3560579

3558589

3560609

3568629
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‘YDINIA '70» IHDŒEECHDUJUJlîïnfiŒERHIDIHIJÆZYARTIrnIUCA}UHOM—-IRDEIUGENERALNNËBUBUUŒŒHDŒSIHECEIIEHËIIIII IIUIIII.'IID
sranzyuæns.czsAL.Nïnczauyq.nvazx.—.HzmcwznxvznzzuïnasInattzsazzxznlt

'AITIInEDUCAJILIJBOLLOhŒJuAonæo:-—1nzczsxçoayuuzszusrn'Bomnxxxxznn:STANŒMŒŒD-:Œas:uuu>tulllcrlclllcnlnllc.
IEORLCHZLÆM-ËCEBALEŒJIolIDTIEKN

Pnfinan N.Or1'. Tnvoln Prefitao N.Ord. Tlvoll Pnfl-o “.011 Tmll
C. S. Pn'hxe N. de .1. piècn Tnblen C. S. Préfixe N. de la pièco lleln C.'S. Pñüu N. Ô. I0 pi“ TON.-

Pnfixh'o. Grèbe. Table Prefix No. 0rd No. Table P115: No. Orl Na. Îlhl.
Pri'z'n Ben—NI. T11. Prïfix BesL-Nr. TIL Prïfil Bot—NI. ÏIL

r

3568629 3017331 55 20 3617511 71
3617341 61 84A

66A 3617521 85

b

3558649

BZc 3617531 83
UL-. 85 20 3617541 633611128

2d 3615121
3017342 83 7'28

b
)

Œ (w p ü Ch CD1a 3615221
1+0 3617211 N

C
D

à
A

P
A

U
N

L
D

L
—

D
l-

N
'I
V

IU
-
-
»

.3
u

m
s
."

m Un 0 (d >

3017362 84 50 3617551 23
100 3618111 75A

3017371 71 100 3618121 76
3617372 a4 761
3017381 711 79
3017411 61 100 3618122 75

N
M

r-r
—

k
-P

œ Jb D.

59 3617212

N
N

N
'

1
6
..
l >
>

3617221

C
D

N
u
r-

I)

N
0

01
-—

h
)

H U! D

50 3618211 83A
3618231 46

3617222 3017421 61A 76A
5617223 619 79

20 3617231 74A 80 a1
3617232 a 851 83

73 3017431 42 83A
85 421 50 361823? ESAÇRIYO
BSA 728 3618331 78

50 3617311 61 74 3618341 83A
1a 3617321 61 74A 838

51A 74a 3619242 76A
71A 779 76R
75A 3017432 64 83
77 64A 3619251 82A
77L 649 BZC
778 3017441 89 3619262 838
a; 3017471 65 3619321 81
828 71C 3619331 74

3617331 725 3017431 768 838
738 21 3017511 5 20 3619337 83
74A 658 83A

p1

N
NC

D
v

v1
‘

L.
>- NA 0* (D

1/ 74 3UDIF66ÀNU. 11/77
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'YUIWIA '70
SPLRE PARTS CDQ'JAL 1:15}

tunmascara:ua1:ænnærnn:>tn112:rkxïïznñnxyozzu>-—Ixrmz:czzuzuu.snnczmmnnstn=:rnIISIDttAcnzll :IUIIIL.UIU)
ŒJUCAL.nçzznz-—JvuæcæzaxwzzzzuaæxrsInnzzzsazzzzznl

tant!tncvuacnstznozzcnazuA:Nonœuu45-—rzzczsrunvaALnäzz.27'Boznxnçxznn:STANDMJŒ>-xtas:uuu>lanzlculclll-dlnllqp
àüHUJTZZÆLoSCEBALnŒJIolÆDIIZEN

C5.
Pnñsœ
P141130
Pnfix No.
Prïhx

Flhà
N. de la pièœ
01'150.
BecL—NL

Truc}!
Tabltn
Tala}:
TIL

C8.
Pnfzm
Préfixe
Prefix No.
Prïfix

520111
N. de la pièc-
0rd No.
BesL-Nt.

Tue):
lleln
Table
T01.

C8.
Nlhl Tank
N.ùdcflùn 11Ha-
ON. Na.
Bot-NI.

11H.
îd.

3619341

3619361

361°431
3619432

5619472
3617541

3619563
3721911
3729508
3756125
3756135
37562"1

5812137
3312159

3813319
J821 81
3821.01
3821181

4821181
3821191

1821251
1821211
3821311

51
81L
3)Ë
810
83
83A
65
42L
AJWQL..
7,A
7JÂ
75
77
23
25
3j
6
77A
13
71:
771
ÂJWUL-.
9
23
35
53
55A
A .NULt-O

N
N

U
‘

.-
5

b

H
N

N
p
ia

n
)»

11

fiUDIFooÀNU.

3021321
3021331
3021341
30214.1
3021431
3021611
3021631
3022139
3024151
3024159
3023291
3024299
3025311

3023511

3978149
3029159
3020169
3020249
3829259

3020269
3070279
3078539
3020619
3026659
30270?1
3077351
3920021

3023071
302g081

3928221

5025241

51
38
ANNULL,
L‘HULL.
38
41
40
ANNULL.
1
20
32
ANNuLL.
51
1
3
4
43
À‘NULL.
33
7
7
68
60A
501
32
3
L1NULL.
73
771
771
77A
778
688
84
B41
711
719
771

11/77

10

10

10

m
m

10
10

10
10

3828241
3828251

3828261

3828351

3828361

3828481

3828741
3871039
3871049
3871059

3871079
3871099
3871119

3871219
3871319
3872109
3872169
3872199
3872239
3872279
3872299
3872439
3873058

3873069

778
741
748
71
73
26
74
71
73
731
738
71A
718
421
39
39
66
861
68
68A
688
7
31
26
38
32
34
21
32
ANNULL.
35
24
32
31
77A
778
13
18

1/ 75
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‘YUIWIA '70 tËDflJECfläüüuujïîflmmrnnflatnîllîPARTIIHHRKDDŒEK>-—IRDEIHGERERÆLÏHŒEIRRKJEIŒSIHECEItEHIIIIII IIUIIIL 'ID
srAnzrmæns(naaauu.NrmazucuLzxnzx-—-Ntmcwzaxvzazzuznasznaizæsaxznalt

DAITIInMDUCAIEJE1mn4xnazuAgnonæo:-nanarsIvonxuugsznsEn“Bonnxncxznn:SIANDMJŒI-—:uasuuun>Inllscrlnlltcdllllc»
IHORNHHZLS«nSCEBALfiŒJI—JIDTIIIDÛ

Pnfiuo
Préfixe

C S. Pnfix Na.
Prïhx

20
2U

l/ 75

Kiki
N. de la pièæ
011 No.
Benoh't.

3873569

5373175

3873079

5373539
3873,99

3873119
5873129
1373139

3879.59
3879169
5879999

5922111
3923119
1932151

Toto].
Tablen
Tabla
TAL

CE

Zu

20

Prefllno
Préfixe
Prefix No.
Prïfi:

1110000

ÏUDIFOIÂNU.

N.Ortl
N. de la piècn
0rd No.
BuL—NL

3933151
3v62010
3962020

3962040

3952530
4113073
4113121
4113123
4113313
4115351

4115116
4121039

4121049
4121079
4122179
4123120

4141040
4161050
4161051
4151061

4161071
4161080
4161081
4161120

4161150
4161363
4151370

Tuoln
Table-
Table
T11

50
ANNuLL,
85

ANNULL.
ANNULL.
ANNuLL.
ANNULL.
1
2
LYNULL.
14
851
11
23
1
5
au
23

11/77

Profil-o

100
50
50
10
10

20
20

20

10

20

20

10
10

10

10

10

Pnfix No.
Pri'fl:

[Où 1’015].
N.üfloflùn 1mn:-
Ord. No.
801.—”;

4161370
416139n
4161391
4161421
4161430
4162400
416409n
4164250
4164280
4171021
4171051
4171061

4171091

4171111

4171113
4171121

4171141
4171293
4171363
417153?
4171593
4171922

4173026
4211101
4244101
4252101
4254101
4254301
4411010

Ihuo
Td.
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YUINIA '70
SPARE PARTS 65m NIŒŒRJCAL INDEX -- NUMRt DERm:

74m (nanar: E 30mm NOM — m NORMMJEEES ET BOULONNIEJIŒ STANDÂRD —m’momomo
xom-mtmm.m

IRDŒEECHDGJUUJËFHDŒERRIDIHIJJZYARTÏInHRKUUŒEKD——INDEIHGENERALHNŒDÆEENKHEtŒSIHECEIIEHIIIŒII Ï’UI'I..'1'I

C5.

ld
10

10

lJ

10

15
20
20

20

Pnflun
Préhze
Pnfi: No.
Pri'b'x

N.0ri
N. de la pièœ
(hifim
Ben—5:.

4411013
4411020
4415012
4415c13
4415043

441‘683

4421110

4421120

4421140
4421160
4421170
4421180
4423080
4423090
4423120
4423129
4423140
4423153
4423180

4423190
4423200
4423630
4425479

4425129
4425139
4425189

4425199

Tavoh
Tablen
Tub]:
TIL

554
831
AJNUL;.
15
74
74A
748
1 1

718
23
37
85
831
85
55A
23
25
AJNUL-.
15
AJflUL;.

C..'S.

13

1.)

Prefluo
Préfixe
Prefix No.
Prïfix

qU01F00ÂNU.

N.Ord
N. de la pièœ
0rd. No.
Be-L—Nt.

4425269
4514110

4514220
4714230

4833120
51262r2
5125242
5181120
5181150

5232023

5232033

5232043
5232053
5251133

52521:5

5252115

5252125
5252145

5253225

Tnvoll PNfi—o

Table Pnfix No.
T11. Pri'fiz

855
29
51
51
48
52 20
86 20
58 1o
58
ANNULL.
61
61A
619
610
619
610
619
611' 2
614
68
651
689
18 10
611
619
839
85
1
749
76
764
10
10 2
685
749
769
61A
619

11/77

[Cri Tank
N.ùflaflùn 11Hu-
OUI. Na.
Bol-HI.

5252505

5252515

5252516
5253036
5253056
5253446
5253476

5254043
5254123

5611190
5612010

5613210
5614010

5614120

5614140

5615010

5615140

11H.
Td.

638
638
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tant!(nuzmuszlznoLLoxænLL)«nuaxuz——rcuzsmNORMAazsEn“BOULONNIRH:STANDARDM—HEDuUNUEDinIIIoIIIII-HIDII.
àKHDJIEEÆL—SCEBJLEŒ)Lo)CDIIIBNI

ruban:caquJIVNtmnzucoInnJJ:rknflrurucæuzua-IRDE:HGENERALIwunnaucczInzhzŒIESInnuulnls IUIJIL '10
sæknzimæns«czsALaNumzïucINDEx-—-NtæcwzaxvznzzmïnasInaltnsxzznall

cs1
Pnfiuo
Préhxe
Pnfix No.
Prïfi:

53011
N. de la pièœ
OriNo.
Ben—5:.

Turc].
Tablen
Table
TAL

(1.5
Preflno N.Or<l Tnvoln
Préfixe N. de la pièœ Table-n
Prefix No. 0rd. No.
Prïfix BesL-Nr. TnL

Table

Profil-o
- Pr‘h'u

C. S Pnfix No.
Pri'fix

“.011
N. d- laplbœ
Ont Ne.
Bot-Na

Tmh
11Hu-
Table
1d.

IJ

Il 73

561611u

5617130

5618110

QBZZSnu

5823513

9523514
5321515

9834914
5846210
5'11515
a"11115
8'15;25
5:93526

'1UDIF..ANU. 11/77
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FUZVIA

992273
994922

4026254
4077589
4086751
4094535
4102490
4122155
4123265
4130961
4137841
4137842
4137843
4150178
4154067
4163667
4163978
4173763

4178751

4151671

'70

37
XKXX
26
61A
618
36
37
28

mon:mmec nm: 7m Dl 31::m — mon cm MOU! DE m hum
SPAEI PARTS GETŒM NUÏ‘E'ÏJCM INDEX —- RWŒUS D11 marrant

- LlSTE DES PIÈCES QUI SONENT ÊTRE CM’ANDEES SANS PLACER DEVÂNT LA RÉFÉRENCE LE CHIFFRE 8 -

LIST Cf PLPTS 70 EË ŒDEQED WITMOJT ADDWG FIGLRE E 4T THÉ FRO‘éT — ALFSTELLUG 05‘? TEILE DIE Ou‘iE OIE VŒGESETZTË 8 ZU BESTELLEN SWD

Nov-:1
.\‘° de u pieu
Crâne
fic: -"'.\..

4181841
4189218
4193249
4196720
4200619

4202422
4216564
4216566
4228753
4233922

4234591
4261940
4296864

4353292
4353293
4365569

- I

JTCG'J
* u .
412.6:

J 1:1!
v

ç IJ L

XXXX
37
29
58
61
61A
618
82C
46
46
XXXX
58
58A
39
58
61
61A
618
84
84A
73A
73A
51A

ELENCO DELLE PARTI CHE DEEEo ESSERE ORDINÂTE SENZA AHTEPOâRE LA CIFRA 8

Nord.
N“ de h piècr
Orc'. no.
8er. -.\"

10282460

10405685
10516470

10519401
10733601

10734701

10788811
10796801
11048990

Tutu
Tabla;

ÎLE}:
TL‘.

7
l4
21
sa
20
23
24
59
61A
688
743
28
48‘
51"A
56
56A
683
51
52
80
68A
61

Nord. '1':t
N' de h piècr Tnbîuu
C‘rd. no.
Ben-Na

11048990

11058075
11195470

12574211
126010/1
12601171
12643701
12646701

14168370
14182590
14566480

15119301
15153580

Table

61A
618

62
65A
658
72
738
77
80
10
58A
58A
XXXX
66
66A
35
73A
83
83A
58A
18

N. ord.
N‘ de h pièu ‘1',
0rd .DO.
Ben-N2.

15896211
15971731
16045921
17669001
17670301
17673102
17685102

19052980

19052982

19053182
19120680
20063470
80900042

Tnvoh
biuu
Ïlblt
Il!

61A
4
30
58A
58A
73A
768
B3B
77
80
10
14
10
59A
33
40
41

PUIVIA '70

Tali parti sono contraddistinte nel testo dalla nota: Questi particolari contrariamente a quanto richiesto dal foglio
"IMPORTANTEÇ, devono essere ordinati senza anteporre la cifra 8.

Ces pièces sont repêrêes dans 1e texte par 1e nota: Ces pièces, contrairement aux indications de l'intercalaire
"IMPORTANT", sont ä commander sans ajouter 1e chiffre 8 devant 1a référence.

Sùch parts are identified bÿ the note: Contrary to what specified on the note at the beginning of the Catalogue.
these parts must be ordered without adding figure 8 at the front.

Diese Teile sind im Text durch folçenâen Hinweis gekennzeichnet: In Gegensatz zu dem, vas im Merkblatt "WICHTIG"
verlangt wird, ist vor die Bestellnuzzer dieser Teile keine 8 davorzusetzen.

(Modif., Ând.11/1977) 1/79
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